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HELSINGFORS, 
Finska Litteratur-sällskapets tryckeri, 1869. 


LEPPÄVIRTA. 


Leppävirta församling bildades af Kuopio vidsträckta 
kyrksoken år 1639, då hit tillförordnades en egen pastor, 
hvilken året derpå af landshöfdingen i Wiborg försågs med 
ett pastorsbol, såsom synes af denna urkund: 

Erik Gyllenstjerna till Nynäs, Årås m. m., lands- 
höfding i Karelen öfver Wiborg och Ny- 
slott med dess underliggande samt Kym- 
menegårds län. 

Gör härmed veterligt, att eftersom hennes kongl. maj:t, 
min allernådigste utkorade drottning och arffurstinna haf- 
ver af den christeliga nitälskan hennes kongl. maj:t drager 
om dess trogne undersåtares förkofring, angående såväl de- 
ras andeliga som timmeliga välfärd, låtit den konungsliga 
resolution skriftligen gifva, att medan detta Karelen är ett 
vidt begripet land och finnas alltför få kyrkor på några or- 
ter, derigenom alltså icke litet tillfälle gifves till gudstjen- 
stens nederliggande, så att de som äro långvägade ganska 
sällan eller ock icke en gång årligen kunna komma till 
kyrkan, hvarföre ock godtfunnet är, att hvar som sådana sok- 
nar finnas för stora att vara, att de då hellre förskiljas uti två 
eller flere församlingar, eftersom gället kan vara stort och 
vidlyftigt till, alltså och emedan man tillika med hans vör- 
dighet, höglärde hr biskopen mag. Gabriel Melartopeus och 
consistorialibus den disposition fattat och gjort hafver, att 
Kuopio soken skall blifva i tu delad, i synnerhet för de 
Leppävirta boers trägne anhällande, som hafva varit här- 
intill något fjerran aflägsne från Kuopio fordna moderkyrka, 
eftersom consistorialium nästförlidne den 4 juni gifna kol- 
lationsbref förmäler, dermed hederlige och vällärde dom. Mat- 
thias Henrici tillförordnas att blifva pastor uti Leppävirta 
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nyss upprättade kyrkogäll; hvarföre och på det han må 
hafva visst tillhäll och särskildt prestbol att bo uppä, ty 
vill man på häröfver for detta undfängna konungsliga gifna 
ordre förmedelst det på hennes kongl. maj:ts nådiga behag 
unna och efterläta d:no Matthie Henrici till pastorat efter- 
nämnde ödeshemman, som äro Nyra jord under fyra, Sutela 
under tre och Mattila under tvä skattmarker, alla tillhopa 
nio sk:mr, eftersom befallningsmannen David Henderssons 
inrymningssedel och lagläsarens deröfver gifna tings ran- 
rakningsbevis, dat. den 30 juni 1639 det säledes vara i 
sanning, hvilka tre mantal honom äro färdigt efterlätna, 
alldenstund mantalen uti hans gäll äro eljest för ringa. 
Och på det han dess bättre sig ernära och sin tjenst utan 
suckan göra må, förbjudas arfvingarne till samma berörde 
hemman, att de häremot intet mehn och intrång göra, utan 
låta sådant för krono och icke för skatte obehindradt njuta 
och besitta, eftersom de i många år öde legat och således 
förfallit hafva i skattevrak. Och hvad ägor derunder legat 
och af ålder tillydt hafva, skola lagläsaren och fogden vara 
förpliktade att tillhjelpa, det sådant utan någon lösen igen 
hemkallas, eljest ock låta derpå åtnjuta samma vilkor och 
immunitet som andra väl funderade pastorater eller presta- 
stånd pläga gaudera. Och att sådan konungslig benådning 
ej må onyttigt användas, skall dom. Matthias vara förtänkt 
sig både i lärdom och lefverne ställa alldeles som capitu- 
larium gifna kollationsbref förmår, som ock styrka, råda 
och förmana sina åhörare, att de ju förr ju hellre hålla på 
att förfärdiga sin kyrka, der som gudstjensten kunde 
förrättas, och der sådant försummas, måtte de underkastas 
det straff som lag förmår. Här alla detta angår hafva sig 
att efterrätta. Actum Kuopio länsmansgård den 26 januari 
1640. 
Erich Gyllenstjerna. 


Kyrkoherdar. 


Matthias Henrici Montanus den förste pastor här ge- 
nom kollationsbref af 4 juni 1639 och ända till år 1676. 
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Barn: 1 Ingeborg. 2 Anna, gift med pastorn i Kri- 
stina Mich. Savander. 3 Kasper, kapellan här. 

Klemens Bartholdi Bosphorus (Oxman) var förut ka- 
pellan har, pastor 1677. Var år 1703 död. 

Gift med Brita Henriksdotter Bruus. Barn: 1 Anna. 
2 Bertill. 3 Margareta. 

Under Bosphori ålderdom var Erik Wirilander hans 
vice pastor 1697—1702 och dog 1702. Han var gift med 
Katarina Hastadius. 

Ivar Argillander 1703—1713, var förut tredje kapel- 
lan i Wiborg. 

Gift med Maria Lackman, som dog 1732. 

Johan Kyander 1723-1735, blef pastor i Tohmajärvi 
1735. 

Abraham Winquist, kapellan i Pelgjärvi 1733, pastor 
här 1735. Död 20 febr. 1742. 

Gift 1:0 1736 med Maria Argtllander, pastorsdotter 
från Kuopio och 2:0 med Marg. Ristelius, som sedan 
trädde i nytt gifte med E. Foenander, pastor i Janakkala. 

Mag. Johan David Alopeus, pastorsson från Wiborg, 
f. 20 juni 1711, student i Abo 1730, magister 1738, prest- 
vigd i Borgå 10 jan. 1739, vice pastor samma dag, pastor 
vid stadsförsamlingen i Fredrikshamn 8 okt. 1740, pastor i 
Leppävirta 31 aug. 1743, prost 1747, kontraktsprost 23 juli 
1755. Död 8 mars 1767. Se Borgå gymnasit historia p. 
343 och 465. 

Gift 1:0 med rådman Jak. Johan Tesches dotter från 
Helsingfors och 2:0 med kyrkoherden Joh. Sipelii enka 
Maria Anderssen, som dog 28 juli 1792 och var dotter till 
kapten Kristofer Anderssen. Barn: 1 Magnus Jakob, biskop 
i Borgå. 2 dotter, gift med pastorn i Jorois Elias Pal 
danius. 

Mag. Gustaf Fredrik Aurenius, pastorsson från Kesä- 
laks, magister 1754, rektor vid pädagogin i Lovisa 18 febr. 
1754, vid trivialskolan 1760, pastor här 13 febr. 1769, prest- 
vigd 8 mars 1769, prost 1776. 

1789 insände Aurenius till konsistorii pröfning ett 
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projekt till ett så kalladt Armum (det tyska Firmelung), att 
nyttjas vid skriftskolans slut. Derhos förmälte han, att se- 
dan samfundet pro fide et christianismo yttrat sin farhäga 
deröfver, att hvad firmum angär, det torde draga sinnen 
blott till det yttre och säledes allt stanna i skenhelighet, 
hade väl denna anmärkning, säsom kommande frän sjelfva 
kärnan af ständet, i början försatt prosten i villrädighet och 
oro; dock hade han sedermera genom sin erfarenhet i 20 
är blifvit fulleligen öfvertygad om motsatsen. Af projektet 
till detta firmum synes, att Aurenius i sin församling infört 
den så kallade konfirmationen. I fjorton dagars tid varade 
hans skriftskola och om lördagen på andra veckan, såsnart 
bön blifvit hållen, trädde han för altaret och höll ett tal för 
de församlade skriftbarnen i närvaro af församlingen, be- 
stående sannolikt af personer, hvilka dagen derpå skulle begå 
Herrans heliga nattvard. I detta tal påminte han skriftbarnen, 
att de nu voro ställde inför Gud, i hans församlings närvaro, 
för att ingå förbund med Honom, att de öfverträdt sitt döpel- 
seförbund och ingått förbund med den orena anden, att för- 
bundet med Gud således måste förnyas. Allt detta utförde 
han vidlyftigt med några vackra, men många föga passande 
uttryck. Derefter anställde han ett förhör med skriftbar- 
nen och efter förhöret höll han återigen ett tal, hvilket 
han kallade sjelfva firmum. Detta var åter en ny predikan 
med några vackra förmaningar till ett christligt och dyg- 
digt sinnelag och uppförande, men med flere alldeles otjen- 
liga vändningar. Han framställde nu till alla barnen hvarje- 
handa frågor, dem de måste besvara med ja. Han före- 
ställde sig dem alla såsom grofva syndare och de måste 
tillstå, att de voro sådana, att de hade förbannelsens bränn- 
märke i sina bröst, att de kände en olidelig pina och plåga 
deröfver, att de afsvärja sitt gamla syndasäkerhets förbund 
med den orena anden, med flere dylika besynnerligheter. 
Sedan de svarat ja till alla dessa frågor, tillgaf och förlät 
han dem deras döpelseförbunds öfverträdelse, alla deras 
barn- och ungdomssynder och förnyade nådeförbundet emel- 
lan dem och deras Gud, och förnyade ock sjelfva förbun- 
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dets tecken, det dyra korstecknet, i allas deras anleten och 
bröst, och med detta korstecken gjorde han dem delaktiga 
af alla de nådes- och salighets rikedomar, som i Guds ord, 
såsom en himlaskatt, inneslutne och förvarade äro. Vidare 
förnyade han ock Frälsarens dyra namn uppå dem och 
sade, att han gaf dem ett nytt namn och gjorde dem, så- 
som Herrans smorda till ett utvaldt slägte, till andeliga 
konungar, trolofvade dem ock åt en man, åt Guds son, till 
brudar, gaf dem ock nu offentligen tillstånd, att såsom him- 
melska bröllopsgäster (förut voro de brudar, nu blott gä- 
ster vid bröllopet!) få inställa sig följande dagen vid Jesu 
välsignade nådebord, och lemnade dem denna förmaning af 
Höga Visan 5: 1: äter, mina käre, och dricker, mina vänner, 
och varder druckne, heter det nu af eder blodsbrudgummes 
mun till eder. 

Som kyrkolagens 1 kap. 7 $ och 2 kap. 14 $ förbjuda 
sjelftagna bruk och alla af godtycko gjorda förändringar 
uti församlingens vedertagna ceremonier, beslöt konsisto- 
rium, att förehälla prosten Aurenius hans otjenliga uttryck 
i den af honom på eget bevåg och konsistorium oåtspordt 
införda och redan länge nyttjade ceremonin, som han kal- 
lar firmum. Den publika examen kunde han bibehålla, men 
utan alla korstecken och andra ceremonier. 

Aurenius, som dog 21 sept. 1797, var gift 1758 med 
Beata Nylander, biskopsdotter, död 6 aug. 1797. Barn: 1 
Johanna Elisabet, f. 10 aug. 1759, gift 1779 med kommis- 
sionslandtmätaren Karl Wallgren. 2 Wendla Juliana, som 
var f. 1775 och dog 21 maj 1847, var gift med kronofog- 
den i Lill-Savolaks, fältkamrern Bror Ulrik Hasselblatt, 
som dog 1810. Deras son Bror Ulrik var häradshöfding i 
Kexholms domsaga, gift 1839 med Rosalia Blond. Adelaide 
Krogius, pastorsdotter (se nedan). 

Gabriel Tuderus, pastorsson från Jorois, f. 1754, stu- 
dent 1774, prestvigd 4 jan. 1777, extraordin. bataljonspre- 
dikant 1781, regimentspastor vid Savolaks fotjägare 30 
mars 1787, pastor här 1800, prost 30 apr. 1803. Död 1 
mars 1805. . 
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Gift 1:0 1783 med sin kusin Maria Molander, pastors- 
dotter från Ilomants och 2:0 1796 med den förras syster 
Magdalena Molander, som dog 8 juni 1810. Barn: A Ma- 
ria Elisabet, f. 1784, gift med majoren Henrik Magnus von 
Wright 1). Barn: I Magnus, f. 13 juni 1805, lärare i teck- 
ningskonsten vid universitetet, déd 5 juli 1868. Gift med 
Kristina Sofia Sallmén, f. 12 juli 1813. Barn: 1 Kristina 
Elisabet, f. 25 febr. 1838. 2 Maria Wilhelmina, f. 25 juni 
1839. 3 Hulda Sofia, f. 1841. 4 Evert Magnus, f. 2 sept. 
1844. 5 Ernst Wilhelm, f. 9 jan. 1848. 6 Hilda Augusta, 
f. 13 mars 1852. 7 Elin Mathilda, f. 4 okt. 1857. II So- 
fia Wilhelmina. f. 16 dec. 1807. III Wilhelm, f. 5 apr. 1810, 
skicklig djur- och fogelmälare. IV Fredrik, f. 20 febr. 
1811. V Julius, uppsyningsman vid Taipale. BB Johan 
Wilhelm, f. 29 sept. 1786, magister 1805, fältsekreter. i Sve- 
rige, död 1810. € Agatha Sofia, f. 1789, död 7 febr. 1834, 
gift med landsfiskalen i Karelen Jakob Falck. Barn: I 
Augusta Wilhelmina och II Maria Helena, tvillingar, födde 
16 aug. 1814. III Bogislaus Emil Paul, f. 6 okt. 1815. IV 
Karolina Sofia, f. 20 aug. 1818. V Selma Lovisa, f. 20 dec. 
1821. VI Gustaf, f. 31 okt. 1825. WD Fredrika Wilhel- 
mina, f. 1791, gift med kapellanen här Matth. Antell. IE 
Magnus Gabriel, f. 23 okt. 1797. IF Klas August, f. 14 
febr. 1800, student 1817, vice häradshöfding, registrator i 
banken, död 2 juli 1836, ogift. Gt Karolina, ogift. 

Dr Gabriel Krogius, pastorsson frän Rautalampi, f. 26 
apr. 1770, prestvigd 20 sept. 1791, magister 22 juni 1792, 
extraordin. bataljonspredikant vid Tavastehus läns linieregi- 
mente 30 juni samma år, bataljonspredikant vid Savolaks 
infanteriregimente 27 maj 1796, regimentspastor vid samma 
regimente 8 sept. 1800, pastor i Leppävirta 20 okt. 1806. 
Medelst förmaningar till allmogen bibehöll Krogius ordning 
och lugn inom soken under kriget, så att folket ej deltog 


1) A. M. Wright var son till kaptenen Jonas Mauritz Wright, hvars 
fader Henrik Wright var son till Georg Wright, som från Skottland kom till 
Narva. Sonen Henrik, f. i Narva 19 jan. 1685, var öfverste och dog i Borg- 
nås kapell 6 febr. 1766. Gift med Sofia Hallenius. 
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i kriget, utan skötte endast sina göromäl. Till belöning 
derföre och till bevis på hans kejserl. maj:ts välvilja er- 
höll han på grefve Buxhoevdens rekommendation ett guld- 
kors att bäras i guldked om halsen 5 aug. 1808. Prost 
1811, theologie doktor 1830. Död 3 sept. 1830. 

Gift 1:0 1792 med Kristina Katarina Eckman, pastors- 
dotter från Lempälä, död 1806, och 2:0 1809 med Beata 
Maria Winter, f. 1788, pastorsdotter från Puumala. Barn: 
1 Lars Gabriel, f. 3 dec. 1793, häradshöfding i Kymene, 
gift 1825 med Amalia Maria Lovisa von Numers, f. 1807- 
2 Katarina Fredrika, gift 1821 med advokatfiskalen i Wasa 
hofrätt Johan Fredrik Gottesman. 3 Edvard, f. 16 apr. 1810, 
student 1827, blef kämnersrätts ordförande. 4 Rosalia Blon- 
dina Adelaide, gift 1839 med häradshöfdingen Bror Wil- 
helm Hasselblatt. 5 Georg, kapellan i Luumäki. 

Mag. Fredrik Rönnbäck, kapellansson från Tavastkyro, 
f. i Karkku 14 juli 1786, tjenstf. kollega superior vid Abo 
kathedralskola 1814—1815, magister 1815, lärare i svenska 
spräket vid gymnasium och kretsskolan i Wiborg 28 juni 
1815, prestvigd 17 dec. 1823, pastor i Pyttis 25 febr. 1829, 
prost 1830, pastor 12 aug. 1833. Död 21 sept. 1836. 

Gift med Mathilda Charlotta Mattheiszen, sjökaptens- 
dotter från Helsingfors. Barn: sonen, född 7 maj 1834, 
blef sjöman. 

Lars Tallgren, korporalsson, f. i Pielavesi 1 nov. 1771, 
flyttade 1786 till Wasa i afsigt att der blifva handelsbe- 
tjent, ändrade sedan denna sin föresats och lät inskrifva 
sig i Gamla Karleby pädagogi, bivistade derefter trivial- 
skolan i Uleåborg och blef 1795 student i Åbo, prestvigd 
16 dec. 1796, tjenstgjorde sedan i Iisalmi, Kesälaks och 
Thusby, kapellan å sistnämnde ställe 28 juli 1806, kapel- 
lan i Liljendahl 28 mars 1810, vice pastor 1814, pastor i 
Leppävirta 3 febr. 1840. Död 8 okt. 1841. 

Gift med Brita Helena Schoultz, löjtnantsdotter från 
Sibbo, f. 17 sept. 1787. Barn: 1 August, f. 12 apr. 1809, 
kapten, död 5 febr. 1850. 2 Karl, f. 25 mars 1811. 3 
Flora, f. 16 jan. 1813. 4 Laura, f. 14 mars 1815, gift med 
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pastorn i Orimattila Johan Granholm. 5 Urania, f. 4 juni 
1817. 6 Amanda, f. 27 juli 1819. 7 Lars, f. 13 febr. 1822. 
8 Nestor, f. 13 sept. 1824, student 1841, magister 1850, 
arkitekt, ogift. 9 Eulalia, f. 12 febr. 1827. 

Mag. Daniel Fredrik Walle, son till kronofogden, as- 
sessorn Daniel Walle och Johanna Magdalena Gylling, f. i 
Lappträsk 21 jan. 1802, student 1819, magister 1827, lärare 
vid kadetkorpsen i Fredrikshamn 17 aug. 1827, prestvigd 
20 dec. 1834, tjenatf. pastor vid korpsen 1 aug. 1837, pa- 
stor här 3 jan. 1844, prost 1847. Död 7 jan. 1867. 

Gift 1838 med Selma Augusta Alleen, f. 18 juli 1814. 
Barn: 1 Daniel Axel, f. 3 maj 1839, magister 1864, kol- 
lega i Joensuu. 2 Johanna Augusta, f. 9 apr. 1840, gift 
med provincialläkaren Kurt Wilhelm Envald, f. 24 mars 
1832. 3 Karl Fredrik, f. 21 okt. 1841, magister 1864, me- 
dicine doktor. 4 Alexander Gustaf, f. 10 apr. 1843. 5 
Nils August, f. 7 mars 1844, död. 6 Selma Ingeborg, f. 26 
febr. 1845. 7 Sofia Elisabet, f. 2 apr. 1846, gift med pre- 
dikanten i Strémsdals bruk Frans Niklas Lackström. 8 
Hilda Emilia Wilhelmina, f. 27 juni 1847. 9 Agnes, f. 15 
juli 1848, gift med kommissionslandtmätaren Erik Ferdi- 
nand Rosberg, hvilken förut var gift med klockaren Anders 
Lundsons dotter Amanda Lundson, död 1859. 10 Georg 
Wilhelm, f. 5 aug. 1853. 11 Alma Klementina, f. 6 sept. 
1854. 12 Johan, f. 18 maj 1858. 

Gustaf Adolf Saxbäck, f. 18 sept. 1805, prestvigd 3 
juni 1828, sokenadjunkt i Nyby 16 mars 1831, kapellan i 
Hattula 2 maj 1832, pastor i Karlö 31 dec. 1838, prost 
1852, pastor i Hyrynsalmi 28 nov. 1857, pastor här 17 juni 
1868. 

Kapellaner. 

Klemens Bartholdi Bosphorus 1651—1677, blef pastor 
loci. 

Kasper Matthie Montanus 1676— 1690. 

Johan Canuti Ursinus 1693—1712. 

Johan Montan, var här kapellan redan under företrä- 
darens lifstid 1709. Död 1741. 
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Gift med Katarina Poppius, pastorsdotter från Jok- 
kas. Barn: 1 Kasper. 2 Kristofer. 3 Henrik, kapellan i 
Jorois. 4 Elisabet. 5 Margareta, gift med fadrens efter- 
tridare. 6 Katarina. 7 Johan, kapellan i Sulkava. 

Henrik Ekström, prestvigd 26 jan. 1739, kapellan har 
15 febr. 1744. Död 28 sept. 1752. 

Gift med Margareta Montan. 

Henrik Reinhold Stenroth, kapellan har 27 apr. 1754, 
blef pastor i Ilomants 1772. 

Henrik Johan Andersin, student 1750, prestvigd 9 juni 
1757, tjenstf. vice pastor i Morskom 1769, erhöll vice pa- 
stors titel 1771, kapellan har 7 nov. 1772. Död 14 nov. 
1806. 

Gift med Kristina Prudentia Costian. Barn: sonen 
Enoch Adolf, f. 1765, student 1785, och tvenne döttrar. 

Matthias Antell, f. 1767, prestvigd 28 jan. 1798, vice 
pastor 18 maj 1796, stadskapellan i Kuopio 5 okt. 1796, 
kapellan har 28 okt. 1807. Besvärades af melankoli och 
dog 13 aug. 1823. 

Gift med Fredrika Wilhelmina Tuderus, pastorsdotter. 
Barn: Matthias Wilhelm, f. 18 sept. 1812, student 1831. 

Peter Fredrik Wacklin, f. i Kexholm 15 jan. 1788, 
rysk spräklärare i Helsingfors 14 aug. 1813, erhöll full- 
makt & kapellanstjensten har 11 aug. 1824, men afhände 
sig lifvet 17 dec. 1825. 

Johan Erik Beyrath, son till borgaren och målaren i 
Kristinestad Johan Birath !) f. 12 dec. 1780, prestvigd 9 maj 
1805, tjenstgjorde sedan i Iisalmi och Hankasalmi, resi- 
dens- och fanghuspredikant i Heinola 6 sept. 1815, vice 
pastor 1822, kapellan här 16 maj 1827. Död 1 nov. 1867. 

Gift 1811 med Helena Katarina Wialen, f. 25 nov. 
1787, kapellansdotter frin Karttula, som dog 2 aug. 1861. 


1) Denna slägt härstammar från Pommern, derifrän en Beyrath ef- 
ter Pommerska kriget 1763 kom till Stockholm och blef nägon taffeltac- 
kare eller dylikt vid kongliga hofvet. Dennes son Johan blef målare och 
borgare i Kristinestad och kallade sig Birath, hvilket hans son Johan Erik 
äter ändrade till Beyrath. 
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Barn: I Klas Gustaf, pastor vid estnisk-lettiska militärför- 
samlingen i Helsingfors. II Elisabet, f. 14 maj 1816, gift 
1843 med löjtnanten Nils Bernhard Pehrmand, som var f. 
8 okt. 1801 och första gången 1828 gift med Sofia Wil- 
helmina Collan, f. 1807, dotter till kapten Johan Wilhelm 
Collan och Beata Katarina Jung. Barn af 1 giftet: 1 Karl 
Gustaf, f. 3 juni 1829, länebokhållare i Kuopio. 2 Ida Au- 
gusta, f. 12 okt 1832. 3 Hilma Sofia, f. 3 apr. 1834, gift 
med vice häradshöfd. Emil Envald. 4 Wiliam Achates, f. 
14 juli 1836, forstmästare. 5 Mathilda Charlotta, f. 6 okt. 
1838. 6 Hjalmar Bernhard, f. 26 juni 1840, löjtnant. Af 
2:dra giftet: 7 Nadeshda Helena, f. 14 jan. 1844. 8 Emil 
Johan, f. 28 jan. 1845. 9 Elin Bernhardina Elisabet, f. 23 
febr. 1846. 10 Klas Rudolf, f. 21 juni 1848. Fadren Pehr- 
mand dog 5 juli 1855. III Johan Ernst, kapellan i Kuo- 
pio. IV Hanna, f. 23 okt. 1830, gift med kapellansadjunk- 
ten Johan Kristofer Öhquist, men dog 6 apr. 1855. Öhquist 
blef sedan adjunkt hos pastorn i Slawänka Avenarius och 
derefter pastor i Duderhof och är nu pastor vid finska för- 
samlingen i Petersburg. Gifte sig 2:0 med Maria Olga 
Avenarius, brordotter till förenämnde Avenarius. Beyraths 
öfriga barn dogo unga. 

Efraim Adrian Mandellöf, f. 11 juni 1819, prestvigd 
14 juni 1843, tjenstgjorde sedan i Ikalis, Kankaanpää, Karkku, 
predikant i Soini, kapellan här 1868. 


LIBELITS. 


Sålänge Karelen var under ryskt välde, bildade Li- 
belits (Liperi) ett kapell till Ilomants, men blef efter Stol- 
bowa freden tidigare en luthersk församling än Ilomants, 
ehuru man ej känner någon äldre prest der än Georgius 
Georgii, hvilken skall hafva bott vid Kurkelansalmi, der 
pastoratets äng sedermera låg. Han lät uppbygga den för- 
sta kyrkan nära till Konttilansalmi åmynning, hvilken kyrka 
dock af ryssarne uppbrändes. Icke långt från den förra 
uppfördes sedermera år 1669 en ny kyrka på Putilas gård. 
— Då riksrådet och amiralen Herman Klasson Fleming den 
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26 mars 1651 upphöjdes till friherre, erhöll han Libelits 
till sitt friherrskap (se Kuopio Tidning 1856 n:0 3). — 
Uti biskop P. Brommii cirkulär af 28 apr. 1669 anföres: 
„härvid ville dom. frater Possenius i synnerhet ifra emot 
Kuhasalo och Kompero begrafningsplatser, som icke äro 
längt ifrän kyrkan och om hvilka man icke veta kan, om 
sjelfspillingar eller af andra mördade på sädane rum ned- 
stoppade varda säsom svin eller hundvalpar utan chrisie- 
liga ceremonier". 


Kyrkoherdar. 


Georgius Georgii 1630—1645. Pastor Georgii ansök- 
ning hos generalguvernören grefve Brahe förtjenar att här 
intagas !). 

Högvälborne, storgunstige herre och grefve! 

Eder grefliga nåde skall min ödmjuka och tropliktiga 
tjenst bevisas medan jag lefver. Och kan eder grefliga 
nåde ödmjukligen och underdånligen ej oförmäldt låta min 
alltsom ringaste lägenhet och occasion uti Libelis in fini- 
bus Rutheniæ. Hvarföre är min ganska ödmjuka bön och 
begäran till eder grefliga nåde, att jag alltsom fattigaste 
prestman kunde få en annan tjenligare lägenhet der i Li- 
belis, benämnd Lamminiemi by, som är den bästa lägen- 
het till att fundera Christi församling, såsom också desse 
efterskrifne byar, hvilka af salig mag. Nicolao Magni, epie- 
copo Wiburg. äro deputerade under den ny planterade fin- 
ska församlingen Libelis, som äro: 1 Tuusniemi by, Wek- 
kelaks by, Wuotijärvi, Siikajärvi och Lopoila, af d:no Ga- 
briele, pastore Copioniemensi. 2 Oravasalo af d:no Georgto 
Petri?), såsom också Hammarlaksby. 3 Pielisjärvi är också 
designeradt under Libelis. Der äro 15 flumina och forsar 
och mitt lif är som på en nälsudd, när jag skall visitera 
och besöka dem. Sädan periculosissima occasio finnes icke 
i hela Sveriges rike. Hvarföre är min ödmjuka och un- 


#) Finnes förut tryckt i F. W. Pippings Afhandling om deputaten p. 
18 och Kuopio Tidning 1856 n:o 3. 
9 Pastor i Kides. 
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derdäniga bön och begäran, att eder grefliga näde täckes 
denna min ringa supplikats taga i ett gunstigt audiens och 
mig ett nådigt svar härupp& meddela. Sådant varder Gud 
allsmäktig eder grefliga nåde rikeligen belönandes, under 
hvilkens milde protektion jag eder grefliga nåde samt allt 
det eder grefl. nåde kärt är ödmjukligen befaller. Datum 
Kexholm den 10 mars 1638. Eder grefliga nådes alltid 


ödmjuke och underdånige tjenare i ordet 
Gregorius Georgii, Wiburgensis. 


Laurentius Henrici Bergh 1650-1670. Under hans 
tid uppbrände ryssarne församlingens kyrka. Förmedelst 
en i soken bosatt rysses förtroende slapp han sjelf på flyk- 
ten och begaf sig till Wiborg, der han sedan uppehöll sig 
i tre års tid, sålänge det dåvarande ryska kriget påstod. 
Han lät uppbygga en kyrka i Kaavi omkring 1670. 

Samuel var här först kapellan och blef sedan pastor. 

Henricus Thome Sundius 1681—1695, var en nitisk 
prest och förstörde många offerställen. 

Zacharias Sidensnör 1700—1711, kapellan i Sakkula, 
pastor här efter Sundius. Bedref flitigt katechismi lära 
och ville af kapellanen i Kaavi Mårten Kiljander taga pa- 
storalvården, men kunde icke för de starka förbindelser, 
som Kiljander gjort med kyrkoherden Sundius. 

Gift med Katarina Reuter. Barn: 1 Samuel, krono- 
länsman, död 29 mars 1745, gift med Katarina Toliander, 
som dog 1738. 2 Zacharias. 3 Henrik. 4 Karl, tullnär i 
Pielis. 5 Johan. 6 Efraim, bonde, död 1789, gift med 
Johanna Mertain. T Andreas. 8 Margareta. 9 Katarina. 

Georg Dannenberg, var förut konsistorii notarie i Narva, 
erhöll pastoratet sålunda, att han medelst gifte med Siden- 
snöres enka försörjde sterbhuset. Blef af ett ryskt ströf- 
parti år 1713 tillika med aflidne kapellanen G. Schyttenii 
son Henrik förd till fångenskap i Kexholm och qvarhölls 
i Ryssland, der han under tiden betjenade åtskilliga luther- 
ska församlingar ändatill Nystadska freden 1721, då han 
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fick återvända till Libelits, der han sedan tjenstgjorde till 
år 1724, då han dog. 

Gift med Katarina Reuter. Barn: Anna, f. 10 apr. 
1712. 

Anders Possenius, f. i Rantasalmi, prestvigd 1700, ka- 
pellan här 1712, pastor under Dannenbergs fängenskap ge- 
nom kommendanten i Kexholm Inglits fullmakt af 1715 
och grefve Apraksins d:o af 6 juni 1717. Efter Dannen- 
bergs återkomst vidtog han sin kapellansbefattning, men 
blef efter hans död genom konglig fullmakt af 13 febr. 
1725 ånyo pastor här. Död 5 febr. 1740. 

Under ofredstiden sökte Possenius på allt sätt för- 
svara Libelits soken och hos höga öfverheten bevaka dess 
bästa, men det oaktadt blef församlingen af grefve Aprak- 
sins moisnik (MBEI3HUK'b) Johan Groth, som var en ogudak- 
tig best, nästan i grund utblottad och ruinerad medelst mån- 
gahanda svåra och odrägliga utlagor. 

Gift med Brita Trana, löjtnantsdotter. Barn: Peter, 
fadrens efterträdare. 

Peter Possenius, f. 15 maj 1702, student i Åbo 1727, 
sedan i Upsala, prestvigd 4 apr. 1789, pastor här 25 juni 
1741. Död 23 sept. 1764. 

Gift 1738 med Elisabet Fabritius, f. 1708, kapellans- 
dotter frän Kaavi, död 19 febr. 1776. Af deras 10 barn, 
4 söner och 6 döttrar, öfverlefde 3 söner och 1 dotter fa- 
dren. A Anders, f. 21 okt. 1738, blef magister och dog 
1782. IB Peter, f. 29 nov. 1740, kapellan här. € Kristina 
Sofa, f. 11 juni 1745, död 2 ang. 1807, gift 1764 med krono- 
fogden Gabriel Josefsson Wallenius, som var kapellansson 
från Tottjärvi kapell och f. 22 nov. 1725, student i Åbo 
1744, i Greifsvald 1746, auskultant i Åbo höfrätt 1747, tjenstf. 
borgmästare i Nystad 1751—1753, förestod karelska dom- 
sagan 1753—1759, kronofogde i Karelens norra fögderi 10 
juli 1759. Död 15 nov. 1808. Barn: I Katarina Elisabet, 
f. 17 apr. 1765, gift 1:0 1782 med pastorn i Kides Herman 
Wegelius och 2:0 med kollegii assessorn Gabriel Fabritius 
(se Kides). II Josef, f. 9 juli 1766, kanslist vid kammar- 
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kollegium, utnämndes till kronofogde, men dog 1800, gift med 
Helena Katarina Lyra, f. 1771, kapellansdotter frän Kiuru- 
vesi. Barn: 1 Kristina Sofia, f. 27 okt. 1791, dog ogift 
1821. 2 Maria Katarina, f. 24 juli 1793, gift 1816 med 
kronolänsmannen Isaak Benedikt Strémmer, f. 14 apr. 1786. 
De hade 8 barn, af hvilka endast dottern Henriette Bene- 
dikta lefver. 3 Gabriel och 4 Fredrika tvillingar, födde 19 
sept. 1796, af dem dog Gabriel 1798, men systern Fredrika 
blef 1820 gift med kapellanen i Kihtelysvaara Nils Aschan. 
il Fredrika, f. 5 juli 1768, gift 1784 med vice häradsh. i 
Wesilaks, assessorn David Wegelius. Deras barn: 1 David. 
2 Gabriel. 3 Margareta och 4 Fredrika. IV Sofia, f. 2 maj 
1770, död 1792, gift 1791 med löjtnanten Karl Segercrantz. 
V Peter, f. 10 sept. 1773, pastor i Tohmajärvi. VI Gabriel, 
f. 16 apr. 1776, kronofogde i Karelen, kollegii assessor, 
död 2 nov. 1819, gift 1807 med sin äldste brors enka He- 
lena Katarina Lyra. Af deras 3 barn dogo tvenne söner 
unga, och dottren Henriette, f. 19 aug. 1814, död 31 maj 
1842, var gift 1:0 1833 med vice landtmätaren Josef Theo- 
dor Mollin, som var f. 1803, och efter vunnen skilsmessa 
från honom, 2:0 med vice landtmätaren Karl Wilhelm Forss. 
Barn af 1 giftet: 1 Richard. 2 Alfrid och 3 Elvina, och 
af 2 giftet tvillingarne 4 Karl och 5 Henriette. VII Erik, 
f. 4 maj 1779, landshöfding i Åbo län 1822—1828, presi- 
dent i Åbo hofrätt 16 maj 1832, adlad den 20 nov. 1832, 
kallade han sig Wallensköld. Död 18 okt. 1846. Gift 1827 
med Vivika Eleonora Lagerborg, f. 1790, enka efter gene- 
ralmajoren Heribert Konrad Reutersköld. Barn: Adolf Wal- 
demar Wallensköld, f. 30 maj 1828, expeditionssekreterare 
vid statssekretariatet, statsråd, gift 1853 med Emilie Char- 
lotte Boije, hofrådsdotter, f. 1830. VIII Maria, f. 26 okt. 
1783, gift 1804 med kaptenen vid karelska jägare, seder- 
mera landshöfdingen i Kymenegårds och 8:t Michels län 
Abraham Joakim Molander, adlad Nordenheim. ID Kle- 
mens, f. 30 aug. 1746, student 1762, fänrik, död 26 apr. 
1821, ogift. 

Mag. Gabriel Melartopeus, son till kronofogden i Sääks- 


1 — ow 
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maki härad Gabriel Melartopeus, f. 27 maj 1721, magister 
1745, konrektor i Helsingfors 28 nov. 1747, rektor 29 mars 
1760, pastor här 30 aug. 1768. Död 24 sept. 1771. 

Gift l:o med Hedvig .... 2:0 med Kristina Katarina 
Löfman, f. 25 jan. 1734, död 1795. Barn: I Fredrik Me- 
lart, f. 26 dec. 1756, student 1 Abo 1775, vice häradshöf- 
ding, bodde i Patsonvaara by af Tohmajärvi soken, död 
1833, gift med Anna Kristina Boisman, som år 1829 mör- 
dades af en vansinnig karl. Af deras 7 barn dogo tvenne i 
barndomen, de öfriga voro: 1 Fredrik, f. 27 jan 1791, stu- 
dent i Åbo och sedan extra tjensteman på flere orter. 2 
Anna Sofia, f. 1793, ogift. 3 Johan, f. 31 mars 1795, tjente 
vid marmorbrottet i Ruskeala. 4 Fredrika Wilhelmina, f. 
1802, ogift. 5 Gabriel Wilhelm, f. 13 febr. (3 jan.) 1812, 
dog som utnämnd kapellan i Taipalsaari 2 okt. 1865. II 
Gabriel, f. 1758, landsfiskal, död 1821, ogift. III Karl Gu- 
staf, f. 1760, student 1777, pastorsadjunkt i Kuopio, död 
1803, gift med Virginia Regina Forsberg. Deras tvenne 
söner dogo unga. IV Katarina Charlotta, gift med landt- 
mätaren Sevon och dog 1825. V Johan, f. 30 apr. 1767, 
kronolänsman i Pielis, gift med Anna Kristina Lyra, som 
dog 1833. Barn: Fredrik, ministerii adjunkt i Helsingfors. 
VI Erik, f. 26 aug. 1770, löjtnant, dog ogift. VII Erika, 
f. 1772, död 1778. 

Mag. Adolf Fredrik Stenfelt, länsmansson från Rauta- 
lampi, student i Åbo 1764, prestvigd 24 febr. 1767, predi- 
kant vid Björneborgs regimente på Sveaborg, d:o vid enke- 
drottningens regimente, pastor i Libelits 13 apr. 1774. Un- 
der Stenfelts tid råkade Libelits församling i ett bekla- 
gansvärdt tillstånd genom presterskapets förhållande. Sten- 
felt var en häftig, öfvermodig och trätlysten menniska och 
kapellanen H. Alopæus en styfsint man. Stenfelts lynne 
var i samma mån häftigare ju mer han ôfverlastade sig 
med starka drycker. Med anledning af den oenighet och 
bitterhet, som mellan kyrkoh. Stenfelt och vice past. H. 
Alopæus och dennes son adjunkten Henr. Alopæus upp- 
kommit och till mycken förargelse för församlingen och 
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ståndet till vanära sig genom ryktet utbredt, förordnade 
domkapitlet domprosten Krogius att anställa visitation och 
närmare undersökning om förhållandet i församlingen, hvil- 
ket verkställdes den 1 och följande dagar i mars 1781. 
För slagsmål och fylleri blef Stenfelt af Wasa hofrätt den 
13 nov. 1782 dömd förlustig sitt prestembete, hvilken dom 
af konungen stadfästades 6 juni 1783. Han dog 1784. 

Gift med Maria Malleen, pastorsdotter från Jämsä, död 
24 juni 1800. Barn: I Maria, som dog 3 maj 1833, 66 år 
gammal, var gift 1784 med häradshöfd. Anders Henrik Wik- 
man. Deras barn: 1 Kristina, f. 18 sept. 1792. 2 Kata- 
rina Sofia, f. 26 dec. 1795. 3 Gabriel Detiof, f. 23 febr. 
1808. II Gustaf Adolf, expeditionsfogde, död 1837, 64 år 
gammal, gift med Fredrika Forstén. Deras barn: 1 Adolf 
Fredrik, kronolänsman, gift med Sofia Karolina Neovius. 
Deras 4 barn: a) Adolf Frithiof, b) Frans Fabian, c) Fanny 
Amalia, d) Fredrika Sofa. 2 Edvard, studerande. 3 Ma- 
ria Charlotta, gift med pastorn i Pielavesi Anders Fabian 
Neovius. III Susanna Fredrika, f. 1 juli 1777, död 7 dec. 
1846, gift med theologie professorn Jakob Bonsdorff. IV 
Bror Ivar, f. 25 apr. 1781, filosofie kandidat 1805, död 
1808. | 
Mag. Henrik Montin, var förut bataljonspredikant vid 
Äbo läns infanteriregimente, pastor här genom kongl. full- 
makt, dat. Rom 28 jan. 1784, prost 1796. Montin var en 
gudaktig man och driftig, outtröttlig församlingslärare. Död 
20 jan. 1801. 

Gift med Maria Katarina Grönberg, f. 1773. Barn: 
Jakob Gerhard, f. 25 juli 1798. 

Henrik Winter, f. 1752 (P), kapellansson frän Kides, 
prestvigd 1775, kollega i Lovisa 19 apr. 1781, kollega i 
Kuopio 1787, pastor här 14 febr. 1805. Togs af general- 
adjutanten furst Dolgorukij till krigsfänge och affördes till 
Wiborg, der han afled 25 sept. 1808. 

Gift med Anna Pasanen, f. 21 maj 1775, död 1810. 
De hade endast en dotter Anna Henrika, f. 1807, gift med 
kapellancn i Kontiolaks Bengt Mårten Stenius. 
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Nils Johan Perander, f. 21 mars 1763, prestvigd 30 
sept. 1790, extraordin. bataljonspredikant vid finska artil- 
leriregimentet 1794, bataljonspredikant vid Tavastehus re- 
gimente 16 juli 1801, pastor i Libelits 20 dec. 1810, prost 
1817, kontraktsprost 1828. Död 6 febr. 1831. 

Gift 1812 med Gustava Charlotta Savenius, f. 28 dec. 
1794, kapellansdotter frän Luopiois, död 20 jan. 1859. Barn: 
1 Maria Ulrika, f. 7 febr. 1814, död 2 okt. 1858, gift 1841 
med stadsläkaren i Wasa Matth. Kristian Churberg. 2 Gu- 
stava Elisabet, f. 29 juli 1815, gift med pastorn i Pieksä- 
maki Johan Fredr. Homén. 3 Nils Fredrik, f. 9 nov. 1816, 
borgmastare i Kuopio 1847, död 9 apr. 1854, gift med 
Emma Kristina Ehrström, pastorsdotter fran Petersburg. 4 
Henrik Gottlieb, f. 29 jan. 1818, lektor 1 Kuopio, gift med 
Johanna Sofia Nilsson, dotter till majoren Henr. Bogislaus 
Nilsson och Johanna Elisab. Floman, kronofogdedotter. 5 
Margareta Charlotta, f. 19 mars 1819, dog som lärarinna för 
flickekolan i Holsingfors. 6 Karolina Amalia, f. 20 okt. 
1821, ogift. 7 Johanna Magdalena, f. 4 apr. 1823, dog 
ogift. 8 Sofia Lovisa, f. 27 dec. 1824. 9 Eva Wilhelmina, 
f. 29 jan. 1827, död 5 juli 1853, var gift med universitets- 
adjunkten, medicine doktorn Erik Alexander Ingman. Barn: 
Eva. 

Dokt. Anders Josef Europœus, kapellansson från Pa- 
rikkala, f. 21 nov. 1797, lärare i ryska och tyska språken 
vid kretsskolan i Nyslott 23 jan. 1822, magister 1828, öf- 
verlärare vid Wiborgs gymnasium 5 sept. 1825, prestvigd 
20 juni 1829, pastor här 31 aug. 1832, kontraktsprost 
1835, theologie doktor 27 maj 1857. 

Gift 1:0 1834 med Sofa Wilhelmina Boije, f. 1814, 
död 7 juni 1836, dotter till majoren Erik Boje från Drecksby 
och Johanna Kristina Nordensköld, som dog 1835, och 2:0 
1837 med Selma Augusta Lampa, f. 1814, död 12 maj 1852, 
dotter till rådmannen i Helsingfors Johan Lampa och Lo- 
visa Konstant. Weckman. Barn: 1 Anders Theodor, f. 26 
mars 1886. 2 Josefina Lovisa, f. 10 okt. 1888. 3 Johan 
Reinhold, f. 8 maj 1842. 4 Natalia Wilhelmina, f. 17 febr. 
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1844. 5 Thekla Augusta, f. 24 aug. 1845. 6 Hilda Jo- 
hanna, f. 7 juni 1848. 7 Alexandra Eleonora, f. 16 juli 
1849. 8 Matthias Anselm, f. 11 apr. 1852. 


Kapellaner. 


Samuel, blef pastor. 

Georg H. Schyttenius 1670—1690. 

Barn: 1 Henrik, pastor i Rautus. 2 Anna, som dog 
1763, 93 år gammal, var gift med bonden Henrik Hirvoin. 

Anders Possenius 1712—1715 och 1721—1725, blef 
pastor. 

Matthias Pardanus 1716 —1720, var förut i Ranta- 
salmi, kapellan här med ryska senatorn grefve Mattvej 
Apraksins fullmakt. Död 1720. 

Mårten Lång, pastorsson från Jorois, student 1703, 
predikant vid hospitalet i Wiborg, flyktade derifrån och 
blef kapellan i Libelits genom konsistorii fullmakt af år 
1726. Erhöll för sin skröplighet och blindhet skull år 
1740 till substitut Henr. Alopeus, hvilken året derpä blef 
kapellan i Kontiolaks. Död 1759. 

Henrik Alopeus, pastorsson från Borgå, f. 17 mars 
1712, var först företrädarens substitut, blef sedan kapellan 
i Kontiolaks och derefter under företrädarens lifstid ordi- 
narie kapellan här 1743, emedan Lång af blindhet hindra- 
des att sköta tjensten. Vice pastor 1768. För visad ohör- 
samhet emot pastorn och otillständighet i tjensten dömde 
hofrätten i Wasa 13 nov. 1782 Alopæus till suspension 
från tjensten på ett halft år. Död 30 aug. 1787. 

Gift med Gertrud Byström, som var född 1713 och 
dog 28 mars 1786. Barn: I Arvid, f. 27 aug. 1740, soken- 
skolmästare i Libelits, gift l:o med Anna Schultz och 2:0 
med Anna Charlotta Otte. Barn af 1 giftet: 1 Maria Kri- 
stina, f. 12 febr. 1767, och af 2 giftet: 2 Albertina Kristina, 
f. 2 okt. 1771. 3 Anna Margareta, f. 15 apr. 1774. 4 Maria 
Magdalena, f. 9 maj 1776. 5 Henrik Gottlieb, f. 17 apr. 
1778. II Adam, f. 1744, student i Åbo 1765, landtbrukare 
och faktor för kronobränneriet, var riksdagsman 1789, 1792 


LIBELITS. 19 


och 1800. Död 7 juli 1815. III Henrik, f. 1745, kapellan 
i Kesälaks. En son och en dotter dogo unga. 

Peter Possenius, pastorsson, f. 29 nov. 1740, student i 
Äbo 1762, prestvigd 9 maj 1770, sokenadjunkt i Kides 23 
maj 1787, kapellan här 10 nov. 1789, vice pastor 1796. 
Död 29 sept. 1805. 

Gift med Katarina Margareta Kyander, f. 1759, död 
5 apr. 1824. Barn: I Peter Adolf, f. 11 juni 1778, student 
1805, expeditionsfogde i Heinola, död 1837. IL Hedvig 
Elisabet, f. 18 jan. 1781, gift med auditören, häradshöfdin- 
gen Salomon Mollerus, f. 1776. Barn: 1 Antonia Elisabet, 
f. 13 mars 1810. 2 Gustaf Ludvig, f. 9 febr. 1812. 3 Enu- 
lia Sofa, f. 17 juli 1814. 4 Salomon, f. 23 juli 1816. 5 
Emma Maria, f. 19 juli 1820. 6 Selina Lovisa, f. 2 okt. 
1822. III Anton Klemens, f. 17 juni 1785, vice häradshöf- 
ding, död 16 juni 1816. IV Katarina Sofia, f. 5 apr. 1791, 
död 1821, ogift. Tvenne söner dogo unga. 

Stefan Björnholm, f. 8 okt. 1752, kapellan här 15 okt. 
1806. Död 17 juli 1813. 

Gift med Eva Sofia Eriksdotter Invenius, f. 18 mars 
1764. Barn: 1 Helena Sofia, f. 2 juni 1799. 2 Otto Fre- 
drik, f. 30 sept. 1800, student 1821, kommissionslandtmä- 
tare. 3 Maria Lovisa, f. 17 apr. 1802, gift med nämnde- 
mannen Anders Johan Lappalain. 4 Karl Henrik, f. 25 
jan. 1810. 5 Anders Athanasius, f. 2 maj 1812. En son 
dog ung. 

Johan Fredrik Kekoni, f. 11 dec. 1770, prestvigd 20 
jan. 1796, tjenstgjorde sedan i Jämsä, kapellan i Kivijärvi 
11 juni 1800, vice pastor 1813, kapellan här 4 jan. 1815. 
Död 2 nov. 1820. 

Gift med Anna Kristina Stenroth, pastorsdotter frän 
Domante och enka efter landtmätaren Erik Johan Hamma- 
rin, med hvilken hon hade 8 barn. Med Kekoni hade hon 
13 barn: 1 Anna Fredrika, f. 17 mars 1802. 2 Karl Fre- 
drik, f. 28 juni 1803, student 1823, landtmätare. 3 Lars 
Johan, f. 17 mars 1805, kapellan i Saarijärvi. 4 Niklas 
Gabriel, f. 11 okt. 1806. 5 Gustaf Robert, f. 14 apr. 1808, 
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kapellan i Eno. 6 Kristian, f. 1809, student 1830, död 
1833. 7 Hedvig Kristina, f. 21 maj 1811. 8 Maria Sofia, 
f. 30 nov. 1812. 9 Klas Magnus, f. 30 dec. 1814. 10 Zo- 
visa Charlotta, f. 22 nov. 1816. 11 Eva Amalia, f. 29 
juli 1819. En son och en dotter dogo unga. 

Anders Johan Kiljander, sägskrifvareson, f. 12 maj 
(augusti) 1765, prestvigd 3 aug. 1751, tjenstgjorde sedan i 
Aniala och Elimä, kapellan i Aniala 5 maj 1794, vice pa- 
stor 1799, kapellan i Liljendal 12 mars 1806, i Asikkala 
3 maj 1809, kapellan här 9 jan. 1822. Död 19 juli 1836. 

Gift med Ester Sofia Gunner, f. i Borgå 26 febr 1768. 
Barn: 1 Ester Sofia, f. 18 dec. 1795, gift med kaptenen 
Ström i Asikkala. 2 Anna Maria, f. 6 juni 1797, gift med 
uppbördsskrifvaren Anders David Alopœus, f. 1785. Deras 
son Anders Alexander, f. 13 febr. 1830, kronobetjent. 3 
Hedvig Elisabet, f. 18 febr. 1799, död 1834, ogift. 4 Eva 
Kristina, f. 26 juni 1801, gift med kapellanen i Orimattila 
Sigfrid Siven. 5 Johanna Regina, f. 26 aug. 1803, gift 
med kapellanen i Kivijärvi Anders Ruuth. 6 Karolina Wil- 
helmina, f. 2 apr. 1808. 

Johan Adolf Gröhn, kapellansson frän Tuusniemi, f. 
24 apr. 1786, prestvigd 27 nov. 1811, tjenstgjorde sedan i 
Tuusniemi, Heinävesi, förste kapellan i Rantasalmi 1828, 
vice pastor 1830, kapellan här 13 mars 1839. 

Gift med Lovisa Backman, f. 1 febr. 1791. Barn: 1 
Agnes Hedvig Adolfina, f. 25 maj 1818, ogift. 2 Johan Ju- 
lius, f. 18 dec. 1819, kapellan i Pieksämäki. 3 Edla Lo- 
visa, f. 23 dec. 1822, ogift. 4 Fredrika Juliana, f. 9 maj 
1827, gift med handlanden Jwan Kononow i Joensuu. 


LILJENDAL. 


Generalléjtnanten baron Karl Gustaf Armfelt, som 
bodde på Liljendals öfversteboställe, lat regimentspastorn, 
som han underhöll hos sig, hvarje söndag förrätta gudstjenst 
i sitt hem, hvartill äfven nästgränsande byalag hade till- 
träde. Men då tilloppet af menniskor blef alltför stort och 
dessutom några olägenheter yppade sig, afsade Armfelt sig 
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vid allmän kyrkostämma 1731 att vidare låta i sitt hus 
hålla allmän gudstjenst och föreslog att gemensamt med ' 
de byalag, som ligga närmare till Säfträsk (— Liljendal) 
än till Perno, uppföra på den såkallade Krogbacken en 
kyrkostuga, der gudstjenst kunde förrättas. Härtill biföllo 
byamännen och satte förslaget i verkställighet, så att år 
1740 ett bönehus blef färdigt. Presterskapet i Perno åtog 
sig att hvar tredje söndag betjena folket med gudstjenst i 
detta bönehus, hvilket fortfor till år 1791, då på kammar- 
junkaren, friherre G. M. Armfelts framställning, genom 
kongl. resolution af 22 dec. 1791 kapellrättighet beviljades, 
den andra kapellauen från Perno flyttades till Säfträsk och 
Justas kronohemman i Säfträsk by inlöstes till kapellans- 
bol. Till Liljendal kapell höra följande byar: Liljendals 
öfversteboställe, Andersby, Drombom, Eskilom, Säfträsk 
med Wekum, Embom, Garpom, Hopom, Homansby och 
Mickelspiltom. Genom kongl. resolution af 22 dec. 1791 
fiyttades andra kapellanen vid moderkyrkan till Liljendal. 
Hvar nionde söndag hälles här finsk gudstjenst. Se Hip- 
pings Beskrifning öfver Perno soken p. 98 följ. 


Kapellaner. 


Johan Ingman, kapellansson från Askola, f. 24 juni 
1759, student 1778, prestvigd 10 nov. 1783, kapellan i Gu- 
staf Adolfs församling 1791, vice pastor 1792, kapellan här 
4 sept. 1793. Död 12 apr. 1805. 

Gift med Margareta Elisabet Borgström, f. 10 jan. 
1773, död 20 apr. 1857. Barn: 1 Anna Elisabet, f. 22 sept. 
1796. 2 Karl, f. 31 juli 1801, blef farmaceut. 3 Matthias, 
f. 17 febr. 1803, blef farmaceut. 4 Johanna Erika, f. 6 
juni 1805. 

Anders Johan Kiljander, kapellan här 12 mars 1806 
blef kapellan i Asikkala 1809. 

Lars Tallgren, kapellan här 28 mars 1810, blef pastor 
i Leppävirta 1840. 

August Wilskman, f. i Baarijärvi 24 juni 1812, prest- 
vigd 14 jan. 1837, tjenstgjorde sedan i Sysmä och Liljen- 
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dal tills han 16 dec. 1840 blef kapellan på sistnämnde 
stället, vice pastor 1845. Afsade sig tjensten 1863. 

Gift med Karolina Fredrika Lönnblad, pastorsdotter 
från BSasarijärvi. Barn: 1 Augusta Wilhelmina, f. 1840, död 
1858. 2 Otto August, f. 23 juni 1843. 3 Oskar Wilhelm, 
f. 10 apr. 1847. 4 Karl Gustaf Rudolf, f. 16 dec. 1848. 
5 Maria Theresia, f. 15 febr. 1853. 6 Ida Mathilda, f. 6 
sept. 1855. 7 Alfred Julius, f. 6 febr. 1858. 8 Hilda Karo- 
lina, f. 20 jan. 1863. 

Edvard Mennander, kapellansson från Savitaipale, f. 
7 juni 1827, prestvigd 11 okt. 1851, tjenstgjorde sedan i 
Kivineb, Ruokolaks, Nykyrka, Helsinge och Asikkala, ka- 
pellan här 1865. 

Gift med Maria Fredrika Hornborg, kapellansdotter 
från Nykyrka, f. 22 apr. 1828. Barn: 1 Anders Edvard, f. 
23 mars 1859. 2 Adolf Fredrik, f. 1 juli 1861. 3 Bene- 
dikt Benjamin, f. 10 aug. 1863. 4 Anna Kristina, f. 14 

okt. 1865. 


LOVISA. 


Ätskillige under och efter Willmanstrandska kriget 
frän Fredrikshamn bortfiyktade borgare fingo 26 juni 1745 
tillstånd att nedsätta sig på Degerby rusthäll !), som kronan 
sedermera är 1750 inlöste af dess ägare, lektoren Anders 
Kraftman för 10,000 daler s:mt till anläggning af en ny 
stapelstad, hvars första namn Degerby förbyttes under ko- 
nungens besök 1 juli 1752 till Lovisa efter hennes maj:t 
drottningens namn. I den nya staden uppkom då en egen 
församling, som först antog en stadspredikant eller kapellan 
och kort derefter dessutom en pastor, hvilken undfick Elimä, 
Aniala och Strömfors till annexer. Jemte det desse anne- 
xer skildes från Lovisa och förvandlades till egna pastora- 
ter, förordnades genom kejserligt reskript af 15 sept. 1863. 
att Lovisa stadsförsamling skall från 1 maj 1865 utgöra 
ett eget pastorat af 3 klassen, och pastorn ensam sköta om 
gudstjensten emot en lön af 160 tunnor spannmål och 1000 


1 Degerby rusthåll låg inom det fordna Mertilaks kapell af Pyttis soken. 
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mark hyresmedel för året, hvilket efter nuvarande kapella- 
nens afgäng gär i verkställighet. I församlingen hälles 
hvar tredje söndag finsk gudstjenst. 


Kyrkoherdar. 


Dr David Starck, pastorsson från Jämsä, f. 14 maj 
1710, student i Äbo 1729, magister 1735, moralium docens 
i Åbo 1736, matheseos lektor i Borgå 16 febr. 1742, pastor 
i Lovisa 17 jan. 1750, prestvigd 15 mars samma år, prost 
1755, theologie doktor 14 okt. 1772. Död 31 jan. 1778. 
Han var en driftig pastor, ovanligt öm mot fattiga. Utgaf 
en kort säkallad Frågbok i christendomskunskap. _ 

Gift med Anna Nylander, biskopsdotter, f. 13 febr. 
1730, död 25 juni 1773. Af deras 11 barn öfverlefde en- 
dast följande sina föräldrar: 1 Juliana, f. 1758, gift 1776 
med pastorn i Saarijärvi Erik Johan Roschier. 2 David, f. 
30 nov. 1759, student 1776, blef hofpredikant och dog i 
Stockholm 1786. 3 Daniel, f. 22 mars 1762, student 1776, 
major, död 1816. 4 Gabriel, f. 2 febr. 1764, student 1782, 
provinsialläkare i Heinola, död 1806. 5 Maria Magdalena, 
f. 16 okt. 1766, gift 1:0 med pastorn i Perno Jakob Skog- 
man och 2:0 med pastorn i Lovisa Karl Ad. Hongberg. 

Mag. Zacharias Cygneus, var förut pastor i Mänty- 
harju, pastor här 12 apr. 1780, blef domprost i Borgå 1791. 

Mag. Henrik Calonius, pastorsson från Saarijärvi, f. 
25 dec. 1735, student 1756, magister 1760, prestvigd 20 
febr. 1760, tjenstgjorde sedan i Saarijärvi och Helsingfors, 
erhöll, „i anseende till sina ogement quicka natursgåfvor 
och sin utmärkta skicklighet", vice pastors karakter och 
heder 25 sept. 1764, kapellan i Lovisa 5 aug. 1768 och 
derjemte predikant för artilleriet, pastor i Kesälaks 14 maj 
1777, pastor i Saarijärvi 20 mars 1779, prost 1781, kon- 
traktsprost 1787, pastor i Lovisa 22 maj 1792. Död 24 
okt. 1805 2). 


tf) Han testamenterade sin quarlåtenskap till sin systerdotter Johanna 
Elisabei Cerlsson och brorson Joh. Henrik Calonius, hvilken sist blef tull- 
förvaltare på Aland. 
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Karl Adolf Hougberg, son till häradshöfdingen i Ka- 
relen Sven Abrah. Hougberg och Helena Sofia Thauvontus, 
f. 5 febr. 1763, student 1784, prestvigd 25 febr. 1788, tjenst- 
gjorde sedan i Borg& och Lappträsk, kapellan i Artsjö 18 
nov. 1801, pastor i Lovisa 25 nov. 1809, prost 1811. Död 
17 maj 1840. 

Gift l:o med Justina Katarina Solitander, dotter till 
skolrektorn Pet. Solitander i Lovisa, déd 10 aug. 1809, och 
2:0 1811 med Maria Magdalena Starck, pastorsdotter, död 
19 dec. 1834. Hon var enka efter prosten Skogman i 
Perno. Barn af 1 giftet: 1 Karl Peter, f. 14 jan. 1792, 
midshipman, död 21 okt. 1847, ogift. 2 Gabriel Wilhelm, 
f. 18 mars 1797, pastor i Lappvesi. 3 Adolf Leonhard, f. 
28 mars 1802, apothekare i Borgå, gift 1838 med Emelie 
Johanna Maria Holm, dotter till vicehäradshöfdingen Johan 
Holm och Eva Amalia Krook. 4 Magnus Johan, f. 21 sept. 
1803, student 1817, apothekare i Torneå, död 24 febr. 1862. 
5 Sven Nils, f. 23 nov. 1805, magister 1827, tjenstf. rektor 
för Borgå pädagogi 29 aug. 1827, prestvigd 7 juli 1832, 
tjenstgjorde sedan i Rautalampi och Lovisa, blef såsom 
sjuklig tjenstledig 1842 och dog 18 mars 1843. 6 Frans 
Edvard, f. 28 jan. 1808, död såsom student 1825. 

Mag. Gustaf Leonhard Stenbäck, son till komministern 
Gustaf Johansson Stenbäck och Sofia Maria Calonius, f. 22 
febr. 1809, tjenstf. kollega i Lovisa 1 febr. 1832, magister 
1832, rektor vid trivialskolan i Lovisa 3 apr. 1883, dio i 
Borgå 1841, prestvigd 4 juni 1842, pastor i Lovisa 1 okt. 
1844, prost 1847. Död 14 maj 1861. 

Gift 1837 med Ulrika Elisabet Sucksdorff, f. 3 okt. 
1817, dotter till handlanden i Lovisa Joakim Kristofer Sucks- 
dorff och Eva Andriette Åkerberg, läkaredotter. Barn: 1 
Matthias Gustaf Joakim, f. 18 nov. 1837, stadsläkare i Fre- 
drikshamn, gift med Elin Sofia Amalia Arppe. 2 Karl 
Leonhard, f. 19 sept. 1839, forstmästare, gift med Mathilda 
Charlotta Majander. 3 Eva Sofia Elisabet, f. 25 juli 1841, 
lärareduplikant vid lägre elementarskolan i Lovisa. 4 Jo- 
sefina Cecilia, f. 10 okt. 1843, gift med magistratssekre- 
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teraren i Lovisa Otto Frithiof Gylling. 5 Lars Rudolf, f. 
30 juli 1847, farmaceut. 6 Jakob Wärnö, f. 17 april 1849, 
postsekreterare. 7 Johan, f. 6 sept. 1850. 8 Anders Ed- 
vard, f. 5 juli 1852. 9 Hanna Gustava, f. 26 sept. 1858. 
Fyra yngre barn dogo unga. 

Karl Albert Hackzell, son till kommissionslandtmäta- 
ren Johan Jakob Hackzell och Anna Sofia Boisman, f. i 
Saarijärvi 11 juli 1820, prestvigd 19 maj 1847, tjenstgjorde 
sedan i Lovisa, Askola, Lappträsk, Borgå, Strömfors, vioe 
pastor 1860, förestått pastorstjensten här sedan 1865. 

Gift 1853 med Johanna Gustava Wadenstjerna, f. 12 
aug. 1830, dotter till fänriken, kronolänsmannen Karl Joa- 
kim Wadenstjerna. Barn: 1 Linda Kristina, f. 8 sept. 1858. 
2 Katarina Maria Elisabet, f. 30 sept. 1861. 3 Ellen Mathilda, 
f. 23 maj 1865. 


Kapellaner. 


Mag. Nils Ursinus, den förste kapellan här 20 juni 
1748, blef pastor i Titi 1767. 

Mag. Henrik Calonius, kapellan här 5 aug. 1768, blef 
pastor i Kesälaks 1777. 

Jakob Skogman, kapellan här 20 sept. 1777, blef pa- 
stor i Perno 1785. 

Karl Östberg, kapellan här 14 febr. 1786, blef kapel- 
lan i Titi 1796. 

Henrik Adolf Logren, kapellan här 29 mars 1797, blef 
kapellan i Sulkava 1798. 

Gustaf Schogster, kapellan här 16 apr. 1800, blef ka- 
pellan i Borgå 1804. 

Anders Gustaf Argillander, son till kronofogden Ivar 
Argillander och dess andra hustru Anna Kristina Printz, f. 
23 aug. 1776, prestvigd 25 sept. 1801, tjenstgjorde sedan i 
Lovisa tills han blef kapellan der 4 sept. 1805, vice pastor 
1807. Död 29 aug. 1830, 53 gammal. 

Gift 1:0 med Gustava Charlotta Silfverdahl, f. 6 aug. 
1781, död 10 nov. 1819, och 2:o 1821 med Benedikta Gu- 
stava Kalmberg, f. 23 sept. 1793. Barn af 1 giftet: 1 Au- 
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gusta Margareta Kristina, f. 16 mars 1809, död 1850, ogift. 
2 Gustava Fredrika, f. 30 maj 1818, ogift. 3 Otto, f. 13 
aug. 1816, rysk språklärare vid Kuopio gymnasium. Af 2 
giftet: 4 Gustava Emilia Charlotta, f. 11 febr. 1826. 5 
Eva Lovisa Sofia, f. 1 febr. 1828. 

Karl Henrik Hipping, kapellansson från Perno, f. 24 
jan. 1799, prestvigd 6 juni 1821, tjenstgjorde sedan i Perno 
och Lovisa tills han 10 aug. 1831 erhöll fullmakt på stads- 
kapellanstjensten här, vice pastor 1838. 

Gift med Johanna Wilhelmina Relander, kapellansdot- 
ter från Titi. Utan barn. 


LUHANKO. 

Kornetten Alexander v. Reeth, som ägde Luhanko 
skatterusthäll, utverkade 18 jan. 1766 kongl. maj:ts tillstånd 
att i Luhanko bilda ett kapell, hvarom Sysmä församling 
närmare öfverenskom vid sokenstämman 2 febr. 1766. Reeth 
donerade mark till kyrka och prestbol, anskaffade kyrkoskrud 
och tvenne kyrkklockor. Kongl. maj:ts ytterligare bifall 
och resolution utföll 17 mars 1767. Genom nådigt reskript 
af 7 nov. 1864 förordnades, att Luhanko kapell skall för- 
vandlas till ett eget konsistorielt pastorat af 3 klassen, att 
betjenas af en kyrkoherde, och att kapellansbolet upplåtes 
till pastorsbol, hvilket af församlingen bör underhållas. 


Kapellaner. 


Thomas Neovius, hemma från Åbo stift och f. 1710 
(1714), prestvigd 16 febr. 1746, den förste kapellan i Lu- 
hanko 11 mars 1767. Död 26 maj (juli) 1781. 

Gift med Anna Prudentia Costian, kapellansdotter 
från Pielavesi. Barn: 1 Prudentia Elisabet, f. 1750, död 
1831, ogift. 2 Anna Kristina, gift 1771 med sergeanten 
Arvid Gåsman. 3 Thomas Wilhelm, kapellan här. 4 Fred- 
rik Gustaf !). 5 Helena Margareta, f. 1761, död 8 apr. 1853, 


| 1) Enligt andra uppgifter skulle Fredrik Gustaf Neovius hafva efter- 
tradt sin fader i kapellanstjensten. Måhända var han har nädärspredikant 
eller nägot dylikt, om han ens var prest. 
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gift med vice landtmäteren ZE. G. Svanström. 6 Johan 
Adolf, f. 1764, kommissionslandtmätare. 

Thomas Wilhelm Neovius, företrädarens son, kapellan 
här 18 sept. 1782, blef kapellan i Joutsa 1789. 

Johan Leander, f. 1733, kapellan här 10 mars 1790, 
hade ett trätgirigt sinne och förde en mindre ordentlig lef- 
nad, hvarföre hofrätten dömde honom 23 mars ‚1798 att af- 
sättas frän tjensten, men innan utslaget sattes i verkställig- 
het, dog han 12 aug. 179. 

Gift med Anna Sofia von Becker, f. 1730. Barn: 1 
Margareta, f. 1771, ogift. 2 Fredrika, f. 1771. 3 Benedikta. 

Karl Niklas Langberg, prestvigd 11 apr. 1794, kapel- 
lan här 23 juli 1800. Död 20 apr. 1802. 

Gift med Eva Lovisa Taube. De hade 3 barn, af 
bvilka 2 döttrar blefvo ogifta. 

Mag. Henrik J. Seleni, kapellan i Luhanko 7 juli 1803, 
blef kapellan i Gustaf Adolfs församling 1808. 

Anders Johan Holmsten, f. 5 juni 1778, prestvigd 1803, 
kapellan här 5 juli 1809, vice pastor 1817. Död 19 nov. 
1827. 

Gift med Kristina Elisabet Hassel, f. 11 juni 1788, 
dog som blind 28 dec. 1834. Barn: 1 Hans Isaak, f. 21 
mars 1813, död 1867 i Petersburg. 2 Erik Kristian Ga- 
briel, f. 31 dec. 1815, apothekare i Petersburg. 3 Helena 
Kristina Lovisa, f. 10 mars 1818, ogift. 4 Karolina Fred- 
rika Sofia, f. 9 mars 1821, ogift. 5 Katarina Elisabet, f, 
20 okt. 1826, ogift. 

Karl Hahl, kapellan här 27 juli 1831, blef kapellan i 
Nurmis 1839. 

Olof Nevander, kapellan här 20 jan. 1841, blef pastor 
och var den siste kapellan i Luhanko. 


Kyrkoherde. 


Olof Nevander, f. i Nurmis 1 nov. 1803, prestvigd 22 
juni 1833, tjenstgjorde sedan i Iiti, Aniala, Juuga, Nur- 
mis och Luhanko, der han blef kapellan 20 jan. 1841, vice 
pastor 1845, och den förste kyrkoherde, enligt församlin- 
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gens enhälliga önskan, den 7 nov. 1864. Död 11 nov. 
1868. 

Gift med Perpetua Kristiana Konstantia Backman, ka- 
pellansdotter fran Elimä, f. 1802. Barn: 1 Olivia Konstan- 
tia, f. 7 juli 1835. 2 Laura Fredrika, f. 6 juli 1837. 3 
Otto Konstantin, f. 11 dec. 1838, klockare. 4 Karl Gustaf, 
f. 28 jan. 1842, vice länsman. 


LUOPIOIS. 


I Wesikansa trakten, belägen 2} mil frän Hauho mo- 
derkyrka, uppkom mot slutet af 17:de seklet i Luopiots by 
ett bönehus eller en säkallad predikostuga, der presterne frän 
Hauho och Tuulois först i början sjelfve hvar fjerde sön- 
dag förrättade gudstjenst och derefter från är 1682 genom 
på stället stationerad adjunkt besörjde om själavärden. 
Adjunkten fick nemligen uppbära deras inkomst från några 
-byar inom Luopiois bönehusgäll, hvilket fortfor till år 1693, 
då en kapellan här blef anställd. 


Adjunkt. 


Johannes Petri, var förut kapellan i Walkeala, adjunkt 
här 1682. 

Anders Cojander (Kuohiander), kapellan här genom 
konsistorii kollationsbref af 1 aug. 1693, ehuru han redan 
förut hade tjenstgjort här såsom adjunkt. Död hos sin son 
i Ruokolaks 15 juni 1739, sedan han i 55 år varit prest. 

Barn: 1 Johan, pastor i Ruokolaks. 2 Henrik, klockare 
i Luopiois, död 30 maj 1796. Hans dotter var gift med 
klockaren Jonas Lampén. 3 Maria. 4 Brita. 5 Benja- 
min, kapellan i Taipalsaari. 6 Sofia, gift med fadrens ef- 
terträdare. 

Erik Procopeus, kapellan här under dess svärfaders 
lifstid genom konsistorii fullmakt af 12 apr. 1739. Död 16 
maj 1754. 

Gift med Sofa Cojander. 

Henrik Savenius, prestvigd 16 aug. 1749, kapellan här 
23 juli 1755. Var en trätgirig menniska, som oafbrutet» 
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hade processer med sina ähörere vid häradstinget. Död 12 


apr. 1782. 
Gift l:o med företrädarens dotter och 2:0 med Kata- 


rina Margareta Ekström. Barn flere, af hvilka här nämnas: 
1 Henrik Gabriel, fadrens efterträdare och 2 Maria Sofia, 
f. 1756, död 1845, ogift. 

Henrik Gabriel Savenius, student 1774, prestvigd 4 
jan. 1777, sokenadjunkt i Titi 1778, kapellan har 1783. 
Blef af Abo hofrätt 30 mars 1807 dömd att mista sitt pre- 
staembete, men benädades af konungen 1808. Vice pastor 
1813. Död 22 maj 1825. 

Var tvenne gånger gift och hans sednare fru hette 
Margareta Elisabet Crusell och var dotter till pastorn i Esbo 
Nils Crusell och Eunika Hedén. Barn: 1 Gustava Char- 
lotta, gift 1812 med pastorn i Libelits Nils Johan Peran- 
der. 2 Nils Gabriel, f. 10 juni 1808, fanghuspredikant på 
Sveaborg. 3 Henrika Elisabet, f. 1804, gift med kapellanen 
i Lampis Samuel Grönqvist. 4 Henrik Samuel, f. 9 apr. 
1805, kollega superior vid trivialskolan i Helsingfors, afsatt 
21 aug. 1839. 

Georg Alvenius, boudson från Tuulois, f. 25 jan. 1765, 
prestvigd 11 apr. 1791, tjenstgjorde sedan i Mäntsälä, Nil- 
sii, Lampis, Padasjoki, Koskis, Orimattila, Hollola, Gustaf 
Adolfs soken och Kärkölä, kapellan här 31 maj 1826. Déd 
27 maj 1834. 

Gift med Helena Nokeus. 

Karl Anders Gestrin, kapellan här 6 maj 1835, vice 
pastor 1839, blef kapellan i Kangasniemi 1859. 

Alexander Gottfrid Ferdinand Bastman, f. i Borgå 3 
sept. 1821, student 1841, prestvigd 30 sept. 1846, kapellan 
här 1860, vice pastor 1860. Död 5 apr. 1867. 

Gift med Karolina Forsskähl. 


LUUMAKE. 
D& Olaus Elimeus blef biskop i Wiborgs stift, erhöll 
han 1619 Lappstrand (= Lappvesi) kyrksoken till sitt pre- 
bendegäll. Den tid omnämnes Luumdki ännu icke såsom 
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kapell derunder, och icke heller har man sig närmare be- 
kant, om och när det blef kapell. Men år 1642 skildes 
det från Lappvesi till ett eget gäll, som skulle skötas af 
en pastor, och kort derefter finnes der äfven en kapellan 
vara anställd. År 1660 bestämdes Luumäki till biskopens 
annex, hvilket det förblef till år 1735, då det utbyttes emot 
Bibbo. 


Kyrkoherdar. 


Ericus Martini Nigreus, blef den förste pastor här 
och var är 1650 död. 

Gift med Brita Märtensdotter. Deras barn: 1 Georg, 
pastor i Puumala och 2 Brita. Enkan tillades genom 
kungabrefvet af 30 okt. 1650 hemmanet Saksala fritt för 
alla deraf utgäende utskylder. Brefvet Iydde: 

Vi Christina med Guds nåd etc. göre veterligt, att Vi 
af gunst och nåd, på brefviserskans, gamla prestenkans i 
Luumäki kapellgäll, hustrun Brita Mårtensdotters under- 
dåniga anhållande, hafva unnat och efterlåtit, som Vi här- 
med och i detta Vårt öppna brefs kraft unne och efterlåte 
henne med sina omyndiga barn till uppehälle det hemma- 
net Saksala benämndt quitt och fritt för alla deraf utgående 
utlagor, de extraordinarie hjelperna undantagne, i sin lifs- 
tid. Der alle som vederbör vete sig att efterrätta, icke 
görandes henne häremot intrång i någon måtto. Till visso 
är detta med Vår egen hand och sekret bekräftadt. Da- 
tum Stockholm den 30 octobris 1650. 


Christina. 


Matthias Petri Biörn, var förut pastor i Lappträsk och 
kallas i mantalsboken kyrkoherde i Luumäki 1651— 1660. 


Vice pastorer. 


Benedictus Canuti Cunelius, vice pastor här 1660—1663, 
blef pastor i Wiitasaari. | 

Johannes Arvidi Forsander, vice pastor här 1664—1701. 
Död 1701. 


oe 
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Gift 1:0 med Kristian Möllers dotter Anna från Wi- 
borg och 2:0 med Helena Ruthenia. Barn: Peter, pastor har. 

Matthias Jahnsonius, var förut pedagog i Wekkelaks, 
vice pastor 1702—1710, och derjemte kapellan, blef pastor 
i Joutseno. 

Peter Johannis Forsander, vice pastor har 1710, blef 
1735 pastor, då Luumäki upphörde att vara biskopens annex. 


Kyrkoherdar. 


Peter Forsander, f. 1676, var förut vice pastor, pastor 
1735. Han blef under den stora ofreden gripen och bort- 
förd till Wiborg, der han gjorde det löfte, att i händelse 
han blefve frigifven, skulle han låta sitt skägg växa och 
derjemte ville han fasta alla fredagar, hvilket han ock upp- 
fyllde, då han på församlingens anhållan ställdes på fri fot, 
ty han var af församlingen mycket älskad och vördad. Död 
24 apr. 1747, i 71 års ålder. 

Gift tvenne gånger. Hans sednare fru Elisabet Tesche 
var enka efter prosten Magnus Alopeus i Wiborg och trädde 
i nytt gifte med Forsander 27 febr. 1726. Barn: Johan, f. 
16 mars 1715, prestvigd 19 okt. 1740, blef liderlig och för- 
denskull utan ordinarie lägenhet, drunknade i Kivijärvi 25 
maj 1779. Gift med Helena Bilang. 

Jonathan Johannis Gestrin, pastorsson från Mäntyharju, 
kapellan i Pelgjärvi 1734, Savitaipal 24 sept. 1740, pastor 
här 1749. Död 9 jan. 1764 i pesten, som uppkom af en 
björnhud, hvilken Gestrin tillhandlade sig efter en i skogen 
dödfunnen björn. På Saksala hemman, der björnhuden be- 
reddes, dogo 5 personer i pestsmittan. 

Gift 1:0 med Helena Cajander, och 2:0 1750 med Anna 
Katarina Cleve, pastorsdotter från Pielisjärvi, enka efter 
häradshöfd. Johan Prockman och död 16 jan. 1787. Barn 
af 1 giftet: 1 Helena Kristina, f. 1 aug. 1741, gift med fa- 
drens efterträdare. 2 Nathan. Ernst, f. 4 juli 1744. 3 
David Josafat, f. 13 mars 1747, kapellan här; och af 2 gif- 
tet: 4 Arvid, revisionslandtmätare, hvars son Johan Jona- 
than var kronolänsman i Joutseno och dog 6 mars 1831. 
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5 Hanna, gift med kapellanen i Rautus Jak. Joh. Fa- 
britius. 

Elias Dahlgren, förordnades af kejserl. senaten 30 jan. 
1764 till sin svärfaders efterträdare, men afled 19 juni 
samma är, 29 är gammal, innan han tillträdde lägenheten. 

Gift med Kristina Helena Gestrin. 

Johan Bökman, skall varit fiskareson från Peitsaari 
(Bätö) holme i Wekkelaks soken, hvaraf han tagit sitt namn. 
Född 1725, prestvigd 80 nov. 1755, vice pastor 1763, kon- 
gistorii notarie i Fredrikshamn 1765, pastor i Luumäki 24 
mars 1765. Död 27 maj 1789. 

Gift 1764 med Elsa Charlotta Backman, som dog 24 
sept. 1801. Barn: 1 Helena Charlotia, f. 31 dec. 1765, gift 
1783 med revisionslandtmäteren Peter Johan Backman. 2 
Adam, f. 1 nov. 1772, kapellan här. 3 Eva Natalia, f. 
1777, gift 1798 med majoren Otto Wilhelm v. Güterbock. 
4 Karl Gustaf, f. 1778, student 1802, interimspredikant i 
Impilaks, blef sinnessvag och dog 3 febr. 1829. 

Karl Govinius, son till tullskrifvaren Zachar. Glovinius 
och Katarina Frondell. Född 80 jan. 1732, prestvigd i Saä- 
minki kyrka under en derstädes hällen visitation 19 jan. 1760, 
kapellan i Joutseno 30 okt. 1768, vice pastor 1769, pastor här 
1791, assessor consistorii 1792, prost 1793. Död 9 aug. 1807. 

Gift med Maria Helena Strählman, f. 2 febr. 1730 och 
dog barnlös 23 okt. 1811 och var dotter till kapellanen i 
Kronoborg Joh. Strählman och enka efter kapellanen i Jout- 
seno Peter Carstenius. 

Johan Strählman, pastor här 2 mars 1809, blef pastor 
i Savitaipal 1827. 

Thomas Nervin, bondson från Hirvensalmi, f. 1 jan. 
1785 (1787, 1788), student 1812, prestvigd 13 apr. 1813, 
tjenstgjorde sedan i Hirvensalmi, Kangasniemi, St Michel, 
Karstula och Saarijärvi, pastor här 11 juli 1829. Var be- 
gifven på starka drycker och förklarades tjenstledig 4 okt. 
1845. Död 2 dec. 1846. 

Gift 1:0 med Jeanette Crautlein, som var född 1795 
och dog 14 mars 1831, och 2:o med kapellanen i Laukas 
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Flnkmans enka Maria Helena, f. 28 aug. 1800. Barn: 1 
Johanna Ulrika Wilhelmina, f. 25 mars 1816, gift med 
färgaremästaren i Fredrikshamn Stenberg. 2 Theofil Adrian, 
f. 21 dec. 1821, officer. 3 Gottfrid Konstantin, f. 13 febr. 
1823. 4 Karolina Maria, f. 24 juni 1826, gift med hand- 
landen Borodulin. 

Mag. Jakob Johan Grönroos, kapellansson från Rengo, f. 
4 aug. 1801, magister 1823, prestvigd 22 dec. 1824, tjenst- 
gjorde sedan i Leppävirta tills han utnämndes till pastor här 
1848, men dog innan fullmakten utfärdades 21 mars 1848. 

Gift 1832 med Lovisa Wilhelmina Hartman, f. 1805. 

Kristian Anders Hackzell, son till 1 länelandtmätaren 
Matthias Hackzell och Ulrika Eleonora Löfving, f. 22 apr. 
1797, prestvigd 21 juni 1824, tjenstgjorde sedan i Pyhäjärvi 
och Lappvesi, kollega vid Borgå pädagogi 6 maj 1835, 
kollega infimus i Helsingfors 29 apr. 1836, kapellan i Ström- 
fors 18 maj 1836, vice pastor 1889, pastor här 5 jan. 1850, 
prost 1853. Död 22 aug. 1860. | 

Gift 1850 med Eloise Serafına Carlborg, f. 6 aug. 1819, 
tullförvaltaredotter. Barn: 1 Matthias Gustaf, f. 28 juni 
1851. 2 Anders Kasper, f. 6 maj 1855. 

Karl Fredrik Stockus, f. i Perno 25 maj 1817, student 
1837, lärare vid lägre elementarskolan i Helsingfors 2 nov. 
1842, rektor vid samma skola 1 sept. 1847, prestvigd 7 febr. 
1852, pastor här 1864. 


Kapellaner. 


Martinus Georgii 1650. 

Johannes Jacobi Ruthenius (Ruth) 1653— 1694. Un- 
der hans tid anslogs 4 skatt jord i Haimila by till kapel- 
lansbol, på sätt man finner af följande urkund. 

Alldenstund kapellanen uti Luumäki soken, hederlig 
och vällärde hr Johan Jacobi hafver ödmjukeligast andra- 
git hos hans excellens generalkommendören, huru han på 
femte års tid hafver dersammastädes tjent församlingen 
och än till datum intet prestbol njutit, som han kunde bo 
och bygga uppå. Hvilket ärende bemälte excellens hafver 
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till mig remitterat, om det hemman han föreslär, nemligen 
i Haimila by } skatt, vore några besvär uppå, är alltså 
befunnet af lagläsarens David Bertilssons häradstingsbevis 
af den 15 och 17 aug. 1657 samma hemman af 3 skatt 
vara obesväradt och presterskapets privilegier likmätigt så- 
dana prestmän hemman under kapellansbol efterlåta. För- 
denskull hafver jag på hans kongl. maj:ts allernädigste be- 
hag bemälte kapellan samma hemman i Haimila by af i 
skatt förunnat att besitta och bebygga. Detta alla som ve- 
derbör hafve sig här att efterrätta. Af Wiborgs slott den 
18 febr. 1658. 
Andreas Koskull. 


Barn: 1 Matthias, fadrens efterträdare. 2 Maria. 3 
Kristina. 4 Jakob, kapellan i Kesälaks. 

Matthias Johansson Ruthenius, var först adjunkt hos 
sin fader, kallar sig är 1697 kapellan. Död 15 juni 1729, 
74 år gammal. 

Gift med Kristina Johansdotter. De hade 2 döttrar. 

Johan Lagus, utnämndes till kapellan här 1730, men 
förblef såsom adjunkt i Sääminki, utan att tillträda lägen- 
heten, tills han utnämndes till pastor i Kesälaks. 

Jakob Polin, pastorsson från Säkkjärvi, kapellan här 
1731, blef under Willmanstrandska kriget illa handterad af 
kosaker och fick deraf lungsot och dog 24 sept. 1748. 

Gift 1735 med Elisabet Walderman. 

Otto Johan Wikman, son till löjtnanten Anders Wik- 
man och .... Sooth från Sysmä, prestvigd i Fredrikshamn 
1744, kapellan här 1750. Död 21 febr. 1757. 

Gift med Margareta Cleve, pastorsdotter från Pielis- 
järvi, död 1794. Barn: Anna Maria, gift med pastorn i 
Sysmä Karl Streng. 

Elias Dahlgren, erhöll 3 juni 1758 fullmakt & kapel- 
lanstjensten här, men justitiekollegium befallte att gifva 
fullmakt åt 

Henrik Laviander, prestvigd 1753, kapellan här utan 
förslag 17 mars 1759. Död 22 juni 1763. 
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Gift med Anna Katarina Holmerus, som sedan trädde 
i nytt gifte med en rysk löjtnant. 

Erik Jussenius, prestvigd i Fredrikshamn 1753, kapel- 
lan här 1765. Död af slag 28 okt. 1771. 

Gift med Katarina Sofia Nordberg. 

Darid Josafat Gestrin, pastorsson, kapellan här 24 
maj 1773. Död 7 juni 1776. 

Gift med Sara Katarina Backman. Barn: 1 Elisabet 
Kristina, f. 1775, ogift. 2 Johan, f. 1777, död 1797. 

Kristian Adolf Wahlberg, pastorsson från Kerimäki, f. 
1752, student 1771, prestvigd 12 mars 1773, kapellan här 
26 jan. 1778, vice pastor. Död 22 juni 1798. 

Gift med Sara Katarina Backman, företrädarens enka. 
Barn: 1 Margareta Charlotta, f. 1779, gift med pastorn i 
Impilaks Fredrik Spenner. 2 Erik, f. 1781, kapellan i Wal- 
keala. 3 Adolf, f. 1787, student, död 1804. 4 Kristian, f. 
1789, pastor i Sakkula. 5 Karl Fredrik, f. 1792, pastor i 
Södra Katharinenstadt i Saratow. 6 Katarina Elisabet, f. 
1794, gift med kapellanen i Sortavala Gust. Wilh. Åkerblom. 
i Johan Fabian, f. 1797, postmästare i Kristinestad. 

Adam Bökman, pastorsson, f. 1 nov. 1772, student 
1788, prestvigd 1791, kapellan i Suomenniemi 1793, kapel- 
lan här 1799. Blef liderlig och dömdes 5 nov. 1810 att 
mista tjensten, men dog 3 dec. samma år, innan domen 
gick i verkställighet. 

Gift med Ebba Eleonora Sallmen, f. 14 febr. 1770 
och död 19 okt. 1846, dotter till kronolänsmannen Henrik 
Sallmén. Af deras 4 söner var den äldste Peter Gustaf, f. 
1796, uppbördsskrifvare, den andra Fredrik Wilhelm, dog 
1822 ogift, tvenne söner Alexander, f. 1804, underofficer 
och Anders, f. 1806, blefvo jordbrukare. Dottern hette 
Maria Amalia, f. 1801. 

Fredrik Blomberg, son till sågskrifvaren i Impilaks 
Jakob Blomberg, f. i Wederlaks 16 maj 1785, prestvigd 
1803, tjenstf. konsistorii notarie 1807, kapellan här 14 juni 
1811. Den 12 dec. 1813, som var 3 söndag i advent, kom 
han så öfverlastad af starka drycker till kyrkan, att guds- 
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tjensten måste inställas. Angifven härföre förklarades han 
genom nädigt utslag af 29 okt. 1818 förlustig sin presta- 
tjenst. Derefter begaf han sig till Åbo län och lifnärde 
sig medelst renskrifning. Död 1833. Var ej gift. 

Karl Fredrik Norring, kapellan här 8 sept. 1819, vice 
pastor 1830, blef kapellan i Laukas 1831. 

Johan Emanuel Lassenius, kapellan här 1 aug. 1832, 
blef kapellan i Ruokolaks 1839. 

Matthias Holmberg, bondson från Laukas, f. 20 maj 
1798, prestvigd 19 dec. 1827, tjenstgjorde sedan i Thusby 
och Puumala, kapellan här 11 aug. 1841. Död 13 jan. 1845. 

Gift med Anna Hjelm, f. 1805. Barn: 1 Wilhelmina, 
f. 5 mars 1830, ogift. 2 Karl Willehad, f. 14 febr. 1832. 
3 Matthias Nikolai Julian, f. 1 juli 1834, privat lärare i 
Ryssland. 

Georg Magnus Järnefelt, son till fänriken Johan Adolf 
Järnefelt, f. i Rantasalmi 2 jan. 1803, prestvigd 22 juni 
1827, tjenstgjorde sedan i Ilomants, Puumala, Ruokolaks, 
Walkjärvi, Räisälä, vice pastor 1838, kapellan i Kymene 31 
juli 1844, kapellan här 23 dec. 1845. Död 4 aug. 1855. 

Gift 1:0 1839 med Amalia Renata Stenbäck, f. 29 mars 
1820, död 30 aug. 1849, länsmansdotter,.och 2:0 1851 med 
Charlotta Evelina Kjemmer, f. 24 mars 1825. Barn: 1 Sofia 
Lovisa, f. 15 juni 1840, gift med kirurgie magistern Frans 
Edvard Lybeck. 2 Magnus Wilhelm, f. 6 apr. 1843, styr- 
man. 3 Oskar Adolf, f. 24 juli 1845, officer. 4 Charlotta 
Gustava, f. 22 apr. 1853. 

Mag. Georg Krogius, pastorsson frän Leppävirta, f. 23 
apr. 1817, student 1837, magister 1840, prestvigd 20 dec. 
1841, tjenstgjorde sedan i Puumala, Mola, Hauho och Hii- 
tola, vice pastor 1856, kapellan här 30 juli 1856. Blef 
svärmodig och dränkte sig 10 juli 1859. 

Gift 1842 med Maria Georgina Winter, f. 8 dec. 1822, 
död 10 aug. 1859, pastorsdotter frän Puumala. Barn: 1 
Betty Maria, f. 6 sept. 1843. 2 Fredrika Gabriela, f. 22 
juli 1846. 3 Amalia Lovisa, f. 17 sept. 1848. 4 Gabriel, 
f. 25 aug. 1850. 
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Henrik Renquist, var förut i Pukkila, kapellan här 
1860, blef pastor i Sysmä 1864. 

Karl Henrik Strandman, f. i Laukas 10 jan. 1824, 
prestvigd 13 maj 1848, tjenstgjorde sedan i Savitaipal, Kri- 
stina, Sortavala, vice pastor 1860, kapellan här 1865. 

Gift 1866 med Klara Sofia Hoffrén. Barn: Karl Mi- 
chael, f. 29 sept. 1867. 


MAANINEA. 


Omkring är 1766 erhöllo Maaninka byamän tillständ att 
i Halolanpelto uppbygga en kapellkyrka, vid hvilken an- 
ställdes en egen kapellan 1767. Såväl Maaninka som Kart- 
tala kapellers områden fastställdes genom nådigt reskript 
af 8 sept. 1830. 


Kapellaner. 


Klemens Sirelius, pastorsson från Saarijärvi, student 
1748, den förste kapellan här 1767, vice pastor 1781. Död 
16 okt. 1787. | 

Gift med Maria Löfving, som var kapellansdotter frän 
Artsjö och dog 22 febr. 1834, 80 år gammal. Barn många, 
af hvilka här nämnas: 1 Magnus Gustaf, handlande i Ta- 
vastehus. 2 Arvid Johan, f. 28 sept. 1782, kapellan i Nil- 
sia. 3 Karl Fredrik, klockare i Kaavi, dog 7 juli 1842, 57 
är gammal och efterlemnade enka och 3 barn. 4 Berndt 
Olof, f. 11 apr. 1789, vice häradshôfding. 6 Maria Kristina, 
gift med pastorn i Kaavi Sam. Kiljander. 

Samuel Eilard Agander, länsmansson från Kuopio, f. 
1762, student 1780, prestvigd 29 sept. 1783, kapellan här 
28 jan. 1790, vice pastor 1797. Blef svärmodig och för- 
bjöds att göra tjenst 1807. Död 1 juli 1815. 

Gift med Eva Sofia Tavast, som dog 12 okt. 1832 
och var dotter till fänriken Magnus Fredrik Tavast och 
Maria Elisabet Molander. Barn: 1 Dorothea Sofa. 2 Ul- 
rika Kristina. 3 Eva Charlotta. 4 Fredrika. 5 Wilhelm. 

Karl Gustaf Björklund, f. i Åbo stad 31 aug. 1776, 
prestvigd 1 maj 1802, tjenstgjorde sedan i Tuulois, Luhanko, 
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Saarijärvi, Karstula och Koskis, kapellan här 22 maj 1816. 
Dömdes af hofrätten medelst utslag af 5 mars 1833 att mi- 
sta prestaembetet, hvilket utslag i nåder fastställdes 25 
mars 1834. 

Gift med Fredrika Wilhelmina Sass, löjtnantsdotter 
från Tuulois, f. 1784. 

Nils Gustaf Jack, f. i juni 1805, prestvigd 12 jan. 
1831, tjenstgjorde sedan i Askola och Maaninka, kapellan 
här 19 maj 1841. Tjenstledig. 


MABIEFORS. 


Mariefors ( Kellokoski) jernbruk anlades 1795 och erhöll 
egen prest 1799. Gudstjenst hålles här turvis på finska och 
svenska och högtidsdagarne på hvardera språket. 


Predikanter. 


Mag. Michael Ticcander, predikant här 1799, blef ka- 
pellan i Artsjö 1811. 
| Mag. Lars Filip Palander, predikant här 26 jan. 1811, 
blef curam gerens i Kangasniemi 1816 och slutligen pastor 
i Thusby. 

David Emanuel Kriander, pastorsson från Sastmola, f. 
1790, student 1809, prestvigd i Äbo 26 maj 1813, extraordin. 
predikant vid 2 finska jägare regimentet 1815, predikant 
här 25 maj 1816, blef curam gerens i Hauho 1819. Död 1822. 

Gift med Kristina Sofia Enckell, f. 1792. 

Kristian Joakim Äkerman, predikant här 19 maj 1819, 
blef kapellanssubstitut i Kiuruvesi 1822, och sist kapellan i 
Pielavesi. 

Henrik Johan von Pfaler, predikant här 6 nov. 1822, 
blef kapellan i Mäntsälä 1826. 

Anders Gustaf Seven, predikant här 1 apr. 1829, blef 
kapellan i Aniala 1838. 

Karl Konstantin Grahn, predikant här 7 nov. 1838, 
blef 2 kapellan i Helsingfors 1847. 

Lars August Blom, kapellansson från Iisalmi, f. 5 
juli 1813, student 1837, prestvigd 20 dec. 1843, tjenstgjorde 
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sedan i Tohmajarvi och Kihtelysvaara, predikant här 31 
mars 1847. Död 29 aug. 1853. 

Gift med Wendla Sofia Nordström, f. 2 maj 1814. 
Barn: 1 Axel Bruno, f. 23 nov. 1845. 2 Isak Arthur, f. 
13 jan. 1848. 3 Wendla Augusta, f. 20 sept. 1850. 

August Saxelin, f. 18 okt. 1826, prestvigd 23 mars 
1853, predikant och folkskollärare i Mariefors 9 apr. 1856, 
tog afsked och fick dimission till Abo stift. 

Gift med Ida Fredrika Kotta, häradsdomaredotter, f. 
14 nov. 1843. Barn: Aino August, f. 1862. 

Viktor Wilhelm Krogell, predikant här 1863, vice pa- 
stor 1864, kapellan i Thusby 1867. 

Gift med Hilda Ignatius. 


MERTILARS. 


Redan är 1571 omtalas Mertilaks kapell i Pyttis läns- 
manssoken och Perno kyrksoken, bestäende af Hofmansby, 
Andersby, Skinnarby, Tavastby, Pävalsby, Haddom, Kug- 
gom, Gislom, Degerby, Räfsby, Kouppebacka, Fantsnäs och 
Andtby. Vidare känner man ej om detta kapell än att för 
dess kyrka voro är 1577 anslagne till vin och oblater 3 
spann 6 vackar spanmäl. 


METSAPIRTTI, 


Den äldsta lutherska kyrka uppkom mot slutet af 
16:de seklet i Kiviniemi by af Sakkula soken. Då en lu- 
therek kyrka sedermera i början af 17:de seklet uppfördes 
i Sakkula by, der den grekiska kyrkan lig, bibehölls i 
Kiviniemi ett bönehus, der presterne i Sakkula höllo guds- 
tjenst hvar tredje söndag. Detta bönehus flyttades i slutet 
af 17:de århundradet, med biskop Laurbecchi tillstånd, till 
Metsäpirtti, der preBterne 4 à 5 gånger om året förrättade 
gudstjenst, utan att någon invigd kyrka eller kyrkogård 
fannits på stället. Numera hålles der gudstjenst engång i 
hvarje månad. 
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MOGENPORT. 


P& Mogenpört (Munapirtti) holme, hörande till Pyttis 
soken, skall i fordna tider hafva funnits ett bönehus med 
begrafningsplats, som ekall haft en egen prest. Närmare 
upplysningar om detta bönehusgäll kunna här icke meddelas. 


MOLA. 

Äyräpää (Ägräpäd, Eurapää) gisslalag (kihlakunta) 
är en af de äldsta historiskt kända orter i Wiborgs län och 
omfattade nuvarande Mola, Kivineb och Nykyrka soknar 
och säledes ett större omräde än det nuvarande häradet af 
samma namn. Den förste christna församling österom Wi- 
borg kallades efter landsorten Ayrdpdd (Eurapää). Uti 
Juustens Chronicon p. 228 uppräknas bland de tio kyrkor i 
Finland, öfver hvilka konungen, enligt kungabrefvet af 
1352, hade jus patronatus, endast Ägräpää och Wiborg från 
den orten. Under berörde namn omtalas sedan församlin- 
gen ganska länge. Sin finska benämning af Pyhäristi er- 
höll denna kyrksoken sedermera af den korskyrka, som der- 
städes uppfördes och hvilken kyrka under fordna tider fanns 
afbildad i kyrkans sigill. Den svenska benämningen Helge- 
kors kyrka förekommer ock i gamla handlingar. Af Muola 
sjö uppkom ännu ett annat namn, Mola, för denna försam- 
ling, hvilket numera är det allmännaste i alla skrifter. 
Under en kortare tid (1669—1679) var Mola pastorat an- 
slaget till annex för 2:dra theologie lektorn vid Wiborgs 
gymnasium? Omkring år 1640 erhöll Mola tvenne kapella- 
ner, den ena för moderförsamlingen och den andra för 
Walkjärvi kapellförsamling. Begge kapellaner tyckas dock 
i början varit stationerade vid moderkyrkan. 


Kyrkoherdar. 


Henrik Makerland, kyrkoprest i Eurapää, uppgjorde 
under sin sjukdom sitt testamente år 1445, deri han dispo- 
nerade sin fasta och lösa egendom till flere kloster och kyr- 
kor. Se Arvidssons Handlingar III 63—68. 

Henricus Nicolai 1545—1564. 
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Mårten Henrici, ægrepensis, företrädarens son, kyrko- 
herde i Helgekors, var här tjenstgörande prest under sin 
faders lifstid sedan år 1562, och erhöll biskop Erik Herke- 
pe kollationsbref på Mola prestagäll och kongl. maj:ts stad- 
fästelse 13 juli 1573, äfvensom ett hemman Peippola i 
Kuusa by, med skyldighet att göra en viss stadga (ränta) 
deraf. Han tyckes hafva varit en man af oroligt lynne, 
efter han i Wiborgs stad 1580 fälltes till 20 marks böter för 
det han beskyllde en rådman i Wiborg att vara menedare, 
utan att kunna det med något skäl bevisa. För några an- 
dra förseelser blef han afsatt från tjensten och fick en efter- 
trädare 1583, men han blef ytterligare tilltalad och fälld 
till peningeböter samt dömd till fängelsestraff för det han 
‚skällt“ kongl. maj:ts bref, hvarmedelst hans efterträdare 
utnämndes till pastor i Mola, för „tjufrabref“, druckit vin 
i kyrkan, gjort hemgång hos fogdeskrifvaren Henrik Matts- 
son, icke redovisat för den halfpart kyrkan tillkom för lik- 
stol samt gjort öfvervåld på sin efterträdare. År 1585 gjorde 
han ansökning att återfå sitt embete, såsom synes af föl 
jande urkund: }) | 

Stormäktigste konung, högborne furste, aller- 
nädigste herre! Eder kongl. maj:t skall min 
underdänige hulle tro tjenst, hörsamhet och 
lydno alltid redo vara så länge jag lefver. 

Allernådigste konung! Jag fattig tjenare är eder kongl. 
maj:t på det underdånigaste bedjandes, att eder kongl. maj:t 
värdigas denna min ringa supplikation för godt anse. Jag 
fattig tjenare hafver varit en ovärdig kyrkotjenare uti Helge- 
kors kyrka i Eurepä uti 23 år, såsom konung Eriks bref, gifvet 
anno 1565, desslikes eder kongl. maj:ts bref, som gifvet är 
anno 1573, sammaledes biskopens i Wiborg mag. Erici Her- 
kepei förmäla, att jag förenämnde gäll efter min salige fa- 
ders död njuta och behålla skulle, likasom eders kongl. 
maj:ts käre hr fader, högstsalig konung Gustaf förberörde 
min salige fader, benämnd Henricus Nicolai, förberörde gäll, 


-— —— — 


1) Finnes förut tryckt i Arvidssons Handlingar X. 204— 207. 
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till sin lifstid unnat och efterlätit hafver eto. Men aller- 
nädigste konung, nu är jag fattig tjenare för tu år sedan 
blefven af med gället, och det är skedt genom onda, för- 
giftiga och arga menniskors tillskyndan och lögn, (bland 
hvilka en är) benämnd Bengt Arvidson i Kexholm, i det 
de hafva mig falskeligen angifvit och beljugit för den väl- 
borne herren Henrik Clausson till Kankas, det jag skulle 
hafva druckit bränvin uti kyrkan, medan tidegärden hålles; 
hvilket de aldrig med någon ära och sanning kunna bestå 
eller mig öfvertyga. Dertill med hafver jag de ärlige och 
gode mäns bevis och befästade bekännelse, som härom ran- 
sakat hafva, som äro Matts Larsson, befallningsman på Wi- 
borgs slott, Hans Bertillsson, som är befallningsman uti 
Eurepä härad och Jakob Bertillsson, befallningsman uti In- 
germanland i Koporje län. Och utaf förenämnde gode mäns 
bekännelse varder man vidare förnimmandes, huruledes jag 
fattig tjenare hafver mig ställt i förenämnde prestagäll. 
Desslikes hafver jag nu alla mina unga dagar varit i 
förenämnde gäll, hvilket är beläget allraytterst vid grän- 
sen, der Thomas Tepponen bor, och der hafver jag ofta blif- 
vit sköflad och uppbränd af fienderna och derigenom mi- 
stat allt det jag hafver ägt och tillhopa dragit, deraf jag 
kunde föda mig i mina gamla dagar. Sammaledes hafver jag 
der alltid haft stor gästning och tillsökning af krigsfolket, 
medan fejdetiden hafver varit, derföre jag fattig tjenare är 
uti all underdånighet bönfallandes till eder kongl. maj:t, att 
eder kongl. maj:t värdigas för Jesu Christi namn skull och 
eder konungsliga ynnest och nåde samt infödda godhet skull 
vara mig fattige tjenare behjelpelig, det jag måtte bekomma 
mitt prestagäll igen, efter jag der hafver varit brukad alla 
mina unga dagar. Men om jag fattig tjenare skall nu uti 
mina gamla dagar gå ifrån brödet och en annan yngling, 
som hafver varit min lärjunge, (benämnd Henricus Johan- 
nis Karhuin) skall träda in och taga brödet ifrån mig, det 
känner Gud allsmäktig i höjden, huru rätt mig sker. 
Allernådigste konung! Jag fattig tjenare hafver besut- 
tit der i samma soken 1 skatt jord, benämnd Peippola i 
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Kuusa by och 1 skatt uti Wiborgs soken, benämnd Watikivi, 
hvilken jord min och min fattiga hustrus föräldrar hafva af 
ålder brukat och gjort ut deras skatt och skäl utaf; men 
nu under fejdetiden hafver krigsfolk utarmat samma } skat- 
tejord, så att den är nära öde, med mindre jag fattig tje- 
nare kan få något medel uppå. Hvarfôre nödgas jag till 
att bedja eder kongl. maj:t, att jag fattig tjenare måtte få 
någon frihet och tillgift på förenämnde jord tilldess jag 
kunde något komma mig före, så mycket och så länge eder 
kongl. maj:t synes att efterlåta. Jag vill gerna sedan ef- 
ter min yttersta förmögenhet utgöra eder kongl. maj:t ut- 
skylder och rättighet, som deraf bör utgöras. Eller håller 
en varaktig karl och häst emot rikets fiender der vid grän- 
sen under Thomas Tepponens fana, om eder kongl. maj:t så 
nådeligen täckes. 

Allernådigste konung! Jag fattig tjenare är långvägad 
och hafver här fördröjt och uppehållit mig uti fem veckor, 
så att jag hafver intet, dermed jag fattig tjenare kan hjelpa 
mig på denna långa resan; derföre begärer jag uti all un- 
derdånighet, att eder kongl. maj:t värdigas gifva mig, fat- 
tig tjenare, ett nådeligt och gunstigt svar. Sådan eder kongl. 
maj:ts höga välgerning varder den evige och allsmäktige 
Gud rikeligen lönandes, den jag eder kongl. maj:t och min 
allernådigste drottning samt eder kongl. maj:ts höge lifs- 
arfvingar till ett långvarigt, lycksaligt och roligt regemente 
härmed evinnerligen befaller. 


Eder Kongl. Majt:s. 
fattige undersåte och fordom 
kyrkotjenare uti Eurepä 


Martinus Henrici. 


Ehuru icke genast erhöll Martinus Henrici ändock sin 
tjenst tillbaka; ty år 1593 var han åter pastor i Mola och 
derefter ända till år 1608. 

Henricus Johannis Karhu var här pastor under Marti- 
nus Henrici remotionstid 1583— 1591. 


44 MOLA. 


Paulus Johannis, predikant vid hospitalet och sjukstu- 
gan i Wiborg 1605, pastor här 1610 —1612. 

Andreas Thoma Ventzelius, var förut kapellan här, pa- 
stor 1612—1618, erhöll genom kongl. bref af 10 jan. 1616 
sex tunnor spanmäl till sin löneförbättring. 

Barn: Jöran. 

Gregorius Henrici Karhu, son till förenämnde, var förut 
kapellan här, pastor 1622—1658. 

Gift med Karin. Barn: 1 Franciscus, gift med Elin. 
2 Henricus, fältpredikant, gift med Johanna. 3 dotter, gift 
med kapellanen i Walkjärvi Andreas Gustavi. 

Ericus Matthie 1660—1661. 

Andreas Johannis Forsman 1663--1671. Död 1671. 

Gift med Maria Mattsdotter. . 

Arvid Forstadius var theologie lektor i Wiborg och 
hade Mola till annex 1669—1679, blef domprost i Wiborg 
1679. Se Alopaus 1. c. p. 246—262. 

Aaron Roselius 1682 — 1724. 

Gift med Beata Röös. Barn: 1 Helena. 2 Sofia. 3 
Katarina. 

Anders Johan Cajander, kapellan här förut, pastor 
1724—1742. Död 18 apr. 1742. 

Gift med Margareta Hoppius. Af deras 7 barn näm- 
nas här: 1 Kristofer, fadrens adjunkt, död 6 maj 1742. 2 
Anna, gift med fadrens efterträdare. 3 Henrik Johan, pa- 
stor i Ruskeala. 

Marten Platzman, student i Abo 1734—1738, kapel- 
lan i Pyhäjärvi 1739, pastor här 1743. Då Mola pastorat 
blef ledigt, sökte Platzman hos justitie kollegium lägen- 
heten innan konsist. ens hann upprätta förslag och erhöll 
nämnde kollegii rekommendation, men konsistorium i Wi- 
borg, som ej ansäg Platzman äga sädana kunskaper och 
meriter som hans medsökande, uppförde honom icke på för- 
slag. Detta föranledde justitie kollegium, att förordna stads- 
konsistorium i Narva att examinera Platzman, hvilket ock 
skedde 14 juni 1743 och consistorium Narvense fann ho- 
nom in exegesi, theologia thetica et polemica et historia 
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ecclesiastica vara så bevandrad, att han besitter de för en 
prest nödiga requisita och kan anses för en skicklig prest- 
man. Och som donatarien, grefve Tschernischew dessutom 
uttryckligen begärt Platzman till pastor i Mola, utnämnde 
justitie koll. honom till pastor 21 juni 1743 och gaf consi- 
storium i Wiborg en skrapa. Platzman dog 9 okt. 1770. 

Gift 1:0 med Anna Cajander, företrädarens dotter och 
2:0 med Elisabet Limnelius, pastorsdotter från Sakkula. 
Barn 5, af hvilka här omnämnas sonen Mårten, f. 1760, och 
en annan son, som blef läkare och kollegiiråd. 

Johan Petri Stråhlman, pastor här 7 sept. 1772, prost 
1778, blef domprost i Wiborg 1792. 

Michael Wirenius, pistolsmedson från Wirojoki by i 
Wederlaks soken, f. 14 sept. 1752, prestvigd 1774, päda- 
gog i Kexholm 1773—1782, kapellanssubstitut i Björkö 
1782, vice pastor 1783, kapellan derstädes 1784, pastor här 
1793, prost 1796. Död 1801. 

Gift 1779 med Katarina Burmeister, som sedan trädde 
i nytt gifte med pastorn i Kexholm Joel Stubbe. Barn: 1 
dotter, gift med förvaltaren Henning. 2 son, civilist. 3 
Juliana, gift. 4 Fredrika Blondina, ogift. 5 Johan, läkare, 
dog ogift. 

Alexander Sundblad, tullskrifvareson frän Willman- 
strand, f. i Wiborg 1749, student i Äbo 1768, ordinerad 
1770, kapellanssubstitut i Mola 1776, kapellan derstädes 
1780, vice pastor 1789, pastor 1802, prost 1812. Död 25 
okt. 1815. 

Gift med Helena Dorothea Torkel, tulldirektörs dotter, 
f. 19 mars 1756, död 12 juli 1830. Barn: 1 Karl Alexan- 
der, f. 1785, kapellan här. 2 Anna Margareta, f. 26 dec. 
1787, gift med pastorn i Tyris Adolf Fredr. Loyren. 3 Jo- 
han, f. 14 maj 1789, pastor i Moloskovits och sist i Lii- 
sila. 4 Henrik Wilhelm, f. 24 sept. 1792, apothekare. 5 
Anders, f. 24 dec. 1794, militär. 6 Dorothea Elisabet, f. 5 
juli 1797, dog ogift. 

Jakob Alexander Strählman, var förut vice pastor i 
Lappvesi, pastor här 5 maj 1819, blef pastor i Lappvesi 1820. 
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Johan Wilhelm Strählman, domprosteson frin Wiborg, 
f. 7 juli 1785, student 1803, prestvigd 14 juni 1804, tjenst- 
gjorde sedan i Nykyrka och Wiborg, slotts- och fänghus- 
predikant i Wiborg 1806—1820, vice pastor 1808, andra 
kapellan i Wiborg 15 apr. 1818, pastor här 11 febr. 1822, 
prost 1830. Déd 18 mars 1834. 

Gift med Johanna Blondina Jenisch, f. 29 okt. 1796, 
dotter till handlanden Filip Jeenisch. Barn: 1 Kasimir Kon- 
stantin, f. 1821, rysk spräklärare i Wiborg, gift med lag- 
man Tamelanders dotter Wilhelmina. 2 Johan Wilhelm, f. 
14 mars 1824. 3 Emilia Juliana, f. 30 mars 1825, gift med 
kapellanen i Puumala Johan Henr. Ekelund. 4 Karl Wil- 
helm, f. 19 okt. 1834. 

Fredrik Johan Strählman, son till mekanikern och ar- 
kitekten i Wiborg Johan Henrik Strählman och Fredrika 
Hanske. Född 28 okt. 1790, kretsskollärare i Willman- 
strand 14 juni 1810, d:o i Fredrikshamn 14 aug. samma 
år, d:o i Wihorg 1 apr. 1814, tjenstf. öfverlärare vid Wi- 
borgs gymnasium 18 okt. 1821, ordinarie d:o 9 dec. 1823, 
prestvigd 17 dec. 1825, pastor i Mola 31 okt. 1835, prost 
1845. Död 28 sept. 1846. 

Gift med handlanden Rosenii dotter Amalia Wilhel 
mina Rosenius, f. 4 dec. 1797. Barn: 1 Emilia Alexandra, 
f. 20 dec. 1828. 2 Natalia Helena, f. 26 dec. 1829. 3 So- 
fia Amalia, f. 8 juni 1834. 4 Fredrik Karl, f. 22 dec. 1835. 
5 Wilhelmina Fredrika, f. 31 aug. 1837. 6 Agatha Ma- 
thilda, f. 13 juli 1839. 

Nils Wilhelm Åberg, son till länsmannen Jakob Åberg 
Maria Krist. Neglick, f. 26 febr. 1807, student 1826, prest- 
vigd 21 juni 1829, tjenstgjorde sedan i Willmanstrand, 
Spankko och Kolppana, rysk spräklärare vid kadetkorpsen 
9 febr. 1836, pastor i Mola 26 jan. 1848. Död 22 juni 
1858. 

Gift 1846 med Alexandra Elisabet Löfström, f. 29 nov. 
1829, dotter till landsfiskalen Kristian Wilh. Löfström och 
Lovisa Ulrika Hasselblatt. Barn: 1 Armas Esikko, f. 20 
1847, militär. 2 Alexandra Emilia, f. 28 maj 1853. 
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Mag. Johan Matthias Hackzell, son till kommissions 
landtmätaren Johan Jakob Hackzell och Anna Sofia Bois- 
man. Född 1 jan. 1816, tjenstf. tredje kollega i Helsing- 
fors 1840, magister 1840, ordinarie 3 kollega 21 apr. 1841, 
konrektor 24 mars 1847, rektor 21 juni 1854, prestvigd 10° 
juni 1855, pastor i Mola 1859, tillträdde 1862, tjenstf. kon- 
traktsprost samma år, ordinarie d:o 1868. 

Gift med Fredrika Natalia Elfsberg, f. 8 dec. 1831, 
dotter till tullförvaltaren Thomas Elfsberg och Fredrika So- 
fa Björkelund, dotter till kronofogden Johan Peter Björke- 
lund och Maria Regina Almgren. 


Kapellaner. 


Thord, kallas af pastorn Henrik Makerland i dess of- 
van åberopade testamente af år 1445 kapellan. Se Arvids 
sons Handl. III. 65. 

Azxillus Henrici 1593—1601, var 1598 skickad till de 
finska bönder i Kexbolms län, hvilka flyktat dit, för att 
förmå dem att återvända till landet. 

Andreas Thome Ventzelius 1607—1608, blef pastor. 

Gregorius Henrici 1614, blef pastor. 

Andreas Matthie Kolcki 1638. 

Gift med Dorothea. 

Claudius Samuelis (Molander), kapellan här 1648— 
1663, blef pastor i Sulkava. 

Georgius Jacobi 1665. Var år 1675 död. 

Johan Thoranius 1677—1682, blef pastor i Rautus. 

Peter Fabritius 1682—1694, blef pastor i Björkö. 

Johan Rohianus, var förut 2 kapellan i Wiborg, ka- 
pellan här 1697. Död 1702 och efterlemnade enka. 

Henrik Paulinus, kapellan här 7 juli 1702. 

Anders Cajander till år 1724, då han blef pastor. 

Urenius 1732 och Wessman 1737 tyckas hafva förestätt 
kapellanstjensten. 

Johan Hoffrén, var kapellan i Kivineb, men transpor- 
terades, utan egen ansökning, af konsist. hit 1739, för att 
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vara den äldrige pastorn till hjelp och gjordes till vice pa- 
stor, blef pastor i Parikkala 1743. 

Henrik Johan Cajander, kapellan har 1745, blef pa- 
stor i Ruskeala 1759. 
| Karl Anders Neglick, pastorsson frän Kronoborg, f. 5 
maj 1725, kapellan här 1760, blef sjuklig och erhöll sig 
substitut 1776. Död 1778. 

Gift med Maria Kristina Nigrell, f. 15 maj 1731. 
Barn: 1 Paul Anders, f. 24 jan. 1755. 2 Erik Johan, f. 28 
febr. 1756. 3 Kristina Helena, f. 5 dec. 1757. 4 Karolina 
Agatha, f. 10 nov. 1763. 5 Margareta Elisabet, f. 16 apr. 
1765. 6 Karl Adolf, f. 12 okt. 1766. 7 Martha, f. 6 okt. 
1768. 

Alexander Sundblad, kapellan här 1780, blef pastor 
1802. 

Gustaf Adolf Hornborg, pastorsson från Nykyrka, f. i 
Björkö 2 febr. 1775, student i Äbo 1796, prestvigd 1798, 
kapellan här 1803, vice pastor 1806. Död 6 juni 1821. 

Gift med Charlotta Johanna Winter, f. 1791, dotter 
till revisionslandtmätaren Gregor Winter och Helena Ju- 
liana Hagman. Barnlös. Hon trädde i nytt gifte med fan- 
junkaren Lexen. 

Karl Alexander Sundblad, pastorsson, f. 23 dec. g. st. 
1785, student i Åbo 1804, prestvigd 8 juni 1805 till sin 
faders adjunkt, vice pastor 1810, kapellan här 22 maj 1822. 
Död 28 aug. 1823, ogift. 

Anders Renvall, soldatson från 8:t Michel och hette 
förut Rivell, f. 15 juli 1777, student 1800, prestvigd 17 dec. 
1802, tjenstgjorde sedan i Pelgjärvi och Ingermanland, Im- 
pilaks, Kesälaks, Sortavala och Joutseno, kapellan här 11 
aug. 1724. Var liderlig och blef genom hofrättens dom af 
14 okt. 1841 afsatt frän tjensten. 

Gift 1:0 1805 med Margareta Björkman, dotter till 
fältkommissarien Abraham Björkman och Sofia Bergman 
och 2:o med Sofia Albertina Löfström, f. 1780, pastorsdot- 
ter från Impilaks. Barn: 1 Anders Johan, f. 29 mars 1813, 
fanjunkare. 2 Gustaf Kristian Karl, f. 6 febr. 1815, mili- 
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tär, dog i Kaukasien 1843. 3 Karolina Katarina, f. 24 maj 
1818. 4 Robert Ferdinand, f. 5 maj 1821. ° 

Henrik Axel Berner, kapellan här 31 juli 1844, blef 
kapellan i Sakkula 1849. 

Daniel Kristian Hirn, kapellan här 20 mars 1850, blef 
kapellan i Säkkjärvi 1856. 

Odert Theodor Iliberg, f. i Mäntsälä 6 dec. 1816, stu- 
dent 1839, prestvigd 17 dec. 1842, tjenstgjorde sedan i We- 
derlaks och Wiborg, vice pastor 1854, kapellan här 29 juli 
1857. 

Gift med Charlotta Emilia Ahlgvist, f. 11 maj 1821, 
kapellanedotter från Wederlaks. Barn: Axel, f. 8 aug. 1858. 


MANTSALA. 


Mäntsälä kapell uppkom sälunda att byarne Herman- 
onkima, Nummis, Sääksjärvi, Mentso, Hirvihaara, Sellinge, 
och Soukkio skildes frin Borg& kyrksoken till detta nya 
kyrkogäll. Vidare togos dertill delar från Hollola och Ja- 
nakkala samt år 1698 Okkois (OhkoilaP) by fran Thusby 
soken. Den första kyrkan skall vara uppbygd år 1585 och 
kort derp& namngifves här en egen prest, hvars efterträdare 
sedan kallade sig kyrkoherdar och betjenade församlingen 
ensamme tills en annan tjenstgörande prest antogs. Den 
äldeta historiska urkund vi känne om Mäntsälä daterar sig 
från 1616 och lyder: 

Vi Gustaf Adolph med Guds nåd etc. 

Göre veterligt, att våre undersåtare uti Mänsele ka- 
pellgäl uti Borgå soken hafva haft deras bud hit till 
oss och uti underdånighet begärt, att Vi dem någon hjelp 
till kyrkobyggning nådigst betänka ville, desslikes, att de 
ock något till vinsäd, såsom ock till deras själasörjare och 
predikant någon hjelp bekomma måtte, efter de sjelfve så- 
dant för deras oförmögenhet skull icke vid makt uppehålla 
kunna, så hafva Vi deras ödmjuka begäran nädigst ansett 
och gunsteligen unnat och efterlåtit dem till bemälte deras 
kyrkobyggning spanmål fyra tunnor, denne gången allena, 
såsom ock till messvin skall årligen tagas af sjelfva veder- 
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laget vid moderkyrkan, som förordnadt är, fyra tunnor, 
desslikes hafve Vi ock nädigst beviljat prosten till hjelp 
och underhäll ärligen sex tunnor spanmäl af tionden uti 
bemälte soken, som honom lefvereras skall. Der Värt kam- 
marräd, kamrerarn och fogden samt alla andra veta sig ef- 
terrätta, lätandes dem detta utan uppehällning bekomma. 
Af Helsingfors den 30 jan. 1616. 


Gustavus Adolphus. 


Svensk gudstjenst hålles här någon gång om vintern 
men om sommaren en gång i månaden. 


Kyrkoherdar. 


Zacharias Thome, Mäntsälensis, 1616 — 1641, kallar sig 
1627 kyrkoherde och pastor i Mäntsälä kapell. 

Petrus Michaelis, hvars tillnamn i gamla handlingar 
förekommer så olika skrifvet, att man ej rätt vet, hvad det 
är. Kallar sig pastor här 1640, då företrädaren ännu lefde. 
Han var här från 1640 till 1651. 

Henricus Jacobi Sticheus, bärstammar från Åbo stift, 
der hans farfar var kapellan 1 8:t Marie församling och fa- 
der kapellan i Somero, hvilka af C. H. Strandberg i Åbo 
stifts Herdaminne kallas Stigœus. Prestvigd 12 apr. 1630 
i Åbo domkyrka, följde han sedan med krigsfolket till Tysk- 
land 1639 och blef pastor i Mäntsälä 8 mars 1653. Om ho- 
nom finnes följande urkund att läsas: 

Eftersom kyrkoherden, hederlig och vällärde hr Henri- 
cus Jacobi Sticko i Mäntso sig som klageligast besvärat öfver 
sin fattigdom och olägenhet, som han nu sitter och är rå- 
kad uti förmedelst det, att under bemälte Mäntso prestgård 
icke är eller finnes det ringaste hvarken åker, äng, skog 
eller utmark vara tilldelt eller underlagdt till prestbol, utan 
de ringa och nästan odugliga ägor, i synnerhet par åker- 
teppor, som de af Mäntso by honom af sin utmark förun- 
nat att bruka, men ingen äng eller ekogsmark, utan 
det han med lån och lega der och der hos andra sig till 
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nödtorft, ej utan stort besvär, möda och omak, sig ärligen 
tillhandla och köpa måste, likväl skall honom affordras alle- 
handa ordinarie som extraordinarie taxeringar och krigs- 
hjelp, som andra af presterskapet, de der sitta vid stora 
pastorater och lägenheter, oaktadt att han icke det ringaste 
prestbol, som förmäles, hafver, och beklagar sig, att när de sex 
tonnor tertial, som honom tillfalla, kortas emot samma ta- 
xeringar, som honom affordras, icke tillräcka, måste han 
ändock af sin fattigdom det uppfylla, hvarigenom han så 
utblottad och fattig blefven är, att han intet äger, det han 
sig, sin fattiga hustru, barn och husfolk kan berga och er- 
nära med, ödmjukligen anhållit, att man hans nöd och olä- 
genhet ville anse, på det han alldeles vidare icke må komma 
uti ruin och största undergång. Och emedan lagläsaren 
Samuel Nilsson förmedelst sitt laga tingsbevis, dat. 14 och 
15 nästförlidne maj intygar, att han af kronan intet prest- 
bol hafver, befinnes ock således hans besvär uti sanning 
vara som här förmäles, hafver jag alltså uppå hans kongl. 
maj:ts nådigste behag härmed velat frikalla honom för så- 
dana besväringar, taxor och utrustningar, som för detta va- 
rit, eller härefter påläggas kunna, det vare sig med hvad 
namn det hellst vara må; förbjudandes fördenskull härmed 
häradsfogdarne, som för detta varit eller härefter tillför- 
ordnas kunna, att de häremot icke göra honom den ringa- 
ste molest, men sådant uti sina räkningar föra till afkort- 
ning. Här de och alle som vederbör vete sig att efter- 
rätta. Signatum Helsingfors den 18 juni 1657. 


Ernst Johan Creutz. 


Stichæus, som afled 31 juni 1660, var gift med He- 
lena Eriksdotter. Barn: 1 Johan, pastor i Mäntsälä. 

Jacobus Magni (?) Insulanus, pastor i Mäntsälä 1668. 
Död 30 juli 1689. 

Var 2:ne gånger gift och hans sednare fru hette Mar- 
gareta Wilander, som dog 1690. Barn: 1 Jsaak. 2 Axel, 
pastor i Sakkula. 3 Jakob, kapellan här. 4 Maria, gift 
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med finska pastorn i Narva Johan Nappentus. Deras son 
Peter var lektor i Borgå. 

Johan Sticheus, pastorsson, prestvigd i Wiborg 3 apr. 
1671, kapellan här 1687, pastor 20 nov. 1689. Död 16 juni 
1705. 

Gift med Kristina Lupeus, pastorsdotter från Thusby. 
Af deras 13 barn dogo 5 i ungdomen under det svåra året 
1692, de öfriga voro: I Maria, dog ogift. II Johan, dog 
som scholaris. III Sofia, dog ogift. IV Henrik, prestvigd 
1699, bataljonspredikant vid öfverste Budbergs regimente, 
gift med Wendla Sawrenhoff, dotter till Nils Eriksson Sau- 
renhoff. Deras barn: 1 Nils, f. 1699. 2 Johan, f. 1702. 
V Alexander, student 1701, prestvigd 1703, dog som pa- 
storsadjunkt 1722. Gift med Maria Jakobsdotter Crude- 
lus. Deras son Johan föddes 1709. VI Salomon, pastor i 
Jämsä. VII Jakob. VIII Karl, f. 1692, kapten vid Ny- 
lands infanteriregimente, adlad med namnet Segersvdrd, men 
sökte ej introduktion. Död 1776. Gift med Maria Sahlo, 
som dog 1760 och var dotter till kaptenen Kristian Sahlo 
och Ottiliana Arenander. Barn: 1 Karl Kristian, f. 1724, 
fänrik, död 17 aug. 1766. Gift 12 dagar förut med Maria 
Elisabet Streng. 2 Salomon Fredrik, f. 1725, fänrik, död 
1784. Gift med Sofia Palmstedt, som dog 1811. 3 Ema- 
nuel, f. 1729, fänrik, död 1792, ogift. 4 Wendla Maria, f. 
1736, död 1809, ogift. 

Erik Broserus, kollega i H:fors 1687, konrektor 1698, 
pastor här 1705. Död 1730. 

Barn: 1 Klas, kapellan här. 2 Erik. 3 Johan, förare. 

Georg Fortelius, pastorsson från Ulfsby, pastor här 
1782. Död 12 juli 1739. 

Gift med Kristina Winblad. 

Johan Elg, kapellan i Sibbo 1734, vice pastor 1741, 
pastor här 1741. Död 5 nov. 1749. 

Gift med Kristina.... Af deras 6 barn var en dot- 
ter gift med studeranden Henrik Rungius. ' 

Anders Molander, prestvigd 14 juni 1788, kapellan i 
Borgå 1740, pastor här 23 sept. 1750. Död 19 juni 1776. 
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Gift med Anna Kristina Elsenberg, som dog 26 jan. 
1778 och var dotter till löjtnanten Elsenbery och Elisabet 
Custer, hvilken sedermera trädde i nytt gifte med lektorn i 
Borgå Peter Nappenius. Om detta giftermål kan läsas i 
Borgå gymnasii historia, p. 505. Molanders son Pehr Adam 
(Anders?) var kapten vid Tavastehus läns infanteriregi- 
mente. Hans barn: I Pehr Henrik, stabskapten, f. 1793, 
död 1862, gift med Eva von Becker, f. 1805. Deras barn: 
1 Evert Feodor, f. 12 maj 1828, predikant vid länehäktet 
i S:t Michel. 2 Klas Israel Joakim, f. 23 dec. 1829, prest- 
vigd 23 mars 1853, lärare vid lägre elementarskolan i Wi- 
borg. 3 Pehr Frithiof, f. 1833, magister, lärare vid Wilke- 
ska skolan i Wiborg. 4 Johan Gideon, f. 1836, kronoläns- 
man, gift med Rosa von Becker. 5 Charlotta Ingeborg, f. 
1838, lärarinna vid folkskolan i H:fors. 6 Ida Sofia, f. 
1843. 7 Knut Ivar, f. 1845, machinist p& en ängbät. II 
Sofia Lovisa, gift med pastorn i Saarijärvi Gustaf Lönn- 
blad. III Hedvig, gift med majoren Adolf Aminoff och IV 
dotter, ofardig. 

Mag. Isaak Wallenius, son till regimentspastorn Josef 
Wallenius och Maria Lignberg, f. 1738, prestvigd 16 maj 
1763, magister samma är, konrektor i Lovisa 18 dec. 1771, 
pastor här 6 maj 1778, prost 1782. Död 9 okt. 1805. 

Gift 1778 med Maria Borgström, lektorsdotter från 
Borgå, död 10 jan. 1818. Barn: I Maria Charlotta, f. 20 
okt. 1779, gift med kapellanen i Jämsä Karl Fredrik Grahn. 
II Johan, f. 1 febr. 1781, registrator i kejserl. senaten, as- 
sessor, död 22 nov. 1832. Gift 1820 med Fredrika Sofia 
von Knorring, dotter till kapten Johan Fredrik von Knor- 
ring och Katarina Magdalena Levan. Deras barn: 1 Emilia 
Fredrika, f. 13 dec. 1822, gift 1845 med konrektorn Fre- 
drik Bergstadi, f. 1817, blef efter sin mans död lärarinna 
vid frunt. skolan i H:fors. Barn: Helena. 2 Karl Oskar 
Konstantin, f. 10 mars 1829, styrman. 3 Alexander Eugen, 
f. 17 dec. 1830, kamrerare vid banken, gift. III Karl Isaak, 
f. 9 dec. 1782, pastor i Laukas. IV Josef Gabriel, f. 24 
okt. 1785, kapellan i Aniala. V Anna Katarina, f. 26 nov. 
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1786, gift 1815 med kaptenen Karl Gustaf Ridderborg. De- 
ras barn: 1 Karl Isaak, prest. 2 Fredrika. 3 Emilia, gift 
med possessionaten Herman Emanuel Waldén. 4 Livia. VI 
Sofia, f. 5 nov. 1790, gift 1818 med bonden Johan Aspinen 
i Wiborgs soken. VII Kristina Lovisa, f. 22 dec. 1793, 
gift 1833 med fanjunkaren Ivar Otto Wallenius. De hade 
1 son och 2 döttrar. VIII Johanna Fredrika, f. 1798, gift 
1824 med pastorn i Impilaks Karl Gustaf Ferrin. IX Ivar, 
f. 9 juni 1800, häradsskrifvare, död 1848. Gift 1840 med 
Anna Josefsdotter från Sääksmäki. De hade 3 söner. 

Anders Johan Asp, son till pastorn i Karkku Anders 
Asp och Margareta Wallenius, syster till föregående Isaak 
Wallenius. Född 18 maj 1761, prestvigd 1 dec. 1785, tjenst- 
gjorde sedan i Pielis och Borgå, kapellan i Mäntsälä 20 
juni 1791, vice pastor 1795, pastor 20 dec. 1807, prost 
1811. Död 22 juni 1825. 

Gift med Johanna Sofia Ekebom, f. 24 sept 1778. Af 
deras 9 barn dogo 7 i yngre åren, de öfriga voro: 1 Emil 
Herman, f. 7 dec. 1807, hemmansägare i Sibbo. 2 Adolf 
Leopold, f. 21 jan. 1822, hemmansägare i Sibbo. 

Abraham Ehnroos, f. i Lojo 15 aug. 1785, tjenstf. kol- 
lega i Borgå 29 jan. 1813, kollega i Lovisa 2 okt. 1813, 
kollega superior i Kuopio 16 juni 1819, prestvigd 17 dec. 
1823, pastor här 24 okt. 1827, prost 1838. Död 30 sept. 
1863. | 

Gift med Johanna Sofia Ottelin, f. i Elimä 27 sept. 
1800, landtmätaredotter. Utan barn. 

Karl Edvard Aspelund, f. i Kuopio 30 okt. 1816, son 
till landträntmästaren, assessorn Gustaf Aspelund. Tjenstf. 
amanuens vid domkapitlet i Borgå 1844, prestvigd 19 maj 
1847, magister 1847, tjenstgjorde sedan i Kuopio, Tohma- 
järvi, Wiborg, Borgå och Kides, flyttade till Petersburgska 
stiftet 1852, der han tjenstgjorde tills han blef svensk pa- 
stor i Reval, redaktör af „Julkiset sanomat“ i Helsingfors 
1858—1864, pastor i Mäntsälä 12 dec. 1864, 

Gift med Johanna Maria Calonius, kapellansdotter från 
Tohmajärvi, f. 8 aug. 1825, död 26 nov, 1866. Barn: 1 
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Karl Wäinö, f. 20 juni 1859. 2 Irene Maria, f. 21 mars 
1862. 3 Gustaf Werner, f. 18 apr. 1864. 


Kapellaner. 


Henricus Magni, nämnes år 1587 såsom prest i Mäntso, 
kallar sig sjelf ,Guds ords ovärdige tjenare i Mentsela nya 
kapell". Ar 1599 kallar han sig kapellan, ehuru han år 
1593 underskrifvit Upsala mötes beslut bland kyrkoherdar. 
Omnämnes ännu 1614. 

Johan Sticheus 1687, blef pastor. 

Axel Insulanus 1688—1691, blef esquadronspredikant 
och sedan pastor i Sakkula. 

Jakob Insulanus, företrädarens bror, 1691—1715. Déd 
1715. 

Gift med Anna Térnqvist. Barn: 1 Jakob, kapellan 
här. 2 Maria, f. 3 apr. 1712. 

Claudius Broserus, pastorsson, kapellan har 1715. Déd 
1721. 

Gunnar Almen (Almenius) 1722, var är 1734 död. 

Gift med Maria Ek. Barn: 1 Anna Maria, f. 2 sept. 
1722. 4 Lena, f. 28 maj 1724. 3 Johan, f. 19 sept. 1725. 
4 Elisabet, blind. 

Jakob Insulanus, f. 26 aug. 1709, kapellansson, 1734 
—1776. Död 5 nov. 1776. 

Gift 3 gänger, hans sista fru Brita Sofia Ignatius, f. 
1720, var pastorsdotter frän Thusby. De hade en dotter 
Anna Sofia, f. 1755, död 1820, gift med sergeanten vid Ny- 
lands infant. regim. Andere Johan Kallberg, f. 1751, död 
1799. Deras barn: I Jakob Aaron, f. 1786, död 1821 ogift. 
I Anders Johan, f. 1788, gift med Johanna Andersdotter, 
f. 1790. Af deras 8 barn dogo 4 unga, de öfriga voro: 1 
Anna Karolina, f. 1817. 2 Anders Johan, f. 1819. 3 Edla, 
f. 1823. 4 Wendla Erika, f. 1829. III Gustaf Henrik, f. 
1791, gift med Anna Andersdotter, f. 1764. Utan barn: IV 
Gustaf Adolf Ignatius, f. 1797, sägskrifvare i Mäntsälä, gift 
med Fredrika Åberg, f. 1798. Deras barn: 1 Johan Adolf, 
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f. 1820, postiljon. 2 Wendla Fredrika, f. 1826. 3 Karolina 
Fredrika, f. 1828. 4 Gustaf Adolf, f. 1831. 5 Aaron Ig- 
natius, f. 1837. 

Jakob Ferrin, prestvigd 29 juni 1768, kapellan har 20 
sept. 1777. Död 1 nov. 1790. 

Gift med Kristina Burgman, bleckslagaredotter fran 
H:fors. Af deras 6 barn nämnas här: 1 Karl Gustaf, f. 
1783, pastor i Impilaks. 2 Adolf Fredrik, f. 1789. 3 Isaak, 
f. 1790. 

Anders Johan Asp, kapellan har 20 juni 1791, blef 
pastor 1807. 

Henrik Lindberg, f. i Wichtis 1777, prestvigd 9 maj 
1805, kapellan har 26 okt. 1808. Död 16 nov. 1825. 

Gift med Maria Kristina Krook, f. 1780, déd 18 juli 
1840. Barn: 1 Aurora Antoinette, f. 17 nov. 1811, gift med 
kapellanen i Kärkölä Johan Fredrik Palm. 2 Maria Lo- 
visa, f. 15 okt. 1813, lefver ogift. 3 Ebba Agatha, f. 24 
juni 1815, lefver ogift. 4 Bengt Robert, f. 1 nov. 1817, 
handlande i H:fors. 5 Karl Henrik, f. 3 jan. 1820, banko- 
kommissarie i Wasa. 6 Henrik Ferdinand, f. 1 juni 1823, 
död 1848. 

Henrik Johan von Pfaler, kapellan här 18 okt. 1826, 
blef kapellan i Heinola 1829. 

Erik Niklander, kapellan här 8 sept. 1830, blef ka- 
pellan i Askola 1841. 

Anders Nord, kapellan här 5 apr. 1843, blef kapellan 
i Orimattila 1860. 

Johan Didrik Lönnroth, f. i Sibbo 13 febr. 1815, prest- 
vigd 18 dec. 1847, tjenstgjorde sedan i Orimattila och Lam- 
pis, vice pastor 1858, kapellan här 5 jan. 1861. 

Gift 1853 med Henriette Charlotta Margareta Elisabet 
Stjernvall, f. 20 dec. 1816, dotter till löjtnanten Hans Hen- 
rik Stjernvall och enka efter kronofogden Fredrik Adolf 
Stjernvall. Barn: 1 Alfons Johan Alexander, f. 20 maj 
1856. 2 Alma Johanna Charlotta och 3 Olga Johanna Hen- 
riette, tvillingar, födda 5 juni 1858. | 
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Mäntyharju församling, som nägon tid förut var ka- 
pell, inrättades genom följande kungabref till egen kyrk- 
soken !) 

Vi Karl med Guds nåd etc., göre veterligt, att efter 
kronans undersåter, som uti Mäntyharju kapellgäll boendes 
äro samt de bönder, som der nästomkring ligga, som äro 
från Savolax, Taipale, Sysmä och Hollola soknar, hafva en 
lång kyrkoväg till deras rätta sokenkyrkor, så att de med 
Guds ord och annan tjenst, som dem af deras kyrkoherde 
hafva bör, för den långa väg skull, icke kunna så försörjde 
blifva, som med rätta ske borde; derföre hafve vi samt 
med rikets råd för godt ansett och på kongl. maj:ts till 
Sverige och Polen etc., vår älskelige käre herr broders väg- 
nar der förordna låtit denne brefvisare, herr Jacob Petri, 
att han deras kyrkoherde i Mäntyharju kapellgäll och de 
andra af förenämnde soknar, som aflägsne äro, vara skall. 
Och skall han vara förpliktad att förkunna dem Guds klara 
och rena ord alldeles oförfalskadt och efter den augsbur- 
giska konfessionen. Bjude fördenskull eder, danemän alle, 
som uti förenämnde Mäntyharju gäll så ock de af före- 
nämnde andra soknar, som dertill nästliggande äro, att J 
annammen och bekännen förbemälde herr Jakob för eder 
rätte kyrkoherde och lärofader, välvilligen utgörandes honom 
allt det J af kyrkoordningen och en god gammal sedvana 
skyldige och pliktige ären att utgöra. Der J dannemän 
alle mågen veta eder efterrätta. Och hafve Vi uppå hög- 
bemälte kongl. maj:ts vägnar nädeligen unnat och efterlå- 
tit honom till årlig hjelp och underhåll spanmäl sextio 
tunnor hos fogden der i häradet årligen att bekomma. Af 
Söderköping den 27 oktober 1595. 

Den i Åbo fred fastetällda riksgränsen skar Mänty- 
harja soken i tvenne delar, af hvilka den ena, som utom 
prestgårdarne innefattade 50 hemman samt kyrkan, lades 


1) Finnes tryckt i W. G. Lagi Handlingar, ny följd, 2 häft. p. 85. 
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under ryskt, hvaremot de äterstäende 100 hemman förblefvo 
under svenskt välde. De oredor af mängahanda slag, som 
denna församlingens styckning och fördelning under tvenne 
statsmakter medförde, inhemtas af nedanstående urkunder 
och referater. 

Pro Memoria an das Kayserl. Collegium der 
ausländischen Affaires aus dem Kayserl. Ju- 
stiz Collegio der Lief- und Ehstländischen 
Sachen. 

Diesem Kayserl. Justiz Collegio der Lief- und Ehst- 
ländischen Rechts Sachen hat die Wiburgsche Gour:ts Can- 
zelei mittelst Donoschenie vom 8 Apr. a. c. berichtet, wel- 
chergestalt nach dem letzten Aboischen Friedens-Schlusse 
ein Theil des in der Kymenegordschen Provinz belegenen 
Mäntyharjuschen Kirchspiels zusammt der Kirche und dem 
Pastorat vermöge der in besagtem Friedens Tractat deter- 
minirten Grenze Ihro Kayserl. Maj:t zugefallen, hingegen 
zwei Theile von erwähnter Gemeine der Crone Schweden 
geblieben. Der Pastor von dieser Gemeine Zach. Cygnæus 
aber habe nach geschlossenem Frieden der Crone Schwe- 
den gehuldigt und wohne doch gleichwohl auf dem Pasto- 
rat und also binnen Ihro Kayserl. Maj:ts Grenzen, lasse 
auch alle schwedische, hingegen keine russische Fest- und 
Feiertage, die doch in der ganzen dasigen Provinz observirt 
werden, feiern, und thue in der Kirche nicht allein die 
russisch-kayserl. sondern auch die königl. schwedischen Pub- 
licationen, durch welcherlei Dinge denn Confusion unter 
Ihro Kayserl. Maj:ts Unterthanen entstehen könnten; und da 
auch erwähnter Pastor Cygnæus auf einen von der Gouv:ts 
Canzelei an das Friedrichshamnsche Consistorium ergange- 
nen Befehl dessfalls beschickt und darüber vernommen wor- 
den, besonders aber, ob er Ihro Kayserl. Maj:t oder der 
königl. schwedischen Crone huldigen wollte, habe derselbe 
sich erklärt, dass er nicht im Stande wäre in dieser Sache 
cathegorice zu antworten, bevor eine reine Grenz-Scheidung 
zwischen beiden Reichen getroffen wäre, in welchem Falle 
er entwedar bei seinem Amte confirmirt oder dessen ent- 
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lassen sein wolle. Denn so wie er obrigkeitlich wäre ein- 
gesetzt worden, also wolle Er auch obrigkeitlich abgesetzt 
werden, welches seiner Erklärung nach wenigstens nicht 
eher würde geschehen können, bis die hohen Cronen deswe- 
gen correspondirt und unter sich eine Richtigkeit der Grenze 
wegen getroffen, wie er sich denn auch ferner den Vortheil 
reservire, sv der zwischen beiden Reichen geschlossene Frie- 
denstractat enthielte, nemlich so lange bis der Termin ver- 
flossen sei seine Ihm gesetzlich zugefallene Pfarre und Un- 
terhalt zu besitzen. 

Weil nun, wie die Gouv:ts Canzelei ferner vorgestellt, 
in dem 7:ten Articul des Aboischen Friedens Tractats die 
Grenze zwischen Russland und Schweden dergestalt deter- 
minirt worden, das dieselbe in ihrem Lauf von daher an, 
wo der Kymene und Keltis Strom die Tavasthusische Grenze 
berühret, die zwischen Tavasthus und der Kymenegordschen 
Provinz befindlichen ordinaire Grenze folgt bis an den 
Ort, wo die Tawasthusische Grenze mit der Savolaxischen an 
die von Kymenegord zusammenstösst, allwo eben das Män- 
tyharjusche Kirchspiel befindlich und unter drei Schlossläh- 
nen, nemlich Tawastehus, Sawolax och Kymenegord ver- 
theilt sein, deren Grenzen daselbst zusammanstossen; wel- 
chem zu Folge ein Theil vom besagtem Mäntyharjuschen 
Kirchspiel nebst der Kirche und dem Pastorat auf dieser 
Seite verblieben, wie aus einer von dem Hr General-Lieu- 
tenant v. Campenhausen auf der .Kymenegordschen Statt- 
halter Canzelei Donoschenie vom 24 Octob. 1743 ertheilten 
Antwort ebenfalls zu Tage liege, so meint die Wiburgsche 
Gouv:ts Canzelei, dass um allen Irrungen und Confusionen 
vorzukommen, die diesseitige Gemeine mit der Kirche und 
dem Pastorat, gleich allen andern dem Friedr:schen Con- 
sistorio subordinirt und sowohl der Gottesdienst als die in 
diesem Reiche anbefohlene Fest- und Feiertage, so wie es 
in den andern Kirchen der Kymenegordschen Provinz ge- 
schieht, beobachtet und gehalten werden müsse, ohne auf 
die künftige Grenz-Regulirung zu warten, und bittet oban- 
geregte Gouv:ts Canzelei sowohl darüber als auch, ob dieser 
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Theil des Mäntyharjuschen Kirchspiels mit einer andern 
Kirche combinirt, und ob solches jetzt oder nach verrich- 
teter Grenz-Scheidung geschehen solle, von dem Kayserl. 
Justiz Collegio der Ehst- und Liefländischen Sachen einen 
Verhaltungsbefehl. Da nun Ihro Kayserl. Maj:t, obigem 
der Wiburgschen Gouv:ts Canzelei Berichte nach, die Kir- 
che und das Pastorat benebst dem Theil des Mäntyharju- 
schen Kirchspiels, vermöge des 7 Art. des Aboischen Frie- 
dens Instruments bereits wirklich in Besitz haben, mithin 
der Pastor Zach. Cygneus in deroselben Reiche wohnt, 
folglich ihm gar nicht geziemt hat der Crone Schweden 
zu huldigen, und in Ansehung der Kirchensachen also, 
wie die Gouv:ts Canzelei berichtet, zu verfahren, zumalen 
der in dem Aboischen Friedens Iustrument angeordnete 
Termin nur diejenige schwedische Unterthanen angeht, 
welche eigenthümliche, unbewegliche Güter in den Ihro 
Kayserl. Maj:t cedirten territoriis haben, welche sie bin- 
nen Zeit von 3 Jahren entweder verkaufen oder huldigen 
müssen, übrigens auch es gar wohl thunlich wäre, dass 
der hieher gehörige Theil der Mäntyharjuschen Gemeine 
mit dem nächst daran gelegenen Ihro Kayserl. Maj:ts 
Bothmässigkeit unterworffenen Kirchspiel vereinigt und 
der Gottesdienst durch die Pastores alternative in der 
Mäntyharjuschen Kirche unter Ihro Kayserl. Maj:ts Unter- 
thanen allein verrichtet, und dadurch alle Confusion ver- 
mieden würde; so hat doch dieses Kayserl. Collegium Be- 
denken getragen hierin sogleich etwas zu verordnen, weil 
demselbem nicht bekannt iet, ob dieserhalben nach dem 
Aboischen Frieden zwischen Ihro Kayserl. Maj:t und dem 
Reiche Schweden weiter etwas festgesetzt sein möchte. Wan- 
nenhero dann das Kayserl. Justiz Collegium der Lief- und 
Ehstländischen Sachen resolvirt hat, an das Kayserl. Col- 
legium der ausländischen Affairen diese Promemoria zu 
schicken und dasselbe um die nöthige Nachricht dessfalls 
zu ersuchen, der Wiburgschen Gouv:ts Canzelei aber inmit- 
telst zu befehlen, das dieselbe bis zur fernern des Kayserl. 
Just. Collegii Ordre wegen der Mäntyharjuschen Gemeine 
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und des Pastoris Zach. Cygnæus alles in dem Stande lasse, 
in welchem es bisher gewesen. Es geruhe also das Kay- 
serl. Collegium der ausländischen Affaires diesem Kayserl. 
Justiz Collegio die erforderliche Nachricht mitzutheilen. 
S:t Petersburg den 26 Junii 1746. 


Fr. Emme 
V. Præses. 
E. G. Glück J. F. Bittner J. F. Taube L. Meder 
Rath. Rath. Ass. Ass. 


I följd af hvad ofvan blef förordnadt befattade sig kon- 
sistorium i Fredrikshamn icke det minsta med Mäntyharju 
församlings ryska del intill år 1753, då Cygnæus blef sjuk- 
lig och föll i ett korrumperadt och förvirradt tillstånd, hvar- 
före konsist. i Fredrikshamn utverkade hos domkapitlet i 
Borgå tilletånd för komministern Fredr. Gustaf Berner i 
Mäntyharju att hafva curam pastoralem öfver den ryska 
delen under pastorns sjuklighet och hålla gudstjenst på de 
vanliga ryska festinerna. Men då under samma tid tide- 
räkningen genom nya stilens införande på svenska sidan 
blef förändrad och presterskapet i Mäntyharju således rät- 
tade sig efter den nya stilen, blef följden den, att julhel- 
gen och andra högtidsdagar kommo att celebreras 11 da- 
gar förut i Mäntyharju än i alla andra församlingar i Ky- 
menegårds provins och ryska riket, hvarutom bönedagarne, 
som i Wiborgs guvernement voro påbudne, icke heller 
kunde inträffa på en och samma dag med de svenska bön- 
dagarne, utom det att sjelfve texterne blefvo alldeles olika, 
förfrågade sig konsist. i F:hmn den 12 mars 1754 hos Ju- 
stitie Collegium, om Mäntyharju församlings ryska del skall 
uti alla dessa och flere dylika ekklesiastika mål ännu för- 
blifva i det stånd, som den härtills varit, likmätigt den ut- 
färdade nådiga befallningen af 11 juli 1746, eller om der- 
uti en förändring är nödig att göras? 

Såsom svar till hemställningarne härom till högre ort 
följde 
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Transl. 


Pro Memoria aus dem Reichs Collegio der aus- 
wärtigen Affairen an das Justice Collegium 
der Lief- und Ehstländischen Sachen. 

Obwohl das Justice Collegium der Lief- och Ehstlän- 
dischen Sachen bereits unterm 26 Junii 1746 mittelst Pro 
Memoria von diesem Collegio der auswärtigen Affairen eine 
Erläuterung (und Verordnung) wegen des in Finnland, in 
der Kymenegordschen Provinz belegenen Mäntyharjuschen 
Kirchspiels, von welchem nach der in dem 7 Articul des 
Aboischen Friedens Tractats regulirten Grenze, der dritte 
Theil sammt der Kirche auf russischer, zwei Theile aber 
auf schwedischer Seite verbleiben sollten, nicht minder we- 
gen des Pastoris Zacharias Cygnsus, welcher bei dieser 
Kirche in dem Priesterhause russischer Seite wohnet, gleich- 
wohl aber der Crone Schweden gehuldigt, verlanget; so 
hat doch das Collegium der auswärtigen Affaires dazu- 
mahlen einige diese Sache betreffende Nachricht und Er- 
läuterung um so weniger dem Justice Collegio geben kön- 
nen als nach dem Aboischen Friedensschluss zwischen bei- 
den Reichen, nichts neues, welches etwa diese Sache concer- 
niren möchte, festgesetzt worden, vielmehr man von Zeit zu 
Zeit die längst erwünschte Bestimmung und allendliche Fest- 
setzung der dortigen Grenze zwischen beiden Seiten erwar- 
tet, damit ratione dieses einzutheilenden Kirchspiels als auch 
wegen der Kirche und des Predigers eine gründliche Ver- 
fügung, ohne einige Zwistigket von der andern Seite ge- 
macht werden könne. Wann nun diese so nöthige Grenz- 
scheidungssache wieder alles Vermuthen wegen der von 
schwedischer Seite gemachten Difficultäten bis anhero noch 
nicht beendigt werden können, inmittelst aber die Wiburg- 
sche Gouv:ts Canzelei sowohl unterm 27 Aug. 1751 als auch 
unterm 28 März 1754 dem Collegio der auswärtigen Affai- 
ren aufs neue Vorstellung gethan, und eine Ukase verlangt, 
in Sonderheit aber wegen vorgedachten Mäntyharjuschen 
Kirchspiels angezeigt, dass nicht allein der Pastor Cygnæus 
sondern auch andere bei dieser Kirche befindliche Prediger, 
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nemlich der Sacellan Berner und der Compastor Israel Ca- 
jander der Crone Schweden gehuldigt, dieser letztere auch 
wegen dessen mis dem Pastore Cygnæus vorgefallenen Strei- 
tigkeiten im Februario dieses Jahres von dem schwedischen 
Consistorio nach Schweden genommen und an dessen Stelle 
ein anderer Namens Philenius wiederum verordnet worden, 
übrigens aber verrichteten diese Pastores an russischen Fe- 
stins und andern Feiertagen wirklich den Gottesdienst, da- 
hero denn gesagte Gouv:ts Canzelei sich dieserhalb in ge- 
genwärtigen Fall einen Verhaltungsbefehl ausbittet, zumal 
ausserdem, dass vorermeldete Pastores von der Mäntyhar- 
juschen Kirche, wie bereits oben erwähnt ist, der Crone 
Schweden mit Eid och Pflicht verbunden, auf hiesiger Seite 
aber wohnen und den Gottesdienst verrichten, jetzt allerlei 
Unordnungen und Confusionen entstehen können, weil seit 
der Zeit, da der neue Stilus in Schweden eingeführt ist, 
die Feiertage an solchen Tagen nicht celebrirt werden, da 
solches hiesiger Seits nach dem alten Stil geschieht. Also 
erachtet das Collegium der auswärtigen Affairen nöthig zu 
sein dem Justice Collegio der Lief- und Ehstländischen 
Sachen dessen Meinung zu eröffnen, dass obwohl vorgesagte 
Pastores der Crone Schweden keinesweges mit Eid und Pflicht 
verbunden sein sollten, zumal selbige auf hiesiger Seite 
wohnen und den Gottesdienst verrichten und dahero sel- 
bige billig dazu angehalten werden müssten Ihro Kayser. 
Maj:t zu huldigen: so würde doch, wenn solchergestalt mit 
ihnen verfahren und der zur russischen Seite von dem Män- 
tyharjuschen Kirchspiel gehörige Theil mit dem nächst be- 
legenen zu Ihro Kayserl. Maj:ts Reiche gehörigen Kirch- 
spiel combinirt werden sollte [wie solches das Justice Col- 
legium in dessen Pro Memoria imgleichen die Wiburg- 
sche Gouv:ts Canzelei am dienlichsten zu sein erachten] von 
schwedischer Seite allerlei Reflexion dartiber gemacht, dawie- 
der gestritten und gar hiesiger Seite imputirt werden, als 
ob man die Prediger mit ihrer Kirche und ein solches Stück 
Landes, welches weder dem einen noch andern Theile zur 
wirchlichen Grenze bestimmt worden, sich anmassen wollte, 
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wie denn dergleiche Streitigkeiten schon ehemals in An- 
sehung der einfliessenden Revenüen von denjenigen Bauern, 
welche an den nach dem Aboschen Tractat bestimmten 
Grenzoertern wohnen, obhanden gewesen und man zur Ver- 
meidung aller solcher Verdriesslichkeiten mit dem schwedi- 
schen Hofe sich dahin vereinbart, dass bis zur vollkomme- 
nen Grenzregulirung gar keine Abgaben von den an der 
Grenze wohnenden Einwohnern auf beiden Seiten genom- 
men werden sollen. Dieses alles zum voraus gesetzt, wird 
nach dem Sentiment des Collegii der auswärtigen Affairen 
bei dieser Sache nöthig sein, und zwar um alle mit Schwe- 
den sich ereignende Misshelligkeiten und Schwierigkeiten 
zu vermeiden, dass vorgesagter Theil des Mäntyharjuschen 
Kirchspiels sammt den Predigern und ihrer Kirche bis zur 
vollkommenen Grenzregulirung in statu quo zu lassen. Da- 
mit aber hiedurch unter den Einwohnern keine Unordnun- 
gen vorgehen mögen, wie solches die Wiburgsche Gouv:ts 
Canzelei vorstellt, dass, nachdem der neue Stilus in Schwe- 
den eingeführt worden, die Prasnike an solchen Tagen 
nicht celebrirt werden, da es hiesiger Seits nach dem alten 
Stil geschieht; so muss alle Sorgfalt angewendet werden, 
um die Pastores gutwillig dahin zu lencken, dass sie in der 
Mäntyharjuschen Kirche sich nach dem ehemaligen alten 
Stilo richten und in Verrichtung des Gottesdienstes an al- 
len russischen Feiertagen, gleich auch zeithero geschehen, 
continuiren mögen. Was aber den Verdacht anbetrifft, dass 
mehrerwähnte Pastores der Crone Schweden gehuldigt, und 
dass von ihnen nichts vorgenommen werden möge, welches 
hiesiger Seite schädlich sein könnte; so kann nach Gutachten 
des Justice Collegii und der Wiburgschen Gouv:ts Canzelei 
solches jemanden aufgetragen werden, welcher daselbst auf 
eine geschickte Art ein wachsames Auge auf diese Pasto- 
res haben möge, und wenn etwas schädliches von ihnen 
bemerkt werden sollte, solches sodann höhern Orts ohne 
den geringsten Zeitverlust, um sogleich die nôthigen Maass- 
regeln zu nehmen, einberichtet, und zugleich solches dem 
Collegio der auswärtigen Affairen gemeldet werden möge. 
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Ueber obiges alles belieben das Justice Collegium der Lief- 
und Ehstländischen Sachen die behörigen Ukasen ergehen 
zu lassen und solche Verfügungen zu treffen als dasselbe 
am besten und dienlichsten zu sein finden wird. Den 8 
August 1754. 

Graf Alexej Bestuschew Rjumin. 


Graf Michaila Woronzow. 


Kyrkoherden Cygnæus beklagade sig 8 juli 1746 hos 
konsistorium, att han, som, på landshöfdingen Stjernstedts 
genom skrifvelse af den 5 nov. nästlidet är lemnade bifall, 
fått blifva qvar på prestgärden derstädes och icke behöft 
transportera sig tädan, innan gränsen vore fulleligen gängen 
m. m., skall med sin kapellan nu hafva den svärighet, att 
de blifva ansedde säsom ryska vasaller, hvaraf ryssarne 
skola visat-ett sådant prof, att landtkommissarien Ander- 
sin på embetets vägnar tillika med tvenne länsmän, en bro- 
fogde och en sokenskrifvare samt en rysk löjtnant och 5 
st. soldater den 7 ejusdem kommit till prestgärden och ta- 
git kapellanen Berner med sig bort, säsom en illgernings- 
man under arrest, dock icke bunden. Hvarfére och hvart 
de släpat honom, skall ingen veta. Och begärde kyrko- 
herden fördenskull, att konsist. ville taga sig an ett sädant 
procedere och genom brefvexling med landshöfdingen begä 
saken så, att kapellanen Berner åter må komma tillbaka 
utur sitt fängelse till församlingens bevakning. 

Kort derpå var kapellanen Berner åter i sin tjenst. 
Af Mäntyharju soken låg en tredjedel eller 50 hemman 
jemte kyrkan och prestgårdarne på ryska sidan och 100 
hemman på den svenska. Hvad gudstjensten beträffade, 
skedde deri ingen ändring, utan begge delarne höllo sin 
gudstjenst i den gemensamma kyrkan. Men år 1751 in- 
berättade kronobefallningsmannen Masalin till landshöfdinge 
embetet i Degerby (= Lovisa), att allmogen uti Mänty- 
harju sokens svenska del genom allmän publikation blifvit 
förbjuden att sig numera infinna uti sagde sokens kyrka, 
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som pä ryska sidan förblifvit samt derjemte tillsagd, att 
för den skulle hållas särskild gudstjenst i Toivola by på 
kyrkoherden Cygnæi hemman, hvarutom den der vakthaf- 
vande ryska löjtnanten skall emot vanligheten lätit visitera 
kyrkfolket. Och som landsh. embetet med anledning häraf 
ville veta, om presterskapet i Mäntyharju egentligen vore 
att anses för svenska eller ryska vasaller, svarade konsist., 
att presterskapet i Mäntyharju äro svenska undersåtare, af- 
lagt tro- och huldhetsed under svenska konungen och står 
under konsistorii inseende såsom andre prester i stiftet. 
Derjemte fann sig konsist. nödsakadt, att hos kongl. maj:t 
förnya sin under samma år gjorda anhållan, det kunde de 
svenska undersåtarene i Mäntyharju få egen kyrka samt 
antyda kontraktsprosten att i församlingen göra sig under- 
rättad, om gudstjensten af soknens prester till följe af 
ofvansagde publikation ordentligen hvarje sön- och helgdag 
i Toivola by förrättad varder och af hvad anledning samt 
på hvilkens anstalt denna ändring må hafva förelupit. Kon- 
traksprosten inberättade då, att den svenska delen af för- 
samlingen hvarken af ryska öfverheten eller af någon an- 
nan haft ett slikt förbud, utan betjent sig af den på ryska 
sidan varande sokenkyrkan, undantagande 7 och 8 söndagen 
efter trinitatis, då kyrkoherden Cygnæus, uppå en del soken- 
boers trägna begäran hällit gudstjenst p& dess hemman 
Gröndal i Toivola by p& denna sidan, utom det den andra 
delen af soknen samma dagar haft ordentlig gudstjenst i 
kyrkan & ryska sidan, och det af den anledning, att en pa 
gränsen posterad och vakthafvande löjtnant af Wolodimirska 
regimentet Fredrik Lundengren tvenne söndagar förut 1a- 
tit, emot förra vanligheten ganska strängt och noga visitera 
kyrkfolket ifrån svenska sidan, så att ock små barn uti sina 
lindor derföre ej blifvit förskonte, hvilken svåra visitation 
dock genast upphört efter det den svenska församlingen 
förstnämnde tvenne söndagar ifrån kyrkan uteblifvit, ifrån 
hvilken tid den svenska delen åter såsom tillförene bivietat 
gudstjensten i kyrkan tillika med den ryska andelen, utan 
att någon gudstjenst och predikan på Gröndal vidare skett. 
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År 1758 inberättade kapellanen Berner till kontrakts- 
prosten Heinricius, att kyrkoherden Cygnæus vore i sjuk- 
ligt tillstånd och att konsist. i Fredrikshamn under den 20 
juli g. st. tillsagt Berner att hafva curam öfver Mänty- 
harju sokens ryska del. Kort derpå anmälte pastorsadjunk- 
ten i Mäntyharju Israel Cajander i Borgå konsist., att se- 
dan kapellanen Berner antagit den honom under kyrkoh. 
Cygnei sjuklighet af konsist. i Fredrikshamn uppå begäran 
uppdragne curam ecclesie öfver den ryska delen af samma 
församling, utan att hafva begärt eller fått konsist. tillstånd 
dertill, har han genom onödigtvis formerade qvætioner hos 
konsist. i F:hamn bragt saken derhän, att alla ryska fester, 
som derintills ej skett, framdeles skola komma derstädes 
att firas samt i giftermålssaker den ändring åstadkommit, 
att inga qvinspersoner mer få blifva gifta öfver gränsen 
ifrån ryska sidan, som dock dittills praktiseradt blifvit i 
kraft af ryska kejserl. kronans till konsistorium i Fredriks- 
hamn afgifna och med presterskapet i Mäntyharju kommu- 
nicerade utlåtande, att allt efter gammal vanlighet der skulle 
tillgå; hvilket allt syntes gå derpå ut, att äfven på ryska 
sidan den gamla stilen med sön- och helgedagars firande 
måste observeras, hvarom redan mycket larmades. I an- 
ledning häraf förnyade konsist. i Borgå sin den 15 maj 
1751 hos konungen gjorda anhållan, att den svenska delen 
af Mäntyharju soken, bestående af 102 hemman må både 
i anseende till presterlig betjening och den allmänna guds- 
tjenstens förrättande samt kyrkans nyttjande blifva helt 
och hållet skild ifrån den ryska delen och den förra upp- 
bygga sig egen särskild kyrka & den plats, som dertill an- 
ses tjenligast. Och för att erhålla närmare upplysningar 
om de af Berner vidtagna förändringar skref konsist. der- 
jemte till konsist. i Fredrikshamn. Här& svarade det sist- 
nämnda konsist., att det aldrig velat eller kunnat befatta 
sig med kyrkoväsendet i Mäntyharju sokens svenska del, 
mindre göra någon ändring derutinnan samt att samma 
konsist., beträffande den ryska delen ej vidare tillgjort än 
allenast anmodat kapellanen Berner, såsom en gammal lä- 
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rare i församlingen, utan att han sådant ansökt, att antaga 
sig curam ecclesie deröfver och låta sig alla ekklesiastiska 
angelägenheter vara om hjertat, sedan man förnummit, att 
kyrkoherden Cygneus förfallit uti ett bedröfligt tillstånd 
och försports vara uti de omständigheter stadd, att han 
omöjligen kunde så bestrida och förestå församlingen som 
vederborde. Vidkommande giftermålen riken emellan, sva- 
rade konsist. i Fredrikshamn, att man till deras fria fort- 
sättande hvarken erhållit något öfverhetligt förbud eller 
befallning å ryska sidan, utan att man låtit dem hafva sin 
obehindrade framgång så länge något specielt föranstal- 
tande i dy mål ej utkommit; men om sådant försports från 
Mäntyharju, så förmenar F:hmns konsist. det äga sin grund 
af blotta partikulära berättelser. Men som konsist. i Fre- 
drikshamn engång för alla erhållit en generel och sträng 
befallning, att ingen af de ryska festerne uti någon för- 
samling eller af någon, som hörer under hennes kejserl. 
maj:ts höga regering får åsidosättas, vid allrasvåraste straff 
tillgörande, har samma konsist. anmodat kapellanen Berner, 
att uppå dem hålla gudstjenst allenast för den ryska delen; 
begärande meranämnde konsist. på det trägnaste, att kon- 
sist. i Borgå ville samtycka dertill och tillåta kapellanen 
Berner att tillsvidare äga curam ecclesie öfver Mäntyharju 
sokens ryska del samt förrätta gudstjensten & de infallande 
ryska högtider, hellst som honom af den huld- och trohet 
han den svenska öfverheten förbunden är, ej något derige- 
nom afgår, och vid de ryska högtidernas firande intet an- 
nat der & orten uti de evangeliska församlingarne förelöper 
än att Guds rena ord blifver, jomte de vanliga kyrkocere- 
monier, tydligen och oförfalskadt afhandladt och betraktadt, 
i anledning af de följande söndagarnes epistlar, utan att 
befara något fremmande bruk och ovanligt förehafvande. 
Häraf fann konsist. i Borgå, att kapellanen Berner i an- 
seende till dess erhållne curam pastoris öfver Mäntyharju 
sokens ryska del ej annors än tillbörligen och försvarligen 
sig uppfört, och att sådant hans uppförande ej, såsom man 
i förstone tyckt, förtjenar någon särdeles uppmärksamhet, 
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äfven ock, att konsist. ej kunde undgå, att sålänge begge 
rikens undersätare derstädes ej äro ifrån hvarandra af höga 
öfverheten skilde, tillstädja de ryska festernas firande uti 
kyrkan på ryska sidan, hvarjemte konsist aktade för godt 
att samtycka, det må berörde kapellan hafva curam eccle- 
sie öfver den ryska delen af soknen tillsvidare och till dess 
man får se, hvad författning må komma att göras med 
förvaltningen af pastoris embete i den svenska delen af 
samma soken, sedan konsist. fått omständligare underrät- 
telse om egentliga beskaffenheten af kyrkoherden Cygnei 
tillstånd. 

År 1759 utsynades stället för den svenska andelens 
af Mäntyharju soken nya kyrka, som skulle uppföras vid 
Lahnajärvi sjö på en jemn sandmo, och till kyrkoherdebol 
skulle tagas hemmanen n:o 8 och 9 i Lahnaniemi och n:o 
12 i Toivola by, alla i ett skiftelag af 4 skattmarkers stor- 
lek, och till kapellansbol hemmanet n:o 8 i Toivola by. 
Denne sokneandel bestod då af 101 hela eller 132 klufna 
hemman och 122 torpare. Men som dennes soknedel ej 
mäktade bygga kyrka och prestbol och underhålla både pa- 
stor och kapellan, anhöll den vid riksdagen 1761, att an- 
tingen Hirvensalmi kapell från 8:t Michel eller Heinola 
kapell från Hollola skulle anslås till kapell under Mänty- 
harju, hvartill konungen dock icke biföll. 

År 1762 kallade ståthållarekansliet i Willmanstrand 
kapellanen Berner att med liflig ed hylla hennes kejserl. 
maj:t i Ryssland, men såsom svensk undersåte efterkom 
han ieke kallelsen. 

Då en militär-kordon mot hösten 1770 uppdrogs långs- 
med gränsen mot Ryssland, till förebyggande deraf, att den 
på en del utrikes orter gängse smittosamma sjukdom ej 
måtte gemom resande landvägen i riket införas, blef det 
för svenska delen af de soknar, som voro vid gränsen be- 
lägne och hade deras kyrkor på ryska sidan, tillsvidare för- 
bjudet att begifva sig till samma kyrkor, och allmogen an- 
vistes till närmaste kyrka på svenska sidan till gudstjen- 
stens bivistande, och presterskapet i Iiti, Heinola, Hartola, 
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Hirvensalmi och Kristina, säsom nästgränsande till Mänty- 
harju, äfvensom i Bulkava, Puumala, Rantasalmi och Kesä- 
laks med flere prester, hvilka voro närmast belägne till Keri- 
mäki och Sääminki soknar, de der hafva sina kyrkor på 
ryska sidan, men till en del voro svenska undersäter, att 
icke allenast med den allmänna gudstjensten utan ock all 
annan presterlig värd och skötsel biträda sagde soknars till 
dem närmast angränsande invånare. Denna kordon indrogs 
ännu samma höst. Af vice pastor, magister Zach. Cygnæi 
skrifvelse till konsist. inhemtas, att genom en stark vakt 
på de minsta vägar, som ledde åt gränsen, all öfverfart 
från den svenska sidan till den ryska var afskuren, hvari- 
genom svenska undersåtarene blefvo skilde från sin kyrka, 
begrafningsplats och flere tillhörigheter på rysk botten. I 
en så bekymmersam belägenhet ansåg presterskapet icke 
rådligt att lemna någondera delen af församlingen utan 
presterlig bevakning, utan öfverenskom, att kapellanen Ber- 
ner skulle qvarblifva på ryska sidan, hvaremot vice pastorn 
Cygnæus flyttade ifrån hus och hem öfver på svenska sidan 
och lemnade sina barn och sin lilla egendom jemte sin 
gamle och sjuklige fader qvar på ryska sidan, emedan i 
anseende till de militäriska anstalternas hastiga öfverkomst 
ingen tid till deras flyttning var öfrig, hvilken å den sena 
årstiden icke heller kunnat ske för brist på något bonings- 
ställe. Till samlingsort att förrätta gudstjenst och utdela 
nattvarden var Lahtis by utsedd, der den nya kyrkoplanen 
på svenska sidan var utsynt, och der bivistade ock försam- 
lingen gudstjensten den 16 december under bar himmel i 
svårt väder med allmänna och sorgliga rörelser. Om be- 
grafningsplats var församlingen förlägen, emedan en del byar 
hade till utsoknekyrkor öfver 4 mil, äfvensom brudpar, hvilka 
ämna gifta sig öfver riksgränsen och redan voro utlyste, 
råkade i största förvirring. Cygneus anhöll derjemte, att 
konsist. ville hos vederbörande utverka tillstånd för honom, 
att åtminstone någon gång få se sina barn och anhöriga på 
ryska sidan, ifrån hvilka det föll honom odrägligen smärto- 
samt att så plötsligen vara skild. 
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Är 1771 om vären sammandrogs äter en kordon längs- 
med ryska gränsen till hindrande af pestsmittans införande 
i riket och ingen Sfverfart fick dä ske hvarken dit eller 
derifrin på andra ställen af samma gräns än vid Abbor- 
fors postering. Öfversten och riddaren grefve Posse er- 
höll då kommando öfver kordonen och församlingarne skulle 
af presterskapet skötas på samma sätt som hösten förut. 
Denna gränsbevakning fortfor ända till juni 1772, då kom- 
munikationen emellan församlingsboer på hvardera sidan 
om gränsen åter blef tillåten. 

År 1789 den 4 febr. förständigade general Stedingk, 
att all kommunikation med ryska undersåtare enligt hans 
kongl. maj:ts befallning på det strängaste var förbjuden 
och att inga prester tillätos att komma öfver gränsen ifrån 
ryska sidan. Emedan nu största delen af Mäntyharju soken 
låg inom svenska gränsen, beordrades kyrkoherden i Män- 
tyharju Berner att infinna sig vid den svenska delen af dess 
församling, utan att det blef honom tillåtet att vistas på den 
ryska sidan, så kärt honom var att blifva vid dess embets 
förrättning och inkomster bibehållen. Kapellanen Favorin 
tilläts att qvarblifva på ryska sidan, för att sköta den der- 
varande delen af församlingen. 

År 1798 blef genom kejserlig befallning af 6 juni g. 
et. all kommunikation emellan begge rikens undersåtare af- 
skuren. Likväl fick landtkommissarien Masalin, genom pro- 
sten Berners bemedling, befallning att utdela tillståndsbilje- 
ter åt allmogen att komma till kyrkan och genast eller sist 
måndagsmorgon resa åter. Men ingen ståndsperson erhöll 
ett sådant frihetsbref. Begge presterne hade af guvernö- 
ren i Wiborg erhållit hvardera sitt särskilta pass att i em- 
betsärender resa öfver gränsen; men ingen slapp med lands- 
höfdingene pass från svenska till ryska sidan, icke ens till 
sina åverkningar. Denna pestkordon fortfor ända till slutet 
af år 1800, då allmogen fick obehindradt besöka Guds hus. 
Men då den nye kapellanen Samuel Johan Krogerus infann 
sig i Mäntyharju, för att vidtaga sin tjenstgöring, kunde han, 
som ej erhållit något tillstånd från ryska sidan, icke ens 
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installeras i tjensten. Ryske befälhafvaren Sommer gick i 
samråd med kosakkaptenen Kratschaschokow så långt, att 
de förbjödo Krogerus att vistas & kapellansbolet, som låg 
på rysk botten samt bivista gudstjensten i kyrkan. Och då 
Krogerus icke hörsammade detta förbud, blef han en sön- 
dag under prostens predikan af tvenne beväpnade kosaker 
uttagen från sakristian och förd under bevakning af en 
gränsridare till rikets gräns. 

En beskrifning om Mäntyharju soken utkom åren 
1812—1814 i Åbo, säsom akademiskt specimen i 3 delar, 
af hvilka den första utgafs af författaren David Berner och 
de begge följande af preses, professor J. Fr. Wallenius. 


Kyrkoherdar. 


Jacobus Petri 1595—1626, var förut fältpredikant un- 
der Skottska fanan och utnämndes af hertig Karl till den 
förste prest här. Erhöll genom kongl. bref af 30 dec. 1616 
ett ödeshemman fritt för alla utlagor, såsom ersättning för 
den fordran 296 daler han hade hos kronan för den tid 
ban var krigspredikant. Vidare erhöll han genom kongl. 
bref af 8 mars 1616 en fjerdedels skatt uti Skyttälä by 
fritt för alla utlagor för sin och sin hustrus lifstid, hvilket 
ytterligare konfirmerades den 20 juli 1637. 

Barn: 1 Laurentius, prest och 2 Peer. 

Canutus Matthie Tallberg 1629—1646, var här kapel- 
lan förut. Erhöll genom kongl. bref af 27 apr. 1627 30 
tunnor spanmål till sitt underhåll, som hans antecessor haft 
hade. Han kallas uti häradsrättens i Lappstrand protokoll 
„en hederlig och lärd man“. 

Gift med Anna Mattsdotter. Barn: Matthias Tallberg. 

Thomas Henrict 1649--1666. Erhöll på Gustaf Evert- 
son Horns befallning till landshéfdingen i Wiborg 15 tun- 
nor spanmäl till sitt underhåll för år 1658, enligt följande 
skrifvelse: 

Hos mig hafver kyrkoherden i Mäntybarju br Tho- 
mas supplicando andragit, huruledes hans antecessorer vid 
samma gäll hafva årligen njutit af kronan ett visst under- 
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håll till 30 tunnor spanmäl, för det ringa gällets skull, ef- 
tersom det icke kan eljest sin kyrkoherde föda. Men nu, 
sedan samma underhäll är af staten uteslutet, har han deri- 
genom räkat i en sädan armod och fattigdom, att han nöd- 
gas tigga sig sin föda, hvar han icke blifver med något af 
kronan undsatt. Jag hafver fôrdenskull, i anseende till 
hans stora fattigdom, p& hans kongl. maj:ts nädiga behag 
efterlätit honom halfparten emot det underhåll hans ante- 
cessorer haft hafva, så att denne må bekomma i detta år 
1658 femton tunnor spanmål, och må han vidare söka kongl. 
maj:t eller det kongl. kammar-kollegium om detta under- 
håll, eftersom jag ock hans olägenhet och den hjelp jag 
nu honom gör det kongl. kammar-kollegium aviserandes 
varder. Befaller hr generalmajoren och landshöfdingen i 
Guds milda beskärm till all god välgång. Wiborg den 16 
mars 1658. 
Gustaf Horn 


Evertson. 


Gift med Brita Olofsdotter. Barn: Henrik och 1 dot- 
ter, gift med adjunkten Micolaus Johannis. 

Bartholdus Matthiæ Mollerus, var här vice pastor förut, 
pastor 1668—1678. Barn: Matthias, pastor här. 

Johan Nappenius, var förut predikant vid öfverste 
Funks regimente, pastor här efter Bertill genom kongl. 
falimakt af 6 okt. 1679. Blef finsk pastor i Narva. Torde 
ej hafva tillträdt tjensten. 

Matthias Bartholdi Mollerus 1679—1714, kallar sig än 
Mollerus än Moller, student 1672. Vid fadrens frånfälle 
var han för ung, för att kunna i vanlig ordning succedera 
honom; men han reste till Stockholm och lyckades der få 
tillfälle att predika för konungen och kom sig sålunda till 
lägenheten. Dog som prost 1714. 

Gift med Anna Björklund. Barn: 1 Sigrid och 2 
Kristina. 

Johan Gestrin var bataljonspredikant vid Tavastehus 
infenteriregimente 1703, regimentspastor vid Wiborgska 
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infanteriregimentet, togs vid Wiborgs öfvergång till fånga 
1710, men frigafs säsom illa blesserad af en bomb, blef se- 
dan pastor vid det af grefve Nieroth upprättade Wiborgska 
regimentet, pastor här 12 sept. 1719, men tillträdde ej lä- 
genheten förrän 17 febr. 1722, blef prost. Angifven för 
mänga fel, blef han afsatt 1730, hvarefter han uppehöll sig 
i Stockholm. 

Gift 1:0 med företrädarens dotter och 2:0 med Mar- 
gareta Gustafsdotter Lithovius, kapellansdotter frän Liminko. 
Barn: 1 David, kapellan i Klemis och 2 Jonatan, pastor 
i Luumäki. 

Anders Alopœus, son till kapellanen i Jääskis Mag- 
nus Alopeus och Brita Fabritius. Var förut kapellan i 
Hirvensalmi, pastor här 22 aug. 1730, dog som prost 8 
apr. 1732. 

Gift med Elisabet Helsingius, pastorsdotter, som i sed- 
pare giftet fick Alopæi efterträdare Zach. Cygneus. Hen- 
nes barn med Alopæus voro: A Anders, hofrättsauskultant, 
dog ogift 1745. IB Johan, f. 26 sept. 1731, landskamrer 
i Tavastehus och Nylands län 1762, kollegii assessor, adlad 
2 sept. 1772, kallade han sig Nordensvan. Gift med Jo- 
hanna Kristina Schvartz, rädmansdotter från Helsingfors. 
Utom några i yngre åren döda barn voro de öfriga: I Hen- 
rik Kristian, f. 23 feb. 1762, landskamrer 1802, ledamot i 
regeringskonseljen 18 aug. 1809, kammarråd 10 dec. 1809, 
död i Tavastehus 20 dec. 1822. Gift 1:0 1795 med Hed- 
vig Elisabet Cygneus, biskopsdotter och 2:0 1797 med Inga 
Lovisa Gylling, dotter till landskamrern, kammarrådet Ga- 
briel Gylling och Margar. Kristina Printz. Deras son Jo- 
han Henrik. f. 19 maj 1801, landskamrer i Tavastehus 1832, 
kammarråd 18 apr. 1848, bankodirektör 7 maj 1856. Gift 
1831 med Jakobina Fredrika von Numers, f. 1808. Deras 
barn: 1 Rosa Malvina, f. 1833. 2 Hugo Kasimir, f. 1834, 
underlöjtnant. 3 Jacquette Leocardie, f. 1836. 4 Hildur 
Antoinette Victorine, f. 1838. 5 Henriette Fredrique Ange- 
lique, f. 1848. II Zacharias, major, gift med Kristina El- 
sabet Florin. Deras barn: 1 Johanna Kristina, f. 1803. 2 
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Maria Lovisa, f. 1804, gift 1834 med provincialläkaren 
Georg de Besche, f. 1804. Deras barn: a) Fanny Georgina 
Karolina, f. 1885. 6) Betty Maria Therese, f. 1837. c) Olga 
Lovisa f. 1842. 3 Sofia, f. 1807. 4 Ingrid Charlotta, f. 
1813, gift 1845 med kapellanen i Sääksmäki Karl Fredrik 
Carlstedt. 5 Azel Leonard Zacharias, f. 1816, stabskapten. 
6 Torsten William Knut, f. 1818, kronofogde, fältkamrer. III 
Magnus Jakob, f. 1770, kronofogde. IV Gustaf Georg, f. 
12 jan. 1774, kamrerare i regeringskoneeljen 31 okt. 1809, 
kammarråd 9 feb. 1811, tog afsked 1816, död 18 juli 1853. 
Gift 1801 med Anna Margar. Indrenius, pastorsdotter från 
Keuru. Deras barn: 1 Johanna, f. 1803, gift 1828 med 
majoren Gustaf Fredrik Grönhagen, f. 1782. 2 Elisabet, f. 
1805, gift 1823 med kapten Adolf Fredrik von Schante. 3 
Georg, f. 1813, brukspatron, gift 1845 med Constans Eli- 
sabet Roos. Deras barn: a) Johan Georg, f. 1846. 5) och 
c) Anders Otto och Konstans Elisabet, f. 1848. d) Karl 
Magnus, f. 1850. e) Anna Sofia Konstans, f. 1852. 4 Anna 
Lovisa, f. 1818, gift 1842 med fabrikspredikanten i Tam- 
merfors Berndt Gustaf Bergroth. 5 Magnus, f. 1820, stabs- 
kapten, gift 1856 med Helena Forssman, lagmansdotter. 6 
Henriette Augusta, f. 1823. V Hedvig Emerentia, f. 1780, 
gift 1807 med pastorn i Hvittis Wilhelm Äkerman, f. 1770. 
De hade 3 döttrar. C Jakob, pastor i Tohmajärvi. I» Ma- 
ria, gift med regimentsskrifvaren vid karelska dragonregim. 
Anders Hirn. Om Hirns barn se under Walkeala. IE Mar- 
gareta, gift med pastorn i Jääskis Michael Likus. F dotter, 
gift med underofficern Florin. @t Brigita, gift med kapel- 
lanen Fredrik Gustaf Berner. 

Zacharias J. Cygnœus, pastorsson från Kristina, student 
i Åbo 1723, kapellan i Pelgjärvi 1726, pastor här 13 apr. 
1733. Uti en till konsist. etälld skrift af år 1744 anför 
han, att han i 12 års tid gjort tjenet i Guds församling 
såsom en medhjelpare och predikat nådår för 4 prestenkor, 
af hvilka han haft föga lön, utan fått den sista af dem med 
8 barn till belöning för sin möda. Och då konsist. år 1740 
infordrade upplysningar om församlingarne i åtskilliga om- 
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ständigheter, bland annat historiska, geografiska och anti- 
qvarieka, anförde Cygneus i sin relation: „bland antiqvi- 
teterna kan riktigt uppföras en rik gärdsvärdinna, en kä- 
ring om några öfver 100 år och är ännu en temmeligen 
kryger gumma. Skulle hon nu snart dö, finge jag en ko, 
ville ock låta hennes höga ålder genom gazetterna blifva 
bekant i hela Europa”. Cygneus blef sinnessjuk, och an- 
höll fördenskull år 1752 i konsist., att hans adjunkt Israel 
Cajander måtte, i anseende till hans genom iråkade, lång- 
variga och svåra sjukdom ådragna oförmögenhet att före- 
stå sin syssla, erhålla cura ecclesie. Vid anställd närmare 
undersökning utredde prosten Paulin på ort och ställe 1753 
om Cygnei tillstånd, att han verligen befanns förvirrad till 
sina sinnen. Han talade mycket för sig sjelf i kors och 
på någons tilltalan svarade han ej redigt, utan gjorde fuk- 
ter och underliga miner. Denna sjukdom skall försports i 
mars månad nämnde år (1753) och fastlagssöndagen, då 
han begått afsteg uti embetsförrättningen, såsom ock se- 
dermera dominica judica, ifrån hvilken tid han ock rätt li- 
tet eller alls intet kunnat sköta sin syssla. Vid pingsttiden 
har han begynt gå i skogen dels ensam dels tvungit andra 
med sig till att uppleta sin der efter föregifvande nedlagda 
skatt af några tusende daler i kontant, !) och på sökne- 
dagarne ofta gått till klockstapeln och ringt med klockorna, 
att folket skulle infinna sig till gudstjensten i kyrkan. Om 
den egentliga orsaken till hans förvirring har ingen kun- 
nat göra besked; men enslighet älskade han. Cygneous af- 
led 5 jan. 1774. 

Gift med företrädarens enka Elisabet Helsingius, som 
dog 29 mars 1750. Barn: I Zacharias, fadrens efterträdare. 
II Georg, krigsjustitiarie vid Savolax brigaden, f. 9 dec. 
1735, död 1793, gift 1:0 med Anna Sofia Duncker, dotter 
till kornetten Joakim Henrik Duncker och Katarina Hein- 
ricius, och 2:0 1779 med Helena Katarina Poppius, pastors- 


t) Han egde ett hemman i Rantakylä by af S:t Michels soken. Männe 
han hade försält hemmanet och gömt salupriset i jorden? 


MÄNTYHARJU. 77 


dotter från Jokkas. Barn af första giftet: I Katarina Eli- 
sabet, f. 24 apr. 1765, död 24 dec. 1835, gift med löjtnan- 
ten vid karelska dragoner Johan Poppius, pastorsson från 
Pieksämäki, och af 2:dra giftet: 2 Henrik Johan, f. 4 maj 
1781, protokollssekreterare, häradshöfding i Lappvesi dom- 
saga, död 6 febr. 1831. Gift med Fredrika Juliana von 
Essen, som dog 1813 och var dotter till öfverstelöjtnanten 
K. R. von Essen och K. J. Ramsay. 3 Magnus Wilhelm, 
f. 21 sept. 1784, student 1803, landssekreter i Westerbot- 
tens län, lagman. ') III Brita, gift med majoren vid Savo- 
lax jägare Gustaf Fredrik Duncker, som dog 24 apr. 1793. 
De hade en son och 3 döttrar, af hvilka här nämnas: 1 
Joakim Zachris, f. 12 nov. 1774, stupade vid Hörnefors som 
öfverstelöjtnant 5 juli 1809, hade är 1805 gift sig med Maria 
Charlotta Tuderus, dotter till kommissionslandtmätaren Da- 
niel Tuderus, och efterlemnade en son Gustaf 2). 2 Eva 
Kristina, gift 27 dec. 1810 med kapten Karl Gustaf Tu- 
derus. IV Agneta, ogift. 

Mag. Zacharias Cygnœus, företrädarens son, hvars sub- 
stitat han blef 1763, pastor efter fadrens död 15 juli 1775. 
D& konungen är 1778 infordrade vederbörandes utlätande, 
angående de ryska fester, som inom grekiska församlin- 
garne i svenska Karelen firades och de formulärer, som 
synoden i S:t Petersburg till desse församlingars prester 
utfärdat och enligt hvilka vid den allmänna gudstjensten 
förböner gjordes först för kejsarinnan och det kejserliga 
huset och sedan för hans kongl. maj:t och hans kongl. hus, 
afgaf kyrkoh. Cygneus, på konsistorii anmodan, om Män- 
tyharju soken 1779 den förklaring, att de såkallade stats- 
festiner å kejserl. ryska sidan, bestående i de kejserl. per- 
sonernas höga namns- och födelsedagar, åminnelser af hen- 
nes kejserl. maj:ts anträde till regeringen, af kröningen 
och af de höga kejserl. personernas återfående till helsan 


N) Se svenskt biografiskt lexikon III. 138. 

9) J. Z. Dunckers korta men ärofulla lif finnes tecknadt af Fr. Cy- 
gueus i Bilder ur förgängna tiders lif. 1 Del. H:fors 1858. — Biograf. 
Lexikon, ny följd ill. 357. 
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efter koppympningen, som dä för tiden utgjorde 13 festi- 
ner om året, äfven i Mäntyharju församling på sina be- 
stämda tider och dagar med gudstjenst i kyrkan firades och 
begingos, hvarvid ej andra än ryska undersåtare, oftast till 
ganska ringa antal, samlades. Förbönerne i kyrkan för- 
rättades vanligen i generella ordalag: „för all christelig öf- 
verhet och i synnerhet de begge makter, under hvilka denna 
församling lydde". Men då man på böndagarne och andra 
stora högtider, i synnerhet då litanien upplästes, kom att 
nämna de höga öfverhetspersonerne, skedde det i den ord- 
ning, att deras kongl. majestäter i Sverige jemte hennes 
kejserliga maj:t i Ryssland, hans kongl. höghet kronprin- 
sen i Sverige jemte kejserl. thronföljaren och dess gemål 
i Ryssland samt kongl. högheterne, hertigarne och herti- 
ginnan samt arfprinsessan i Sverige jemte kejserl. arffur- 
starne i Ryssland på en gång bådos före och tillika nämn- 
des, men intetdera af de höga regerande husen helt och 
hållet företräde någonsin lemnades, hvilken försiktighet 
kyrkoh., ehuru utan något förordnande ifrån högre ort, nöd- 
gats med bekymmer vidtaga på detta grannlaga ställe, der 
ofta begge rikens embetsmän jemväl af högre rang och 
begge andelarnes kronobetjente ständigt på en gång voro 
vid gudstjensten närvarande. I den öfriga kyrkodisciplinen 
rättade sig kyrkoh. efter de höga öfverhetliga författningar, 
som beggesides voro utfärdade, dock så, att alla högtider, 
sön- och bönedagar firades efter nya stilen och på de i 
Sverige förefallande terminer. Den svenska andelens an- 
gelägenheter vårdade kyrkoherden efter svenska och den 
ryska andelens efter ryska stadgar. 

Kyrkoherden förmälte vidare, att beskaffenheten i Män- 
tyharju alldeles icke liknade grekiska församlingarnes till- 
stånd i Karelen, såvida dessa senare, ehuru af särskild re- 
ligion, bestodo blott af svenska undersåtare, hvilka ej min- 
dre i kyrkoväsendet och vid gudstjensten än i allt öfrigt 
endast voro svensk ordning undergifne, men den förra der- 
emot, till ¢delar bestående af svenska och till jdel ryska 
undersåtare, begick i sin på rysk grund belägna kyrka ef- 
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ter särskild Sfverenskommelse gemensam gudstjenst. Bä- 
vida fri religionsöfning är lemnad grekiska trosförvandterne 
i Karelen, trodde kyrkoh. dem ej kunna vägras, att säsom 
i Ryssland skedde fira vissa helgons, Alexander Newskijs, 
S:t Andreas, S:t Georgs fester med flere; men de såkallade 
statsfestiner, som ej angingo sjelfva religionen, utan äfven 
af lutherska trosförvandterne ibland ryska undersåtarne be- 
gingos till vördnads betygande för sin öfverhet, voro af sär- 
skild beskaffenhet; äfvensom kyrkoh. ansåg det vara ovan- 
ligt, att vid den offentliga gudstjensten fälla förböner spe- 
cifikt för någon fremmande öfverhet. 

Kyrkoherden Cygnæus blef pastor i Lovisa 1780, der- 
efter domprost i Borgå och slutligen biskop. 

Emanuel Berner, kapellansson, f. 22 febr. 1738, stu- 
dent i Åbo 1760, prestvigd 12 dec. 1761, kapellan här 21 
mars 1764, pastor 9 jan. 1782. „Som kyrkoherden Berner 
under dess tjenstetid ådagalagt prof af nit och oförtruten- 
het uti de till Guds församlings vård och stötsel hörande 
stycken och derjemte städse betygat ett välanständigt upp- 
förande samt i synnerhet under nu påstående krigsorolig- 
heter lemnat utmärkta vedermälen af synnerlig trohet och 
nit för konung och fädernesland“, blef han på kongl. maj:ts 
befallning af 15 sept. 1789 utnämnd till prost. Död 23 
jan. 1808. 

Gift med Anna Sofia Willström, rådmansdotter från 
Lovisa, f. 20 maj 1740, död 14 juni 1800. Barn: 1 Agneta 
Sofa, gift med pastorn i Taipalsaari Johan Wargentin. 2 
Gustaf Henrik, kapellan i 8:t Michel. 3 Zacharias Johan, 
f. 14 mars 1772. 4 Anders Georg, f. 9 aug. 1775, kapten, 
död 25 sept. 1833. 5 Axel Abraham, fadrens efterträdare. 
6 David, f. 1785, student 1804, prestvigd 1808, magister, 
vice pastor 1817, död 29 juli 1817. 7 Emanuel, kapten, 
gift med Hedvig Pernberg. Barn: Axel Emanuel, pastor i 
Pieksämäki. 

Axel Abraham Berner, företrädarens son, f. 5 sept. 
1781, student 1808, prestvigd 29 mars 1806, pastor här 8 
nov. 1809, prost 1 nov. 1817. Död 12 maj 1828. 
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Gift 1811 med Hedvig Katarina Kerchstrém, kapel- 
lansdotter från Askola. Barn: Henrik Axel, kapellan i 
Sakkula. 

Olof Pesonius, f. 8 jan. 1780, prestvigd 21 maj 1799, 
tjenstgjorde sedan i Sääminki, Taipalsaari och Wekkelaks, 
kapellan i sistnämnde församling 1806, vice pastor 1812, 
pastor här 23 nov. 1824, prost 1828. Död 29 okt. 1849. 

Gift med Anna Katarina Haggroth, pastorsdotter från 
Taipalsaari. Barn: 1 Alexander Adolf, f. 20 apr. 1811, stu- 
dent 1829, död 1836. 2 Katarina Olivia, f. 18 maj 1813, 
gift med pastorn i Pieksämäki Axel Emanuel Berner. 3 
Ernst Edvard, f. 20 febr. 1817, défstum. 4 Johan Wil- 
helm, f. 22 juli 1819, student 1838, magister 1844, lärare 
vid fruntimmersskolan i Helsingfors 1847, theologie lektor 
i Borgå 1853, död 23 nov. 1862. Gift med .... Gestrin. 
5 Viktor Olof, kapellan i Suomenniemi. 6 Gottlieb Leo- 
pold, f. 15 nov. 1823, lektor vid elementarläroverket i Jy- 
väskylä, gift med F. S. Söderström. 7 dotter. 

Henrik Johan von Pfaler, son till kapellanen i Kiu- 
kais kapell af Eura soken Erik Johan von Pfaler och Fre- 
drika Wegelius, f. 16 sept. 1796, prestvigd 26 okt. 1818, 
brukspredikant i Mariefors 6 nov. 1822, vice pastor 1824, 
kapellan i Mäntsälä 18 okt. 1826, kapellan i Heinola 5 aug. 
1829, pastor i Kangasniemi 19 mars 1838, prost 1842, 
kontraktsprost 1846, pastor här 23 okt. 1850. Död 19 
juli 1867. 

Gift med Henrika Lovisa Boucht, f. 29 apr. 1794, död 
5 apr. 1858. Barn: 1 Emerentia Mathilda Fredrika, f. 28 
nov. 1825, död 1865, ogift. 2 Henrika Otteliana Charlotta, 
f. 2 febr. 1827. 3 Lydik Leonard, f. 12 mars 1828, kapten 
vid 8:t Michels bataljon. 


Kapellaner. 


Canutus Matthiæ Tallberg, kapellan 1616—1626. Er- 
höll genom kongl. bref af 3 mars 1616 4 skatt i Skyttälä 
by fritt för vissa och ovissa persedlar för sin och sin hustrus 
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lifstid, hvilket genom kongl. bref af 26 juli 1620 ändrades 
derhän, att han finge njuta nämnde frihet endast för den 
tid han der är kapellan, utan att om hans hustru nämnes 
något. Blef pastor. 

Thomas Henrici 1639—1646, blef pastor. 

Georgius Matthiæ 1654—1655. 

Andreas Andrew 1656 — 1682. 

Josef Molitor 1688—1712. Hade en son Bartholdus. 

Anders Hoimilander, insattes af ryska Öfverheten, men 
dog 1722. 

Karl Rheander, student i Äbo 13 juni 1695, kapellan 
här 1722—1785. Såsom begifven på starka drycker, er- 
höll han sig substitut och dog 18 maj 1737. 

Gift med Sofia Norring. 

Fredrik Gustaf Berner, pastorsson från Hollola, stu- 
dent 1731, kapellan här 25 jan. 1736. Erhöll den 20 juli 
1752 sig uppdraget, att under kyrkoherden Cygnæi sjuklig- 
het hafva pastoralvården i den ryska andelen af Mänty- 
harju soken. Död 28 sept. 1762. 

Gift med Brigita Alopœus, pastorsdotter. Barn: 1 
Emanuel, pastor här. 2 Brigita. 3 Elisabet. 4 Zachris. & 
Jakob Johan. 

Emanuel Berner, kapellan här 21 mars 1764, blef pa- 
stor 1782. 

Anders Konrad Favorin, kronofogdeson från Lampis, 
student 1761, prestvigd 1 aug. 1764, kapellan här 27 juli 
1782. Var angifven för fylleri i och utom embetet, men 
dog, innan laga dom hann falla, 20 sept. 1796. 

Gift med Hedvig Lind, kapellansdotter från Lampis, 
död 1778. Barn: 1 Margareta Agata, f. 11 Aug. 1768. 2 
And. Wilh. f. 23 sept. 1770, fältväbel. 3 Anna Karolina, f. 
6 maj 1773. 4 Adolf Efraim, f. 8 okt. 1775. 5 Erik 
Gustaf, f. 5 apr. 1778. 

Samuel Johan Krogerus, kapellansson från Rautalampi, 
f. 24 aug. 1765 (1767), student 1784, prestvigd 13 apr. 
1791, sokenadjunkt i i Hankasalmi 1799, kapellan bär 8. sept. 
1800, vice pastor 1811. Död 25 nov. 1820. 
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Gift l:o med Kristina Elisabet Berner, som dog 26 
aug. 1807 och 2:0 1812 med Anna Sofia Andersin. Barn: 
1 Emanuel Johan, f. 26 mars 1803, landtmätare. 2 Sig- 
frid Gustaf, f. 5 okt. 1804 (1803), pastor i Nurmis. 3 Zachu- 
rias Adolf, f. 23 febr. 1807, prestvigd 22 juni 1830, tjenst- 
gjorde sedan i Savitaipale, Pielisjärvi, Nurmis, Wederlaks 
och Ruokolaks, vice pastor 1843, död 13 mars 1847. 4 
A... G..., kapten vid generalstaben. 5 F... L..., 
gift med kommissionslandtmätaren Gabr. Poppius, son till 
löjtnanten Johan Poppius, f. 21 aug. 1805. 6 E... J... 
koopvaerdie kapten. 

Mag. David Kristian Stenius, pastorsson från Sulkava, 
f. 15 maj (nov.) 1782 (1781), student 1801, magister 1805, 
prestvigd 16 juni 1806, kapellan i Karstula 27 nov. 1813, 
kapellan här 24 okt. 1821, vice pastor 1824. Död 6 febr. 1834. 

Gift med Maria... 

Barn 7: 1 Karl Kristian, pastor i Saarijärvi. 2 Jo- 
hanna Gustava, gift med vice pastorn i Mörskom Karl Adolf 
Lindholm. 

Karl Gröhn, bondson från Tohmajärvi, f. 24 mars 
1801, student 1823, tjenstf. elementarlärare i Fredrikshamn 
1825, prestvigd 21 dec. 1826, tjenstgjorde sedan i Elimä, 
Rautus, Sakkula, kapellan här 22 apr. 1835, vice pastor 
1842. Déd. 

Gift med Anna Katarina Äkerstedt, pastorsdotter frän 
Sakkula, död 13 jan. 1857. Barn 9. 

Axel Emanuel Berner, kapellan här 27 aug. 1851, vice 
pastor 1853, blef pastor i Pieksämäki 1863. 

Alexander Wilhelm Mansner, kapellansson fran Hiitola, 
f. 23 maj 1814, prestvigd 4 juni 1842, tjenstgjorde sedan 
i Sortavala, Parikkala, Kronoborg, vice pastor 1859, kapel- 
lan här 1864. Ogift. 


HÖRSKOM. 
Till Mörskom (Myrskylä) kyrkogäll togos från Perno 
kyrksoken byarne: Ofvitsbüle, Backböle, Kanckböle, Lab- 
bom, Grefnäs, Skomakarböle och Mörskom, hvilka byalag 
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kr 1604 uppförde åt sig en kyrka, hvari presterne från 
Perno hvar tredje söndag förrättade gudstjent tills biskop 
Is. Rothovius år 1633 förordnade församlingens skiljande 
till ett eget pastorat, hvilken åtgärd genom kongl. bref af 
26 juli 1636 stadfästades med vilkor, att Mörskomboerne 
skulle ,komma den andra församlingen i Perno till hjelp 
och undsättning uti deras kyrkas upprättande, när något 
stort arbete varder företaget, med dagsverken, såsnart de 
kunna härom tillsagde blifva". Genom kongl. bref af 18 
sept. 1747 anslogs Mörskom till biskopens annex, hvilket 
det förblef intill 10 jan. 1865, då det förordnades, att Mör- 
skom skulle erhålla en ordinarie pastor på stället. Under 
annextiden var kapellanen i församlingen tillika biskopens 
vice pastor, och sålunda ensam prest, oaktadt gudstjensten 
om söndagarne hållits turvis på finska och svenska språ- 
ken, men under passions- och katechespredikotiderne äfven- 
som alla högtids- och böndagar på hvardera språket efter 
hvarandra. Likaså kommer pastorn framdeles att blifva 
ensam tjenstgörande prest. Under förra seklet afiönade 
församlingen tidtals en sokenadjunkt. 


Kyrkoherdar. 

Michael Matthiæ Buscherus, var här predikant 1636 
och sedermera pastor till år 1678. 

Gift med Katarina Berg. Barn: 1 Ester. 2 Kristina. 
3 Maria. 4 Karin. 5 Johan, kapellan här. 6 Brita. 

Jonas Martini Wernstadius 1680—1694. Gift 1:0 med 
Elisabet och 2:0 med Katarina. 

Samuel G. Weckman, student i Abo 1690, pastor här 
.1702. Död 25 nov. 1711. 

Hade 4 barn. 

Matth. Hacklin 1724—1733, var år 1734 död. 

Gift med Maria Blankenhagen. Barn: 1 Karin. 2 
Maria. 3 Kristina, gift 1739 med vice pastor Jakob Am- 
melin (Amnelin?) 

Lars Akerstedt var förut regimentspastor, pastor bär 
1138. Död 24 mars 1739, 
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Gift 1734 med Juliana Serlachius, som dog 1744 och 
var pastorsdotter från Perno och enka efter konsist. nota- 
rien Mårten Helsingius. Barn: 1 Magnus, kapellan här. 2 
Juliana. 3 Lars. 4 Mertha, gift med kapellanen i Perno 
Johan Forsskähl. 

Mag. Jonas Ktellgren, f. 1701 i Kellby församling af 
Skara stift, der bans fader var bonde och bebrukade kap- 
tensbostället Kelltorp, hvaraf slägtens namn är taget. Stu- 
derade i Åbo och blef magister 1732, domkyrkosyssloman 
i Borgå 1734, pastor här 4 juli 1739, pastor i Floby inom 
Skara stift 14 nov. 1746 och kontraktsprost. Död 23 febr. 
1771. 

Gift 1:0 med Johanna Elisabet Beckman, dotter till 
kapten Beckman och Dorothea Bode. För visad otrohet 
mot sin man, i det hon bedref otukt med konsist. notarien 
Matth. Martinius, hvartill hon, enligt egen bekännelse, blef 
af Martinius, genom lockelser och löfte att äkta henne, för- 
ledd och till bevis hvarp& hon uppvisade en af Martinius 
erhållen trolofningsring med deri stuckna ord: ,i ett be- 
ständigt, mycket märksamt minne", fick Kiellgren skilnad 
från henne 26 nov. 1743. Härvid må det tillåtas oss att 
ur ett bref, som biskop Dan. Juslenius skref till pastorn i 
Pielisjärvi Jak. Stenius 14 mars 1741, här intaga ett ut- 
drag. ,Huru pastor Kiellgren angifvit sin hustru för hor- 
dom med not. Martinius, lärer vara bekant samt att Kiell- 
grens svärfader, som i jan. månad reste dit, för att taga 
sin dotter och hennes egendom bort med sig, på återresan 
straxt vid prestgården eller bron der nedanför kyrkan blef 
ihjälslagen af det folk, som Kiellgren skaffat tillsamman. 
Nu är Kiellgren och några andra med honom i Helsingfors 
kronohäkte och Martinius suspenderad ifrån notariatet till 
dess slut blir i saken, som synes bli vidlyftig. Sådant kom- 
mer hordom tillväga". Med henne hade Kiellgren en dot- 
ter Kristina Dorothea. Sedermera gifte Kieligren sig 2:0 
med Kristina Elisabet Aminoff. Deras barn: 1 Jonas, prost 
och kyrkoherde i Bkatelöf. 2 Johan Henrik, f. 1751, kong- 
lig sekreterare, skald, död 20 apr. 1795. 
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Efter Kiellgren blef Mörskom biskopens annex till år 
1865, då det erhöll egen pastor. 

Georg William Relander, kapellansson från Pyhäjärvi, 
f, 1837, student 1856, prestvigd 27 mars 1859, pastor i 
Mörskom 1865. 

Gift med Hilda Maria Polin, f. 1840, dotter till kro- 
nolänsmannen i Jokkas Karl W. Polin och Elisabet Pe- 
tander. Barn: Arthur William. f. 1862. 


Kapellaner. 
Nils 1664. 
Johan Michaelis Buscherus 1678—1680, pastorsson. 
Henrik Georgii Weckman 1711, blef kapellan i Perno. 
Efter honom tyckas här ej hafva funnits kapellaner, 
utan endast sokenadjunkter ända till annextiden. 


Kapellaner och tillika Vice pastorer. 


Hans Henrik Barck, prestvigd 30 okt. 1747 till vice pa- 
stor och kapellan i Mörskon, blef pastor i Nurmijärvi 1759. 

Magnus Åkerstedt, pastorsson, vice pastor 10 nov. 1761, 
blef för oordentligt lefverne skild från vice pastors beställ- 
ningen 1769 och dog i Janakkala 4 febr. 1773. 

Gift med Hedvig Elisabet Barck, företrädarens dotter. 
De hade flera barn. 

Henrik Johan Andersin, var här tjenstf. vice pastor 
från år 1769, blef kapellan i Leppävirta 1772. 

Samuel Polin, pastorsson från Säkkjärvi, prestvigd 29 
juni 1768, vice pastor här 6 mars 1773. 

Gift med Eva Lovisa Tuderus, pastorsdotter från Jo- 
rois, död 8 maj 1802. Barn: 1 Anna Lovisa, gift med fa- 
drens efterträdare. 2 Maria Kristina, gift med majoren 
Adolf Molander. 

Peter Johan Relander, vice pastor 12 mars 1796 un- 
der företrädarens lifstid, som var slagrörd, blef kapellan i 
Lappträsk 1803. 

Mag. Gustaf Adolf Belitz, länsmansson från Laukas, 
f. 25 febr. 1774, magister 1795, prestvigd 7 mars 1799, 
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vice pastors titel 29 juni 1803, vice pastor här 5 nov. samma 
år. Död 2 juni 1830. 

Gift 1:0 med Sofia Fredrika Riddersträhl, f. 1780, död 
1804, barnlös. 2:0 1806 med Mertha Maria Solitander, f. 
1780, död 1850, kapellansdotter fran Wekkelaks. Barn: 1 
Lars Erik, f. 29 okt. 1806, prestvigd 11 mars 1829, tjenst- 
gjorde sedan i Mörskom, Sibbo och Orimattila, dog 3 sept. 
1838. 2 Maria Gustava, f. 1808, gift 1824 med kapellanen 
i Petäjävesi Karl Gustaf Strömborg. 3 Charlotta, f. 1811, 
gift 1852 med skallfogden Karl Gustaf Felin. 4 Fredrika, 
f. 1813, död 1831. 

Adolf Wilhelm Roschier, länsmansson från Pieksämäki, 
f. 14 mars 1797, prestvigd 22 juni 1819, tjenstgjorde se- 
dan i Fredrikshamn och Elimä, kapellan i Aniala 19 dec. 
1827, vice pastor samma dag, kapellan och vice pastor i 
Mörskom, men dog 8 sept. 1831 förrän han tillträdde 
tjensten. 

Gift med Agatha Sofia Molander, dotter till majoren 
Gabr. Molander. Barn: Johan Wilhelm, provincialläkare i 
Rautalampi. 

Peter Johan Relander, vice pastor här 18 apr. 1832, 
blef kapellan i Pyhäjärvi 1840. 

Karl Adolf Lindholm, f. i Lovisa 4 nov. 1807, prest- 
vigd 12 jan. 1831, tjenstgjorde sedan i Nastola, Lappträsk, 
Borgå, blef kollega i Lovisa 14 febr. 1835, vice pastor här 
1 apr. 1840. Död 28 jan. 1844. 

Gift 1840 med Johanna Gustava Stenius, kapellans- 
dotter från Mäntyharju. Barn: 1 Adolf Wilhelm, f. 1841, 
filos. kandidat. 2 Karl Henrik, f. 1843, student. 3 Kri- 
stian, f. 1844, student. 

Johan Granholm, vice pastor 1 maj 1845, blef pastor 
i Orimattila 1861. 


Pastors- och Sokenadjunkter. 


Jonas Solitander, var här sokenadjunkt till år 1735, 
då han blef kapellan i Pyttis. 
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Peter Erici Beckborg 1735—1798, blef sinnesrörd och 
skildes frän tjensten, blef sedan lärare vid pädagogin i 
Kexholm 1745. 

Jakob Ammelin (Amnelin?) var här sokenadjunkt 
1745—1749, men säsom en förargelse i församlingen bäde 
i lära och i lefverne suspenderades han från tjensten 1749, 
hvilken han året derp& afsade sig. 

Peter Johan Relander 1793—1796, blef kapellan och 
vice pastor. 


NASTOLA. 

Man har pästätt, att Nastola kyrkogäll, som läg inom 
den fordna Willehtis länsmanssoken, vid uppkomsten af iti 
församling år 1515 kommit undan Hollola och blifvit ett 
moderkyrkogäll. Detta påstående stöder sig på den ur- 
kund biskop Arvid Kurck utfärdade om bildandet af Iti- 
maa församling, hvarom talas här ofvan under Iiti. Emedan 
inga äldre handlingar i kejserl. senatens arkiv bestyrka, 
att frågan härom gått i verkställighet, hålla vi oss fortfa- 
rande till den åsigt, att Nastola under alla tider lydt så- 
som kapell under Hollola moderförsamling, och hvarken 
bildat något skildt pastorat ej heller hört till Itimaa, så- 
som kapell, så mycket mera, som sagde handlingar utreda, 
att Nastola, som ock kallades Nyby, år 1555 hörde till 
Hollola kyrkogäll. Genom nådigt reskript af 1 okt. 1860 
förordnades, att Nastola kapell skulle förvandlas till eget 
pastorat, som skulle betjenas af en pastor och en soken- 
adjunkt. 

Kapellaner. 


Georgius Simonis 1593, bodde vid Hollola moder- 
kyrka. 

Severinus Nicolai, kapellan i Nyby 1614, blef pastor 
i Jiti 1630. 

Georgius Marci 1634—1663. 

Barn: 1 Isaak. 2 Elin. 3 Kirstin. 4 Sofia. 5 Lisbeta. 

Ericus Jordani Peuronius 1665—1686, blef pastor i 
Orimattila 1686. 
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Arvid E. Sortanus 1697— 1724. 

Gift med Petronella. Barn: 1 Arvid, 2 Karin. 

Gregorius Bucht 1726—1740, blef pastor i Rautalampi 
1740. 
Peter Henrik Boisman, kapellan här 28 mars 1741, 
vice pastor. Död 10 nov. 1783. 

Gift l:o med Anna Masalin och 2:0 med Charlotta 
Sofia Barck, som dog 20 aug. 1790. Barn: 1 Peter Hen- 
rik, kapellan i Orimattila. 2 en son var öfverste, hvars 
enda son Adrian var konsul i Algier, kollegiiräd, sedermera 
bosatt i Helsingfors. 3 Karl, vioe kommissionslandtmätare 
i Brahestad, död 1786. 

Anders Norring, f. 18 nov. 1754, prestvigd 23 juni 
1778, tjenstgjorde sedan i Nastola, Strömfors och Klima, 
kapellan här 14 juli 1784, vice pastor 1789. Död 12 juni 
1829. 

Gift med Maria Kristina Wiberg, som dog 10 febr. 
1826, barnlös. 

Gustaf Henrik Krogerus, kapellansson från Rautalampi, 
f. 24 aug. 1772, prestvigd 27 maj 1797, tjenstgjorde sedan 
i Kuopio, Rautalampi, Mäntyharju, Joutsa, Iiti, Orimattila, 
vice pastor 1807, kapellan här 12 maj 1830. Död 20 juli 
1846. 

Gift med Kristina Sofia Brummer, som dog 1851. Barn: 
tvenne döttrar dogo ogifta, sonen Alexander, f. 3 aug. 1809, 
kapellan i Sääminki 1857. 

Johan Hymander var förut kapellan i Borgnäs, ka- 
pellan här 4 aug. 1847, blef kapellan i Kerimäki 1860, och 
var den siste kapellan här. 


Sokenadjunkt. 
Anders Winter, sokenadjunkt här 24 apr. 1861. 


NILSIÄ. 


År 1738 uppförde Nilsiäboerne väggarne till en sju 
famnar lång trädkyrka, hvarvid arbetet för den gången af- 
stannade och bygnaden lemnades utan tak. Vid visitatio- 
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nen 1753 föreslog biskopen, att en ny korskyrka skulle 
uppbyggas, hvari presterskapet vid moderkyrkan i Kuopio 
ville hvar tredje söndag hålla gudstjenst, i fall kapellboerne 
åtoge sig att skjutsa presten fram och tillbaka. Till form- 
ligt kapell bildades MNilsiä år 1769, då det ock erhöll egen 
prest på stället. Genom kejserl. resolution af 20 febr. 1816 
skildes Nilsiä från Kuopio till eget pastorat, med tillägg 
af byar från lisalmi och Kuopio, hvarefter själavärden 
här besörjts af en pastor och en kapellan, hvartill i sena- 
ste tid kom en sokenadjunkt. 


Kyrkoherdar. 


Anders Johan Brofeldt, bondson från Iisalmi, f. 1 maj 
1764, prestvigd 29 juli 1789, tjenstgjorde sedan i Kuopio 
och Jisalmi, blef kapellan i Nilsiä 26 okt. 1791, vice pa- 
stor 1804, den förste pastor här 26 aug. 1819, prost 1828. 
Död 19 dec. 1830. 

Gift med Kristina Sofia Schele. Af deras 6 barn näm- 
nas här: 1 Pehr Johan Fredrik, kapellan i Nurmis. 2 Sofia, 
gift med pastorn i Taipaleaari Anders Johan Wenell. 

Adolf Fredrik Hjelmman, son till fanjunkaren Fredr. 
Hjelmman i Jorois, f. 10 febr. 1804, prestvigd 20 dec. 1826, 
tjenstgjorde sedan i liti, Willmanstrand och Jokkas, vice 
pastor 1835, rysk språklärare vid trivialskolan i Kuopio 6 
maj 1835, pastor i Nilsiä 31 dec. 1835, prost 1843. Död 
186... 

Gift 1835 med Karolina Maria Albertina Dreilick, dot- 
ter till bankodirektören J. J. Dreilick och Johanna Mar- 
gar. Nordberg. De hade flera barn. 

Karl Mårten Kiljander, pastorsson från Kaawi, f. 22 
sept. 1817, prestvigd 4 juni 1842 till bönehuspredikant i 
Lapinlaks, vice notarie vid domkapitlet i Kuopio 1 aug. 
1851, ordinarie konsistorii notarie 18 juni 1856, pastor här 
1866. 

Gift med Helena Sofia Frosterus, som dog 1 febr. 
1860. 
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Kapellaner. 


Johan Palander, prestvigd 1763, blef den férste ka- 
pellan har 6 mars 1771. Död 12 jan. 1791. 

Anders Johan Brofeldt, kapellan här 29 okt. 1791, 
blef pastor 1819. 

Arvid Johan Sirelius, kapellansson från Maaninka, f. 
28 sept. 1782, prestvigd 14 nov. 1807, tjenstgjorde sedan i 
Jokkas, Kaawi och Karttula, kapellan har 14 mars 1821, 
vice pastor 1824. Död 1838. 

Gift 1:0 med Brita Lagus, som dog 1824 och var enka 
efter kapellanen i Karttula Peter Joak. Zitting. Af deras 
5 barn nämnes här Klemens Johan Gabriel, fältprost. 2:0 
med Ulrika Stavén. Barn: 1 Ulrika Maria. 2 Karl Arvid. 
3 Bror Olof. 

Henrik Jonatan Melartin, kapellansson från Puumala, 
f. 9 juni 1800, prestvigd 17 dec. 1825, tjenstgjorde sedan i 
Ilomants, Tohmajärwi, Kuopio, Tuusniemi och Parikkala, 
kapellan här 15 apr. 1840, vice pastor 1843. 


Sokenadjunkt. 


Johan Gustaf Snellman, f. 24 maj 1832, prestvigd 18 
dec. 1856, tjenstgjorde sedan i Liminko, sokenadjunkt i 
Nilsiä 1867. 

Gift med Sofia Eudora Elisabet Aejmeleus, som dog 
14 juni 1868. 


NURMIJÄRVE. 


Nurmijärvi kyrkogäll, som under äldsta tiden äfven 
kallades Nurmo, uppkom sålunda, att dertill togos från 
Helsinge byarne: Ytter- och Öfverlepsom, Klöfskog, Valk- 
järvi, Otby, Bertby, och från Sibbo byarne: Nurmo, Sipo, 
Nackskog och Paijala. Ehuru den by, der kyrkan seder- 
mera stått, förut hörde till Sibbo, lades kapellet icke un- 
der Sibbo, såsom några velat påstå, utan under Helsinge 
moderförsamling dels derföre, att kapellets största del förut 
hörde under sistnämnde soken, dels ock derföre, att pre- 
sterne i Helsinge under första tiderna besörjde om guds- 
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tjenstens vidmakthällande i Nurmijärvi. Såsom kapell un- 
der Helsinge omtalas det redan år 1558. Sedermera er- 
höll kyrkogället en egen prest, hvilken först tjenstgjorde 
säsom kapellan och sedermera säsom pastor tills försam- 
lingen antog en annan prest. Genom kejserl. reskript af 
30 apr. 1842 anslogs Nurmijärvi till annex åt theologiska 
fakulteten, hvilket det ännu fortfar att vara ända till nu- 
varande innehafvarens afgång. 


Kyrkoherdar. 


Josephus Canuti 1605—1648, kallar sig kyrkoherde i 
Nurmo kapell. Genom kongl. bref af 15 juli 1614 erhöll 
han 12 tunnor spanmål till lön och årligt underhåll, eme- 
dan församlingen ännu var så ringa. 

Gift med Karin Mattsdotter. 

Canutus Sigfridi Levanus 1649—1668. Var år 1669 död. 

Gift 1:o med Brita Josefsdotter, 2:0 med Gertrud Mi- 
chelsdotter. 

Thomas M. Gestrinius, kollega i H:fors 1656, pastor 
har 1669. Var i oktober 1670 déd. 

Gift med Brita Greek, som dog 25 apr. 1694. Barn: 
Johan, f. 28 nov. 1668. 

Samuel Erici Mechelenius, var förut predikant för dra- 
gonerne under ôfverstelôüjtn. Herman v. Borckhusens befäl, 
pastor här 1676—1710. Flyttade under krigsoroligheterne 
till Sverige och dog der 1723. 

Gift tvenne gånger, den sednare gången 1694 med Eme- 
rentia Forsten. Hade 12 barn, af hvilka här nämnas: 1 
Samuel, kapellan här. 2 Jöran. 3 Emerentia. 4 Katarina, 
f. 8 dec. 1700. 5 Maria, f. 8 aug. 1705. 6 Karl, f. 2 sept. 
1708. 7 Sabina, f. 12 nov. 1710. 8 Gabriel, f. 21 mars 
1712. 

Thomas Kelsinius, konrektor i Kexholm 1698, kapellan 
här 1700, pastor 1724. Död 30 dec. 1743. 

Gift tvenne gänger. Hans sednare fru hette Johanna 
Jahnsson, som dog 3 jan. 1744. Af hans 9 barn nämnas 
här: 1 Sofia, f. 5 febr. 1709. 2 Margareta, f. 3 juli 1712, 
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gift med fadrens efterträdare, 3 Regina, f. 7 sept. 1713, 
gift med Mich. Benj. Lundan i Karislojo. 4 Josef, f. 24 
dec. 1717. 5 Brita, gift med kapellanen i Hauho Henr. 
Levanus. 6 Katarina. 

Simon Majorin, kapellan här 1734, pastor 11 apr. 1745. 
Blef för sitt oordentligr och förargeliga lefnadssätt och sin 
däliga christendoms kunskap suspenderad 1755 och dog 13 
nov. samma år. 

Gift 1734 med Margareta Kelsinius, företrädarens dot- 
ter. Barn: 1 Immanuel, f. 28 juli 1735, gift 1760 med 
Anna Beckman. 2 Simon, f. 17 okt. 1736. 3 Ulrik, f. 13 
nov. 1743. 4 Gustaf, f. 25 apr. 1745. 

Hans Henrik Barck, f. 1721, prestvigd såsom filosofie 
kandidat 1747 till vice pastor i Mörskom, pastor här 1759, 
blef pastor i Töfsala 1778, der han afled 1786. 

Mag. Adolf Erik Hedén, pastorsson från Letala, f. 24 
aug. 1751, bataljonspredikant, pastor i Nurmijärvi 12 sept. 
1781. Död 12 sept. 1784. 

Gift med Helena Margareta Almström, f. 1761. Barn: 
1 Gustaf Mårten. f. 1 okt. 1779. 2 Charlotta Elisabet, f. 
3 febr. 1781, gift 1805 med pastorn i Öfvermark Abrah. 
Cajanus. De hade 7 barn. 3 Margareta Kristina, gift 1806 
med pastorn i Euraäminne Henrik Solin. 

Mag. Johan Fabritius, kapellansson från Pieksämäki, 
f. 11 aug. 1741 (15 sept. 1743), magister 1766, prestvigd 
10 aug. 1767, bataljonspredikant, vice pastor i Sibbo 9 
febr. 1774, pastor i Nurmijärvi 19 maj 1785, prost 1802. 
Död 8 maj 1821. 

Gift 1:0 med Wilhelmina Augusta Nordensköld, som 
dog 10 maj 1790 och 2:0 med Maria Nycander, som var f. 
1755 och dog 24 okt. 1837. Barn: I Anders August, f. 
1782, löjtnant och sedan sjökapten, död 17 maj 1816. Gift 
med Sofa Maria Nycander, f. 1791. Deras dotter Sofia 
Augusta, f. 16 juni 1816, död 22 okt. 1850, gift 1841 med 
kronolänsmannen Karl Viktor Nyberg. Deras barn: 1 Vik- 
tor August, f. 6 sept. 1842. 2 Karl Emil, f. 12 febr. 1844. 
3 Elis Bernhard, f. 2 jan. 1849. II Erik Johan, f. 1787. 


NURMIJARYI. 93 


Karl Isaak Wallenius, pastor här 5 juni 1824, blef 
pastor i Laukas 11 aug. 1841. 

D:r Aaron Gustaf Borg, theologie professor 1842, pa- 
stor i Nurmijärvi annexförsamling 22 febr. 1843, blef pa- 
stor i Liminko 1845. 

D:r Axel Fredrik Granfelt, son till öfverjägmästaren 
August Fredr. Granfelt och Elisabet Magdalena af Ene- 
kielm. Född 26 apr. 1815, student 1832, magister 1840, 
theologie licentiat 1844, theologie adjunkt 22 mars 1848, 
prestvigd 13 maj 1848, pastor i Nurmijärvi 24 maj 1848, 
professor i dogmatik och etik 21 jan. 1854, theologie dok- 
tor 28 maj 1857. 

Gift 1:0 1845 med Agatha Fredrika Nordensvan, som 
dog 22 mars 1855 och 2:0 1865 med Gustava Cleve, dotter 
till ordföranden i ägodelningsrätten, häradsh. Johan Fredr. 
Cleve och Anna Gustava Selander. Barn af 1 giftet: 1 Axel 
August, f. 1846. 2 Göthilda Fredrika Elisabet, f. 1849. 3 
Karl Zachris Ossian, f. 1851. 4 Bertha Karolina Magda- 
lena, f. 1853. 

Kapellaner. 


Sigfrid Thome Manck, erhöll konungens kollationsbref 
på Nurmijärvi kapellgäll, såsom synes af biskop P. Juu- 
stens skrifvelse till konungens sekreterare Måns Jönsson och 
Måns Pehrsson, dat. den 22 jan. 1566 1), 

Min ganska välvilliga och vänliga helsning nu och 
alltid tillförene kärligen i Gudi. 

Käre, gode män! Jag hafver tillförene i mitt bref, 
som jag senast till eder ärligheter skref, berättat för eder 
om den dom. Sigfridum Thome Manckum (sic!), hvilken 
nu i somras svikakteligen förvärfvat sig kongl. maj:ts, var 
allernädigste herres kollationsbref p& Nurmijärvi kapellgäll 
i Helsinge soken, bortdrifvande tädan en fattig, gammal 
man, som bättre lard är och skickligare än den svärmaren 
och rasepannan dom. Sigfridus är. Och på samma ärendet 
hafrer fogden af Helsingfors förskickat denne brefvisare 


1) Bendget meddeladt af dokt. K. A. Bomansson. 
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dom. Sigfridum, kapellanen frän Helsinge till att vidare 
gifva tillkänna om hans odygd och förargliga lefverne. 
Bedjandes fördenskull, att eder ärligheter ville hjelpa ho- 
nom sammaledes i andra hans ärender, hvilka han sig pä- 
tagit hafver till att uträtta i Sverige. I hvad måtto jag 
kan vara eder ärligheter till tjenst och till godo, skolen I 
alltid finna mig välvillig och redobogen näst Guds hjelp, 
hvilken jag eder ärligheter till lif och själ kärligen befal- 
ler. Dat. Åbo januarii 22 anno Domini 1566. 


Paulus Juusten. 


Henricus, kapellan i Nurmijärvi 1600. 

Samuel 1636. 

Johannes Petri Frondenius 1668— 1687. 

Samuel Mechelenius, pastorsson, 1691—1695. Hade en 
son Johan. 

Thomus Kelsinius 1700 —1724, blef pastor. 

Erik Georg Gramerus, kollega i H:fors 1711, kapellan 
här 1724. Var är 1734 död. 

Gift med Maria Thauvonius, som dog 9 jan. 1747. 
Barn: 1 Margareta, f. 5 maj 1732. 2 Erik, prest, död 
1764. 

Simon Majorin, kapellan här 1734, blef pastor 1745. 

Simon Caroli Saxelin, bondson från Saksa hemman i 
Lepsämä by, kapellan här 26 juli 1745, prestvigd 28 juli 
samma är. Död 7 maj 1767. 

Gift med Anna Katarina Bosin, f. 1732. De hade 5 
barn, af hvilka här nämnes: Simon Erik, f. 1762, förste 
länelandtmätare, död 2 juni 1846. 

Mag. Fabian Gestrinius, utgaf och försvarade theses 
theologicas 17 dec. 1768 och erhöll samma dag fullmakt 
till kapellanstjensten i Nurmijärvi, sedan han på försam- 
lingens önskan förbundit sig att försörja företrädarens sterb- 
hus medelst giftermäl med enkan, blef pastor i Padasjoki 
1797. | 

Karl Grönholm, kapellan här 22 aug. 1798. Död 24 
okt. 1803. 
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Gift med Helena Lindholm, f. 1757. De hade 5 barn. 

Johan Akersten, f. i Nykyrka soken af Åbo stift 11 
mars 1771, prestvigd 20 juni 1796, tjenstgjorde sedan i Hol- 
lola, kapellan här 19 sept. 1804, vice pastor 1813. Död 8 
dec. 1817. 

August Granit, kapellan här 15 dec. 1819, blef kapel- 
lan i Kuopio 1823. 

Fredrik Polén, kapellan här 28 apr. 1824, blef kapel- 
lan i Pieksämäki 1825. 

Johan Fredrik Bergh, kapellan här 9 aug. 1826, blef 
pastor i Jaakimvaara 1842. 

Johan Forsberg, f. 12 aug. 1802, prestvigd 18 okt. 
1828, tjenstgjorde sedan i Kuhmois, Hauho, Thusby och 
Helsinge, vice pastor 1840, kapellan i Nurmijärvi 8 nov. 
1843. Död 11 mars 1846. 

Gift med Margareta Forsström, f. 1807. Barn: 1 Alfred 
Johan, f. 5 okt. 1832. 2 Adolfina Johanna, f. 1834. 3 Karl 
Anton, f. 1836. 4 Amanda Wilhelmina, f. 1840. 5 Erik 
Alexander, f. 18 maj 1843. 6 Aurora Margareta, f. 27 
maj 1845. 

August Tolpo, f. i Nurmijärvi 4 aug. 1810, student 
1831, prestvigd 4 juni 1842, tjenstgjorde sedan i Pukkila, 
Lappträsk och Nurmijärvi, kapellan & sistnämnde ställe 17 
mars 1847, vice pastor 6 dec. 1854. 

Gift med Fredrika Sofa Maria Krumhorn, f. 25 dec. 
1812. Deras barn: 1 Hilma Elisabet Alexandra, f. 27 juli 
1843. 2 Frans August, f. 2 juni 1848. 3 Johannes Achil- 
les, f. 12 apr. 1851. 4 Agnes Maria, f. 25 mars 1854. 5 
Axel Theodor, f. 29 maj 1857. 


NURMIS. 


Generalguvernôren ôfver Finland grefve Pehr Brahe 
lät är 1651 i Nurmis uppfôra en kyrka, och nâgon tid der- 
efter finnas här redan egna prester anställda. Den tradi- 
tion, som förmäler, att Nurmis skulle vara äldre moderför- 
samling än Pielisjärvi, samt att det senare skulle hafva ut- 
gjort ett kapell till det förra, saknar historisk grund redan 
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derföre, att Pielisjärvi, eller Lieksa under ryska väldet bil- 
dade ett kapell till Ilomants, hvaremot Nurmis under den 
tiden alldeles icke omnämnes såsom något kyrkogäll. Vi- 
dare vet man, att Pielisjärvi sedan år 1639 haft egna lu- 
therska pastorer samt att Nurmis fortfor att såsom kapell 
lyda under Pielisjärvi ända till år 1810, då det genom nä- 
digt bref af 25 apr. nyssnämnde år förordnades, att Nur- 
mis skulle skiljas från Pielis och bilda ett eget pastorat 
samt att råskilnaden emellan Nurmis nya och Pielis gamla 
kyrkoherdelägenhet skulle blifva densamma, som förut ut- 
gjort gränsen för Nurmis tingslag. 


Kyrkoherdar. 


Mag. Adolf Henrik Winter, pastorsson från Kesälaks, 
f. 29 febr. 1772, student 1793, magister 1795, prestvigd 12 
jan. 1798, konrektor i Kuopio 18 okt. 1797, den förste pa- 
stor här 24 sept. 1812, prost 1817. Död 21 mars 1824. 

Gift med Anna Maria Kindelberg, f. 8 apr. 1780, död 
22 nov. 1882. Barn: I Jeanette, f. 20 juni 1805, död 7 
febr. 1855, gift med kommissionslandtmätaren Anders Wik- 
man, som dog 1833. Deras barn: 1 Anders Odert. 2 Frans 
August. II Henrika, f. 11 maj 1807, ogift. III Augusta, 
f. 4 nov. 1810, gift med pastorn i Uguniemi Johan Box- 
ström. IV Gustava, f. 11 (15) juni 1813, gift med kolle- 
gan i Kuopio Wilhelm Boxström. Dessutom ännu tvenne 
döttrar. 

Mag. Aaron Wenell, bondson från Kuopio, f. 21 jan. 
1784, student 1804, kollega inferior i Kuopio 16 aug. 1809, 
magister 1810, prestvigd 24 aug. 1811, kollega superior 15 
jan. 1812, konrektor 31 mars 1813, rektor 10 dec. 1817, 
pastor här 21 aug. 1828, prost 1835. Död 19 juni 1847. 

Gift 1820 med Anna Ulrika Gottlund, pastorsdotter 
från Jokkas. Barn: 1 Anna Sofa, f. 12 juli 1822, gift 
1842 med pastorn i Pielavesi Karl Henrik Ståhlberg. 2 Ma- 
ria Lovisa, f. 21 jan. 1824, gift med ingenören Ernst Ul- 
rik Hillbom. 3 Otto Fredrik, f. 13 jan. 1827, student. 4 
Emilie Charlotta, f. 27 juli 1828, gift 1848 med vice lands- 
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kamrern Karl Leopold Kepplerus. 5 Jenny, gift med kol- 
legan i Kuopio Karl Arnold Therman. 

Sigfrid Gustaf Kroverus, kapellansson från Mäntyharju, 
f. 5 okt. 1803, prestvigd 21 juni 1826, tjenstgjorde sedan 
i Elimä, fiyttade derifrän till Petersburgska stiftet 1827, 
blef lärare vid finska kadetkorpsen 26 juni 1827, pastor i 
Pelgjärvi 1 jan. 1835, pastor i Kexholm 10 febr. 1844, 
prost 1847, pastor i Nurmis 21 okt. 1849. Död 9 apr. 
1866. | 

Gift 1:0 1830 med Sofia Albertina Uggla, dotter till 
ôfverstelôjtnanten Fredrik Uggla och Charlotta Hjelmstjerna, 
och 2:0 med Adelaide Ehrenstolpe, dotter till öfversten 
Karl Johan Ehrenstolpe och Katarina Charlotta Maria von 
Schante. 

Karl Ferdinand Pfaler, f. 11 juni 1817, student 1836, 
prestvigd 10 juni 1842, tjenstgjorde sedan i Ristijärvi, 
Suomussalmi, Perho, Turtola, Öfver-Torneä, Kemiträsk, So- 
dankylä, Kittilä, Rovaniemi och Neder-Torne&, pastor i 
Muonionniska 30 nov. 1853, pastor i Nurmis 1867. 


Kapellaner. 

Laurentius Laurent Hallitius, kapellan här, blef pa- 
stor i Pielisjärvi. 

Ericus Jokman, kapellan 1690—1705. 

Barn: Erik. 

Anders Zetrœus, företrädarens adjunkt och sedan ka- 
pellan här 1705. 

Peter Mondelius, f. 1649, kapellan här (P) död 1728, 
19 år gammal. 

Gift med Brigita Dannenberg, 

Gabriel Osolander 1728, blef kapellan i Klemis. 

Nils Depner 1781—1771. Han var född 1701, hade 
grundliga kunskaper i Guds heliga ord och den christna 
läran, var sorgfällig om Guds församlings uppbyggelse och 
nitisk emot allt missbruk såväl af salighetsmedlen som för- 
samlingens instiftelser och kyrkans ceremonier. Att han 
stundom var ovarsam i sina förklaringar af kyrkans läror, 
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synes af de klagomål, som adjunkten Henrik Lyra") an- 
förde emot honom i konsistorium. 

Är 1762 androg nemligen Lyra, att kapellanen Dep- 
ner i nyligare tider begynt såväl vid katechismi förhör som 
uti offentliga predikningar öfva skadliga lärosätt och ibland 
annat förkastat skriftermälet såsom en skadlig sak, och som 
icke skulle blifvit i våra evangeliska församlingar bibehål- 
len, derest icke presterne för biktpenningens skull, som de 
i stora städer vid sådana tillfällen till ganska stor ymnig- 
het undfå, stridt emot dess afskaffande. Till omvändelsen 
behöfves icke ånger och ruelse öfver synden. Hans ord 
voro: katumus on kauhistavainen sana, jota ei löydy koko 
Pyh. Paamatussa: ei sitä ensinkään tarvita kääntymykseen. 
Herrans nattvard länder ej till trons styrka, ty de som vär- 
deligen begå nattvarden hafva redan en stark tro. 

I sin häröfver afgifna förklaring anförde Depner: jag 
hafver aldrig tänkt och finner mig ganska svag till att öfva 
nya lärosätt, utan hafver jag vinnlagt mig alltid att blifva 
noga vid den gamla d:r Lutheri uttydning, som uti ka- 
techismo finnes. Jag hafver ej heller någon tid hyst den 
minsta tanke till att förkasta skriftermål, mycket mindre 
sagt, att skriftermål kan eller bör förkastas, utan frågade 
jag på katechismi förhöret vid det af adjunkten Lyra an- 
förda tillfället: huru många hufvudstycken äro uti ka- 
techismo? svarades: sex. Jag sade då: sex nämnas väl uti 
finska kateehismi spörsmål ( Gezelii), men några lärda räkna 
allenast fem, såsom d:r Svebilius uti svenska katechesen; 
och skriftermålet tyckes ej egentligen kunna räknas till sär- 
deles katechismi hufvudstycke. Jag frågade vidare: hvad 
är skriftermål? svarades: skriftermål hafver i sig tu styc- 
ken: ett, att man bekänner synderna, det andra, att man 
undfår syndernas förlåtelse etc., men jag sade: våra christna 
säga gemenligen: jag går till skrift, presten skriftar och 
vilja ej veta något om syndabekännelsen. Det är vanligt 
hos oss, att presterna skrifta; men d:r Luther säger ej, att 


1) A. Lyra dog som kapellan i Kiuruvesi. 
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det är skriftermål, att presten skriftar, utan han säger: 
skriftermål är, att man bekänner synderna och undfår syn- 
dernas förlåtelse etc. D:r Luther visar, att presten ej be- 
höfver tala något förut, utan allenast höra på deras skrif- 
termål, som komma till skrift och sedan tillsäga dem af- 
lösning. D:r Luther låter jemväl förnimma, att det ej är 
skriftermål, när man bekänner synderna för Gud, ej heller 
det, att man bekänner synderna för sin nästa, utan att det 
är skriftermål, att man bekänner synderna för presten; ty 
så står uti katechismo: så skall du säga till skriftefadren: 
vyrdige, käre herre, jag beder, att I villen höra min skrif- 
termål och tillsäga mig aflösning på Guds vägnar. — Så- 
dant skriftermålssätt, att flere gå tillika till skrift, är väl 
hos oss brukeligt, men mig tyckes, att särskilt skriftermål 
vore bättre; både hade de, som gå till skrift, då bättre till- 
fälle, att bekänna sina synder och presten hade ock bättre 
tillfälle att få veta, så mycket möjligt är, deras värdighet, 
som gå till nattvarden. Presten hade ock då bättre till- 
fälle att undervisa en hvar efter dess nödtorft och beskaffen- 
het. Enskilt skriftermål tyckes ock vara bättre derföre, 
emedan de ogudaktige missbruka det sätt, att flere gå til- 
lika till skrift, till större säkerhet och förhärdelse. Män- 
gen ogudaktig och förhärdad syndare tänker, att ingen åt- 
skilnad är emellan syndare, emellan ogudaktiga och rätt- 
färdiga; säger jemväl: jag ar ej värre än andra menniskor, 
alla menniskor äro syndare, ingen menniska är rättfärdig, 
alla gå till skrift att bekänna sina synder och undfå af- 
lösning. Presterne säga jemväl, när de skrifta, att alla äro 
syndare, de ogudaktiga blanda sig med de rättfärdiga och 
öfverskyla med skriftermål sin ogudaktighet. Och således 
är sådant skriftermålssätt, att flere gå tillika till skrift, or- 
saken till många ogudaktigas förhärdelse och förtappelse; 
ty när flere gå till skrift, så bekänner ingen sina synder 
och presten vet ej heller, hvad han skall säga dem annat än 
att de alla äro syndare, emedan ingen säger honom något, 
utan alla, som komma till skrift, visa dermed, att de komma 
till att bekänna sina synder och att undfå syndernas för- 
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låtelse. När fördenskull många och stundom hundrade gå 
tillika till skrift, kan i den hopen finnas mängahanda slage 
folk: der kan vara en del enfaldiga, som intet veta, hvad 
synd och omvändelse är, och ibland några gudeliga några 
ogudaktiga, der kan finnas en del förståndigare och ibland 
dem några rättfärdiga, svagare och starkare. Hvad vet då 
presten säga? Huru kan han skrifta dem? Han kan väl se 
och känna en del ogudaktiga ibland dem, men hvad kan han 
göra? Han måste låta dem således gå till Herrans nattvard 
till att äta och dricka sig sjelfvom domen. — Jag hafver 
icke sagt, att till en syndares omvändelse aldrig behöfves 
ånger, utan det hafver jag sagt, att det finska ordet ka- 
tumus, som är ånger på svenska, brukas orätt uti finska 
böcker, i psalmboken, katechismi spörsmål etc. i stället för 
omvändelse. Sagde finska ord katumus är såvida skadligt, 
som att de ogudaktige och förhärdade syndare missbruka 
det, när de höra, se och läsa, att så ofta talas i finska 
böcker om katumus och katuvaiset, sluta de deraf, att de 
fro i nådens tillstånd och att det är nog, när de ångra 
sina synder, oansedt de aldrig omvända sig: de äro i den 
tron, att när de ångra och äro katuvaiset de må sedan 
lefva så illa de kunna, äro de likväl Gudi behaglige och 
blifva salige. — När jag frågade: hvad nytta hafva vi af 
Herrans nattvard? svarades: trones styrka. Jag sade: så 
står väl uti katechismi spörsmål: men uti den Heliga Skrift 
står icke, ej heller säger d:r Luther uti katechismo, att 
Herrans nattvard är instiftad till tronens styrka, utan d:r 
Luther säger, att oss i detta sakrament syndernas förlå- 
telse, lif och salighet gifne varda. Med lifvet förstås an- 
deligt lif. Mat och dricka äro medel, hvarigenom det le- 
kamliga lifvet varder uppehållet. Guds ord tillika med 
Christi lekamen och blod äro medel, hvarigenom det an- 
deliga lifvet uppehålles. Herrans nattvard länder ej till tro- 
nes styrka, utan hellre till trones undfående och uppehål- 
lande; ty de ogudaktige, som bortmist tron, få den genom 
Herrans nattvards värdiga begående: men de rättfärdige, som 
hafva tron, varda genom Herrans nattvard i tron uppehållne. 
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Vid visitationen fr 1764 anställde biskopen närmare un- 
dersökning om de af adjunkten Lyra emot Depner anförda 
klagomål, och dervid befanns, att Depner gjort sig till nå- 
gon ovarsamhet skyldig, hvilket han ej sjelf neka kunde. 
Och d& visitatores stycke för stycke grundligen lade ho- 
nom för ögonen, huru han brukat sådana ovarsamma infall 
i lärosättet, förklarade han sig fulleligen blifvit öfvertygad 
om sina fel, dem han af enfaldighet och äfven genom nå- 
gon öfrerilning under diskursen i dessa ämnen med adjunk- 
ten Lyra, på läsförhöret i Wuogo begått, bad om tillgift 
och lofvade att framdeles ställa sig till efterrättelse visita- 
torum honom lemnade påminnelser och föreställningar: haf- 
vande vid samma tillfälle både kyrkoherden Stenius och 
adj. Lyra betygat, att Depner allt sedan han straxt efter 
angifvelsen undfätt konsistorii varning, på intet sätt forsporte 
förgå sig med sådana och dylika utlåtelser privatim eller 
publice i sitt lärosätt. 

Om Depners lära yttrade sig kyrkoherden Stenius, 
att ordet katumus äfven enligt hans tanke är i den menin- 
gen det brukas uti Gezelit spörsmål, kyrkoböner och van- 
ligen äfven i predikningar, ett i säkerhet insöfvande ord, 
och förtager allt redigt begrepp om bättring och omvän- 
delse, emedan katuvaiset, enligt det allmänna bruket, äro 
de, qui gaudent sola contritione, och katumattomat: sola 
contritione carentes. När man nu i anledning af Gezelii 
förfinskade spörsmål tillägger katuvaiset både contritionem 
och fidem, katumattomat vero neutrum, så förföres den men- 
niskan, som känner hos sig någon ånger öfver sina synder, 
och särdeles öfver sin missgerning, till den inbillningen, 
alt han äfven äger tron, och således äfven är delaktig af 
slla de förmåner, som i Guds heliga ord trone tilläggas. 
Derföre ansåg Stenius för sin del ordet katumus böra bru- 
kas endast för bättringens första del, men ej för synonym 
med bättring, som i Gezelii finska spörsmål sker, och nu 
af oss finska lärare, i anledning deraf äfven ske måste. 
Då kunde man varna dem, som komma under namn af ka- 
tavaiset, för förtidig inbillning om trons ägande m. m., ja 
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man kunde till säkra syndares desto bättre uppväckelse 
säga, att ehuru ingen är uskovainen, som icke varit och 
ännu är katuvainen, kan dock mången vara och hafva va- 
rit katuvainen, men likväl icke blifvit eller är uskovainen, 
emedan i hans katumus, utom andra egenskaper, fattas i 
eynnerhet gudlig sorg och emedan den katumus, som be- 
reder hjertat till att blifva en tjenlig verkstad för den he- 
lige Ande, hvaruti han tron absque posito obice verka kan, 
måste vara förenad med sorgen efter Guds sinne, eller der- 
uti hufvudsakligen bestå. Stenius önskade fördenskull, att 
konsist. i Borgå ville tillsammans med konsist. i Åbo un- 
der denna tid, då äfven mångt annat i vår finska kateches 
rättas, jemväl rätta hvad i anseende till det lilla han an- 
förde, uti Gezelii finska spörsmål, angående skriftermål, 
fordrade rättelse. 

Depner dog 26 maj 1771. Gift 1:o med Maria Ham- 
berg, som dog 1766 och 2:0 1770 med Beata Kristina Crohns, 
dotter till lansmannen och tullnären Fredrik Joh. Crohns, 
f. 1723 och trädde i nytt gifte 1777 med ekonomiekom- 
missarien Simon Stenius. Barn: 1 Jakob, klockare i Juuga. 
2 Maria Helena, gift 1:0 med adjunkten Peter Fagerstedt, 
f. 1710, död 18 aug. 1758, och 2:0 med adjunkten Johan 
Kekonius, som dog 23 febr. 1771. 3 Daniel, klockare. 

Salomon Savenius, kapellansson från Tuulois, prest- 
vigd 29 juni 1768, kapellan har 11 sept. 1772, vice pastor 
1807. Déd 9 apr. 1811. Vid prostevisitationen 19 mars 
1781 anfördes ätskilligt, angäende mycket sen kyrkogäng, 
barndop och brudvigningar, som förrättades på kapellans- 
bolet sent på qvällen uti ett ostädadt kök, emedan Sa- 
venius, som var sträng hushällare, ej gaf sig tid der- 
till tidigare på dagen. Emot sin pastor visade han vid 
många tillfällen sidvördnad och egensinnighet i och utom 
embetet. 

Barn: 1 Maria Eleonora, som dog 20 aug. 1810, var 
gift 1:0 med löjtnanten Berndt Fredrik von Burghausen och 
2:0 med ryska spräkläraren i Uleäborg Jakob Stähle. 2 
Salomon, f. 16 mars 1784, magister 1815, medicine kandi- 
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dat 1816, malmletare vid bergstaten 1823, translator för 
finska spräket i kejserl. senaten 30 maj 1826. Död 31 dec. 
1828. 3 Johan Josef, f. 11 sept. 1799. 

Johan Georgii Lagus, pastorsson från Wichtis, f. 3 
maj 1775, prestvigd 10 dec. 1800, tjenstgjorde sedan i 
Kihtelysvaara, H:fors, Asikkala, sokenadjunkt i Kihtelys- 
vaara 1805, kapellan i Nurmis 29 apr. 1812. Déd 18 
febr. 1836. 

Gift med Margareta Kristina Petrelius, kapellansdot- 
ter frin Kihtelysvaara. Barn: 1 Johan Henrik, kapellan i 
Sumiais. 2 Hedvig Elisabet, gift med kapellanen i Toh- 
majärvi Erik Adrian Nygren. 3 Maria Kristina, gift med 
inhyseskarlen Päl Porsiain. 4 Sofia Margareta, gift med 
kronolänsmannen Fredrik Reinh. Studd. 

Karl Hahl, f. 11 okt. 1802, prestvigd 21 juni 1826, 
tjenstgjorde sedan i Heinola, Iisalmi, Ilomants och Lu- 
hanko, vice pastor 1838, kapellan i Nurmis 17 juli 1839. 
Död 18 jan. 1848. 

Gift med Johanna Karolina Blom, kapellansdotter frän 
Iisalmi, f. 10 febr. 1807. Barn: 1 Johanna Elisabet, f. 21 
aug. 1882. 2 Laura Amanda, f. 7 okt. 1834. 3 Karl Jo- 
han, f. 29 apr. 1836. 4 Frans August, f. 5 apr. 1839. 

Peter Johan Fredrik Brofeldt, pastoreson från Nilsiä, 
f. 6 nov. 1804, prestvigd 5 sept. 1827, tjenstgjorde sedan 
i Kuopio, Nilsiä, Jääskis och Jaakimvaara, kapellan i Ke- 
sälaks 14 mars 1838, vice pastor 1840, kapellan här 14 
mars 1849. Död 5 juli 1858. 

Gift med Margareta Charlotta Mechelin, f. 1806, pa: 
storsdotter frän Jaakimvaara, som dog 26 maj 1857. De- 
ras barn: 1 Johanna Sofia, f. 1833. 2 August Fredrik, f. 
1835. 3 Henrik Gustaf Theodor, f. 1837. 4 Karl Alexan- 
der, f. 1840. 5. Peter Adolf, f. 1843. 6 Natalia Elisabet, 
f. 1845. 

Karl Johan Engelberg, f. 6 dec. 1812, prestvigd 12 dec. 
1835, tjenstgjorde sedan i Piippola och Pulkkila, blef ka- 
pellan i Ristijärvi 1851, vice pastor 1858, kapellan här 25 
maj 1859. 
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Den urkund, deri Nykyrka (Uusi kirkko) först om- 
nämnes, är kyrkoprestens i Ayräpää (= Mola) Henrik Ma- 
kerlands testamente af år 1445, hvari han anslår till hvar 
och en af kyrkorna i Kivineb, Nykyrka och Mola inom Eu- 
rapää härad tre mark silfver. Dock äro de äldsta prester 
i Nykyrka icke ens till namnet kände förrän från medlet 
af 16:de seklet. Riksdrotsen Nils Thureson (Bjelke) skänkte 
är 1862 sitt gods Kokejärvi (Kaukjärvi), som den tiden 
hörde till Eurapää kyrksoken, till biskopsbordet i Wexiö. 
Detta gods fördes efter uppkomsten af Nykyrka prestgäll 
till denna kyrksoken och kallades ännu år 1590 S:t Siy- 
frids prebende. Inom detta præbende uppfördes sedan ett 
bönehus, som benämndes efter S:t Brigita och var beläget 
än i Kaukjärvi än i Talpola by. 


Kyrkoherdar. 


Michaelis 1554—1561. 

Laurentius Andree Bjur, rektor vid Wiborgs skola, 
kallar sig: ,, ovärdig unga drengars föreståndare uti Wiborgs 
skolstuga“. Blef pastor i Nykyrka 25 sept. 1560 och er- 
höll genom kongl. bref af 7 sept. 1569 Haapala kronohem- 
man i sin besittning emot erläggande af ränta för det- 
samma. Han var här pastor till 1577. 

Sigfridus Thome 1578—1604. Genom kongl. bref af 
23 aug. 1586 tillades hr Sigfrid i Nykyrka på tu åre tid 
bogapenningar af Kuolemajärvi nötslag i Wiborgs soken, 
såsom synes af följande kungabref: 

Johan den tredje, med Guds nåd Sveriges, 
Götes och Wendes konung, storfurste till 
Finland, Karelen, Wotskaja pjatina och In- 
germanland i Ryssland och öfver de Ester 
i Liffland hertig. 

Må du veta Hans Bertillsson (fogde i Eurapää härad), 
att denne var undersåte, hr Sigfrid Thome, kyrkoherde uti 
Nykyrka uti Eurepä, hafver varit här och ödmjukligen gif- 
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vit oss tillkänna, att den tid han var till Ryssland med 
våra sändebud miste der bort hvad som han hade med sig, 
såsom ock ofta sedan är blefven bränd och sköflad af fien- 
derne och ännu allt härtill intet vederlag derföre bekom- 
mit, hvarföre han ock nu det af oss ödmjukligen hafver 
begärt; så ändock oss på denna tid icke är lägligt något 
att mista, hafve vi dock för hans trägne och ödmjuka bön 
skull nådligen unnat och efterlåtit honom bågapenningarne 
af Kuolemajärvi nötslag uti förenämnde Nykyrka soken på 
tu års tid att bekomma och behålla. Du skall fördenskull 
ieko göra honom deruppå något men, utan låta honom 
samma bågapenningar uppbära, när så tid är om året, att 
de utgå pläga. Du skall ock uti lika måtto hålla dermed 
allvar öfver, att han måtte blifva vid den ordning, som vår 
troundersåte, hederlig och vördelig biskop Erik uti Åbo 
emellan honom och kyrkoherden i Björkö gjort hafver, och 
icke blifva deremot något orätt tillfogadt. Rättandes dig 
härefter. Skrifvet på vårt slott Singborg den 28 aug. 
anno 1586. 

Klemens Georgi 1605—1608, var kapellan förut. 

Gregorius Matthiæ 1610—1634. Erhöll för sin stora 
fattigdom konglig sanktion af 3 juni 1614 på fyra års fri- 
het för allt det han bör utgöra, hvilket hertig Karl Filip 
den 13 okt. 1613 honom hade beviljat. 

Johannes Bartholdi 1634—1658. Dog 1658. 

Gift med Karin Bertillsdotter, som dog 1659. 

Johannes Pauli 1660—1669. 

Gift med Malin. 

Nicolaus Nycopensis, konrektor i Kexholm 1668, rek- 
tor 1669, pastor här 1672—1682. 

Gift med Katarina Gudrath. 

Jonas Thorinus, var förut konrektor i Wiborg, pastor 
här genom kungabref af 22 juli 1686. Död 1690. 

Gift med Elisabet Rundelius. 

Olaus Quast, son till borgaren i Wiborg Jonas Quast, 
konsistorii notarie i Wiborg 1681, pastor här 1691. Död 
1704. Barn: döttrarne Sara och Kirstin. 
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Kristofer Hoppius, kapellan i Wederlaks 1697, fick 
konglig fullmakt p& Nykyrka pastorat 1705, med vilkor att 
præstera examen. 

Barn: Kristofer, pastor här. 

Jakob Dahlman, apologist i Wiborg 1708, pastor här 
1724. 

Gift med Margareta Hermigier. Barn: 1 Kristofer. 2 
Elisabet. 

Johan Sevonius 1726. 

Gift med Gertrud Hoppius. 

Gustaf Bäck 1731—1749, var assessor consistorii. Död 
29 apr. 1749. 

Gift med Katarina Lithovius, Barn: I Klara Kata- 
rina, f. 1733, gift 1:o med diaconus i Wiborg Karl Stolpe 
och 2:0 med pastorn i S:t Andres David Starck. II Hed- 
vig, f. 1736, död 1808, gift med pastorn i Pyhäjärvi An- 
ders Strandman. III Michael, häradshöfding, kollegiiräd. 

Johan Jakob Europeus, kapellansson från Parikkala, 
student 1738, kapellan i Nykyrka 1745, pastor 23 apr. 1751. 
Död 24 juni 1758. 

Gift 1752 med Beata Katarina Heintzius, pastorsdot- 
ter frän Savitaipale, död 9 okt. 1800. Af deras 6 barn 
nämnas här: 1 Peter Adolf, f. 1753, pastor i Savitaipale. 
2 Maria Kristina. 3 Jakob Johan, f. 1759, student i Äbo 
1775, borgmästare i Wiborg, hofräd, död 1827. 

Kristofer Hoppius, pastorsson, kapellan i B:t Andreæ 30 
juni 1739, pastor i Nykyrka 3 aug. 1759. Död 31 dec. 1764. 

Gift med Elisabet Aurenius. Barn: 1 Kristofer, f. 1743, 
pastor i Räisälä. 2 Anna Elisabet, f. 1748. 3 Margareta 
Katarina, f. 1754. 4 Johan Henrik, f. 1756. 5 Peter, f. 
28 sept. 1758. 6 Matthias Wilhelm, f. 8 dec. 1759. 7 Kri- 
stina. 8 Johanna Fredrika Renata. 

Henrik Borenius, son till slottspredikanten i Äbo Erik 
Borenius !) och Elisabet Gottleben. Född i Abo 1719, prest- 


% Denna slägt härstammar fran Risko soken i Abo län, derifrän 
stamfadren i början af 16 seklet kom till Abo stad, der han sedan blef 
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vigd 17 febr. 1750, kapellan i Nykyrka 13 nov. 1751, pa- 
stor 7 sept. 1766. Död 27 dec. 1781. 

Gift 1:0 med Margareta Kristina Wising, och hade 
med henne dottern Maria Elisabet, gift med kapellanen i 
Kivineb Aaron Limatius. 2:0 med Kristina Katarina Dahl, 
f. 1735, död 10 sept. 1795 och hade med henne barnen: I 
Erik Johan, f. 1762, student i Abo 1778, civil tjensteman 
med kollegiisekreterare titel, död 31 jan. 1804, gift med 
Kristina Karolina Nigreus, som dog 22 apr. 1886. Deras 
barn: 1 Johan Fredrik. 2 Kristian. 3 Peter Wilhelm. II 
Henrik, pastor i Kivineb. III Karl Fredrik. IV Katarina, 
f. 12 febr. 1772, död 1846, ogift. 

Bogislaus Hornborg, pastorsson frän Jaakimvaara, f. 
2 maj 1739, student i Åbo 1752, prestvigd 1760, pastor i 
Björkö 1760, pastor här 1783, prost. Död 1789. Känd för 
sin ovanliga kroppsstyrka. 

Gift med Maria Elisabet Wirenius, månne pastorsdot- 
ter från Kexholm? f. 2 apr. (27 mars) 1737. Af deras 11 
barn dogo en son och en dotter i ungdomen. De öfriga 
voro: I Margareta Elisabet, f. 12 okt. 1763, gift med pa- 
storn i Keltos Johan Jak. Söderbom. Deras barn: 1 Lo- 
visa Eleon., gift med pastorn i Hiitola Daniel Sælan. 2 
Gustaf Adolf, läkare, gift. 3 Helena Elis., gift med ka- 
pellanen i Heinävesi David Meten. II Maria Kristina, f. 8 
apr. 1765, gift med tulluppsyningsmannen, kollegiisekrete- 
ram Gustaf Starck, (se under Jämsä). II Anders Bogi- 
slaus, pastor i Nykyrka. IV Johan Henrik, f. 12 jan. 1770, 
läkare, kollegiiassessor, gift med Katarina Linde. Deras 


köpman. Boende vid Lähteenkorva brunn, tog han sitt tillnamn af hebrai- 
ska ordet bär, bor brunn, och kallade sig Borenius. Hans son Erik, som 
var slotispredikant i Åbo, hade 3 söner: I Erik, f. 1715, pastor i Masku 
och gifl 1:o med Magdalena Sveidel. Deras barn: 1 Erik, och 2 Johanna 
Soha. 2:0 med Beata Charlotta Björnrem. Deras barn: 3 Henrik Gustaf, 
pastor i Somero. 4 Karl Peter, choralis i Abo. 5 dotter, gift med hä- 
radshofd. i Karelen Nils Arppe. 6 Johanna Sofia, gift med pastorn i Masku 
Jakob Cairenius och 7 Martha Charlotta, gift med kollegan i Åbo Gabriel 


Avellan. Il Henrik, pastor i Nykyrka. IH Johan, f. 1720, pastor i Pun- 
kalaitio. 
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barn: 1 Alewandra Fredrika, f. 1804, gift med vice härads- 
höfd. Bernhard Abraham Godenhjelm, konstmilare. Deras 
son Berndt Fredrik, f. 7 mars 1840, tysk lektor vid uni- 
versitetet 1866, gift 1867 med .... Lindroos. 2 Anders 
Georg, f. 1806, direktor för landtbruksinstitutet nära Ka- 
san, hofrid, död i Borgå 26 mars 1855. Var gift. 3 Jo- 
kan Henrik, f. 1809. V Ulrika Theodora, f. 8 apr. 1771, 
gift med pastorn i Tyris Erik Wilhelm Delin, hvilken se- 
dan blef pastor för tyska församlingen i Astrachan. VI 
Herman Emanuel, kapellan i Nykyrka. VII Gustaf Adolf, 
kapellan i Mola. VIII Charlotta Barbara, f. 4 juli 1776 
(7 sept. 1779), gift med pastorn i Sääminki Abraham Jo- 
han Lojander. IX Fredrika Juliana, f. 21 sept. 1779, gift 
med kirurgen, statsrådet Stoffert. Deras barn: 1 Sofia Lo- 
visa. 2 Maria. 3 Herman Fredrik. 4 Michael. 

Anders Bogislaus Hornborg, företrädarens son, f. 10 
jan. 1768, student i Åbo 1785, prestvigd 1788, pastor här 
med civil tribunalets fullmakt af år 1792, prost 1816. Död 
21 okt. 1824. 

Gift med Brigita Sofia Nordberg, dotter till majoren 
Gustaf Adolf Nordberg och ... Groen. Barn: I Anders Hen- 
rik, kapellan i Nykyrka. II Anna Sofia, f. 1800, gift med 
öfversten Stanislaus Sventorzeisky. Deras barn: 1 Sofa. 2 
Augusta. 3 Nikolai. 4 Woldemar. 5 Alexander. 6 Anna 
Maria, gift med agronomen Jakob Alfthan. III Julie Eli- 
sabet, f. 1803, gift med handlanden i Petersburg Henrik 
Gottlob Trede. Deras barn: 1 Alexander Ludvig, student. 
2 Julius Henrik. 3 Julie. IV Helena Blondina, f. 1804, 
gift 1:0 med kronolänsmannen Magnus Cantell, hvaraf en 
dotter Henriette, och 2:0 med häradshöfd., hofrättsassessorn 
Magnus Wilhelm Lavonius. V Amalia Maria Rosette, f. 
1807, död 1838, gift med provincialläkaren Alexander Horn- 
borg och hade en son, som dog ung. VI Alexandrina Lo- 
visa Charlotta, f. 1810, gift med pastorn i Lampis Karl 
Fredrik Nordström. VII Alexander Karl Mauritz, f. 21 sept. 
1813, magister 1840, rysk spräklärare i Lovisa 9 sept. 1840, 
konrektor i Borgå 4 okt. 1845. Död 22 juni 1856. Gift 
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1839 med Wendla Johanna Lagus, theologie professorsdot- 
ter. Deras barn: 1 Axel Gustaf, f. i Lovisa 1841, ma- 
gister, gift med Nadeshda af Klercker, dotter till öfversten, 
baron Karl Nathaniel af Klercker. 2 Wendla Helena. 

Samuel Nordström, kapellansson från Tuulois, f. 20 
jan. 1765, prestvigd 15 mars 1792, kapellan i Pyttis 14 nov. 
1795, pastor derstädes 1 apr. 1804, prost 1817, pastor i 
Nykyrka 29 aug. 1827. Död 12 febr. 1835. 

Gift 1:0 med .... Solitander och 2:0 med Helena So- 
fa Giösling, f. 1783. Barn af 1 giftet: 1 Gustaf Magnus, 
pastor i Jämsä, och af 2 giftet: 2 Maria Fredrika, f. 1804. 
3 Karl Fredrik, pastor i Lampis. 4 Samuel Henrik, kapel- 
lan i Titi. 5 Augusta Sofia, f. 1813. 6 Wilhelmina Elisa- 
bet, f. 1815, föreståndarinna för en privatskola. 7 Otto 
Mauritz, f. 6 juli 1819, filosofie doktor 1850, gymnasii ad- 
junkt 1850, filosofie lektor 29 dec. 1852, lektor i historien 
27 maj 1857. Gift med Eufrosyne Sofia Ottelin, biskops- 
dotter. 8 Katarina Lovisa, f. 1823, gift 1:0 med fadrens 
efterträdare, 2:0 med konrektorn i Wiborg Jakob Gabriel 
Leistentus. 

Mag. Gustaf Wilhelm Wirenius, kapellansson från Säkk- 
järvi, f. 11 mars 1798, prestvigd 22 juni 1819, magister 
1819, fanghuspredikant i Wiborg 20 sept. 1820, andra ka- 
pellan i Wiborg 7 juli 1824, vice pastor 1828, förste ka- 
pellan 12 mars 1834, pastor här 14 nov. 1836, prost 1838, 
kontraktsprost 1845. Död 24 maj 1846. 

Gift 1:0 med Amanda Krogius, f. 14 okt. 1814, dot- 
ter till häradshôfd. i Stranda domsaga, lagmannen Adolf 
Krogius och 2:0 1841 med Katarina Lovisa Nordström, före- 
tridarens dotter. Utan barn. 

Dr Anders Johan Hipping, kapellansson frän Perno, 
f. 18 dec. 1788, prestvigd 18 apr. 1812, religionslärare vid 
gymnasium i Petersburg 6 okt 1812, pastor i Wichtis 27 
febr. 1823, prost 1884, kontraktsprost 1842, pastor i Ny- 
kyrka 1847, theologie doktor 1857. Död 8 nov. 1862. 

Gift med Maria Lovisa Skotte, nälmakaredotter från 
Åbo, f. 1782, död 12 jan. 1852. Barn: 1 Amalia Theresia, 
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gift med pastorn i Iiti Karl Fredrik Relander. 2 Sofa 
Adelaide, gift med kronofogden, assessorn August Wilhelm 
Selin. 3 Anders Wilhelm, vice häradshöfd., gift med Wi- 
helmina Fredrika Poppius. 4 Juliana Karolina Emilia, f. 
5 aug. 1815, ogift. 

Mag. Jakob Johan Lindegvist, pastoreson från Padas- 
joki, f. 6 dec. 1800, prestvigd 15 juni 1825, tjenstgjorde 
sedan i Padasjoki, blef magister 1827, kapellan i Padas- 
joki 30 apr. 1828, vice pastor 1835, pastor i Sysmä 8 nor. 
1848, prost 1853, kontraktsprost 1858, pastor i Nykyrka 
18 jan. 1864. 

Gift 1830 med Adelaide Wilh. Lagerblad, f. 7 maj 
1807. Barn: 1 Hedvig Sofia Fredrika, f. 18 febr. 1831, 
gift med provincialläkaren Karl Oskar Gadd, som dog 12 
sept. 1868. 2 Jakob Edvard, f. 17 dec. 1832, handelsbok- 
hållare. 3 Karl Johan, f. 6 okt. 1834, öfverlärare vid nor- 
malskolan, gift med Fanny Lagerblad. 4 Karolina Ade- 
laide, f. 21 jan. 1836, gift med Anton Emil Savander i Wi- 
borg. 5 Gustaf Alfred, f. 18 febr. 1839, vice häradah., 
ogift. 6 Ida Johanna Wilhelmina, f. 9 aug. 1842, ogift. 7 
Emil Oskar, f. 1 maj 1848. 8 Fredrik Gabriel, f. 13 febr. 
1850. 

Kapellaner. 

Klemens Georgi 1593—1601, blef pastor. 

Paulus Olai 1640—1660, erhöll af grefve Pehr Brahe 
18 febr. 1640 befrielse frän utskylder för det hemman han 
bebrukade. 

Petrus Pauli 1665—1669. 

Petrus Olat 1675—1677. 

Jakobus Osolanus 1678—1705. Död 1705. 

Barn: 1 dotter, gift med Laur. Retzius, som var död 
1705. 2 Sara. 3 Kirstin. 4 Henrik, kapellan här. 

Simon Mutander, kapellan här medelst fullmakt af 21 
juni 1705, men lärer ej hafva tillträdt tjensten. Var har 
vice pastor under ledigheten. 

Henrik Osolanus 1706—1724, erhöll kollationsbref à 
kapellanssysslan 18 apr. 1706 efter sin fader. 
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Gift med Margareta Riemonius. 

Barn: 1 Jakob. 2 Elisabet. 3 Ingeborg. 

Johan Salmentus, var förut prest i Systerbäck, kapel- 
lan här 1729, blef pastor i Kivineb 1742. 

Johan Jakob Europeus, kapellan här 1745, blef pa- 
stor 1751. 

Henrik Borenius, kapellan här 13 nov. 1751, blef pa- 
stor 1766. 

Mag. Kristofer Hoppius, kapellan här 1767, blef pa- 
stor i Räisälä 1791. 

Henrik Borenius, kapellan här 1791, blef pastor i Ki- 
vineb 1808. 

Herman Emanuel Hornborg, pastorsson, f. 15 jan. 1774, 
prestvigd i juni 1799, tjenstgjorde sedan i Kivineb och Sor- 
tavala, vice pastor 1804, kapellan i Sortavala 8 okt. 1806, 
i Nykyrka 4 nov. 1808. Död 18 nov. 1843. 

Gift med Maria Platan, pastorsdotter från Joutseno. 
Barn: 1 Emilie Blondina, f. 1814, död 19 febr. 1847, gift 
med pastorsadjunkten Gustaf Abraham Ancherus, f. 16 dec. 
1809, kollega vid pädagogin i Borgå 24 aug. 1836, prest- 
vigd 19 dec. 1838. Död 19 okt. 1849. 2 Herman Ferdi- 
nand, f. 25 aug. 1816, officer. 3 Alexander Edvard, f. 1822, 
landtmätare i Permska guvernem. 4 Lovisa Amaka, f. 1823, 
ogift. 5 Maria Fredrika, f. 1828, gift med kapellanen i 
Liljendal Edvard Mennander. 

Anders Henrik Hornborg, pastorsson, f. 18 okt. 1798, 
prestvigd 19 juni 1822, tjenstgjorde sedan i Nykyrka, ka- 
pellan i Kuolemajärvi 29 juli 1835, vice pastor samma år, 
kapellan i Nykyrka 23 okt. 1844. Död 7 dec. 1855. 

Gift med Katarina Fredrika Platan, pastorsdotter från 
Joutseno, f. 1796. Barn: 1 Robert Oskar Bogislaus, f. 21 
aug. 1824, militär. 2 Amalia Fredrika, f. 24 jan. 1827, 
ogift. 3 Anders Mauritz Mortimer, f. 24 apr. 1829, jurist, 
död 1857. 4 Adelaide Lovisa, f. 1831, gift med räntmä- 
etareadjointen Karl Westerling. 5 Emma Sofia, f. 25 dec. 
1833, ogift. 6 Rosalie Blondine, f. 11 apr. 1837, ogift. 
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Albert Wilhelm Schogster, f. i Thusby 80 jan. 1806, 
prestvigd 20 juni 1829, tjenstgjorde sedan i Sibbo, der han 
blef kapellan 80 dec. 1835, vice pastor 1840, kapellan i 
Sysmä 13 mars 1844, kapellan i Nykyrka 22 deo. 1858. 

Gift med Maria Sofia Wallgren, f. 1 juli 1815, ka- 
pellansdotter från Sibbo. Barn: 1 Oskar Richard, f. 26 nor. 
1883, bokhällare i Tammerfors, ogift. 2 Robert Albert Bern- 
hard, f. 17 febr. 1838, rådman i Willmanstrand, gift med 
Ida Sigfridina Stenbäck. 8 Karl Emil, f. 30 nov. 1845, 
student. 4 Alexander Otto Alarik, f. 10 sept. 1847. 5 Hjal- 
mar Wilhelm, f. 5 febr. 1851. 


NYSLOTT. 


Redan i medlet af 16:de seklet fanns i Nyslott en 
stads- eller slottspredikant, som aflönades med 191 tunnor 
spannmål. Sedermera förenades denna tjenst med pastors- 
tjensten i Sääminki. 


Slottspredikanter. 


Ericus Petri 1565—1570, blef pastor i Sääminki. 

Andreas Magni, slottsens predikant 1574—1579. Ge 
nom kongl. bref af 4 juli 1575 beviljades honom till årlig 
löneförbättring 16 tunnor spannmål och 30 mark af det 
samma år förfärdigade klippingsmyntet. 

Johannes Michaelis 1582—1586, blef pastor i S:t Michel. 

Johannes Jacobi, slottspredikant 1587—1599, blef pa- 
stor i Sääminki. 

Paulus Johannis, slottspredikant 1599— 1605. 

Martinus Aronis, var förut predikant under Ambro- 
sius Henrikssons fana, predikant här 1608—1611, blef pa- 
stor i Sääminki. 

Matthias Andrew 1614— 1625. 

Petrus Aeschilli Ascanœus 1682—1635, blef diaconus 
i Wiborg. | 

Paulus Olai, predikant på Nyslott 1686, vice kon- 
traktsprost i Lill-Savolake 1644, blef pastor i Kerimäki 
1648, men bibehöll sin predikantstjenst. 
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Samuel Olai Krogerus, var tillika pastor i Sääminki. 

Matthias Erici Mollenius, var tillika pastor i Bääminki, 
1674— 1678. 

Matthias Hangelius 1678—1682, var tillika pastor i 
Saäminki. 

Thomas Johannis Agander 1685 —1705, var tillika pa- 
stor i Sääminki. 

Abraham Carstenius 1707—1710, var tillika pastor i 
Sääminki. 

Hospitalspredikanter. 

Af hospitalspredikanterne känna vi icke flere än 

Sigfridus Elimeus 1675. 

Kristian Sigfridi Elimeus 1678. Var år 1680 död. 


Fånghuspredikant. 


Då en hop fångar från Sveaborg flyttades till Nyslott, 
antogs för dem en predikant, hvilken sedermera vid fångar- 
nes transportering till Kexholm följde med dem dit. 

Johan Gottlieb Mikander, fånghuspredikant i Nyslott 
25 jan. 1855, transporterades till Kexholm 14 okt. 1862. 


OLONETS. 

Genom kejserl. reskript af 5 febr. 1859 beviljades de 
i Olonetska guvernementet på arbetsförtjenst stadde finska 
infödingar af evangelisk-lutherska trosbekännelsen ett år- 
ligt understöd af 500 rub. silfver till aflöning af en prest 
och skolmästare, jemte rättighet för presten att för sin 
tjenstgöring tillgodoräkna presterliga tjensteår inom det 
stift i hemlandet, dit han hörer. 

Mag. Johan Albert Tengen, var förut tjenstf. kommi- 
nister i Helsingfors, blef prest för lutheraner i Olonetska 
guvernementet, med station i Petrosawodsk, år 1863, blef 
pastor i Liisilä i Ingermanland 1867. 


OBINATTILA. 
Genom biskopen i Abo Is. Rothovii åtgärd utbrôtos 
från Hollola vidsträckta församling flere byar till ett skildt 
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prestagäll, som benämndes Orimattila. Åtgärden vann hen- 
nes. kongl. maj:ts sanktion den 26 juli 1636, och alltsedan 
denna tid har Orimattila församling blifvit skött af tvenne 
tjenstgörande prester, en pastor och en kapellan. 


Kyrkoherdar. 


Jacobus Georgii 1634—1639. 

Jacobus Magni Insulanus 1650—1657. Död 1657. 

Azxelius Jone Orrœus, var förut kapellan här, pastor 
1662—1676. 

Gift med Karin. Barn: Anders, pastor här. 

Johan Jacobi Ténnerus, född på Tönnö hemman, deraf 
han tog sitt tillnamn, kapellan i Orimattila 1664, pastor 
1675—1686 och 1691—1694. 

Gift med Gertrud von der Lippen. Barn: 1 Beata. 
2 Maria. 3 Gustaf, pastor här. 4 Karin. 5 Johan, adjunkt. 
6 Samson. 

Ericus Jordani Peuronius, var förut kapellan i Nastola, 
pastor designatus har 1686, blef pastor i Laukas 1691. 

Nils Orreus omnämnes i Borgå gymnasit historia p. 
421 s&som pastor i Orimattila och lektor And. Kraftmans 
morfar, utan att man känner nägot annat närmare om 
honom. 

Anders Axel Orrœus, pastorsson, kapellan har 1676, 
vice pastor i Orimattila 1676—1679, 1686—1687, pastor 
1695—1707. Död 1707. 

Gift 1:0 med Anna, 2:0 med Helena. Barn: Anders, 
pastor i Lampis. 

Anders A. Herkepœus 1708—1718. Var under krigs- 
oroligheterne pastor i Orimattila och Hollola. Déd 1718. 
Borgä gymn. hist. p. 464. 

Gift med Helena. Barn: 1 Gustaf. 2 Johan. 3 Ga- 
briel. 4 Josef. 5 Anders. 

Gustaf Tönnerus, kapellan har 1696, erhöll 14 juli 
1718 af B. von Tiesenhausen förordnande till pastorsbe- 
ställningen efter Herkepæus, prost. Var år 1738 död, 83 
år gammal. 
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Gift 1:0 med Beata Forsenius och 2:0 med Margareta 
Forsten. Barn: 1 Katarina, gift med pastorn i Lampis And. 
Orreus. 2 Henrik. 3 Gustaf, fadrens efterträdare. 4 Ga- 
briel Gustaf, sergeant. 5 En dotter gift med regiments- 
fältskären Barthells. 

Gustaf Tönnerus, företrädarens son, kapellan här 1720, 
pastor under fadrens lifstid 1734. Död 2 mars 1749. 

Gift 1:0 med .... Methén, hvaraf sonen Gustaf ka- 
pellan här. 2:0 med Maria Elisabet Åberg, hvaraf sonen 
Henrik, volontör. 

Olof Mjödh, kollega inferior i H:fors 1 okt. 1737, kon- 
rektor 26 apr. 1738, rektor 22 dec. 1741, pastor i Orimat- 
tila 27 mars 1750, prestvigd 10 maj 1750, prost 1751. Död 
29 apr. 1760. 


Gift med Anna Kristina Laneus, häradshöfd. dotter, 
f. 1725. Barn: 2 söner. 

Henrik Strémborg, f. 1 jan. 1713, konsistorii notarie 
1743—1765, kanslist vid riksens ständers kommission i Stock- 
holm 1752, prestvigd 28 aug. 1755, pastor här 22 apr. 1765, 
prost 1769, kontraktsprost 1773. Död 20 juni 1773, 80 år 
gammal. Testamenterade 28 juli 1786 111 riksd. 5 sk. 4 
rst till fattiga och värnlösa barns christeliga uppfostran 
inom Orimattila församling. 

Gift med Kristina Margareta von Glan, f. 1729, död 
1777. 

Anders Wilhelm Hirn, pastor här 6 aug. 1795, blef 
pastor i Padasjoki 1802. 

Mag. Karl Henrik Enckell, pastorsson från Somero, f. 
i Wäno 1 apr. 1770, prestvigd 2 apr. 1795, magister 1795, 
stadskapellan i Borgå 24 maj 1796, titulerad kongl. hof- 
predikant 9 okt. 1796, pastor i Orimattila 14 febr. 1805. 
Död 23 mars (aug.) 1809. Var känd för grundlig lärdom. 

Gift 1797 med Ottiliana Lovisa Charpentier, f. 1776, 
död 1815, dotter till majoren Robert Gustaf Charpentier 
och Margareta Blomcreutz. Af deras 7 barn nämnas här: 
1 Karl Gustaf, f. 1798, öfverstelöjtnant vid generalstaben. 
2 Magnus Wilhelm, f. 1802, stabskapten. 3 Johan Fredrik, 
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f. 1804, stabskapten, död 8 okt. 1834. 4 Ulrik Eberhardt, 
f. 1806, löjtnant. 5 Maria Margareta Lovisa, f. 1807, gift 
1826 med pastorn i Petersburg Karl Wilhelm Sirén, (se un- 
der Korpilaks). 6 Robert Toussaint, f. 1809, pastor i Elimä. 

Edvard Daniel Hartman, f. 12 maj 1760, prestvigd 
25 juli 1786, bataljonspredikant 21 nov. 1789, regiments- 
pastor 18 dec. 1799, pastor i Orimattila 1810, prost 1817, 
kontraktsprost 1819. Död 23 apr. 1848. 

Gift med Katarina Benedikta Rajalin, som var född 
1746 och dog 14 febr. 1822, barnlös. 

Mag. Johan Zacharias Lange, f. 21 sept. 1801, prest- 
vigd 18 juni 1823, tjenstgjorde sedan i Fredrikshamn och 
H:fors, fänghuspredikant i sistnämnde stad 15 nov. 1826, 
andra kapellan 30 maj 1829, magister 1836, vice pastor 
1838, pastor i Orimattila 1 jan. 1845. Död 29 apr. 1859. 

Gift l:o med Vivika Eleonora Wilhelms, f. 1801, död 
1851, 2:0 med Wendla Aurora Wilhelms, f. 20 aug. 1803. 
Barn: 1 Hilda Emilia, f. 4 jan. 1830, ogift. 2 Alina Inge- 
borg, f. 9 nov. 1831, gift 1860 med pastorn i Kirvus Ulrik 
Siegberg. 3 Ernst Johan, f. 10 juni 1834, magister 1860, 
blef jurist. 

Johan Granholm, f. i Perno 6 mars 1806, prestvigd 
12 jen. 1831, tjenstgjorde sedan i Jokkas, Perno och Lo- 
visa, vice pastor 1840, vice pastor i Mörskom 1 maj 1845, 
pastor här 28 nov. 1860. 

Gift med Laura Tallgren, kapellansdotter från Lil- 
jendal. 


Kapellaner. 


Thomas Ancherus. Om honom förmäler generalguver- 
nören Herman Flemings skrifvelse af 8 mars 1667, att han 
blifvit prestvigd i Äbo och insatt till en lägenhet i Ori- 
mattila församling, men sedan berörde församling tillika 
med flere andra genom kongl. maj:ts förordning är lagd 
under Wiborgs stift, har Ancherus, som för sin svaghet 
ekull icke kunnat samma lägenhet förestä, blifvit frän em- 
betet afsatt, och skulle férdenskull intagas i Nyslotts hospi- 
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tal och der ätnjuta dubbelt bättre förplägning och under- 
bäll än andra fattige. 

Gift med Margareta Jakobsdotter. 

Jacobus Magni Insulanus 1645—1650, blef pastor. 

Axelius Jone Orrœus 1658, blef pastor 1662. 

Johannes Jacobi Tönnerus 1664, blef afsatt, men åter- 
fick tjensten och blef pastor 1675. 

Andreas Axelii Orreus 1676—1694, blef pastor. 

Gustaf Tönnerus 1696, blef pastor 1718. 

Gustaf Tönnerus, kapellan här 17 juni 1720, blef pa- 
stor här under sin faders lifstid 1734. 

Johan Ottelin, länsmansson från Jämsä kapellan här 
19 jan. 1737. Drunknade i ån 10 sept. 1752. 

Gift med Anna Maria Streng, pastorsdotter från Jämeä. 
De hade en son och 2 döttrar: I Adam, var kommissions- 
landtmätare i Kymenegärds län, gift med Johanna Ingman. 
Deras barn: 1 Karl Gustaf, biskop i Borgå. 2 Karl Adam, 
f. 24 apr. 1796, kommissionslandtmätare i Wasa län, gift 
l:o med Charlotta Térnudd, pastorsdotter från Lochteå, död 
1840, och 2:0 med Helena Elisabet Borg, pastorsdotter från 
Brahestad. Han hade många barn. 3 Johan Adolf, pastor 
i Kaavi. 4 Johanna Sofia, f. 1800, gift med pastorn i 
Mäntsälä Abraham Ehnroos. II Juliana. 

Mag. Gustaf Tönnerus, f. 1724, pastorsson, prestvigd 
6 okt. 1753, kapellan här 23 nov. 1754, vice pastor 1760. 
Död 15 apr. 1774. 

Gift med Sara Elisabet Lundbeck, f. 1738, död 10 juni 
1815. Barn: 1 Gustaf Adolf, f. 1757. 2 Sara Sofia, f. 1760, 
gift med kapellanen Pet. Henr. Boisman. 

Mag. Peter Sanngren, f. 29 juni 1729 i Sysmä soken, 
Laitjärvi by och Sangar hemman, hvaraf han tog sitt till- 
namn, prestvigd 8 febr. 1757, magister 1760, lärare vid 
Tervike barnskola 1768—1769, kapellan i Thusby 6 febr. 
1769, kapellan i Orimattila 2 jan. 1778, vice pastor 1780. 
Död 7 apr. 1797. Sanngren hade uti dess akademiska di- 
sput. den 3 maj 1760, som behandlade , Cognitio nostra 
de statu gratiæ ireve aliorum“, temmeligen omständligt af- 
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handlat läran om andras själatillständs kännedom, och der- 
efter till Stockholm afsändt, för att till hans maj:t inlem- 
nas, ett förslag till inrättning af ett christendoms tabellverk, 
med tillhjelp hvaraf hela rikets presterskap på ett lätt och 
kort sätt kunde först för konsistorierna och sedan genom 
dem hos kongl. maj:t årligen visa redo för hela sin em- 
betsförvaltning och genom sina vitsord ägande prestbetyg 
årligen vid handen gifva hela svenska församlingens ande- 
liga tillstånd. Men då detta förslag ej blef inlemnadt till 
konungen, begagnade Sanngren tillfället, då konungen om 
sommaren 1775 var i Finland, att till hans maj:t inlemna 
sitt projekt. Dock som konsistorium härom utlät sig, att, 
då detta tabellverk hade till afsigt att utröna församlingens 
andeliga tillstånd, och hvar och en af församlingens leda- 
möter borde särskildt utmärkas till dess själatillstånd efter 
prestens derom ägande kunskap, anställande pröfning och 
fattande öfvertygelse, som borde äga vitsord, ansåg konsist. 
detta ärende vara många betänkligheter underkastadt, eme- 
dan den största skicklighet och erfarenhet ej är mer till- 
räcklig än att sådant omdöme kunde falla emot hvad den 
Allrahögste, som rätteligen pröfvar och känner alla, allena 
vet, och någon offentlig dom, om den ock utan misstag 
kunde i detta afseende fällas, snarare torde hafva en ond 
än god verkan, gaf kongl. maj:t i skrifvelse af 20 okt. 
1775 vid handen, att hans maj:t funnit konsistorii utlåtande 
väl grundadt och projektet till ett christendoms tabellverk 
i anledning deraf icke kunna antagas. 

Under namn af Peter Henriksson anmälte Sanngren 
år 1782 hos landshöfdingen i Heinola om de religiösa rö- 
relser, som då hade uppkommit i Orimattila, och hvarom 
kan läsas i Historiska upplysningar af M. Akiander, III De- 
len p. 219 följ. 

Sanngren var gift 1:o med Anna Kristina Laneus, f. 
1725, död 1778, enka efter prosten Olof Mjödh och 2:0 
med Sofia Eleonora Nassokin, f. 1747. | 

Peter Henrik Boisman, kapellansson från Nastola, f. 
12 maj 1745, prestvigd 29 juni 1768, tjenstgjorde sedan i 
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Nastola, Artsjö, Hollola, Strömfors, Orimattila och Hauho, 
vice pastor 1788, kapellan i Orimattila 14 mars 1798. Död 
21 maj 1831. 

Gift med Sara Sofa Tönnerus, f. 1760, död 1825, ka- 
pellansdotter. Barn: Henrika Sofia, gift med löjtnanten 
Johan Robert Wadenstjerna, f. 1799. Deras barn: 1 Johan 
Henrik Edvard. f. 1825, lojtnant. 2 Sofa Wilhelmina Jo- 
sekna, f. 1826. 3 Fredrika Karolina Elvira, f. 1831. 4 
Henriette Johanna Elisabet, f. 1835. 5 Evert Johan Knut, 
f. 1839, löjtnant. 

Sigfrid Sivén, f. 4 juni 1787, prestvigd 12 maj 1815, 
tjenstgjorde sedan i Asikkala, kapellan i Pyttis 8 aug. 
1821, vice pastor 1830, kapellan i Orimattila 14 nov. 1832. 
Död 31 dec. 1857. 

Gift 1:0 med Eva Kristina Atljander, som var född 
29 juni 1800 och dog 2 sept. 1836, och var kapellansdot- 
ter frin Libelits. 2:0 1837 med Anna Sofia Lagerblad, f. 
13 apr. 1799, dotter till tull- och postinspektorn J. F. La- 
gerblad och Hedvig Lang. Barn: 1 Sigrid Sofia, f. 1827, 
ogift. 2 Frans Johan Edvard, f. 1829, medicine doktor. 
3 Fredrik Ferdinand, f. 1832. 4 Sigfrid Gustaf Albert, f. 
1841, forstmastare. 

Anders Nord, f. i Janakkala 6 aug. 1812, prestvigd 
14 juni 1837, tjenstgjorde sedan i H:fors, Uguniemi och 
Kides, kapellan i Mäntsälä 5 apr. 1843, vice pastor 1849, 
kapellan här 1859. Död 8 mars 1862. 

Gift 1843 med Gustava Fredrika Jakobina Alexandra 
Brander från Kristina, f. 6 juni 1812. Barn: Anders Ale- 
zander, f. 28 nov. 1850. 

Johan Adolf Alopeus, son till handlanden i Lovisa 
Henrik Adolf Alopœus, f. 20 dec. 1817, prestvigd 20 dec. 
1843, tjenstgjorde sedan i Gustaf Adolfs soken, Mänty- 
barju, Hauho, Laukas, Hankasalmi, Jyväskylä, Jaakim- 
vaara, Asikkala, Helsingfors, vice pastor 1854, kapellan 
här 1861. 

Gift med Emilia Sofia Björk, f. 1831. 
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Uppkomsten af Padasjoki prestgäll gâr tillbaka till 
katholska tiden, utan att man närmare känner tiden, då det 
först bildades. Traditionen förmäler, att Padasjoki i för- 
sta början varit kapell under Sysmä, men historiska bevis 
för sannfärdigheten deraf saknas ännu. Deremot vet man 
med visshet, att Padasjoki redan år 1497 bildade en egen 
kyrksoken. Enligt kroktalsboken för år 1543 bestod Pa- 
dasjoki soken af tvenne fjerdingar: 1 Einä 1. Aynd fjer- 
ding med byarne: Päätiälä, Myllykylä, Iso Einä, Joenniemi, 
Vähä Einä, Nystelä, Hinttola, Osoila, Vesijako, Kellosalmi, 
Torittu, Mestämä (?) och Vehma, och 2 Kuhmois fjerding 
med byarne: Harmas, Tapiala, Akämäki, Avuttula (Anttula), 
Päijälä, Lästilä, Kaukola, Valkiala, Saarijärvi, Puukkoniemi. 


Kyrkoherdar. 


Dominus Henricus 1497. Arvidssons Handlingar I. 186. 

Jöns 1553, blef pastor i Sysmä. 

Peder 1560, 61. 

Bartholdus Matthie 1566-1573, blef pastor i Sysmä. 

Lodovich 1575, 1578, var här kapellan förut. 

Thomas Matthie 1578—1601. 

Jacobus Georgi 1606. 

Thomas Andree 1607—1620, tillsatt genom kungabref 
af 15 aug. 1607. Waaranen Samling af urkunder II. 325. 
J. Tengström Handlingar I. 16. 

Bernhardus Thome 1632, 1634. 

Matthias Michaelis 1634—1639. 

Matthias Laurentii 1642—1650. 

Gregorius Gregorii 1655. 

Abraham Nicolai 1662—1670, var kapellan förut. 

Erik Grüp 1674—1682. Hade en son Erik, kapellan 
i 8:t Michel. 

Johan Hindersson 1689, omtalas i kapellanen P. Uro- 
nii till konungen inlemnade klagoskrift. 

Zachris Colliander 1691—1710. Död 1710. 
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Gift med Anna Maria. Barn: 1 Zacharias, kapellan 
i Kärkölä. 2 Mårten, adjunkt. 3 Kristofer. 4 Arvid, re- 
gimentsqvartermästare, kapten, död 10 maj 1765, 80 är 
gammal, gift med Korpenfelt. Deras barn: Arvid Fredrik, 
militär och Johan. 5 Sigfrid. 

Anders Hirn, son till qvartermästaren vid Nylands och 
T:hus dragonregimente Jonas Hirn och Elisabet Gyllenbö- 
gel, dotter till hofrättsassessorn Samuel Gyllenbügel, var förut 
kapellan i Hollola, förordnad af kongl. rädet till tjenstf. 
pastor 22 jan. 1712 tills konungen hunne gifva sin full- 
makt. 

Gift med Margareta Orrœus. 

Anders Andr. Orreus, pastorsson från Orimattila, pa- 
stor här 1723—1734, blef pastor i Lampis. 

Simon Mulinus (Molin), kollega inferior i H:fors 1729, 
landskapellan i Borgå 1730, pastor i Padasjoki 20 juli 1734. 
Död 28 nov. 1741. 

Gift med Anna Helena Scogh, f. 1712. Barn: Johan, 
kapellan här. 

Mag. Aaron Limatius, f. 22 febr. 1710, pastorsson frän 
Jorois, konsistorii vice notarie i Borgå 1737, magister 1738, 
tjenstf. konrektor i Willmanstrand 1741, prestvigd 29 jan. 
1742, vice pastor här samma är, ordinarie pastor 1743 me- 
delst en så lydande fullmakt: 

Hennes kejserl. maj:ts alla ryssars sjelfher- 
skarinnas etc. etc. etc., min allernädigste 
kejsarinnas och Stora Frus förordnade ge- 
nerallöjtnant och landshöfding öfver stor- 
furstendömet Finland, landtråd i Liefland, 
arfherre till de Randenske och Kudumske 
godsen Balthasar von Campenhausen 

Gör veterligt, att alldenstund kyrkoherdelägenheten i 
Padasjoki med dess underliggande kapell Kuhmois blifvit 
ledig genom kyrkoherden Simon Mulins dödeliga frånfälle, 
och hos mig till besättande häraf kommit i åtanka ma- 
gister Aron Limatius icke allenast för dess efter flere års 
vid akademin härstädes anlagda goda, grundl. förvärfvade 
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och genom berömligen intygade prof och bevista vackra 
lärdom, utan ock i anseende till den af honom vid ett or- 
dentligt val erhällna enhälleliga församlingens kallelse samt 
konsistorii häruppä fästade rekommendation: alltså har jag 
genom denna öppna fullmakt och i kraft såväl af den kej- 
serl. dirigerande senatens i §:t Petersburg under den 14 
och 26 september förlidet år mig uppdragne som ock se- 
dermera af hennes kejserl. maj:t sjelf under den 14 okt 
samma år, med egenhändig underskrift fastställde makt och 
myndighet, i högstbemälde hennes kejserl. maj:ts höga 
namn, velat förordna honom, magister Aron Limatius till 
kyrkoherde i Padasjoki församling och dess underliggande 
kapell Kuhmois; hvarvid han, utom den huld- och trohet, 
hvarmed han hennes kejserl. maj:t högst förbunden är, sig 
så till församlingarnes uppbyggelse förhålla bör, som Guds 
ord, hans ed och kyrkolagen i alla de honom åliggande de- 
lar tillbinda; hafvande deremot att åtnjuta härvid den rät- 
tighet och de förmåner, som hans antecessor haft och van- 
liga varit, som denna beställning i en och annan måtto 
kunna åtfölja. Det alle som vederbör hafva att ställa sig 
till hörsam efterlefnad. Till yttermera visso varder detta, 
äfven i mer högstbemälte hennes kejserl. maj:ts höga namn, 
af mig egenhändigt underskrifvet och med guvernements 
sigillets undertryckande bekräftadt, af Åbo guvernements- 
kansli den 14 febr. 1743. 


B. v. Campenhausen. 


M. Martinius 
secret. 


Limatius blef prost 1747, tjenstf. kontraktsprost 1767. 
Död 29 mars 1770. 

Gift 1:0 med företrädarens enka och 2:0 1766 med 
Hedvid Katarina Kraemer, som dog 8 maj 1821, 95 är gam- 
mal. Barn: 1 Aaron, kapellan i Kivineb, 2 Katarina Ek- 
sabet, dog ogift. 3 Hedvig, f. 1769. | 

Joakim Clewe, f. 31 jan. 1727, pastorsson från Pielis- 
järvi, filosofie kandidat 12 juni 1751, prestvigd 19 apr. 1753, 
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tjenstgjorde sedan i Borgå och Perno, kapellan i Helsing- 
fors 20 dec. 1758 och derjemte bataljonspredikant vid ar- 
tilleriet, pastor i Padasjoki 20 juli 1771, prost 1777. Död 
4 juli 1795. 

Gift med Maria Elisabet Hellenius, född 29 sept. 1739, 
död 28 maj 1783, dotter till landträntmästaren And. Hel- 
lenius !). Barn: I Theodora Lovisa, f. 28 mars 1765, gift 
med vice pastoren i Lampis Henrik Gust. Akerman. II 
Gustaf Magnus, f. 14 mars 1770, död 22 nov. 1792. IH 
Johan Fredrik, f. 14 dec. 1774, häradshöfding, ordförande 
i ägodelningsrätten i Wiborgs län. Gift med Anna Gu- 
stava Selander, som dog 1827. De hade 7 barn, af hvilka 
bär nämnas: 1 Emma, död 1868, gift med hofrättsnotarien 
Henrik Felix Solitander, f. 14 jan. 1809. 2 Gunilla, ogift. 
3 Gustava, gift med professoren Axel Fredrik Granfelt och 
4 Betty, ogift. IV Joakim Adolf, f. 1 febr. 1776, pastor i 
Rantasalmi. 

Mag. Fabian Gestrin, f. 1739, student 1760, magister 
1766, kapellan i Nurmijärvi 17 dec. 1768, prestvigd 21 dec. 
1768, vice pastor 1786, pastor i Padasjoki 27 sept. 1797. 
Död 17 febr. 1800. 

Gift med Anna Katarina Bosin, som dog 6 juli 1815. 
Barn: 1 Karl Salomon, f. 3 mars 1770, löjtnant. 2 Aurora 
Maria, f. 20 juni 1772. 

Anders Wilhelm Hirn, f. 25 mars 1751, son till regi- 
mentsskrifvaren Anders Hirn och Maria Alopeus, pastorsdot- 
ter från Mäntyharju, prestvigd 4 jan. 1777, till extraordin. 
bataljonspredikant vid arméns flotta, ordinarie bataljonspre- 
dikant vid Savolax infanteriregimente 1781, stadskapellan i 
Borgå 1782, pastor i Orimattila 6 aug. 1795, prost 1798, 
pastor här 25 aug. 1802. Död 8 aug. 1811. 

Gift 1:0 med Anna Maria Bergman, som dog 5 nov. 
1786 och 2:0 med Anna Elisabet Solitander, dotter till hand- 


A. Hellenius adlades 1770 och adopterades under adliga ätten 
Enhjelm, men hann före sin död ej introduceras. Hans söner Pehr, Jonas, 
Karl Gustaf och Fabian introducerades 1772 med namnet: af Enehjelm. 
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landen i Borgå Erik Solitander och Anna Nylander, samt 
f. 1762, död 1810. Barn: I Anders Wilhelm, f. 15 sept. 
1791, död 1814. II Anna Maria, f. 15 aug 1793, död 1828, 
var gift med kapellanen i Mietois Engelbrecht Rancken. 
Deras barn: 1 Gustaf Wilhelm Engelbrecht, f. 2 aug. 1821, 
rektor för lägre element. skolan i Raumo. 2 Johan Oskar 
Emanuel, f. 23 jan. 1824, lektor vid Wasa gymnasium, gift. 
8 Karl Emil, f. 26 febr. 1828. III Johan, f. 30 jan. 1795, 
pastor i Rautalampi. 

Jakob Lindeqvist, bondson från Helsinge, f. 23 jan. 
1768, prestvigd 28 jan. 1793, tjenstgjorde sedan i Perno, 
Lovisa, Strömfors, vice pastor 1811, pastor här 25 aug. 1813, 
prost 1823, kontraktsprost 1828. Död 16 sept. 1849. 

Gift 1:0 med ...., som dog 1811, och 2:0 med Ka- 
rolina Gustava Hedenlund, f. 28 jan. 1793, död 6 aug. 
1854. Barn: 1 Jakob Johan, f. 1800, pastor i Nykyrka. 
2 Karl Henrik, f. 29 sept. 1804, provincialläkare, titule- 
rad professor. 3 Gabriel, kapellan här. 4 Karolina Jako- 
bina, f. 20 dec. 1816, ogift. 

Mag. Adolf Reinhold Lang, var förut sokenadjunkt i Hol- 
lola, pastor här 28 aug. 1850, blef pastor i Rautalampi 1860. 

Magnus Ingman, häradshöfdingeson, f. i Suonenjoki 
19 aug. 1819, prestvigd 20 dec. 1841, tjenstgjorde sedan i 
Heinävesi, Nykyrka, Mola, S:t Michel, Räisälä, Hirvensalmi, 
Kristina, vice pastor 1852, kapellan i Sulkava 1859, pastor 
här 1863. Död 15 apr. 1868. 

Gift 1:0 1847 med Antoinette Kristina Aberg, som var 
född 3 febr. 1829 och dog 19 apr. 1866. 2:0 med Amalia 
Alexandra Natalia Starck, f. 26 nov. 1841. Barn: 1 Mag- 
nus, f. 19 dec. 1850. 2 Naemi, f. 4 juli 1855. 3 Efraim, 
f. 20 apr. 1857. 4 Peter, f. 21 juni 1859. 5 Agatha An- 
toinette, f. 1 maj 1861. 6 Alexandra Cecilia, f. 28 juli 1863. 
7 Eva Kristina, f. 24 dec. 1864. 8 Johanna Sofa, f. 1 jan. 
1866. 

Kapellaner. 
Lodovich 1560, blef pastor. 
Andreas Petri 1614, blef pastor i Kuhmois 1636. 
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Johannes Bartholdi 1636, mânne densamme som blef 
stadskapellan i Borgä? 

Anders 1637, 1639. 

Abraham Nicolai 1655, 1658, blef pastor. 

Georgius Aeschilli 1662 —1670. 

Gift med Karin och hade en dotter Anna. 

Petrus Martini Uronius, mânne son till pastorn i Sa- 
halaks Martin Uronius? kapellan här 1675—1684, 1692. 
Bref för straffvärdt förhällande afsatt frän tjensten, men 
fick genom konglig nåd den 11 okt. 1692 sin tjenst till- 
baka. 

Gift med Karin. 

Erik Wirtlander, var här kapellan under den tid Uro- 
nius var skild från tjensten 1684—1692. 

Gift med Karin. 

Gustaf Arrhenius 1707—1740. Död 11 apr. 1740. 

Barn: 1 Maria, gift med fadrens efterträdare. 2 Ka- 
tarina, ogift. 

Matthias Svedelius, var först företrädarens substitut, 
kapellan 15 nov. 1740, erhöll för liderlighet och oordentligt 
lefverne substitut år 1764. Död 8 juli 1766. 

Gift med Maria Arrhenius. Af deras 4 barn var so- 
nen Aaron volontör i krigstjenst och en dotter gift med 
G. L. Linden. 

Johan Molin, pastorsson, f. 22 apr. 1735, blef filo- 
sofie kandidat och kallades fördenskull magister af Joh. 
Helsingberg i dess gratulation på bröllopsdagen, prestvigd 
11 dec. 1758, vice pastor 1760, kapellan här 29 nov. 1766. 
Död 10 dec. 1787. 

Gift 1767 med Anna Brigita Hellenius, f. 1747, död 
28 juni 1832, 85 år gammal, och var dotter till regiments- 
skrifvaren Karl Hellenius. Af deras 4 barn nämnas här: 
I Gustaf Nile, f. 29 mars 1779, lektor i Borgå, död 29 
mars 1824. Gift med Sara Maria Kreuger, som dog 12 
maj 1836 och efterlemnade 2 döttrar: af hvilka Adolfina 
Gustava Karolina blef gift 1844 med handlanden, vice kon- 
suln i Borgå Jakob Johan Othman. 2 Anna Katarina, f. 
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22 mars 1768, gift med fadrens efterträdare. 3 Maria Lo- 
visa, f. 19 jan. 1770, gift med befallningsmannen Karl Ma- 
salin, men fick skilnad från honom 28 mars 1804. 4 Ulrika 
Gustava, f. 16 aug. 1776. 

Arvid Adolf Arvidsson, kapellan här 1788, blef pa- 
stor i Laukas 12 dec. 1804. 

Karl Johan Grahn, kapellansson från Hauho, kapel- 
lan här 19 juli 1806. Död 26 febr. 1808. 

Gift med Helena Sofia Ancherus, f. 1776. De hade 
4 barn. 

Gustaf Steen, kapellan här 14 mars 1809, blef ka- 
pellan i Korpilaks 1827. 

Mag. Jakob Johan Lindegvist, pastorsson, kapellan här 
30 apr. 1828, blef pastor i Sysmä 1848. 

Mag. Gabriel Lindegvist, företrädarens bror, f. 6 aug. 
1814, magister 1840, prestvigd 12 juni 1841, tjenstgjorde 
sedan i Padasjoki och Jämsä, kapellan här 10 okt. 1849, 
vice pastor 1852. Ogift. 


PARIKKALA. 


Sammatlampi kapell bestod år 1589 af byarne: Koit- 
senlaks, Jouhia, Oravaniemi och Järvenpää och kapellet 
Tyriä af byarne Tyriä, Rautajärvi och Rautalaks. Af begge 
nämnde kapeller, som under ryska tiden lydde under Kro- 
noborgs moderförsamling, uppkom efter Stolbowa freden 
Jouhia (som efter ryskan uttalas och skrifves Jougto) lu- 
therska församling, hvilken stundom kallades Koitsenlaks. 
Då en ny kyrka sedermera uppfördes på bonden Parikkas 
ägor, begynte man kalla församlingen Parikkala. 


Kyrkoherdar. 
Klemens Laurentii 1638—1646, var förut kapellan i 
Kexholm. Se Fr. W. Pipping om Deputaten p. 9, 15. 
Henricus Petri Hoffman 1650. Hans bror Johan var 
pastor i Ingris. | 
Matthias Matthiæ (Lasonius), kapellan i Hiitola 1658, 
pastor här c. 1666. I Parikkala kyrka skall hafva funnits 


PARIKKALA. 127 


hans porträt med âratalet 1666. Några mena, att han he- 
tat Sinkko, men ett hemman i Hiitola, som han besuttit, 
bär ännu namn af Lasosen maa. 

Samuel Nicolai Nycopensis, biskopsson från Wiborg, 
student 1674, eloquentiæ lektor i Wiborg 1682, pastor i 
Joukia 1685. Död 1688, 30 ar gammal. Alopeus Borgå 
gymn. hist. p. 359. 

Gift med Kristina Ottosdotter. 

Reinhold von Holl (Hollen?) 1690—1703. Af hans ef- 
terkommande finnas ännu bönder i Parikkala, som kalla 
sig Hols. 

Gift med Katarina Sprint. Barn: 1 Reinhold, student 
i Abo 1704. 2 Maria, gift med kapellanen här Matth. Eu- 
ropeus. 3 Anna, gift med kapellanen i Uguniemi Jakob 
Ruthenius 

Mag. Magnus Auricola, kapellansson frän Helsingfors, 
f. 23 sept. 1680, kapellan i nämnde stad 13 febr. 1702, 
magister 1703, vice pastor på Riddarholmen i Stockholm, 
befordrad till pastor i Jouhia genom kongl. räds förord- 
nande af 22 jan. 1712. 

Gift med Kristina. Barn: 1 Karl Magnus, f. 1708. 
2 Kristina Margareta, f. 25 maj 1712. 

Kristian Cajander sen. omkring är 1724. — Var en 
stilla och from man. 

Gift med Margareta Gadde. Barn: 1 Kristian, fadrens 
efterträdare. 2 Susanna. 3 Brita och 4 Margareta. 

Kristian Cajander jun. 1737—1742, studerade i Tysk- 
land, var af stolt och hégmodig natur. Togs 1742 af ett 
svenskt ströfparti, som sköflade hans hus, till fånga och 
fordes till Nyslott, der han förhördes af kommendanten och 
berättade sig endast hafva skickat en spion till svenska si- 
dan. Fran Nyslott forslades han först till Rantasalmi och 
sedan till Fredrikshamn. Efter sin léskomst dog han pa 
äterresan 1742. 

Gift med Katarina Kiisel. Barn: 1 Kristian. 2 Mar- 
gareta Helena, f. 23 jan. 1742. 
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Johan Hoffrén, var förut kapellan i Mola, pastor här 
genom justitie kollegii constitutorium af 1 nov. 1743, se- 
dan församlingen enhälligt honom dertill valt och kammar- 
herren Michaila Larionowttsch Woronzow, hvilken 11 juli 
1743 erhållit Koitsenlaks till sin donation, honom dertill 
rekommenderat. Men nyssnämnde herre, som emellertid 
blef verkeligt geheimeråd och vice kansler, och som hade 
till förvaltare af sin donation en katholik och i alla hän- 
seende stygg menniska, vid namn Mainvaring, hvilken ej 
tyckte om Hoffrén, såsom allmogens försvarare, yrkade på 
Hoffréns translokation, och justitie kollegium beslöt 24 febr. 
1749 att flytta honom till Impilaks. Konsistorium i Wi- 
borg och presterskapet, som kände Hoffréns oskuld, lade 
en protest emot denna translokation och yrkade på laga 
undersökning. Då ändrade justitie kollegium 3 mars 1749 
sin åtgärd derhän, att Hoffrén skulle flyttas till det för- 
mänligare Sortavala pastoratet, med befallning, att ännu 
före I maj samma år lemna Parikkala församling. 

Matthias Reinhold Europeus, kapellansson, f. 1716, stu- 
dent i Åbo 1738, kapellan här 1746, pastor 1750. Redan 
såsom student och då trakterne omkring kyrkan voro be- 
satte med svenska trupper och pastor Cajander tillfånga- 
tagen, höll han gudstjenst på en till Melkoniemi by hö- 
rande holme, hvilken efter denna tid kallades Kirkkosaari. 
Död 8 jan. 1777. 

Gift 1:o med Anna Grisilia Neglick, pastorsdotter från 
Kronoborg och 2:0 1759 med Katarina Dannenberg. Barn: 
1 Johan Adolf, pastor i Kronoborg. 2 Paul Reinhold, ka- 
pellan här. 3 Kristina Maria, f. 1750, gift med fadrens 
efterträdare. 4 Helena Grisilia, f. 20 febr. 1752, gift med 
' pastorn i Lempala Peter Åkerstedt. 5 Jakob Wilhelm, f. 
29 dec. 1755, död 1837, läkare och statsråd. Gift 1:o med 
.... Petersson, utan barn, 2:0 med general Hartongs enka. 
6 Katarina Charlotta, f. 28 apr. 1760, gift med pastorn i 
Slavänka Zetreus. 7 Kristina Juliana, f. 20 juli 1761, gift 
med fänriken Kondratiew. 8 Dorothea Ulrika, f. 4 jan. 
1763, gift med kapellanen här Peter Gust. Strählman. 9 
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Anna Elisabet, f. 20 mars 1764, gift med kapellanen i Ugu- 
niemi Jakob Charentus. 10 Fredrika Amalia, f. 12 juli 
1765, gift med länsmannen i Parikkala And, Lassenius. 11 
Abraham Fredrik, f. 1766, läkare, gift med en grekinna 
och antog sjelf grekiska läran, dog barnlös. 12 Karl Gu- 
staf, läkare, dog ogift. 11 Isak Emanuel, kapellan här. 
14 Sofa Aurora, f. 15 juni 1770. 

Karl Johan Melartopeus, pastorsson från Kivineb, f. 
29 apr. 1734, student 1754, prestvigd 1756, kapellan i Kak- 
kis 1759, vice pastor 1763, assessor consistorii 1774, pa- 
stor i Parikkala 1779, kontraktsprost 1785. Död 1798. 

Gift 1:0 med sin systerdotter Margareta Weckman, f. 
1722 och 2:0 med Kristina Maria Europœus, f. 21 febr. 
1750, företrädarens dotter. Barn: 1 Anders Johan, f. 18 
nov. 1782 (1781), student 1802, pastor i Lempala 1808, pa- 
stor i Skworits 1822—1830, gift med Fredrika Weber. 2 
Helena Emilia, f. 13 apr. 1784, gift 1:0 med pastorn i Lem- 
pala Peter Åkerstedt, 2:0 med kretsskolläraren Peter Henrik 
Melart. 3 Anna Karolina, f. 4 sept. 1786, gift med post- 
mästaren i Nyslott, kollegiirädet Johan Wilhelm Tavast. 4 
Amina Beatrix, f. 21 juli 1788, ogift. 

Henrik Fenander, kopparslagareson frän Wiborg, f. 24 
febr. 1763, student i Åbo 1783, prestvigd 1786, kapellan i 
Impilaks 1788, pastor för lutherska finnar i Petrosawodsk 
1791, pastor i Parikkala 1794. För olaga uppbörd och 
mängahanda fel i tjensten blef han medelst justitie kollegii 
utslag af 17 sept. 1809 suspenderad, och ånyo angifven 
för förbrytelser i och utom tjensten och i synnerhet för 
hans grofva brott af hordom blef han genom nådigt utslag 
af 4 juli 1817 afsatt från tjensten. Död 1881. 

Gift med Amalia Eleonora Wirentus, pastorsdotter från 
Kexholm. Utan barn. 

Dr Anton Ulrik Rönnholm, son till borgmästaren i 
Fredrikshamn Karl Fredrik Rönnholm, som dog 17 mars 
1816, och Kristina Bruun, som dog 27 dec. 1828. Född 
20 okt. 1787, kretsskollärare i Fredrikshamn 11 juni 1807, 
prestvigd 27 jan. 1810, kretsskollärare i Nyslott 1 aug. 


9 


130 PARIKKALA. 


samma år, Öfverlärare vid Wiborgs gymnasium 22 apr. 1816, 
pastor i Parikkala 2 apr. 1819, prost 1830, kontraktsprost 
1839, theologie doktor 1856. Död 6 juni 1862. 

Gift med Anna Henrika Weckroth, f. 24 maj 1790, 
död 7 mars 1860, dotter till handlanden Filip Gottlob W'eck- 
roth och Anna Elis. Dannenberg. Barn: 1 Anton, f. 8 juli 
1822, magister, kronofogde, gift 1859 med Thilda Maria 
Sofia Roschier, kapellansdotter från Kerimäki. 2 Anna Kri- 
stina, f. 4 apr. 1824, gift 1843 med kapellanen i Rautus 
Karl Johan Antell. 3 Elisabet Karolina Regina, f. 4 okt. 
1826, föreständarinna för postexpeditionen 1 Parikkala. 4 
Johanna Maria Konstantia, f. 20 okt. 1828. 5 Karl Filip, 
f. 21 maj 1831, tjenstf. kapellan i Sippola. 6 Antoinette 
Fredrika Katarina, f. 12 sept. 1833. 

Mag. Klas Collan, pastorsson från Iisalmi, f. 8 febr. 
1816, magister 1840, tjenstf. kollega i H:fors 1841, rysk 
spräklärare vid fruntimmersskolan i H:fors 18 juni 1844, 
lärare i vetenskaper vid samma skola 14 aug. 1844, prest- 
vigd 25 maj 1850, pastor och religionslärare vid kadetkorp- 
sen i Fredrikshamn 1 aug. 1850, faltprost 24 apr. 1859, 
pastor i Parikkala 4 juni 1863. 

Gift med Aurora Wilhelmina von Bonsdorff, staterada- 
dotter, f. 26 juni 1823, död 22 apr. 1865. Barn: 1 Fanny 
Charlotta, f. 20 juni 1854. 2 Wilhelmina Sofia, f. 10 jan. 
1857. 3 Johan Alexander, f. 26 maj 1858. 4 Johanna, f. 
12 aug. 1860. 5 Anna Elisabet, f. 26 maj 1862. 


Kapellaner. 


Jakob Europaus, c. 1709, erhöll generalguvernörens 
öfver Ingermanland och Karelen tillständ att utbyta sitt 
kapellansbol i Huotikkala emot ett bättre i Oravaniemi. 

Matthias Europeus 1724—1736. 

Gift med Maria von Holl, pastorsdotter. Barn: 1 Jo- 
han Jakob, pastor i Nykyrka. 2 Matthias Reinhold, fadrens 
efterträdare. 3 Katarina. 

Matthias Reinhold Europeus 1746—1749, blef pastor. 


PARIKKALA. 131 


Johan Fredrik Pomoell, kapellan här 1750, blef pastor 
i Rautus 1754. 

Thomas Hulkovius, kapellan här 1755, blef pastor i 
Jaakimvaara 1766. 

Peter Gustaf Strählman, kapellansson från Kronoborg, 
student 1755, kapellan här 1767. 

Gift 1:0 1767 med Dorothea Sofia Deutsch, f. 16 mars 
1746, pastorsdotter från Hiitola. Barn: Sofa, gift med kap- 
tenen och godsförvaltaren på Asila i Hiitola Erdman Wolf. 
2:0 med Dorothea Ulrika Europeus, pastorsdotter. 

Paul Reinhold Europeus, pastorsson, f. 10 nov. 1747, 
student 1767, prestvigd 1771, kapellan här 1780. Död 1790. 

Gift med Brita Kristina Melart, f. 13 juli 1761, död 
17 nov. 1794, sedan hon för andra gången varit gift med 
lansmannen Anders Eriksson Lassenius. Barn: Karl Josef, 
f. 9 mars 1786. Tre äldre barn dogo i späd Alder. 

Erik Johan Lindblad, tullbesökareson fran Abo, f. 15 
mars 1760, student 1781, prestvigd 1788, kapellan här 1 
maj 1793. Död 1796. Under sin tjenstetid här värdslô- 
sade han sina åligganden i följd af sin begifvenhet på starka 
drycker så att han vid konsistorialvisitationen den 15 mars 
1795 flades, att från predikstolen offentligen afbedja den 
forargeleo han i församlingen åstadkommit, enligt följande 
formulär: 

Koska minä nyt viimeisessä korkian konsistoriumin 
käräjässä olen murheella havainnut, että tämä Jumalan 
seurakunta on löytänyt syitä kaivata minun ylitseni hiiauk- 
sien tähden minun virkani toimituksissa, niin minä en tahdo 
uppiniskaisuudella ja kylmällä sydämellä asettaa itseäni seu- 
rakuntaa vastaan ja edestuoda jotain minun edesvaastami- 
sekseni, vaan minun hengellisien isäini neuvon jälkeen tun- 
nustaa, että jos minä olen langennut ja minun sekä käy- 
tökselläni että virkani toimituksissa Herran seurakuntaa 
enemmän pahentanut kuin ylösrakentanut, niin antakoon 
Jumala sen minulle anteeksi. Ja niinkuin minä nyt tässä 
Jamalan ja hänen seurakuntansa edessä lupaan kavahtaa 
kaikkea} sitä, kuin tilan antaisi pahennukseen ja vaarin- 
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ottaa itsestäni, niin mink myös rukoilen Jumalaa, ja huo- 
katkaat myös te, armaat ystävät, minun edestäni että Ju- 
mala vahvistais minuu tähän aivoitukseen ja antaisi minulle 
armoa ja voimaa niin palvelemaan Häntä, että kaikki tu- 
lisi ja tapahtuisi hänen nimensä kunniaksi ja teidän sie- 
luinne autuudeksi. Amen 1). 

Gift med Maria Kristina Manener, f. Backman, enka 
efter landtmätaren Mansner. 

Isaak Emanuel Europeus, pastorsson, f. 14 juni 1768, 
prestvigd 7 aug. 1788, kapellan i Kuolemajärvi 1794, kapel- 
lan här 16 juni 1797, vice pastor 1804. Död 11 maj 1840. 

Gift 1794 med Maria Kristina Steen, länsmansdotter 
från Lempälä, f. 1769, död 1848. Barn: I Johan Jakob, 
f. 25 juni 1795, blef läkare i Ryssland och statsråd, gift 
med Elisabet Teleschew och hade 2 söner och 3 döttrar. II 
Anders Josef, f. 30 nov. 1797, pastor i Libelits. III Fre- 
drik Wilhelm, f. 15 aug. 1801, prestvigd 17 dec. 1828, död 
27 maj (26 juni) 1838. IV Maria Wilhelmina, gift med 
borgmästaren i Kexholm Simon Meron. De hade 12 barn, 
af hvilka här nämnas: 1 Fredrik Wilhelm, blef jurist. 2 
August Gabriel, f. 9 dec. 1833, prestvigd 1856, död. 3 Klara 
Alexandra, gift med pastorn i Pyhäjärvi Johan Magnus Zit- 
ting. 4 Anna Sofia, f. 14 okt. 1838, lärarinna vid frun- 
timmersskolan i H:fors. V Amalia Lovisa, gift med krono- 
lanemannen Bengt Herman Calonius, f. 29 mars 1792, död 
80 maj 1851. VI Alexandra Emilia, gift med statsrådet 
Magnus von Dohrdet. 

Gustaf Fredrik Melart, pastorsaon från Jaakimyaara, 
f. 11 nov. 1783, prestvigd 19 sept. 1808, tjenstgjorde se- 
dan i Jaakimvaara och Kronoborg, vice pastor 1817, ka- 
pellan i Jääskis 9 aug. 1826, kapellan här 28 apr. 1841. 
Död 7 maj 1865. . 

Gift med kapellanen i Jaakimvaara Hulkovii enka 
Anna Sallmén. Af deras tvenne döttrar dog Augusta Ma- 


4) Emedan konsistorii appsigt öfver presterskapets förhållande hand- 
hades med verkligt allvar, voro slika afböner den tiden icke ovanliga. 
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thilda 1829, och den andra blef gift med kronolänsmannen 
Karl Woldemar Londen. | 

Johan Hymander, bondson frän Hyömäki by i Hauho 
soken, deraf han tog sitt tillnamn, f. 8 jan. 1803, prest- 
vigd 21 juni 1827, tjenstgjorde sedan i Hauho och Luo- 
piois, kapellan i Borgnäs 5 apr. 1837, vice pastor 1842, ka- 
pellan i Nastola 4 aug. 1847, i Kerimäki 1860, i Ruoko- 
laks 1864 och här 1866. | | 

Gift med Gustava Karolina Lovisa Neunbohm, f. 1800. 
Barn: 1 Johan August Gottlieb, f. 1831, kantor. 2 Viktor 
Ambrosius, f. 1834. 3 Hulda Josefa, f. 1835. 4 Karolina 
Kristina Elisabet, f. 1838. 5 Euntka, f. 1839. 6 Karl Abra- 
ham, f. 1841. 7 Sara Susanna, f. 1848. 


PELGJÄR VI. 


Af de många kapeller, som i 16 seklet lydde under 
Nimansi moderförsamling, var Pelkjärvi ett och omfattade 
år 1589 Pelkjärvi, Leppälaks, Niinisyrjä, Kokkarila, Iliala, 
Pirttipohja och Ruisselkä byar. Då lutherska församlingar 
sedermera uppkommo i Pelgjärvi och Impilaks, lades de 
söderom Jänisjärvi sjö belägna byar och bland dem Niini- 
syrjà och Heiskunvaara under Impilaks kyrka (hvarom se 
under Impilaks). Den förste lutherske pastor i Pelgjärvi 
omnämnes 1637 och i 17 seklet fanns här äfven en kapel- 
lan. Emedan församlingen genom riksgränsen 1721 sålunda 
delades, att kyrkan med endast några norrut belägna byar 
stannade på svenska sidan, förminskades soknens omfång 
derigenom så betydligt, att någon skild pastor derstädes 
ej mer kunde underhållas, hvarföre medelst kongl. bref af 
14 mars 1727 förklarades, att Pelgjärvi skulle såsom ka- 
pell läggas under Tohmajärvi, hvars pastor borde under- 
"hålla en på stället tjenstgötande prest. Genom kongl. re- 
solution af 11 dec. 1794 skildes Pelgjärvi åter till eget 
‘pastorat, der pastorn skulle aflönas med förra tidens pa- 
sors och kapellans rättigheter, hvarutom den 7 mars 1797 
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bestämdes, att pastorn finge jemväl uppbära klockare- och 
skolmästarekapparne, emot skyldighet att genom vikarier 
låta sköta deras tjenster. 


Kyrkoherdar. 


Johannes Martini Nätäin 1637 —46, var år 1646 död. 

Gift med Margareta Olofsdotter. 

Michael Thome Paloposki 1647—1658. 

Matthias Canuti, efter Mich. Paloposki. 

Sigfrid Auvonius 1686—1690 efter Matthias Canuti. 

Anders Herkepeus, var förut vice pastor i Taipalsaari 
1690—1693, pastor här 1694. Blef af ett ströfparti kosac- 
ker 29 jan. 1705 gripen i sitt hem och jemte sin familj 
afförd till Ryssland, der han under färden afled 14 febr. 
samma år. 

Med hvem han var gift är okändt och af hans 7 barn 
vet man endast dottern Anna hafva varit gift med seder- 
mera pastorn i Rantasalmi Johan Norrgren. 

Erik Aquilander, var förut lektor Martinii vice pastor 
i Säkkjärvi 1693—1705, pastor här 30 aug. 1705. Död 
här 172.... 

Barn: Erik, länsman i Karelen, död 1765, gift med 
M. Neglick, f. 1711. 

Lars Joha Hultin, son till tulluppsyningsmannen Karl 
Johan Hultin och Beata Katarina Elfström. Född 4 maj 
1764 (5 maj 1765), prestvigd 14 juli 1790, tjenstgjorde se- 
dan i Tohmajärvi och lisalmi, kapellan här 29 okt. 1791, 
pastor 11 dec. 1794, prost 1821. Död 8 aug. 1833, ogift. 

Sigfrid Gustaf Kroijerus, pastor här 1 jan. 1835, blef 
pasior i Kexholm 1844. 

Mag. Johan Gideon von Becker, f. 20 deo. 1796, ma- 
gister 1823, kollega inferior i Kuopio 1828, prestvigd 6 apr. 
1839, kollega superior 17 apr. 1839, förste kollega vid högre 
elementarskolan 15 dec. 1841, pastor här 14 jan. 1846. 
Död 25 sept. 1846, ogift. 

Karl Alfred Nystén, f. 10 jan. 1809, prestvigd 18 dee. 
1833, tjenstgjorde sedan i Pyhäjärvi, Räisälä, Jääskis, Rau- 
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tus och Bakkula, kapellan i Pukkila 28 apr. 1841, vice pa- 
stor 1843, pastor här 15 dec. 1847. Död 6 apr. 1856. 

Gift med Amanda Mathilda Strählman, pastorsdotter 
från Sääminki. Barn: 1 Johan Alfred, f. 18 okt. 1843. 2 
Karl Waldemar, f. 25 dec. 1844, jurist. 3 Nina Natalia, 
f. 6 maj 1847, gift med kollegan Johan Magn. Alopœus. 
4 Adolf Emerik, f. 12 febr. 1849. 5 Ida Karolina, f. 10 
jan. 1851. 6 Emilia Charlotta, f. 25 sept. 1852. 7 Aurora 
Mathilda, f. 21 okt. 1855. 

Lars Anders Landgren, pastorsson från Uguniemi, f. 
28 juli 1818, prestvigd 16 dec. 1840, bönehuspredikant i 
Rautavaara 29 sept. 1841, personell sokenadjunkt i Nilsiä 
26 sept. 1846, kapellan i Eno 29 maj 1850, vice pastor 
1853, pastor här 20 maj 1857. 

Gift 1841 med Mathilda Aurora Gustavsson, dotter till 
kronolänsmannen Johan Henrik Gustaveson. Af deras 18 
barn dogo 14 i yngre åren, de öfriga äro: 1 Lovisa Aurora, 
f. 31 mars 1842, gift 1865 med fånghuspredikanten i Kuo- 
pio Fredrik Forsman. 2 Johanna Andriette, f. 22 jan. 1844. 
3 Anders Erik, f. 18 maj 1847, student. 4 Lars Johan, f. 
27 aug. 1849. 


Kapellaner. 

Henrik Philippi 1672—1681. 

Gift år 1672 med Lisbeta Thomasdotter från Wiborg. 

Peter Wahlberg 1706, blef kapellan i Jaakimvaara. 

Zacharias Cygneus, var här tjenstgörande prest, pa- 
stor eller kapellan efter Aquilanders död 1726, blef pastor 
i Mäntyharju 1732. 

Lars Johan Hultin, ordinarie prest här under namn 
af kapellan 29 okt. 1791, blef pastor. 


Ständiga ministerii adjunkter efter är 1727. 


Abraham Winqvist 1733, blef pastor i Leppävirta. 

Jonathan Gestrin 1734—1739, blef kapellan i Savi- 
taipale. 

Emanuel Foenander 1739, blef pastor i Janakkala 1747. 
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Henrik Almenius, prestvigd 7 juni 1748, pastorsadjunkt 
här 15 febr. 1750. Död 20 mars 1777. 

Gift med Brita Argillander, kapellansdotter från Toh- 
majärvi. 

Anders Norrgren, pastorsson från Ilomants, pastors- 
adjunkt här 1780. Död 29 juni 1786. Var gift och hade 
6 barn. 

Isaak Wegelius till 1791. 


PERNO. 


Om uppkomsten af Perno församling intages har först 
ett gammalt dokument, som fordom skall förvarats bland 
handlingarne i Perno kyrkoarkiv, så lydande: !) 

Extract af ett dokument, hvaraf originalet finnes på 
Malmgärd. 

En adelsman frän Skottland, benämnd Teet af Perna, 
tjente Börje Jarl i krig den tid han intog Tavastland och 
Nyland under Sveriges krona anno 1250. Derigenom blef 
han en artoger man i Finland och lät bygga Perno kyrka 
i Nyland och nämnde soknen och kyrkan efter sitt fader- 
liga säte Perna i Skottland. Han förde rödt 8:t Anders 
kors uti hvitt fält och 4 af fältet ofvan korset rödt, deruti 
tre försilfrade stjernor och ofvanpå ett hjorthufvud med en 
stjerna emellan hornen. Hans son hette Jöns Teet och var 
Håkans fader till Teetom. 


Ex vidimato vidi Georg Lagus. 


Om denna urkund anför Hipping: man har mycken 
anledning att tvifla om sanningen af detta påstående, ehuru 
dokumentets authenti ej bör betviflas, såsom underskrifvet 
af en trovärdig man, hvilken år 1756 var nådårspredikant 
i församlingen 2). Ty i de handlingar vi känna om Fin- 
lands äldsta historie, finnes ej ett ord härom; tvertom tyc- 


t) Finnes förut tryckt i A. J. Hippings Beskrifning öfver Perno so- 
ken. S:t Petersburg 1817 p. 9. | 

3) Denne Georg Lagus dog som pastor och kontraktsprost i Wichtis 
1793. 
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kes en af våra största historiegrafer tvifla, om Birger Jarl 
reden uppbygt några kyrkor '), och Hattula, som anses för 
den äldsta i Tavastland, omnämnes ej förrän år 1324. Dess- 
utom är det otroligt, att Perno, som var kapell under Borgå, 
skulle så tidigt ägt en så stor och vacker kyrka, då sjelfva 
moderförsamlingen först omkring år 1490 erhöll sin sten- 
kyrka 2). Men det svåraste härvid är, att det åberopade 
originalet ej finnes på Malmgård, då man likväl skulle med 
skäl förmoda, att ett dylikt dokument ej så lätt bordt för- 
komma; ja, det finnes ej engång någon, som kan lemna 
den minsta underrättelse, om ett sådant verkligen funnits. 
Likväl vågar jag ej helt och hållet bestrida det all san- 
ning; ty att detta dokument kunnat förkomma, är ganska 
troligt, då efter grefve Johan Adolf Creutz död år 1798 
alla papper kommo i oordning, och de vigtigaste först flere 
år derefter af hans efterträdare blifvit samlade. Dertill 
kommer, att Teetska familjen är den äldsta i soknen — 
en Teet har varit här pastor ®) — och Teetska familjegodset 
Teetom finnes ännu inom soknens område. Men hvad som 
i synnerhet tyckes bevisa, att Teetska familjen verkligen 
tillegnar sig äran af Perno kyrkas uppbyggande, hemtas 
af Hülphers samlingar till en beskrifning öfver Norrland, 
l:sta saml. p. 71, der han bland Medelpads adliga familjer 
uppräknar Teetar, af hvilka den första, som han säger, skall 
hafva uppbygt Perno kyrka 4). Så långt Hipping. 


1) Porthan, Juustens chronicon p. 78. 

2) I Borgå Tidning 1842 n:o 83 uppgifves Borgå kyrka vara från 
år 1414, 
3) Hår nedanföre anföras 3 pastorer i Perno, som hette Teef. 

4) Det var Erik Teet, son af Henrik Mårtensson och assessor i bergsam- 
tet, som i 8:de nedstigande led härstammade fran Attefadren Hemming Teet och 
som år 1652 adlades samt blef stamfader för Teetska slägten i Selängers soken 
i Medelpad. Äfven i Finland förekomma utgreningar af denna slägt på många 
orter och under flere århundraden. Aipping nämner i sin beskrifning (p. 
22) Matis Mårtensson, Esaias, Anders och Peter Gustafsson Theet. Bemälde 
Malls hade en son Johan, som var stadsmajor i Dorpat och som adlades 
20 okt. 1648 och kallade sig Stjernorewts. En bror till Matts var Geor- 
givs Mertini, skolrektor och sedan kyrkoherde i Åbo 1595, och en annan 
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Authentin af ofvan anförda urkund m& nu vara huru 
osäker som hellst, så vet man på andra sidan, att Hem- 
ming Teets närmaste efterkommande besuttit familjegodset 
Testom i Perno soken samt att denna ort redan i början 
af 1300 talet bildat ett kapell till Borgå. Ty i Juustens 
chronicon (p. 200) uppräknas Borgå församling i Nyland med 
sina kapeller Perno och Sibbo år 1827. Och då der vi- 
dare omtalas (p. 261), att Borgå lades under Padis kloster 
1351, skedde det med begge derunder lydande kapeller, af 
hvilka likväl Perno kort derefter eller år 1362 erhöll en 
egen prest Andreas af Perna (se p. 264). Innan kort blef 
Perno åter förenadt med Borgå, emedan Johan Gram var pa- 
stor öfver Borgå, Perno och Sibbo församlingar (1369—1381). 
Se härom Åbo Tidningar 1785, Bihang p. 94—104. Alltför 
länge tyckes föreningen likväl ej hafva fortfarit, såvida Pyt- 
tis redan år 1422 var skildt från Perno till ett eget prestgäll. 

Från början af 1500 talet känner man namnen på pa- 
storer och från medlet af samma århundrade jemväl på 
kapellaner, hvilka uppvaktat Perno församling. Till för- 
samlingens flitigare vård antogs en annan kapellan i bör- 
jan af 1600 talet, hvilken dock sedermera år 1791 flytta- 
des till Liljendal. Genom nådig resolution af 9 mars 1810 
bestämdes Perno till biskopens annex, i st. f. Lampis, och 
från denna skyldighet befriades det för all framtid genom 
nådigt reskript af 10 jan. 1865. Församlingen är svensk, 
men för i skären bosatte fiskare hålles finsk gudstjenst 
fyra gånger om året. 


Kyrkoherdar. 


Anders af Perna 1362. Juustens chronicon p. 264. Åbo 
Tidn. Bih. p. 103. Hipping 1. c. p. 14, 39. 


bror Johan var pastor i Perno. En Andreas Laurentii Teytk, som var ti- 
digare pastor i Perno, hade en bror Olof Laurentii, som var pastor i Lapp- 
vesi. Bertill Ivarsson Teet, som var ägare af Järppilä gods i Töfsala so- 
ken, omtalas af Lagus i dess Finska adelns gods och ätter p. 241. En al- 
komling af samma slagt Anders Teeth var kapellan i Rantasalmi c. 1700. Hans 
efterkommande tyckas blifvit bönder i Savolaks under namn af Teitrinen. 
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Johan Ambjörnson Gram 1369 —1381, var tillika pa- 
stor i Borgå, blef pastor i Hattula. Abo Tidn. |. e. p. 104. 
Hipping 1. co. p. 14, 89. 

Laurentius Skötta (Skytte?) 1442. Hipping 1. o. p. 39. 

Cyprianus Andree i Perna 1497, torde hafva varit 
prest här. Se Grönblads Urkunder. II flocken p. 59. 

Bertill 1510—1587. Följde med den legation till Ryss- 
land 1513, som skulle ratificera den år 1510 afslutade fred. 
Arvidssons Handlingar VII. 98. Grönblad, Nya källor p. 
572. Akiander Utdrag ur ryska annaler p. 167. På sist- 
nämnde ställe läses i slutet af det uppsatta dokumentet: 
jag Bartholomeus, kaplan, har med min egen hand skrif- 
vit denna förbindelse i Stor Nowgorod den 9 maj 1513. 
Hos Arvidsson och Grönblad nämnes uttryckeligen hr Ber- 
tell, kirkoherra i Perna, men okändt är, hvarföre han i den 
ryska texten kallar sig kaplan. 

Eskil Bertillsson, företrädarens son 1537. Angående 
honom nämnes i Arvidssons Handlingar (VI. 185) ett , bref 
för hr Eskill Bertilsson, att han må behålla Perno presta- 
gäll efter sin faders död.“ Äfven häraf synes, att fadren 
var kyrkoherde. 

Andreas Laurentii Teyth 1550—1579. 

Johan Canuti Teet 1586—1590. Hipping 1. c. p. 39. 
Hans enka Elin erhöll 9 juli 1590 ett skattehemman i 
Staffansby af Helsinge soken fritt från alla utekylder. Hen- 
nes man upptog af öde Bergby hemman och erhöll frihet 
der. Då enkan sedermera gifte sig med handlingsskrif- 
varen uti kongl. krigsrätten Peer Gustafsson, åtog han sig 
att efter frihetsärens utgång rusta för Bergby hemman, 
hvilket honom beviljades 25 mars 1635. 

Michael Andree Brynthe 1592—1619 (icke 1642, så- 
som Hipping anför J. o. p. 40, 48). Erhöll 15 dec. 1597 
ett hemman i Perno fritt från utskylder för stor gästning 
af vägfarande han haft. 

Johannes Martini Teet, var här kapellan förut, pastor 
1618--1632. Erhöll genom ståthållaren Knut Klassons se- 
del af 15 juni 1618 vederlag för den stora gästning han 
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hade den tiden, då skattmästaren Jesper Mattsson mönstrade 
krigsfolket. Död 1632. 

Gift med Margareta Simonsdotter. 

Agel Simonsson Börgstadåis, pastorsson från Borgå, 
pastor här 1683-1640, blef pastor i Lampis. 

Zacharias Johannis Stacheus, f. på Härkäpää i Perno 
soken, pastor i Kumlinge på Åland 1681—1689, pastor här 
1642—1681, (icke efter Michael, såsom Hipping p. 43 för- 
modar). Erhöll genom kongl. bref af 4 okt. 1647 frihet 
för halfva Perno sokens taxering och 8 hemman i Härkä- 
pää fria från utskylder sålänge han rustade för dem. Blef 
prost i Borgå län och dog 1681. Hipping L c. p. 48, 69. 

Gift 2 gånger. Hans sednare fru hette Karin Ruuth. 
Barn: 1 Lars, f. 19 febr. 1679, lektor i Wiborg, pastor i 
Borgå. Se Borgå gymn. historia p. 456. 2 Elsa, gift med 
efterträdaren. 3 Brita, gift med fadrens adjunkt, seder- 
mera kapellanen Henrik Skägg (?). 4 Anna Katarina, gift 
med kaptenen Joakim Tichler (Ticler), som dog förut och 
hon dog 17 nov. 1695, barnlös. 5 Olof, fältpredikant, var 
1680 död och efterlemnade enkan Margareta (Broo?). 

Petrus Serlachius, f. på Strömsberg i Borgå soken, son 
till bergmästaren Johan Danielsson och Anna Thorvöst. Bitt 
tillnamn tog han af sin faders andra egendom Särkilaks i 
Perno. Prestvigd i Perno kyrka af superintendenten Pe- 
ter Bång 1680, huspredikant hos riksrådet och presidenten 
Karl Johan Creutz, pastor i Perno 8 juni 1681, prost i 
Nyländska kontraktet 1690, praeses för den år 1718 af 
landträdet, lagman B. J. von Tiesenhausen i Nyland in- 
rättade såkallade konsistorialrätt. Död 20 okt. 1738. Se 
Finlands minnesvärda män I. 108—119. Hipping p. 68, 78. 

Gift 1:0 1681 med Elsa Stacheus, som dog 1703, 2:0 
1705 med Anna Kristina Huggut, som dog 1706 och var 
dotter till Nils Huggut till Fasarby, och 8:0 1707 med Brita 
Katarina Bosin, enka efter regimentspastorn Karl von der 
Heyde. Af de många barn han af dessa tre äktenskap hade 
anföras här: 1 Anna, gift med pastorn i Jämsä Gustaf Starck. 
2 Brita, gift successive med pastorerne i Ruokolaks Henrik 
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Mollerus och Johan Cojander. 3 Peter, magister, regiments- 
pastor, död 1742. 4 Gustaf, bildthuggare. 5 Juliana, gift 
10 med konsist. notarien Mårten Helsingius och 2:0 med 
pastorn i Mörskom Lars Åkerstedt. 6 Hedvig, gift 1:0 med 
bataljonspredikanten Johan Naeslindh, som dog 1743 och 
2:0 med kapellanen i Perno Peter Hipping. 

Johan Haberman, f. i Perno 1686, son till svarfvaren 
Peter Haberman, hvars fader Lorentz var länsman i Abbor- 
fors. Ar 1709 blef han gymnasiet i Wiborg och dä denna 
stad 1710 intogs af ryssarne och Haberman vistades der, blef 
han jemte många andra gjord till fånge och bortförd först 
till Moskwa och sedan till Tobolsk i Sibirien, der han un- 
der flere år var drenggoese hos någon officer, tills han an- 
togs till lärare i den barnskola, som svenska officerare i 
Tobolsk hade inrättat 1711. Då fångarne år 1722 fingo 
återvända och skolan hade upphört, blef Haberman vid 37 
års ålder student i Åbo 1723 och prestvigd i Borgå 1724, 
biskopens vice pastor i Sibbo 1724 och derjemte bataljons- 
predikant vid Nyländska infanteriregim. genom fullmakt af 
21 juni 1732 och sedan pastor vid samma regimente den 
15 dee. 1732, pastor i Perno 1740. Under kriget flydde 
han 1742 till Sverige, der han gjorde tjenst som huspre- 
dikant hos rikerådet Bjelke. Prost 1747 och död 19 mars 
1756. Se Svenska Mercurius 1758. Hipping p. 79, 96. 

Gift 1:0 med Maria Elisabet Lietzen och 2:0 med Re- 
gina Heldt. Barnen dogo unga. 

Mag. Benedikt Krook, pastorsson från Hollola, f. 1720, 
student 1735, magister 1745, docent vid Åbo akademi, rek- 
tor vid trivialekolan i S:t Michel 1747, lektor i Borgå 8. 
okt. 1753, erhöll professors namn och värdighet 1755, pa- 
stor i Perno 1758, prost 1768. Död 22 nov. 1770. Alo- 
peus Borgå gymn. hist. p. 508. Hipping p. 92. 

Gift 1756 med Maria Benedikta Heintzius, pastorsdot- 
ter från Sysmä. Barn: 1 Anna Ulrika, f. 1764 (1762), 
gift 1:o med kapellanen i Perno Henrik Hipping och 2:0 
1793 med kaptenen, baron Pehr Stjerncrantz. 2 Gustava 


142 PERNO. 


Benedikta, f. 1765, död 1789, ogift. 3 Eva Kristina, f. 1767, 
gift med assessorn Gabr. Fredr. Kraftman. 

Peter Bergh, son till en handlande i Uleäborg, f. 22 
juni 1722, flydde under 1742 års krig till Sverige och stu- 
derade i Upsala. Begynte 1744 såsom student biträda pa- 
storn vid finska församlingen mag. Prochæus i Stockholm, 
prestvigd i Upsala 1746 och fiyttade 1747 till Finland, der 
han tjenstgjorde i Mäntyharju, blef vice pastor 1748, tjenstf. 
stadspredikant i Lovisa 1748, esquadronspredikant vid ka- 
releka dragonerne 1750, pastor i Perno, utan förslag, 10 
mars 1773, prost 1774. Död 22 febr. 1785. Hipping p. 93. 

Gift 1:0 1761 med Kristina Horneus, som var född 
1736 och dog 26 febr. 1768 och var dotter till skolrektorn 
i Uleåborg Sam. Horneus och Hedvig Lithovius. Deras 
dotter Hedvig blef gift med kapellanen i Artsjö Qust. Mag- 
nus Löfving. 2:0 med Maria Benedikta Heintzius, företrä- 
darens enka, som dog 27 jan. 1813. Deras dotter Ma- 
ria Sofa, f. 1775, gift med hofrättsauskult. Arvid Henrik 
Bökman. 

Jakob Skogman, borgareson från Lovisa, f. 24 juli 
1753, student 1771, konsistorii vice notarie 1775, prestvigd 
1 maj 1777, kapellan i Lovisa 20 sept. 1777, vice pastor 
1788, pastor här 9 sept. 1785, prost 1787. Död 9 juli 1807. 
Hipping p. 96. 

Gift 1784 med Maria Magdalena Starck, pastorsdotter 
från Lovisa. Barn: 1 Karl David, f. 26 okt. 1786, presi- 
dent i kommerskollegium, friherre, kallas en stjerna af for- 
sta ordningen på svenska embetsmannafirmamentet, en 
man, som nägt konungen utöfvade ett stort och mångårigt 
inflytande på Sveriges finanser, handel och näringar. Död 
20 febr. 1856 och var gift med Ulrika Scharp. Se H:fors 
Tidn. 1856 n:o 18. 2 Daniel Johan, f. 27 jan. 1792. 3 
Elisabet Fredrika, f. 24 sept. 1794. 


Vice pastorer. 


Abraham Mollerus, vice pastor här 1812—1828, blef 
pastor i Pieksämäki. 
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Mag. Karl Fredrik Relander, vice pastor 1823— 1838, 
blef pastor i Titi. 
Gustaf Roselius, vice pastor har 1839—1867, blef til- 
lika kapellan 1858. 
Kyrkoherde. 


Otto Ferdinand Hofdahl, rädmansson, f. i Tavastehus 
15 jan. 1814, tjenstf. kollega vid Borgå pädagogi 26 febr. 
1840, prestvigd 17 juni 1840, tjenstf. kollega i Borgå 27 juli 
1842, pastorssubstitut i Borgå 21 dec. 1842, vice pastor 
1843, kapellan i Sibbo 19 mars 1845, pastor i Walkjärvi 
5 febr. 1857, prost 1860, pastor här 5 juli 1867. Ogift. 


Kapellaner. 
1 Serien. 

Petrus Johannis 1566. 

Johannes Laurentii 1593. 

Johannes Martini Teet, erhöll genom kongl. bref af 
29 apr. 1615 för sin rusttjenst 2 skattar jord till förläning, 
blef pastor. . 

Hieronymus Johannis 1617—1623. 

Henrik 1634—1641. 

Johan Nicolai Collinus 1642—1678. 

Gift med Maria. 

Matts Skogman 1680. 

Erik Hoffman 168. . .—1696. 

Justus (Justinus, Jobst) Totilius 1696—1726. Död 
1726. Hipping p. 69, 76. 

Gift med Anna. Barn: 1 Elisabet. 2 Katarina, gift 
med brukspredikanten Benj. Weckman. 3 Greta, gift med 
kapellanen i Lappträsk Henrik Weckman. 

Anders Hypping (Hipping), härstammar frän Öster- 
botten och torde vara son till brukspredikanten i Forsby 
Henr. Hypping. Biträdde under kriget prosten Serlachius, 
hvilken invigde honom till prest i Perno kyrka, kapellan 
här 1727. Död 10 febr. 1754. Hipping p. 73. 

Gift med Anna. Barn: 1 Peter, fadrens efterträdare. 
2 Nils, länsman. 8 Johan. 4 Kristina. 5 Hedvig. 6 Elisabet. 
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Peter Hipping, f. 1718, prestvigd i Abo 1748 af theo- 
logie professorn och pastorn i Abo finska församling Jo- 
han Wallenius. Hvad Hipping anför (p. 82) om P. Hip- 
ping tyckes gälla hellre fadren än sonen, emedan den sed- 
nare ännu ej var prestvigd 1737 och då endast 19 år gam- 
mal. Kapellan här 1755, vice pastor 1775. Död 27 nov. 1782. 

Gift med Hedviy Serlachius, pastorsdotter och enka 
efter bataljonspredikanten Johan Naeslindh. Af deras 7 
barn nämnas här: 1 David, kapellan i Perno. 2 Henrik, 
fadrens efterträdare. 3 Maria Elisabet, f. 1756, gift med 
kapellanen här E. J. Lönroth. 4 Johan, f. 1757. 5 Ul- 
rika, f. 1760. 6 Anna Sofa, f. 1762. 

Henrik Hipping, företrädarens son, f. 1754, prestvigd 
14 febr. 1776, kapellan har 20 okt. 1783, vice pastor 1787. 
Död 2 juni 1788. Hipping p. 95. 

Gift 1784 med Anna Ulrika Krook, pastorsdotter. De- 
ras son Benedikt dog ung. . 

David Hipping, företrädarens bror, f. 1753, prestvigd 
9 apr. 1778, brukspredikant i Forsby 21 aug. 1779, ka- 
pellan här 2 sept. 1789, vice pastor 1796. Död 12 juni 
1819. Hipping p. 97. 

Gift med Juliana Forsskähl, som var f. 1759 och dog 
21 mars 1822. Af deras 9 barn dogo 3 i ungdomen, de 
öfriga voro: 1 David, f. 25 dec. 1784, prestvigd 12 maj 
1810, dog som adjunkt hos sin fader 30 juli 1811. 2 An- 
ders Johan, f. 18 dec. 1788, pastor i Nykyrka, författare 
till Beskrifningen öfver Perno soken. 3 Juliana, f. 1791, 
gift med kapellanen i Luopiois Karl And. Gestrin. 4 Anna 
Ulrika, f. 1794, dog 1862, ogift. 5 Sofa Albertina, f. 1797, 
gift med fadrens efterträdare. 6 Karl Henrik, f. 1799, ka- 
pellan i Lovisa. 

Gustaf Ruuth, kapellansson från Askola, f. 29 mars 
1792, prestvigd 15 dec. 1815, kapellan här 22 nov. 1820. 
Död 28 maj 1827. 

Gift 1822 med Sofia Albertina Hipping, som dog 31 
maj 1854. Barn: Karl Gustaf, f. efter fadrens död 11 juli 
1827, rektor vid lägre elementarskolan i Lovisa, gift med 
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Olya Elisabet Meinander, dotter till statsrådet Jakob Mei- 
nander. 

Johan Björkström, orgtrampareson från Borgå, f. 18 juni 
1785, lärare vid barnaskolan p& Tervike 30 sept. 1809, prest- 
vigd 23 apr. 1818, lärare vid Heinola pädagogi 27 dec. 1820, 
kapellan i Perno 6 aug. 1828. Död 16 jan. 1851. Var icke gift. 

Fredrik Lindberg, f. i Kristina 10 dec. 1814, prestvigd 
17 dec. 1842, tjenstgjorde sedan i Perno, Mörekom och Lo- 
visa, kapellan i Perno 5 apr. 1854, vice pastor 1854. Död 
16 juni 1857. 

Gift med Johanna Fredrika Durchman. Deras barn: 
1 Hilda Fredrika, f. 1849. 2 Ida Sofia, f. 1850. 3 Karl 
Edvard, f. 1852. 

Gustaf Roselius, f. i Thusby 2 okt. 1809, prestvigd 
19 dec. 1832, tjenstgjorde sedan i Jokkas, Puumala och 
Perno, vice pastor på sistnämnde ställe 18 mars 1839 och 
derjemte kapellan 14 juli 1858. 

Gift med Maria Lovisa Willandt. Deras barn: 1 
Fanny Augusta, f. 1836. 2 Maria Lovisa, f. 1839. 3 Karl 
Gustaf Ferdinand, f. 1841, död som student 1866. 4 Mag- 
nus Konstantin, f. 1845, landthuskällare. 


2 Serien. 


Matthias 1619—1646. 

Nicolaus Olai Sylvius 1652—1678. Hipping p. 69. 

Henrik Martini (Skägg?) 1679-1699. 

Gift med Brita Stacheus, pastorsdotter. 

Samuel Alventus 1694—1712. Hipping p. 69. 

Var gift l:o med Elin och 2:0 med Katarina. 

Henrik Georgii Weckman, student 1694, kapellan i 
Mörskom 1711, kapellan här 1712. Död 12 mars 1741. 
Hipping p. 69. 

Gift 1:0 med Elisabet och 2:0 med Maria Wadstenia. 
Barn: 1 Henrik, kapellan i Lappträsk. 2 Benjamin, pre- 
dikant i Forsby bruk. 3 Johan, pastor i Kesälaks. 

Johan Forsskähl, härstammar från Simon Forsskähl, 
pastor i Sagu, hvars sonasons sonason han var. Född 
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1716, prestvigd 3 dec. 1740, kapellan här 21 apr. 1742, 
vice pastor 1773. Död 14 aug. 1775. Hipping p. 82, 
89, 94. 

Gift 1:0 med Elsa Kristina Eckerstedt och 2:0 med 
Mertha Åkerstedt, pastorsdotter från Mörskom. Barn: 1 
Maria Kristina, f. 1746, gift till Janakkala 1767. 2 Jo- 
han Henrik, f. 1749, brukspredikant på Forsby. 3 Anna 
Margareta, f. 1751, gift med bokhållaren Gabr. Bastman 
(Hipping p. 90). 4 Lena Sofia, f. 1754. 5 Anders, f. 1756. 
6 Juliana, f. 1759, gift med kapellanen David Hipping. 7 
Hedvig, f. 1761. 

Erik Johan Lönroth, klockareson frän Perno, f. 1746, 
lärare på Tervike 27 okt. 1769, prestvigd 28 mars 1770, 
kapellan i Perno 20 okt. 1776. Död 25 maj 1791. Han 
var den siste andra kapellan i Perno. Hipping p. 94, 97. 

Gift med Maria Elisabet Hipping, kapellansdotter. 
Barn: 1 Johan Peter, f. 1773. 2 Johanna Elisabet, f. 1779, 
gift med kornetten Appelroth, 3 Maria Katarina, f. 1780, 
död 1831, ogift. 


PETÄJÄVESI. 

Genom kongl. bref af 3 dec. 1728 erhöllo Petäjävesi 
eller Kuivasmäki byamän tillstånd att uppföra en liten 
kyrka och inrätta en begrafningsplats der invid, och pre- 
sterskapet i Jämsä åtog sig, att hvar fjerde söndag der 
hålla gudstjenst. Och sedan Petäjävesi boerne vid soken- 
stämmorna 4 okt. 1778, 6 jan. och 21 mars 1779 öfverens- 
kommit om aflöningsvilkoren för en skild prest och dom- 
kapitlet godkänt sagde vilkor 11 aug. 1779, förklarades 
predikogället för ett kapell under Jämsä moderförsamling. 
Medelst kejserl. reskript af 4 febr. 1856 lades detta kapell 
under Jyväskylä nya pastorat, men skildes derifrän 14 jan. 
1867 till ett eget konsistorielt pastorat. 


Kapellaner. 


Alexander Invenius, blef den förste kapellan här 8 dec. 
1779, kapellan i Karttula 1784. 
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Peter Aschan, kapellan här 12 maj 1785, blef kapellan 
i Koskis 1798. 

Matthias Sunell, kapellan här 23 sept. 1799, blef ka- 
pellan i Kärkölä 1810. 

Karl Löfgren, prestvigd 10 dec. 1800, kapellan här 
11 sept. 1811. Blef 19 aug. 1812 af konsist. dömd att för 
åtskilliga tjenstefel mista tjensten, men innan hofrättens 
dom föll, dog han 6 maj 1813. 

Gift 1803 med Helena Gustava Colliander, kapellans- 
dotter från Korpilaks. Barn: 1 Karl Robert, f. 1805. 2 
Sofia Ulrika, gift med postmästaren Karl Gustaf Deck. 3 
Eva Kristina. 

Erik Johan Westling, prestvigd 22 nov. 1797, kapel- 
lan 16 apr. 1814. Blef for fylleri och andra tjenstefel ge- 
nom Wasa hofratts utslag af 21 febr. 1822 afsatt, hvilket 
utslag fastställdes af kejserl. senaten 16 jan. 1823. Död 
14 maj 1833. 

Gift med Johanna Pedelius, som dog 2 mars 1833. 

Gustaf Adolf Backman, kapellan här 27 apr. 1825, 
blef kapellan i Iiti 1828. 

Karl Gustaf Strömborg, bondson fran Mörskom, f. 8 
aug. 1793, prestvigd 15 dec. 1815, tjenstgjorde sedan i 
Mörskom, Kexholm, Jämsä, vice pastor 1824, kapellan här 
5 aug. 1829, utnämnd till pastor i Uguniemi 1838, men dog 
4 sept. samma år, innan han tillträdde den nya lägenheten. 

Gift 1:0 med Maria Gustava Belitz, som dog 10 juni 
1826 och 2:0 1829 med Juliana Gustava Schogster, pastors- 
dotter från Jämeä. Barn: 1 Gustaf Julius, f. 1830, slotts- 
och lasaretsläkare i Wiborg. 2 Johan Elias, f. 13 okt. 1833, 
lektor i Borgå 1857. 8 Elis Viktor, öfverforstmästare. 

Karl Gustaf Handolin, f. 21 mars 1803, prestvigd 12 
jan. 1831, tjenstgjorde sedan i Nurmijärvi, Mola och Will- 
manstrand, kapellan här 22 maj 1839. Död 18 okt. 1867. 

Gift med Karolina Soldan, f. 23 febr. 1818, krono- 
fogdedotter. 

Karl Brynolf Lilius, f. 30 juli 1828, prestvigd 18 nov. 
1855, tjenstgjorde sedan i Korpilaks, kapellan har 1868. 
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Kyrkoherde. 
Johan Perenius, pastor här 1868. (Be under Tuulois). 


PIEKSÄNÄKI. 

Angående uppkomsten af Pieksämäki: kyrksoken pro- 
duceras här följande urkund: 

Johan III med Guds nåd ete. Efter det Markus 8ig- 
fridsson, fogde i Jokkas, (anmält) att oss älskelig, vördelig 
man biskop Erich Härkepää i Wiborg hafver efter vår be- 
fallning förordnat flere kyrksoknar uti Wiborgs stift, der 
sådant tillfälle och lägenhet är, än som tillförene varit haf- 
ver; derföre bafve vi gunsteligen efterlåtit, att denne vår 
troundersåte hr Matts Henrici, som han hafver förordnat 
till kyrkoherde uti Haukivuori soken, må årligen bekomma 
någon hjelp uti spanmål till vin, vax, oblater och andra 
kyrkans nödtorfter, efter som du kan tänka nödtorften kräf- 
ver och till den församling, som honom af förbemälte biskop 
Erich tilldelt är, vill behöfvas. Vi befalle dig ock härmed, 
att du så skulle beställa, det förenämnde hr Matts måtte 
med det första bekomma något hemman, der han kan blifva 
boendes uppå, hvilket som lägligt kan vara till prestebol 
vid förenämnde Haukivuori kyrka. Såsom vi ock härmed 
ville hafva dig befallt, att du ingalunda skall tillstädja, det 
de kyrkoprester, som boendes äro uti de gamla kyrksok- 
nar der näst omkring äro belägne, skola göra förbemälde 
hr Matts något hinder eller förfång uppå de bönder, som 
honom af biskopen, eftersom förberördt är, tilldelte äro 
under förenämnde Haukivuori soken, utan så beställa, att 
han samma bönder obehindradt till förenämnde soken be- 
hålla måtte. Der du må veta dig efterrätta. Dat. på vårt 
slott Stockholm den 26 juli 1574. 

Häraf synes, att Pieksämäki kyrkeoken år 1574 re- 
dan hade en kyrkoherde, hvilket ock stämmer öfverens med 
den anteckning, som finnes uti en gammal historiebok i 
Pieksämäki och lyder: „anno 1573 fundatae ecclesie Piexär- 
mäkeneis primus fuerat pastor d:n Matthias Heinrici, coelebs, 
ad annum 1579." Mea kungabrefvet nämner ej Piek- 
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sämäki utan Haukivuori, hvliket härrör deraf, att under 
samma tid bildades ett nytt länsmansdöme under namn af 
Haukivuori och dertill togos af Wesulaks länsmanssoken 
Paukkula, Norola, Wolinko och Melkola fjerdingar och af 
Jokkas soken delar af Wesikansa och Jorois fjerdingar, äf- 
vensom någon del af Suontie tiend i Kuopio soken. Hau- 
kivuori betecknade fördenskull länsmanssoken och Pieksä- 
mäki deremot kyrksoken. Då prestbolet år 1578 låg i 
Paukkula fjerding, hvartill Pieksämäki tiend hörde, och be- 
stod af 1 1/, skatt med 14 skattmarker, bevisar detta, att 
presten, tillfölje af konungens befallning, fick sin bolstad 
utstakad i Pieksämäki. 


Kyrkoherdar. 


Matthias Henrici var förut kapellan i Jokkas, pastor 
här 1573—1579, qvitterade 12 nov. 1574 de 3 pund råg, 
som till en ny kyrkas upprättelse i Haukivuori voro bevil- 
jade till vin och vax. 

Henricus Pauli Leppäinen 1578—1580, kallas år 1578 
pastor i Pieksämäki, således under företrädarens lifstid. 
Torde hafva varit hans biträde. 

Georgius Laurentii Heinricius 1581—1594, erhöll tre 
pund spanmål till det han förut åtnjöt, enligt detta kungabref: 

Vi Johan III med Guds nåd etc. göre veterligt, att 
efter det denne vår undersåte hr Jören Lawrentii, kyrko- 
herde i Pieksämäki soken uti Savolax, hafver ringa ägor 
till prestabolet såsom ock så ringa mantal uti samma so- 
ken; derföre hafve vi nådeligen efterlåtit honom tre pund 
spanmål till det vi honom tillförene nådeligen hafva efter- 
låtit, och han härtill varit utan att bekomma. Och skall 
han förenämnde tre pund spanmål årligen bekomma der 
uti häradet af fogden sammastädes. Der våre kamrerare, 
befallningsman och fogden och alla andra hafva sig att 
efterrätta. Dat. på vårt kongl. slott Stockholm den 18 
juli 1591. 

Under samma dag erhöll han ett ödeshemman af 5 
skattekinn fritt att njuta på behaglig tid. 


a > Whee Sage 


Muri ©; ein -312— 13.7. keller sig kyrkoherde 
fagw va irineirge I 26 p LK. 
sae met ring iz Sö mac 15 mej 150%, kallas landi- 
sm. Eri daiee Sia kurva taxevingwpenningar, en- 
Ip dera barnens: 

Per Erste, rrefs2 <=. Wiszgberg ete. Eftersom | 
proses. vi arte ir Meine mi Pieksämäki soken hafver 
här vars 14 ses oof mie. gen klagat sin nöd och till- 
stånd, att Las ge=:2m vidi iafver mest mistat sitt goda, 
så atx kan ej mikcar tets'a taxeri-gupenningar for 1650, 
som befallzisgemar fordrar ech kräfver: si emedan han 
är en garmal maa oct stor fattigdom finnes hos honom, 
eljest ock li2it skada genom vhde:d: hvarfore befaller här- 
med tefailsingsmanm, det ban liter honom, prosten, blifta 
okräfd for halfva taxerirgspensingar for samma är, men 
den andra balfra delen skall ham utgöra och betala. Der 
befaliningsmannen hafver sig att efterratta. Actum Brahe- 
linna den 26 mars 1651. 

Per Brahe. 


Prosten Mareus dog 1654 och efterlemnade sonen Jo 
kan, som var här kapellan. 

Henricus Petri Lyra 1656—1664 Var gift med Aa- 
rin Pählsdotter. 

Simon Christierni Tarvonius 1664-1683, var förut 
kapellan i 8:t Michel. Barn: 1 Simon, kapellan här. 2 Jo- 
sef, f. 19 febr. 1675. 

Claudius Collanus, var förut 2 kapellan här, pastor 
och prost 1685, död 1692. 

Gift med Susanna Curnovius och hade 3 söner och 
5 döttrar. Sonen Klas, klockare i Pieksämäki och Erik 
kapellan i Rantasalmi. Collans enka gifte sig med Nils 
Lång, kapellan i Pieksämäki, sedermera pastor i Jorois. 

Simon Ericius Sculptorius 1693, 1694, var förut kol- 
lega superior i Wiborg. Död 1694. 
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Gift med Anna Jéranedotter Kyander, som dog 1726, 

Staffan L. Strommiua 1695—1708, var förut stadska- 
pellan i Borgä, pastor kär med konglig fullmakt af 4 juni 
1695, prest. Död 1708. 

Gift med Elisabet Pacchalentus, död 1727, Barn: 1 Kri- 
stina. 2 Maria, gift med munsterskrifvaren Samuel Natt. 3 
Katarina, gift med bonden Samuel Silvast. 

Klas Molander, var esquadronspredikant vid öfverste 
Cronmane regimente oeh blef sedan regimentspastor, pa- 
stor här 1709—1729. Död sistnämnde år. Gift med Brita 
Willander. Deras barn: 1 Klas, prest. 2 Helena, gift 1:0 
med löjtnanten Karl Tavast och 2:0 med fänriken Nils 
Dalhberg. 3 Brita Stina. 4 Andera och 5 Karl. 

Erik Frondell, rektor schole i Nyslott 1724—1731, 
pastor här 1731. Död 14 apr. 1743. 

Gift 1:0 med Katarina Lippius, som dog 1737 och 2:0 
med Katarina Charlotta Carstenius, enka efter bataljons- 
predikanten Anders Norrgren. Enka blefven efter Fron- 
dell, gifte hon sig 1746 med löjtnanten Henrik Johan Af- 
fleck. Frondells barn: 1 Jonas Staffan, f. 1728. 2 Kata- 
nina, f. 1732. 3 Maria Charlotta, f. 3 nov. 1739, gift med 
kapellanen i Jorois Johan Silander. 4 Eva Elivabet, f. 25 
deo. 1742. 

Paul Krogius, kapellansson från Kakkis, f. 19 febr. 
1689, kapellan i Kakkis 1710, esquadronspredikant vid Ny- 
lands kavalleri 1714, amiralitetspredikant vid flottan, archi- 
diaconus och oeconomus templi i Borgå 1724, pastor i Bää- 
minki 6 dec. 1728 och derjemte garnisons och slottspredi- 
kant i Nyslott samt prost öfver det dertill hörande kon- 
trakt 1735. Efter Nyslotts öfvergäng flyktade han till Sverige 
och tjenstgjorde sisom vice pastor i Upsala atift. Derifrän 
återvände han 1743 och blef pastor i Pieksämäki, kon- 
traktsprost 17 nov. 1759. Död 17 nov. 1762. Se Borgå 
Tidning 1843 n:o 49. 

Gift med Katarina Wadeten, landskapellansdotter frän 
Borgå. De hade 10 barn, af hvilka 2 söner och 1 dotter 
dogo i barndomen. De öfriga voro: A Paul, biskop i 
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Borgå. EB Samuel, pastor i Rantasalmi. © Maria, f. 14 
apr. 1731, gift med landssekreteraren och kronobefallnings- 
mannen Johan Wilh. Meinander. Deras barn: I Karl Fre- 
drik, lektor i Borgä, gift 1795 med Anna Maria Borgström. 
Deras barn: 1 Jakob, f. 3 apr. 1796, öfverkommissarie vid 
allmänna revisionerätten, dog som statsräd 1866 och var 
gift med Henriette Katarina Solitander, f. 7 maj 1807. Barn: 
a) Olga Elisabet, f. 5 juli 1827, gift 1854 med skolrektorn 
i Lovisa Karl Gustaf Ruuth. 6) Fanny Maria, f. 27 juni 
1828. c) Hersely Johanna, f. 15 juni 1832, gift 1861 med 
forstmästaren Karl Julius Relander. d) Anton, f. 14 jan. 
1837. e) Konrad, f. 12 nov. 1842. f) Dion, f. 9 okt. 1843. 
g) Ludvig, f. 2 okt. 1844. h) Ida Sofia, f. 1 jan. 1846. i) 
Gregor, f. 9 febr. 1850. 2. Maria Fredrika, dog ogift. 3 
Emil, f. 23 juni 1799, vice häradshöfding och rädman i 
Borgå, gift med Emerentia Sofia Heurlin, lektorsdotter. 4 
Fredrik Duroc, f. 30 jan. 1802, apothekare i Eskilstuna. 5 
Karl Johan, f. 27 dec. 1808, assessor vid allmänna revi- 
sionsrätten, gift med Anna Lovisa Backman, f. 11 juli 1808. 
Barn: 1 Lovisa Charlotta, f. 26 jan. 1846. 2 Alma Magda- 
lena, f. 22 juli 1849. 8 Sally Maria, f. 13 aug. 1850. I 
Adolf, f. 5 sept. 1762, landshöfding i Uleåborgs län, adlad 
1802, kallade han sig Edelsvärd, gift med Sofa Magdalena 
Carpelan, dotter af generallöjtnanten och landshöfdingen, 
friherre Johan Fredrik Carpelan och Magdalena Maria No- 
rin. WD Gabriel, pastor i Rautalampi. IE Elisabet, f. 17 
okt. 1735, död 7 apr. 1811, gift 1:0 med kapellanen i Ranta- 
salmi Michael Orreus och 2:0 år 1775 med pastorn i Kan- 
gasniemi Alexander Helsingberg. WF Hedvig, f. 24 aug. 1740, 
gift 1763 med kornetten Karl Johan Brusin. G Karl, f. 1740, 
ordinerad 1770 till bataljonspredikant vid lätta dragonerna 
i Borgä, blef esquadronspredikant vid lifgardet, och sedan 
pastor i Jomala på Åland. 

Mag. Abraham Poppius, pastorsson från Jokkas, f. 20 
april 1714, student i Åbo 1733, magister 1741, ordinerad 
1742 till vice pastor i Jokkas, pastor i Jorois 12 dec. 1745, 
prost 1755, pastor i Pieksämäki 1765, Död 10 sept. 1768. 
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Gift med Ebba Rebecka Martinius, pastorsdotter frän 
Hauho, som dog 18 nov. 1779. Deras 6 barn: A Henrik 
Mårten, f. 16 maj 1751, pastor vid Åbo läns infanteriregi- 
mente, död 31 okt. 1780, gift 1:0 1775 med Margareta 
Charlotta Loffman, död 22 juni 1778, assessorsdotter från 
Åbo och 2:0 med sin kusin Beata Sofia Poppius. BB Lars 
Abraham, f. 1754, dog som adjunkt i Jokkas 24 nov. 1779. 
C Johan, f. 5 febr. 1756, löjtnant vid karelska dragonerne, 
gift med Katarina Elisabet Cygneus, f. 24 apr. 1765, död 
24 dec. 1835, dotter till krigsjustitiarien Georg Cygneus. 
De hade 7 barn: I Abraham, kapellan i Jokkas. II Ebba 
Katarina, f. 28 maj 1795, gift med vice häradshöfd. i Jok- 
kas Karl Gabr. Masalin, f. 1790, död 16 okt. 1846. Deras 
barn: 1 Gabriel Johan, f. 20 aug. 1823, landssekreterare i 
S:t Michels län. 2 Henrika Juliana, f. 7 jan. 1826. 3 
Bror Karl, f. 1834, adjunkt och 4 en dotter. III Georg 
Wilhelm, f. 16 juli 1797, häradsskrifvare i Kexholms norra 
härad, gift 1823 med Mathilda Wilhelmina Björk, pastorsdot- 
ter från Sortavala, de hade 4 barn. IV Agatha Sofia, gift 
med kapellanen i Wiborg Bror Sven Hougberg. V Fre- 
drika Amalia, f. 21 april 1801, gift med fanjunkaren, läne- 
mannen Johan Abraham Masalin, som dog 21 apr. 1847. 
VI Johan Gabriel, f. 27 febr. 1803, dog i yngre fren. VII 
Gabriel, f. 21 aug. 1805, kommissionslandtmätare. ID Ga- 
briel, f. 31 okt. 1757, kapten och regimentsquartermästare 
vid karelska dragonkorpsen, död i Uleåborg 18 nov. 1809. 
E Karl Fredrik, f. 16 nov. 1759, död 1 apr. 1785, fänrik 
vid Savolax fotjägare, kallade sig Poppe. F Ebba Kristina, 
f. 25 apr. 1766, död 22 nov. 1844, gift 1:0 med krigskom- 
missarien Peter Johan Masalin och bade barnen: I Johan 
Abraham, kronolänsman i Jokkas, gift med Fredr. Amalia 
Poppius (se ofvanföre). II Karl Gabriel, vice häradshöf- 
ding (se ofvanföre). III Henrik, pastor i Wederlax. IV 
Gustaf Ertvin, apothekare i Nyslott, död 1832. Öch 2:0 
med kaptenen Jakob Gabriel Hougberg, som var son till 
håradshöfdingen i Karelen Sven Abraham Hougberg och 
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Helena Sofia Thauvonius. Desses sonason Bror Sven, 1:ste 
kapellan i Wiborg. 

Mag. Henrik Wilhelm Pose, f. 1737, magister i Upsala 
1761, ordinerad 9 apr. 1764 till extraordin. bataljonspredi- 
kant vid generalmajor Björnbergs regimente, ordinarie pre- 
dikant vid samma regimente 7 april 1767, pastor har 30 
juli 1771, prost 6 dec. 1780. Död 7 okt. 1797. Var i sin 
tjenst efterläten och mindre sorgfällig. 

Gift 1771 med Johanna Elisabet Schaukirch, f. 1751. 
Utan barn. 

D:r Peter Bonsdorff, pastorsson från Hauho, f. 27 maj 
1756, student i Åbo 1774, i Upsala 1776, magister i Up- 
sala 1779, linguarum orientalium et grace docens i Åbo 5 
okt. 1782, linguarum sacrarum lektor 13 sept. 1783, prest- 
vigd 5 aug. 1795, pastor här 2 sept. 1800, prost 24 sept. 
samma år, tjenstf. kontraktsprost 1814, theologie doktor 
1817, ordinarie kontraktsprost 1818. Död 17 apr. 1821. 
Se Alopeus 1. c. p. 514—516. 

Gift med Wendla Maria Fortelius, biskopsdotter. Barn: 
1 Gustava Wilhelmina, gift 1820 med kommissionslandt- 
mätaren Pehr Adrian Gahmberg. 2 Wendla Magdalena, f. 
1789, gift med befallningsman Adrah. Hypén. 3 Juliana 
Sofia, f. 1790, gift med pastorn i Kuopio Matth. Ingmen. 
4 Maria Kristina, f. 1791, gift med kapellanen i Uguniemi 
Karl Fredrik Lukander. 5 Lovisa Adolfina, f. 1801, gift 
1831 med häradsbokhållaren Henrik Gartz och 6 Eva Ut 
rika, f. 1805, ogift. 

Mag. Abraham Mollerus, kapellansson från Iisalmi, f. 
6 december 1773, student 1795, magister 1798, prestvigd 
11 juli 1799, tjenstgjorde sedan i Kiuruvesi och vid finska 
nationella kyrkan i Stockholm 1800— 1808, predikant vid 
Uleåborgs bataljom 1808—1810, domkyrkoadjunkt i Borgå 
1810—1812, vice pastor i Perno annex 12 aug. 1812, pa- 
stor här 26 maj 1823. Död 27 aug. 1840. 

Gift med Gustava Rosenborg, f. 1787. Barn: 1 Maria 
Sofia, f. 1816, gift med länebokhållaren i Kuopio Georg 
Joh. Sahlstein. 2 Gustava Lovisa, f. 1819, gift. 3 Abra 
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ham, f. 1821, dog som student. 4 Johan Theodor, f. 1824. 
major i rysk tjenst. 5 Gustaf Emil, f. 1826, possessionnt. 
6 Robert Emanuel, f. 1829, tjenar vid postverket. En dot- 
ter gift med fänghuspredikanten på Sveaborg Nils Gabriel 
Savenius. 

Mag. Johan Fredrik Homen, kapellansson från Gustaf 
Adolfs soken, f. 16 nov. 1797, magister 1823, amanuens vid 
domkapitlet i Borgå 23 juli 1823, tjenstf. filosofie och hi- 
storiae naturalis lektor 24 aug. 1825, gymnasii adjunkt 4 
apr. 1827, rektor i Kuopio 25 nov. 1829, prestvigd 6 apr. 
1839, pastor här 6 okt. 1842, prost 23 dec. 1846, kon- 
trakteprost 10 febr. 1858. Död 7 jan. 1862. 

Gift med Gustava Elisabet Perander, f. 1815, pastors- 
dotter från Libelits. Barn: 1 Fredrika Charlotta, f. 1835. 
2 Elisabet Emilia, f. 1837. 3 Lars Johan Edvin, f. 1839, 
medicine doktor. 4 och 5 Karolina Lovisa och Amanda 
Maria, tvillingar, f. 1842. 6 Hilda Johanna, f. 1844. 7 
Gustaf Wilhelm, f. 1849. 8 Ernst Alexander, f. 1851. 9 
Oskar August, f. 1854. 10 Viktor Theodor, f. 1858. 

Axel Emanuel Berner, son till kapten Emanuel Ber- 
ner och Hedvig Pernberg, f. i Mäntyharju 1 juli 1810, prest- 
vigd 19 dec. 1832, tjenstf. svensk språklärare vid Wiborgs 
gymnasium 4 mars 1837, förordnad till tjenstf 2:dra lektor 
1 mathematiken vid samma gymnasium 15 dec. 1841, och 
till 2:dra lektor i theologin 9 juli 1842, erhållit fullmakt & 
sagde tjenst 16 nov. 1842, kapellan i Mäntyharju 27 aug. 
1851, vice pastor 18 maj 1853, pastor här 1865. 

Gift med Katarina Olivia Pesonius, f. 1813, pastors- 
dotter från Mäntyharju. Barn: 1 Augusta Katarina, f. 1840. 
2 Emanuel, f. 1842, filologie kandidat. 3 Olof Wilhelm, f. 
1844, student, död 1868. 4 Hedvig Sofia, f. 1848. 5 Jo- 
han, f. 1851. 6 Axel, f. 1853. 7 Viktor, f. 1856. 


Första kapellaner. 
Paulus Stephani 1593. 


Marcus Georgii till år 1607, då han blef pastor. 
Matthias 1621. 
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Henricus 1627. 

Antonius Johannis 1639. 

Henricus Petri Lyra 1644, blef pastor. 

Georgius Christierni 1649—1667. Hans barn: Mar- 
gareta, Johan och Marcus. 

Nicolaus Frilla eller Fridlander 1673—1712. Hans 
barn: 1 Nils, 2:dra kapellan har. 2 Margareta. 3 Michael, 
f. 1676. 

Simon Tarvontus, pastorsson, f. 1663, var förut 2:dra 
kapellan, 1:ste kapellan 1712—1726. Död 23 jan. 1726. 

Gift med Ebba Hästesko. Barn: 1 Ebba, gift med Jakob 
Tarvon, uppbördsskrifvare. 2 Kristina. 3 Peter. 4 Johan. 

Johan Argillander, f. 1696, efterträdde Tarvonius 1727. 
Déd 1738. 

Gift med Elisabet Mollenius, f. 1700 och ddd 1763. 
De hade 5 barn: 1 Elisabet, f. 1727. 2 Maria Kristina, f. 
1728. 3 Johan, f. 1730. 4 Brigita, f. 1732, gift med kloo- 
karen Johan Lindman. 5 Katarina, f. 1737. 

Klemens Fabritius, f. 1708, ordinerad 1736, kapellan 
här 2 maj 1739. Död 27 juli 1769. 

Gift 1741 med Helena Maria Porthan, f. 1715, död 
1792, pastorsdotter från Wiitasaari. De hade 4 söner och 
1 dotter: 1 Johan, pastor i Nurmijärvi. 2 Margareta, f. 
1744. 8 Henrik, f. 1747. 4 Petrus, f. 1749. 5 Klemens, 
f. 1754, klockare i Pieksämäki. 

Israel Cajander, bror till pastorn i Helsingfors, ordi- 
nerad 16 febr. 1750, kapellan här 25 okt. 1773 efter Fa- 
britius. Död 13 juli 1780. 

Abraham Lind, f. 1745, prestvigd 3 febr. 1773, kol- 
lega i Rantasalmi 14 sept. 1774, kapellan här 27 sept. 
1780, vice pastor 29 mars 1783. Död 11 febr. 1790. 

Gift med Brigita Maria Salmenius, kapellansdotter 
från Jokkas. Barn: 1 Enok Gabriel, dog ung. 2 Adra- 
ham, f. 1 aug. 1779, blef landtmätare. 8 Jonas Wilhelm, 
f. 8 jan. 1783, blef jurist. 

Erik Lukander, var förut 2:dra kapellan, 1:ste kapellan 
1791, vice pastor 11 dec. 1792, blef pastor i Kesälaks 1800. 
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Peter Ischander, bondson från Kuopio, f. 16 nov. 1756 
(5 nov. 1748), student i Äbo 1771, ordinerad 26 mars 
1777, kapellan här 5 nov. 1800, vice pastor 1807. Död 8 
nov. 1817. 

Gift med Ebba Albertina Lukander, f. 1782, pastors- 
dotter från Kesälaks. Deras barn: 1 Katarina Sofia Fre- 
drika, f. 1810, ogift. 2 Maria Juliana, f. 1814, gift med 
pastorn i Kristina Herman Roschier. 3 Kristina, kallas oför- 
sörjd i Finlands Allm. Tidning 1838 s. 207. 

Daniel Ollberg, f. i Sibbo 28 febr. 1776, ordinerad 14 
mars 1801, kapellan i Thusby 6 mars 1811, kapellan här 
21 juli 1819, vice pastor. Död 15 maj 1822. 

Gift med Margareta Lönnroth, f. i Sibbo 1771, död 22 
sept. 1843. Barn: 1 Daniel, f. 5 mars 1805. 2 Dorothea 
Benedikta, f. 7 nov. 1806. 8 Fredrika Eleonora, f. 31 aug. 
1808. 4 Gustava Amalia, f. 12 maj 1811. 5 Henrika 
Lovisa, f. 30 maj 1812. 6 Oktavia Josefina, f. 11 april 
1814. 

Fredrik Polén, kyrkoväktareson från Kiuruvesi, f. 11 
jan. 1783 (1782), student 1804, blef sedan korporal och 
deltog i kriget, prestvigd 23 juli 1818, tjenstgjorde sedan 
i Pieksämäki, kapellan i Nurmijärvi 28 apr. 1824, kapellan 
här 2 aug. 1825, vice pastor 16 dec. 1835. Död 2 septem- 
ber 1854. 

Gift med Severina Blidberg. (egentligen Hyvärinen), f. 
1784. Barn: 1 Johan Immanuel, f. 27 apr. 1809, prestvigd 
22 juni 1833, tjenstgjorde sedan i Pieksämäki, Wiitasaari, 
Libelits, Rantasalmi, Heinävesi, Jokkas, Puumala. År slag- 
rörd. 2 Fredrika, f. 1820, ogift. 3 Adolfina, f. 1821, gift 
med kronolänsmannen Karl Johan Lang. 4 Fredrik, f. 23 
apr. 1823, student 1845, magister 1850, filosofie doktor 1860, 
finsk lektor vid elementar läroverket i Wiborg 1868. Gift 
med Alexandra Mathilda Lang, f. 7 mars 1833, pastors- 
dotter från Rautalampi. 

Alexander Wahlberg, var förut 2:dra kapellan i Tisalmi 
från 17 sept. 1851, kapellan här 22 aug. 1855, blef kapel- 
lan i Kerimäki 1865. 
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Johan Julius Gröhn, f. 17 dec. 1819, prestvigd 19 maj 
1847, tjenstgjorde sedan i Libelits, vice pastor 1860, kapel- 
lan här 1866. 

Gift med Amanda Fabritius. 


Andra kapellaner. 


Johan Marci Heinricius, pastorsson, kapellan här 1627 
—1647, blef pastor i Jokkas 1647. 

Henricus 1649—1654. 

Marcus Johannis 1662— 1668. 

Claudius Collanus 1673—1685, blef pastor. 

Nils Lang 1697—1699, blef kapellan i Hirvensalmi. 

Simon Tarvonius 1700—1712, blef 1:ste kapellan. 

Nicolaus Fridlander, f. 1662, kapellansson, kapellan 
här 1714—1737. Död 1737. 

Gift med Anna Katarina Creutzman. Barn: Anders, 
Margareta, Nils, Johan, Beata, Eva Katarina, f. 1714, gift 
med kronolänsmannen Nils Asp, och Walborg. 

Henrik Johannis Lyra, f. 1699, kapellansson frän Kuh- 
mois. Är 1714 blef han gripen af ryssarne och illa handte- 
rad, men likväl frigifven. Men då furst Galitzin sedermera 
i Tavastehus tog honom i sin tjenst och sökte tvinga ho- 
nom att antaga grekiska läran, rymde han ifrän honom, 
blef likväl änyo gripen 1717 och förd till Äbo, der han 
blef kroppsligen afstraffad och äter lösgifven, hvarefter han 
underhöll sig med barnaundervisning. Ordinerad af biskop 
Gezelius i Laukas kyrka 1730, efterträdde han Fridlander 
ett år före hans död, eller 7 apr. 1736, vice pastor 29 aug. 1769. 
Död 1 febr. 1775. Om honom finnes en biografi i handskrift. 

Gift 1730 med Kristina Gummerus, f. 1712, kapellansdot- 
ter från Iisalmi, som dog 8 jan. 1786. Af deras 10 barn 
dogo fem före fadren, af de öfriga nämnas här: 1 Kristina. 
2 Johan, fadrens efterträdare. 3 Henrik, f. 1738. 4 Nico- 
laus, f. 1740. 5 Helena, f. 1743, gift med munsterskrifva- 
ren K. @. Harlın. 

Johan Lyra, f. 1733, kapellan här 1776, vice pa- 
stor 28 apr. 1781. Blef sinnessvag och begaf sig 28 juni 
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1781 till skogs, och blef ej äterfunnen förrän 31 juli, lig- 
gande död. 

Gift med Regina Harlin, f. 1733. De hade 2 barn: 
1 Helena Katarina, f. 1767, gift med kapellanen i Koskis 
Peter Aschan. 2 Henrik Johan, kapellan i Haukivuori. 

Erik Lukander, var förut kapellan i Kivijärvi, kapel- 
lan här 11 dec. 1784, efter Lyra, blef 1:ste kapellan 1791. 

Enok Salmenius, kapellansson från Jokkas, f. 7 okt. 
1758, student 1777, prestvigd 6 sept. 1779, kapellan här 
30 jan, 1792. Död 26 maj 1793, ogift. Han var den sista 
andra kapellan här. 


PIELAVESI. 

Sedan biskop Pet. Bång under dess visitationsresa i 
Iiselmi 15 febr. 1683 lemnat Pielavesi trakten af Iisalmi 
kyrksoken tillstånd att uppbygga en kyrka i Pielavesi, an- 
togos i Iisalmi tvenne kapellaner, af hvilka den ena statio- 
nerades i Pielavesi och den andra på soknens norra sida i 
Wieremä. Först efter den stora ofreden blef kyrkan fär- 
dig, och då kom ock kapellet, såsom skildt kyrkogäll med 
egen prest, i stånd, lydande likväl under moderförsamlin- 
gen i Iisalmi. Genom kejserlig resolution af 7 sept. 1811 
skildes Pielavesi med allone från lisalmi, för att skötas af 
egen kyrkoherde jemte kapellan. Och som till detta nya 
pastorat togos lägenheter från Rautalampi och Kuopio sok- 
nar, reglerades dess omfång ytterligare genom kejserl. re- 
skript af 18 nov. 1814. Den förste pastorn tillsattes bär 
omsider år 1830. 


Kyrkoherdar. 


Anders Fabian Neovius, f. 26 sept. 1793, prestvigd 
17 maj 1817, kollega vid Borgå pädagogi 25 aug. 1817, 
rektor vid samma skola 4 febr. 1818, kollega i Lovisa 18 
juli 1820, i H:fors 18 juli 1821, tjenstf. konrektor i H:fors 
1829, den förste pastor i Pielavesi 18 jan. 1830, tjenstf. 
kontraktsprost 1834, prost 1850. Död 19 maj 1854. 

Gift med Maria Charlotta Stenfelt, dotter till expedi- 
tionsfogden Gustaf Adolf Stenfelt och Fredrika Forstén. 
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Mag. Karl Henrik Stählberg, f. i Hyrynsalmi 15 apr. 
1799, son till kronolänsmannen Jakob Gabr. Ståhlberg och 
Eva Magdalena Lagerberg, amanuens vid universitets biblio- 
theket 1829, magister 1832, vikarierande öfverlärare vid 
Wiborgs gymnasium 4 febr. 1841, förste theologie lektor 
vid samma gymnasium 15 dec. 1841, prestvigd 18 dec. 1857, 
pastor här 30 nov. 1855, prost 1857. 

Gift med Anna Lovisa Wenell, pastorsdotter från Nurmis. 


Kapellaner. 


Martinus Costianus, f. 1682, kapellan här 1723. Död | 
5 maj 1761. 

Gift med Prudentia Porthan, f. 1696, död 1752. 

Barn: 1 Maria Kristina, f. 8 nov. 1721. 2 Anna — 
Prudentia, f. 1725, gift med kapellanen i Luhanko Thomas 
Neovius. 3 Henrik, fadrens efterträdare. 4 Sigfrid, f. 1734, 
sergeant, död 1791, gift med Maria Posseen. 

Henrik Costianus, f. 27 apr. 1728, kapellan här efter 
fadren 26 maj 1762. Död 7 febr. 1777. 

Gift med Elisabet Argillander, f. 1738, död 1778. Barn: 
1 Axel Mårten, f. 21 dec. 1759, kommissionslandtmätare, 
död 1888. 2 Kristina Prudentia, f. 1761, ogift. 3 Henrik, 
f. 7 jan. 1764, kronofogde. 4 Elisabet Helena, f. 17 okt. 
1765. 5 Ebba Maria, f. 25 apr. 1770. 6 Brita Katarina, 
f. 18 okt. 1772. 7 Aurora, f. 13 jan. 1775. | 

Mag. Jakob Gummerus, länsmansson från lisalmi, f 
1742, student 1764, magister 1769, prestvigd 1 deo. 1779, © 
kapellan här 17 juli 1779, vice pastor 1788. Död 15 
apr. 1804. | 

Gift med Hedvig Margareta Aminoff, dotter till öfver- 
sten Gregori Aminoff och Anna Charlotta Tavast, och död 
28 nov. 1828. Barn: 1 Johan Fredrik, f. 11 maj 1789, dog 
som student 1818. 2 Sofia Charlotta, f. 15 maj 1791, gift 
1810 med vice häradshöfd. Gabriel Heinricius, hvilken dog 
30 juni 1836 och efterlemnade många barn. 3 Gregorius, 
f. 10 dec. 1793, borgmästare i Brahestad, gift med Crohns. 
4 Karl Adolf, f. 5 aug. 1798. 
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Henrik Johan Lyra, kapellansson frän Pieksämäki, f. 
26 dec. 1768, blef först klockare och sedan fänrik, prest- 
vigd 28 jan. 1793, kapellan i Haukivuori 7 mars 1795, ka- 
pellan här 20 mars 1805, vice pastor samma dag. Död 1 
aug. 1844. 

Gift med Beata Albertina Forsten, som var f. 12 maj 
1771 och dog 8 juli 1832. Barn: 1 Fredrika Sofia Char- 
lotta, f. 21 febr. 1799, gift med kapellanen i Kuopio Aug. 
Granit. 2 Karl Johan, f. 4 juli 1801, kronolänsman, gift 
med'.... Olsoni. 3 Agatha Benedikta, f. 6 maj 1804, gift 
med vice häradshöfd. Johan Fredrik Olsoni. 4 Henrika 
Beata, f. 28 mars 1809, gift med utnämnde kapellanen i 
Kesälaks Peter Eskling. 

Kristian Joakim Åkerman, f. 24 juni 1791, prestvigd 
16 nov. 1814, tjenstgjorde sedan i Mörskom, Kärkölä, We- 
derlaks, Mariefors och Kiuruvesi, bönehuspredikant i Rau- 
tavaara 4 nov. 1829, vice pastor 1846, kapellan här 21 apr. 
1847. Död 12 sept. 1864. 

Gift med Johanna Martiana Maria Lyra, kapellans- 
dotter från Kiuruvesi, f. 28 juli 1805. Af deras barn dog 
en stor mängd i späd ålder, de öfriga voro: 1 Johanna Lo- 
visa, f. 23 juni 1825, död 1857, var gift med sokenfärga- 
ren Peter Johan Hokkanen. 2 Henrik Kristian, f. 13 nov. 
1830, kapten vid Nylands bataljon. 3 Maria Ulrika, f. 27 
mars 1843, gift med pastorsadjunkten Johan Theodor Dahl- 
ström. 4 Katarina Gustava, f. 5 mars 1848. 5 Axel Ju- 
lus, f. 6 sept. 1850. 

Pehr Gustaf Ferdinand Hornborg, f. 18 nov. 1819; 
prestvigd i Åbo 10 juni 1842, tjenstgjorde sedan i Karkku 
och Haapajärvi, kapellan i Enare 17 nov. 1847, kapellan i Uta- 
järvi 10 aug. 1853, vice pastor samma år, kapellan här 1864. 

Gift med Margareta Kristina Thepsel, f. 1 jan. 1825. 
Barn: 1 Anders Johan, f. 19 sept. 1851. 2 Karl Henrik, 
f. 9 apr. 1858. 3 Ottokar, f. 18 jan. 1855. 4 Katarina, 
f. 26 maj 1856. 5 Selim Gerhard, f. 16 sept. 1858. 6 
Svante Jafet, f. 10 juni 1860. 7 Anna Lovisa, f. 36 apr. 
1862. 8 Margareta Kristina Rebekka, f. 5 maj 1864. 


tl 
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PIELESJARVI. 

Under namn af Lieksa utgjorde Pielisjärvi under ry- 
ska väldet ett kapell till Ilimans. D& Sverige på 1580 
talet inkräktade Kexholms län och detta landskap under 
krigsåren blef härjadt och ôdelagdt, vandrade en stor del 
af ortens inbyggare öfver gränsen till ryska sidan. Och 
när hela Kexholms, län genom Stolbova fred lades under 
svenska kronan och den lutherska läran i följd deraf be- 
gynte mera utbredas och vinna fotfäste i Karelen, gaf detta 
ny anledning till många qvarblifnes bortvandring till ryska 
området. Deras öfvergifna, ödeblifna hemman upptogos af 
inflyttade savolaksare och österbottningar. Några af de bort 
flyktade karelare, som vidhöllo den grekiska trosläran, åter- 
vände dock sedermera till sina förra hemvist. De karelska 
soknarne blefvo sålunda befolkade dels med ursprungliga 
karelare dels med lutherska finnar från andra trakter i lan- 
det. Derföre säga ock Pielisboerne om sig: „Pieliläiset 
me olemme, vaikka pohjalaiset meitä karjalaisiksi kutsu- 
vat", hvarmed de tillkännagifva sig icke vara afkomlingar 
af ortens förra inbyggare. Luthersk pastor hade Pielis- 
järvi år 1639. I en uppsats med rubrik: Några dagar i 
Pielis, förekomma i Borgå Tidning 1840 (n:o 79—81) åt 
skilliga upplysningar om Pielis. Då grefve P. Brahe hade 
Kajana till sitt friherskap, hvartill ock räknades Pielis, lät 
han år 1653 anlägga en stad, Brahea kallad i Lieksa elfs- 
mynning, och ehuru denna anläggning under den oroliga 
tiden förstördes, repade sig staden dock åter och hade på 
1670 talet jemväl några rådmän. 


Kyrkoherdar. 

Thomas Petri (Jacobi?) 1639—1650. Se F. W. Pip 
ping Om deputaten p. 16. 

Anders Cajanus, son till grefve Brahes fogde öfver 
Kajana och Pielis distrikt Anders Ersson Gyllenhjerta från 
Kyrkslätt, hvilken såsom fogde öfver berörde distrikt skall 
kallat sig Cajanus. Förordnades af grefve Brahe till pa- 
stor i Pielis pogost. Död i nov. 1657. 


PIELISJARVI, 163 


Gift med Anna Henrikedotter Kauhanen, rädmansdot- 
ter frin Ule&, som i andra giftet fick kapellanen i Paldamo 
Johan Paldanius. 

Laurentius Laurentii Hallitius, var förut kapellan i 
Nurmis, pastor här 1682—1686. 

Peter Herkepœus, torde förut varit archidiaconus i Wi- 
borg, pastor 1689-1710, prost. Om Herkepeus förmäler 
traditionen, att han jemte sin kapellan och klockare sökt 
förmå allmogen i Pielis och Nurmis att affalla från Sverige 
och afligga trohetsed åt tear Peter. Se K. A. Castrén 
Kertoelmia Kajaanin läänistä p. 50. 

Gift med Elisabet Schultz, Efter kriget återvände hon 
från Sverige och uppehöll sig hos sin dotter i Lampis. 
Barn: 1 Herman, f, 17 mars 1691. 2 Juliana, gift 1:0 
1727 med länsmannen Johan Reinh. Akesen, som dog 1782 
och 2:0 med Johan Kuokkainen. . 

Johan Hornborg, var först stadskapellan i Borgå, se- 
dan regimentspastor och archidiaconus i Åbo, undfick kong- 
lig fullmakt till detta pastorat, men för söknens vidlyftig- 
het och utfattiga tillstånd afsade han sig denna tjenst me- 
delst bref till konsist. i Borgå af 5 febr. 1723. Blef sedan 
pastor i Tyrvis. Se Borgå gymn. hist. p. 475. 

Mag. Joakim Cleve, son till glasmastaren, sedan plats. 
majoren i Wiborg !), f. 1681, student i Åbo 1701, magister 
1707, blef 1712, då han var informator hos gränsmajoren 
Simon Affleck i Sotkamo, jemte Afflecks fru och barn till- 
fångatagen af ett ryskt ströfparti, men slapp att rymma 
och kom till Uleå, uppehöll sig sedan i Liminko till år 
1714, då han begaf sig till Btockholm, der han underhöll 
tig med barnainformation, tills han 10 sept. 1721 fick kong- 
lig fullmakt till matheseos lektorstjensten i Wiborg. Kort 
förut hade pastorn i Borgå Arvid Alopœus, som vistades i 
Medelpad, kallat henom till adjunkt i Borgå; han blef för- 


!) At den Niklas Cleve, som åren 1680—1718 var glasmästare i 
Wiborg, var fader till vår Joakim, år åtminstone sannolikt. Han var gift 
med Anne Jennel och hade en annan son Lorenz, f. 1695. 
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denskull af superintendenten på Gottland Johan Esbergius 
prestvigd i Stockholm 28 juni 1721. Annu samma är be- 
gaf han sig till Borgå och uppvaktade församlingen, tills 
han genom nädig fullmakt af 13 juli 1723 befordrades till 
pastor i Pielisjärvi. Död som prost 11 nov. (icke 25 juli) 
1729. So Borgå gymn. hist. p. 471—475. 

Gift med Margareta Alopeus, pastorsdotter från Borgå. 
Barn: 1 Anna Katarina, f. 20 febr. 1725, gift 1:0 med hä- 
radshöfd. Johan Prockman och 2:0 1760 med pastorn i Luu- 
mäki Jonatan Gestrin. 2 Joakim, f. 31 jan. 1727, pastor 
i Padasjoki. 3 Margareta, f. 1729, gift med kapellanen i 
Luumäki Otto Joh. Wikman. 

Johan Pomoelus, biskopens vice pastor i Lappvesi 
1723, pastor här 1731 1). Död 13 okt. 1738. 

Gift med Hedvig Stille. Barn: I Peter, landsfiskal i 
Willmanstrand. II Erik, tullinspektor i 8:t Michel, gift 
1763 med Katarina Margareta Hultin, tullnärsdotter från 
Tohmajärvi. Deras barn: 1 Erik Johan, f. 11 aug. 1765, 
vice president i Åbo hofrätt, adlad 1821 kallade han sig 
Pomell. Död 23 apr. 1825. Gift med Anna Lovisa Win- 
ter, kammarrådsdotter. Deras son Arndt Johan August, var 
direktor för bankens vexelkontor i Abo, gift 1839 med Gu- 
stava Johanna Alléen. Deras dotter Fanny blef gift med 
possessionaten Gustaf Brandt. 2 Peter, f. 1775. 3 Gustaf 
Pomoell, f. 27 sept. 1782, assessor i Åbo hofrätt. HI Ma- 
ria, gift 1731 med kapellanen i Ilomants Henr. Lindentus. 
IV Anna, gift med korporalen Erik Spoof, som dog 1742. 
V Brigita, f. 16 apr. 1788. 

Jakob Stenius, son till kapellanssubstituten och soken- 
adjunkten i Ulfeby Mårten Stenius?) och Kristina Polvian- 


1) Ar 1734 var Peter Pomoell landsfiskal i Karelen. Måhända han 
var en son till pädagogen i Sertavala Peter Pumaelius. Till år 1747 var 
en Peter Pomoell häradshöfding i Jääskis. 

3) Slägten härstammar från Pungalaitio soken och Kivenoja by, der- 
ifrån bonden Thomas blef soldat med namnet Sten. Dennes son Mårten 
var pastor i Wesilaks och dog 1693. Hans son Isaak var pastor i Birk- 
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der. Föddes 1704, student 1724, prestvigd 1729, kapellan 
i Artejö 1731, för dess goda och trogna tjenst in ministerio 
vice pastor 1739, pastor här 1740. 

Kyrkoherden Stenius, som i ungdomen hade förvärf- 
vat sig grundliga insigter 1 theologiska discipliner och flere 
andra vetenskapsgrenar, var en af sin samtids märkligaste 
man på den orten. Såsom församlingslärare arbetade han 
kraftigt och ihärdigt på sina ähörares religiösa bildning 
och sedliga förbättring. Att han dervid stundom gick allt- 
för hårdthändt till väga, togs honom under hans första 
tjenstetid till last, men sedan man insett den goda verkan 
af hans allvarliga kyrkodisciplin, upphörde klandret. Härom 
kan läsas närmare i Borgå Tidning 1840 (n:o 80). 

Men om BStenius var nitisk i sina åhörares undervis- 
ning uti kristendomskunskapen, var han icke mindre an- 
gelägen om att genom bättre ordnad landthushållning be- 
främja deras timliga välstånd. Sjelf insigtsfull agronom 
undervisade han sina sokneboer att aftvinga äfven den 
ofruktbaraste vildmark någon äring. Inom sokens område 
fonnos många kärr, som kunde odlas till ängsmark och så- 
lunda bidraga till ladugårdars underhåll. Sjelf uttorkade 
han många kärr och verkade genom den nytta han drog 
från sina nyodlingar, att hans soknemän började taga efter. 
För denna hans ifver för kärrodling begynte man kalla ho- 
nom korpi-Jaakko. Några närmare upplysningar om hans 
verksamhet i detta afseende torde här försvara sin plats !). 

Medelst skrifvelse, dat. H:fors den 18 maj 1757, gaf 
kyrkoherden Stenius konsistorium vid handen, att lands- 
höfdingen Nordenskiöld *), som af de projekterade vattu- 


kala och dog 1702 och dennes son Mårten var först sokenadjunkt i Birk- 
kala och sedan i Ulfsby och dog 16 juni 1717. 

t) Hela följande referalet är gjordt med ledning af domkapillets 
i Borgå protokoller. 

2) Landshöfd. Anders Johan Nordenskiöld var son till öfverinspektorn 
vid saltpetersjuderiet i Finland Johar Erik Nordberg och Maria Kristina 
Björnmork och blef landshôfd. i Kymenegårds län 1752, derifrån han flyt- 
tades till Nylands och Tavastehus län 1756. 
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ledningar här igenom landet till Saltsjön ansett filosofie 
kandidaten Lagi uti dess gradualdisputation om kareleka 
hushällningens upphjelpande gifna förslag, att kanalen i 
Karelen skulle ledas genom Kajana län till Uleå, for det 
mest kompetenta och nyttigaste, förklarat sig vilja, s& myc- 
ket hos honom stode, söka bidraga till dess verkställande 
och iståndbringande. Och då bemälde landshöfd. erhållit 
transport från Kymenegårds till Nylands och Tavastehus 
län, aktade kyrkoh. nödigt, att med landsh. muntligen kon- 
ferera om detta ämne och hos honom begära, det ville han, 
till vinnande af sagde vattuledning, både kronan och Ka- 
relens invånare till förmån, fullfölja dess förklarade upp- 
såt. Derigenom skulle utom annat det derintill mycket öf- 
vade lurendrejeriet i Karelen förekommas. I detta ända- 
mål begaf sig Stenius, sedan han föranstaltat om försam- 
lingens tillbörliga vård under hans frånvaro, genom Uleå 
till H:fors. Utom landsh. ville Stenius här tala om samma 
ämne med generalmajoren Ehrensvärd, som var öfverdi- 
rektor för kommunikationsverket i Finland, emedan han 
trodde landsb. kunna genom denne herre uträtta det me- 
sta. Men som Ehrensvärd på en kortare tid hade rest till 
Stockholm, kunde han sålunda ej vidtalas af Stenius, hvil- 
ken beslöt att afbida Ehrensvärds återkomst, och anhöll 
hos konsistorium, att för slikt oförmodadt, långvarigt ute- 
blifvande ifrån sin församling ej blifva ogunstigt ansedd, 
utan bevåget ursäktad. 

Par månader derefter skrifver generalmajoren Ehren- 
svärd till konsist., att sedan han tillfälligtvis råkat kyrkoh. 
i Pielisjärvi J. Stenius och talt med honom om landthus- 
hållningen, hade han öfvertalt Stenius att vistas några 
veckor på den gård Ehrensvärd arrenderat, för att dersta- 
des sätta några sina hushällerdn i verket, på det allmän- 
heten om slika nyttiga inrättningar måtte blifva underrät- 
tad. Och som härtill ej fordrades lång tid, höll Ehren- 
svärd det för onödigt, att hos konsist. anmäla, hellst han 
trodde vara föranstaltadt om församlingens vård under 
kyrkoherdens frånvaro. Mon under denna tid hände, att 
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mag. Chydenius, hvilken general Ehrensvärd brukat vid den 
honom anfôrtrodda strémrensningen, olyckligen dervid om- 
kommit och i en fors drunknat. Uti hans ställe hade ge- 
neralen ingen annan att tillgå än kyrkoh. Stenii son, filo- 
sof. kandidaten Stenius, hvilken han funnit äga någon theo- 
retisk kunskap i dylika saker; men som han aldrig dervid 
lagt handen, har generalen öfvertalt fadren, att i början 
vara: in loco tillstädes och gå honom med råd tillhanda, 
tilldess slottsbyggmästaren Thunberg hunne komma från 
Sverige hit tillbaka. Och hoppades generalen i anseende 
härtill, att konsist. ej upptoge ogunstigt denne kyrkoh:s 
frånvaro, utan af nit, att befrämja en så allmän angelä- 
genhet, lemnade honom tillstånd att fullfölja det generalen 
honom ombedt. Konsist. kunde ej annat än uti ett så an- 
geläget och på det allmänna bästa syftande ändamål sam- 
tycka till general Ehrensvärds förslag, men tillika ej utan 
missnöje anse kyrkoh. Stenii frånvaro från dess embetes 
och församlings vård utan konsist. minne och vetskap. För- 
denskull anmodade konsist. kontraktsprosten, att inställa sig 
i Pielisjärvi och göra sig underrättad, huruvida församlin- 
gen blifvit under Stenii frånvaro nöjaktigt bevakad, och 
om den utan tillhjelp af någon prestman, atom dervarande 
ministerio, äfven framgent kan väl vårdas. Härvid fick 
konsist. den upplysning, att sokneboerne enhälligt förkla- 
rat sig hafva af det hemmavarande presterskapet i alla de- 
lar tillräcklig och nöjaktig betjening. 

Då riksdagen år 1760 blef sammankallad, androg 
kyrkoh. Stenius i konsist., att kongl. maj:t hade i anled- 
ning af riksens ständers tillstyrkande såväl tillförene som 
ock i synnerhet vid sista riksdag förordnat, att Karelen 
med allraförsta och skyndsammast skulle refvas och skatt- 
läggas, men att ett: så angeläget verk dock kommit att tille 
vidare afstanna. Vid dess ändtliga skeende kunna flere 
skador tillfogas såväl det allmänna som hvar invånare i 
synnerhet, der icke försiktiga och helsosamma steg skulle 
förbättra den gamla skattläggningsmethoden. Fördenskull 
och som Stenius, under sin hushällekunskap ooh dess fli- 
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tiga idkande samt noga iakttagande af dess utslag hos sig 
och den ortens invänare funnit, att äkerbruket uti Karelen 
i gemen har af naturen den svagaste grund mest i hela 
Sveriges rike, har Stenius föresatt sig, att vid nästskeende 
riksdag i underdånighet föredraga hans kongl. maj:t och 
riksens ständer åtminstone någon del af de omständigheter, 
som torde tjena till bemälde skattläggningsverks förkor- 
tande, med den säkerhet derhos, att kammarverket, i an- 
seende till ordinarie utgifter ej blefve underkastadt några 
förändringar, hvilka det med höga kronans mångfaldiga 
ovisshet om sina inkomster af jordbruk i alla tider gjort 
besvärligt. Men emedan sådant svårligen låte sig göra 
med mindre han i egen person skulle anmäla sina förslag, 
fördenskull och i anseende till allt, hvad han det allmänna 
och särdeles sin embetsort skyldig är, har han fattat det 
uppsåt att resa till nästa riksdag. Han anhöll således om 
konsist. tillstånd dertill och bad derjemte konsist. anmäla 
honom hos presterskapet i stiftet, att till sagde göromåls 
desto bättre befordrande adjungera honom biskopen, under 
hvilkens ålderdom och ofta timande opassligheter han ville 
sköta stiftets hellst enskilta angelägenheter i all uppriktig- 
het efter sina bästa krafter och utan minsta erkänsla. Men 
skulle biskopen, i anseende till sin ålderdom och opasslig- 
het undandraga sig riksdagsresan — hvilket ock inträffade 
— och stiftets presterskap i den händelsen komme att, så- 
som billigt vore, falla på någon af kons. ledamöter, blefve 
Stenius såsom dess adjungent onödig. Fördenskull bad 
Stenius konsist. föreslå stiftets presterskap, att utom en 
af konsistorialerne affärda till riksdagen någon annan af 
sina medbröder och dertill utse Stenius, på det han, anta- 
gen i ståndet, desto bättre kunde till rikets gagn sköta 
karelska hushållningens angelägenheter. Konsist. ansåg sig 
ej böra vara kyrkoh. Stenius hinderlig uti dess tillämnade 
resa till riksdagen, der hans närvaro vid öfverläggningarne 
om karelska landskapets tillämnade refning och skattlägg- 
ning, efter hans föregifvande var så nödvändig, men kon- 
sist. kunde ej villfara honom uti dess åstundan att varda 
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hos stiftets presterskap anmäld till kallelses erhållande att 
blifva riksdagsfullmäktig, såsom varande ett ingrepp uti 
riksdagsmanna valfriheten och uppenbart stridande emot 
regeringsformen och riksdagsordningens föreskrift. Sålunda 
reste Stenius till riksdagen 1761 och blef ehuru icke lag- 
ligen kallad till riksdagsman, likväl såsom fullmäktig från 
Borgå stift, intagen i prestaståndet. De frågor han under 
sin vistelse i Stockholm bedref, angingo 1:0 en bättre och 
redigare författning till Kajana och karelska gränseorternas 
bevakning och betäckning. 2:0 Den förderfvade landthus- 
hållningens i Karelen förbättring. 3:o En mindre kostsam 
och mera skyndsam ref- och skattläggning i Karelen och 
40 inrättningen af flere kyrkor i stiftets nordöstra del. 
Och som dessa frågor ej kunde alla förhandlas inom pre- 
staståndet och ännu mindre bringas till önskadt slut på en 
riksdag, qvarstannade Stenius i Stockholm ända till hösten 
år 1762, då konsist. ålade honom att återvända hem. 

Vid riksdagsmannavalet fr 1764 beslöt presterskapet 
i karelska kontraktet att skilja sig ifrån det öfriga stiftet 
och utsåg till herredagsman från sitt kontrakt kyrkoh. Ste- 
nius. Och ehuru konsist. ogillade detta val, reste Stenius 
ieke desto mindre af till rikedagen. Nu skref konsist. till 
kongl. slottskansliet, att kyrkoh. Stenius ej nu för första 
gången utan flere resor tillförene ådagalagt vårdslöshet i 
utôfningen af sin tjenst, i synnerhet då han någon tid förut 
konsist. oveterligen afbållit sig i några månader ifrån sin 
församling och sysselsatt sig med privata anstalter i Björ- 
neborgs län till kärrs och mossars upptagande, uttorkande 
och dikande; fördenskull anhöll konsist. om slottskansliets 
embetsåtgärd, att eftertryckligen förplikta Stenius till att 
fordersammast förfoga sig till dess embetsort, dock så, att 
han förut på hemresan inställer sig i konsist. att undfå 
välfortjonts föreställningar för dess betygade straffvärda för- 
hållande 1). Man uppsökte nu i konsist. protokoller, hvad 





‘) Denna åtgärd finner sin förklaring deri, att Stenius var katt och 
konsistorii ledamöter (Bonsdorff, Borgström, Krogius och Orræus — bi- 
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som kunde tagas honom vidare till last. Hvad man den 
gången fann om Stenius var följande: han hade infört nå- 
got slags disputationssätt vid katechismi förhör sålunda, att 
&hörarene hade frihet, att vid nämnde förhör begära af 
presterne närmare förklaring och upplysning uti allt, som 
i förekommande frågor och svar förefaller dem mörkt, 
otydligt och tvifvelaktigt samt göra inkast emot de gifna 
förklaringarne. Denna frihet hade allmogen nyttjat med 
förspord märkelig uppbyggelse. Men som det någon gång 
inträffat, att folket öfverhopat presten med gensägelse och 
dubiolis och det äfven händt, att presterne sig emellan bör- 
jat i folkets närvaro disputera om rätta förståndet af några 
läropunkter, hade biskopen vid visitationen i Karelen an- 
märkt emot denna inrättning, att den vore mera äfventyr- 
lig än nyttig, eftersom de flesta torde mer af kitslighet, 
nyfikenhet och fåfäng inbillning om någon deras ägande 
qvickhet framför andra än i ren afsigt och för sin upp- 
byggelse skull framställa allehanda onödiga, kuriösa och 
fåfänga dubiola, som ej tjena till annat än att förorsaka 
andra förargelse. Biskopen mente vidare, att åhörarnes 
omförmälte tvifvelsmål säkrast kunde häfvas, om presterne 
framställa tydliga och efter folkets begrepp lämpade frå- 
gor och rätta de afgifvande svaren, då de ej äro riktiga. 
Och skulle någon ändock icke finna sig dermed tillräckli- 
gen tillfredsställd, skulle han rådas att enskilt närmare råd- 
fråga sig hos presten och skaffa sig behörigt ljus. Men 
Stenius tyckte, att då folket sällan har tillfälle till sådana 
enskilta samtal med presten, kunna de vid förhören till- 
fälligtvis förekommande ämnen, om hvilka åhörarene då 
finna sig betarfva omständlig underrättelse, falla ur deras 
minne, innan de se sig i tillfälle att rådföra med och höra 
presten. Af sådan anledning ansåg han sig ej hafva skäl 
att nedlägga sin inrättning, i synnerhet som dervid intet 


skopen var frånvarande vid riksdagen —) deremot mössor. En så orolig 
själ som Stenius borde nu ändtligen bringas till sansning, mente konsi- 
storialerne. 
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rum gifves till några befarade onödiga och fåfänga dubiola 
och inkast, utan man håller sig endast vid materia sub- 
strata, det presten alitid modererar så att man dervid för- 
blifver. Emedan Stenius nu på så straffbart sätt visat ringa 
aktning för visitatores och de af dem anförda grundliga skäl 
emot inrättningen samt enständigt förklarat sig vilja den- 
samma bibehålla, skall sådant honom allvarligen förehållas, 
då han här sig inställer. 

Under det förenämnde beslut fattades i konsist., uppe- 
böll sig Stenius i Stockholm. I ett bref derifrån under- 
rättar han konsist., att ehuru han ej blifvit såsom riksdags- 
man i ståndet intagen, är hans närvaro likväl vid riksda- 
gen och i synnerhet vid riksens ständers defensionsdepu- 
tation nödig: i anseende hvartill han hoppas och beder 
blifva ursäktad både för sitt uteblifvande ifrån församlingen 
och för sitt qvarstannande i Stockholm ännu någon tid. 
Och att hans personliga närvaro der verkligen var behöflig 
synes af ett utdrag ur protokollet, fördt vid nämnde de- 
fensionsdeputation 3 maj 1765, som innehåller, att öfver- 
stelöjtnanten Hermansson hos deputationen anmält, att i 
Stockholm uppehöll sig en: kyrkoh. från Karelen, benämnd 
Stenius, som ägde ganska god och tillförlitlig kunskap om 
förenämnde lands beskaffenhet, i anseende hvartill öfver- 
stelöjtn. ock, efter deputationens dertill lemnade tillstånd, 
nyttjat honom till åtskillige nödiga underrättelsers medde- 
lande i de ämnen, som kunna angå försvarsverket för Ka- 
relen och dess gräns. Och som han ännu någon tid be» 
höfde dess biträde, men bemälte kyrkoh., som icke var 
riksdagsman, ej heller i prestaståndet intagen, icke dristade 
sig utan behörig tillåtelse att längre i Stoekholm qvardröja, 
beslöt deputationen, att genom utdrag af protokollet an- 
moda biskop Fortelius, att låta kyrkoh. Stenius ännu nå- 
gon tid här i Stockholm qvarblifva, tills de ämnen hunne 
blifva utarbetade, som Finlands försvarsverk angå. Detta 
protokoll insände Stenius till konsist. och androg derjemte, 
att den nöden och elden, hvaruti Karelen var i sista fej- 
den och det förnämligast i brist af anstalter på regeringens 
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sida, eller ock otjenliga steg uti dem samt hvars utbredande 
till ortens totala undergång den Högste genom kyrkoh:s 
ringa åtgärd afböjde !), ej tillstadde honom att nu för- 
summa att bevaka Karelens försvar. När han erinrade sig 
den mångfaldiga hjertfrätande ångest han då haft och allt 
det onda han då slitit jemväl i sin egen person samt före- 
ställer sig den stora nöd, som orten förestår i anseende 
till fiendens sist vunna fördelar, ansåg han sig, till lindrande 
och afböjande deraf, böra afgifva erforderliga upplysningar 
om allt hvad till ortens försvar tjenar. Han ville dock ej 
dröja längre i Stockholm än tilldess första Ule& stads far- 
tyg komme att afgå. I anledning häraf fann konsist. godt 
att låta dess vidtagna beslut om Stenii inställande i kon- 
sist. förfalla. 

Mot hösten samma år återvände Stenius till hemorten, 
och dog 20 jan. (icke 12 apr.) 1766. En sorgeruna öfver 
Jakob Stenius, författad af den aflidnes måg Henr. Lyra, 
finnes i afstympad form tryckt i finska tidskriften Mekzläi- 
nen 1837, december. 

Gift med Anna Natalia Elisabet Printz, f. 1710, död 
19 apr. 1791. Barn: I Jakob, f. 1732, fadrens efterträdare. 
II Mårten, vice häradshöfding, gift 1791 med Ulrika Char- 
lotta Alopeus, pastorsdotter från Tohmajärvi. De hade 2 
söner och 2 döttrar. Sönerne voro: 1 Bengt Mårten, ka- 
pellan i Kontiolaks. 2 Jakob f. 13 sept. 1795, häradshöf- 
ding, sekreterare i postdirektionen, gift 1:0 med Margareta 
Sofia Winter, kapellansdotter från Kides, f. 11 deo. 1808, 
död 27 febr. 1840, och 2:0 1841 med Maria Johanna Flo- 
rin, pastorsdotter från Wäno, f. 25 jan. 1808. Doras barn: 
a) Jakob Theodor, f. 22 apr. 1829, kopist i kejserl. sena- 
ten, gift med Ottiliana Margar. Jakobina Adlercreutz, f. 15 
apr. 1829. 6) Gabriel Mortimer, f. 19 nov. 1830, bagare- 


1) Med denna ätgärd torde Stenius mena det, att han under 1741 
— 1742 ärens krig, dä bönderne fran Pielis voro uppbädade att marschera 
till Ölöla by i Kides soken, for att möta fienden, lyckades utverka kon- 
traordres för bönderne, hvilka sålunda fingo från Eno återvända att för- 
svara sin egen sokens område. 
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mästare i Helsingfors. c) Karl Wilhelm, f. 3 juli 1882. 
d) Charlotta Sofa, f. 3 mars 1838, gift med magister Gu- 
staf Alfred af Hällström, f. 14 mars 1827. e) Pehr Au- 
gust, f. 21 febr. 1840. f) Maria Ulrika Eleonora, f. 1 juni 
1842. g) Johan Edvard, f. 20 apr. 1844. h) Bengt Oskar, 
f. 25 jan. 1846. III Maria Katarina, f. 1738, gift med ka- 
pellanen i Kiuruvesi Henrik Lyra. IV Karl, pastor i Sul- 
kava. V Benedikt, landskamrer i Heinola, gift med Anna 
Maria Backman, som dog 6 maj 1824 och var dotter till 
handlanden i Lovisa Anton Martin Backman, som dog 1762. 
Deras barn: 1 Anton Jakob, f. 10 dec. 1775. 2 Anna El- 
sabet. 3 Margareta Sofa, f. 1779, död 1847, gift med kom- 
mersradet i Lovisa Jakob Johansson Holmsten, som dog 
1854. 4 Erik Sten, löjtnant, kallade sig Stentj, gift med 
Henrika Jakobina Lyra, munsterskrifvaren Nils Lyras dot- 
ter. Deras barn: a) Anna Benedikta. 6b) Bengt Otto, sjö- 
man. c) Sofia Jakobina, gift med länebokhâllaren i S:t 
Michel Gabr. Wilh. Sundeberg. d) Wilhelm, marinlöjtnant, 
gift med Augusta Alex. Bernhard. Hornborg, pastorsdotter 
från Walkeala. 5 Bengt Anton, f. 9 juni 1782. 6 Karl 
Gustaf, f. 15 nov. 1783, kemners preses, gift med Char- 
lotta Kjellman från Sverige. Deras barn: a) Maria Char- 
lotta Gustava. b) Sofa Ulrika Elisabet, gift med stads- 
fiskalen i Lovisa Malmborg. c) Bengt Johan, handlande. 
d) Karl Evert, föreståndare för navigationsskolan i Åbo, 
gift med sin kusin Sofia Gustava Barck, dotter till läne- 
landtmätaren Karl Fredr. Barck. Deras barn: 1 Georg. 2 
Ida. 8 Julius. 4 Iwar. e) Otto Wilhelm, handlande i Borgå. 
J) Fredrik Kristian, major. 7 Wilhelm, f. 28 juni 1786, 
handlande i Lovisa, gift med Katarina Tesche, handelsmans- 
dotter, död 1847. Deras barn: a) Maria Henrika, död. 5) 
Bengt Karl, brukspatron. c) Sofia Elisabet. d) Wilhelmina 
Antoinette, gift med lektorn Karl Wilh. Lille. 8 Maria 
Charlotta, gift med provincialläkaren, assessorn Anders Jo- 
han Lille, f. 10 aug. 1775, son till pistolsmeden Olof Lille. 
Deras barn: a) Bengt Olof, f. 12 nov. 1807, theologie pro- 
fessor, gift 1:0 med Ida Gustava Wanerberg, som dog 18 
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mars 1851 och 2:0 med Eugeni Aurora Beyer, som dog 30 
mars 1861. Barn af 1 giftet: 1 Axel Johan, f. 1848, stu- 
dent. 2 Agnes Maria, f. 1850, 3 Hanna Theresia, f. 1858. 
4 Bengt Edvard Eugene, f. 1861. 5) Anders Johan, f. 1812, 
vice advokatfiskal i Wiborgs hofrätt, död ogift. c) Julia 
Sofia, f. 1814. d) Kari Wilhelm, f. 6 mars 1821, lektor 
vid Wiborgs gymnasium, gift lio med Welk. Antotn. Ste- 
nius (se ofvanföre) och 2:0 med Wilhelmina Rosalia Frey, 
som dog 21 okt. 1859 och var dotter till proviantmästa- 
ren af 8 klassen Johan Frey. e) Elisabet Augusta, f. 1822. 
f) Maria Gustava Charlotta, f. 1825. g) Johanna Bene- 
dikta, f. 1827. 9 Otto, handlande, ägare af Taipale gard. 
VI Simon, f. 7 aug. 1744, possessionat, ekonomie kommis- 
sarie, blind, gift 1776 med Beata Kristina Crohns, enka 
efter kapellanen i Nurmis Nils Depner. Deras son Isaak, 
f. 12 mars 1784, var först klockare och blef sedan läns- 
man i Pielis 1814. VII Elisabet, f. 1 febr. 1750, gift med 
munsterskrifvaren Nile Lyra. VIII Sofia, f. 9 febr. 1752, 
gift 1:o med kapellanen i Kuhmoniemi Jakob Strömmer 
och 2:0 med kronolansmannen Jsaak Schroderus. Af kyrko- 
herden Stenii barn dogo 8 unga. 

Mag. Jakob Stenius, son till företrädaren, f. 2 febr. 
1732, student i Upsala 1748, filosofie kandidat i Åbo 1755, 
utgaf 1757 en disputation: Om bästa sättet att anlägga fors- 
byggnader, kallades 18 juli samma år, att i den drunknade 
filos. adjunkten mag. Sam. Chydenü ställe som mekanikus 
förestå strömrensningsarbetet i Björneborgs län, i synner- 
het i Kumo elf. Derifrån flyttades han genom nådig skrif- 
velse af 26 apr. 1759 för anabanda uppdrag till Österbot- 
ten, blef magister docens i mekaniken och hydrauliken i 
Åbo 1760, men kunde för sina arbeten i Österbotten ej in- 
ställa sig till tjenstgöring i Åbo förrän år 1767, sedan 
strömrensningen derstädes upphört ooh hans kongl. maj:t 
genom bref af 11 nov. 1766 till konsist. i Borgå förklarat 
dess nådiga vilja vara, att konsist. skulle anse magister 
Stenii tjensteår, såsom hade han vid gymnasium tillträdt 
adjunktur, då strömrensningsarbetet honom anförtroddes. 
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För sitt svar på vetenskaps akademins utsatta fråga: Om 
orsakerna till mossa på ängar och huru den bäst skall kunna 
utrotas? erhöll han det utfästade priset !). (Se Borgå gymn. 
hist. p. 538—542). Det var dessa sysselsättningar, som 
ädrogo honom benämning af koski-Jaakko. 

Emedan Stenius hade ansökt Pielisjärvi pastorat, för- 
svarade han theologiska theser, och aflade predikoprof, och 
efter undergänget pastoralförhör prestvigdes han 10 aug. 
1767. Under sin vistelse i Borgå anmälte han hos bisko- 
pen, att han vore hugad, såsom han ock trodde vara sin 
skyldighet att betjena gymnasii ungdomen med föreläs- 
ningar uti de vetenekaper, som nödigt kunde pröfvas. Då 
biskopen föredrog detta ärende, såg konsist. med nöje mag. 
Stenii benägenhet och lust att gå gymn. ungdomen med 
undervisning tillhanda. Men under lästermin, då timmarne 
äro emellan lektorerne så noga indelade, gifves ej tillfälle 
till publika föreläsningar, hvarföre mag. Stenius anvisades, 
att om han det åstundar, i hvilken vetenskapsdel han sjelf 
finner vara nyttigast, privatim gå gymn. ungdomen till- 
handa, och lofvade äfven lektorerne utnämna några, dem 
han kunde handleda uti skrifvande af exercitia stili: för hvil- 
ken möda han likväl ej finge förvänta någon lön, såvida 
det ringa, som dertill är beviljadt, innehafves af den förut 
till adjunkt vid gymnasium antagne mag. Solitander, hvil- 
ken ock derföre måste läsa öfver grundlagarne. — I fe- 
bruari månad året derefter förnyade Stenius sin förra an- 
hållan och gaf tillkänna, att han vore färdig, att, i fall 
tvenne adjunkter icke bestäs, emottaga hela bestyret med 
gymnasii adjunktseysslan, den han enligt kongl. maj:ts nå- 
digste föreskrift innehafver, hvarhos han anhöll att blifva 
insatt uti alla dermed följande rättigheter, till följe af sin 
ägande äldre tjenstetur framför mag. Solitander, hvilken 
han ansåg af biskopen och konsist. vara konstituerad till 
denna syssla, i brist på vederbörliga legitimationer, ej an- 
norlunda än till interims förrättning. Häröfver hördes 


9) Fadrens svar på samma fråga vann ej någon belöning. 
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gymn. adjunkten Solitander, som åberopade sin & sysslan 
erhällna fullmakt. Och som Stenius sedermera änyo an- 
drog, att Solitanders utnämning till gymnasii adjunkt vore, 
dä han ej aflagt något prof för tjensten, olaglig, att kon- 
sist. vägrat Stenius att speciminera för adjunkturen samt 
att Solitander borde åläggas att distinguera sig medelst 
något akademiskt arbete, och derest han ej förmådde så- 
lunda legitimera sig till tjensten, borde han afst& tjensten 
till Stenius. Allt detta afslog konsist. 23 mars 1768 och 
begärde hos justitie kanslern, att Stenius för dess anstöt- 
liga skrifart och ohemula tillmälen emot konsist. mätte 
ställas under laga tilltal. Denna begäran förföll likväl. 

Emellertid erhöll Stenius förslag till pastorsembetet 
i Pieliejärvi och vid valet tillföllo församlingens kallelse- 
röster honom så enhälligt, att hans medsökande ej fingo 
någon enda röst. Då man besinnar, att Stenius jun. icke 
blef prestvigd förrän han sökte lägenheten, icke heller vi- 
stats inom församlingen och ännu mindre tjenstgjort der 
såsom själasörjare, kan man af det förtroende församlingen 
betygade sonen, sluta till den kärlek och välvilja fadren 
måste hafva åtnjutit af sina åhörare, då de på ett så vac- 
kert sätt hemburo sin hyllning åt fadrens stoft och visade 
sin tacksamhet för hans omsorg och nit att befrämja för- 
samlingens bästa. Kongl. fullmakt & kyrkoherdeembetet 
erhöll Stenius 28 juni 1768, blef prost 1776, tjenstf. kon- 
traktsprost 1799, ordinarie 1802. 

Ett flerårigt obehag hade Stenius af följande anled- 
ning: i september 1788 lät kapten O. F. Wetterhof, som 
var chef för de i Karelen förlagde trupper, kungöra i alla 
karelska kyrkor, att stillestånd vore afslutadt emellan de 
krigande makterna, hvarjemte han lät indraga alla fältvak- 
ter. Prosten Stenius, som under sommarn af yttersta kraf- 
ter satt både sig och församlingen i försvarstillstånd emot 
den nära stående och hotande fienden, hade genom utskic- 
kade kunskapare fått höra af ryssarne, att stilleståndet vore 
ogrundadt och att ryssarne ämnade falla in i Pielis. För 
att förebygga deras infall, skickade Stenius en skrifvelse 
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på finska språket till ryssarne af följande innehåll: „I vår 
kyrka är stillestånd kungjordt ända till april månads slut, 
men om eder afeigt är att bryta stilleståndet, så äro vi 
fullkomligen beredde på krig. Vi tilläte icke någon att 
komma öfver gränsen. Med Guds hjelp göre vi motstånd 
säsom ärlige svenske män. Till Sveriges konung hålla vi 
alltid vår trohet.* Genom Stenii föranstaltande samlade 
sig bondvakten genast; posteringar utsattes långsefter grän- 
sen och hufvudstyrkan placerades vid moderkyrkan, hvil- 
ket ock sedan fortfor intill krigets slut 1). Detta Stenii 
förhållande misstyddes derhän, att han år 1790 angafs för 
otrohet emot konungen och riket under kriget. Det var 
Anna Brita Toliander, som, häktad för mord på sin man 
1789, ansåg Stenius vara upphofvet till hennes fängslande 
och derföre af hämndgirighet beskyllde honom att under 
kriget hafva underhandlat med rikets fiender. Men som 
vid nndersökningen icke det minsta spår kunde upptäckas 
Gli några andra af Stenius vidtagna åtgärder än hvad här 
ofvanföre blifvit anfördt, utan tvertom alla afhörda vittnen 
enstämmigt intygade, att Stenius vid alla tillfällen uppma- 
nat sina åhörare till trohet och lydnad emot konung och 
fosterland, förföll hela klagomålet utan vidare påföljd. 

Prosten Stenius dog 5 febr. 1809. 

Gift 1:0 med Anna Lovisa Heinricius, pastorsdotter 
från S:t Michel, död 19 juni 1771, och 2:0 1775 med Sofia 
Stephander, som dog 1784. Barn: A Jakob, f. 25 maj 
1771, possessionat i Pielis, död 7 mars 1821. Gift med 
Johanna Fredrika Crohns, länsmansdotter, f. 27 jan. 1781, 
död 8 okt. 1861. Deras barn: I Jakob, f. 2 aug. 1812, 
possessionat, gift 1:0 med Sofia Wahlsten, pastorsdotter, f. 
7 febr. 1826 och 2:0 med Susanna Kontio. Barn: 1 Karl 
Henrik. 2 Jakob Wilhelm. 8 Sanny Elisabet. II Johanna 
Kristina, f. 25 jan. 1814. III Karl Johan, f. 1 aug. 1816, 
forstmästare, gift med Sofia Johanna Karolina Stenius, pa- 





} Omnämnas må äfven, att Stenius med ifver bedref karelska ja- 
garekorpsens uppsättande. 


12 
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storedotter. Deras barn: 1 Elin Johanna, f. 1 febr. 1857. 
2 Emilia Fredrika Sofia, f. 25 apr. 1859. 8 Berndt Michael. 
f. 1 okt. 1861. IV Ulrika, f. 2 dec. 1818. V Samuel Wil- 
helm, f. 26 juni 1820, klockare i Juuga, gift 1:0 med Jea- 
nette Bernsten, länsm.dotter, f. 9 juni 1822, död 5 nov. 
1853. Barn: 1 Emilia Fredr. Sofa, f. 1846. 2 Karl Ja- 
kob, f. 1848. 8 Emil Wilh. f. 1851. 2:0 med Lovisa Stähl- 
berg, länsm.dotter, f. 1825. Barn: 4 Fredrik William, f. 
1860. EB Anna Maria, gift med fadrens efterträdare. C 
Kristina Sofa, f. 4 juli 1778, död 4 febr. 1797, gift med 
kronolänsmannen Sven Samuel Mustelin, f. 1768, död 1823. 

Mag. Jakob Abraham Strömmer, kapellansson frän 
Kuhmoniemi, f. 10 apr. 1774, prestvigd 10 juli 1799, ka- 
pellan i Juuga 12 nov. 1800, pastor har 17 nov. 1812. Död 
29 sept. 1828. 

Gift 1:0 med Anna Maria Stenius, som dog 6 apr. 181! 
och 2:0 med Hedvig Elisabet Agander, som dog 8 aug. 1842. 
Af deras 7 barn nämnas har: 1 Samuel, f. 27 mars 1813, 
pastor i Muhois. 2 Johan Jakob, f. 31 maj 1816, soken- 
adjunkt i Kontiolaks. 8 Anna Sofia, död 1840. 

Johan Henrik Wahlsten, f. i Abo 21 mars 1788, tjenstf. 
kollega inferior i Kuopio 2 nov. 1812, ordinarie d:o 15 dec. 
1813, kollega superior 15 nov. 1815, konrektor 18 nov. 
1818, prestvigd 15 nov. 1820, pastor har 3 aug. 1834. Död 
16 maj 1837. 

Gift med Margar. Sofia Porthan, kapellansdotter frin 
Kuopio. De hade 2 döttrar, af hvilka den ena Laura Gu- 
stava dog tidigt och den andra Sofa blef gift med posses- 
sionaten Jak. Stenius i Pielis. 

Johan Stenius, pastorsson frin Sulkawa, f. 21 sept. 
1795, prestvigd 12 juni 1819, tjenstgjorde sedan i Sulkawa, 
Lovisa och Lappträsk, kapellan i Pyttis 13 nov. 1833, 
vice pastor 1835, pastor i Pielisjärvi 5 nov. 1838, prost 
1851. 

Gift 1830 med Anna Sofia Holmsten, kommersrids- 
dotter frin Lovisa, f. 2 aug. 1802. Deras barn: 1 Sofa 
Johanna Karolina, f. 2 apr. 1832, gift 1855 med forstmi- 
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staren Karl Johan Stenius. 2 Bengt Iwar, f. 3 dec. 1888, 
sokenadjunkt i Eno. 3 Emil Johan Ferdinand, f. 15 mars 
1836, löjtnant. 4 Adelaide Elisabet, f. 20 maj 1837, gift 
1855 med pastorn i Uguniemi Alexander Fredrik Alander. 
5 Mathilda Magdalena, f. 8 mars 1839. 6 Maria Charlotta, 
f. 2 dec. 1840. 7 Karl Mortimer, f. 20 nov. 1843, filosofie 
magister. 
Kapellaner. 

Marcus Wendalius, omkring år 1691. 

Barn: 1 Beata, f. 1690. 2 Kristina, f. 1698. 

Georg Wallius, kapellan här efter Wendalius 1702 
—1719. 

Gift med Klara Larsdotier Bergman, som dog 25 juni 
1755. Barn: 1 Georg, possessionat. 2 Israel (1. Gabriel), 
klockare i Pielis. 3 Peter, f. 1691. 4 Klara, gift med 
Marten Fabritius från Kaavi 5 Margareta, gift 1730 med 
handlanden i Fredrikshamn Johan Nybom. 

Erik Lackman, f. 1693, student 1713, kapellan har 
1723, vice pastor 1738. Död 9 jan. 1769. 

Gift med Katarına Leistenius, som var f. 1691 och 
dog 15 juni 1769. De hade 3 söner, af hvilka här näm- 
nas: 1 Samuel, studerade i Upsala 1744, blef klockare och 
dog 1800. Han hade 2 söner, Samuel och Märten, tvil- 
lingar, födde 22 okt. 1785. 2 Johan, fadrens efterträdare. 

Johan Lackman, företrädarens son, f. 12 sept. 1725, 
kapellan här 3 okt. 1770, vice pastor 1791. Känd såsom 
utmärkt messprest och för sin tid ovanlig predikant, från 
hvars läppar orden flödade med kraft och elegans. Död 
26 febr. 1803, ogift. 

Jakob Wallgren, f. 1768, var under 1788 års krig fält- 
skärsgesäll, prestvigd 1793, kapellan här 4 apr. 1804. Död 
13 juli 1806. 

Gift med Walborg Mattsdotter Mäktä, f. 1774, död 
1808. Utan barn. 

Samuel Fredrik Montin, f. i Brunkala kapell af Lundo 
soken 29 apr. 1771, prestvigd 25 apr. 1797, kapellan här 
16 dec. 1807, vice pastor 1817. Död 7 jan. 1823. Ogift. 
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Filip Hellenius, f. 1780, prestvigd 12 maj 1815, tjonst- 
gjorde sedan i Eno, Kides och Pielis, kapellan här 2 juni 
1826. Död 29 okt. 1836. 

Gift med Agatha Fredrika Lindström, kapellansdotter 
från Eno. Utan barn. 

Herman Fredrik Forsberg, f. 30 nov. 1804, prestvigd 
19 dec. 1827, tjenstgjorde sedan i Ruokolaks, Elimä, Borgå 
och Impilaks, kapellan här 3 jan. 1838. Afsatt 28 juli 1841. 

Gregorius Aminoff, f. 29 apr. 1798, prestvigd 30 dec. 
1831, tjenstgjorde sedan i Ilomants, fänghuspredikant i 
Kuopio 28 apr. 1834, kollega superior i Kuopio samma år, 
kretsskollärare i Nyslott 5 dec. 1838, kapellan i Pielisjärvi 
5 apr. 1843. 

Gift 1846 med Jakobina Emerentia Wilhelmina Borg- 
ström, f. 30 juli 1816, dotter till handlanden i Borgå Ja- 
kob Borgström och Emerentia Fredr. Mether. Barn: Alma 
Augusta, f. 11 mars 1847. 


Sokenadjunkt. 


Klas Weisell, var förut sokenadjunkt i Nurmis, per- 
sonel sokenadjunkt i Pielisjärvi 6 dec. 1848—1854, blef 
kapellan i Lapinlaks 5 jan. 1854. 


PINTIPUDAS. 

Den 12 apr. 1780 lemnade domkapitlet tillstånd, att 
i Pihtipudas uppföra ett bönehus och inrätta en begraf- 
ningsplats, i följd hvaraf en kyrka här blef färdig 1783, 
der presterne vid moderkyrkan i Wiitasaari hvar tredje 
söndag höllo gudstjenst tilldess kongl. reskriptet af 18 juni 
1799 tillstadde bönehusgället att underhålla en egen prest, 
till hvilkens bolstad kapellboerne inlöste Myllyaho nybygge. 
Genom nådigt reskript af 1 okt. 1863 förklarades Pihtipu- 
das kapell för ett skildt konsistorielt pastorat, hvarest en 
kyrkoherde och en sokenadjunkt skola tjenstgöra. 


Kapellaner. 


Johan Hageman, den förste kapellan här 14 maj 1800, 
blef kapellan i Askola 1817. 
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Karl Gabriel Lyra, kapellan här 26 aug. 1818, blef 
kapellan i Kuhmois 1832. 

Anders Kiljander, kapellan här 23 febr. 1834, blef ka- 
pellan i Sääminki 1836. 

Karl Viktor Tavaststjerna, kapellan här 16 aug. 1837, 
blef kapellan i Kubmois 1851. 

Immanuel Robert Wallenius, var förut i Sumiais, ka- 
pellan har 14 apr. 1852, blef kapellan i Jämsä 1855. 

Karl Magnus Dahlström, kapellan här 15 okt. 1856, 
blef kapellan i Korpilaks 1863. 

Albert August Lindbohm, tjenstf. kapellan här 1865, 
blef kapellan i Wiitasaari 1866. 


POLVIJAR VI. 

Medelst nädigt reskript af 18 jan. 1856 erhöllo Polvi- 
järvi eller Sotkuma, Sola och Hukkala byar af Libelits mo- 
derkyrkogäll rättighet, att med tillägg af nägra hemman i 
Kinahmonsaari och Martonvaara byar af Kontiolaks kapell 
samt Saarivaara andelen af Marianvaara by inom Kaavi pa- 
storat, bilda ett eget, Libelits pastorat underlydande kapell, 
hvilket intilldess kapellet kan organiseras, finge utgöra en 
bönehusförsamling med en predikant, 


Predikanter. 


Erik Johan Eriksson, f. 24 sept. 1825, prestvigd 27 
juni 1849, tjenstgjorde sedan i Libelits och Eno, predikant 
här 4 juni 1856, vice pastor 26 mars 1862, pastor i Kuola- 
järvi 1862. 

Gustaf Adolf Höök, f. i Libelits 15 febr. 1816, prest- 
vigd 18 dec. 1847, tjenstgjorde sedan i Rautalampi, Kivi- 
järvi och Tuusniemi, vice pastor 1858, predikant här 30 
juli 1862. Tog afsked 1868. 


PUKKILA. . 
Savijoki, som sedermera kallades Pukkila, hade under 
forsta tiden gemensam själasörjare med Askola, men er- 
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höll år 1676 sin egen prest och bildade ett skildt kapell 
till Borgå. Ett bol anskaffades åt kapellanen år 1701. 


Kapellaner. 


Samuel Frostman 1687—1702. 

Gift med Karin. Barn: 1 Gustaf. 2 Henrik. 3 Jo- 
nas, kapellan här. 

Samuel Tönnerus 1703—1710. 

Gift med Katarina. 

Anders Orrœus 1717—1723, blef pastor i Padasjoki 1723. 

Jonas Frostman 1726—1731. 

Sigfrid Jerpenius 1734—1769. 

Gift med Greta Herkepœus. Af deras barn var en 
son handlande i Borgä, en annan son kornet och en dot- 
ter hette Anna. 

Erik Candelin 1772—1774. 

Gift med Hedvig. 

Lars Cairenius 1784—1798, blef pastor i Thusby. 

Johan Bomberg (Bonberg), rusthällareson frän Mör- 
skom, f. 23 jan. 1751, prestvigd 6 sept. 1779, kapellan här 
15 jan. 1800, vice pastor 1803. Död 25 febr. 1806. 

Gift med Maria Ahllund, f. 29 apr. 1760, död 17 okt 
1840. Barn: Kristina Katarina, gift med fadrens efter- 
trädare. 

Henrik Ingell, hette egentligen Ingelin, sedan Ingelius, 
f. i Mäntsälä 28 apr. 1773, prestvigd 14 mars 1801, kapel- 
lan här 28 jan. 1807, vice pastor 1811. Död 25 aug. 1837. 

Gift 1:0 med Kristina Katar. Bonberg, f. 3 febr. 1783. 
Deras barn: 1 Gustaf Adolf, f. 2 sept. 1806, gårdsinspek- 
tor. 2 Magnus Jakob, f. 9 dec. 1811, tjente vid finska flot- 
tan. 2:0 1815 med Katarina Elisab. Segersträle, f. 1783, 
död 17 okt. 1865 och var dotter till majoren Karl Fredr. 
Segersträle. Deras barn: 3 Fredrika Charlotta. f. 5 mars 
1816, ogift. 4 Karl Niklas, f. 19 okt. 1817, underofficer 
vid flottan. 5 Sofia Ottiliana, f. 27 juni 1819, gift med 
pastorn i S:t Andres Henrik Konstantin Corander. 6 Ka- 
rolina Johanna, f. 17 juni 1821, dog ogift. 
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Karl Fredrik Barck, kapellan här 12 sept. 1838, blef 
kapellan i Lappträsk 1840. 

Karl Alfred Nysten, kapellan här 28 apr. 1841, blef 
pastor i Pelgjärvi 1847. 

Henrik Renquist, kapellan här 21 febr. 1849, blef ka- 
pellan i Luumäki 1860. 

Karl Ekman, f. i Jämsä 21 mars 1813, prestvigd 13 
maj 1838, tjenstgjorde sedan i Sääminki, Padasjoki, Pihti- 
pudas, Sumiais, Petäjävesi, kapellan här 1862, vice pastor. 

Gift med Sofa Emilia Strählman, pastorsdotter från 
Sääminki, f. 11 aug. 1831. Deras barn: 1 Karl Emil Jo- 
han, f. 22 jan. 1853. 2 Amas Didrik Gustaf, f. 31 mars 
1854. 3 Ida Vigilia, f. 31 jan. 1859. 4 Sofia, f. 3 febr. 1861. 


PUUMALA. 

Puumala församling är veterligen den första, som frän 
Sääminki skildes till ett eget kyrkogäll, såvida denna för- 
samling omtalas redan år 1617, såsom hafvande sin skilda 
kyrkoherde och kapellan. 


Kyrkoherdar. 


Andreas Olai, var förut kapellan i Sääminki 1617— 
1627, undertecknar 6 mars 1618 ett quitto på sitt tionde och 
kallar sig kyrkoherde. 

Stephanus Laurentit var förut kapellan här, pastor 
1631—1641. Var år 1642 död, emedan hans son detta år 
kallar sig filius beati pastoris in Puumal, alumnus gymnasii 
Wiburg. och enkan underskrifver ett quitto sålunda: Anna 
Andersdotter, sal. hr Staffans, kyrkoherdens efterlåtna enka. 

Barn: Lars. 

Stephanus Laurentii 1643—1655. 

Gabriel Caroli, var förut kapellan, pastor 1662—1665. 1) 
Dog c. 1665. 

Barn: 1 Laurentius, kapellan i Kristina och kallade 
sig Pumelius. 2 Anna. 


1) Pastorn i Puumala Gabriel Caroli blef stamfader for slagten Po- 
meclins (Pumcelins), Pomoell, Pomell. 
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Georgius Erici Nigrœus, pastorsson från Luumäki, ka- 
pellan i Hirvensalmi, pastor här 1669—1678. 

Barn: Karl, kapellan i Jokkas. 

Antonius Breutigam 1682—1694. 

Gift 1660 med Kristina Krans frin Wiborg. Barn: 1 
Henrik. 2 Maria. 3 Karin. 

Henrik Romanus, var forut kapellan i Sääminki, pa- 
ator har 1697—1712. 

Gift med Brita Fabritius (?). Barn: 1 Maria, gift 
med adjunkten, sedermera kapellanen här Henr. Marander. 
2 Henrik, kronolänsman. 

Thomas Punderus, var förut kapellan i Wiborg, blef 
tjenstförrättande pastor här 1719—1723 och sedermera pa- 
stor i Jääskis. 

Gustaf Orreus, var först krigsprest, sedan kapellan i 
Jääskis 1694—1710 och derefter vice pastor här 1710—1712, 
men fördes af ett ryskt parti 1712 i fångenskap till Peters- 
burg, derifrån han mot kaution frigafs och förordnades 1714 
till tjenstf. pastor i Jääskis. Efter fredsslutet blef han pastor 
här 1723, prost öfver Puumala kontrakt 1730. Död 1734. 

Gift med Margareta Alopeus, kapellansdotter från 
Jääskis. Barn: 1 Anders, fadrens efterträdare, sedan pa- 
stor i Rantasalmi. 2 Katarina, gift med pastorn i Jääskis 
Thomas Punderus. 3 Magnus, pastor i Taipalsaari. 

Anders Orreus, var här kapellan och blef under fadrens 
lifstid och enligt hans önskan utnämnd till pastor genom 
kongl. fullmakt af 6 juli 1728, pastor i Rantasalmi 1745. 

Arvid Thoranius, prestvigd 1700, bataljonspredikant, 
insatt af konsist. till kapellan i Times 1703—1705, blef se- 
dan kapellan i Kymene, och pastor der 1723, erhöll gene- 
rallöjtn. Campenhausens fullmakt af 30 maj 1743 på Tob- 
majärvi pastorat, men måste öfvergifva denna lägenhet och 
utnämndes till pastor i Punmala 30 okt. 1745. Bräcklig 
och orklös blefven mäktade han icke förestå tjensten, utan 
erhöll sig en substitut. Död 1749. 

Gift med Susanna Gudseus, pastoredotter frän Hiitola. 
Barn; 1 Karl Johan, f. 1 sept. 1702, 2 Arvid, f. 12 nor. 
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1703. 3 Margareta, gift 1:0 med adjunkten Adam Otto Paulin 
i liti, 2:0 med kapellanen i Kymene Salomon Bruun. 

Henrik Salmenius, kapellansson frän Kerimäki, prest- 
vigd 1721, konrektor i Nyslott 1724, pastor i Joutseno 1732, 
tjenstf. pastor i Sulkava 1747, pastor här 15 dec. 1749- 
Död 15 okt. 1779, 87 år gammal. 

Gift med Magdalera Fabritius, som dog 9 okt. 1780, 
barnlös. 

Lars Poppius, pastorsson från Jokkas, f. 26 febr. 1722, 
student 1740, filosofie kandidat 1753, prestvigd 1755, batal- 
jonspredikant vid Savolaks regimente 1759, regimentspastor 
1771, pastor i Puumala 2 maj 1781. Togs 1789 till fånga 
af ryssarne och fördes till Wiborg, men frigafs 1790. Död 
27 apr. 1795. 

Gift med Elisabet Helsingius, pastorsdotter från Ii- 
salmi, f. 1741. Deras ena dotter var gift med löjtnanten 
Weber och den andra med kronoläsmannen Andersin. 

D:r Georg Gustaf Winter, pastorsson från Kides, f. 1748 
(13 juli 1742 ?), student 1766, magister 1769, prestvigd 24 febr. 
1769, konsistorii vice notarie 17 jan. 1772, rektor i Ranta- 
salmi 13 apr. 1774, flyttade med skolan till Kuopio 1788, 
pastor här 5 okt. 1796, prost 1799, theologie doktor 1817. 
Död 10 maj 1823 i dess 81 ålders år. 

Gift med Maria Lovisa Ursin, f. 13 juli 1758, död 18 
nov. 1829, pastorsdotter från Iiti. Barn: 1 Gustaf, f. 1774, 
kapellan här. 2 Anders, fadrens efterträdare. 8 Nils Adolf, 
kapellan i Koskis. 4 Beata Maria, f. 4 dec. 1788, gift med 
pastorn i Leppävirta Gabriel Krogius. 5 Karl Johan, f. 
1790, pastor i Taipalsaari. 6 Gustava Lovisa, f. 80 apr. 
1793, dog 1846, ogift. 

Mag. Anders Winter, f. 20 febr. 1778 (1781), magister 
1805, prestvigd 29 mars 1806, tjenstgjorde sedan i Puu- 
mala, blef viee pastor 1822, pastor här 21 jan. 1828, prost 
1840. Död 26 apr. 1848. 

Gift 1814 med sin kusin Hedvig Fredrika Winter, som 
var född 13 juni 1788 och dog 20 sept. 1838 och dotter 
till landtmät.direkt. Jakob Fredrik Winter. Barn: 1 Fredrika 
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Andrietta, f. 28 mars 1816, gift med skräddaren Peter Pis- 
konen. 2 Maria Georgina, f. 18 dec. 1822, gift med kapel- 
lanen i Luumäki Georg Krogius. 3 Georg Anders, f. 28 
okt. 1828, postmästare i Kajana. 

Fredrik Ferdinand Sirelius, f. 3 april 1778, prestvigd 
4 dec. 1801, tjenstgjorde sedan i Perno och Elimä, kapel- 
lan i Hirvensalmi 1816, vice pastor 1817, pastor i Puumala 
1850. Död 22 sept. 1853. 

Gift 1:o 1805 med Anna Sofia Rosdahl, som var född 
10 dec. 1784 och dog 29 apr. 1833 och var dotter till in- 
spektoren Johan Rosdahl och Elisabet Svahnberg och 2:0 
1842 med Fredrika Sofia Invenius, f. 10 okt. 1816 och enka 
efter kapellanen i Eno Gust. Rob. Kekoni. Barn: 1 Johan 
Napoleon, kapellan i Hirvensalmi. 2 Ottiliana Sofia, f. 29 
sept. 1809, gift med pastorn i Kides Uno Telén. 3 Lovisa 
Maria Jakobina, f. 28 febr. 1812. 4 Andriette Katarina, f. 
24 sept. 1814, död 1841. 5 Otto Arvid Ferdinand, f. 29 
apr. 1818. 6 Zacharias Emanuel, f. 15 febr. 1822, död 1848. 
7 Charlotta Mathilda, f. 8 sept. 1843. 8 Julia Alexandra, 
f. 29 sept. 1845 (26 aug. 1846). 9 Lydia Fredrika, f. 27 
aug. 1848 (1849). 

Karl Gustaf Nordström, son till kollegan i H:fors Karl 
Henr. Nordström och Maria Krist. Elisabet Wessman, född 
24 apr. 1801, prestvigd 18 juni 1823, tjenstgjorde sedan i 
Hollola och Borgå, bönehuspredikant i Sumiais 5 dec. 1827, 
vice pastor samma år, kapellan i Jokkas 30 dec. 1834, pa- 
stor här 10 jan. 1855. Död 28 dec. 1858. 

Gift 1829 med Margar. Charlotta Nohrström, f. 27 maj 
1808, dotter till ryttmästaren vid Nylands dragover Karl 
Henrik Nohrström och Johanna Elisab. Palmsten. Barn: 1 
Karl Edvard Mortimer, f. 23 okt. 1832, prestvigd 28 nor. 
1858, död 1862. 2 Rosalte Elisabet, f. 14 juni 1834, gift 
med vice landskamreren Herman Eligius Olsoni. 

Mag. Georg Edvard af Enehjelm, f. i Saarijärvi 26 
sept. 1815, magister 1840, prestvigd 4 juni 1842, tjenstf. 
fänghuspredikant i H:fors 10 jan. 1844, ordinarie d:o 3 juli 


PUUMALA. 187 


1844, vice pastor 1849, predikant vid därhusförsamlingen 
1 apr. 1851, pastor 1 Puumala 1861. 

Gift med Ulrika Johanna Standertskjöld, f. 18 dec. 
1839. Barn: 1 Anna Kristina, f. 1 sept. 1862. 2 Henrik 
Karl Gustaf Edvard, f. 22 dec. 1868. 8 Kenny Sofa, f. 
15 juli 1867. 


Kapellaner. 

Stephanue Laurentii 1617—1624, kallar sig diaconus 
et comminister, blef pastor. 

Gabriel Caroli 16388—1659, blef pastor. 

Johannes Francisci 1663—1669. 

Israel Bartholdi 1673—1676. 

Michael Savander 1688—1693, pastorsson från Kri- 
stina, var år 1694 död. 

Lars Rosenius, student 1688, kapellan här 1694, var 
år 1706 död. 

Gift med Elisabet Helsingius, enka efter vice pastorn 
i Teipalsaari Sam. Alopœus. 

Johan Alopeus, vice pastorsson från Taipalsaari, f. 11 
mars 1686, gymnasist i Wiborg 1702, student i Åbo 1709, 
kallades till kapellan i Puumala 1712 och prestvigdes i Åbo 
28 aug. 1712. Togs i december månad samma år till fånga 
af kosaker och fördes till Petersburg i januari 1713. Frigafs 
23 mars 1714 och erhöll 25 i samma månad Spankko pasto- 
rat, derifrån han sedan flyttades till Gubanits 25 juni 1724. 

Henrik Marander, kapellan här 1724—1728, blef ka- 
pellan i Kirvus 1728 genom tjenstebyte med kapellanen 
derstädes 

Anders Gustavi Orreus, hvilken fadren önskade ere 
hålla hit, för att såsom kapellan förestå pastorsembetet, 
hvarå han jemväl erhöll konglig fullmakt (se ofvan). Intill 
fadrens död skötte han således pastorssysslan och hans bror 
Magnus deremot kapellanstjensten till år 1782. 

Johan Limatius, pastorsson från Jorois, utnämnd ka» 
pellan här 18 febr. 1734, prestvigd dagen derpå den 19 
febr., vice pastor 1748. Död 14 apr. 1768. 
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Gift 1735 med Margareta Orrœus, enka efter Hoffrén. 
Barn: Aaron, prestvigd 10 aug. 1767. 

Henrik Romanus, sannolikt sonason till pastor loci, stu- 
dent 1749, prestvigd 5 dec. 1753, kapellan här 1767, vice 
pastor 1775. Déd 18 apr. 1783. 

Gift med Maria Helena Mechelin, som dog 27 aug. 
1779. Barn: Henrik Wilhelm, f. 5 sept. 1776, student i Up- 
sala 1797, medicine doktor 1804, anatomie adjunkt och pro- 
sektor i Upsala 1805, professor regius 1818, anatomie och 
chirurgie professor ordinarius 1830. 

Josef Melartin, kapellansson fran Hirvensalmi, student 
1768, prestvigd 28 sept. 1772, kapellan här 22 nov. 1784, 
vice pastor 1785. Död 7 febr. 1790. 

Gift 1774 med Anna Lovisa Argillander, f. 13 maj 
1752, död 5 dec. 1828, kapellansdotter från Kuopio. Barn: 
1 Anna Lovisa, f. 17 okt. 1774, gift med Johan Ahlström 
i Wiborg. 2 Zacharias, f. 18 juli 1776. 8 Helena Char- 
lotta, f. 15 jan. 1778. 4 Karl Gustaf, f. 11 mars 1782, 
kapellan i Sulkava. 5 Fredrika, f. 26 okt. 1784. 

Jonatan Melartin, företrädarens bror, f. 12 dec. 1764, 
student 1788, prestvigd 29 juli 1789, tjenstf. slottspredi- 
kant på Svartholm samma år, kapellan här 1790, vice pa- 
stor 1805. Under en sjukbesöksfärd 26 nov. 1809 åkte han 
med sin skjutskarl jemte häst och slide på svag is in och 
pâfanns först efter två dagar. 

Gift med Anna Elisabet Tavaststjerna. De hade 2 sö- 
ner och 2 döttrar. 1 Anna Elisabet, f. 1 jan. 1790. 2 Hen- 
rik Jonatan, kapellan i Nilsiä. 83 Johanna, f. 1802. 4 Gu- 
staf Mauritz, f. 1804, kommissionslandtmätare, gift med 
Amanda Meinander, dotter till majoren Berndt Meinander. 
Deras barn: 1 Oskar Maurits och 2 Julia Amanda. 

Gustaf Winter, pastorsson, f. 30 dec. (29 aug.) 1774, 
prestvigd 12 febr. 1801, extraordin. bataljonspred. vid Sa- 
volaks fotjägare 1802, bataljonspredikant vid samma regim. 
4 maj 1805, regimentspastor 20 febr. 1809, kapellan i Puu- 
mala 8 apr. 1811. Död 21 juli 1838. 
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Gift med Margareta Petronella Hultin, f. 3 okt. 1788, 
död 6 apr. 1849. Barn: 1 Gustaf, f. 15 febr. 1812, posses- 
sionat, ogift. 2 Gustava, f. 14 jan. 1814, ogift. 8 Karl 
Gustaf, f. 1815, kapellan i Kronoborg. 4 Alexandra Gu- 
stava, f. 19 mare 1821, ogift. 5 Georg Gustaf, f. 28 apr. 
1825, medicine doktor, kollegiiräd. 

Karl Gustaf Siljander, var kapellan i Joutseno och 
utnimndes till kapellan här 8 apr. 1840, men dog 17 juli 
samma fr, utan att hinna tillträda tjensten. 

Johan Henrik Ekelund, son till sokenskolmästaren, ser- 
geanten Erik Ekelund, f. i Rantasalmi 12 dec. 1804, prest- 
vigd 5 sept. 1827, tjenstgjorde sedan i Ruokolaks, Fredriks- 
hamn, Impilaks och Mola, stadskapellan i Fredrikshamn 17 
febr. 1836, vice pastor 1838, kapellan i Puumala 8 nov. 
1841. Död 17 nov. 1859. 

Gift 1:0 med Elisabet Nath, f. 15 nov. 1820, död 4 
apr. 1842, och 2:0 med Emilia Juliana Strählman, f. 80 
mars 1825, pastorsdotter frin Mola. Barn: 1 Amanda 
Alexandra, f. 14 juli 1840, gift 1858 med kapellanen i Lei- 
vonmäki Karl Fredr. Bastman. 2 Emilia Elisabet, f. 22 
juni 1847. 3 Johan Alexander, f. 15 sept. 1848. 4 Erik 
Wilhelm, f. 15 sept. 1859. 

Anders Gustaf Seven, inspektorsson från Thusby, f. 
12 maj 1800, prestvigd 15 juni 1825, tjenstgjorde sedan i 
Mäntsälä och Sibbo, predikant på Mariefors jernbruk 1 apr. 
1829, vice pastor 1834, kapellan i Aniala 2 juni 1888, i 
Heinola 20 mars 1839, kapellan här 16 jan. 1861. 

Gift med Johanna Fredrika Nyberg, f. i Rantasalmi 
12 juni 1802. Barn: 1 Karl Gustaf, f. 17 okt. 1835, forst- 
mästare. 2 Ebba Fredrika Gustava, f. 20 febr. 1887, gift 
med kaptenen Anders Knut Lind. 


PYHÄJÄRVI. 

Kexholms södra läu utgjordes under ryska och för- 
sta svenska tiden af tre länsmanssoknar: Ravo (Rautus), 
Sakkula och Räisälä. Pyhäjärvi bildade ej något eget läns- 
manedöme, utan räknades till Sakkula soken. Förrän nå- 
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gon luthersk församling konstituerade sig i Pyhäjärvi, tyc- 
kas de närmast till Kexholms stad boende lutherska finnar 
hafva hållit sig till stadens kyrka, hvaremot de mera afläg- 
set boende begingo sin gudstjenst i den inom Sakkula so- 
kens Kiviniemt by uppförda kyrka, hvilken anses för den 
äldsta lutherska kyrka på denna landsort. Då Pyhäjärvi 
trakten sedermera blef eget kyrkogäll, förenades det med 
Kexholms stadsförsamling 1639 under en och samma pa- 
stor, erhöll likväl eget pastors- och kapellansbol. Det förra 
låg i Orola by och bestod af två adrar jord, hvilka seder- 
mera vid laga häradsransakning den 22 okt. 1684 ökades 
med 1 ader. Kapellansbolet, som låg i Gadila by, bestod, 
enligt generalguvernören grefve Jöran Sperlings ordre af 
5 mars 1685, af 1 aderland. År 1735 upphörde församlin- 
garnes förening och från nämnde tid har hvardera af dem 
utgjort ett skildt pastorat. Egen kapellan har Pyhäjärvi 
aflönat sedan 1640 talet. 


Kyrkoherdar. 


Ända till år 1735 var kyrkoherdebeställningen gemen- 
sam för Kexholm och Pyhäjärvi. Den som först öfvergaf 
Kexholm och behöll kyrkoherde-embetet här, var 

Andreas Strandman, f. 7 febr. 1685, student i Åbo 
1708, krigsprest, pastor i Kexholm och Pyhäjärvi 1721. 
För sin ålder och öfriga skröplighet afsade han sig pastors- 
befattningen i Kexholm 1735 och skötte derefter pastors- 
embetet i Pyhäjärvi så godt han kunde tills han för vårds- 
löshet i tjensten och böjelse för starka drycker afsattes från 
tjensten 1751. Död 6 aug. 1754. 

Gift 1:0 med Klara Katarina Lithovius och 2:0 med 
Katarina Ursinus. Barn: 1 Katarina. 2 Anders, fadrens 
efterträdare. 3 Johan, pastor i Rautus. 4 Filip Jakob, 
f. 1728. D Anna Brita. 6 Helena Kristina, f. 6 januari 
1734. 

Andreas Strandman, f. 1724, student i Äbo. 1744,kol- 
lega vid Wiborgs kathedralskola 3 mars 1748, subkonrek- 
tor 1750, prestvigd 1751, pastor i Pyhäjärvi efter sin fa- 
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der 17 juli 1751, prost öfver södra Karelens kontrakt 27 
apr. 1778. Död 9 okt. 1783. 

Gift med Hedvig Bäck, pastorsdotter från Nykyrka, 
f. 10 okt. 1736, död 13 aug. 1809. De hade många barn, 
af hvilka här nämnas: 1 Anders Gustaf, f. 1754, student 
1772, död 1783. 2 Hedvig Lovisa, f. 12 nov. 1760, gift 
med pastorn i Ingeris Gabr. Passelberg. 3 Renata Char- 
lotta, f. 23 jan. 1767, gift med sin aflidna systers efterlem- 
nade man G. Passelberg. 4 Fredrik Emanuel, pastor i S:t 
Andrew. 5 Katarina, f. 19 mars 1778, gift med pastorn i 
Luumäki Joh. Sirählman. 6 Wilhelm, tvillingsbroder till 
den förra, dog som medicine studerande. 8 Maria Amalia, ' 
f. 1781, gift med kapellanen härstädes Gabr. Krist. Schvindt. 

Henrik Wilhelm Wolter, son till handlanden och räd- 
mannen i Kexholm Henrik Wolter, som dog 1794 och Mar- 
gareta Birgstam. Född 1 aug. 1755, student i Åbo 1775, 
prestvigd 1778, lärare vid finska församlingens skola i Pe- 
tersburg 1781—1786, vice pastor 1784, pastor här 1786, 
assessor consistorii 1793, prost 1799, vice kontraktsprost 
samma år och ordinarie d:o 1807. Död 1 febr. 1829. 

Gift 1788 med Maria Tavast, f. 25 nov. 1770, död 
21 dee. 1838, dotter till kamrerarn, assessoren Niklas Ta- 
vast och Maria Posse. Barn: I Maria Emilia, f. 8 okt. 
1790, död 1808. II Anna Amalia, f. 19 jan. 1798, död 
ogift 1860. III Karl Henrik, f. 18 febr. 1797, extra kam- 
marskrifvare i senaten, afhände sig lifvet 1834. IV Eksa- 
bet Ulrika, f. 6 maj 1799, gift 26 maj 1822 med härade- 
skrifvaren Peter Wilhelm Zilliacus, som var f. 28 maj 1795 
och dog 16 jan. 1839. Deras barn: 1 Henrik Wilhelm Jo- 
han, f. 24 juni 1823, magister 1847, juris doktor 1860, se- 
kreterare i Finlands bank 1858, kamrerare 1862, borgmä- 
stare i Helsingfors 1866. Gift med Ida Charlotta Söder- 
hjelm, kronofogdedotter, f. 18 aug. 1829. Barn: a) Enni 
Amalia, f. 12 nov. 1854. b) Konrad Viktor, f. 18 dec. 1855. 
c) Henrik Wilhelm Johan, f. 18 juni 1857. d) Ida Rosina, 
f. 16 apr. 1859. 2 Robert Alexander, major, ogift. 3 Niklas 
August, f. 29 sept. 1828, magister 1853, lärare vid fruntim- 
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merskolan i Wiborg, gift med Sofa Söderhjelm, kronofogde- 
dotter. 4 Reinhold Waldemar, f. (23 ?) 29 sept. 1828, prest- 
vigd 4 mars 1855, pastor i Liisilä 1856, pastor i Kattila 
25 juni 1857, död 17 dec. 1865. Gift med Bastman från 
Borgå. 5 Mauritz Emil, underlöjtnant vid ingenörkorpsen, 
gift med .... Calonius. 6 Peter Werner, forstmästare. V 
Agatha Blondina, f. 23 febr. 1804, gift 1828 med pastorn i 
Sakkula Johan Gust. Strengell. VI Maria Wilhelmina, f. 
31 mars 1808, gift med häradsbokhällaren Henr. Jonas Zil- 
liacus, f. 12 maj 1797, död 9 juli 1858. VII. Lovisa Hen- 
riette, f. 28 jan. 1811, gift med landssekret. Adolf Eberhard 
“ Strählman. VII Konrad Wilhelm, f. 2 sept. 1814, student 
i Dorpat, omkom vädeligen 1839. 

Karl Johan Brusin, kapellansson frän Kontiolaks, f. 
27 juni 1785, förbytte sin fars tillnamn Oxeman till Bru- 
sin, efter sin moders slägtnamn, prestvigd 8 febr. 1811, 
tjenstgjorde sedan i Ilomants, fänghuspredikant på Svea- 
borg 27 jan. 1819, pastor i Pyhajärvi 24 jan. 1831. Död 
22 dec. 1833, i följd af en på lårbenet verkställd amputation. 

Gift med Beata Katarina Procopé, som dog 14 juni 
1828. Barn: 1 Kristina Sofia, f. 1823, gift med universi- 
tetsadjunkten d:r Reinhold Ferdinand Sahlberg. 2 Johanna 
Katarina, f. 1824. 3 Lovisa Charlotta, f. 1826. 4 Bem- 
hard Johan, f. 1828. 

Johan Magnus Zitting, f. i Mäntsälä 17 nov. 1794, kol- 
lega vid Borgå pädagogi 1818, kollega vid trivialskolan i 
Lovisa 18 nov. 1821, förste kretsskollärare i Kexholm 7 
apr. 1824, prestvigd 22 juni 1830, pastor i Pyhäjärvi 25 
mars 1835, prost 1840. 

Gift 1:0 1825 med Maria Julia Sjömar, som dog 30 
april 1841 och var dotter till öfverstelöjtnanten A. J. Sjö- 
man och A. L. Forsius. Af deras 9 barn lefver endast so- 
nen Karl Anders, f. 2 febr. 1826, magister 1853, direktor 
för landtbruksinstitutet på Mustiala, gift. 2:0 1843 med 
Charlotta Elisabet Tavast, dotter till majoren Karl Kristo- 
fer Tavast och Maria Strandman. Hon dog 22 sept. 1855 
och efterlemnade en dotter Maria Lovisa Natalia, f. 8 dec. 
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1846, och 3:0 med Klara Alexandra Meron, dotter till borg- 
mästaren i Kexholm Simon Meron och Maria Wilhelm. Eu- 
ropeus. Hon dog 14 dec. 1865. 


Kapellaner. 


Johan Erici 1649. 

Jakob Jerpenius 1684. 

Johan Ursinus 1693—1710, blef tjenstf. pastor i Kex- 
holm och Pyhäjärvi 1710—1720. 

Barn: Peter, pastor i Räisälä. 

Jakob Jerpenius till år 1710, då han under sin flykt 
för fientliga partier dog i Hassinmäki by. 

Samuel Wastin, kapellan här 1718, blef pastor i Wuo- 
les 1722 och derefter i Uguniemi. 

Karl Ursinus, kapellan här 1731, blef pastor i Impi- 
laks 1739 och sedan i Björkö. 

Martinus Platzman, kapellan här 1739, blef pastor i 
Mola 1743. 

Peter Ursinus, kapellan här 1743, blef pastor i Räi- 
sälä 1752. 

Peter Miltopœus, kapellan här 1752. Död 30 jan. 1761. 

Gift med Katarina Elisabet Slöör. Af deras 4 barn 
nämnas här: 1 Margareta, f. 1746, ogift. 2 Ulrika, gift 
1779 med landtmätaren Johan Fredrik Zveygberg. Barnlösa. 

Johan Strählman, kapellansson från Kronoborg, f. 2 
nov. 1732, kapellan här 1763. Död 4 jan. 1779. . 

Gift med Anna Martha Avenarius, f. 20 juni 1746. 
Af deras 7 barn dog äldste sonen Johan ung, de öfriga 
voro: I Maria Kristina, f. 16 aug. 1766, gift 1787 med ka- 
pellanen i Walkjärvi Hans Henr. Wargelin. II Eva Sofia, 
f. 6 maj 1768, gift 1:0 med pastorn i Kattila och Soikkina 
Gustaf Lind och 2:0 med pastorn i Slavänka Karl Henrik 
Passelberg. Barn af 1 giftet en son, som var läkare i Ryss- 
land och en dotter Hermina Lind, gift med öfverstelöjtnan- 
ten Kotelnikov. III Georg Johan, f. 4 juni 1770, pastor i 
Gubanita, gift med Margareta Lovisa Sirekus, kapellansdot- 
ter från Kides. Deras barn: 1 Arvid, compastor i Guba- 

13 


194 PYHAJARVI. 


nits, gift med Anna Elisab. Sirelius. Deras barn: a) Ottilia 
Lovisa. 6) Johan pastorsadjunkt, gift med Ida Natalia 
Strählman. c) Emilia Elisabet och d) Natalia Fredrika. 2 
Jakob dog som pastorsadjunkt. 3 Anna, gift med pastorn 
i Gubanits Emanuel Passelberg. 4 Jakobina Martha, gift 
med pastorn i Koprina Anders Melart. IV Karl Kristian, 
f. 18 febr. 1772, var läkare och dog i Krim. V Anna 
Martha, som dog 14 nov. 1844 och var gift med kapella- 
nen i Tohmajärvi Johan Fabritius. VI Ulrike Katarina, 
f. 1778, ogift. 

Jakob Lilius, kapellan här 1781, blef pastor i Kex- 
holm 1794 och sedan i Sakkula. 

Gabriel Kristian Schvindt, pastorsson från S:t Andree, 
f. 15 aug. 1767, student i Äbo 1786, prestvigd 17 juni 1788, 
kapellan här 1 juni 1794, vice pastor 1804. Död 26 febr. 
1839. 

Gift 1:0 1795 med Katarina Renata Augusta Krook, 
f. 21 maj 1780, död 9 dec. 1825, pastorsdotter från Hiitola 
och 2:0 1826 med Maria Amalia Strandman, pastorsdotter, 
f. 23 dec. 1781, död 31 dec. 1833. Barn af 1 giftet 9 och 
af 2:dra endast ett. 1 Johan Kristian, f. 5 juli 1796, apo- 
thekare, död 14 okt. 1845. 2 Henrik August, f. 28 dec. 1797, 
student i Åbo 1820, prestvigd i Borgå 14 dec. 1822, pastor 
i S:t Konstantins finska församling vid finländska lifgardes 
regimente 19 nov. 1824, pastor i Skworits 1832, död 12 
maj 1863, och var gift med Elisabet Deckenbach. 3 Karl 
Wilhelm, f. 23 febr. 1800, civil tjensteman i Ryssland, hof- 
råd, gift med Katarina Wilhelm. Deckenbach 4 Ludvig 
Magnus, f. 4 febr. 1806, öfverste, gift med Emilia Karo- 
lina Schvindt, pastorsdotter från Räisälä. 5 Edvard Alexan- 
der, f. 28 dec. 1807, kollegii assessor, gift med Karolina 
Deckenbach. 6 Niklas Ferdinand, f. 24 juli 1809, kapten, 
död 16 juli 1858, gift med Nadeshda Lisetskij. 7 Paul 
Theodor, f. 1 nov. 1813, prestvigd 23 dec. 1835, pastor i 
Ingeris 15 okt. 1842, pastor i Spankko 19 nov. 1857, gift 
med Amanda Alopeus, kapellansdotter från Kivineb. 8 
Konstantin August, f. 1815. 9 August Ehrenfried, f. 26 apr. 
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1818, major, död ogift 2 juni 1855. 10 Olivier Bernhard, 
f. 25 sept. 1827, major, ogift. 

Peter Johan Relander, kapellansson från Iiti, f. 5 apr. 
1805, prestvigd 22 juni 1827, tjenstgjorde sedan i Titi, 
Leppträsk och Mörskom, kapellan här 11 mars 1840. Död 
14 joli 1866. 

Gift med Augusta Wallgren, kapellansdotter från Lapp- 
träsk. Barn: 1 Hilma Augusta, f. 28 jan. 1835, gift 1855 
med kronofogden Anders Henr. Aschan. Hon dog 4 sept. 
1855. 2 Georg William, pastor i Mörskom. 3 Johan Richard, 
f. 1839, student 1858, tjenstf. kollega i Wiborg, ordinarie 
do 1862, gift med Johanna Alopœus, pastorsdotter från 
Jokkas. 4 Emilia, f. 6 maj 1841, ogift. 5 Fanny Maria, 
f. 27 nov. 1848, ogift. 6 Olga Johanna, f. 17 dec. 1847, 
ogift. 7 Ida, f. 15 febr. 1850, ogift. 8 Wilhelmina The- 
resia och 9 Laura Amalia, tvillingar, födda 20 juli 1851. 


PYTTIS, 

Då vid Åbo domkyrka inrättades tvenne kanonikater 
i ersättning för Borg& soken, som konung Magnus Smek 
år 1351 lade under Padis kloster, togs till dessa kanoni- 
katers underhåll bland andra gods äfven Tessiö i Perno. 
På den tiden var nemligen Pyttis, inom hvilket Tessiö 
fjerding låg, ännu icke en skild församling, utan hörde till 
Perno kapellgäll. Efter Perno kyrkogälls afskiljande från 
Borgå moderförsamling, uppkom Pyttis först såsom kapell 
under Perno, och sedermera såsom moderkyrkogäll, der- 
ifrån sedermera några byar afsöndrades till Lappträsk och 
andra till Elimä kapellgäll. I Juustens chronicon omnäm- 
nes Pyttis år 1422 (se p. 462). Församlingen består dels 
af svensk dels af finsk befolkning, derföre hålles der ock 
svensk och finsk gudstjenst alla högtidsdagar, men om sön- 
dagarne turvis. 


Kyrkoherdar. 


Herr Jönis, kirkioherra i Pyttis soken 1484—1446 
Arvidssons Handl. IH. 85. 
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Karl Odygd, var förut pastor i Lappvesi, pastor i Pyt- 
tis. Enligt salubref af år 1452 upplät han sitt hemman 
Mäksmäki i Masku soken till Nådendals kloster. Se Ar- 
vidssons Handl. IV. 21. VIL 24. 

Herr Jop, kyrkioherra i Pyttis 1457. Arvidssons Handl. 
I. 34. 

Herr Anders erhöll 1538 kollationsbref på Pyttis kyrko- 
gäll ad dies vitae. Arvidssons Handl. VI. 187. 

Henricus Jacobi 1547—1591, erhöll genom kongl. bref 
af 14 aug. 1570 jord i Smedsbacke, som tillförene legat un- 
der prestgården, och genom kongl. bref af 18 juni 1575 
4 pund spanmål af kyrkotionden, såsom behaglig tids hjelp 
för ryssens plundringar på dess ägor. I 1592 års räken- 
skaper kallas han: fordom kyrkoherde i Pyttis. 

Gift med Gertrud Sigfridsdotter, som erhöll skattfri- 
het för 14 skatt jord i Pättjärvi by. 

Martinus Henrici 1583—1614, var här pastor redan 
under företrädarens lifstid. Erhöll 21 sept. 1613 befrielse 
från den taxa, som året förut i Stockholm blef beviljad. 

Justinus Stephani 1616, torde hafva endast förestått 
pastorstjensten. 

Andreas Johannis, Sculptorio-Carelius, var förut theo- 
logie lektor vid Wiborgs skola 1610—1616, blef pa- 
stor i Pyttis 1616. Var år 1627 död. Borgå gymn. hist. 
p. 25. 

Gift med Karin Sigfridsdotter. 

Andreas Matthie 1629—1640, var år 1641 död. 

Gift med Karin. 

Petrus Jone Girss, var förut domkyrkosyssloman i 
Wiborg 1631—1641, pastor här 1641—1653. Om prest- 
bolet utfärdade häradsdomhafvanden Samuel Forsman 1646 
följande tings vittnesbörd: 

Anno 1646 den 8 juli, dä jag laga härads 
sommarting höll med menige man af Pyt- 
tis soken i dess länsmansgärd, närvaran- 
des slottshauptmannen uppå Wiborg äre- 
borne och välbetrodde Aron Johansson Klöf- 
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verblad, befallningsmannen öfver Kymene- 
gårds län välaktade Erik Hansson, länsman- 
nen Olof Markusson, nämnden med flere 
gode män: 

Kom för rätten näst före denne befallningsmannen 
Rötgert Kass och inlade räkenkammarens besvär pro anno 
1644 uppå Pyttis prestbol. Då blef kyrkoh. hr Peer till- 
spord, om han några bref och skäl upplägga kunde, sva- 
rade sig icke en bokstaf hafva funnit, då han till prestgår- 
den inträdt hafver, ej heller sedan. Dernäst blef nämnden 
ätspord, hvad vetskap de om deras prestbol hafva och huru 
det allt härtill är vordet försvaradt? Då berättade de, att 
den tid ryska fejden var här i landet, då hafver ryssen 
bortfört all prestgårds egendom med hustru och döttrar, 
mena alltså, det brefven då skulle vara omkomne och der- 
hos bekänna, att hvad som under prestbolet af ålder och 
urminnestider häfdadt är, detsamma possideras och brukas 
ännu i dag och intet dertill lagdt, hvilket också menige 
man betygade, att af sina förfäder hvar efter andra hafva 
hört: ty meddelar jag, häradsdomhafvare, kyrkoh. samt be- 
fallningsmannen detta tings vittnesbörd, hvilket med egen 
hand och signete bekräftas. Aotum ut supra. 


Samuel Mattsson Forssman. 


P. Girss var gift med Brita Sigfridsdotter ( Hermigier?) 

Mag. Nicolaus Lindormt, smolandus, tjenstf. lektor vid 
Äbo gymnasium 1637, rektor vid H:fors skola 1642, ma- 
gister 1653 och pastor i Pyttis 1655. Död 1671. Se Strand- 
berg II. 251. Aboa litterata p. 14. Vita Rothovi p. 91. 
Suomi 1844 p. 276. Borgä gymn. hist. p. 554. 

Erhöll för den tunga han genom militiens durchtäg 
led den 4 mars 1658 tillsvidare förskoning på den af pre- 
sterskapet beviljade krigshjelp. 

Gift med Margareta Danielsdotter, som genom kongl. 
bref af 10 juni 1675 erhöll för sin stora fattigdom och 
medellöshet samt många små faderlösa barn årligen 6 t:r 
spanmäl uti sin lifstid till sitt och de sinas underhåll. — 
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Af barnen nämnas här: 1 Elisabet, som blef gift med ka- 
pellanen härstädes Er. Niscelius och 2 Gertrud, gift med 
pastorn i Lappträsk Fab. Gudseus. 

Mag. Johannes Martini Gråå !), magister 1650, kon- 
rektor i H:fors 1656, rektor 1662, pastor i Pyttis 1674 - 
1697, prost. 

Gift med Margareta. Barn: 1 Johan, fadrens efter- 
tridare. 2 Mårten, pastor i Ruokolaks och sist i Töfsala. 

Johannes Johannis Gråå, var här pastor först under 
sin faders lifstid och sedan ensam till år 1701, då han dog. 

Gift med Katarina Schmidt. 

Mag. Jakob Nicolai Printz, f. i Kexholm, student i 
Åbo 1677, rektor vid Wiborgs skola 1692, historiarum et 
philos. practice lektor i Wiborg 9 dec. 1696, pastor i Pyt- 
tis 1701, prost. Dog under flykten i Österbotten 1713. 
Borgå gymn. hist. p. 388. 

Gift med Maria Hoppenstäng. Barn: Sofia, gift med 
kapellanen här Georg Wallgren. 

Andreas Johannis König, männe pastorsson från Sibbo? 
blef pastor i Pyttis efter den stora ofreden 1723. Blef för 
det han uppviglade flere af församlingens medlemmar att 
öfvergifva ryssen, af konsist. tillsagd att afhälla sig från tjen- 
stens utöfning tills de emot honom gjorda angifvelser blif- 
vit afgjorda. Och då König förfrågade sig i konsist., om 
denna tillsägelse betydde privation eller suspension från 
tjensten, svarade konsist., att det vore en spontanea ad con- 
silium superiorum officii depositio. Den 20 juni 1741 dömde 
konsist. honom från tjensten, men konungen benådade ho- 
nom 2 dec. 1742. Död 28 mars 1746. 

Gift 1:0 med Katarina Berg, som dog 3 apr. 1732 
och 2:o med sin hushållerska Margar. Neck, som dog 1779. 
Detta senare giftermål gaf anledning till mycken förargelse 
i församlingen. Barn: 1 Brita Katarina, gift med regim.- 
pastorn Fabian W. Gudseus. 2 Johan, kopparslagarelär- 
ling i Stockholm. Af senare giftet en dotter. 


1) Slägten skall vara af judiskt ursprung. 
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Jonas Solitander, var här kapellan förut och blef före 
Åbo fred af generalmajoren von Bradke konstituerad till 
interimspastor i Pyttis. Dog 1753. 

Barn: I Johan, fadrens efterträdare. II Erik, f. 1722, 
död 1774, handlande i Borgå, gift med Anna Nylander, 
handelsmansdotter från Uleåborg. Deras barn: 1 Katarina, 
f. 1753, död 1808, gift med handlanden i Borgå Jakob Borg- 
ström. 2 Juliana, f. 1755, död 1815, gift med sin kusin, kom- 
mersrådet Erik Solitander. 3 Helena, f. 24 dec. 1757, död 
1803, gift 1:o med handlanden Henrik Palmsten i Borgå och 
2:0 med handlanden derstädes Gabriel Nymalm. 4 Johanna, 
f. 1760, död 1797, gift med handlanden i Borgå Henrik 
Sjöberg. 5 Anna Elisabet, f. 1762, död 1810, gift med pa- 
storn i Padasjoki Anders Wilh. Hirn. 6 Johan, f. 30 sept. 
1764, död 1838, grosshandlare i Borgå och bergsråd, gift 
med Katarina Elisab. Borgström, dotter till handlanden 
Gustaf Borgström. 7 Maria, f. 1770, död 1799, gift med 
brukspatronen i Mariefors, sedermera kronofogden i Sverige 
Lars Olof Nysten, f. 1763, död 1811. Om Solitanderska 
slägten se vidare Genealogia sursilliana p. 189—191. 

Johan Solitander, företrädarens son, prestvigd i Fre- 
drikshamn 1750, kapellan i Pyttis 1753, pastor 10 juli 1756. 
Död 14 dec. 1769. 

Han hade 5 barn, af hvilka sonen Erik, f. 1750, var 
handlande och kommersråd i Borgå, död 1822, och gift med 
sin kusin (se ofvanföre). Men huruvida kapellanen i Wek- 
kelaks Johan Wilhelm Solitander var son eller bror till pa- 
storn Johan Solitander kunna vi ej afgöra, likasom icke 
heller, om Katarina Solitander, som var gift med kaptenen 
Filipow och som dog i Pyttis 28 juni 1834, 80 år gammal, 
var dotter till samma pastor. 

Gustaf Bergstein, bondson från Hollola, prestvigd i 
Fredriksh. 1744, kapellan i Lappvesi 1750, vice pastor 1766, 
pastor här 13 maj 1771, assessor consistorii, prost 1783. 

Död 39 dec. 1785. 

Gift med Barbara Hjerppe, dotter till kornetten Lo- 
renz Hjerppe från Savitaipal. Hon dog 10 apr. 1802. De- 
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ras barn: 1 Fabian, fadrens efterträdare. 2 Johan, pastor 
i Kivineb. 3 Gustaf, f. 16 nov. 1754, ordningsdomare i 
Kexholm, gift med Foedosia Andrejew, köpmansdotter frän 
Kexholm. 

Fabian Bergstein, var förut kapellan här, pastor 1787, 
blef pastor i Jääskis 1803. Då öfversten för Nylands in- 
fant.regim. baron G. J. Armfelt om sommaren 1788 tågade 
med sina trupper öfver gränsen in i ryska Pyttis, fann han 
i anseende till förekomna omständigheter !) nödigt att göra 
sig försäkrad om kyrkoherden Bergsteins person och skic- 
kade honom till Svartholms fästning. 

Samuel Nordström, var förut kapellan här, pastor 1 
apr. 1804, blef pastor i Nykyrka 1827. 

Mag. Fredrik Rönnbäck, var förut svensk språklärare 
vid Wiborgs gymnasium, pastor här 25 febr. 1829, blef 
pastor i Leppävirta 1833. 

Adolf Fredrik Cremer, direktörsson från Pyttis, f. 18 
nov. 1797, prestvigd 22 juni 1819, kretsskollärare i Fre- 
drikshamn 17 maj 1820, pastor i Pyttis 23 febr. 1835, 
prost 1842, kontraktsprost 1853. 

Gift 1:0 med .... 2:0 1860 med Katarina Margareta 
Clayhills, dotter till hofrädet Anton Clayhills. 


Kapellaner. 


Angäende kapellansbolet i Pyttis intages här en ur- 
kund af följande innehäll: 

Lorenz Creutz till Sarwlax, Kassarits och Ab- 
borfors, landshöfding öfver Åbo och Björ- 
neborgs län med Åland, så ock assessor uti 
det konungsl. bergskollegio, 

Gör härmed veterligt, att alldenstund man nogsamt 
förnimmer och spörjer, att sedan hela Elimä fjerding blif- 


1) Hvilka de omständigheter voro, som förmådde baron Armfelt att 
fangsia Bergstein år ännu icke uppdagadt. Traditionen förmäler, att han 
låtit uppbränna Pyttis bro. Den mindre grannlaga behandling svenskarno 
tilläto sig emot Bergstein alstrade hog honom ett under hela lifvet oför- 
sonligt bat emot allt bvad svenskt hette. 
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vit tagen ifrån Pyttis kyrka och till ett särdeles pastorat 
afsöndrad, jemväl ock en stor del härifrån till Kymene 
kyrka lagd och tilldelad är, denne sokens kapellans lägen- 
het är vorden ganska svag och ringa, så att den person, 
som här på stället tjena skall, lider stort armod och nöd 
deraf, att soknen är vorden så mycket mindre och de igen- 
blifne äro mestadels utfattiga. Fördenskull och emedan 
jag hafver några frelsegods vid Pyttis kyrka belägne, haf- 
ver jag detta ärende ansett och med min kära hustrus ti- 
diga inrådande, så ock välbetänckta ja och samtycke, Gudi 
till ära och kapellanen till nytta, skänckt och gifvit, såsom 
jag ock härmed skäncker och gifver en fjerdedels skatt af 
min arffångne frelsejord, belägen uti Pyttis Vesterkyrkby, 
hvilken tillförene af Jöran Larsson och sedermera af Mår- 
ten Thomasson i Österkyrkby häfdad och brukad är, hvil- 
ken 4 skatt med alla dess tillägor både i åker och äng, 
skog och mark, fiske och fiskevatten, qvarn och qvarnstäl- 
len, så när by som fjerran intet undantagandes uti allt det 
som dertill lydt och legat hafver, skall nu och till evärde- 
liga tider vara och blifva ett kapellansbord, dertill med 
skänckt och gifvit ett tomterum, derå kapellanerne hvar 
efter andra evärdeligen bo och oqualde bygga skola, hvil- 
ket tomterum är beläget emellan prestgården och Vester- 
kyrkby på byns samfälta mark, Och der någon af kapel- 
lanerne med döden afginge, då skall hans efterlätna enka 
njuta ett nådår, och hvad samme med döden afgångne ka- 
pellan kan hafva med egen bekostnad bygt, förutan sok» 
nemännernes tillhjelp, detsamma skall hans successor vara 
skyldig honom eller hans enka betala efter mätismanna or: 
dom. Emot denna gåfva och andra förändringar af mig 
till kyrkan gifne vill jag mig jus patronatus i denna för- 
samling förbehållet hafva, eftersom på sista riksdag år 
1650 af kongl. maj:t och ständerne nogsamt blef förklaradt, 
att man genom sådana donationer samma jus sig förvärfvar, 
besynnerligen när sådana fasta jordagods till kyrkan af eh 
eller annan gratis abalieneras, förutan det att kyrkan är 
funderad på kyrkobys ägor, som mig genom köp af kongl, 
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maj:t uppdragen och tillfallen är. Eljest är jag ock sin- 
nad tillkommande sommar, der Gud helsan förlänar, att 
läta med egen bekostnad förfärdiga och reparera hela kyrk- 
muren och hvalfvet, som nu synes luta och omkullgä 
vilja, der sådant i tid icke botadt blifver. Men ifall detta 
jus af någon verldslig eller andelig rätt mig eller mina 
efterkommande, som Abborfors eller dess underliggande 
gods besittandes varda, skulle ifrån erkändt blifva, alltså 
skall denna gåfva vara kraftlös och af intet värde. Till 
yttermera visso och större bekräftelse hafver jag denna 
skrift med egen hand underskrifvit och vanligt signete för- 
seglat. Datum Abborfors den 13 juni 1652. 


Lorenz Creutz. 
(L. S.) 


Olaus 1557. 

Nicolaus Laurentit 1571. 

Martinus 1582. 

Henricus Martini 1593—1611. 

Johan Sigfridi 1614—1617, kallar sig vice pastor i 
Pyttis 1616. 

Samuel Thome 1641, blef pastor i Kymene. 

Claudius Henrici 1646—1649, erhöll genom landshöfd. 
Johan Rosenhanes bref af 23 dec. 1646, en fjerdedel af ett 
Sdeshemman i Svartbäck by, bestående af % skatt jord, till 
kapellansbol. 

Jöran Eschilli 1655—1673. 

Gift med Elin Franzdotter. 

Arvidus Henrici Rosœus 1675—1682, ägde ett skatte- 
hemman i Pävalsby af Perno soken, hvars skatt formedla- 
des 21 juni 1680 från 12 mantal till 1 mantal. 

Erik Niscelius 1688—1711, var död 1711. 

Gift med Elisabet Lindormi, pastorsdotter. Barn: 1 
Arvid. 2 Erik. 3 Mårten. 4 en dotter. | 

Arvid Rosœus 1711—1722. 

Georg Wallgren 1723—1735, blef pastor i Saarijärvi. 
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Jonas Soktander, kapellan här 8 apr. 1735, blef pa- 
stor loci. 

Johan Solitander, kapellan har 8 juli 1753, blef pastor. 

Samuel Salén, kapellan här 2 aug. 1759, blef kapel- 
lan i Kymene 1767. 

Peter Gestrin, kapellan har 14 okt. 1768, blef pastor 
i Vederlaks 1782. 

Fabian Bergstein, kapellan här 21 jan. 1785, blef 
pastor. 

Samuel Orrström, f. 1755, prestvigd 1781, predikant 
i Sippola, kapellan här 1788. Var liderlig och förde en 
oregerlig och förargelig lefvadsvandel, begick mängahanda 
embetsfel och blef för allt sädant af kriminaltribunalet i 
Wiborg 8 juni 1795 frän dess kapellanssyssla afsatt och dess 
prestavardighet priverad och derhos jemte hustru och barn 
med kronoskjuts befordrad till dess födelsebygd. 

Gift med Elisabet Collander. Barn: 1 Karl Gustaf, 
f.8 mars 1783. 2 Katarina Elisabet, f. 26 febr. 1786. 3 
dotter. 


Samuel Nordström, kapellan här 1795, blef pastor 
1804 


Josef Mäklin, kapellan 14 sept. 1805, blef pastor i 
Joutseno 1820. 


Sigfrid Sivén, kapellan här 8 aug. 1821, blef kapel- 
lan i Orimattila 1832. 

Johan Stenius, kapellan här 13 nov. 1833, blef pastor 
i Pielisjärvi 1838. 

Johan Henrik Gestrin, son till rådmannen i Borgå Jo- 
han Henr. Gestrin och Hedvig Elisab. Edman, f. 20 febr. 
1804, prestvigd 21 juni 1826, tjenstgjorde sedan i Laukas, 
Leppävirta och Vederlaks, kapellan i Pyttis 23 okt. 1839, 
vice pastor samma år. Död 14 mars 1848. 

Gift med Maria Katarina Ahlqvist, kapellansdotter 
från Vederlaks, som dog 1 apr. 1843. Barn: Maria Ka- 
tarina. 

Fredrik Häyren, kapellan här 10 apr. 1850, blef pa- 
stor i Kymene 1863. 
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Anders Ulrik Wiksten, pastorsson från Sulkawa, f. 22 
febr. 1824, prestvigd 11 okt. 1851, tjenstgjorde sedan i 
Sulkawa, kapellan här 1863, vice pastor. 

Gift 1856 med Fanny Viktorina Ehrnroth, f. 1834. 


RANTASALMI. 

Rantasalmi kyrksoken, som år 1554 var kapell under 
Sääminki, uppkom af Jokkas och Bääminki församlingar sä- 
lunda, att dertill togos frän Jokkas kyrksoken Tuusmäki 
fjerding med Hiismäki, Haltula, Kolkontaipal, Tuusmäki, 
Vänäle och Hakotaipal tienden, Keriharju fjerding med 
Hosiaranta, Kerisalo, Warkaus, Harjuranta och Voinsalmi 
tienden och af Rantasalmi fjerding dessa till Jokkas ho- 
rande tienden Haapataipal och Lautakotalaks samt från Saa- 
minki kyrksoken Putkisalmi fjerding med Parkumäki, Va- 
hersalo, Asikkala, Hiltula, Joutsenmäki och Heinävesi tien- 
den och af Rantasalmi fjerding dessa till Sääminki hörande 
tienden: Osikonmäki, Syväis, Palvalaks och Rantasalo. Ran- 
tasalmi fjerding, som derintill var delad emellan tvenne 
kyrksoknar, kom nu att lyda under en och samma pastor. 

De urkunder, som bestämma underhållet för försam- 
lingens första pastorer äro dessa kungabref: 


Vi Johan den tredje etc. 


Göre veterligt, att vi hafva låtit göra den förordning, 
att Rantasalmi kapellgäll uti Nyslotts län, som tillförene 
hafver legat till Sääminki prestegäll !) skall härefter vara 
en soken och prestegäll för sig sjelf?) och vi förnimme, 
att till samma soken är intet prestbol, der kyrkoherden 
kan vistas och hafva sitt tillhåll; derföre hafve vi af gunst 
och nåd unnat och efterlåtit, som vi ock nu uti detta vårt 
kongl. öppna brefs kraft unne och nådigst efterläte våre 
undersåter i förenämnde Rantasalmi soken ett vårt och 
kronans hemman, som är en skattmark jord, benämnd Kiis- 


t) Häraf synes, alt Rantasalmi förut varit kapell under Sååminki, 
men närmare upplysningar härom hafva vi ej öfverkommit. 
3) Denna författning vidtogs den 3 febr. 1578. 
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kilätaipal, med alla de ägor både uti åker, äng och annat 
mera, som der med rätta tillyder, hvilken de måge för- 
bygga och upprätta och sedan njuta, bruka och obehindradt 
behålla till prestgärd i förenämnde soken. Förbjudandes 
fördenskull härmed våra befallningsmän samt alla andra, 
eho de hellst vara kunna, som för vår skull vilja och skola 
göra och låta, att göra förbemälde våra undersåter emot 
denne vår gunstiga efterlåtelse något hinder eller förfång. 
Der hvar och en må veta sig efterrätta. Skrifvet på vårt 
kongl. slott Stockholm den 6 sept. 1578 uti vår regiments- 
tid på det tionde. 

Och som ofvannämnde Kiiskilätaipal hemman icke låg 
för en hel utan endast för en half skatt, beslöt lagmans- 
ritten i februari månad 1579, att ett till bolet stötande 
hemman, tillhörigt Per Karhunen af 8 skattskinn (skatt- 
mark) jord skulle läggas under prestbolet och Per Karhu- 
nen få i vederlag Hakuli Hakkarainens hemman med 5 och 
Säynelaks med 3 skattskinn jord. 


Johan den tredje etc. 


Vår gunst tillförene. Efter det, Henrik Larsson !), 
vi hafve låtit göra den förordning, att Rantasalmi soken 
uti din befallning skall härefter blifva ett prestgäll för sig 
sjelf; hvarföre vi nu hafva unnat och konfererat denne vår 
troundersåte hr Lars Hendriei förenämnde prestgäll, och af 
gunst och nåd unnat och efterlåtit honom till hjelp och 
årligt uppehälle desse efternämnde persedlar af presträn- 
tan, som faller i Putkisalmi, Rantasalmi, Tusumäki och 
Keriharju fjerdingar, nemligen penningar tolf mark, span- 
mål en pundläst fyra pund fem spann, smör tio lispund och 
sjuttiotvå skinkor, hvilka persedlar kyrkoherdarne uti Sää- 
minki och Jokkas soknar tillförene uppbära och bekomma 
plägat. Befalle dig fördenskull härmed, att du icke till- 
städjer någon att göra förbemälde vår undersåte häremot 
något hinder eller förfång. Der du må veta dig efterrätta. 


nn 


2) Henrik Larsson var ridfogde i Rantasalmi och Sääminki. 
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Skrifvet på vårt kongl. slott Stockholm den 11 sept. 1578 
uti var regimentstid på det tionde. 

Vidare intages här pastorns och kapellanens intyg af 
3 aug. 1691. 

Det hafver befallningsmannen, välbetrodde Samuel Hin- 
dersson förmedelst länsmannen Lars Jöransson låtit oss un- 
derskrifne tilltala och befråga, med hvad rätt prestgården 
och kapellansbolet härsammastädes af oss besittes och be- 
brukas; så efter den kun- och vetskap, som vi härom hafva, 
befinnes, att preststommen är af glorvérdigst i higkommelse 
konung Johan den tredje år 1578, då denna församling 
till ett särdeles prestgäll ifrån Sääminki soken afsöndrades, 
inrättad och allernådigst konfirmerad. Men kapellansbolet 
anbelangande, så var till denna församling för detta redan 
härtill gifvet ett litet hemman till kongl. maj:t och kronan 
tillfallet af fru Katarina Gödrichs (Finckes) frelse och sedan 
igen tillbaka gifvet högvälborne hr presidenten Robert Lich- 
tone, som nu för tiden i Osikonmäki af Anders Olofsson 
Rautiain bebos och besittes. Alltsedan har här icke varit 
något kapellansbol tilldess högvälb. hr landshöfdingen Karl 
Falkenberg anno 1681 ett annat rätt ringa hemman af tre 
skattmarker krono dertill nådigst förunnat. Af hvilka trenne 
skattmarker kapellanen betalar räntan för en till ryttare- 
löjtnanten Lode och måste stå i knekterotan. Att detta 
sig alltså i sanning förhåller, skrifve vi våra namn här un- 
der. Actum Rantasalmi den 3 aug. 1691. 


And. G. Kyander. 
Aaron Kyander. 


Kyrkoherdar. 


Laurentius Henrict 1578—1613, pastor här 11 sept. 
1578, erhöll 27 jan. 1589 af landsh. öfver Wiborgs, Ny- 
slotts och Kexholms befästningar till prestbolet ytterligare 
Stafan Karhuins ödeshemman af 4 skatt med 4 skattmarker. 

Barn: Joenn, erhöll Klas Flemings bref af 22 nov. 
1596 på frihet från alla utlagor för en hel skatt (9 skatt- 
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marker) i Rantasalmi soken emot skyldighet att hälla en 
karl och en häst till riksens och kronans tjenst. 

Thomas Haquini, var här kapellan förut, pastor 1614 
— 1628, 

Andreas Matthie (s. Martini) var här kapellan förut, 
pastor 1632— 1659. | 

Anders G. Kyander, pastorsson från Kristina, pastor 
vid generalmajor Erik Kruses regimente, pastor i Rante- 
salmi 1659— 1691. 

Mag. Jakob Ursinus, son till sadelmakaren Sigfrid 
Björn, bondson frän Karhula hemman i Mola (icke Jääs- 
kis) soken, student 1662, kollega i Wiborgs skola 1666, 
magister 1667, rektor 1668, lektor vid gymnasium 1673, 
pastor i Kerimäki 1680, pastor i Rantasalmi 1692, kon- 
traktsprost. Död 1705. Borgå gymn. hist. p. 467. 

Gift med Regina von Udding. Barn: 1 Nils, var först 
bataljonspredikant och sedan regimentspastor vid Savolaks 
infanteriregimente, följde med Karl XII under hans kam- 
pagner, ätervände frän Bender till Stralsund och blef pa- 
stor i Arnäs pastorat i Ångermanland. 2 Jakob, kapellan 
här. Af 4 döttrar var en gift med pastorn i Kuopio Henr. 
Argillander, den andra med kornetten Jakob Zitting, den 
tredje med kapellanen har Jakob Hallitius och den fjerde 
Kristina dog ogift. 

Mag. Anders Heinricius, pastorsson frän Jääskis, stu- 
dent 1690, magister 1694, konsistorii notarie 1696, lektor 
vid gymnasium 1698, pastor här 1704, kontraktsprost 1706. 
Död 1729. 

Gift 1:0 med .... Flachsenius, professorsdotter och 
2:0 med Maria Rosendahl. Barn af 1 giftet: 1 Anders, pa- 
stor i S:t Michel. 2 Magdalena, gift 1:0 med kapellanen 
här Erik Collan och 2:0 med hans efterträdare Klas Feg- 
man. 3 Katarina, gift med majoren vid karelska sqvadron 
Sven Duncker. Af 2 giftet: 4 Jakob, konrektor i H:fors, 
dog ogift 13 maj 1746. 5 Gabriel, akademie adjunkt i Äbo 
titulerad professor, dog 1785, ogift. 6 Peter, f. 1716, skol- 
rektor i Rantasalmi, död 7 dec. 1787. Gift med Lovisa 
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Kyander, pastorsdotter, som dog 1 maj 1804. (Se Akian- 
der om Skolverket p. 302). 7 Henrik, dog som konrektor 
i S:t Michel 25 jan. 1748, ogift. Se Borgå gymn. hist. 
p. 368. 

Mag. Johan Norrgren, son till pastorn i Ilomants Sa- 
muel Kettunius, f. 14 febr. 1678, student 1696, magister 1700, 
gick gymnasii ungdomen i Wiborg tillhanda med informa- 
tion tills han 18 aug. 1708 erhöll titel af extraordin. lek- 
tor i filosofin. Blef 29 jan. 1705 jemte dess svärföräldrar 
af ett ströfparti kosaker gripen på Pelgjärvi prestgärd och 
afförd till Moskwa, der han antogs till lärare vid den der- 
städes inrättade tyska skolan, prestvigd dersammastädes af 
kongl. hofpredikanten Jöran Nordberg den 13 mars 1713, 
hvarefter han betjenade fångna finnar i Moskwa med pre- 
sterlig tjenstgöring, förordnades af generalen grefve Ad. 
Lewenhaupt till ledamot i det derstädes organiserade luther- 
ska konsistorium för svenska och finska församlingar. Åter- 
kommen från Ryssland utnämndes han till pastor i Lampis 
81 okt. 1722, prost 25 febr. 1723, transporterad till pastor 
i Rantasalmi 11 dec. 1730. Död 23 juni 1740. Borgå 
gymn. hist. p. 524. 

Gift 21 okt. 1702 med Anna Herkepeus, pastorsdotter 
från Pelgjärvi !). Af deras 11 barn dogo de flesta i unga 
åren. En son dog som student, en annan Anders som ba- 
taljonspredikant, dottern Maria Helena var gift med pa- 
storn i Iiti Nils Ursin. Bataljonspredikanten A. Norr- 
gren var gift med Katarina Charlotta Carstenius. Deras 
dotter Anna Katarina, f. 10 dec. 1714, blef 1754 gift med 
hofjunkaren Karl Gustaf Grotenfelt och dog 29 maj 1772. 
Norrgrens enka trädde i nytt gifte med pastorn i Pieksä- 
mäki Erik Frondell. 

Johan Kyander, pastor i Leppävirta 1723—1735, pa- 
stor i Tohmajärvi 1735, kontraktsprost 1736, pastor i Ran- 
tasalmi 1741. Död 30 juni 1743. 


1) Bjudningsbrefvet till brölloppet för kapellanen i Rides Krist. EI- 
lonius låses i H:fors Morgonblad 1845 n:o 18. 
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Gift 1:0 med Anna Elisabet Södermark, som dog 1738 
och hade barnen: 1 Helena Elisabet, f. 1714, gift med ka- 
pellanen i Kides Jakob Gerlander. 2 Anna Stina, f. 1717. 
3 Nikolaus, f. 1720. 4 Anders. 5 Johan. 6 Maria Char- 
lotta. 7 Katarina Juliana och 8 Henrik, f. 1736. 2:0 1738 
med Margareta Alopeus, pastorsenka från Tohmajarvi, 
död 21 mars 1765. Deras barn: 9 Magnus, f. 11 (13) 
sept. 1739, kapellan i Lampis. 10 Lovisa, f. 1740, gift 
med skolrektorn i Rantasalmi Peter Heinricius (se ofvan- 
fore). 

Anders Orrœus, kapellansson från Jääskis, f. 1 okt. 
1695, prestvigd 1714, kapellan i Kirvus samma år, genom 
tjenstbyte med kapellanen Henrik Marander blef han 1728 
kapellan i Puumala och ännu samma år pastor derstädes, 
pastor i Rantasalmi 14 febr. 1745. Fick slag på predik- 
stolen 8 nov. 1747 och dog samma dag. 

Gift med Brigita Heintziue, pastorsdotter från Jääskis. 
Barn: I Gustaf, magister docens i Åbo, blef kollega i Ran- 
tasalmi 8 okt. 1760, dog 6 dec. 1768, ogift. II Mickael, 
kapellan i Rantasalmi. III Anders Magnus, magister 1766, 
prestvigd 9 sept. 1767, extraordin. bataljonspredikant vid 
Savolaks infant.regim. 12 april 1772. Död 29 dec. 1782. 
Gift med Kristina Eschner, kornetsdotter. Barn: 1 Karl 
Magnus, f. 1778, löjtnant vid Savolaks inf.reg., död 1831, 
gift med Brigita Brunou, som dog 1818. Bodde på Vä- 
hässlo i Rantasalmi. Deras barn: a) Anna Karolina, f. 
1799, (gift med konrektorn i Lovisa Jakob Fredr. Neovius?). 
b) Lovisa Elisabet, f. 1810, ogift. c) Maria Sofia, f. 1814, 
gift med häradsskrifvaren i Kuopio Karl Kumlin. 2 An- 
ders Johan, f. 1776, student, dog 8 maj 1831, ogift. 3 Brita 
Helena, gift med löjtnanten Hallman i Heinävesi. Barn: 
Gustaf Anders, sergeant. IV Brita, gift med hofrittssekre- 
teraren Herman Heintzius, som dog i Rantasalmi 1810. V 
Anna, gift med major Schultz. Barn: Margareta, som dog 
1822 och var gift med kronolinsmannen i Salmis Karl 
Berg. Deras barn: 1 Johan, titulärräd. 2 Karl, general- 
löjtnant, död 1832. 8 Fredrik, fängvaktmästare på Svea- 

14 


210 RANTASALMI. 


borg, död 1829. 4 Magnus, kronolänsman i Kexholm. 5 
Wilhelm, bataljonschef i Moskwa. 

Jakob Krook, pastor här 3 juli 1750, blef pastor ı Hol- 
lola 18 sept. 1750, utan att tillträda Rantasalmi pastorat. 

Mag. Georg Helsingius, pastorsson frän Borgä, student 
1725, magister 1732, förestod domkyrko sysslomans och kon- 
sistorii notarie tjensterne i Borgå 1733, eloquentie lektors- 
tjensten 1734, skolrektor i Willmanstrand 29 apr. 1734, 
interimslektor i Borgä 1742—1746, eloquentie lektor 11 
aug. 1746, prestvigd 1744, pastor i Rantasalmi 23 okt 
1750, prost 1755. Död 13 mars 1764. Se Borgå gymn. 
hist. p. 380. 

Gift med Ulrika Wargentin, som dog 25 maj 1765, 
barnlös. 

Mag. Samuel Krogtus, pastorsson från Pieksämäki, f. 
17 jan. 1728, magister 1748, prestvigd 19 mars 1751, kong- 
lig hofpredikant 9 maj 1765, pastor i Rantasalmi 1766, 
prost 1769, kontraktsprost 1789, död 27 nov. 1796. 

Gift 1758 med Helena Kristina Nylander, biskops- 
dotter. Barn: A Johan Paul, f. 1761, kapten vid karelska 
dragoner, död 18 juli 1790. BB Katarina Helena (Johanna 
Katarina), gift 29 mars 1781 med ôfverstelüjtnanten vid 
Stackelbergska regim. Karl Bernhard von Born. Af deras 
4 barn nämnes här Samuel Fredrik, f. 2 juli 1782, lands- 
höfding i Uleåborgs län 1819, ledamot i kejserl. senaten 
1826. Död 15 nov. 1850. Se Späre biografiska anteckn. 
p. 101. Gift 1811 med Katarina Elisabet von Morian, dot- 
ter till lagmannen Joh. Kristofer von Morian och Kristina 
Katarina Rotkirch. Barn: I Karl Fredrik, f. 4 okt. 1813, 
referendarie sekreterare, dog ogift 1867. II Johan August, 
f. 29 aug. 1815, chef för tullverket 1855, friherre 1864, 
senator 1865. Gift med Hedvig Lovisa Franciska von Haart- 
man, statsrådsdotter. Deras barn: 1 Fanny Elisabet, f. 1847. 
2 Naöma Charlotta, f. 1848. 3 Viktor Magnus, f. 1851. 4 
Helena Rosina, f. 1854. 5 Johan Axel, f. 1857. III Ka- 
tarina Augusta Charlotta, f. 1819, gift 1841 med referend. 
sekreteraren Knut Emil Robert Munck, f. 1807. Deras dot- 
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ter Katarina Elisabet, f. 1844, gift. V Elisabet Konstantia, 
f. 1825, gift 1848 med kaptenen Klas Otto Seyersträle, f. 
1812, hvilken förut var gift med Sofia Kristina Lovisa Ehrn- 
roth. Barn af 1 giftet: 1 Otto Joel, f. 1841. 2 Karl Mag- 
nus, f. 1843. 3 Fredrik Abraham, f. 1845; af 2 giftet: 4 
Klas Samuel, f. 1850. 5 Johan Viktor, f. 1852. 6 Fanny 
Katarına, f. 1856. V en son dog som officer. 

Mag. Johan Henrik Cygnaus, biskopsson, f. 31 mars 
1765, student 1780, magister 1786, eloquentie docens i Äbo 
9 dec. 1787, prestvigd i Borgå i sept. 1787. Vid prest- 
examen 19 sept. 1787 ådagalade Cygnæus berömlig insigt 
i de till prestembetet hörande lärdomsdelar. Men som han 
isin aflagda profpredikan ansågs hafva nyttjat flere ovar- 
samma uttryck, blef sådant honom allvarligen förehållet 
med ömmaste åtvarning, att sig derföre framdeles noga 
akta, hvarom han ock inför konsist. försäkrade sig vilja 
ombeflita. Och till förekommande af all förargelse i för- 
samlingen för framtiden vidtog konsist. då den författning, 
att ingen okänd skulle tillåtas proklamera någon predikan, 
innan den antingen af domprosten eller theol. lektorn blif- 
vit vederbörligen censurerad. Cygnæus blef pastor vid Ka- 
tarina svenska församling i S:t Petersburg 5 aug. 1792. På 
hög befallning måste han år 1797 företaga en opåtänkt 
resa till Moskwa och derifrån återkommen fick han med 
vederbörandes tillåtelse besöka sin fader i Borgå och då 
han önskade der qvarstanna utöfver den bestämda permis- 
sionstiden, erhöll han i stället för förlängd permission på 
kejserlig befallning afsked från pastorstjensten. Blef pa- 
stor i Rantasalmi 9 apr. 1799, prost 1800, kontraktsprost 
1803. Död 7 juli 1814. Se J. Chr. Grot Bemerkungen über 
die Religionsfreiheit etc. III. 53. E. G. Ehrström Be- 
skrifning af sv. församl. p. 48. Akiander Om församlingarne 
i Ingermanland p. 113. 

Gift 1800 med Hedvig Maria Collan, kapellansdotter, 
.7 juni 1774, död 25 mars 1844. Af deras 3 barn dogo 
tvenne döttrar Ulrika och Emerentia i yngre åren och so- 
nen Zacharias, f. 3 sept. 1808, blef student 1826 och der- 
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efter rysk translator i Wasa samt sist tjenstf. rysk spräk- 
lärare i Kuopio, död 31 mars 1854, ogift. 

Dr Joakim Adolf Clewe, pastorsson från Padasjoki, f. 
1 febr. 1776, magister 1798, docens i lärdomshistorien 12 
jan. 1801, gymnasii adjunkt i Borgå 13 aug. 1804, tjenstf. 
eloquentie lektor 1804—1809, linguarum sacrarum lektor 
14 nov. 1809, prestvigd 3 mars 1810, pastor i Rantasalmi 
19 maj 1816, prost 1817, kontraktsprost 26 sept. 1821, 
theologie doktor 1830. Död 16 maj 1833. Borgå gymn. 
hist. p. 518. 

Gift med Julie Aminoff, dotter till kaptenen Zach. Jo- 
han Aminoff. Af deras 5 barn dogo en son och en dotter 
unga, de öfriga äro: 1 Zackarias Joakim, f. 3 dee. 1820, 
magister 1844, docens i filosofin 15 maj 1848, filos. doktor 
1850, filosofie lektor i Kuopio 8 dec. 1851, professor i pä- 
dagogik och didaktik 31 jan. 1862. Gift 1863 med Helena 
Emilia Melart, dotter till läraren vid kadetkorpsen, kapte- 
nen Karl Fredrik Melart. 2 Otto Henrik, f. 3 sept. 1826, 
tjenstf. rektor i Sortavala 1850, d:o kollega i Nyslott samma 
år, prestvigd 7 febr. 1852, theologie lektor i Jyväskylä 
1863. Gift med Maria Charlotta Bergh, pastorsdotter från 
Rantasalmi. 3 Augusta Fredrika, gift 1853 med kaptenen 
vid finska kadetkorpsen friherre Alexander August Peter 
Wrede. 

Mag. Isaak Ahlholm, son till bonden Sorsa frän Kih- 
telysvaara, kallade sig efter modren Ahlholm, f. 15 sept. 
1799, prestvigd 14 dec. 1822, magister 1823, tjenstgjorde 
sedan som prest i Wiborg och Fredrikshamn, vikarierande 
kretsskollärare i Fredrikshamn 16 maj 1825, ordinarie d:o 
i Nyslott 5 jan. 1828, pastor här 12 febr. 1838, kontrakts- 
prost 1840. Död 9 apr. 1856. 

Gift med Karolina Lovisa Rosenström, som var dotter 
till provincialläkaren, assessorn Otto Berndt Rosenström, föd- 
des 1799 och dog 9 maj 1850, utan barn. 

Dr Johan Fredrik Bergh, kapellansson frän Suonen- 
joki, f. 17 juni 1795, prestvigd 26 okt. 1818, tjenstgjorde 
sedan i Gustaf Adolfs soken, Sysma, Pelgjärvi, Suonenjoki 
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och Kuopio, kapellan i Nurmijärvi 9 aug. 1826, vice pa- 
stor 1829, pastor i Jaakimvaara 26 okt. 1842, prost 1848, 
pastor i Rantasalmi 10 juni 1857, theologie doktor 1864. 
Död 30 sept. 1866. 

Gift 1820 med Eva Fredrika Tandefelt, som var f. 
1792, enka efter kapellanen i Gustaf Adolfs soken Henr. 
J. Selent, och dog 14 jan. 1868. Af deras 6 barn dogo 3 
i yngre fren, de öfriga voro: 1 Adolf Fredrik, f. 11 febr. 
1825, länebokhällare, gift med Ida Alexia Palander, pa- 
storsdotter frän Thusby, död 17 dec. 1858. De hade 2 
barn. 2 Maria Charlotta, f. 24 mars 1827, gift med lek- 
torn 1 Jyvaskyla Otto Henrik Clewe. 3 Robert Ferdinand, 
f. 20 okt. 1832, blef prest 1868. 

Dr Johan Kristian Lampen, f. 15 mars 1821, magister 
1847, prestvigd 21 juni 1854, tjenstf. lektor vid Wiborgs 
gymnasium 24 aug. 1855, theologie lektor 15 juli 1857, 
transporterad till theologie lektor i Kuopio 27 aug. 1862, 
theologie doktor 1863, pastor här 22 okt. 1867. 


Kapellaner. 
1 Serien. 


Thomas Haquini 1588—1614, blef pastor. 

Henricus Laurentii 1616—1624. 

Andreas Matthie (Martini) 1629, blef pastor. 

Michael Laurentii 1635—1658. 

Arvid Henrici Monnius 1662—1669, var förut 2 ka- 
pellan. 

Jsrael Zacharie Willander 1673—1690, blef pastor i 
Kuopio. 

Aaron Kyander 1691—1693, var 1694 död. 

Jakob Hallitius 1694, omkom vådligen 1704. 

Gift med pastor Ursini dotter. 

Henrik Winter, kapellan här 11 jan. 1705, var förut 
kollega supremus i Wiborg. 

Gift med kapellanen Teets dotter. 

Ambrosius Gerlander 1722—1727, var år 1728 död. 
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Jakob Ursinus, pastorsson, student 1705, 2 kapellan 
171., 1 kapellan 1728. Död 1734. 

Gift med Regina .... Barn: 1 Nils, pastor i liti. 2 
dotter, gift med fadrens efterträdare. 

Johan Pontanus, kapellan här 23 okt. 1734, flyttade 
till Heinävesi 1748. 

Mag. Michael Orreus, pastorsson (se ofvanföre), f. 13 
mars 1726, magister 1751, prestvigd 21 jan. 1754, samma 
dag utnämnd till vice pastor, kapellan här 1 febr. 1760, 
utnämndes till pastor i Tisalmi, men dog 10 apr. 1770, utan 
att tillträda den nya lägenheten. 

Gift med Elisabet Krogius, pastorsdotter från Pieksä- 
mäki, f. 17 okt. 1735, var för andra gängen gift med 
pastorn i Kangasniemi Alex. Helsingberg. Hennes barn med 
Orræus voro: I Paul Gustaf, f. 29 apr. 1759, prestvigd 29 
sept. 1783, extraordin. bataljonspredikant vid Savolaks fot- 
jägare 1784, vice pastor 1785, regimentspredikant. Död 
ogift 27 aug. 1803 i Kangasniemi. II Anders Wilhelm, 
f. 15 nov. 1761, student 1777, häradshöfding i Savolaks 
domsaga 30 juli 1795, titulerad lagman 16 jan. 1812, leda- 
mot i kejserl. senaten 1817. Död 20 febr. 1826. Gift 1796 
med Anna Dorothea Wigelstjerna, dotter till kaptenen Karl 
Wigelstjerna och Dorothea Eleonora Gerdes, f. 8 nov. 1769, 
död 23 jan. 1836, barnlös. III Johan Adolf, f. 7 nov. 1765, 
landtmäteridirektör 1796, förste länelandtmätare i Wi- 
borgs län 18 nov. 1812. Gift med Helena Katarina Mei- 
nander, som dog 1833 och var dotter till kronofogden, asses- 
sorn Paul Metnander i Sulkava och Helena Katarina Gro- 
tenfelt. De hade 12 barn, men 8 dogo i späd ålder; de 
öfriga äro: 1 Paul Berndt Adolf, f. 15 jan. 1803, vice hä- 
radsh. och possessionat. 2 Wilhelm Fredrik Gustaf, f. 16 
maj 1810, löjtnant. 3 Reinhold Alexander, f. 13 apr. 1815, 
militär. 4 Rosalia Blondina, f. 13 jan. 1821. IV Brita 
Katarina, f. 17 apr. 1768, ogift. 

Jakob Pontanus, kapellansson, f. 26 febr. 1739 (1740), 
prestvigd 14 juli 1761 till ministerii adjunkt i Heinävesi, 
kapellan här 3 juli 1775, vice pastor 1797. Död 31 okt. 1826. 


RANTASALNI. 215 


Gift med Lovisa Ulrika Eschner, kornetsdotter, f. 1753, 
död 28 juni 1816. Barn: 1 Karl Johan, f. 14 nov. 1781, 
kapellan här. 2 Jakob Ulrik, dog som student 1812. 3 
Georg Kristian, f. 1789, död 1809. 4 Maria Lovisa, f. 16 
juli 1793, gift med pastorn i Duderhof Zacharias Finnan- 
der. 5 Helena Kristina, f. 26 aug. 1796, gift med pastorn 
i Ingeris Karl Anders Winter. 

Johan Adolf Gröhn, kapellan här 1828, blef kapellan 
i Libelits 1839. 

Erik Johan Roschier, länsmansson från Pieksämäki, 
f. 20 febr. 1806, prestvigd 21 juni 1828, tjenstgjorde se- 
dan i Aniala, Rantasalmi, Heinävesi, vice pastor 1835, ka- 
pellan här 1 aug. 1840. 

Gift med Maria Juliana Fredrika Brunou, f. 11 apr. 
1813. 

2 Serien. 

Arvidus Henrici Monnius 1639-166 .., blef 1 ka- 
pellan. 

Andreas Arvidi Monnius 1665. 

Anders Teeth, student 1690, kapellan här 1697, om- 
kom vädligen 1704 och efterlemnade enka. 

Matthias Pardanus, kapellan här 9 dec. 1704, blef ka- 
pellan i Libelits 1716. 

Jakob Ursinus 1723—1728, blef 1 kapellan. 

Erik Collanus, pastorsson frän Pieksämäki, f. 3 apr. 
1691, student i Åbo 1707, prestvigd i 8:t Michels kyrka 
10 sept. 1711, flydde under kriget undan till Paltamo 1714, 
utnämndes till kapellan i Jorois 5 nov. samma är, togs till 
fånga vid Kajanaborgs intagning 1716 och fördes till Åbo, 
der han hölls fängslad på slottet i 3 månader, tjenstgjorde 
efter lösgifvandet i S:t Marie församling nära Åbo åren 
1716—1717, och tillträdde sin kapellans beställning i Jo- 
rois 1718, kapellan i Rantasalmi 1728. Död 1736. 

Gift 1719 med Magdalena Heinricius, pastorsdotter, f. 
1700. Barn: 1 Anders, f. 24 mars 1720, student. 2 Klas, 
(.16 maj 1721, kapellan här. 3 Erik, f. 6 mars 1723. 4 
Susanna, f. 26 apr. 1724. 5 Maria, f. 19 sept. 1726, gift 
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med kollega superior i Rantasalmi Karl Brusin. De hade 
2 söner, af hvilka den yngre Erik Adolf, f. 1752, blef stu- 
dent 1773. 6 Gabriel, f. 10 juli 1728, dog 1764. 7 Johan, 
f. 25 jan. 1732, handelsbokhällare, död 1799. 

Klas Fegman, f. 1706, prestvigd 1737, kapellan här 30 
dec. 1737. Död 15 mars 1768. 


Gift 1738 med Magdalena Heinricius, företrädarens | 


enka. Af deras 2 söner blef den ena, Klas, kapellan i 
Impilaks. 

Klas Collanus, student 1739, 2 kapellan här 8 nov. 
1766, vice pastor 1786. Död 14 nov. 1790. 

Gift med Helena Strömberg, f. 1745, död 11 jan. 1829. 
Barn: A Magdalena Elisabet, f. 25 jan. 1768, gift med 
kapellanen i Karttula Karl Gustaf Wialén. BB Erik Sa- 
muel, f. 8 dec. 1769, expeditionsfogde, död 12 dec. 1831. 
Gift med Katarina Sofia Lind, f. 1783, död 28 juni 1845. 
Af deras 9 barn dogo 3 i yngre åren och de öfriga voro: 
I Klas Erik, f. 17 sept. 1805, häradsskrifvare i Rautalampi, 
gift 1836 med Karolina Katarina Boxström, pastorsdotter 
från Rautalampi, f. 16 apr. 1806. Af deras 7 barn dogo 
4 unga, de öfriga voro: 1 Klas Johan, f. 14 maj 1840. 2 
Maria Sofia, f. 19 febr. 1843, gift 1862 med kronolänsman- 
nen Nils Adolf Norrlin. 3 Julius Alexander, f. 25 okt. 
1849, II Helena Sofia, f. 10 apr. 1807, gift med munster- 
skrifvaren Erik Fredrik Walden, f. 24 aug. 1802. III Hedvig 
Lovisa, f. 6 okt. 1808, gift med kapellanen i Iisalmi Jo- 
han Lindberg. IV Pehr Gustaf, f. 4 okt. 1810, sergeant, 
possessionat, gift 1840 med Laura Sofia Heinricius, f. 10 
mars 1813. Deras barn: 1 Sofia Natalia, f. 23 maj 1841. 2 
Laura Gustava, f. 5 febr. 1843. 3 Augusta Alexandra, f. 
2 mars 1845. 4 Alma Helena, f. 25 juli 1848. 5 Peter 
Alarik, f. 29 jan. 1851. 6 Hilma Elisabet, f. 17 sept. 1853. 
V Zacharias, f. 2 jan. 1814, kronolänsman i Sulkava, gift 
1839 med Anna Lovisa Davidson, f. 16 mars 1815. Deras 
barn: 1 Klas, f. 29 nov. 1839, landtmätare i Ryssland. 2 
Johannes, f. 8 juni 1841, fysisk mathem. kandidat. 3 Ly- 
dia Paulina, f. 17 juli 1844. 4 Paul, f. 25 jan. 1846, landt- 
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materi-elev. 5 Olga Amalia, f. 20 apr. 1847. 6 Eva Ce- 
cilia, f. 24 dec. 1848. 7 Emil, f. 5 febr. 1851. 8 Augusta 
Maria, f. 28 aug. 1852. 9 Emma Sofia, f. 25 jan. 1854. 
10 Karl Julius, f. 27 jan. 1856. VI Alexander, f. 15 febr. 
1823, apothekare i Helsingfors, gift 1855 med Charlotta Jo- 
hanna Helena Lutostansky, f. 31 mars 1834. Deras barn: 
1 Elida Maria, f. 24 mars 1856. 2 Uno Adolf, f. 25 mars 
1858. 3 Itmae Sofia Wilhelmina, f. 23 okt. 1859. 4 Ale- 
zander Edvin, f. 13 jan. 1861. C Pehr Johan, f. 20 aug. 
1771, pastor i Iisalmi. ID Hedvig Maria, f. 7 juni 1774, 
gift med pastor loci Johan Henr. Cygnœus. FE Klas, f. 29 
aug. 1779, student 1798, prestvigd 20 aug. 1800, regiments- 
pastor vid karelska jägare 20 dec. 1804, dog i falt 1808, 
utan barn. 

Adolf Erik Lohman, f. i Abo stift, prestvigd 15 maj 
1783, extraordin. esqvadronspredikant 15 apr. 1784, kapel- 
lan här 26 aug. 1791, vice pastor 1803. Död 18 juli 1809. 

Gift med Ulrika Lohman. 

Erik Terenius, kapellan här 5 febr. 1812, blef kapel- 
lan i Kangasniemi 1820. 

Anders Landgren, kapellan här 20 okt. 1821, blef pa- 
stor i Uguniemi 1824. 

Karl Johan Pontan, kapellansson, f. 14 nov. 1781, prest- 
vigd 12 maj 1807, tjenstgjorde sedan i Rantasalmi tills han 
blef kapellan 29 okt. 1825, vice pastor 1830. Död 25 jan. 1867. 

Gift 1:0 med Katarina Sofia Terenius, kapellansdotter, 
f. 17 mars 1798, död 9 maj 1828, och 2:0 med Maria Kri- 
stina Lovisa Rosberg, f. 13 sept. 1809. Barn: 1 Karl Erik 
Jakob, f. 25 juni 1824, klockare i Pieksämäki. 2 Sofia Lo- 
visa, dog ung. 3 Thilda Lovisa Kristina, f. 29 juni 1835, 
gift med kronolänsmannen Karl August Andersin. 4 Ida Jo- 
hanna, f. 12 nov. 1836, ogift. 5 Frans Johan, f. 6 sept. 1838, 
landtmäteri-elev. 6 Maria Karolina, f. 12 febr. 1840, ogift. 
T Betty Sofia Wilhelmina, f. 7 maj 1841, gift med vice hä- 
radsh. August Fredr. Andersin. 8 Hilda Olivia, f. 23 juli 
1843, ogift. 9 Selina Aurora, f. 23 okt. 1845, gift med vice 
häradsh. Emil Frithiof Andersin. 
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RAUTALAMPI. 


Rautalampi härad, som i äldsta tider var en ödemark 
med fiskrika vattendrag, besöktes först af tavastlänningar 
från sydligare orter, såsom Sääksmäki, Akkas (Saaris), 
Hauho, Padasjoki m. fl., hvilka derstädes idkade fiskafänge 
och sedan småningom nedsatte sig der. För enahanda än- 
damål invandrade savolaksare och blefvo boende på stäl- 
let. Rautalampi bildade då den första församling i norra 
delen af Tavastland år 1561 och omfattade hela härader. 
Derifrän utbrötos sedan Laukas, Palvasalmi (= Saarijärvi) 
och Viitasaari till egna församlingar. 


Kyrkoherdar. 


Laurentius, kyrkoherde här 17 maj 1561. 

Laurentius Laurentii 1570 —1597. Se Grönblads Hand- 
lingar om klubbekriget 1 häft. p. 139, 146. 

Matthias Matthie 1601 —1605. 

Laurentius Johannis Jentha 1606—1620, var förut den 
förres substitut eller ock kapellan i församlingen. 

Johannes Laurentii, kallar sig 1620 kyrkoherde i Rau- 
talampi. 

Paulus Matthie Winter (l. Jemsonius) 1626—1649. 

Gift med Kirstin Larsdotter. Barn: 1 Matthias. 2 
Paulus. 3 Laurentius, kapellan i Jämsä. 4 Elias. 5 Brita, 
dog 1660, sedan hon varit gift 1:0 med befallningsmannen 
i Brahelinna Johan Bomgärd och 2:0 med befallningsman- 
nen Hans Jönsson Falck, med hvilken hon hade 2 söner 
och 2 döttrar. 

Laurentius Olai 1650—1656. 

Gift med Elisabet Thomasdotter. Barn: 1 Johan. 2 
Elias. 

Laurentius Pauli pastor et præpositus 1662 — 1666. 
Var är 1666 död. 

Gift med Karin. 

Isaak Matthie Silanius 1666—1693, var förut pastor 
i Impilaks. 
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Gift med Maria. Barn: 1 Anna, gift med kapellanen 
här Matthias Norringius. 2 Isaak. 3 Maria, gift med ka- 
pellanen i Iisalmi Olof Marinus. 

Johan Porthan, pastorsson från Björkö, kapellan i Hel- 
singfors 1691, pastor här 1694. Död 12 dec. 1697. 

Gift med Elisabet Hoffrén, pastorsdotter från Iisalmi. 

Aaron Hoffrén, pastorsson från Iisalmi, konrektor i 
Åbo 1695, pastor här 1699, prost 1703. Död 1718. 

Gift med Maria Gertrud Armfelt, dotter till öfversten 
Karl Armfelt och enka efter löjtnanten Stockenström. Efter 
Hoffrens död trädde hon i nytt gifte med pastorn i Ori- 
vesi Johan Wanœus. Se Geneal. sursilliana p. 220. 

August Hoppenstäng, var förut i Kronoborg och Sysmä, 
se Ticcanders Beskrifning om Sysmä soken p. 31. 

Jakob Barse 1724—1740, värdslösade sin tjenst, och 
dä han derom erinrades, förebar han sig vara besvärad af 
hufvudpassion (hufvudvark). Död 1740. 

Gift med Katarina Seseman. 

Gregorius G. Bucht, var förut kapellan i Nastola 1726 
—1740, pastor här 8 okt. 1740. Död 15 apr. 1758. 

Gift med Sofia. 

Johan Weckman, sannolikt kapellansson frän Perno, 
prestvigd 1732, pastor i Kesälaks 1736, pastor här 12 juli 
1760, prost 1769. Död 24 maj 1771. Öfver honom finnes 
ett sorgegväde (valitusruno), tryckt hos Salvius i Stock- 
holm. 

Gift 1736 med Elisabet Berner, enka efter pastorn i 
Kesälaks Johan Lagus och död 13 sept. 1779, 81 år gam- 
mal. Barn: 1 Margareta, gift med kapellanen här Joh. 
Krogerus. 2 Anna Kristina. 

Mag. Gabriel Krogius, pastorsson fran Pieksämäki, 
wagister 1754, prestvigd 6 mars 1758, konrektor i Ranta- 
salmi samma dag, pastor i Rautalampi 13 nov. 1773, prost 
1176. Död 9 mars 1807 i dess 74 ålders år. 

Gift med Katarina Sirelius, som dog 22 okt. 1822, 
18 år gammal. Barn: A Jakobina Magdalena, f. 1766, 
död 22 juni 1818, gift med vice häradsh. Tobias Adolf Ahn- 
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ger, hvilken &r 1819 gifte sig för andra gången med U7. 
rika Maria v. Fieandt, f. 1802, dotter till öfversten Otto 
Henr. von Fieandt och Ulrika Maria Rehbinder. Ahngers 
barn af 1 giftet: I Agatha Lovisa, gift 1813 med härads- 
höfd. Erik Johan Ingman. Deras dotter Cecilia, f. 20 nov. 
1817, gift med konrektorn, sedermera pastorn i Nystad 
Wilhelm Heikel. II Adolf. III dotter och IV dotter. B 
Gabriel, f. 26 apr. 1770, pastor i Leppävirta. © Agatha 
Katarina, gift med kaptenen vid Tavastehus regim. fri- 
herre Otto Rehbinder. Deras son Otto Karl, f. 27 apr. 1797, 
guvernör i Tavastehus, gift 1:0 1838 med Hedvig Charlotta 
Julia Ernestine v. Baranow, som dog 1846 och var dotter 
till statsrådet Kristofer v. Baranow till Penningby och Char- 
lotta v. Fock och 2:0 1847 med den förras syster Juliana 
Augusta Charlotta Henriette von Baranow, f. 1818. Barn: 
1 Ernestine Leonie, f. 1844. 2 Ernestine Charlotte Erique, 
f. 1846. 3 Johan Reinhold Alexander, f. 1849. 4 Robert 
Otto Nikolai, f. 1851. 5 Louise Charlotte Julie Marie, f. 
1853. D Eva Fredrika, gift med pastorn här Johan Boz- 
ström. KE Adolf, f. 27 dec. 1783, häradshöfding i Stranda 
domsaga, lagman, död 2 mars 1846. Gift 1:o 1810 med 
Katarina Charlotta Brusin, som dog 31 maj 1832 och var 
dotter till öfverstelöjtn. Gotth. Wilhelm Brusin och Hedvig 
Kristina Meinander, och 2:0 1833 med Emilia Juliana Char- 
lotta Aminoff, f. 1807, dotter till landshôfd. i Kuopio Gu- 
staf Aminoff och Lovisa Jakobina Salsvärd. Barn af begge 
giften: I Karl Adolf. II Amanda, gift med archidiakonen 
i Wiborg Gustaf Wilh. Wirenius. III Mathilda Wilke: 
mina. IV Lovisa Gabriela. 

Mag. Johan Fredrik Boucht, pastor här 4 juni 1808, 
blef pastor i Hollola 1821. 

Dr Johan Boxstrôm, son till gärdsinspektoren på Gam- 
melbacka i Borgå soken Anders Boxström och Marg. Bergh 
f. 15 nov. 1762, magister 1789, prestvigd 15 sept. 1789, 
konrektor i Lovisa 28 sept. 1791, pastor i Viitasaari 23 
juli 1794, proet 1811, kontraktsprost 1815, theologie doktor 
1817, pastor här 23 okt. 1822. Död 18 juli 1836. 
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Gift 1800 med Eva Fredrika Krogius, pastorsdotter, 
f. 12 jan. 1775, död 9 febr. 1849. Barn: 1 Johan, pastor 
i Uguniemi. 2 Karolina Katarina, f. 16 apr. 1806, gift 
1836 med häradsskrifvaren Klas Erik Collan, f. 17 sept. 
1805. 3 Wilhelm, f. 28 febr. 1810, magister 1836, kollega 
i Kuopio 24 aug. 1836, tog afsked 1845 och dog 17 sept. 
samma år. Gift med Gustava Winter, pastorsdotter från 
Nurmis. 4 Joel Jakob, f. 24 aug. 1812, landtınätare, gift 
med Charlotta Wilhelmina Krogelius, f. 1814, handelsmans- 
dotter från H:fors. 

Mag. Johan Hirn, pastorsson från Padasjoki, f. 30 jan. 
1795, magister 1819, prestvigd 6 juni 1821, arkidiakonus i 
Borgå 1822, vice pastor 1828, pastor i Rautalampi 3 apr. 
1839, prost. Död 6 dec. 1858. 

Gift med Agatha Charlotta Rancken, f. 12 apr. 1804, 
dotter till pastorn i Bjerno Gustaf Rancken och Kristina 
Johansdotter Rothovius. Af deras barn dogo några unga, 
de öfriga voro: 1 Richard Engelbrecht, f. 16 sept. 1831, 
magister 1857, tysk och fransk språklärare i Jyväskylä 1862. 
Gift med Aurora Wilhelmina Westzynthius, f. 1 juni 1833. 
2 August Eberhard, f. 27 juni 1834, student 1854, kirurgie 
magister, gift med Wilhelmina Sundman. 

Mag. Adolf Reinhold Lang, son till länsmannen Lars 
Johan Lang, som dog 1836, och Hedvig Fredrika Rosenblad. 
Född 22 juni 1805, magister 1827, prestvigd 19 dec. 1827, 
sokenadjunkt i Hollola 12 nov. 1828, pastor i Padasjoki 
21 aug. 1850, prost 1856, pastor här 25 apr. 1860. 

Gift 1:0 med Johanna Maria Witte, f. 4 nov. 1796, 
död 7 aug. 1837, och 2:0 med Karolina Mathilda Wilch- 
man, f. 25 juni 1816, dotter till kronofogden Sam. Johan 
Wickman, som dog 1834 och Karolina Kristina Rothman, 
död 1834. Barn: 1 Johan Adolf, f. 6 dec. 1825, polisfiskal 
i Götheborg, gift med sin stiufmors syster Emilia Wilch- 
man. 2 Karl Ludvig, f. 2 mars 1829, kronolänsman. 3 
Aurora Josefina, f. 1 sept. 1831, gift med ölbryggaren i 
Nyviskyl Eberlein. 4 Alexandra Mathilda, f. 7 mars 1833, 
gift med filos. doktor Fredrik Polen. 5 Marten Ferdinand, 
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f. 6 aug. 1837, officer. 6 Karolina Sofia Amalia, f. 7 febr. 
1839. 7 Sulima Augusta, f. 5 apr. 1842, gift med läns- 
mannen i Leppävirta Otto Gabr. Lundson. 8 Agnes Fre- 
drika, f. 1 mars 1844. 9 Adelaide Hillevi, f. 13 apr. 1846. 
10 August Edvard Reinhold, f. 8 apr. 1848. 11 Samuel Al 
fons, f. 29 jan. 1850. 12 Adolfina Alfhild, f. 21 maj 1852. 
13 Arthur Fredrik, f. 13 febr. 1855. 14 Alma Georgina. 
f. 28 jan. 1858. 


Kapellaner. 


Matthias 1597, varnas för onda anslag och stemplin- 
gar bland bönder. Se Grénblads Handlingar om klubbe- 
kriget 1 häft. p. 147. 

Michael 1630. 

Ericus Laurentii 1639—1648. 

Simon Erici Storchonius 1653—1675. 

Gift med Anna. 

Henrik Argillander 1680. 

Gift med Gertrud. 

Matthias Norringius 1682—1710. 

Gift 1:0 med Anna Silanius, pastorsdotter och 2:0 med 
Karin. 

Johan Teudenius 1724—1746. Död 2 maj 1746. 

Gift 1:0 med Margareta och 2:0 med Gertrud. Af 
hans 3 döttrar blef Hebla gift med fadrens efterträdare. 

Peter Landanus, kapellan här 30 juli 1748. Död 23 
apr. 1771. 

Gift 1:0 1739 med Hebla Teudenius och 2:0 med Anna 
Argillander, utan barn. Af 1 giftet hade han 7 barn, af 
hvilka här nämnas: 1 Peter, pastor i Kexholm. 2 Matthias, 
kapellan i Karttula. 

Johan Krogerus, kapellansson från Kangasniemi, f. 1733, 
prestvigd 20 dec. 1757, predikant vid Strömdals bruk 3 
okt. 1759, sokenadjunkt i Rautalampi 1763, kapellan här 
16 nov. 1771, vice pastor 1771. Död 21 mars 1800. 

Gift med Margareta Weckman, pastorsdotter. Barn: 
1 Samuel Johan, kapellan i Mäntyharju. 2 Elisabet Mar- 
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gareta, f. 1768, gift med kapellanen i Kuopio Sigfrid Por- 
than. 3 Gustaf Henrik, kapellan i Nastola. 4 Julius Adolf, 
f. 4 juli 1780. 

Jakob Uppström, f. i Österbotten 22 juli 1770 (1769), 
prestvigd 2 apr. 1795, kapellan här 10 nov. 1803. Död 
20 febr. 1820. 

Gift med Katarina Elisabet Eschner, f. 22 nov. 1777, 
död 1821. Deras son Gottlieb Edvard, f. 3 okt. 1815, dog 
1837 som landtmät. auskultant. 

Peter Johan Aschan, kapellansson frän Koskis, f. 12 
ang. 1783, prestvigd 27 okt. 1808, tjenstgjorde sedan i 
Borgå och blef vice pastor 1813, kapellan vid domkyr- 
kan 11 maj 1818, kapellan här 10 apr. 1822. Död 1 apr. 
1850. 

Gift med Anna Katarina Wikström, f. 30 mars 1797. 
Barn: 1 Zrik Johan, f. 13 aug. 1817, död som gymnasist 
1841. 2 Gustaf, f. 12 jan. 1820, apothekare i Nådendal. 
3 Katarina Henrika, f. 9 jan. 1823, gift med possessiona- 
ten Ferdinand Ahnger. 4 Pehr August, f. 9 maj 1824, 
gift med Augusta Elgéen, pastorsdotter fran Spankko. 5 
Karl Wilhelm, f. 21 jan. 1826, apothekare i Abo, gift med 
Jenny Hjort. 6 Olivia Margareta Karolina, f. 4 aug. 1827, 
ogift. 7 Edla Mathilda Sofia, f. 25 maj 1829, gift med 
frelsebonden Lars Jalkanen. 8 Anna Augusta Agatha, f. 
8 mars 1831, ogift. 9 Adolfina Maria, f. 8 sept. 1832, gift 
med sokenadjunkten i Suonenjoki Johan Warén. 10 Laura 
Johanna Wilhelmina, f. 9 maj 1836, gift med pastorn i Eno- 
taipale Nils Gabr. Arppe. 11 Axel Adolf, f. 19 mars 1838, 
medicine kandidat. 12 Emilia Lovisa, f. 9 febr. 1841, 
ogift. 

Gustaf Adolf Martin, f. 22 okt. 1802, prestvigd 17 
dec. 1825, tjenstgjorde sedan i Lampis, kapellan i Kars- 
tola 11 aug. 1830, vice pastor 1847, kapellan här 19 mars 
1851. 

Gift med Augusta Amalia Appelroth, pastorsdotter från 
Lampis, som dog 9 maj 1859. Barn: I Gustaf Adolf, f 
29 febr. 1832, gymnasist, död 1858. 2 Amanda Augusta 
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Wilhelmina, f. 26 apr. 1834, ogift. 3 Berndt Mortimer, f. 


13 jan. 1836, sergeant, död 1855. 


Sokenadjunkter. 
Är 1763 förenade sig Rautalampi sokenboer att till 
sokenadjunkt antaga pastorsadjunkten Johan Krogerus, utan 
skyldighet att efter hans afgäng aflöna någon annan. 


Johan Krogerus, personell sokenadjunkt 1763, blef ka- | 


pellan här 1771. 
Olof Richtenius, personell sokenadjunkt 24 juli 1772, 


blef kapellan i Kiuruvesi 1776. 


BAUTAVAABA. 


Med domkapitlets tillstånd af 28 aug. 1816 begyntes 
i Rautavaara med en bönehusbygnad fr 1817, som blef 


färdig först år 1828, di en bönehuspredikant ännu samma — 
år tillférordnades. Det var nämndemannen Grels Ahonen, — 
som genomdref saken, emedan en begrafningsplats här re- 


dan dessförinnan var inrättad. Den 19 maj 1849 förunnade 
Hans Maj:t denna bönehusförsamling rättighet att med 
tillägg af Ala-Luosta by fran Juuga kapell och nybyggens 
& Tiilikansalo krono ôfverloppsjord i Nilsiä soken, bilds 
ett kapell, säsnart sidant ske kan utan förnärmande af kapel- 
lanernes i Nurmis och Juuga löneförmäner. Sin förste ka- 
pellan erhöll Rautavaara dock icke förr an är 1859. 


Predikanter. 


Anders Johan Wenell, blef den förste bönehuspredi- 
kant härstädes 16 apr. 1828—1829, kapellan i Aniala 183. 

Kristian Joakim Åkerman, bönehuspredikant 4 nor. 
1829—1833, kapellan i Pielavesi 1847. 

Gustaf Borg, bondson från Savitaipal, f. 1783, prest- 
vigd 1806, tjenstgjorde sedan i Taipalsaari, Valkeala, Ba- 
vitaipal, Sääminki, Joutseno, Klemis, Iisalmi och Tuus- 
niemi, bönehuspredikant här 23 apr. 1834, men lemnade 
denna tjenst 1839 och blef adjunkt först i Nilsiä och se- 
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dan i Karttula, hvarefter han för dess ålderdom icke vi- 
dare var tjenstför. 

Lars Anders Landgren, predikant här 29 sept. 1841, 
blef pastorsadjunkt i Rautalampi 1845. 

Bernhard Wilhelm Neiglick, predikant här 9 dec. 1846, 
blef kapellan i Iisalmi 1856. Han var den siste bönehus- 
predikant och tjensten stod efter honom nägra är ledig. 


Kapellaner. 


Karl Frithiof Calonius, den förste kapellan här 7 sept. 
(12 okt.) 1859, blef predikant och lärare på Strömsdals 
bruk 27 nov. 1861. 

Isaak Wilhelm Krank, f. 18 okt. 1831, prestvigd 15 
dec. 1857, tjenstgjorde sedan i Suomussalmi, Säresniemi, 
och Ylivieska, kapellan här 10 sept. 1862, vice pastor. Tog 
afsked 1868. 


BAUTJÄRVI. 


Rautjärvi, som någon tid förut haft egen kyrka, er- 
höll egen prest sålunda, att andra kapellansbolet Haloisen- 
niemi i moderförsamlingen Ruokolaks vid 1698 års indel- 
ning utbyttes emot ett hemman af lika stort mantal i Raut- 
järvi by, nemligen 4 skatt och + mantal, då ock den andra 
kapellanen vid moderkyrkan flyttades till kapellet i Raut- 
järvi. Genom nådigt reskript af 31 okt. 1859 skildes Raut- 
järvi kapell från Ruokolaks till ett eget imperielt pastorat, 
hvilket skalle skötas af en kyrkoherde och en af honom 
afönad ständig ministerii adjunkt. 


Kapellaner. 

Simon Kexlerus, blef först kapellan i Ruokolaks 1697 
och flyttade derifrån till Rautjärvi 1698, der han sedan 
tjenstgjorde till omkring år 17121). Var gift. Hans son 
Simon var jagtlöjtnant och gift med Margareta Barck. 


1) Samtidigt var Johan Kezler kronofogde i Jääskis. 
15 
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Johan E. Hammerman, pastorsson frän Kymene, ka- 
pellan här 1716 och under krigsåren derjemte pastor till 
år 1722. Fördes år 1741 till fångenskap i Moskwa och 
dog på äterresan 1743. | 

Gift med Elisabet Katarina Strählman, pastorsdotter 
frän Kerimäki. | 

Karl Johan Winter, sannolikt son till kronofogden i 
Savolaks Ertvin Winter, prestvigd 23 mars 1738, tjenstgjorde | 
sedan i Jääskis, Wederlaks och Ruokolaks, kapellan här 
1744, vice pastor 1755. 

Gift med Margareta Elisab. Aminoff, f. 1720, dotter | 
till kapten Gregori Aminoff och Brita Wagenia. Barn: 1 | 
Ertvin, f. 8 febr. 1745. 2 Anna Margareta, f. 6 febr. 1747. 

Karl Johan Langell, pastorsson från Lappvesi, prest- 
vigd i Fredrikshamn 1760, pädagog i Willmanstrand 23 
jan. 1764, kapellan här 5 maj 1768. Död 19 febr. 1777. 

Lars Henrik Brunnerus, pastorsson frän Kerimäki, f. 
21 sept. 1741, prestvigd i Fredrikshamn 1764, kapellan här 
26 jan. 1778, vice pastor 1784. Död 15 okt. 1789. 

Gift 1764 med Margareta Åberg, som dog 27 juli 1826. 
Barn: I Anders Henrik, kronolänsman i Kerimäki, död 6 
mars 1809. II Johan Abraham, kollegii registrator. III 
Anna Margareta, som dog 20 apr. 1840, var gift med räd- 
mannen i Kexholm, kollegii assessorn Kristofer Tavast, 
som dog 14 jan. 1811. Deras barn; 1 Karl Henrik, f. 24 
juli 1787, proviantkommissarie, död 1856, gift med Emilia 
Wilhelmina Tavast, f. 1802, dotter till koll. assessorn Gu- 
staf Tavast. 2 Anna Margareta, f. 1788 ogift. 3 Kristo- | 
fer, f. 1799, postinspektor, hofräd, gift 1822 med Sofa 
Amalia Merlin. 4 Karolina, f. 1793. 5 Katarina Fredrika, 
f. 24 apr. 1794. 6 Ebba Charlotta, f. 1797. 7 Fredrik, — 
proviantkommissarie, hofrfd, f. 1 sept. 1799, död 1847. Hans | 
sednare fru hette Johanna Wilhelmina Hagelberg. Barn: 
af 1 giftet: a) Alexander, f. 1820. 5) Karl, f. 1827 och 
c) Fredrik, f. 1829, och af 2 giftet: d) Emilia Wilhelmina, — 
f. 1841 och e) Fredrik Kristofer, f. 1848. 8 Alexander, f. 
1802, död 1868, vagmastare i Wiborg, gift 1832 med Ale- 
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sandra Emilia Stilarm-Tavast. Deras barn: a) Berndt 
Alexander, f. 1833. 6) Fredrik Wilhelm, f. 1836. c) Kri- 
stofer Emil, f. 1838. d) Alexandra Rosalia, f. 1840. e) 
Maximilian Kristian, f. 1843. f) Johanna Eugenia, f. 1845. 
g) Katarina Charlotta, f. 1847. kh) Anna Karolina, f. 1852. 
9 Kristian, f. 23 nov. 1804, länebokhâllare i Wiborg, gift 
lio 1843 med Anna Amalia Kruskopf, som var häradshöf- 
dingedotter och dog 1847 och 2:0 1849 med Eva Wilhelmina 
von Weimarn, f. 1817. Barn af 1 giftet: «) Maria Lovisa, f. 
1844. b) Anna Amalia, f. 1845. c) Karl Robert, f. 1847, 
och af 2 giftet: d) Alexander Kristofer, f. 1850. e) Ida 
Kristina, f. 1883. IV Maria Kristina, f. 1766, gift 1801 
med kretsläkaren i Nyslott, hofrädet Johan Henrik Winter. 
V Ulrika Charlotta, f. 1771, ogift. VI Katarina Elisabet, 
f. 1775, gift med pastorn i Joutseno Karl Jakob Ignatius. 

Peter Ursin, bondson från Taipalsaari, f. 1761, prest- 
vigd 1784, kapellan i Rautjärvi 1791. Död 1 jan. 1800. 

Gift 1792 med Emerentia Albertina Punderus, dotter 
till possessionaten i Jääskis Gustaf Punderus. Barn: 1 
Anders Gustaf, f. 1794, officer. 2 Katarina Elisabet, f. 1795, 
död 1826, ogift. 3 Kristina Sofia, f. 1797. 

Karl Tapenius, kapellan här 9 jan. 1801, blef kapel- 
lan i iti 1835. 

Karl Magnus Alopeus, kapellan här 28 okt. 1839, blef 
kapellan i Kivineb 1853. 

Filip Wütikka, f. i Suomenniemi 22 okt. 1815, prest- 
vigd 19 maj 1853, tjenstgjorde sedan i Räisälä, Kymene, 
Ruokolaks och Sortavala, kapellan här 23 aug. 1854. Död 
27 sept. 1855. 

Gift med .... Poppius. Utan barn. 

Johan Hertz, kapellan här 8 sept. 1856, var här den 
siste kapellan och blef pastor. 


Kyrkoherde. 
Johan Hertz, f. i Mola 28 mars 1823, prestvigd 25 
okt. 1845, tjenstgjorde sedan i Heinjoki, Kivineb, Walk- 
järvi, Kakkis, Räisälä, Klemis, vice pastor 1854, kapel- 
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lan här 8 sept. 1856, blef den förste pastor här 26 sept. 
1860. 

Gift med Henriette Wilhelmina Blomgren, f. 26 apr. 
1821. Barn: 1 Johanna och 2 Anna, tvillingar, f. 2 jan. 
1853. 3 Gustaf, f. 1 nov. 1854. 4 Alexandra, f. 4 dec. 1856. 
5 Eva, f. 12 apr. 1861. 6 Elin, f. 5 jan. 1864. 


BAUTUS. 


Rautus lutherska församling, som uppkom af den förra 
grekiska, hade egen pastor redan år 1681. 


Kyrkoherdar. 

Andreas 1631. 

Jöran Laurentit 1640—1651. 

Samuel Ulvik, var förut kapellan i Sakkula. 

Gift med Maria Saöhls, som dog 23 nov. 1725. Barn: 
Maria, gift med kapellanen i Kakkis Paul Jakob Krogius. 

u... Sigfrén. 

Johan Thoranius, kapellan i Mola 1677, pastor här 
1683-1705. 

Gift med Elisabet Lagbom, enka efter pastorn i St 
Michel Abraham Thauvonius. Barn: 1 Johan, regiments- 
pastor vid Wellingks dragonregim. 2 Maria, gift med sin, 
kusin, pastorn i Sortavala Johan Thoranius. 

Henrik Schyttenius, kapellansson frän Libelits, tjenst- 
gjorde i Rautus, derifrän han under kriget flyktade till Li- 
belits, men blef der gripen och förd till fångenskap i Kex- 
holm. Pastor här 1724—1752. 

Gift 1:0 med Maria Magdalena Reyer och 2:0 1737 
med enkefru Martha Margareta Aminoff frän Wiborg. Barn 
af 1 giftet: 1 Henrik, pastor i finska föreamlingen i Pe- 
tersburg. 2 Adam. 3 Eva Kristina, gift med kapellanen 
här Georg Avenarius. Af 2 giftet: 4 Martha Juliana, f. 
26 jan. 1739, gift 1:o med fadrens efterträdare och 2:0 med 
pastoren Johan Strandman. 5 Georg, f. 3 juli 1740, lä- 
kare i Ryssland. 6 Gustaf, f. 2 okt. 1841. 7 Berndt Jo- 
han, f, 29 juli 1748, 
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Johan Fredrik Pomoell, kollega i Wiborg 19 juni 1747, 
subkonrektor 3 mars 1748, kapellan i Parikkala 1750, pa- 
stor här 26 juli 1754. Död 1755. 

Gift 1754 med Martha Juliana Schyttenius, företräda- 
rens dotter. Barn: Hedvig Juliana, f. 2 juli 1755, gift 
med revisionslandtmätaren Peter Collenius. Af deras barn 
dogo några i späd ålder, de öfriga voro: 1 Johan, f. 13 
febr. 1780, öfverstelöjtnant. 2 Karl Alexander, f. 17 dec. 
1782, läkare. 3 Katarina Jakobina f. 25 juli 1784. 4 
Maria Elisabet, f. 10 mars 1788, dog ogift. 5 Anna 
Helena, f. 24 dec. 1791, ogift. 6 Lovisa, gift med kapten 
Aristow. 

Johan Strandman, pastorsson frän Pyhäjärvi, f. 8 juli 
1726, prestvigd 1753, pastor här 5 dec. 1756. Död 27 
okt. 1782. 

Gift med företrädarens enka. Barn: 1 Johan Henrik, 
f. 1761, dog som student i Upsala. 2 Magnus, f. 14 febr. 
1763, kirurg. 8 Justina Renata, f. 17 maj 1767. 4 Fre- 
drik Wilhelm, dog ung. 5 Katarina Lovisa, f. 25 febr. 
1774, gift med arkitekten Rende i P:burg. 6 Margareta 
Kristina, f. 1776. 7 Maria Elisabet, f. 20 dec. 1778, gift 
med majoren Karl Kristofer Tavast. Deras barn: a) Ek- 
sabet, gift med pastorn i Pyhäjärvi Johan Magn. Zitting. 
b) Natalia, gift med postmästaren Anders Norring. c) Karl 
Alezander, civiltjensteman i Grusien. 

Anders Hasselström, f. i Björneborg 1735, prestvigd 
13 juni 1762, kapellan här 1771, pastorssubstitut med vice 
pastors titel 1782, pastor 1785. Död 14 nov. 1785. 

Gift med Margareta Helena Brundert, Af deras 7 
barn dogo 3 i ungdomen, de öfriga voro: 1 Anders Johan, 
kspellan här. 2 Maria Brita, f. 7 aug. 1776, ogift. 8 Bern- 
hard Henrik, f. 8 juli 1780, prestvigd 1805, död ogift. 4 
Karl Herman, f. 30 dec. 1784. 

Mag. Kristian Schvindt, pastorsson från 8:t Andres, 
f. 23 febr. 1747, magister i Åbo 1772 (1775?), subkonrek- 
tor 22 mars 1773, subrektor 1774, konrektor 22 maj 1780, 
pastor här 1788, prestvigd samma &r. Död 1801. 
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Gift med Margareta Sofia Howe frin Wiborg, f. 22 
aug. 1757, död 1801. Af deras barn dogo 3 unga, de öf- 
riga voro: 1 Anna Elisabet, f. 24 nov. 1783, ogift. 2 Mag- 
nus Wilhelm, f. 10 okt. 1785, tjensteman vid krigskommie- 
sariatet, titulärräd. Gift med Katarina Somma. 3 Helena 
Katarina, f. 26 okt. 1787. 

Jakob Schroeder, pastor designatus här 1802, blef pa- 
stor i Wiborg 1803. 

Jakob Åkerstedt, kapellansson från Kaukola, f. 25 
mars 1757, student i Abo 1775, prestvigd 1780, kollega i 
Wiborg 10 dec. 1780, padagog i Kexholm 1782, lärare vid 
folkskolan derstädes 1788, kapellan i Rautus 1792, vice pa- 
stor 1788, pastor här 1804, prost 1817. Död 26 sept 
1827. 

Gift med Margareta Helena Brundert, som var enka 
efter pastor Hasselström och dog 1828. Af deras 3 barn 
dog en son i späd ålder, de öfriga voro: 1 Karl Gustaf, 
f. 3 maj 1791, hofrättsauskultant, död 1838, ogift. 2 Ka- 
tarina Helena, f. 14 jan. 1794, dog 17 maj 1866, ogift. 

Wilhelm Löfberg, pastorsson från Lappvesi, f. 24 mars 
1793, prestvigd 8 dec. 1817, tjenstf. kretsskollärare i Kex- 
holm 15 jan. 1820—1821, tjenstgjorde sedan som prest i 
Wederlaks och Joutseno, ordinarie kretsskollärare i Kex- 
holm 7 aug. 1822, pastor i Rautus 6 sept. 1828. Död 3 
nov. 1836. 

Gift med Katarina Kristina Zilliacus, f. 27 febr. 1791, 
enka efter kapellanen i Joutseno Anders Hæggroth. Deras 
barn: 1 Wilhelm. 2 Anders. 

Fredrik Peronius, f. 21 aug. 1781, prestvigd 18 febr. 
1800, tjenstgjorde sedan i Kakkis, kapellan i Kaukola 18 
maj 1804, vice pastor 1808, pastor i Rautus 11 okt. 1837. 
Död 2 apr. 1843. 

Gift 1:o med Anna Helena Åkerstedt, som var dotter 
till pastorn i Lempala Peter Åkerstedt och dog 15 apr. 
1831 och 2:0 med Helena Zetreus, som var dotter till pa- 
storn i Slavänka Israel Zetreus. Barn: 1 Peter Gustaf, 
apothekareelev. 2 Fredrik Efraim, f. 30 juni 1808, pastor 
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i Lempala. 3 Jakob Jafet, dog som medicine studerande 
1830. 4 Samuel Serafim, militär. 5 Paul Ferdinand, upp- 
bördsskrifvare. 6 Wilhelm Viktor, pastor i Wuoles. 

Adolf Lyra, kapellansson frän Asikkala, f. 20 juni 
1805, prestvigd 22 juni 1827, tjenstgjorde sedan i Sysmä 
1827—1836 och Rautjärvi, kapellan i Aniala 8 juni 1836, 
d:o i Elimä 24 maj 1837, vice pastor 1839, pastor i Rautus 
20 mars 1844. Död 5 apr. 1845, utan att hinna tillträda. 

Gift 1832 med Eva Maria Karolina Streng, pastors- 
dotter frän Sysmä, f. 1812. Barn: 1 Alexander Wilhelm, 
f. 15 maj 1834, prestvigd 6 juni 1858, folkskollärare i Sor- 
tavala 1865. 2 Selma Karolina Lovisa, f. 1836, gift med 
kollegan i Heinola Karl Wilh. Ferdin. Boisman. 3 Karl 
Adolf Fredrik, f. 1838, postsekreter. i Fredrikshamn. 4 
Augusta Adolfina Sofia Wilhelmina, f. 1845, ogift. 

Jakob Zitting, kapellansson frän Karttula, f. 2 jan. 
1812, prestvigd 15 mars 1834, tjenstgjorde sedan i Bää- 
minki och lisalmi, tjenstf. kollega i Kuopio 15 jan. 1840, 
vice pastor 1840, pastor i Rautus 1 apr. 1846, prost 1856. 
Död 2 apr. 1864. 

Gift 1844 med Lovisa Lagerlöf frän Sverige. Barn: 
Magnus Alarik, f. 1847, student. 

Anders Gustaf Hahl, f. i Heinola kapell 25 jan. 1818, 
prestvigd 4 juni 1842, tjenstgjorde sedan i Borgå, Mänty- 
harju, Lappvesi, vice pastor 1852, kapellan i Kakkis 12 
mars 1856, pastor der 5 dec. 1859, pastor i Rautus 1865. 


Kapellaner. 


Anders Strandenius 1705, blef kapellan i Kexholm. 

Georg Christierni Awenarius 1731—1741, vice pastors- 
son frän Taipalsaari, blef pastor i Wuoles 1741. 

Johan Åkerblom, kapellan här 1742, var ett halft år 
suspenderad 1745 och dog 16 maj 1746. 

Gift med Sofia Borenius, Tvenne af deras barn dogo 
unga och det tredje var Maria Elisabet, f. 17 febr. 1744: 

Karl Molander, prestvigd 24 febr. 1746, kapellan här 
samma år. Död 28 apr. 1769. 
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Gift med Barbara Grotenfelt. 

Anders Hasselström, kapellan här 1771, blef pastor 
1785. 

Jakob Johan Fabritius, pastorsson från Tohmajärvi, 
f. 11 juli 1750, student 1773, kapellan här 1786. 

Gift med Hanna Gestrin, pastorsdotter från Luumäki. 
Barn: Johan Fredrik, f. 9 okt. 1785. 

Jakob Äkerstedt, kapellan här 1792, blef pastor 1804. 

Anders Johan Hasselström, pastorsson, f. 13 mars 1773, 
prestvigd 24 jan. 1794, tjenstgjorde sedan i Kaukola, Hii- 
tola och Rautus, der han blef kapellan 1 maj 1804, vice 
pastor samma år. Död 26 nov. 1854. 

Gift 1807 med Maria Charlotta Stråhlman, dotter till 
landtmätaren, kollegii assessorn Jakob Strählman och Eva 
Elisab. Frondell. Född 1775 och död 1834. Barn: 1 Ja- 
kob Johan, f. 1808, dog som student. 2 Anders, f. 6 febr. 
1810, dog 1843. 3 Karl Henrik, f. 6 okt. 1811, student 
1832. 4 Katarina Helena, f. 26 dec. 1812, gift med ka- 
pellanen i Sibbo Gust. Eman. Bjöhrn. 5 Alexander Wilhelm, 
f. 30 aug. 1818, militär. 

Karl Johan Antell, son till kronolänsmannen Karl Fre- 
drik Antell, f. 7 nov. 1810, prestvigd 27 maj 1837, tjenst- 
gjorde sedan i Mäntsälä, Tuulois, Mola, Parikkala och Kro- 
noborg, kapellan i Aniala 18 nov. 1846, vice pastor samma 
år, kapellan i Rautus 7 nov. 1855. 

Gift med Anna Kristina Rönnholm, pastorsdotter från 
Parikkala. 


BUOKOLAKS,. 


Då Ruokolaks år 1572 skildes från Jääskis till eget 
pastorat, delades pastorsinkomsten sålunda, att pastorn i 
hvardera församlingen erhöll ungefär hälften. Af de 119 
mk 3 öre pengr, 2 läster råg och 2 läster malt, som pa- 
storn i Jääskis ännu år 1572 åtnjöt, behöll han för år 1573 
endast 581 mk pengr, 1 läst råg och 1 läst malt, men pa- 
storn i Ruokolaks uppbar 47 mk 31 öre pengr, 1 läst råg 
och 1 läst malt. Någon tid derefter erhöll Ruokolaks äf- 
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ven en kapellan och i sednare hälften af 17 seklet tjenst- 
gjorde här tvenne kapellaner tills den ena af dem flyttades 
till Rautjärvi kapell. 


Kyrkoherdar. 


Laurentius Henrici 1573—1576, var den förste kyrko- 
herde i Ruokolaks. Då han blef pastor här, lades under 
prestbolet en hel skatt jord, bestående af 4 rökar i Rau- 
tiala by. 

Magnus Bartholdi 1577— 1586, erhöll genom ståthålla- 
ren i Wiborg Jöran Boyes bref af 26 jan. 1586 sextio 
parmar skattehö, emedan han ej hade någon ängsmark un- 
der bolet. 

Jacobus Johannis 1587—1605. Var två gånger uti fån- 
genskap hos Moskoviten, första gången 3 år och andra gån- 
gen 5 år och erhöll fördenskull 10 tunnor spanmål sig till 
hjelp, såsom synes af följande kungabref. 

Vår gunst och nådiga vilja med Gud allsmäktig till- 
förene. Vi låte eder veta Axel Ryning till Uttervik, ståthål- 
lare på Wiborg, att vi nådigast hafva skänckt och gifvit denne 
brefvisare Jacobus Johannis, kyrkoherde uti Ruokolaks soken, 
10 tunnor spanmäl sig till hjelp, efter han 2 resor uti Ryss- 
land fången varit har. Ar férdenskull vår nådiga vilja och 
befallning, att I honom samma spanmäl bekomma låten, 
när han derupp& fordrar. Det I vele eder efterrâtta. Af 
Nyköping den 9 april 1600. 

Carolus. 


Gift med Brita Hansdotter, som genom kongl. bref af 
d okt. 1607 erhöll Rasila hemman för sin lifstid fritt för 
alla årliga utlagor. 

Olof Johansson 1607—1625, var här kapellan förut 
och förrättade pastorstjensten under föregångarens fången- 
skapstid, samt erhöll kongl. kollationsbref på Ruokolaks 
pastorat 31 mars 1607. Död 1625. 

Gift med Agneta Larsdotter, som enligt kongl. bref af 
16 jan. 1628 under sin lifstid fick behålla Rasila hemman, 
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som hennes man hade kôpt. Barn: 1 David, kapellan här. 
2 Lars. 3 Henrik. 

Andreas Laurentii 1626—1636. 

Gift med Karin Olsdotter. 

Bartholomeus Jone Ulvichius, archidiaconus i Wiborg 
1634, pastor här 1636—1660. 

Gift med Brita. Barn: 1 Samuel. 2 Henrik, kapel- 
lan här. 

Olaus Rohianus 1663—1673, erhöll af landshöfdingen 
i Wiborg den 27 juni 1668 tre frihetsär för extraordinarie 
räntan för Jäppilä hemman om „, skatt i Immalanjärvi by. 
Död 1673. 

Gift med Karin Hansdotter. 

Andreas Henrici Hanstenius 1673—1691, kapellansson 
frän S:t Michel. Konsistorium academicum hade efter yppad 
ledighet rekommenderat till pastor i Ruokolaks filosofie 
adjunkten mag. Johan Salmenius, hvilken ock erhöll konun- 
gens fullmakt, blef installerad i tjensten, men nödgades icke 
dess mindre afstå lägenheten åt Hanstenius, som jemväl 
blifvit dertill befullmäktigad. Af denne pastor finnes i be- 
håll ett intyg af följande innehåll: 

Vid mitt anträde till kyrkoherdelägenheten här i Ruo- 
kolaks soken fann jag inga skrifter eller skäl, angående 
prestebolet, utan hafva mina antecessores detsamma tid ef- 
ter annan successive innehaft och det allaredan något öf- 
ver 100 års tid, såsom jordeböckerne det med mera lärs 
utvisa under det bynamnet Rautiala. Dat. Ruokolax preste- 
gärd den 1 maj 1691. 

Andr. Hanstenius 
pastor i Ruokolax. 

Gift med företrädarens dotter. 

Johan Falck 1694—1700, var förut archidiaconus i 
Wiborg, pastor i Ruokolaks 1 maj 1694. 

Martinus Johannis Grdd, pastorsson från Pyttis, f. 28 
sept. 1669, regimentspastor vid Wiborgs läns kavalleriregim. 
1693, pastor i Ruokolaks 1703, prost 1705, flyktade under 
kriget till Sverige och blef pastor i Sånga och Skå forsam- 
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lingar inom Uppland 1718. Derifrän äterkommen blef han 
pastor i Töfsala 1725. Död 3 apr. 1736. I Ruokolake var 
han känd under namn af puntari-Martti. Se Strandbergs 
‚Herdaminne I. 170. Suomi 1844 p. 297. 

Henrik Mollerus 1722-1731, var förut bataljonspredi- 
kant och derefter regimentspastor. Död i april 1731. 

Gift med Brita Serlachius, pastorsdotter från Perno. 
Barn: Ebba Katarina, gift med pastorn i Taipalsaari Mag- 
nus Orrœus. 

Johan Cojander, kapellansson frân Luopiois, var fôrst 
præceptor vid H:fors skola 1726, dernäst kollega inferior 
1728 och sedan kollega superior 1728—1731, pastor här 
1732. Död i februari 1742. 

Gift med Brita Serlachius, företrädarens enka, som 
dog efter något år. 

Jokan Carmelin, f. i Batakunta 1707, tjenstf. kapellan 
i Savitaipale 1731, pastor i Säkkjärvi 6 dec. 1738, pastor 
här 1 maj 1744. Död 11 aug. 1748. Var en from och ni- 
tisk prest. 

Gift med Kristina Langell, pastorsdotter från Savitai- 
pale. Barn: 1 Johan Henrik, kapellan i Klemis. 2 Hed- 
vig, dog 1808 ogift. 8 Eva Kristina. 4 Ulrik, kollega in- 
ferior i Fredrikshamn 28 okt. 1769, kollega superior 5 febr. 
1774 och derjemte konsistorii notarie 1776, sekreterare vid 
allmänna försorgskollegium, kollegii assessor, död 1818. 5 
Maria Helena, gift med pastor loci And. Jokelin. 

Henrik Gustaf Lagus, son till sokenadjunkten i Kyrk- 
slätt Gabriel Lagus, prestvigd i Fredrikshamn 1747, kon- 
sistorii notarie 1748, pastor i Ruokolaks 28 aug. 1751. Död 
16 maj 1771. 

Gift 1:0 med Katarina Helena Werander, som dog 
1749 och 2:o med Kristina Langell, företrädarens enka, död 
15 apr. 1783. Barn: 1 Henrik Adolf, f. 1753, kapellan i 
Sääminki. 2 Gabriel Wilhelm, f. 15 febr. 1755, sekreterare 
vid guvernements regeringen i Tobolsk. 

Anders Jokelin, borgareson, f. 1745, pädagog i Kex- 
holm 1767—1771, prestvigd 1769, lärare vid finska försam- 
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lingens skola i P:burg, pastor i Ruokolaks 23 maj 1774. 
Död 17 dec. 1787. 

Gift med Maria Helena Carmelin, pastorsdotter, död 
1808, barnlös. 

Mag. Benedikt Jakob Iynatius, son till archidiakonus 
i Fredrikshamn Sigfrid Christog. Ignatius, f. 18 febr. 1746, 
magister 1769, konrektor i F:hamn 2 sept. 1769, prestvigd 
1 sept. 1771, rektor 5 febr. 1774, archidiakonus 1780, und- 
fick af civiltribunalet i Wiborg år 1787 pastorstitel och an- 
ciennité från år 1774, då han blef skolrektor, pastor i Ruoko- 
laks 1788, prost 1791, kontraktsprost 1794. Död 23 sept. 1803. 

Gift år 1777 med Katarina Elfvengren, dotter till 
stadssekret. rådmannen Karl Enok Elfvengren och Kata- 
rina Heidenstrauch. Hon var född 22 juni 1759 och dog 
24 febr. 1803. Af deras 11 barn dogo 6 i späd ålder, de 
öfriga voro: I Karl Jakob, pastor i Joutseno. II Peter Jo- 
han, f. 12 juni 1780, handelsbokhållare, blef sinnesrörd och 
försvann på okändt sätt 1823, som man förmodar på svag 
is. III Alexander, f. 16 febr. 1785, prestvigd 1808, dog 
1810, ogift. IV Kristian, f. 4 apr. 1788, var först handlande 
i P:burg, flyttade sedan till England och blef lärare vid in- 
stitutet i Huddersfjeld, der han gifte sig med Sarah Rees, 
född i Wales 1797. De hade flere barn: 1 Kristina Emilia, 
f. 1820. 2 Isabella Lovisa, f. 1824. 3 Sara Elvina, f. 1826. 
4 Albert Matthew, f. 1831. 5 Kornelius, f. 1832. V Pa- 
tientia Kristina, f. 1 sept. 1798, gift med statsrädet doktor 
Johan Kr. Kleinenberg i P:burg, som var född 1787 och 
hade med henne många barn: 1 Adele, f. 1817. 2 Julius, 
f. 1819. 3 Emma, f. 1821. 4 Mathilda, f. 1822. 5 Theodor, 
f. 1826. 6 Robert, f. 1828. 7 Julia, f. 1830. 

Anders Gottlieb Castegren, f. i Nädendal 6 aug. 1768, 
prestvigd i Wiborg 20 sept. 1789, tjenstgjorde sedan i Wi- 
borg och Ruokolaks, pastor i Serebetta 17 febr. 1794, prost 
1803, pastor i Ruokolaks 13 okt. 1804, kontraktsprost 1822. 
Död 4 dec. 1833. | 

Gift med Anna Wirenius, pastorsdotter fran Serebetta, 
död 8 nov. 1832. Af deras 5 barn dogo tvenne i ungdo- 
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men, de öfriga voro: I Amalia Lovisa, f. 27 mars 1802, 
död 10 sept. 1828, gift med pastorssubstituten i Wuoles 
Johan Eman. Lassenius. II Edvard Ludolf Wilhelm, f. 9 
maj 1809, landtmäteriauskultant, syseloman för länelasaretet 
i Wiborg, gift 1837 med Katarina Margareta Ignatius, pa- 
storsdotter från Joutseno, f. 9 okt. 1811. Barn: 1 Anna 
Elisabet, f. 12 jan. 1838. 2 Adelaide Paulina, f. 2 febr. 
1840. 3 Rosalia Katarina Wilhelmina, f. 31 maj 1845. 4 
Selma Alexandra, f. 6 aug. 1847. III Pauline Emilia Be- 
nedikta, f. 12 mars 1811, gift med provincialläkaren Adolf 
Wilhelm Dammert, f. 1800, medicine doktor 1832. Barn: 
1 Anders Gustaf Wilhelm, f. 16 jan. 1834, provincialläkare 
i Tohmajärvi. 2 Anna Paulina, f. 13 febr. 1836, gift 1856 
med hofrättsassessoren Alexander August Brunou. 

Dr Josef Wegelius, pastorsson frän Kides, f. 25 juni 
1794, tjenstf. lärare vid kretsskolan i Nyslott 21 febr. 1814, 
ordinarie d:o 2 juni 1818, magister 1819, tjenstf. öfverlä- 
rare vid Wiborgs gymnasium 7 aug. 1819, ordinarie d:o 
15 nov. 1821, prestvigd 15 juni 1825, pastor i Ruokolaks 
13 febr. 1837, prost 1838, kontraktsprost 1846, theologie 
doktor 1856. Död 1 aug. 1859, ogift. 

Karl Fredrik Londén, länsmansson frän Walkeala, f. 
10 febr. 1815, tjenstf. elementarlärare i Willmanstrand 28 
aug. 1836, d:o i Fredrikshamn 15 mars 1837, d:o i Sorta- 
vala 10 maj 1837—1839, tjenstf. kretsskollärare i Frodriks- 
hamn 27 maj 1839, tjenstf. förste kollega dersammastädes 
15 dec. 1841, ordinarie d:o 24 aug. 1842, konrektor vid 
samma skola 27 sept. 1848, prestvigd 17 dec. 1856, rektor 
15 juli 1857, pastor i Ruokolaks 1862. 

Gift 1:0 med Katarina Kristina Stenius, som dog 11 
juli 1848 och hade barnen: 1 Ida Maria, f. 16 aug. 1840, 
lärarinna i Fredrikshamn. 2 Ludvig, f. 8 maj 1848, löjt- 
nant, 2:0 med Emilie Nordenstreng, hofradsdotter, f. 18 
okt. 1819. Deras barn: 1 Hjalmar, f. 17 nov. 1850, stu- 
dent. 2 Oskar, f. 20 mars 1853. 8 Elin, f. 30 nov. 1854. 
4 Adele Elisabet, f. 20 aug. 1857. 5 Amel Fredrik, f. 5 
aug. 1859. 6 Lydia Naéma, f. 7 dec. 1862. 
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Kapellaner. 


1 Serien. 


Olaus Johannis 1593—1607, förestod församlingen un- 
der de är pastorn var fängen i Ryssland och blef sedan 
pastor. 

Johannes Michaelis 1614—1625. 

David Olai 1635—1645, han var kapellansson. 

Gift med Karin Sigfridedotter. 

Matthias Georgit 1651. 

Henricus Bartholdi 1654—1663. 

Gift med Agneta. 

Johan Rohianus 1665—1676. Död 1676. 

Johan Matthie Etholenius 1677—-168 .. Erhöll 16 mars 
1682 af munstringskommissarien tillökning på kapellansbo- 
lets ägor, enligt följande beslut: 

Kongl. Maj:ts vår allernädigste konungs och 
herres förordnade landshöfding och gene- 
nal munstringskommissarius Karl Falken- 
berg etc. 

Gör veterligt, hurusom vid denna kongl. kommission 
kapellanen i Ruokolaks soken, vällärde hr Johan Ethole- 
nius sig besvärat hafver öfver den mycket ringa lägenhet, 
som till det honom anslagna kapellansbol i Mälkiälä by 
och samma soken sig befinner, säsom varande fuller i jor- 
deboken för 4 stubbeskatt och 14 dal. 27 öre 22 pengr 
s:mt ränta uppfördt, men är deremot alldeles ringa och 
odugligt både i åker, äng, skogsmarker och fiske, att 
hvarken han eller hans efterkommande det understöd, som 
kongl. maj:t med slika kapellansbols beviljande haft anse- 
ende på, deraf hafva kan, som ock det vid deröfver före- 
lupen ransakning i vederbörande presterskaps, nämndens och 
flere ståndspersoners närvaro intygadt och befunnet är, före- 
slåendes han sig till något understöd dervid den + stubbe- 
skatt i samma by under Thomas Larssons namn äfven af 
lika oduglig lägenhet som det förra och den en tid till- 
baka alldeles öde legat; fördenskull och i anseende till så- 
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dana skäl jemväl, att slika ôdeländer dock rätteligen till 
någon kronones förmån i det extraordinarie må komma att 
upptagas som icke heller om detta hemman någonsin eljest 
intygas vara till att förmoda, beviljas å kongl. maj:ts, vår 
allernådigste konungs och herres vägnar och till dess nå- 
digste behag samt till följe af medgifven kongl. instruktion, 
honom, kapellanen, merbemälte 1 skatt för sig och sine i 
samma embete efterkommande med de förmåner, vilkor oeh 
rättigheter, som eljest på slika kapellansbol allmänt och ef- 
ter kongl. maj:ts allernådigste förordningar bestådde äro, att 
jemte det förra kapellansbolet njuta, bruka och behålla nu 
och framgent, hafvandes vederbörande sig detta till rät- 
telse. Af kommissionsplatsen Wiborgs stad den 16 mars 
1682. 


Uppå kongl. kommissionens vägnar 


J. Gripenberg. 
J. Theslef. 


Lars Ischanius 1689, var 1697 död. 

Johan Strählman, kapellan efter Ischanius 1699, blef 
pastor i Kerimäki 1712. 

Anders J. Molitor, förrättade under krigsåren pastors- 
embetet, kapellan 1712. Död 28 nov. 1784. 

Gift med Kristina Nigreus. Af deras 7 barn näm- 
pas här: 1 Beata Katarina. 2 Kristina. 8 Elisabet. 

David Leisten, kapellan här 19 nov. 1785, blef pastor 
i Säkkjärvi 1744. 

Michael Lilius, kapellan här 1744, blef pastor i Jääs- 
kis 1755. 

Anders Hæggroth, f. i Nuorante by af Eura soken, 
prestvigd 30 nov. 1744, kapellan i Wederlaks 1745, kapel- 
lan här 3 dec. 1756, vice pastor 1765. Död 8 juli 1770. 

Gift 1:0 med Anna Sofia Schmied, som dog 30 juli 
1766 och var dotter till löjtnanten Gust. Henr. Schmied och 
Katarina Freudenfelt och 2:0 med Anna Elisab. Ekman, dot- 
ter till kornetten Alexander Ernst Ekman på Kosteala i 
Jääskis. Hon dog 22 maj 1781. Barn: 1 Anders, pastor 


340 RUOKOLAKS. 


i Taipalsaari. 2 Henrik Johan, f. 30 maj 1755, gärdsin- 
spektor, död 1825. 3 Otto Magnus, f. 11 juli 1757. 4 Karl 
Gustaf, f. 17 aug. 1758, brofogde. 5 Anna Gertrud, f. 24 
apr. 1760, dog ogift. 6 Emanuel, f. 10 juni 1762, kollegii 
sekreterare, död 24 juli 1802. 7 Wilhelm Cornelius, f. 27 
nov. 1763. 8 Alexander Ernst, titulärräd, dog ogift 9 sept. 
1836. 9 Kristina Elisabet, som dog 1808, var gift med krono- 
länsmannen i Taipalsaari Joakim Henr. Sallmen, död 1831. 

Jonas Ristelius, son till löjtnanten vid karelska jägare- 
regim. Bengt Ristelius !) och Margareta Carlstedt, f. 24 okt. 
1737, student i Äbo 1758, prestvigd 1764, kapellan i Ruo- 
kolaks 8 juli 1773, vice pastor 1785, tjenstledig för älder- 
dom och sjuklighet 1800. Död 1811. 

Gift med Eva Maria Heintzius, pastorsdotter från Sa- 
vitaipale, död 1 maj 1814. Barn: 1 Beata Katarina, f. 1767, 
gift med kapellanen i Sääminki Henr. Adolf Lagus. 2 Pe- 
ter Benedikt, f. 1768, fadrens substitut och efterträdare. 3 
Gustaf Magnus, f. 18 deo. 1771, var anställd vid medicin- 
ska institutet i P:burg och dog ogift. 

Peter Benedikt Ristelius, f. 4 okt. 1770, prestvigd 20 
juni 1796, tjenstgjorde sedan i Ruokolaks, Kerimäki och 
Sääminki, blef sin faders substitut 1804, kapellan här 8 
nov. 1811, vice pastor 1822. Död 3 maj 1835. 

Gift 1:0 1800 med Hedvig Lavonius, som dog 27 apr. 
1803 och var pastorsdotter fran Sääminki, och 2:0 med 
Hedvig Eleonora Westenius, f. 13 nov. 1790, dotter till kro- 
nofogden, hofrädet Nils Westenius, död 11 nov. 1824 och 
Hedvig Eleonora Wirilander, död 24 juni 1833. Barn af 
sednare giftet inga och af första giftet tvenne: 1 Hedvig 
Maria, f. 31 mars 1801, död 18 dec. 1828, gift med härads- 
höfd. Magnus Wilhelm Lavonius. Deras 2 barn dogo i ung- 
domen. 2 Jonas Wilhelm, f. 8 apr. 1803, expeditionsfogde, 
gift med Anna Ruin, kronofogdedotter. Deras enda barn, 
dottern Anna, dog ung. 


1) Bengt Ristelius var son till pastorn vid slotts- och norra förstads 
församlingarne i Wiborg (se under Wiborg). 
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Johan Emanuel Lassenius, f. i Parikkala 25 juli 1796, 
prestvigd 8 dec. 1817, tjenstgjorde sedan i Parikkala och 
Ruokolaks, derefter i Wuoles uti Ingermanland 1826—1831, 
återvände derifrän och blef pastorsadjunkt i Ruokolaks, ka- 
pellan i Luumäki 1 aug. 1832, kapellan här 23 okt. 1839, 
vice pastor. Död 13 okt. 1863. 

Gift 1:0 med Amalia Lovisa Castegren, pastorsdotter, 
déd 10 sept. 1828. Barn: Anders Johan Emanuel, f. 5 apr. 
1828, underlöjtnant. 2:0 med Anna Sofia Schwindt, pastors- 
dotter fran Räisälä, f. 14 mars 1804. 

Johan Hymander, kapellan har 1864, blef kapellan i 
Parikkala 1866. 

Anders Abraham Favorin, f. 4 aug. 1818, prestvigd 
19 dec. 1844, tjenstgjorde derefter inom Abo erkestift, der- 
ifrån han 1858 dimitterades till Kuopio stift, vice pastor 
1860, kapellan i Enare 19 sept. 1860, kapellan 1 Ruoko- 
laks 1867. 

Gift med Lovisa Ingman, f. 15 febr. 1818. Barn: 1 
Hanna Augusta, f. 23 dec. 1845. 2 Abraham, f. 30 juli 
1847. 3 Andriette Lovisa, f. 15 jan. 1849. 4 Anders Ed- 
vard, f. 18 mars 1852. 5 Ellen, f. 31 dec. 1853. 6 Berndt 
Alfred, f. 26 juni 1860. 7 Fredrik Wilhelm, f. 28 mars 1863. 


2 Serien. 


Henrik Rasilain 1663. 

Henrik Ulvichius 1665. - 

Samuel Jacobi Simalinus 1676-1693, erhöll 4 skatt 
till boställe i Haloisenniemi by, enligt detta dokument: 

Alldenstund hans kongl. maj:t i nåder behagat befalla, 
att de församlingar, som ännu icke något kapellansbol hafva 
erhållit, skulle med något tjenligt hemman förses, och ka- 
pellanen i Ruokolaks soken och Jääskis härad, vällärde hr 
Samuel Simalinus sig beklagat uti berörde soken intet bo- 
ställe för honom anslaget vara och derföre anhåller att 
blifra med J, skatt öde i Haloisenniemi by under Henrik 
Olai namn, så ock slätt öde i samma by af „', skatt an- 
sedt: Fördenskull och till följe af hans kongl. maj:te nå- 
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digste befallning bemälte hemman härmed till kapellansbol 
i Ruokolaks soken förbemälte hr Samuel och dess succes- 
sores lägges och ansläs, hvilket ock kronans befallnings- 
man härmed befalles att honom inrymma och sedan fram- 
gent dervid handhafva. Wiborgs slott den 3 jan. 1684. 


Karl Falkenberg. 


Simalinus blef pastor i Jorois. 

Simon Kezlerus, kapellan i Ruokolaks 1697, flyttades 
till Rautjärvi 1698, hvarefter vid moderkyrkan endast fun- 
nits en kapellan. 


BUSKEALA. 


Intill 1721 års fredsslut utgjorde Ruskeala ett kapell 
under Kides soken och förvandlades då till en egen försam- 
ling i förening med Leppälaks bönehusgäll, som vid gränse- 
regleringen ofvannämnde tid afsöndrades från Pelgjärvi och 
förblef på ryska sidan. År 1738 antogs här en kapellan 
och till hans bol togs pastorns boställe, hvaremot försam- 
lingen inlöste några hemman till pastorsbol. 


Kyrkoherdar. 


Johan Neglick 1727. 

Peter Urenius var förut kapellan i S:t Andres, pastor 
i Ruskeala 1739—1747. 

Gift med Margareta Rennerus, pastorsdotter från Jaa- 
kimvaara. Barn: 1 Helena, f. 1786. 2 Peter, f. 1738. 3 
Alexander, f. 1739. 

Jonas Oxenius, blef år 1730 förskrifven från svenska 
Finland och förordnad till kapellan i Räisälä, pastor i Rns- 
keala medelst justitie kollegii konstitutorium af 19 nov. 
1747. Död 16 maj 1757. 

Gift med kapellanen i Räisälä Wastins enka Kristina 
Magdalena .... Barn, en dotter, gift med kapellanen bär 
Matth. Solenius. 
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Henrik Johan Cajander, pastorsson frän Mola, f. 23 
aug. 1718, student 1741, prestvigd 1745, kapellan i Mola 
1745, pastor i Ruskeala 3 sept. 1759, prost 1801. 

Gift med Johanna Kristina Nicander, dotter till hä- 
radsskrifvaren Nicander och Juliana Helena Brusin. Född 
i Nyslott 1740. Barn: Gertrud, gift med pastorn i S:t An- 
dreæ Johan Laurentius. 

Aaron Schroeder, pastorsson frän Uguniemi, f. 27 okt. 
1778, prestvigd 24 jan. 1799, tjenstgjorde sedan i Sorta- 
vala, kapellan i Ruskeala 16 okt. 1802, vice pastor samma 
år, pastorssubstitut cum jure successionis i Ruskeala 19 
jan. 1804, tillträdde pastoratet 1 maj 1807, prost 1826. Död 
31 mars 1830. 

Gift med Ulrika Johanna Olsoni, som dog 4 maj 1854 
och var dotter till kronolänsmannen Johan Olsonius. Barn: 
1 Aaron Johan, f. 16 jan. 1808, landtmätare, gift med Anna 
Ulrika Claudelin, som dog 1859. 2 Karl Adolf, f. 15 jan. 
1810, kronolänsman i Puumala. 3 Klas Ulrik, f. 16 juni 
1812, landtmatare. 4 Ulrika Sofia, f. 3 juni 1817. 5 Char- 
lotta Lovisa, f. 17 nov. 1819, död ogift 1845. 6 Aurora Jo- 
hanna f. 1 mars 1822. 7 Maria Magdalena, f. 20 juni 1828, 
död ogift 1855. 

Gabriel Schroeder, bror till företrädaren, f. 8 juni 1784, 
prestvigd 2 juni 1804, kapellan här 7 juni 1805, vice pastor 
1806, pastor här 28 jan. 1833, prost 1849. Död 25 maj 1851. 

Gift med Anna Petersdotter Pylkkönen, som var f. 4 
nov. 1786 och dog 20 sept. 1841. Deras 7 barn näm- 
nas här: 1 Adolf, f. 5 jan. 1808, död 7 mars 1859, upp- 
bördsskrifvare, gift 1:0 med Anna Elisabet Bruslin, som 
dog 25 aug. 1841, och 2:0 med Anna Maria Savolain, f. 8 
sept. 1827. 2 Karl, f. 9 jan. 1811, död 1847. 8 Sofia, f. 
21 jan. 1815, gift med Dick i S:t Petersburg. 4 Gabriel, 
f. 16 nov. 1816. 5 Karolina, f. 8 nov. 1818, död 1847, 
gift med extraordinarie kammarskrifvaren Jakob Ewald 
Wallenius. 6 Theodor, f. 24 sept. 1820, död 7 dec. 1851, 
gift med Augusta Julia Blomqvist, kapellansdotter, död 29 
aug. 1850. 7 Anton Joakim, f. 1826, död 1847. 
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Anders Johan Kiljander, pastorsson från Kaavi, f. 21 
dec. 1809, prestvigd 14 jan. 1837, tjenstgjorde sedan i li- 
salmi, Korpilaks och Laukas, bönehuspredikant i Lapinlaks 
10 maj 1843, spinnhuspredikant i Willmanstrand 14 aug. 
1844, vice pastor 1845, pastor här 9 sept. 1852. 

Gift 1:0 1848 med Rosina Waldén, pastorsdotter från 
Laukas, déd 5 nov. 1846. Barn: Elis Johan, f. 23 aug. 
1846. 2:0 med Maria Lovisa Tavaststjerna, f. 13 apr. 1818, 
dotter till majoren Henrik Konrad Tavaststjerna. 


Kapellaner. 

David Wideberg 1747. 

Matth. Solenius, prestvigd 24 aug. 1750, kapellan har 
samma är och till är 1768. 

Gift med pastor Oxeni dotter. 

Henrik Sterenius, f. 1729, prestvigd 1764, tjenstgjorde 
sedan i Jaakimvaara och Kronoborg, kapellan här 1775. 

Gift med Anna Margareta Laurenius, pastorsdotter från 
8:t Andres, f. 1756. Barn: Henrik Johan, f. 1773. 

Lars Deutschman, f. i Borgä, prestvigd i Wiborg 1787, 
kapellan i Ruskeala, afsatt 1792. 

Magnus Alopeus, kapellan här 1792, blef pastor i Hii- 
tola 1802. 

Aaron Schroeder, kapellan här 1802, blef pastorssub- 
stitut 1804 och sedermera pastor. 

Gabriel Schroeder, kapellan har 1805, blef pastor 1833. 

Axel Abraham Johnsson, bondson frän Kides, f. 18 
dec. 1798, prestvigd 19 dec. 1821, tjenstgjorde sedan i flere 
församlingar tills han blef kapellan i Ruskeala 19 mars 
1834. Död 25 apr. 1838. 

Var gift, men hade inga barn. 

Gustaf Adolf Hillebrand, f. 5 jan. 1804, prestvigd 21 
juni 1826, tjenstgjorde sedan i Gustaf Adolfs församling, 
Koskis, Pielisjärvi och Tuusniemi, kapellan här i augusti 
1839. Död 13 sept. 1841. Ogift. 

August Blomquist, f. 21 mars 1802, prestvigd 19 dec. 
1827, tjenstgjorde sedan i Nilsiä, Hollola, Hauho, Ugr- 
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niemi och Kihtelysvaara, kapellan i Ruskeala 28 sept. 1842, 
vice pastor 1846. Död 9 nov. 1849. 

Gift med Karolina Katarina Elisabet Kempe, dotter 
till kaptenen vid Savolaks jägareregim. Johan Henr. Kempe, 
som dog 9 apr. 1844, 86 ar gammal. Hon var f. 8 dec. 
1810 och dog 1851. Barn: 1 Augusta Julia, f. 29 aug. 
1831, gift med Theodor Schroeder. 2 Karl August, f. 7 
febr. 1835, blef militär. 3 Fredrika Sofia, f. 20 dec. 1837, 
gift med bonden Mikkel Jaatinen. 

Alexander Benedikt Zilliacus, haradsskrifvareson från 
Ruokolaks, f. 27 mars 1804, prestvigd 11 mars 1829, tjenst- 
gjorde sedan i Kirvus, Kronoborg, S:t Andrea, Iiti, Elimä, 
Räisälä, vice pastor 1842, kapellan i Kuolemajärvi 24 sept. 
1845, kapellan här 23 okt. 1850. 

Gift 1:0 med Helena Hedvig Strandman, pastorsdotter 
från S:t Andres, f. 7 nov. 1805, död 25 febr. 1855, och 
2:0 1857 med enkefru Johanna Mar. Albertina Olsoni, f. 
Granit, kapellansdotter från Kuopio, f. 14 jan. 1820. Barn: 
Hugo Fredrik Benedikt, f. 7 nov. 1844, student. 


RUTAKE®. 

Genom nädigt reskript af 28 febr. 1854 förordnades, 
att af Rutakko, Petäjäjärvi, Oinasjärvi, Kilpisaari och Son- 
kajärvi byar inom Iisalmi soken skulle bildas en egen böne- 
husfôrsamling med kyrka i Rutakko by, hvarjemte den 
adjunkt pastorn var skyldig att underhälla i nägon afläg- 
sen trakt af Lisalmi soken, stationerades i Rutakko by, för 
att upprätthålla gudstjensten derstädes. Den 9 okt. 1862 
förklarades Rutakko bönehusförsamling för ett kapell. 


Kapellaner. 


Erik Ekelund, predikant här 1 maj 1855, kapellan 
1862, blef kapellan i Iisalmi 1864. 


RAISALA. 
Af den gamla grekiska församlingen i Rdisdld upp- 
kom efter Stolbowa freden en luthersk, ehuru man ej kän- 
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ner närmare tiden, när den första lutherska prest har blef 
tjenstgörande. 


Kyrkoherdar. 

Andreas Joachimi 1642, presiderade vid prestmötet 
1667. Borgå gymn. historia p. 279. 

Johan Bernerus, om hvilken man ej känner annat än 
att hans enka afled i Wiborg 1688. 

Erik Mollenius 1679—1688. 

J. G. Nigreus 1690. 

Jakob Carlquist, pastor har 13 juli 1697, blef pastor 
i Sysmä 1721. Borgå gymn. hist. p. 367. Suomi 1844 
p. 300. 

Johan Spenner 1724—1726. 

Gift med Brigita Insulanus, pastorsdotter från Sak- 
kula. Barn: 1 Axel Johan, kapellan här. 2 Kristina Ju- 
liana. 3 Eva Anna Margareta. 

Laurentius Lithovius 1731—1751, blef för hvarjehanda 
embetsfel och förargeligt lefverne afsatt 1751, men fick be- 
hålla hälften af inkomsterne till sitt underhåll. Dog 1761. 

Gift med företrädarens enka. Af deras barn blef so- 
nen militär och dôttrarne voro: 1 Klara. 2 Katarina. 3 
Margareta. 4 Sara. 5 Anna och 6 Brigita Kristina. 

Peter Ursinus, kapellansson frän Pyhäjärvi, f. 1718, 
kapellan i Pyhäjärvi 1743, pastor här 3 juli 1752. Död 9 
maj 1771. 

Gift 1:0 1747 med Anna Helena Deutsch, pastorsdot- 
ter från Somero och 2:0 1764 med Katarina Schvindt, pa- 
storsdotter från S:t Andres, f. 29 juni 1738 och död 1782. 
Barn: 1 Anna Katarina, f. 1748, gift med pastorn i Kex- 
holm Peter Landan. 2 Eva Maria, f. 1752. 3 Ulrika So- 
fia, f. 1756, gift med fadrens efterträdare. 4 David Ema- 
nuel, f. 1757, student i Äbo 1772. 5 Helena Juliana, f. 
1761, gift med pastor loci Kristofer Hoppius. 6 Amalia 
Johanna, f. 20 apr. 1763, gift med kapellanen i Uguniemi 
Henrik, Esaias Mondén. 7 Johan, f. 1765, student 1782, 
sekreterare vid kejserl. senaten i P:burg. 
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Johan Henrik Schvindt, pastorsson från S:t Andres, 
f. 2 juli 1731, student i Abo 1750, subkonrektor 175. ., 
subrektor 20 okt. 1755, pastor har 19 juli 1778, prestvigd 
samma är, prost. Död 28 maj 1789. 

Gift med Ulrika Sofia Ursinus, företrädarens dotter. 
Barn: 1 Johan Kristian, pastor i Räisäläl. 2 Anna Mar- 
gareta, f. 12 apr. 1778, gift med kapellanen i Ruskeala 
Magnus Alopeus. 3 Sofia Kristina, f. 8 jan. 1784, gift med 
kapellanen i Hiitola Gustaf Adolf Mansner. 4 Helena Hen- 
rika, f. 5 maj 1786. 

Mag. Kristofer Hoppius, pastorsson fran Nykyrka, f. 
21 dec. 1743, student i Abo 1761, magister 1766, prest- 
vigd till kapellan i Nykyrka 1767, vice pastor 1785, pa- 
stor här 1791, prost 1799. Död 11 aug. 1800. 

Gift med Helena Juliana Ursinus, dotter till pastor 
loci, död 10 apr. 1858, 96 år gammal, Barn: 1 Johanna 
Wilhelmina, sinnessvag. 2 Fredrika Kristina, gift med pa- 
storn i Spankko Elgeen. 3 Kristofer, dog som medicine 
studerande i P:burg. 

Johan Kristian Schvindt, son till pastor loci, f. 12 jan. 
1776, prestvigd 2 juni 1797, tjenstgjorde sedan i Räisälä, 
der han blef vice pastor 1801 och pastor 19 juli 1802, prost 
1830. Död 4 apr. 1849. 

Gift 1803 med Elisabet Wilhelmina Wirzenius, pastors- 
dotter från Slawanka, död 11 aug. 1841. Barn: I Fredrik, 
medicine doktor. II Anna Sofia, gift 1:0 med pastorsad- 
junkten Johan Ollberg, som var f. 11 juni 1805, prestvigd 
19 dec. 1827 och dog 1 juli 1883. Deras barn: 1 Olivia 
Henriette Elisabet, f. 16 dec. 1881. 2 Adolfina Emilia, f. 
20 apr. 1833. 2:0 med kapellanen i Ruokolaks Joh. Eman. 
Lassenius. III Adolfina Emilia Wilhelmina, dog 1834, ogift. 
IV Emilia Karolina, gift med öfversten Ludvig Magnus 
Schvindt. 

Friherre Karl August Rehbinder, son till löjtnanten 
Rehbinder och Ulrika Eleonora Leijonmark, som dog 19 
mars 1845, 78 år gammal. Föddes i Pelkäne 3 juni 1810, 
prestvigd 22 juni 1888, tjenstf. kollega i H:fors 12 mars 
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1834, kollega superior 11 juli 1840, predikant vid sjéequi- 
paget 24 dec. 1840, tjenstf. pastor vid samma equipage 15 


jan. 1843, pastor i Räisälä 21 jan. 1851, fältprost 7 maj 


1851. Död 16 apr. 1864. 


Gift med Ottilia Wilhelmina Kristina Boisman, dotter | 


till vice häradshôfd. Otto Henrik Boisman och Agatha Lovisa 
Taube. Barn: 1 Ottilia Augusta, f. 1846. 2 Hilma Charlotta, 
f. 1848. 3 August Bernhard, f. 1849. 4 Jenny Eleonora, 
f. 1850. 5 Karl Oskar, f. 1853. 6 Alma Wilhelmina, f. 
1854. 7 Ottilia. 8 Karolina. 

Johan Fredrik Grönlund, f. 4 sept. 1828, prestvigd 18 
juni 1851, tjenstf. predikant vid lifgardes skarpskytteba- 
taljon 25 febr. 1852, ordinarie d:o 1863, fältprost samma 
år, pastor i Räisälä 1866. 

Gift med Olga Lovisa Finander, pastorsdotter från 
Duderhof. 

Kapellaner. 

Isaak 1686. 

Crydenius 1705, blef hängd af fienden. 

Jakob Frostman 1724, blef kapellan i Kivineb. 

Sven Wastin 1728—1730, blef pastor 1 Uguniemi. 

Jonas Oxenius 1730—1747, blef pastor i Ruskeala. 

Jakob Abraham Nyman till år 1755, då han blef af- 
satt, men blef sedan först kapellan och derefter pastor i 
Impilaks. Efter Nyman anslogs kapellanslénen &t pastorn 
Peter Ursinus, hvilken mäste afstä hälften af pastorsinkom- 
sterna åt sin företrädare (se ofvanföre). 

Gift med Ebba Hedvig Bonderus, enka efter kapel- 
lanen i Kaukola Fredr. Rajalen. 

Axel Johan Spenner, pastorsson, kapellan här 1761. 
Död 7 apr. 1770. 

Gift med Margareta E. Deutsch. Barn: 1 Johan Gustaf. 
2 Klara Katarina. 3 Fredrik, pastor i Impilaks. 

Peter Landan, kapellan i Räisälä 1772, blef pastor i 
Kexholm 1785. | 

Anders Grenquist, kapellansson från Säkkjärvi, f. 1757, 
student i Åbo 1778, prestvigd 1779, kapellan här 1786. 
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Kristian Enberg, f. i Åbo stad 2 jan. 1762, student 
1778, prestvigd i Wiborg 8 mars 1784 och tjenstgjorde der 
tills han blef collega tertius vid kathedralskolan 1784, ka- 
pellan här 1788, vice pastor 1804. Död 4 juli 1820. Känd 
för mindre ordentlig diet. 

Gift med Brita Margareta Weckman, f. 2 juni 1765. 
Af deras 4 barn dog sonen Kristian som medicine stude- 
rande. Döttrarne voro: Anna Katarina, Kristina Amalia 
och Margareta Kristina. 

Georg Alexander Örn, son till magistratssekreteraren 
i Wiborg, f. 9 apr. 1786, student i Åbo 1803, prestvigd 
12 febr. 1804, tjenstgjorde sedan i Björkö och vid svenska 
församlingen i P:burg, Parikkala, Fredrikshamn, Mola, Ny- 
kyrka och Kivineb, vice pastor 1810, kapellan i Kuole- 
majärvi 22 apr. 1818, kapellan här 22 maj 1822. Död 6 
febr. 1833. 

Gift med Maria Elisabet Forssman, pastorsdotter från 
Björkö, f. 11 febr. 1791, död 1838. Af deras 6 barn dogo 
3 söner och 1 dotter i späd ålder, de öfriga voro: 1 Wol- 
demar Adrian, f. 3 juli 1820, vice häradshöfding, gift med 
Lovisa Örn. 2 Robert Isidor, f. 2 jan. 1824, direktor för 
generalguvernements kansliet, lagman, gift med ... Sventor- 
zetskij, öfverstedotter. Deras barn: sonen V. A. och dött- 
rarna Anna och Helena. 

Peter David Starck, son till vägmästaren och tullupp- 
syningsmannen i Wiborg, kollegiisekreteraren Gustaf Starck 
och Maria Kristina Hornborg. Född 12 apr. 1795, prest- 
vigd 17 maj 1817, tjenstgjorde sedan i Nykyrka, Kuolema- 
järvi, Mola, Säkkjärvi, Räisälä, Sortavala och Kexholm, 
kapellan i Räisälä 19 mars 1834, vice pastor 1835. Död 
26 febr. 1867. 

Gift med Karolina Elisabet Tapenius, kapellansdotter 
från Rautjärvi. Af deras 9 barn dogo en son och en dot- 
ter tidigt, de öfriga voro: 1 Karl, telegrafchef i Ryssland, 
död 1866, efterlomnade enka och 2 döttrar. 2 Blondina, 
gift med doktor Fredrik Schvindt och hade 11 barn, af 
hvilka 3 söner lefva. 3 Rosa, gift med kapellanssubstitu- 
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ten Erik Wolmar Streng, som dog 27 juni 1859 och hade 
4 barn. 4 Nikolai, possessionat i Jääskis, ogift. 5 Alexan- 
der Ludvig, dog som student 1858. 6 Amalia, f. 1841 och 
7 Olga, f. 1847. 

Gustaf Adolf Cajander, f. i Leppävirta 24 juli 1814, 
prestvigd 20 dec. 1841, tjenstgjorde sedan i Wiborg och 
Kaavi, biskopens vice pastor i S:t Andres 2 sept. 1846, 
kapellan i Sulkawa 1863, kapellan här 1867. 

Gift med Kunigunda Charlotta Ottelin, f. i Elimä 3 
jan. 1822 och enka efter vice pastorn i 8:t Andrew Aug. 
Lor. Wendell. Barn: 1 Gunda Alfhild Karolina, f. 7 apr. 
1849. 2 Zachris Hjalmar, f. 13 mars 1851. 3 Gustaf Oskar, 
f. 2 sept. 1853. 4 Blenda Maria Emilia, f. 22 nov. 1855. 
5 Jarno Adolf Israel, f. 22 maj 1858. 6 Agnes Elin, f. 10 
juli 1863. 7 Lennart Edvard, f. 22 juni 1866. 


SAARIJÄRVI. 

Saarijärvi kyrksoken, som ända till år 1690 kallades 
Palvasalmi, blef vid jordransakningen, som år 1628 hölls 
af kamreraren i Finland, advokatfiskalen vid Åbo hofrätt 
Johan Otteson (Klöfverblad) afsöndrad från Rautalampi so- 
ken, då ock en kyrka i Palvasalmi blef uppbygd. Genom 
generalguvernörens bref af 12 sept. 1639 erhöll Palvasalmi 
till prestbol ett stadgahemman i Saarijärvi by, hvilket förut 
tillhört Karl Böök, men sedan kommit undan frelset till 
kronan. I Åbo Tidningar för år 1785 läses i bihanget en 
beskrifning om Saarijärvi soken. 


Kyrkoherdar. 


Johannes Canuti Peldan, österb., var den förste pa- 
stor, tillförordnad af biskopen, 1628—1645. 

Josephus Sigfridi Raumoensis (= Raumannus) 1647 
— 1682. 

Gift med Maria och hade en dotter Susanna. 

Israel Erici Argillander, Helsingforsbo, var här ka- 
pellan förut, pastor 1687—91. Död 1691. 

Hans första fru hette Kirstin och den andra Brita. 
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Barn: 1 Israel. 2 Henrik, kapellan här. 3 Elisabet. 
Claudius Thome Thaniander, student i Åbo 1677, ka- 
pellan i Säkkjärvi 1682, pastor här 1694—1704. Blef för 
åtskilliga tjenstefel, excesser i kyrkan och andra exorbi- 
tantier dömd till uppenbar kyrkoplikt och medelst consi- 
storii dom af 22 jan. 1704 removerad från prestaembetet. 

Gift med Lisbeta. 

Nicolaus Benjamini Krook, viburg., var sannolikt son 
till lektorn vid Wiborgs gymnas. och sedermera pastorn i 
Nyskans Benjamin Simonsson Krook. Student 1679, esqua- 
dronspredikant vid karelska kavalleriet 1689, pastor i Saa- 
rijärvi utom förslag med konung Karl XII: fullmakt, 
1704—1711. 

Gift med Margareta Couper. 

Klemens Sirelius, student 1709, blef som krigsprest pa- 
stor här utom förslag 1723. Död 1734. 

Gift med Katarina (?) Alopeus. Barn: 1 Arvid, ka- 
pellan i Kides. 2 Klemens, kapellan i Maaninka. 

Georg Wallgren, Sysmäbo, kapellan i Pyttis 1723, pa- 
stor i Saarijärvi 19 febr. 1735. Död 20 maj 1752. 

Gift sednare gängen med Sofia Printz, som dog 1747 
och var pastorsdotter från Pyttis. Barn: 1 Arvid, kapellan 
här. 2 Jakob, kapellan i Lappträsk. 3 Georg. 4 Karl. 
5 Kristina. 6 Sofia, gift med kapellanen i Wiitasaari Johan 
Porthan. 

Matthias Calonius, Äbobo, f. 1710, kapellanssubstitut 
här 1733, kapellan 1737, pastor 15 sept. 1753, prost. Död 
7 maj 1777. Han var en man af häftigt och uppstudsigt 
lynne och föga grannlaga i sina ord och äthäfvor. 

Gift 1734 med Elisabet Silander, kapellansdotter, död 
16 aug. 1797, 90 år gammal. Barn: I Hedvig, f. 1 jan. 
1735, död 18 dec. 1817, gift med kapellanen i Nedervetil 
Johan Alcenius, utan barn. II Henrik, fadrens efterträdare. 
III Matthias, f. 27 dec. 1737, juris professor i Abo och der- 
efter prokurator och verkligt statsråd, död 13 sept. 1817, 
ogift. IV Johan, kapellan i Saarijärvi. V dotter, gift med 
Carlsson. Deras barn: Johanna Elisabet. VI Israel, landt- 
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mäteri-direktör i Kuopio län, död 1838, 90 år gammal 
Gift med Lovisa Packman. Deras barn: 1 Matthias Johan, 
f. 1797, stadsläkare i Borgå. 2 Bonaparta Fredrika Lo 
visa, f. 1801. 3 Antonia Margareta, f. 1805. 4 Hedvig 
Elisabet. 5 Charlotta och 6 Aurora Theresia. VII Erik 
Kristian, landtmätare i Wiborgs län. Deras son Johan Hen- 
rik, f. i Kakkis 24 dec. 1786, registrator i kejserl. senaten 
och sedermera tullförvaltare i Degerby på Åland. Gift med 
Johanna Charlotta Barck. VIII Brita Elisabet, f. 19 nov. 
1759, gift med kapellanen i Sulkava Henr. Adolf Logren. 

Mag. Henrik Calonius, var pastor i Kesälaks, pastor 
här 20 mars 1779, blef pastor i Lovisa 1792. 

Erik Johan Roschier, son till regimentsskrifvaren J. 
Roschier och Margar. Katarina Stenroth, f. 24 juli 1746, 
student 1768, prestvigd 28 mars 1770, tjenstgjorde sedan i 
Leppävirta och Lovisa, vice pastor 1778, kapellan i S:t 
Michel 7 okt. 1778, pastor här 19 okt. 1793, vice kontrakts- 
prost 1802, ordinarie d:o 1805. Död 20 dec. 1825. 

Gift 1776 med Juliana Starck, pastorsdotter från Lo- 
visa, död 27 aug. 1809. Af deras 12 barn nämnas här: I 
Johan David, f. 24 juni 1777. II Juliana Katarina. Il 
Daniel Fredrik, f. 1783, predikant i Uurais. IV Johanna 
Fredrika, ogift. V Jakob, f. 1787, pastor i Klemis. VI 
Erik Gustaf, f. 29 sept. 1788, häradshöfding med lagmans 
titel, död 22 febr. 1858, gift med Fredrika Sofia Gadd. 
Deras barn: 1 Jakob Pontus. 2 Emilia Leontina. 3 Fredrika, 
f. 1 jan. 1816, gift med senatorn Johan Erik Bergbom, f. 1796. 
Deras barn: a) Emilia Sofa, f. 7 febr. 1834. 5) Fredrika 
Elisabet, f. 8 mars 1837. c) Gustaf Leonard, f. 24 okt. 
1838. d) Karl Johan, f. 1848, magister. VII Otto Magnus, 
f. 5 juli 1793, hofrätteräd, gift med Sofa Charlotta We- 
gelius, pastorsdotter frän Uleäborg, f. 16 jan. 1803, död 
1842. Barn: 1 Adele. 2 Julia. VIII David, pastor här. 
IX Gabriel, kapellan här. X Karl Wilhelm, f. 12 sept. 
1802, jurist. | 

Gustaf Lönnblad, f. 7 dec. 1775, prestvigd 10 dec. 
1800, tjenstgjorde sedan i Sysmä, kapellan i Joutsa 8 okt. 
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1806, vice pastor 1817, kapellan i Jaakimvaara 2 nov. 1825, 
pastor här 15 juli 1829. Död 20 aug. 1834. 

Gift med Sofia Lovisa Molander, f. 3 juli 1787, död 
5 nov. 1862, kaptensdotter från Pieksämäki. Barn: 1 Gu- 
stava Sofia, f. 13 apr. 1810, ogift. 2 Anders Henrik Abrah. 
f. 16 apr. 1812, kronolänsman, gift med Julia Sofia Gren, 
f. 2 mars 1820. 3 Karolina Fredrika, f. 11 sept. 1814, 
gift med kapellanen i Liljendal August Wilskman. 4 Gu- 
staf Johan, f. 1 dec. 1817, prestvigd 13 maj 1848, död 29 
maj 1852. 5 Maria Lovisa, f. 19 okt. 1820, gift med öf- 
versten Karl Rob. Westling i Laukas. 6 August Wilhelm, f. 
15 jan. 1823, kronolänsman, gift med Anna Johanna Gröhn, 
f. 30 nov. 1828. 7 Berndt Robert Fredrik, f. 27 aug. 1825, 
stabskapten, gift med Josefina Fredrika Wallenius. 

David Roschier, pastorsson, f. 9 juni 1794, prestvigd 
14 dec. 1816, tjenstgjorde sedan i Saarijärvi och Wiita- 
saari, kapellan i Karstula 12 dec. 1827, kapellan har 5 aug. 
1830, pastor 19 aug. 1835, vice kontraktsprost 1839, ho- 
norarie prost 1842. Död 19 juni 1851. 

Gift med Anna Wilhelmina Ahlgren, kapellansdotter 
frän Wiitasaari. Barn: 1 Herman Wilhelm, f. 24 aug 1827, 
luthersk prest för fangarne i Sibirien. 2 Amanda Kristina, 
f. 7 juli 1829, gift med sokenadjunkten i Tuusniemi Berndt 
Sarlin. 3 Klara Fredrika, f. 11 juni 1831, ogift. 4 Ma- 
thilda Wilhelmina, f. 21 juni 1833, gift 1858 med kofferdi- 
kaptenen Karl Johan Niklin. 5 Gustaf Alfred, f. 23 febr. 
1838, forstkonduktér. 6 Emma Julia, f. 2 juni 1839, ogift. 
1 Ida Augusta, f. 19 dec. 1842, gift med skolkollegan mag. 
Karl Axel Bergholm. 

Mag. Karl Kristian Stenius, kapellansson frän Mänty- 
harjn, f. 13 mars 1816, tjenstf. kretsskollärare i Nyslott 1 
sept. 1839, magister 1840, tjenstgjorde derefter vid Wi- 
borgs och Borgå gymnasier, tysk språklärare vid sist- 
nämnde läroverk 1 febr. 1842, rektor i Nyslott 1847, pa- 
stor i Saarijärvi 22 juni 1853, tjenstf. kontraktsprost 15 
aug. 1857, honorarie prost 1860. 
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Gift med Laura Emilia Frey, f. 11 maj 1824, dotter 
till proviantmästaren af 8 klassen Johan Frey och Helena 
Tuderman, handelsmansdotter. Barn: 1 Axel, f. 25 mars 
1845, student. 2 Alma, f. 6 febr. 1847. 3 Karl Johan, f. 
20 jan. 1850. 


Kapellaner. 


Abrahamus Isaaci Agricola 1646, kallar sig sagde år 
vice pastor i Palvasalmi. 

Israel Erici Argillander 1653—1682, blef pastor loci. 

Henrik Israelis Argillander, företrädarens son. Under 
hans tid flyttades kapellansbolet till Tarvala. 

Laurentius Johannis Carbonarius 1684-1693. Var här 
vice pastor 1684 och kallar sig år 1693 pastor, då han var 
här curam gerens. 

Gift med Margareta. 

Henrik Isaaci Silander, student 1688, kapellan här 
1694—1736, var pastorssubstitut 1702—1704. Död 1736. 

Gift med Lisbeta. Barn: Elisabet, gift 1734 med sin 
fars substitut Matth. Calonius. 

Matthias Calonius, kapellan här 1737 —1753, blef pa- 
stor loci 1753. 

Arvid Wallgren, pastorsson, prestvigd 25 jan. 1745, 
kapellan här 10 apr. 1754. Död 18 nov. 1759. 

Gift med Katarina Limatius. Af deras barn nämnes 
här sonen Arvid, pastor i Kuopio. 

Jakob Tuderus, pastorsson från Laukas, prestvigd till 
sokenadjunkt i Jyväskylä 30 nov. 1744, kapellan här 10 
apr. 1761. Död 10 mars 1787. 

Gift med Ebba Maria Boisman, som dog 19 apr. 1805, 
85 år gammal. Barn: 1 Maria Juliana, f. 1742, gift 1769 
med pastorn i Kesälaks Erik Lukander. 2 Johan, f. 1760, 
kapellan i Karstula. 3 Jakob, f. 1763, student 1784. 

Mag. Johan Calonius, pastorsson, f. 25 apr. 1741, stu- 
dent 1764, magister 1769, prestvigd 9 maj 1770 til sin fa- 
ders adjunkt, kapellan i Karstula 10 febr. 1779, kapellan här 
23 juni 1788, vice pastor 1790. Död 14 apr. 1819, ogift. 
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Adam Melén, prestvigd 17 okt. 1805, kapellan här 21 
mars 1821. Död 2 juni 1827. 

Gift med Wendla Erika Cauton. De hade en dotter. 

David Roschier, kapellan här 5 aug. 1830, blef pastor 
1835. 

Gabriel Roschier, företrädarens bror, f. 10 juni 1796, 
prestvigd 14 dec. 1822, tjenstgjorde sedan i Saarijärvi, Kle- 
mis och Savitaipale, utnämndes till kapellan här i mars 
1838, men dog 10 juli samma är. 

Gift med kapellanen Melens enka. Utan barn. 

Lars Johan Kekoni, kapellansson frän Libelits, f. 17 
mars 1805, prestvigd 12 jan. 1831, tjenstgjorde sedan i 
Jyväskylä, kapellan här 31 juli 1839, vice pastor 1847. Död 
22 mars 1864. 

Gift med Sofia Kristina Strömmer, f. 5 okt. 1810, död 
1861, kapellansdotter frän Jyväskylä. Barn: 1 Henrik, tjenstf. 
kapellan i Karstula. 2 Frans Oskar, f. 15 juni 1841. 3 
Lars Johan, f. 30 maj 1843. 4 Karl Jakob, f. 7 mars 1846. 
5 Maria Sofia, f. 23 mars 1848. 6 Johanna Kristina, f. 9 
juni 1850. 7 Josefina, f. 21 febr. 1852. 8 Karolina, f. 23 
mars 1854. 9 Konstantin, f. 3 dec. 1856. 

Anton Lilius, f. 16 juni 1822, prestvigd 19 dec. 1844, 
tjenstgjorde sedan i Janakkala och Hattula, vice pastor 
1852, kapellan i Hattula 1860, kapellan här 1865. 

Gift med Amanda Sofia Perden, f. 27 febr. 1830. 
Barn: 1 Anton Adiel, f. 22 juni 1849. 2 Anna Augusta, 
f. 29 jan. 1851. 3 Agnes Alvina, f. 21 okt. 1852. 4 Amanda 
Antonia, f. 15 aug. 1854. 5 Axel August, f. 2 apr. 1856. 
6 Arthur Anshelm, f. 5 apr. 1860. 7 Alfhild Amalia, f. 22 
dec. 1861. 8 Amy Alice, f. 10 dec. 1863. 9 Agda Alina, 
f. 8 mars 1868. 


SAIMA KANALFÖRSAMLING. 

Den 1 dec. 1846 blef i näder förordnadt, att en prest- 
man skulle vid Saima kanallinien stationeras, för att med 
presterlig tjenst tillhandag& de vid kanalarbetet anställde 
tjenstemän och arbetare, och genom nådigt reskript af 4 


256 SAIMA KANALFÖRSAMLING. SAKKULA. 


dec. 1847 reglerades prestens göromäl och sättet för tjen- 
stens besättande. Då arbetet upphörde och kanalen öppna- 
des till begagnande den 7 sept. 1856, indrogs predikants- 
tjensten. 


Predikanter. 


Anders Johan Kiljander, spinnhuspredikant och der- 
jemte tjenstf. predikant vid Saima kanal 1 juni 1846 — 1848. 

Georg Monell, predikant här 26 apr. 1848, blef spinn- — 
huspredikant 1852. 

Erik Kristian Relander, predikant har 16 febr. 1853, 
blef kapellan i Kihtelysvaara 1857. 


SAKKULA. 


Ända till början af 17:de seklet bildade Sakkula och 
Pyhäjärvi en gemensam pogost, d. v. s. länsmansdistrikt, | 
med egen grekisk kyrka och prest. Kyrkan skall hafva 
stått ungefär på samma ställe, der den lutherska numera 
står. Gamla anteckningar i Sakkula församlings historie- 
bok !) förmäla, att för sokens äldsta inbyggare anses de så- 
kallade Waskelaiset, af hvilka en qvarlefva ännu bebor en 
grekisk by i soknen 2). Detta namn påminner om det af 
Walter von Plettenberg vid utloppet af Peipus sjö år 1500 
anlagda fästet Neuschloss, hvilket estarne kallade Waske- 
Narva, och ryssarne Gpipeuck% och sedermera ChipeHen® ?). 
Någon stamförvandtskap torde väl emellan desse Waskelai- 
set på begge nu nämnda orter kunna antagas, antingen då 
Waskelaiset i Sakkula utgått från de vid Narowa elf bo- 
satte eller ock tvertom. Vid svenskarnes inkräktning af 
Kexholms län, drog sig en stor del grekiska finnar från 
soknarne i Kexholms län till Ryssland, och deras öfver- 


1) Se Borgå Tidning 1842 n:o 21. 

2) Denna by kallas Waskela enligt F. P. von Knerrings Gamla Fin- 
land p. 243. | 

3) Se Akiander Om evangel. lutherska församl. i Ingermanlands 
stift p. 32. 
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gifna lägenheter bemäktigades sedan af lutherska finnar från 
skilda trakter af Finland. 

Hvad sedan angår uppkomsten af den lutherska för- 
samlingen i Sakkula, så vittnar en under den stora ofreden 
i Suvanto sjö nedsänkt och efter sjöns den 26 maj 1818 
timade fall återfunnen kyrkklocka med årtalet 1616, att 
en luthersk kyrka omkring sistberörde tid funnits i Sak- 
kula. Kyrkan, som var den första i Kexholms läns södra 
del, var belägen i Kiviniemi by och begagnades af luther- 
ska finnar i Rautus, Pyhäjärvi och Sakkula tills de först- 
nämnde församlingarne fingo egna prester. Enligt tradi- 
tionen skall kyrkan blifvit flyttad till dess nuvarande ställe 
år 1674, hvilket årtal stått att läsas i den nya kyrkans 
innantak. 


Kyrkoherdar. 

Laurentius Sasse 1631. 

Matthias Andree 1640—1644. 

Franciscus 1651. 

Gregorius Martini. 

Henrik Poppius, svensk kapellan i Nyen 1677, pastor 
i Sakkula 1682, blef pastor i Jokkas 1699. Torde hafva 
tjenstgjort i Sakkula innan han kom till Nyen, emedan 
traditionen förmäler honom hafva låtit uppföra den nya 
kyrkan 1674. 

Axel Insulanus, pastorsson från Mäntsälä, kapellan på 
sistnämnde ställe 1688, esquadronspredikant 1691, pastor i 
Sakkula 1700. Var år 1731 död. 

Gift med kapellanen Abrah. Brunneri dotter från Jok- 
kas, Barn: 1 Reinhold. 2 Brigitta, gift med pastorn i Räi- 
sälä Joh. Spenner. 3 Maria. 4 Zacharias. 5 Anna Kri- 
stina. 

Henrik Limnelius, pastorsson från Lemo. Om honom 
läses i gamla akter, att sedan han i 12 &r varit academi- 
cus, i en privatskola betjent Wiborgs stads ungdom 5 år med 
synnerlig ähäga i dess informationssyssla och gjort sig väl 
bekant med praxis administrandæ ecclesie så i predikande 

17 
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som andra förefallande casibus, blef han i anledning af allt 
detta för sin skicklighet, grundeliga lärdom och sina upp- 
byggeliga embetsgåfvor med konsistorii öppna bref af 30 
aug. 1734 till kyrkoherde och själasörjare i Sakkula för- 
samling förordnad och konfirmerad. Död 11 juli 1765. 

Gift 1:0 med Elisabet Salovius, 2:0 med Katarina Got 
zen, som dog 10 jan. 1781. Barn af 1 giftet: I Elisabet, 
f. 1738, gift med pastorn i Mola Mårten Platzman. 2 Mar. 
gareta, f. 1741, gift med fadrens efterträdare. Af 2 giftet: 
3 Katarina, f. 3 febr. 1745. 4 Maria, f. 1748, gift med 
kapellanen Henrik Berner. 5 Susanna, f. 1751. 6 Anna 
Hedvig, f. 1753, död 1784, ogift. 7 Henrik Wilhelm, f. 
1755. 8 Erik, f. 13 apr. 1757, blef kirurg. 9 Katarina 
Susanna, f. 31 aug. 1759. 10 Kristina Juliana, f. 16 aug. 
1761. 

Peter Wirenius, bondson frän Wederlaks, f, 1729, stu- 
dent 1748, pädagog i Kexholm 1750, prestvigd 1757, ka- | 
pellan i Sakkula 1764, pastor 15 jan. 1768, kontraktsprost 
1793. Död 6 febr. 1796. 

Gift 1766 med Margareta Limnelius, företrädarens dot- 
ter. Barn: 1 Katarina Kristina, f. 21 nov. 1767. 2 Ma- 
ria Elisabet, f. 22 jan. 1769, gift med fadrens efterträdare. 
8 Peter Fredrik, f. 13 mars 1771, lärare vid folkskolan i | 
Kexholm 1799. 4 Johan Henrik, f. 24 juni 1773, blef prest 
och dog sinnessvag. 5 Katarina Charlotta, f. 26 mars 1777. 
6 Kristian Gottlieb, kapellan här. 7 Anders Gustaf, f. 21 
maj 1781. 

Jakob Lilius, pastorsson från Jääskis, f. 4 maj 1758, 
student 1776, prestvigd i Petersburg 1778, kapellan i Pyhä- 
järvi 1781, vice pastor 1788, pastor i Kexholm 1794, pa- 
stor här 1798, prost. Död 6 jan. 1808. 

Gift med Anna Martha Avenarius, enka efter kapel- 
lanen i Pyhäjärvi Joh. Strählman. Af deras 6 barn dogo 
3 i späd ålder, de öfriga voro: 1 Margareta Helena, f. 12 
(9) sept. 1781, gift 1:o med fadrens efterträdare och 2:0 
med kapellanen i Säkkjärvi Joh. Henr. von Zweygberg. 2 
Anna Grisilia, gift med kapellanen i Jääskis Michael W':il- 
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helm Lilius. 3 Hedvig Lovisa, f. 23 nov. 1784, gift med 
häradshöfd. Johan Grengvist, som dog 1834. 

Karl Anders Åkerstedt, kapellansson från Kaukola, f. 
20 jan. 1752, student 1772, prestvigd 1776, kapellan här 
1782, vice pastor 1786, pastor 1810, prost 1817. Död 15 
dec. 1822. 

Gift 1:0 med Maria Limnelius, enka efter kapellanen 
Henr. Berner och 2:0 med Maria Elisabet Wirenius, som 
dog 1850. Barn af 1 giftet: 1 Margareta Kristina, f. 1 
juli 1783, dog ogift. 2 Maria Helena, f. 8 aug. 1785, dog 
1845 ogift. 3 Karolina Elisabet, f. 11 aug. 1788, dog ogift. 
Af 2 giftet: 4 Anna Katarina, gift med kapellanen i Män- 
tyharju Karl Gröhn. 

Kristian Wahlberg, kapellansson från Luumäki, f. 12 
febr. 1789, student i Åbo 1803, i Dorpat 1805, kretsskol- 
lärare i Willmanstrand 1808, i Fredrikshamn 6 mars 
1809, pastor i Sakkula 28 dec. 1824. Död 20 aug. 1825, 
ogift. 

Johan Gustaf Strengell, borgareson från Kuopio, f. 11 
maj 1792, prestvigd 16 nov. 1814, tjenstgjorde sedan i 8:t 
Michel, fånghuspredikant i H:fors 30 maj 1818, tjenstf. kol- 
lega derstädes 25 apr. 1820, ordinarie d:o 4 okt. 1826, pa- 
stor i Sakkula 25 okt. 1826, vice kontraktsprost 1838, or- 
dinarie d:o 1842. 

Gift 1828 med Agatha Blondina Wolter, pastorsdotter 
från Pyhäjärvi. Barn: 1 Gustaf Wilhelm, f. 21 dec. 1828, 
medicine doktor 1860, stadsläkare i Brahestad, gift med kom- 
mersrådet Wolffs fosterdotter. 2 Karl Albert, f. 28 nov. 
1831, medicine doktor 1860, stadsläkare i Nikolaistad, gift 
med Kristina Emilia Rechart. 3 Alina Adolfina Gustava, 
gift 1856 med kronofogden Gustaf Fredrik Salonius, son 
till fältrevisorn Karl Johan Salonius och Johanna Gustava 
Tujulin. 


Kapellaner. 
Gregorius 1644—1651. 
Samuel Ulvich 1658, blef pastor i Rautus. 
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Zacharias Sidensnöre till år 1700, då han blef pastor 
i Libelits. 

Otto Bergman 1701, togs under kriget till fånga, men 
blef efter fredsslutet pastor i Tyris uti Ingermanland. 

Theodor (Diedrich?) Johan Rickneck 1724—1745 hade 


såsom gammal och orklös efter 1740 en substitut. Död 20: 


jan. 1745. 


Gift 1:0 1708 med Magdalena Hartz, pastorsdotter från . 
Kesälaks, och 2:0 1724 med Helena Schroeder från Kexholm. 


Barn: 1 Erik. 2 Maria. 3 Kristina, f. 1736. 4 Johan. 


Johan Salinus, prestvigd 10 juli 1741, kapellan här 


15 febr. 1746. Död 23 dec. 1763. 


Gift med företrädarens enka Helena Schroeder. Barn: 


1 Maria Kristina, f. 1749. 2 Elisabet, f. 1751, gift 1767 
med länsmannen Anders Taberman. 


Peter Wirenius, kapellan här 1764, blef pastor 1768. | 
Henrik Berner, £. 1730, prestvigd 21 juni 1761, ka- | 


pellan här 1768. Död 26 nov. 1779. 


Gift 1769 med Maria Limnelius, pastorsdotter. Deras 


dotter dog ogift. 


Karl Anders Åkerstedt, kapellan här 1782, blef pa- 


stor 1810. 


Kristian Gottlieb Wirenius, pastorsson, f. 9 april 1779, | 
prestvigd 4 sept. 1803, tjenstgjorde sedan i Sakkula, Kex- 


holm och Petersburg, kapellan här 1 maj 1810, vice pa- 
stor 1826. Död 19 febr. 1848, ogift. 





Henrik Axel Berner, pastorsson från Mäntyharju, f. 27 | 


okt 1811, prestvigd 18 dec. 1833, tjenstgjorde sedan i Ki- 
vineb, vice pastor 1838, spinnhuspredikant i Willmanstrand 
17 apr. 1839, kapellan i Mola 31 juli 1844, kapellan här 
14 mars 1849. Död 7 maj 1862. 


Gift med Maria Sofia Kinberg, f. 24 apr. 1814. Barn: — 


1 Axel, f. 2 okt. 1843. 2 Hilda Sofia, f. 13 apr. 1846. 
Henrik Johan Savander, f. i Kristina 1 nov. 1805, prest- 
vigd 18 deo. 1833, tjenstgjorde sedan i Björkö och. Fredriks- 


hamn, kapellan i Suomenniemi 4 dec. 1839, vice pastor 1847, | 


kapellan i Taipalsaari 1859, kapellan har från 1 maj 1866. 
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Gift med Emilia Henriette Sofia Gardberg, pastorsdot- 
ter frän Björkö, f. 4 juni 1823. Barn: 1 Olga Emilia, f. 
20 mars 1842. 2 Ida Henrietta, f. 8 nov. 1843, gift med 
kronoläinsmannen And. Joh. Brofeldt. 3 Ernst Johan, f. 15 
juli 1846. 4 Theresia Blondina, f. 11 apr. 1850. 5 Evert 
Otto Henrik, f. 30 nov. 1857. 


SALMIS. 


I 17:de seklet uppkom i Salmis en liten regal luthersk 
församling, hvilken ägde bestånd intill nordiska kriget i 
början på 1700 talet. 


Kyrkoherdar. 


Gregorius Johannis 1639— 1643. 

Hans söner voro: 1 Johan Salmenius, pastor i Kuopio. 
2 Henricus Salmenius och 3 Petrus Salmenius, kapellan i 
Kerimäki. 

Gregorius Matthie 1650. 

Johannes Canuti, kollega i Kexholm 1639, rektor 1660, 
pastor i Salmis 1662—1689. 

Gift med Maria Svahn. 

Petrus Joh. Ischanius 1690, var veterligen den siste 
lutherske pastor här. 

Genom kejserl. bref af 15 mars 1851 anställdes en 
predikant för de inom Salmis, Suojärvi, Korpiselkä och 
Suistamo grekiska församlingar bosatte lutheraner, med lön 
af 300 rubel silfver af allmänna medel, och sådan instruk- 
tion för tjenstgöringen, som ekklesiastika expeditionens i 
kejserl. senaten skrifvelse af 20 mars 1852 närmare af sig 
visar. Lönen ökades 13 juli 1865 med 800 finska mark. 


Predikanter. 
David Sirelius, predikant här 24 sept. 1851, blef ka- 
pellan i Jääskis 1866. 
Filemon Dahl, kapellansson från Kerimäki, f. 4 april 
1819, prestvigd 19 maj 1847, tjenstgjorde sedan i Sääminki, 
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Wiborg, Savitaipale, Rautus, Heinola, Kivineb, vice pastor 
1864, predikant här 1866. 


Var gift med Konstantia Theresia Ursin, som dog 
1858. 


SAVITAIPALE. 


Traditionen förmäler, att i Peltoinlaks by redan år | 


1590 funnits en kyrka, men till eget pastorat afskildes Sa- 


vitaipale från Taipale kyrkogäll år 1639, enligt hvad följande 


urkund derom upplyser. 


Erik Gyllenstjerna till Nynäs, Aras och Gärd- 


näs, landshöfding i Karelen öfver Wiborg, 
Nyslott och Kymenegårds län 
Gör härmed veterligt, att eftersom det är efter hen- 





nes kongl. maj:ts nådiga vilja och ankomne skrifvelse skedd | 


och gjord en fördelning med Taipalsaari soken, hellst för 
den långa kyrkvägen de för detta haft, och förty beviljadt, 
att vid Peltolaks nu af nyo annan kyrka uppbyggas skulle, 
uppå det allmogen med Guds saliggörande ord dess mera 
till sin själs salighet blefve undervisad och bespisad; alltså 
och emedan högstbemälte hennes kongl. maj:t samma chri- 
steliga verk till mera förfordring allernådigst förordna låtit, 
att till de i så måtto af nyo upprättande pastoraten vissa 
hemman tillsättas och underläggas måtte; derföre hafver 
man sådant till vederbörligt fullföljande denne brefvisare 
af vördige capitulares tillbetrodde kyrkoherde i bemälde 
Peltolaks, hederlige och vällärde dom. Laurentium Petri : 
detta brefs kraft efterlätit, att han till prestbol må hafva 
att bruka och nyttja i Peltola by belägna, efterskrifna öden, 
neml. Bertill Ukkoises 4 och Olof Hotises ;, dels, som 
göra tillsammans en 1 del. Och emedan han med den ringa 
lägenheten besvärar sig icke kunna bebjelpa, tillstädjes ho- 
nom till förbättring i Kaskis by, som är en half mil frän 
bemälte kapellet, Knut Sairalains öde under en fjerdedels 
skatt intilldess som med ryttaren Urban Haiminen kan blifva 
afhandladt, det han ville godvilligt flytta från sitt hemman, 
der han bor uppä, tagandes sig annorstädes boställe af jemn 
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god lägenhet och deremot afstä sitt under prestbolet, ef- 
tersom det är och pröfvas der lägligast till. Här alle detta 
angär, isynnerhet befallningsmannen dersammastädes hafva 
sig att efterrätta, lätandes denne kyrkoherde njuta på sitt 
prestbol den immunitet och de friheter, som med andra 
vanligt är. Actum Wiborgs slott den 9 nov. 1639. 


Erik Gyllenstjerna. 


Kyrkoherdar. 


Laurentius Petri Fabricius 1639—1663, var här en- 
sam prest tills hans son blef kapellan här. Afled vid hög 
ålder. Kallades Kitski-Lauri. Barn: 1 Petrus, fadrens ef- 
terträdare. 2 Johan, kapellan i Sääminki. Tvenne döttrar 
blefvo gifta. 

Petrus Laurentii Fabricius, kapellan här 1650, pastor 
under fadrens lifstid 1660. Död hastigt på predikstolen 1668. 

Gift med Brita Mattsdotter. Barn: Peter, sannolikt 
den som blef pastor i Björkö. 

Johan Matthie Montanus, torde hafva varit pastorsson 
från Leppävirta, var här kapellan förut, pastor 1670—1682. 

Barn: Matthias, kapellan här. 

Michael Matthie Heintzius, handelsmansson från Wi- 
borg och bror till pastorn i Jääskis Paul Heintzius, student 
i Åbo 1669, kapellan här 1670, pastor 1682. Död 1 maj 
1718. 

Gift 1:o med Brita Hermigier, pastorsdotter från Wek- 
kelaks, som dog 1690 och 2:o med Anna Kutarina Kylan- 
der (Nylander?). Barn: 1 Peter, pastor här. 2 Michael, 
pastor i Sysmä. 3 Samuel, kapellan i Hartola. 4 Eva. 5 
Sofa, gift med löjtnanten Jerppe. 

Henrik Langell ell. Langelius, son till Henrik Wargh 
från H:fors, apologist i Wiborg 1703, kollega supremus 

1705—1710, pastor i Savitaipale medelst konglig fullmakt 
af 3 avg. 1720. Död 25 febr. 1725. 

Gift med Kristina Strandenius. Af deras många barn 
nämnas här: 1 Kristina, gift med pastorn i Ruokolaks Jo- 
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han Carmelin. 2 Anders, pastor i Lappvesi. 3 Fredrik, 
kapellan i Wekkelaks. 

Matthias G. Avenarius, kapellan i Lempala 1685, pa- 
stor der 1695—1725, pastor här 1727. Död 3 juli 1736. 

Barn: Märten. 

Peter Heintzius, pastorsson, f. 1699, prestvigd i Borgå 
31 mars 1725, kapellan i Kristina 1728, pastor här med 
konglig fullmakt af 18 juni 1737, prost 1761. Död 11 
mars 1777. 

Gift med Beata Katarina Nigrœus, som dog 7 febr. 
1785. Barn: 1 Michael Magnus, blef student, men kände 
ingen inre kallelse för prestembetet, hvartill fadren sökte 
förmå honom. Fördenskull öfvergaf han fadrens hus och 
flyttade till sin akademie kamrat, pastorn i Lempala Henr. 
Argillander, efter hvars död han underhölls af Argillanders 
efterträdare Pet. Joh. Åkerstedt och Anders Joh. Melarto- 
peus tills pastor loci P. A. Europeus gaf honom under- 
håll på sitt hemman Olkkola, der han slutade sin jordiska 
vandel 11 okt. 1816, 85 år gammal. 2 Beata Katarina, 
gift 1752 med pastorn i Nykyrka Johan Jakob Europeus. 
3 Anna Kristina, f. 10 okt. 1745, gift 1771 med sekreter. 
vid ståthållare kansliet i Wiborg Alexander Witting och dog 
13 nov. 1797. 4 Eva Maria, gift 1766 med kapellanen i 
Ruokolaks Jonas Bened. Ristelius. 

Karl Henrik Winter, prestson f. 28 sept. 1716, prest- 
vigd 20 febr. 1739, var någon tid krigsprest, kapellan i 
Sääminki 1742, vice pastor 1753, pastor här 30 mars 1778, 
prost. Död 25 maj 1794. 

Gift med Elisabet Sofia Åberg, som dog 15 aug. 1786. 
Barn: I Maria Elisabet, f. 23 mars 1744, dog ung. I Anna 
Kristina, f. 27 nov. 1745, dog ogift 1824. III Helena Sofia 
f. 13 jan. 1748, dog ogift 1839. IV Katarina Margar., f. 
11 jan. 1750, gift med kapellanen i Wederlaks Israel Ole- 
ander. V Lovisa Charlotta, f. 30 apr. 1752, gift med ka- 
pellanen i Wekkelaks And. Rägback. VI Johan Henrik, f. 
14 nov. 1754, kretsdoktor, hofräd, död 1824. Gift 1:0 med 
Maria Margar. Runnenberg och 2:0 1801 med Maria Kri- 
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stina Brunnerus. Deras barn: 1 Alexander, f. 25 nov. 1787. 
2 Karl Fredrik, f. 29 jan. 1792. 3 Fredrika Maria, f. 15 
mars 1794. 4 Katarina, f. 16 maj 1797. 5 Henrik Adolf, 
f. 1 sept. 1801. 6 Gustaf, proviantmästare, titulärräd. VII 
Karl Fredrik, f. 29 mars 1757, regimentskirurg. statsråd. 
Hans son Alexander, major, stupade i franska kriget 1812. 
VIII Abraham Reinhold, f. 13 mars 1759, gränsuppsynings- 
man i Mäntyharju, länsman i Savitaipale, död 1819. Gift 
1:0 med Sofa Pehrsdotter och hade med henne 6 barn och 2:0 
med Kristina Lovisa Oldenburg. Barn: 1 Karl, landtmätare 
i Ryssland. 2 David, ingenörlöjtnant. 3 Peter, landtmä- 
tare i Ryssland. 4 Adolf, fodralmakare i P:burg. Hans 
söner: Johan, Karl, Nils och Feodor. 5 Johan Reinhold, 
kapellan i S:t Andrew. 6 Gustaf Fredrik, f. 28 febr. 1799, 
kontorsskrifvare vid tullkammaren i Wiborg, död 31 maj 
1867, ogift. 7 Peter Emanuel, f. 2 jan. 1814. 8 Anders 
August, f. 2 mars 1817, landtmätare i Ryssland. 9 Wil- 
helm, militär. IX Herman Gustaf, f. 3 apr. 1761, läkare 
vid ingenörkorpsen i F:hamn. Gift med borgaren Jangars 
dotter. Barn: 1 Gustaf, bokhållare i Wiborg. 2 Alexan- 
der, rysk translator, kollegiiassessor, död 15 apr. 1867. 
Hans son Alexander Emil, löjtnant, gift med Mathilda Pla- 
tan, apothekaredotter. 3 Anna Sofia. X Maria Elisabet, 
f. 1764, gift l:o 1788 med ordningsdomaren i Willman- 
strand, titulärrädet Johan Nybeck. Deras barn: 1 Karolina 
Elisabet, f. 15 dec. 1788. 2 Alexandra, f. 1791. 3 Karl, 
1795. 2:0 med kronofogden i Lappvesi, hofrädet Anders 
Wirenius, som dog 1820. XI Ulrika, f. 9 febr. 1767, gift 
med pastorn i Joutseno David Platan. XII Gottfrid Adolf, 
f. 24 maj 1769. XIII Otto Kristian, f. 6 febr. 1772, han- 
delsbokhällare. 

Peter Adolf Europœus, pastorsson frän Nykyrka, f. 31 
juli 1753, student 1771, prestvigd 1 okt. 1777, lärare i ry- 
ska, tyska och franska spräken vid Wiborgs kathedralskola 
14 maj 1781, rektor vid trivialskolan i Fredriksh. 1785, 
lärare vid normalskolan och archidiaconus derstädes 1790, 
pastor 1 Savitaipale medelst dirigerande senatens fullmakt 
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af 17 apr. 1795, kontraktsprost 1804. Död 11 juni 1825. 
Var bevandrad i theologiska och andra vetenskaper och 
kände 6 spräk, var en driftig och verksam lärare, men se- 
dan han lidit benbrott och blifvit förlamad, nödgades han 
de sista åren af sin lefnad vara overksam. 

Gift 1:o 1784 med Eva Kristina Platan, kapellansdot- 
ter, död 15 juni 1803 och 2:o 1806 med landbondedottern 
Sofia Peijo från Peltoinlaksby. Barn: 1 Eva Kristina, f. 
1787, ogift. 2 Gustava Wilhelmina, f. 1792, ogift. 3 Ka- 
tarina Charlotta, f. 1794, död 1858, ogift. 4 Anna Elisa- 
bet, f. 1796, gift med kapellanen i Jaakimvaara Peter Pla- 
tan. 5 Peter Adolf, f. 1802, kapten i rysk tjenst, död 1838. 
6 Emil, f. 24 juli 1807, var en tid rysk translator vid lands- 
höfd. embetet i Åbo och begaf sig sedan till Kaukasien. 7 
Nils Wilhelm, f. 20 juli 1810, tjente vid militären. 8 UL 
rika Sofia, f. 16 okt. 1813, gift med artillerilöjtnanten Alex. 
Kislow. 9 David Emanuel Daniel, f. 1 dec. 1820, litte- 
ratör. 

Dr Johan Strählman, son till landtmätaren, kollegii- 
assessorn Jakob Strählman och Eva Elisabet Frondell, f. 
29 mars 1773, prestvigd 15 aug. 1793, tjenstgjorde sedan 
i Luumäki, vice pastor 1802, pastor i Luumäki 2 mars 
1809, prost 1812, pastor här 12 nov. 1827, theologie dok- 
tor 1840. Död 3 apr. 1845. 

Gift 1:0 1804 med Katarina Strandman, pastorsdotter 
från Pyhäjärvi, f. 1778, död 1819, utan barn, och 2:0 1819 
med Hedvig Katarina Homan, dotter till forstlandtmätaren 
Jonas Fredr. Homan och Maria Elisabet Couper, f. 27 apr. 
1791. Af deras 7 barn dogo 2 i ungdomen, de öfriga voro: 
1 Katarina Elisabet, f. 10 aug. 1821, gift med kapellanen 
1 Wederlaks Alexander Gulin. 2 Karolina Amalia, f. 16 
dec. 1822, ogift. 3 Johanna Blondina, f. 22 febr. 1826, 
lärarinna vid frunt. skolan i Fredrikshamn. 4 Alexandra 
Erika, f. 22 jan. 1828. 5 Fredrik Alexander, f. 15 dec. 
1832, dog som fänrik. | 

Karl Magnus Kjellman, son till kommiss. landtmäta- 
ren Magnus Kjellman och Johanna Schöneman, f. i Sumiais 
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6 sept. 1797, amanuens vid domkapitlet 28 febr. 1821, vice 

notarie 31 juli 1822, ordinarie notarie 5 dec. 1829, prest- 

vigd 18 dec. 1839, pastor här 11 aug. 1846, prost 1851. 
Gift med Maria Forsberg, f. 3 jan. 1816. Utan barn. 


Kapellaner. 


Petrus Laurentii Fabricius 1650, blef pastor 1660. Er- 
höll af grefve P. Brahe 4 febr. 1649 fyra års frihet på det 
ödeshemman han upptagit. 

Johan Matthie Montanus 1660—1670. Rörande det 
hemman honom beviljades finnes i behåll följande urkund. 

Kongl. maj:ts förordnade landshöfding öfver 
Wiborgs och Nyslotts län Jakob Törneskiöld 
till Runstorp, Räisälä och Lissina. 

Gör veterligt, att brefhafvanden, kapellanen i Savi- 
taipale soken vällärde hr Johan Montanus hafver här pre- 
senterat häradshöfdingen välförståndige Elie Haraldssons 
tingsattest de dato 28 januari innevarande år, lydandes, hu- 
rasom han för fyra år sedan hafver upptagit ett ödeshem- 
man i Kaskis by och Savitaipale soken om } skatt, som 
Matts Kristersson ödelagt hafver, i mening att få njuta det 
under kapellansbols vilkor, men sedan blef samma hem- 
man i sista generalmunstring infördt i dragonrullan, hvar- 
före han nu måst utrusta dragon; och emedan nämnden har 
intygat och vittnat, att samma hemman hafver i fyra års 
tid ödelegat och af en flyktig soldat, som sig der uppehäl- 
lit, alldeles förlamadt, inga dugliga hus deruppä, förutan 
en stuga, och gärdsgärdarne alldeles förfallne samt äkern 
merendels i linda, då hr Johan det antog. Och hafver han 
ställt uti borgen för sig efterskrifne män, som äro Grels 
Wääräjalka, Matts Pehrsson i Laukanniemi och Sigfrid 
Karhu, hvilka utfästade sig vilja svara till hans ( ... oläs- 
ligt) efter lag; hvarföre, och som han nu anhåller att få 
bemälte hemman bruka och besitta och derå någon frihet 
till dess bättre upprättelse åtnjuta; alltså uppå hans kongl. 
maj:ts allernådigste behag efterlåtes honom härmed, att 
han samma hemman med alla de ägor derunder lyda, af 
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ålder lydt och legat hafva eller härefter med lag och dom 
tillvinnas kunna, att lagligen häfda, bruka och besitta for 
den skatt och afgäld, som deraf till kronan erläggas och 
presteras bör. Och till hemmanets bättre upprättelse för- 
unnas honom hr Johan tre års frihet uppå tionden, ordi- 
narie och extraordinarie räntorna ifrån den tid han först 
det antog, dock mantals samt lagmans och häradshöfdinge- 
penningarne undantagandes. Det kronans befallningsman 
samt flere som vederböre veta sig att efterratta. Datum 
Wiborgs slott den 15 mars 1665. 


Jakob Törneskiöldh. 
Zachar. Rechart. 


Michael Heintzius, kapellan här 1670, blef pastor 1682. 

Matthias Montanus, pastorsson, kapellan här 1683. Död 
1 apr. 1738, 80 år gammal. Var blind på ålderdomen se- 
dan år 1730. 

Barn: Brita, Maria och Sofia. 

Johan Carmelin, förestod under företrädarens blind- 
het kapellanstjensten till år 1738, då han blef pastor i 
Säkkjärvi. 

Laurentius Pajander, kapellan i Suomenniemi 1727, 
kapellan här 1739, men afled på första dagen af sin tjenst- 
göring 1 maj 1739. 

Gift med Maria Gilander. 

Jonatan Gestrin, kapellan här 24 sept. 1740, blef pa- 
stor i Luumäki 1749. 

David Platan, son till klockaren Anders Platan, f. 
24 aug. 1714, student 1741, prestvigd i Fredrikshamn 1744, 
kapellan här 1749, vice pastor 1767. Död 16 aug. 1787. 

Gift med Ingeborg Lydenius. Barn: 1 Peter, f. 18 nov. 
1750, magister 1775, prestvigd 1777, död 1780. 2 Anders, 
f. 1752. 3 David, f. 1753, kapellan här. 4 Brita, f. 1754 
dog ogift. 5 Fabian, f. 1758, student 1778. 6 Eva Kri- 
stina, f. 1760, gift med pastor loci Peter Adolf Europeus. 
7 Katarina Charlotta, f. 1761, död 1788 ogift. 
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David Platan, kapellansson, kapellan 1789, blef pa- 
stor i Joutseno. 

Adolf Fredrik Mennander, son till färgaren i Tavaste- 
hus Benjamin Mennander, f. 23 maj 1772, prestvigd 15 aug. 
1793, tjenstgjorde sedan i Walkeala, Savitaipale och Fre- 
drikshamn, kapellan här 10 jan. 1802. Är 1827 stjelpte 
han med kärran under en sokenbudsfärd och skadde sin 
fot så illa, att han måste nyttja kryckor under hela sin öf- 
riga lifstid, utan att kunna tjenstgöra. Död 31 juli 1832. 

Gift med Eva Johanna Platan, företrädarens dotter. 
Barn: 1 David Benjamin, f. 1808. 2 Adolf Fredrik, f. 12 
aug. 1809, lärare vid lägre elementarskolan i Willman- 
strand. 3 Emilia, f. 11 juni 1811, gift med pastorsadjunk- 
ten Anders Hyrén, som var son till bonden Hyyrynen från 
Luumäki, f. 15 nov. 1804, prestvigd 18 okt. 1828, död 1839. 
Deras son Gustaf Adolf, f. 6 nov. 1837, student 1854, ma- 
gister 1860. 4 Anders Johan, f. 18 sept. 1832, kommis- 
sionslandtmätare, död 11 juli 1859. 5 Amalia, f. 19 jan. 
1816. 6 Jonas Benedikt, f. 21 mars 1818. 7 Edla Johanna, 
f. 30 juli 1823. 8 Edvard, f. 7 juni 1827, kapellan i 
Liljendal. 

David Arentus, rusthållareson från Padasjoki soken 
och Hietala rusthåll, deraf han tog sitt tillnamn, f. 16 nov. 
1793, prestvigd 11 dec. 1819, tjenstgjorde sedan i lisalmi, 
Maaninka, Sääminki, Luhanko, Sortavala och Uguniemi, 
kapellan i Savitaipale i augusti 1833. Död 24 mars 1839, 
ogift. 

Gustaf Magnus von Hertzen, löjtnantsson från Lapp- 
träsk, f. 29 juni 1803, prestvigd 21 juni 1827, tjenstgjorde 
sedan i Elimä, Savitaipale, Ruskeala, Sortavala, Impilaks, 
kapellan här 11 mars 1840, vice pastor 1848. 

Gift 1:0 1840 med Gustava Ulrika Argillander, majors- 
dotter frän Lappträsk, f. 3 jan. 1810, död 1852, och 2:0 
med Elisabet Jakobina Kielgast, f. 7 okt. 1824, enka efter 
kollegiisekret. Alexander Govinius. Barn: 1 Alexandra, f. 
28 okt. 1841, ogift. 2 Gustaf, f. 24 okt. 1842, postsekret. 
i F:hamn. 3 Karl, f. 17 maj 1844, student. 4 Olga, f. 8 
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maj 1847, gift med pastorssubstituten Anders Rosberg. 5 
Emil, f. 17 aug. 1853. 6 Johanna, f. 18 juni 1854. 7 Ale- 
xander, f. 15 dec. 1855. 8 Magnus, f. 13 mars 1858. 9 
Elisabet, f. 6 dec. 1859. 10 Wilhelm Gotthard, f. 19 aug. 
1862. 11 Mathilda Ottilia, f. 20 apr. 1865. 


SAVONBANTA. 
Sedan ett bönehus i Savonranta by af Kerimäki so- 
ken blifvit uppfördt, anetälldes der en predikant år 1862. 


"Predikanter. 


Anders Samuel Kiljander, f. 30 dec. 1828, prestvigd 
17 dec. 1856, predikant här 1862. 

Gift med Karolına Theresia Roschier, kapellansdotter 
frän Kerimäki. 


SEISKARI. 

Seiskari (Seitskär) utö, som ligger 47 verst frân fasta 
landet och som alla tider legat under Björkö pastorat, har 
ett predikohus, hvari presterskapet i Björkö vanligen par 
gånger om året förrättar gudstjenst. 


SIBBO. 

Redan år 1327 omtalas Sibbo såsom kapell till Borgå, 
men okändt är, när det skildes derifrån till eget pastorat. 
År 1536 fanns der redan en egen pastor. År 1724 anslogs 
det till annex åt den nya biskopen i Borgå, enligt 

Kongl. maj:ts nådiga resolution uppå consi- 
storii i Borgå underdäniga skrifvelse, dat. 
den 4 sistlidne februari, hvarutinnan ansök- 
ning göres, att Sibbo pastorat måtte anslås 
till prebende vid biskopssätet i Borgå, gif- 
ven i Stockholm den 11 april 1724. 

Kongl. maj:t har sig bemälte ansökning i nåder före- 
draga låtit, och som consist. derhos andrager, det för bisko- 
pen der i stiftet ganska obeqvämt är, att hans annexer 
äro ifrån biskopssätet allt för långt vid ryska gränsen be- 
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lägne, så att han af dem ej kan hafva den nytta, som ho- 
nom vore högeligen af nöden och andra dess vederlikar 
hafva att fägna sig af; anhållandes fördenskull det biskops- 
annexerne, som till det i Wiborg varande biskopssätets 
kommoditet varit indelta och beviljade, numera, sedan bi- 
skopssätet är vordet flyttadt, kunde i andra jemngoda pa- 
storater, som närmare till Borgå ligga, förbytas, hvartill 
nu äfven ofvannämnde Sibbo pastorat föreslås; alltså vill 
kongl. maj:t, i anseende till ofvan anförda skäl, i nåder 
hafva samtyckt, det biskopen Johan Gezelius må hädanåt 
hafva att nyttja Sibbo pastorat till prebende vid biskops- 
sätet i Borgå, i stället för en af de förra till Wiborgs stad 
närmare liggande och under detta stiftet för detta börande 
annexer. Förblifvandes kongl. maj:t i öfrigt consistorio med 
all kongl. nåd och ynnest välbevågen. Actum ut supra. 


Friedrich. 


Genom nådigt reskript af 10 jan. 1865 befriades Sibbo 
från annexskyldigheten. Församlingen är svensk, men för 
den finska befolkningen hålles finsk gudstjenst hvarje hög- 
tidsdag och deremellan hvar fjerde söndag. 


Kyrkoherdar. 


Lars 1536. Se Arvidssons Handlingar V 335. 
Jöns 1548—1566. 

Henrik 1570 —1577. 

Ericus Eriei 1579—1598 1). 


1) I H:fors Tidning för år 1829 n:o 16 finnes intagen en i Sibbo 
soken gångse folksaga, som har må reproduceras. Hertig Karl, som om 
sommaren 1599 landsteg vid nyländska kusten, för att kufva konung Si- 
gismunds parli, ämnade, efter åtnjuten hvila och intagen förplägning be- 
gilva sig från prestgården till Eriksnäs säteri, för att gripa grefve Witten- 
berg, som ansågs för en af Sigismunds anhängare. Af företaget gjordes 
ingen hemlighet och mäster Anders erfor det öde, som väntade hans 
granne. Han skref några rader till grefve Wittenberg och afsände bilje- 
ten med en trogen tjenare till Eriksnäs. Grefven' begaf sig med sin fa- 
milj och det redbaraste af sina ägodelar på en farkoet öfver sjön, men 
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Andreas Sigfridi, Borgensis, var förut predikant un- 
der Tönne Jöranssons fana, pastor här 1601—1636. Er- 
höll först ett hemman uti Nevas by fritt, som han af öde 
upptagit, och genom kongl. bref af 23 febr. 1616 femton 
tunnor spanmål till årlig ränta för dess stora gästning med 
vägfarande. 

Han hade tvenne döttrar: Anna och Karin. 

Lars Pampineus 1635—1670, var här pastor redan 
under sin föregångares lifstid. 

Gift 1:0 med Kirstin Henriksdotter och 2:0 med Ag- 
neta Jakobsdotter Bröijer, som dog 1694. Barn: 1 Johanna. 
2 Agneta, gift med fadrens efterträdare. 3 Markus. 4 
Anders. 

Anders Streng 1675—1691, genom kongl. bref af 5 
jan. 1683 frikallades han från taxeringens erläggande för 
fyra år. Död 1691. Se Gezelii den äldres minne p. 304. 

Gift 1:0 med Agneta Pampineus, företrädarens dotter 
och 2:o med Maria Wijnblad. Barn: 1 Karl, dog 1694. 2 
Jonas, pastor i Jämsä 1). 

Johan König, kapellan på Siikaniemi 1682, pastor här 
1693—1701. 

Gift med Gertrud. Barn: 1 Peter. 2 Anders, månne 
pastor i Pyttis? 3 Israel. 


glömde att förstöra biljeten. Hertig Karl anlånder till Eriksnås, finner 
biljeten på bordet och grefven bortrymd; då tänder han eld på sätesgår- 
den, och låter sina väpnare släpa den ärevördige gubben från prestgården 
till Eriksnäs och halshugga honom. Stället, der hans hufvud föll under 
bödelns bila, skall ännu visas af ortens invånare. — Vi hafva ej fått reda 
på någon prest, vid namn Anders, som skulle varit pastor i Sibbo år 1599. 

1) Huruvida en vid namn Lorentz, som var kemnerspræses i H:fors, 
var son till pastorn i Sibbo, måste här lemnas osagdt, emedan under se- 
nare hälften af 17:de seklet i Finland och Ingermanland funnos flere gre- 
nar af slägien Streng. Sålunda voro Anders (1634—1644) och Jonas Streng 
(1662) landimätare i Finland, Georg Streng var skräddaremästare i Tava- 
stehus (1675), Erik Staffansson Sireng, sergeant vid major Peter Krus- 
björns esquadron i Ingermanland (1661) och Axel Streng förvallare i Nyen 
(1681). Förenämnde Lorentz Streng dog 16 okt. 1764, 86 år gammal och 
var gift med Maris Burtz. Vid deras guldbröllopp 1755 höll skolrektorn 
Jonas Krook eit tal. 
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Gustaf Wijnblad 1702—1724, var här kapellan förut. 

Gift med Margareta, f. 1675, död 1739. Barn: 1 
Lars Gustaf, länsman i Sibbo. 2 Sofia, gift med ryttmä- 
staren Olof Falk. 

Under annextiden voro har 


Vice pastorer. 


Johan Haberman 1724—1740, blef pastor i Perno 1740. 

Johan Elg 1740—1741, blef pastor i Mäntsälä 1741. 

Johan Tallquist erhöll har pastoralvärden 14 juli 1744, 
blef kapellan 1763. 

Georg Lagus, f. 5 maj 1730 (1731), prestvigd 6 aug. 
1751, bataljonspredikant vid Nylands infanteriregimente 31 
aug. samma är, kommenderad i aug. 1757 till Pommern, 
der han blef regimentspastor 21 dec. 1758, vice pastor i 
Sibbo 15 juni 1763, blef pastor i Wichtis 1773, prost 1777, 
kontraktsprost. Död 9 maj 1793. Se Åbo stifts Herda- 
minne I. 356. 

Gift med Maria Kristina Lagus, f. 1746, dotter till 
handlanden i Borgå Karl Lagus. Deras barn: I Kristina 
Katarina, f. 1764, död 1823 ogift. II Gabriel, f. 7 aug. 
1766, kapellan i Jomala. III Maria Lovisa, f. 1769. IV 
Brita Magdalena, f. 1771, gift med pastorn i Lempälä Karl 
Johan Schaeffer. V Karl Georg, f. 1773, var först revisor 
och postmästare på Sveaborg, blef sedan postinspektor i 
Westervik. Gift 1:0 1807 med Katarina Lovisa Sture och 
2:0 med Hartvik. VI Anna Hedvig, f. 1774, död 1808. VII 
Johan, f. 3 maj 1775, kapellan i Nurmis. VII Greta 
Elisabet, f. 13 apr. 1782, gift med landtmätaren Magnus 
Björklund. Deras barn: 1 Karolina. 2 Johan Georg, 
snickare. 

Mag. Johan Fabritius, vice pastor här 9 febr. 1774, 
blef pastor i Nurmijärvi 1785. 

Arvid Wallgren, vice pastor här 10 dec. 1785, blef 
pastor i Kuopio 1811. 

Robert Johan Wallgren, vice pastor här 15 apr. 1812, 
blef derjemte kapellan 1828. 


18 
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Albert Wilhelm Schogster, tjenstf. vice pastor 14 jan Ä 


1835, blef kapellan samma år. 
Karl Fredrik Bergholm, vice pastor här 15 apr. 1840, 
blef pastor loci 1865. 


Kyrkoherde. 


Karl Fredrik Bergholm, son till handlanden Peter Berg- 
holm och Katar. Fredr. Brunckman, f. i H:fors 15 juli 1808, 
tjenstf. kollega i H:fors 1831, prestvigd 30 dec. 1831, tjenst- 
gjorde sedan i Thusby och Sibbo, tjenstf. vice pastor här 
25 apr. 1838, konstituerad i samma tjenst 15 apr. 1840, 
blef den förste ordinarie pastor utan examen 27 juli 1865. 
Död 29 maj 1868. 

Gift med Johanna Gust. Amalia Wallgren, vice pa- 
storsdotter. Barn: 1 Hilda Johanna, f. 19 dec. 1839. 2 
Karl Axel, f. 6 nov. 1841, skolkollega, gift 1866 med 
Ida Augusta Roschier, pastorsdotter från Saarijärvi. 3 
Alma Konstantia, f. 4 nov. 1845. 4 Fanny Augusta, f. 16 
maj 1850. 


Kapellaner. 


Martinus Simonis 1593—1617. 

Lars Hansson 1634. 

Gift med Margareta Andersdotter. Barn: Jakob. 

Simon 1651. 

Johannes 1656—1670. 

Gift med Karin Simonsdotter. 

Klaudius Ollander 1675—1682. 

Gift med Anna. 

Gustaf Wijnblad 1687—1702, blef pastor. 

Erik Sigfridi Castelius, f. 1673, kapellan här 1702— 
1703, död 23 juni 1730. 

Gift 1:0 med Gertrud och 2:0 med Kristina Printz. 
Barn: Maria. | 

Johan Elg 1732—1741, blef derjemte vice pastor 1740, 
men redan året derp& pastor i Mäntsälä. 
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Gift med Kristina Printz. Barn: 1 Peter Johan, f. 1 
dec. 1732. 2 Helena, f. 17 jan. 1735. 3 Kristina, f. 1737. 
4 Jakob, f. 8 febr. 1740. 

Matthias Asp, kapellan här 19 aug. 1741, erhöll af 
generalfältmarskalken grefve Lacy 21 sept. 1742 fullmakt 
att tills vidare ordres vara pastor i Sibbo, hvilken fullmakt 
efter fredsslutet ej mer hade någon kraft. Död 8 (4) 
jan. 1761. 

Gift med Helena Wessman, f. 1718, död 1803. Af de- 
ras 4 barn nämnas här: 1 Anders, f. 1745. 2 Maria Sofa, 
f. 1751. 3 Wendla Katar. f. 1755, gift med kapellanen i 
Askola Alex. Ruuth. 

Johan Tallquist, f. 1715, prestvigd 2 aug. 1741, tjenst- 
gjorde sedan i Sibbo, först säsom ministerii adjunkt, der- 
efter såsom vice pastor fran år 1744, kapellan har 17683. 
Grefve Lagy’s fullmakt af 21 sept. 1742, att vara kapellan 
har, förblef utan verkan. Död 19 sept. 1780. 

Gift l:o med Maria Eleonora Wrangel, f. 1717, död 
1752. 2:0 med Kristina Svahn, f. 1733, död 1796. Barn: 
1 Eva Sofia, f. 1758, gift 1:0 med länsmannen Matth. Träsk- 
man, som dog 1791 och 2:0 med länsmannen Fredr. Olin. 
2 Juliana, dog ogift. 3 Johan, f. 1 jan. 1767, styckjunkare, 
gift med Maria Dor. Schmidt. 4 Daniel, f. 26 mars 1769, 
reste till sjés. 5 David August, f. 1771. 

Gabriel Lyra, kapellan har 5 juli 1782, blef kapellan 
1 Asikkala 1791 

Jakob Johan Björk, kapellan här 17 okt. 1792, blef 
pastor i Sortavala 1821. 

Gustaf Johan Blylodh, kapellan här 17 juli 1822, blef 
kapellan i Elimä 1826. 

Robert Johan Wallgren, kapellansson från Lappträsk, 
f. 21 dec. 1785, prestvigd 8 febr. 1811, vice pastor i Sibbo 
15 apr. 1812, kapellan 21 mars 1827. Död 11 jan. 1835. 

Gift med Sofia Charlotta Blåfield, f. 25 mars 1792, 
död 23 juli 1862, dotter till kornetten Karl Gustaf Blå- 
field. Af deras 6 barn nämnas här: 1 Sofia Maria, f. 1: 
juli 1815, gift 1831 med fadrens efterträdare. 2 Johanna: 
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Gustava Amalia, f. 6 jan. 1818, död 31 maj 1850, gift 
1839 med vice pastorn Karl Fredrik Bergholm. 3 Augusta 
Charlotta, f. 25 maj 1822, gift 1849 med revisorn Karl Gu- 
staf Dreyer. 4 Georg Gustaf Werner, f. 6 sept. 1823. 5 
Johan Ulrik Theodor, f. 21 sept. 1825, underofficer. 6 Her- 


man Leonard, f. 1 mars 1827, provisor. 7 Wilhelmina Fre . 


drika Amanda, f. 13 okt. 1829, gift med kaptenen Alexan- 
der Wilhelm Hasselström. 

Albert Wilhelm Schogster, kapellan här 30 dec. 1835, ; 
blef kapellan i Sysmä 1844. 

Otto Ferdinand Hofdahl, kapellan här 19 mars 1845, 
blef pastor i Walkjärvi 1857. 

Herman Wilhelm Roschier, pastorsson från Saarijarvi, 
f. 25 (27) aug. 1827, prestvigd 11 okt. 1851, tjenstgjorde 
sedan i Wiborg, Saarijärvi och i Petersburgska stiftet, ka- 
pellan i Sibbo 14 juli 1858, vice pastor 1860, blef predi- 
kant för finska fångar och kolonister i östra Sibirien 1864. 
Ogift. 

Gustaf Emanuel Bjöhrn, klockareson från Suomen- 
niemi, f. 28 febr. 1821, prestvigd 25 maj 1850, tjenstgjorde 
sedan i Rautus, Mola, Heinjoki, Sakkula, vice pastor 1861, 
kapellan här 1864. 

Gift 1859 med Katarina Helena Hasselström, f. 1815, 
kapellansdotter från Rautus. 


SIPPOLA. 


Traditionen förmäler, att friherinnan Elsa Duvall, 
enka efter amiralen och riksrådet Lorentz Creutz (+ 1676) och 
moder till landshöfdingen Johan Creutz, hvilken possiderade 
Sippola frälsesäteri, skall der låtit uppbygga en kyrka, och 
sedan en ny trädkyrka 1787 blifvit uppförd, har prester- 
skapet vid moderkyrkan uti Wekkelaks förrättat der guds- 
tjenst hvarannan söndag. Den 7 dec. 1825 förklarades Sip- 
pola för kapell och derefter hafva på stället stationerade 
prester varit tjenstgörande, oaktadt den förste ordinarie ka- 
pellanen ej tillsattes förrän år 1848. Genom nådigt re- 
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ekript af 25 mars 1861 afskildes Sippola frin Wekkelaks 
till ett eget pastorat, som skulle betjenas af en kyrkoherde 
och åtnjuta sammanslagna pastors och kapellanslönerne. 


Predikanter. 

Samuel Orrstrôm, var predikant i Sippola innan han 
blef kapellan i Pyttis 1788. 

Johan Tengén, predikant här 3 nov. 1824, blef tjenstf. 
elementarlärare i Fredrikshamn 1827. 

Johan Adolf Järnefelt, fänriksson från Rantasalmi, f. 
17 maj 1806, prestvigd 21 juni 1828, predikant i Sippola 
18 maj 1831—1832, tjenstgjorde sedan såsom pastorsadjunkt 
till sin död, som timade 19 aug. 1843. 

Gift med Anna Sofia Brandt, handelsmansdotter från 
Borgå, som sedan trädde i nytt gifte med pastorn i Jorois 
Karl Alexander Lillström. 

Karl Clayhills, hofrädsson, f. 8 dec. 1804, prestvigd 
20 dec. 1826, tjenstgjorde sedan i Kymene och vid ele- 
mentarskolan i Fredrikshamn, var derjemte predikant här 
1832—1841. 


Kapellaner. 


Jonas Justen, bondson frän Jämsä, f. 13 juli 1804, 
prestvigd 19 dec. 1832, tjenstgjorde sedan i Pukkila, Kri- 
stina, Uguniemi och Parikkala, kapellan i Sippola 19 dec. 
1843, vice pastor 1854. Déd 11 jan. 1865. 

Gift med Anna Katarina Hagelin, f. 10 jan. 1797, déd 
7 jan. 1865. Barn: 1 Jonas Fredrik, f. 1834, tjenstf. ele- 
mentarlärare. 2 Mathilda, f. 1838, ogift. 

Karl Filip Rönnholm, pastorsson från Parikkala, f. 21 
maj 1831, prestvigd 15 okt. 1854, tjenstgjorde sedan i 
Parikkala, vice pastor 1864, tjenstf. kapellan i Bippola 
1867. 

Gift 1:0 med Helena Katarina Elisabet Lagervall, f. 7 
aug. 1838, död 29 apr. 1866, dotter till expeditionsfogden 
Robert Lagervall och Natalia Popow. 2:0 med Selma Na- 
tata Sirelius, kapellansdotter från Hirvensalmi 
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S:t ANDBEZX. 


Redan under konung Karl XI hade den så kallade Als- 
vuoksi trakten af Jääskis soken anhällit om tillstånd att få 
bygga sig en egen kyrka och i sådant afseende år 1688 
släpat stock till Lusikkasaari holme, 2 verst från Hatula 
by, men ansökningen blef afslagen. Och då riksgränsen, 
som år 1722 uppgicks emellan Ryssland och Sverige, af- 
skilde nästan halfva församlingen (180 hemman) från Jääs- 
kis soken till ryska sidan, förnyade de under ryska väl- 
det lagde byalag sin anhållan om kyrkbyggnad hos den 
nya öfverheten och erhöllo medelst resolution af 21 okt 
1724 andeliga collegii eller dirigerande synodens bifall der- 
till. Sålunda uppbyggdes då år 1725 den första kyrkan i 
Hatula by och invigdes 13 febr. 1726 samt kallades efter 
S:t Petri broder S:t Andreas. Jääskis kyrka bär nemligen 
namn af S:t Petrus. 

I anseende dertill att byarne Käriniemi, Kondus, Kemp- 
pilänmäki och Ahtiala på Jääskiska och byarne Sairala, To- 
rajärvi, Niukkala, Jänikselä, Ihaksela, Eijola, Paavilanmäki, 
Haikola, Worniala, Lahdenmaa, Jantula, Matikkala och Hau- 
hiala på Kirvuska sidan af S:t Andrew församling hafva 
närmare väg till förenämnde församlingars kyrkor, betje- 
nade nämnde byalag sig af dessa församlingars presterskap 
vid barndop, sjukbesök och jordfästningar och besökte sin 
egen kyrka endast vid nattvardsgäng. I anledning häraf 
fastställdes på presterskapets i Jääskis begäran vid visita- 
tionen 9 mars 1768 om presterliga tjenstgöringens godt- 
görande följande: pastorn i Jääskis uppbär för hvart stort 
lik från 8:t Andrew, som begrafvas i Jääskis och Kirvus, 
tre daler kopparmynt, hvaremot likstolen tillfaller pastorn 
i 8:t Andrew oafkortad, för barn likstol betalas till kapel- 
lanen i S:t Andres, och för inledningar till pastorn der- 
städes, men för barndop och sjukbesök godtgöres den som 
förrättar dem. Derjemte bestämdes, att de till Jääskis mo- 
derkyrka närmare belägna byalag ej finge besvära Jääskis 
presterskap under andra än den svärare ärstiden frän 25 
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mars till 30 november 2) och de till Kirvus kapellkyrka när- 
mare belägna byalag ej anlita presterskapet derstädes an- 
dra än menföres tider från 25 mars till 1 maj och från 
29 sept. till 30 november. Dessa olägenheter äro numera 
genom kejserl. reskriptet af 15 febr. 1858, som förklarar 
Kirvus för ett eget pastorat, sålunda afhulpne, att ofvan- 
uppräknade byar blifvit från S:t Andres afskilde och fö- 
renade med Jääskis och Kirvus församlingar. Till perso- 
nel annexa för biskopen anslogs S:t Andrew 6 okt 1838, 
men indrogs 10 jan. 1865. 


Kyrkoherdar. 


Samuel Alopeus, vice pastorsson från Taipalsaari, f. 
12 juli 1688, archidiaconus i Wiborg 1718, den förste pa- 
stor här med kejserlig fullmakt af 21 okt. 1724, assessor 
consistorii. Död 1 nov. 1745. 

Gift med Maria Tesche, utan manliga arfvingar. 

Johan Schvindt, son till handlanden i Wiborg Jonas 
Schvindt, hvars fader Kristian var löjtnant i dansk tjenst. 
F. 1699, student i Åbo 1723, andra kapellan i Wiborg 1725, 
pastor här medelst justitie kollegii konstitutorial af 16 jan. 
1746. Död 17 jan. 1757. 

Gift med Anna Brunnerus, som var f. 1710 och dog 
19 jan. 1788. Barn: I Johan Henrik, f. 2 juli 1731, pa- 
stor i Räisälä. II Lars, pastor loci. III Katarina, f. 29 
juni 1738, gift med pastorn i Räisälä Peter Ursinus. IV 
Abraham, f. 1743, major i rysk tjenst, dog i Turkiet. V 
Kristian, f. 23 febr. 1747, pastor i Rautus. VI Anna Kri- 
stina, f. 10 maj 1750, gift med räntmästaren i Kexholm, 
titulirradet Ernst Johan Hoffman, som dog 1800. Deras 
barn: 1 Anders Johan, f. 27 nov. 1772, död 1814. 2 Adolf 
Magnus, f. 25 apr. 1774. 3 Karl Kristian, f. 28 maj 1777. 


N) Härvid bör anmärkas, att hela den tid Wuoksi elf är ofruse, 
kunde S:t Andres boer på Jääskiska sidan ej passera öfver elfven «Nnor- 
städes ån invid Jääskis kyrka, derifrån de hade 18 verst tiv Sin egen 
kyrka. Derföre blef den vackraste årstiden för dem den -våraste tid att 
komma till egen kyrka. 
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4 Ernst Fredrik, f. 6 mars 1779. 5 Ernestina Fredrika, f. 
21 okt. 1780, gift 1800 med landtkommissarien Fredrik Gu- 
staf von Dreijer. Deras barn: a) Anna Katarina, f. 28 
febr. 1801. 5) Sofia Fredrika, f. 5 juni 1802. 6 Anna An- 
stina, f. 1784. Efter sin frus död gifte sig E. Hoffman 
1799 med Maria Magdalena Winblad och hade med henne 
en son Karl Kristian, f. 1800. Hans efterlemnade enka M. 
M. Winblad trädde 1801 i nytt gifte med postmästaren 
Karl Brusin, hvilken förut var gift med Juliana Dorothea 
Pröbsting. 

Johan Lindström, f. 24 juni 1711, prestvigd 1738, kon- 
sistorii notarie 11 okt. 1745, kapellan i Kakkis och asses- 
sor consistorii, pastor här medelst justitie kollegii konstitu- 
torial af 31 juli 1757. Död 14 apr. 1763. 

Gift med Kristina Katarina Exzelius, f. i Uskela 13 nor. 
1705, död 5 febr. 1791. | 

Johan Laurenius, f. i Nyslott 6 okt. 1724, kollega i 
Wiborg 1750, prestvigd 10 apr. 1751, kapellan i Hiitola 
1752, pastor här med just. collegii konstitutorial af 23 dec. 
1764, oaktadt församlingen ej fann sig beläten med den 
profpredikan han aflade. Ingängsspräket var taget frän 
Jer. 3: 15 och sjelfva predikan afhandlade predikoembetet, 
mest ordagrannt afskrifvet ur Fresenius, med tillägg ur 
Pontoppidans herdabref, utom hvad han på sina ställen talte 
om sin person, såsom att han redan förut var af just. kol- 
legium utsedd till pastor i denna församling. En god prest, 
menade han, bör förlåta menniskors fel och brott tio gånger, 
innan han med ord tillrättavisar dem. Ej heller bör man 
hos öfverbeten upptäcka och angifva ens de gröfsta brottslin- 
gar. Det visade sig ock snart efter tillträdet af tjensten, 
hvarföre han önskade undseende med sin person; ty han 
var så illa begifven på starka drycker, att han vårdslösade 
sin tjenst och slutligen den 17 aug. 1780 dömdes embetet 
förtugtig, fick likväl till underbåll för sig och sin familj be- 
hålla en tredjedel af pastorsinkomsterna. | 

Gift "med Gertrud Cajander, pastorsdotter frän Rus- 
keala, f. 1736, aöd 17 maj 1781. Barn: 1 Anna Marga- 
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reta, f. 1756, gift med kapellanen i Ruskeala Henrik Ste- 
renius. 2 Anders Johan, f. 1757, student i Åbo 1775, tjen- 
steman vid ett hospital i P:burg. 3 Peter Sigfrid, f. 21 juli 
1760, löjtnant, gift med Helena Sofa Bolin, hvilken år 1793 
trädde i nytt gifte med subkirurgen Peter Muselius. 4 Char- 
lotta Sofia, f. 6 mars 1763, gift 1778 med packhusinspek- 
toren och öfverbesökaren Joakim Henr. Couper. 5 Hen- 
rik Gottlieb, f. 11 nov. 1767, kronolänsman i Sortavala, 
död 15. maj 1844, gift med Anna Fischer. Deras barn: 
a) Henrik, kapten, död 26 dec. 1856. 5) Katarina, gift 
med ordningsmannen i Sortavala Karl Nygren. 6 Maria 
Ulrika, flyttade till Ruskeala. 7 Paul Fredrik, f. 23 febr. 1774. 

Lars Schvindt, pastorsson, f. 11 maj 1736, student i 
Äbo 1752, prestvigd 1757, kapellan här 1760, vice pastor 
1776, enligt församlingens önskan pastor utan föregänget 
val medelst just. kollegii konsistutorial af 17 aug 1780, 
prost. Död 1 nov. 1791. 

Gift 1760 med Hedvig Katarina Cretalen, kapellans- 
dotter från Salo i Uskela soken, f. 17 mars 1738. Barn: 
1 Johan Henrik, f. 11 juli 1761, häradsskrifvare, död 1832, 
gift med Ulrika Eleonora Wolter. Deras dotter Katarina 
Emilia, blef år 1833 gift med stabskaptenen Karl Henrik 
Kyrenius och dog 12 nov. 1834. 2 Karl Gustaf, f. 16 jan. 
1763, pastor i Kexholm. 3 Anna Katarina, f. 23 febr. 
1765, gift 1798 med majoren Karl Stråklman och dog 1798. 
4 Gabriel Kristian, f. 4 aug. 1767, kapellan i Pyhäjärvi. 5 
Hedvig Juliana, f. 12 dec. 1780, död 1825, var gift med 
pistolsmeden i S:t Andrew Karl Ström. 

Mag. David Starck, son till landtkommissarien Peter 
Starck, f. i Kymene 17 januari 1732, student i Åbo 1751, 
magister 1757, prestvigd 1760, konsistorii notarie 1760, dia- 
conus i Wiborg 1776, assessor consistorii 1784, pastor här 
1794, kontraktsprost 1796. Död 31 dec. 1803. 

Gift med Klara Katarina Bäck, pastorsdotter från 
Nykyrka, f. 26 apr. 1733, enka efter diaconus i Wiborg 
Karl Stolpe och död 4 apr. 1800. Barn: 1 David, läkare 
och kollegiiråd. 2 Karl, läkare och kollegiiräd. 3 Peter, 
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f. 1 mars 1773, kapten, stupade vid Preussisch-Eilau. 4 
Johan Kristian, f. 1774, öfverste, platsmajor i Tavastehus. 
5 Anna Hedvig, f. 10 apr. 1777, dog ogift. 

Fredrik Emanuel Strandman, pastorsson från Pyha- 
järvi, f. 16 sept. 1773, prestvigd 15 juni 1795, skollärare i 
Willmanstrand 2 juni 1799, vice pastor 1801, pastorssub- 
stitut i S:t Andrew 1803, pastor 5 febr. 1804, prost 1817. 
Död 11 juli 1836. 

Gift 1804 med Maria Katarina Nessin, pastorsdotter 
från Lappvesi, f. 16 dec. 1782. Barn: 1 Hedvig Helena, f. 
26 okt. 1805, gift med kapellanen i Kuolemajärvi Aler. 
Bened. Zilliacus. 2 Anders Wilhelm, f. 7 dec. 1807, död 
som student 1842. 3 Katarina Fredrika, f. 21 febr. 1810, 
gift 1838 med landtmät. auskultanten Kgrl Alexander Win- 
ter. 4 Fredrik Ferdinand, f. 22 febr. 1812, dog som stu- 
dent. 5 Karl Johan. f. 3 maj 1814, officer. 6 Leo Ale- 
wander, f. 11 apr. 1816, officer. 7 Paul Edvard, f. 11 juli 
1818. 8 Lovisa Elisabet, f. 22 sept. 1821. 


Vice pastorer. 

August Lorenz Wendell, son till kronolansmannen Erik 
Magnus Wendell och Kristina Magdalena Paldani, f. 26 
aug. 1806, prestvigd 19 dec. 1832, tjenstgjorde sedan i li- 
salmi och Kaavi, biskopens vice pastor här 28 nov. 1838. 
Död 26 juli 1846. 

Gift med Kunigunda Charlotta Ottelin, f. 3 jan. 1822. 
Barn: 1 Selma Augusta, f. 19 juni 1840. 2 Alfred Lorenz, 
f. 30 juni 1842. 3 Arthur Erik, f. 7 nov. 1843. 

Gustaf Adolf Cajander, vice pastor här 2 sept. 1846, 
blef kapellan i Sulkawa 1863. 

Kristian Emanuel Calonius, f. i Parikkala 12 apr. 1832, 
prestvigd 17 dec. 1856, tjenstgjorde sedan i Impilaks, vice 
pastor här 1864—1867. 

Gift med Alina Ofelia Erook, f. 10 juni 1832. 


Kyrkoherde. 
Dr Henrik Konstantin Corander, länsmansson, f. i S:t 
Michel 21 sept. 1814, magister 1836, prestvigd 27 maj 1837, 


St ANDREAE. 283 


tjenstgjorde sedan i 8:t Michel, Walkjärvi, Kristina, Toh- 
majarvi, Pukkila, Juuga, Pielis, andra lektor i matematiken 
vid Wiborgs gymnasium 8 nov. 1843, rektor vid lägre ele- 
mentarskolan i Kexholm 22 okt. 1851, andra lektor i theolo- 
gin vid Wiborgs gymnasium 28 jan. 1852, filologie doktor 
1857, gymnasii addjunkt 24 febr. 1858 och efter 1862 lä- 
rare i finska språket, pastor i S:t Andree 17 juli 1867. 

Gift 1840 med Sofia Ottiliana Ingell, kapellansdotter 
från Pukkila, f. 27 juni 1819. Barn: 1 Karl Henrik Gott- 
hard, f. 5 maj 1841, kollega i Tammerfors. 2 Otto Louis 
Armas Olivier, f. 16 nov. 1845. 3 Sofia Konstantia Mieluisa, 
f. 23 maj 1848. 4 Fredrik Axel, f. 19 sept. 1851. 5 Mat- 
thias Alexander Castrén, f. 4 juli 1855. 6 Hulda Onni 
Ottilia, f. 2 febr. 1861. 7 BSievä Siveä Alexandra, f. 9 
sept. 1863. 


Kapellaner. 


Peter Urenius, kapellan i 8:t Andrew 1732, blef pa- 

stor i Ruskeala 1739. 
: Kristofer Hoppius, kapellan här 30 juni 1739, blef pa- 

stor i Nykyrka 1759. 

Lars Schvindt, kapellan här 1760, blef pastor 1780. 

Anders Selan, torpareson, f. i Nousis 20 nov. 1741, 
student 1766, prestvigd i Wiborg 20 apr. 1771, tjenstgjorde 
sedan i Kakkis och Björkö, kapellan här med konsistorii 
fullmakt af 14 dec. 1781, vice pastor 1788. Död 27 apr. 
1813. 

Gift med Anna Katarina Nickström, klockaredotter, 
f. 1754, död 26 jan. 1828. Barn: 1 Brita Margareta, f. 
1775, död ogift. 2 Anna Sofa, död ogift. 3 Daniel, pa- 
stor i Hiitola. 4 Klara Henrika, f. 11 aug. 1788. 5 Karl 
Henrik, f. 6 febr. 1791, dog som student i P:burg. 6 Klara, 
död 1817, ogift. 7 Anders Johan, f. 1795, pastor i Jämsä. 

Daniel Salan, kapellan här 4 maj 1814, blef pastor i 
Hiitola 1833. 

Johan Reinhold Winter, länsmansson från Savitaipale, 
f. 21 juni 1786, prestvigd 25 juni 1811, tjonstgjorde sedan 
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i Kerimäki, Uguniemi, Hiitola, Räisälä, Mola, Taipalsaari, 
Joutseno och Kakkis, kapellan i Wekkelaks 21 mars 1827, 
i Joutseno 22 juni 1829, vice pastor 1830, kapellan i Ki- 
des 21 aug. 1833, i S:t Andrew 16 apr. 1834. Död 24 
nov. 1858. 

Gift med Katarina Charlotta Mondén, kapellansdotter 
frän Uguniemi, död 4 aug. 1845. Barn: 1 Sofa Elisabet, 
f. 14 jan. 1824. 2 Emilia Olympia, f. 25 okt. 1825, gift 
med kapellanen i Lampis Alb. Boman. 3 Amanda Char- 
lotta, f. 14 sept. 1829, gift med kaptenen Johan Ferdin. 
Masileff. 

David Toikka, torpareson frän Wiborgs soken, f. 21 
okt. 1808, prestvigd 19 dec. 1838, tjenstgjorde sedan i Gu- 
staf Adolfs soken, S:t Michel och Kangasniemi, kapellan i 
Suonenjoki 28 okt. 1846, vice pastor 1851, kapellan har 5 
jan. 1861. 

Gift 1:0 med Amalia Charlotta Terenius, kapellans- 
dotter från Kangasniemi, död 30 nov. 1841. 2:0 med Fran- 
ciska Fredrika Mathilda Petersen, kapellansdotter från Tuu- 
lois, f. 28 apr. 1826. Barn: 1 Julius Selim, f. 22 aug. 1848. 
2 Karl Fredrik, f. 22 juli 1851. 3 David Wilhelm, f. 21 
apr. 1856. 


S:t MICHEL. 


Såsom ortsnamn förekommer Savlar i Nöteborgska 
fredstraktaten af år 1323, hvarmedelst storfursten Georgij 
III Danilovitech afstod åt konungen Magnus Eriksson Smek 
tre gislalag: Agrdpdd (Eurapää), Jääskis och Savlax. Att 
Savlax då ännu räknades till Karelen, påstår Porthan be- 
stämdt i Juustens chron. (p. 88). Det är först senare man 
begynte betrakta dessa landskap såsom skilda från hvar- 
andra. Sålunda nämner erkebiskopen i Upsala Jakob uti 
dess skrifvelse af 1504, hvari han anmodar biskopen i Åbo 
Lars (Suuripää) att klyfva de vidsträckta församlingarne 
i mindre kyrksoknar, både Savolax och Karelen. 

Ur Juustens chron. (p. 185 och 188) inhemtas, att ko- 
konung Magnus år 1329 anbefallte invånarene i Karelen, 
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att med biskopen i Äbo öfverenskomma om biskops- och 
presttionde, hvilken öfverenskommelse han 1331 fastställde, 
af innehäll, att i Karelen skulle tionden erläggas, efter ka- 
relsk rätt, 2 goda bälg (palje) för hvar rök och i Nyland 
efter Helsinge rätt en mark smör för hvar mans- och qvins- 
person, som fyllt 7 år. Och då konungen under samma 
dag och år 1329, som han skref till Karelen, ålägger invâna- 
rene i Savlax att vid tiondens utgörande rätta sig efter 
samma sed, som hos deras grannar i Tavastland var ôflig, 
tyckes detta förordnande varit öfverflödigt, emedan Savlax 
och Karelen bordt betraktas såsom ett och samma land- 
skap, och det som föreskrefs för Karelen således äfven bordt 
blifva gällande för Savlax. Detta blef emellertid icke fal- 
let, utan beskattningens grunder bestämdes för hvardera 
orten olika, måhända derföre, att den kristna läran inför- 
des till Savlax icke öfver Wiborg, utan genom Tavastland 
och att presterskapets aflöning i Savlax fördenskull ställ- 
des på samma grund som i Tavastland. Betalningssättet 
stadgades ytterligare af konung Albrecht och meddelades 
sokenmännerne i Savlax till efterlefnad genom biskopen i 
Åbo Johan II Petri &r 1370. ( Be Juustens chron. p. 303). 

A. @. Corander uppkastar i Kertoelma Suur-Savosta 
(p. 16) den förmodan, att orten möjligen kunnat fä sitt 
namn af Wisulaks vikens Östra strand, som skall hafva ler- 
grund och derföre kunnat heta Savilahti. Ty den första 
kyrkan har stått der på Juonennurmi och i dess granskap 
låg Sairila (Sairola) by. På landets nyaste karta läses 
deremot Savonlaht icke der Wisulahti viken ligger, utan 
vesterom derifrån vid en annan vik. Af den skrifvelse, 
som erkebiskopen i Upsala Nichs Ragvaldsson (död 1448) 
afsände till sokenmännerne i Savilax, synes, att kyrkoher- 
den derstädes hade tillhandlat sig en holme söderom kyr- 
kan, för att flytta sin bostad dit från norra sidan af kyr- 
kan, men att sokenboerne vägrade att utgöra krono ränta 
för den nya bolstaden. Denna holme, som låg 3 mil från 
Sairila och som sedermera genom vattnets förminskning blef 
förenad med fasta landet, har alltsedan hört till prestgår- 
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den. Dock besutto de följande kyrkoherdarne ännu länge 
det gamla stället. Konung Gustaf I förordnade 29 maj 
1556 Thure Bjelke och Gustaf Fincke att undersöka, huru- 
vida prestbolet vore lägligare till konungens afvelsgård än 
Matts Saironens och några andra bönders bemman der in- 
vid inom Sairola länsmansdöme och Wesulax soken. Desse 
män funno då BSairola vara en bättre lägenhet till kungs- 
gård än prestbolet på holmen, hvarföre ock böndernes hem- 
man togos till kungsgård emot vederlag för de mistade lä- 
genheterna. (Se Arvidssons handl. III. 320—324, IV. 206, 
248). Prestgärden och Sairila voro sålunda tvenne skilda 
ställen, hvilket en berättelse till general krigsöfversten och 
ståthållaren Klas Fleming af år 1597 jemväl ådagalägger 
(se Borgå Tidn. 1844 n:o 95). Vidare vet man, att Ran- 
sakningsrätten den 2 nov. 1619 lade 4 skattmarker jord 
under prestbolet, till vederlag för den jord, som ifrån prest- 
bolet var tagen till Sairila kungsgård. 

En lång tid bar denna kyrksoken, som innefattade 
ett helt landskap, namn af Savilax 1). Savilax kyrksoken 
bildade medelpunkten i landskapets södra del och kallades 
sedermera Stor-Savolax både i ekklesiastikt och administra- 
tivt hänseende, till ätskilnad af Lill-Savolax i norra delen, 
hvars medelpunkt blef Tavisalmi eller Kuopio soken. Inom 
denna soken låg Savilaks fjerding, hvaraf orten sedermera 
fick sin benämning af Lill-Savolaks (Savolahti). Omkring 
medlet af 17:de seklet och sedan många andra församlin- 
gar inom Stor-Savolaks hunnit bildas, begynte man kalla 
den äldsta kyrksoken efter dess skyddshelgons namn S:t 
Michel. Församlingens område förblef likväl ganska vid- 
sträckt, hvarföre det ock var fördeladt i tvenne länsmans- 
soknar: Wesilax ( Wisulax), som förut hette Sasrola och 


4) Detta namn skrefs först Saulaz, Savlar och Savilar och seder- 
mera Savolax. Enahanda förvexling af bokstafven i med o ser man äfven 
i andra namn, t. ex. ofvan anförda Sairila och Sairola, Saviniemi och Sa- 
voniemi i Jääskis, numera S:t Andrew soken. Härledningen af namnet Sa- 
vilax, Savolax af det ryska ortsnamnet 3asotoabe saknar historisk bevis- 
ning, och anföres såsom en hypothes. 
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Pellosniemi, och betjenades, utom pastorn, af tvenne ka- 
pellaner. Sedan här blifvit anlagd en stad, har svensk guds- 
tjenst för stadsboer hållits engång i månaden. 


Kyrkoherdar. 


Philippus Andree 1541—1550. Anför uti en böne- 
skrift till hertig Johan, att han varit kyrkoprest i Saulax 
kyrksoken och jemväl prost, men att han, som i denna till 
mantalet stora men fattiga församling blifvit ålagd att un- 
derhålla 4 knekter i borgläger, med annan gästning och 
utgärd, och dessutom blifvit besvärad med en hel fennika 
knechter i flere månaders tid, sett sig nödsakad att afsäga 
sig kyrkogället, och anhåller fördenskull att hugnas med 
något annat litet gäll till sitt underhåll. (Se Arvidssons 
Handl. IX. 380). 

Andreas Sigfridi 1554—1593, var har tjenstgörande 
innan han genom kongl. bref af 21 maj 1561 sanktionera- 
des i tjensten. | 

Gift med Anna Jakobsdotter, hvilken genom kongl. 
bref af 1 juli 1594 säsom enka erhöll ett hemman Kar- 
pala i Norola fjerding fritt från skatt. Barn: Samuel (kal- 
lade sig Savontus), pastor i Helsingfors. 

Johannes Michaelis, predikant på Nyslott 1582, kapel- 
lan här 1586, tjenstf. pastor under företrädarens lifstid 1588, 
ordinarie pastor medelst fullmakt af 3 juli 1594—1606. 
Erhöll genom kongl. bref af 1 juli 1594 Nils Nilsson Mink- 
kins ödeshemman af 3 skattskinn och Henrik Sokkains 
ödeshemman af 2 skattskinn att besitta och njuta fritt för 
gärder, skjutsfärder och andra ovissa pälagor, men den är- 
liga räntan skulle han utgöra. År 1603 erhöll han sitt 
hemman Sokkala af } skatt fritt för alla årliga utlagor för 
det han hade en stor gästning af kronans tjenare. 

Sigfridus Petri Savonius 1607. Död 3 mars 1611. 

Paulus Johannis 1612—1621. Hans enka erhöll sitt 
hemman fritt för utlagor 25 jan. 1622. 

Mårten Thomasson 1624. Erhöll genom kongl. bref 
af 28 apr. 1624 åtta tunnor vinsäd till de 10 tr han förut 
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hade, och genom kongl. bref af 27 mars 1629 tre ärs fri- 
het för sitt hemman Häyrilä i S:t Michels soken. Kallas 
1630 prost och var död 1635. 

Gift med Elin Hansdotter. 

Johannes Kristiernt Syllenius 1637 —1650, var riksdags- 
man 1649 och död 1650. 

Gift med Margareta Hansdotter Strählman. 

Johannes Sigfridi Brotherus, var först krigsprest och 
sedan pastor i Helsinge 1651, derifrän han genom kongl, 
fullmakt af 20 augusti 1653, då Helsinge anslogs till an- 
nex för pastorn i H:fors, transporterades till pastor i S:t 
Michel. Blef prost och dog 1676. 

Gift 1:0 med Elin Hansdotter och 2:0 med Johanna 
Carsten. Barn: 1 Sigfrid, pastor loci. 2 Johan. 

Mag. Anders Johan Strandenius, wiburg., student i 
Äbo 1662, magister 1667, skolrektor ett halft år i Wiborg, 
gymnasii lektor 1669, pastor här 21 juli 1676. Efter före- 
trädarens död hade hans enka samlat några personers rö- 
ster i församlingen för företrädarens son Sigfrid och sökte 
förskaffa successionen åt denne unge prestman. Häremot 
lade konsistorium sin protest med den framgång, att Stran- 
denius erhöll fullmakt & lägenheten. Men vid hans till- 
träde mötte honom nya svårigheter, emedan församlingen 
genom fogden Hans Baumgård försökte få pastorn vid 
Siikaniemi och slottsförsamlingen i Wiborg Samuel Reu- 
ter utnämnd till pastor. Denna ansökning förkastades af 
kongl. maj:t, som 20 jan. 1678 anbefallte konsistorium 
att introducera Strandenius i pastorsembetet. Stfandenius 
blef prost 1679 och dog 1688. Se Borgå gymn. hist. p. 
444— 450. 

Gift med Sara Nycopensis. Barn: Katarina. 

Mag. Abraham Thauvonius, biskopsson, student 1665, 
magister 1682, gymnasii lektor i Wiborg 1679, pastor i 
S:t Michel 1688. Död som prost 1689. 8e Borgå gymn. 
hist. p. 469. | 

Gift med Elisabet Lagbom, som sedermera trädde i 
nytt gifte med pastorn i Rautus Johan Thorantus. 
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Sigfrid Brotherus, pastorsson, prestvigd, icke för sin 
lärdom, utan för sin faders trägna bön och tärar, till fa- 
drens medhjelpare, kapellan här 1675, pastor 31 mars 1690, 
prost. Död 1697. 

Gift med Katarina Tålpo. Barn: 1 Elin. 2 Helena. 
3 Sigfrid. 

Mag. Georg Helsingius, var förut pastor i Wiborgs 
slotts och Norra förstads församling, pastor här 1697. För- 
ordnad att presidera vid konsist. extraord. i S:t Michel 
1711, men flyktade 1713 till. Sverige, derifrån han återkom 
med transportfullmakt af 5 juli 1722 på pastorsembetet i 
Borgå. Borgå gymn. hist. p. 490. 

Kristofer vom der Heide, student 1698, pastor här 1723. 
Död 27 apr. 1731. 

Gift med Katarina Margareta Nidelberg, enka efter 
pastorn i Nyen Joakim Wittstock, med hvilken hon var i 
fångenskap i Nowasoli. 

Mag. Anders Heinricius, pastorsson från Rantasalmi, 
f. 1700, student 1725, magister 1726, gymnasii adjunkt i 
Borgå, histor. och moral. lektor 17 juni 1728, pastor här 
1732, prost. Död 16 maj 1756. Borgå gymn. hist. p. 397. 

Gift med Magdalena Wargentin, dotter till häradsh. 
Johan Wargentin. Hon trädde i nytt gifte med häradshöfd. 
Karl Wilhelm Malleen och dog 1765. Hade med Heinricius 
12 barn, af hvilka de flesta dogo i ungdomen, de öfriga 
voro: 1 Johan, kommissionslandtmätare. 2 Anders, kapel- 
lan i Hirvensalmi. 3 Elisabet Sofa, gift med pastorn i Jämsä 
Sam. Niklas Heurlin, och 4 Anna Lovisa, gift med pastorn 
i Pieligjärvi Jakob Stenius. 

Peter Aschan, kapellansson, student 1729, prestvigd 
21 dec. 1734, tjenstgjorde sedan i Borgå tills han blef 
esquadronspredikant vid Nylands och Tavastehus läns dra- 
gonregimente 4 mars 1737, regimentspastor vid karelska 
dragonregimentet med generalen grefve C. E. Lewenhanpts 
fullmakt af 2 juni 1742, med hvilken tjenst han fortfor till 
år 1749. Erhöll generalfältmarskalken grefve Lacys fall- 
makt af 10 sept. 1742, att vara pastor i Borgå stads och 
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landsförsamling, som dock blef utan kraft och verkan. Ka- 
pellan vid stadsförsamlingen i Borgå 21 apr. 1744, pastor 
här 4 maj 1759. Död 2 aug. 1760. 

Gift med Margareta Rahling, som trädde i nytt gifte 
med häradshöfd. i Karelen Sven Abr. Hougberg och dog 
1780. Barn: Peter Aschan, kapellan i Koskis. 

Henrik Wegelius, kapellansson från Ilmola, f. 6 apr. 
1707, student 1729, prestvigd 30 maj 1730 till kapellan i 
Kuusamo och Sodankylä, förste pastor i Sodankylä 1747, 
kontraktsprost 1758, pastor i S:t Michel 2 aug. 1763, kon- 
traktsprost 1765. Död 30 juli 1780. 

Gift 1730 med Maria Fellman, kapellansdotter från 
Kemiträsk, f. 1709, död 1788. Barn: I Margareta, f. 1732, 
död 1805, gift 1:0 med Olof Graape, kapellansson från Öf- 
ver-Torneå och 2:o med handlanden i Torneå Nils Hedman. 
Utan barn. II Henrik, f. 3 okt. 1785, pastor i Lillkyro 
med professors namn och värdighet, död 1791. Gift med 
Magdalena Kristina Falander. Deras barn: 1 Henrik, f. 
1766, pastor i Uleåborg, theologie doktor, död 1839, gift 
med Engla Charlotta Steinhausen, brukspatronsdotter. De- 
ras barn: a) Sofia Charlotta, f. 1803, död 1842, gift med 
hofrättsassessorn i Wasa Otto Magnus Roschier. b) Engla 
Maria, f. 1806, gift med kapellanen i Uleåborg Karl Mam- 
mert Ståhle. c) Henrik, f. 1810, apologist i Uleåborg. 2 
Jakob, f. 1 okt. 1768, pastor i Lillkyro, död 1804. 3 Ma- 
ria, f. 1778, gift 1798 med häradshöfd. lagman Kristian 
Sundius. III Johan, f. 30 juni 1737, pastor i Kemiträsk, 
död 1812. IV Anders, f. 1 dec. 1738, dog som student 
1758. V Susanna, f. 10 okt. 1740, gift med handlanden i 
Uleåborg Johan Florin. VI Anna, f. 4 apr. 1742. VI 
Esaias, f. 7 jan. 1744, pastor i Wörå. VIII Michael, f. 24 
nov. 1745, possessionat. IX Jakob, f. 12 nov. 1748, kon- 
rektor i Wasa, död 1778, ogift. Se vidare om denna gren 
af Wegelii slägt Genealogia sursilliana p. 66—70. 

Dr Henrik Forsius, son till handlande borgaren i H:fors 
Henrik Forsius och Barbara Helena Skugge, som dog 6 apr. 
1763. F. 13 jan. 1783, magister 1757, tjenstf. konrektor i 
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H:fors 3 okt. 1759, ordinarie 19 apr. 1760, prestvigd 22 
apr. 1760, rektor 8 mars 1769, pastor i S:t Michel 12 nov. 
1781, kontraktsprost 1782, theologie doktor i Upsala 1800. 
Död 19 aug. 1813. 

Gift med Hedvig Malm, pastorsdotter från Wichtis, f. 
21 dec. 1736, död 22 apr. 1826. Barn: I Maria Kristina, 
gift med kapellanen i Askola Erik Kerchström. II Hedvig 
Charlotta, gift med kapellanen här Johan Henr. Norring. 
III Gustaf Henrik, f. 3 dec. 1780, gymnasii lektor i Borgå. 
Se Borgå gymn. hist. p. 440. Akiander Om skolverket 
p. 200. 

Dr Aaron Molander, pastorsson från Ilomants, f. 17 
aug. 1753, student 1771, magister 1775, prestvigd 31 mars 
1775, extraordinarie predikant vid Savolax fotjägare, pastor 
vid samına regimente 23 apr. 1779, pastor i Kangasniemi 
20 sept. 1787, pastor i S:t Michel 27 febr. g. st. 1816, 
theologie doktor 1817, kontraktsprost 1821. Död 15 nov. 
1821. 

Gift 1788 med Fredrika Tavast, som dog 2 dec. 1827, 
62 är gammal, och var dotter till kaptenen Torsten Tavast 
och Eva Sofia Rehbinder. Barn: I Maria Sofia, f. 1791, 
död 24 nov. 1866, gift 1834 med majoren Karl Johan Blom, 
hvilken förut var gift med Lode. II Johan Torsten, f. 9 
juli 1794, hofrattsrid, död 27 jan. 1851. Gift 1:0 med So- 
fia Augusta Wallenstjerna, dotter till öfverstelöjtn. Karl 
Fredrik Wallenstjerna och Johanna Eleonora Armfelt, och 
2:0 med Mathilda Serafia Eufrosyne Favorin, dotter till 
löjtnanten Klas Robert Favorin. Hon dog 11 febr. 1857. 
Barn af första giftet: 1 Edvard. 2 Torsten Ferdinand, dog 
som elementarlärare i Kuopio 1847. 

Mag. Gustaf Adolf Brunou, son till mantalskommis- 
sarien Karl Brunou, f. 13 maj 1779 (13 dec. 1774), ma- 
gister 1802, extraordin. kammarskrifvare vid kammarkol- 
legium 18 nov. 1803, juris kandidat i Upsala 31 mars 1804, 
auskultant vid Svea hofrätt 16 apr. 1804, extra notarie vid 
hofrätten 30 maj 1804, prestvigd 14 nov. 1807, tjenstgjorde 
sedan i Lampis, vice pastor 1813, curamgerens i Joutseno 
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9 febr. 1814, tjenstf. kapellan i Wiborg 1822—1824, cn- 
ramgerens i Taipalsaari 1824, pastor i S:t Michel 29 mar: 
1826, prost 1826. Död 19 apr. 1833. 

Gift med Ottiliana Lovisa Charpentier, som dog 11 
jan. 1835 och var enka efter pastorn i Orimattila Karl Henr. 
Enckell. Barn: 1 Karl Paul Collin, f. 12 mars 1815, kon- 
rektor i Heinola. 2 Matthias Berndt Gustaf, f. 3 juli 1817, 
häradshöfding. 3 Alexander August, f. 15 apr. 1821, hof- 
rätteräd, gift 1856 med Anna Paulina Dammert. 

Arvid Gottfried Nordquist, f. i Pargas 16 apr. 1794, 
prestvigd 15 dec. 1815, tjenstgjorde sedan i Jorois, Kiuru- 
vesi, lisalmi, Kuopio, Nilsiä, H:fors, kapellan i Helsinge 
17 juli 1822, vice pastor 1826, pastor i Gustaf Adolfs for- 
samling 17 nov. 1830, prost 1838, pastor i S:t Michel 19 
mars 1839. Déd 27 apr. 1866. 

Gift med Amalia Gustava Landiman, som dog 10 febr. 
1864. Barn: 1 Amalia Augusta Maria, f. 1826. 2 Arrid 
Frithiof, f. 1828, rysk professor vid universitetet, gift med 
Sofia Grabbe. 3 Ida Sofia, f. 1830. 4 Amanda Rosaka. 
f. 1832, gift med underlöjtnanten, kronolänsmannen Mav- 
rits Alfred Nordquist. 5 Laura Selima, f. 1834, död 1846. 
6 Maurits Ferdinand, f. 1836, medicine kandidat, död 23 
apr. 1862. 7 Emma Adolfina, f. 1839. 8 Viktor Aristide, 
f. 1842. 9 Oskar Alfred, f. 1843. 10 Karl Alexis, f. 184. 

Dr Anders Johan Hornborg, son till pastorn i Karkku 
Anders Johan Hornborg och Katarina Corpolander. F. 21 
dec. 1821, stud. 1841, mag. 1844, vice notarie vid Åbo 
domkapitel 1846, prestvigd 1858, theol. dokt. 1863, sekret. 
i prestaständet vid landtdagarne 1863-64 och 1867, lektor 
i grekiska vid Äbo gymnasium 1864, pastor i S:t Michel 
1867. 

. Gift 1851 med Hilda Augusta Henrika Thomé, f. 1832, 
dotter till handlanden i Åbo Ernst Pet. Thomé och Mar 
gar. Sofia Hedman. Barn: 1 Ernst Joh. Filip, f. 1852. ? 
Agda Leon. Marg., f. 1853. 3 Alexander Ludvig Georg, f 
1856. 4 Signe Ida Katarina, f. 1862. 5 Alfhild Johanna 
Sofia, f. 1867. 
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Kapellaner. 
1 Serien. 

Johannes Olai 1577. 

Johannes Michaelis 1586, blef pastor 1594. 

Matthias Matthie 1603—1639, erhöll af krigsöfversten 
och lagmannen Arvid Eriksson (Staéhlarm) 2 febr. 1608 fri- 
het från ryttare, knekte och bätsmansgärd samt skjutsfär- 
der för det hemman han af öde upptagit och begynt bo 
uppä. 

Henricus Henrici Hanstenius 1645—1673. Fick 15 
mars 1652 tre och en half skattmarker jord, som han af 
öde upptagit, behälla till kapellansbol. 

Barn: 1 Anders, pastor i Ruokolaks. 2 Margareta. 

Sigfrid Brotherus, pastorsson, kapellan här 1675, Mef 
pastor 1690. 

Henrik Jerpenius 1693—1708. Erhöll af landshöfdin- 
gen And. @. Lindehjelm 23 mars 1692 tre ärs frihet för 
det hemman Parentala, som hans företrädare på rusttjenst 
innehaft och som Jerpenius sedan upptog. 

Barn: Kristina, gift med länsmannen Erik Martens- 
son Barck. 

Peter Aschanius 1711—1750, bodde först i Norola by 
och sedermera på Rahula kapellansbol. Död 15 juni 1750. 

Barn: 1 Peter, pastor loci. 2 Georg, fadrens efter- 
trädare. 3 Elisabet, gift 1745 med kapellanen i Sortavala 
Samuel Henrik Passelberg. 

Georg Aschan, prestvigd 16 jan. 1748 och tjenstgjorde 
sedan här tills han efterträdde sin fader 6 nov. 1751. Död 
14 dee. 1760. 

Gift med Brita Helena Molander. Af deras 4 barn 
nämnas här: 1 Helena Margareta, gift 1775 med kapella- 
nen i Hirvensalmi Anders Heinricius. 2 Magdalena, gift 
1775 med bataljonspredikanten vid Savolaks infanteriregim. 
magister Karl Stenius, Enkan gifte sig sedan med kapel- 
lanen Kr. Herm. Carlquist. 

David Fellenius, prestvigd 14 febr. 1746, kapellan här 
14 sept. 1763. Död 12 apr. 1784. 
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Gift med Helena Sundblad. Af deras barn nämnas 
här: 1 Alexander, f. 1755, prestvigd 9 dec. 1778. 2 Brita, 
f. 1759, ogift. 3 Albertina Maria, gift med fadrens efter- 
trädare. 

Erik Westzynthius, kapellansson från Ylivieska, f. 21 
nov. 1744, prestvigd 16 maj 1771 till pastorsadjunkt vid 
finska nationella församlingen i Stockholm, predikant hos 
öfverste von Rehausen på dess sätesgård Säby i Wermdö 
församling 16 apr. 1777, predikant på Svartholm med krigs- 
kollegii fullmakt af 29 mars 1779, kapellan i S:t Michel 2 
okt. 1784, vice pastor. Död 24 nov. 1787. 

Gift 1785 med Albertina Maria Fellenius, företräda- 
rens dotter, död 1827. Barn: Helena, dog ogift 1812. 

Erik Johan Roschier, var förut 2 kapellan, 1 kapellan 
1787, blef pastor i Saarijärvi 1793. 

Mag. Johan Henrik Norring, rådmansson från Lovisa, 
f. 8 sept. 1767, magister 1789, tjenstf. kollega i H:fors 4 
sept. 1790, d:o i Lovisa 12 febr. 1791, ordinarie kollega 
28 jan. 1793, kapellan här 1 febr. 1794, exraordin, predi- 
kant vid karelska dragonregim. 2 jan. 1796, vice pastor 
1799. Död 3 jan. 1814. 

Gift med Hedvig Charlotta Forsius, pastorsdotter, som 
i andra giftet fick fältprosten i Jorois Johan Heinricius. 
Barn med Norring: 1 Johan Gabriel, pastor i Wiborg. 2 
Sofa Gustava, f. 1805. 3 Karolina Fredrika, f. 1807. 

Karl Fredrik Linde, f. 11 dec. 1760, prestvigd 3 apr. 
1786, tjenstgjorde sedan i Iiti, Kymene, Elimä, Mörskom, 
Perno, Helsinge, Leppävirta, Juuga, Kangasniemi, Laukas, 
bönehuspredikant i Uurais 1805, kapellan i 8:t Michel 1816, 
vice pastor 1803. Död 18 maj 1832. 

Gift med Margareta Kristina Järnefelt, som var enka 
efter kapellanen i Kangasniemi Gust. Jak. Hoffren och dog 
13 apr. 1822. Barn: 1 Eva Fredrika, f. 1802. 2 Karl 
Fredrik, f. 1805, landtmäteri-elev. 3 Jakob Magnus, f. 1809, 
sinnessvag. 4 Anders Johan, f. 6 okt. 1810, student 1834. 

Johan Gabriel Forsskähl, $. 14 aug. 1784, prestvigd 
10 maj 1810, tjenstgjorde sedan i Lovisa, S:t Michel, Borgå, 


S:t MICHEL. 295 


2 kapellan här 17 mars 1824, vice pastor 1826, 1 kapellan 
1836. Död 13 juni 1855. 

Gift 1818 med Anna Beata Hammarin, som dog 18 
aug. 1858. Barn: 1 Beata Sofia, f. 1821. 2 Karolina Eli- 
sabet, f. 1823. 3 Fredrika Wilhelmina, f. 1826. 

Johan Georg Hofström, var förut 2 kapellan, 1 kapel- 
lan 1855, blef kapellan i Lappvesi 1867. 

Alfred Sillfors, f. i Mäntsälä 11 apr. 1827, prestvigd 
2 nov. 1853, tjenstgjorde sedan i Pyhäjärvi och på Hog- 
land, der han blef ordinarie predikant 1859, vice pastor 
1864, kapellan i S:t Michel 1867. 


2 Serien. 

Matthias Augustini 1589. 

Andreas Laurentii 1621—1623. 

Georgius Andree 1633—1649. 

Simon Christierni Tarvonius till 1663, blef pastor i 
Pieksämäki. 

Peter Snäck 1666—1673, var år 1675 död. 

Erik Grip 1693—1699. 

Paulus Mollerus 1700—1723, var år 1724 död. 

Barn: 1 Kristina. 2 Katarina. 

Samuel Hertz 1727. Död 17 okt. 1744. 

Barn: 3 söner. 

Kristian Herman Carlquist, kapellan 1745, blef pastor 
i Sulkava 1778. 

Erik Johan Roschier, kapellan här 1778, blef 1 ka- 
pellan 1787. 

Erik Adolf Brusin var förut i Haukivuori, kapellan 
här 1788, blef kapellan i Kangasniemi 1801. 

Gustaf Henrik Berner, pastorsson från Mäntyharju, f. 
8 aug. 1768, student 1791, prestvigd 28 jan, kapellan här 
1 sept. 1802, vice pastor 1811. Död 10 mars 1817. 

Gift med Eva Püra. Barn: 1 David, f. 1802. 2 Jo- 
han Gustaf, f. 1804. 3 Anna Sofia, f. 1806, gift med ka- 
pellanen i Askola Erik Niklander. 4 Maria Elisabet, f. 
1807. 5 Anders Emanuel, f. 1809, pastor i Asikkala. 
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Karl Gustaf Melartin, kapellan här 29 juli 1818, blef 
kapellan i Sulkava 1823. 

Johan Gabriel Forsskähl, kapellan här 17 mars 1824, 
blef förste kapellan 1836. 

Olof Resander, timmermansson från Kuopio, f. 15 juni 
1790 (24 nov. 1788), prestvigd 20 apr. 1816, tjenstgjorde 
sedan i S:t Michel, Kristina, kapellan här 17 juli 1839, vice 
pastor samma år. Död 16 juli 1844. 

Gift med Maria Helena von Becker, enka efter ka- 
pellanen i Kristina Joh. Kristian Schottman. Barn: Olof 
Ferdinand, f. 1827. 

Johan Georg Hofström, kapellan här 1 apr. 1846, blef 
1 kapellan 1855 och sedermera i Lappvesi. 

Gregorius Monell, kapellan här 3 sept. 1856, blef pa- 
stor i Ilomants 1859. 

Karl Gustaf Stenroth, kapellan här 24 okt. 1860, blef 
kapellan i Walkeala 1866. 

Alexander Theodor Sundberg, f. i Kuopio 29 nov. 1820, 
prestvigd 10 maj 1845, tjenstgjorde sedan i Mäntsälä, Joutsa, 
Gustaf Adolfs församling, S:t Michel och i Kuopio stift, vice 
pastor 1860, kapellan här 1866. Död samma år. 

Peter Malinen, f. 1832, prestvigd 1860, kapellan här 
1868. 


Kronohdktet och länelasaretet. 


Predikanter. 

Karl Reinhold Cedervaller, predikant här 22 jan. 1845, 
blef kapellan i Walkjärvi 1848. 

Adolf Emerik Olsoni, tjenstf. predikant 1 maj 1851, 
blef pastor vid 2 finska sjöequipaget 1855. 

Evert Theodor Molander, kaptensson, tjenstgjorde först 
såsom vikarierande lärare i 8:t Michel och H:fors, prest- 
vigd 15 okt. 1854, predikant här 9 maj 1855, vice pastor 
1864. 

SOBTAVALA, | 

Sortavala (Micholski, Sortabolschi) kyrksoken räknade 
under ryska väldet i 16 seklet under sig 6 kapeller, af 
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hvilka sedan uppkommo Kides och Impilaks lutherska för- 
samlingar. D& Gustaf Adam Banér 26 mars 1651 upp- 
höjdes i grefligt stand, fick han för sin faders tappra och 
märkeliga tjenster till grefskap Sortavala pogost och stad. 


K yrkoherdar. 


Paulus Matthe 1639—1650. 

Martinus H. Thoranius 1681— 1686. 

Anders Ahockius, var förut kapellan, pastor 1692—1704. 

Erik Bouman, var forut kapellan, pastor 1704. 

Barn: Erik, klockare i Sortavala, gift med Sofia 
Ellonius. 

Johan Thoranius 1722—1549. Med anledning af hans 
sednare giftermäl med sin kusin angaf pastorn i Jaakim- 
vaara Alexander Rennerus ratione officii, att han äktat sin 
faderbroders dotter, utan gjord ansökning om tillbörlig dis- 
pensation hos höga öfverheten. Efter sin faders död hade 
bruden under krigsoroligheterna flyttat till Kymenegårds- 
län och blifvit svensk undersåte, hvarföre ock Thoranius 
anhöll för henne och undfick kongl. maj:ts tillstånd af 5 
sept. 1733, att ingå äktenskap med sin kusin. Nu ställdes 
han under tilltal för det han äktat sin kusin emot kyrkol. 
15 kap. 9 § och utan laga afvittring emellan barnen af för- 
sta giftet emot kyrkol. 15 kap. 24 8, hvarföre han 19 mars 
1734 förbjöds att göra tjenst intilldess målet hunne afgöras, 
och sedermera 9 sept. samma år af justitie kollegium döm- 
des till 14 dagars fängelse vid vatten och bröd, hvarefter 
han finge tillträda sitt embete, sedan han offentligen inför 
församlingen bekänt och ångrat sitt brott och varnat sina 
åhörare att taga sig till vara för slika förseelser. Död 1749. 

Gift 1:0 med Maria Magdalena Andersin, och hade 
med henne 2 döttrar, och 2:0 1733 med Maria Thoranius, 
pastorsdotter från Rautus. 

Johan Hoffrén, kapellan i Kivineb 1739, i Mola 1740, 
pastor i Parikkala 1743, transporterades derifrån till pastor 
i Sortavala 1749 —1753, (se under Parikkala). 
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Gift 1:0 med ...., som öfverfölle af husarer och till | 
tygades så illa, att hon fick missfall och dog. 2:0 med 
Helena Poppius, pastorsdotter från Jokkas. Barn: 1 Lars 
Abraham, pastor i Gustaf Adolfs församling. 2 Peter Rein- 
hold, underofficer. 

Samuel Alopeus, pastorsson från Gubanits, f. 9 jan. | 
1721, studerade i Abo och Halle, spräkmästare vid kathe | 
dralskolan i Wiborg 29 nov. 1745, prestvigd i Narva 1751, 
pastor vid finska församlingen i Petersburg 9 mars 1752, | 
pastor här 1755, assessor consistorii 1765, kontraktsprost 
1770, ledamot af fria ekonom. sällskapet i P:burg. Död 14 
okt. 1793. Alopæus har utgifvit en finsk öfversättning af 
grekisk-ryska konfessionens kateches och en beskrifning 
på tyska öfver marmorbrotten i Ruskeala, dem han för- | 
mäles hafva upptäckt. | 

Gift 1:0 med Anna Katarina Sigfren, som var f. 1733, . 
dotter till handlanden i P:burg Michael Sigfren, och enka | 
efter pastorn vid finska församlingen Henrik Schyttenius. 
Hon dog 1781. 2:0 1785 med Anna Helena Dannenberg, 
som dog 1788 och var enka efter pastorn vid S:t Anne 
tyska församling i P:burg Johan Anders Erhardt, och 3:0 | 
med Ulrika Sofia Ursinus, f. 2 jan. 1756, död 24 maj 1833, | 
pastorsdotter från Räisälä och enka efter pastorn derstädes — 
Johan Henr. Schvindt. Barn: I Fredrik Michael, f. 1755, | 
löjtnant vid gardet, död 1811. II Magnus Samuel, f. 1756, ' 
hade sönerne: 1 Johan Alexander. 2 Samuel Anders, lä- 
kare. III Karl, f. 4 nov. 1757, student. IV Katarina Re- | 
nata, f. 22 sept. 1759, gift 1:o 1780 med pastorn i Hiitola 
Gustaf Fredr. Deutsch, som dog 1782 och 2:0 med stäthäl- 
laren i Wiborg Henrik Dannenberg. V Jakob Johan, f. 3 
jan. 1765, stabskirurg. VI Anna Maria, f. 7 jan. 1768. 
VII Niklas Samuel, f. 6 febr. 1769, registrator vid guver- 
nementskansliet i Wiborg. 

Kristian Hornborg, son till pastorn vid Björneborgs 
regimente Pehr Hornborg och Kristina Forss, f. i Karkku 
5 apr. 1753, student 1772, prestvigd i P:burg 1776, pastor 
i Slavänka 17761778, vice pastor 1781, kapellan i Kuo- 
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lemajärvi 1784, pastor i Sortavala 1795, prost 1796. Död 
18 sept. 1802. 

Gift med A. M. Rickneck, f. 1756, enka efter pastorn 
i Slavänka Anders Georg Wirzenius. Barn: I Elisabet Wil- 
helmina, f. 3 jan. 1777. II Anna Kristina, f. 15 juli 1778. 
II Helena Albertina, f. 17 dec. 1780, död 1831, var gift 
med häradshöfd. Johan Hansson. IV Johan Kristian, f. 28 
apr. 1783, pastor i Walkeala. V Kristina Karolina, f. 26 
apr. 1785, gift med Jwaskewitschh VI Adolf Fredrik, f. 27 
okt. 1787, pastor i Narwa, gift med Peiker. VII Maria 
Amalia, f. 29 dec. 1791, gift med häradsskrifvaren i Ky- 
mene Johan Londén. VIII Herman, underofficer, sedan utan 
tjenst. IX Ernst Adrian, f. 1796, polismästare i Wiborg, 
öfverstelöjtnant, död 21 aug. 1854, gift 1827 med Gustava 
Katarina Knorring, dotter till kaptenen Johan Gustaf Knor- 
ring. Deras barn: 1 Laura Aurora Amalia. 2 Alfred Gott- 
Web, f. 1829. X Leopold Ferdinand, f. 1800, löjtnant, död 
1833, ogift. XI Alexandra Mary. Blondina, f. 1803, ogift. 

Adolf Penzelius, var diaconus i Wiborg och utnämn- 
des till pastor i Sortavala 1805, men tillträdde ej tjensten. 

Michael Melanchton, bondson frän Tammela, f. 29 sept. 
1751, student 1773, prestvigd i Wiborg 1782, kapellan i 
Kronoborg 1785, vice pastor 1799, pastor här 1806. Var 
begifven p& starka drycker, men innan undersékningen om 
hans embetsfel hann slutföras, dog han i dec. 1817. 

Gift 1786 med Klara Katarina Miltopeus, som dog 
1815, barnlös. 

Jakob Johan Björk, f. 25 aug. 1761, prestvigd 1 maj 
1787, kapellan i Sibbo 17 okt. 1792, vice pastor 1799, pa- 
stor i Sortavala 27 juli 1821, prost 1824. Död 25 dec. 
1826. 

Gift 1:0 med Ingrid Sofia Forsius, f. 1772, déd 1808, 
och 2:0 1814 med Gustava Lovisa Bläfield, som dog 24 
aug. 1818, och var dotter till kornetten Karl Gust. Blä- 
field. Af deras 7 barn nämnas här: I Mathilda Wilhel- 
mina, gift 1823 med häradsskrifvaren Georg Wilhelm Pop- 
pius och dog 1866. Deras barn: 1 Wilhelmina. 2 Johan 
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Willehad. 3 Emilia. 4 Fredrik Wilhelm, f. 8 aug. 1830. 
II Jakob Wilhelm, f. 15 maj 1803, prestvigd 15 juni 1825, 
pastor i Serebetta 1829. Död 1836. Gift med Amalia 
Wendt, enka efter ordningsmannen i Sortavala, titulärrä- 
det Alexander Gottfried Uimoin, hvilken sedermera kallade 
sig Espensee, som är en tysk Öfversättning af Haapajärvi, 
ett hemman, som hans fader ägde. III en dotter var gift 
med handlanden Wilke i P:burg. 

Johan Adolf Neovius, kapellansson frän Joutsa, f. 4 
jan. 1787, tjenstf. kollega i Borgå 4 dec. 1807, i H:fors 7 
febr. 1809, ordinarie kollega i Lovisa 20 apr. 1811, kon- 
rektor i H:fors 21 sept. 1813, prestvigd 21 juni 1824, pa- 
stor i Sortavala 1829. Död 23 juli 1833. 

Gift med Gustava Maria Charlotta Burman. Barn: 
1 Karl Adolf, f. 28 juli 1822, medicine doktor 1860, pro- 
vincialläkare i Nystad 1860. 2 Edvard Engelbrecht, öfver- 
stelöjtnant vid fältingenörkorpsen, lärare vid finska kadet- 
korpsen. 3 Wilhelm Engelbrecht, tvillingsbroder till den 
förre, f. 7 nov. 1823, magister 1850, docens i rena mate- 
matiken vid universitetet 28 sept. 1852, lektor vid Äbo 
gymnasium 28 dec. 1857. 4 Otto Albert, f. 26 jan. 1827. 
5 Frithiof Alfred, öfverste, gift med Geschwendt. 

Gabriel Johan Fabritius, klockaresson från Brääkkylä, 
f. 6 jan. 1791, tjenstf. kretsskollärare i Nyslott 18 dec. 1816, 
ordinarie 7 aug. 1822, prestvigd 19 juni 1822, pastor i Bor- 
tavala 14 jan. 1835, kontraktsprost 1840. Död 9 nov. 1862. 

Gift 1:0 med Margareta Charlotta Fabritius, kapel- 
lansdotter frän Tohmajärvi, död 1833. 2:0 med Katarina 
Fredrika Fabritius, syster till den föregäende. Barn: Char- 
lotta Fredrika, f. 17 aug. 1835, gift med pastorn vid lif- 
gardes finska skarpskyttebataljon Erik Viktor Pettersson. 

Adolf Relander, son till klockaren i Tohmajärvi Mi- 
chael Relander och Katarina Elisabet Svahn, f. 29 sept 1804, 
tjenstf. fransk språklärare vid Wiborgs gymnasium 15 juni 
1836, ordinarie 15 dec. 1814, prestvigd 1860, vice pastor 
samma år, pastor i Sortavala 10 febr. 1865. Död 19 jan. 
1866, ogift. 
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Gabriel Platan, f. i Saarijarvi 15 febr. 1809, prest- 
vigd 19 maj 1843, pastor för lutherska församlingen på 
Sitka i Amerika 26 febr. 1845, kapellan i Uguniemi 2 dec. 
1857, pastor i Sortavala 15 nov. 1867. 


Kapellaner. 


Johan Pulski 1658. 

Anders Ahockius 1686—1694, blef pastor. 

Erik Bouman, blef pastor 1704. 

Samuel Lackman, kapellan har 24 juli 1705, var forut 
kollega i Wiborg. 

Barn: Helena, gift med fadrens efterträdare. 

Erik Norring 1722—1734, blef för det han utan före- 
gången ordentlig lysning och skedd afvittring med barnen 
af första giftet sammanvigde sin pastor J. Thoranius med 
dess kusin, den 9 sept. 1734 af justitie kollegium dömd till 
fyra veckors fängelse vid vatten och bröd och två års sus- 
pension. Död 1736. 

Gift med Helena Lackman, som dog 18 maj 1786. 
Barn: Sofia, dog ogift i Lovisa 1789, 60 år gammal. 

Jakob Johan Dannenberg, kapellan här 1737, blef pa- 
stor i Jaakimvaara 1738. 

Karl Gustaf Melartopeus, kapellan i Kivineb 1733, ka- 
pellan här 1738. Blef år 1750 afsatt från tjensten. 

Gift 1735 med Regina Sackelius. Barn: I Maria, f. 
13 febr. 1736, gift med pastorn i Jaakimvaara Thomas Hul- 
kovius. IL Karl Johan, f. 30 okt. 1739, pastor i Jaakim- 
vaara. Han och hans bröder kallade sig Melart. III Hen- 
rik, borgmästare i BSortavala, kollegii assessor, gift med 
Helena Katarina Grön och 2:0 1804 med Anna Katarina 
Tavast, dotter till häradshöfd., kollegiirådet Karl Tavast och 
Charlotta Nessin. Hon fick i andra giftet majoren Jakob 
Fredrik Lagervall. IV Benjamin, kretsläkare i Ryssland, 
gift med .... Wojeikow. V Gustaf, läkare, kollegiiräd, 
gift med apothekaren Knobbes dotter från Woronesh. VI 
Kristian, f. 20 jan. 1747, pastor i Jaakimvaare. VII Dot- 
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ter, gift med rädmannen Johan Sundius. Deras dotter Anna 
Katarina, gift 1788 med stabskirurgen, sedermera krets- 
läkaren, hofrädet Johan Jakob Wendt. Deras barn: 1 Anna 
Elisabet, f. 1789, gift med Philippœus. 2 Sofia Alexandra, 
gift med kretsskolläraren i Sortavala Gustaf Ferdinand Me- 
lart. 3 Amalia, gift 1:0 med borgmästaren Alex. Gottfr. 
Uimoin (Espensee) och 2:0 med pastorn i Serebetta Jakob 
Wilh. Björk. 4 Alexander Jakob, f. 1800, generallöjtnant, 
gift 1:0 1837 med Anna Natalia Merlin, som dog 1849 och 
2:0 med Sofia Elisabet Melartin, erkebiskopens dotter, (se 
under Jaakimvaara). 5 Katarina Juliana, gift med härads- 
höfd. Karl Hasselblatt. 

Samuel Henrik Passelberg, f. 1711, prestvigd 8 dec. 
1743, kapellan i Hiitola 1745, kapellan här 1751. Död 5 
apr. 1768. 

Gift 1:0 1745 med Elisabet Aschan, kapellansdotter 
från S:t Michel, 2:0 med Margareta Charlotta Elfvengren, 
f. 1725. Barn: 1 Peter Johan, f. 23 nov. 1745, kollega i 
Wiborg 1767. 2 Gabriel, f. 2 nov. 1750, pastor i Ingeris 
1786. 3 Karl Henrik, f. 25 dec. 1756, pastor först i Ko- 
porje 1781 och sedan i Slawänka 1802, gift med Eva So- 
fa Strählman, kapellansdotter frän Pyhäjärvi och enka ef- 
ter pastorn i Kattila Gust. Lind. 4 Anna Margareta, f. 11 
febr. 1759. 5 Samuel Fredrik. 6 Maria Katarina, tvillings- 
barn, f. 1761. 7 Niklas Gustaf, f. 1767. 

Karl Johan Melart, kapellan här 1770, blef pastor i 
Jaakimvaara 1787. 

Henrik Kyrenius, bondson från Nyby eller S:t Mårtens 
soken i Åbo stift, f. 18 jan. 1761, student 1783, prestvigd 
1788, kapellan här 1792, vice pastor 1804. Död 1805. 

Gift 1793 med Anna Maria Richter, f. 24 febr. 1764, 
död 19 apr. 1844. Barn: 1 Simon, f. 19 aug. 1794, kap- 
ten vid finska gardet. 2 Karl Henrik, stabskapten, gift 
1833 med Katarina Emilia Schvindt, häradsskrifvaredotter, 
död 1834. 3 en son var läkare. 4 Charlotta. | 

Herman Emanuel Hornborg, kapellan här 8 okt. 1806, 
blef kapellan i Nykyrka 1808. 
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Gustaf Wilhelm Åkerblom :), son till kretslandtmäta- 
ren Gustaf Viktor Åkerblom och Anna Magdalena Tude- 
rus, f. 19 aug. 1786, student 1804, prestvigd 2 juni 1804, 
tjenstgjorde sedan i Wiborg, Jaakimvaara och Uguniemi, ka- 
pellan här 20 aug. 1809, vice pastor 1812. Död 6 juni 1838. 

Gift med Katarina Elisabet Wahlberg, kapellansdotter 
från Luumäki, f. 21 febr. 1794. Barn: 1 Alexander Ferdi- 
nand, f. 1816, skolrektor i Joensuu. 2 Anna Emilia, f. 1818, 
gift med kapellanen i Kides Mårten Henrik Fabritius. 3 
Kristian Theodor, f. 1822, generalmajor, guvernör i Wi- 
borg, gift med Julia Böckelman. Deras barn: 1 Aina, f. 
1852. 2 Georg Kristian, f. 1859. 3 Edgard Ferdinand, f. 
1861. 4 Maximilian, f. 1863. 5 Alexander, f. 1865. 

Henrik Rengvist, son till bonden Kukkonen från Ilo- 
mants, f. 1 aug. 1789, prestvigd 17 maj 1817, tjenstgjorde 
sedan i Libelits och Borgå, tjenstf. rektor vid Borgå päda- 
gogi 1824, extraordin. amanuens vid domkapitlet 3 maj 
1826, fånghuspredikant på Svartholm 13 juli 1826, kapel- 
lan i Sortavala 29 juli 1835, vice pastor 1842. Död 5 nov. 
1866. Se Akiander Om relig. rörelserna VII. 27 följ. 

Gift med Eva Maria Öhman. Barn: 1 Henrik, pastor 
i Sysmä. 2 Johan, major, postexpeditör i Wiborg. 3 Karl, 
stabskapten vid Uleåborgs bataljon. 4 Edvard, student och 
bokhandlare. 5 dotter, gift med läraren vid Sitoins folk- 
skola Fredrik Mich. Saukko. 

Gustaf Bäckström, f. i Esbo 2 dec. 1805, student 1834, 
prestvigd 14 jan. 1837, tjenstgjorde sedan i Puumala, Jout- 
seno, Kivineb, Rautus, Parikkala, Hiitola och nägra andra 
ställen, vice pastor 1845, kapellan här 1867. 


!') Denna slägt förmodas hafva kommit från Sverige till Åbo och 
derifrån till Karelen, der en Matthias Åkerblom, som dog 1759, var gift 
med Anna Aurenius. De hade 3 barn: 1 Anna Margareta, gift med Sieg- 
berg. 2 Gustaf Viktor, f. 1754, död 1819, och 3 Henrik Johan. — Gustaf 
Viktors 6 barn voro: 1 Anna Charlotta, gift med pastorn i Uguniemi Joh. 
Schroeder. 2 Gustaf Wilhelm. 3 Maria, död 1836. 4 Magnus, hofråd i 
Ryssland 5 Ernst Johan, borgmästare i Willmanstrand. 6 Sofia, gift med 
pastorssubstituten Bengt Simming. 
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STRÖMFORS. 


Efter fredsslutet i Abo 1748 afskilde riksgränsen en 
del af Pyttis sokeu till svenska sidan, som bildade en eger 
församling och kallades svenska Pyttis samt lades under 
Perno moderkyrka. Ar 1748 erhöll Degerby stad inom 
Perno soken sina privilegier och då lades Elimä och Aniala 
samt svenska Pyttis, såsom annexer under Degerby, seder- 
mera Lovisa kalladt. Enligt kejserl. reskriptet af 17 jan. 
1817 ändrades benämningen af svenska Pyttis till Ström- 
fors, sâsom det derstädes anlagda jernbruket redan förut 
kallades. Genom nådigt reskript af 13 apr. 1863 förvand- 
lades Strömfors kapell till ett skildt pastorat, hvarest an- 
ställes endast en kyrkoherde, hvilken sig till biträde aflö- 
nar en adjunkt ex officio. 


Kapellaner. 


Karl Östberg 1746—1755, blef pastor i Jämeä. 

Arvid Ekedahl, den förste ordinarie kapellan här 7 
apr. 1756. Död 31 maj 1778. 

Gift med Anna Maria Streng, som dog 17 jan. 1793 
och var enka efter kapellanen i Orimattila Johan Odtelin. 

Erik Jakob Backman, kapellan här 12 apr. 1780, blef 
kapellan 1 Elimä 1788. 

Matthias Gottlund, kapellan här 24 aug. 1789, blef 
landskapellan i Borgå 1797. 

Jakob Lindequist, kapellan här 29 aug. 1798, blef pe- 
stor 1 Padasjoki 1813. 

Israel Reinhold Hoffren, kapellan har 30 juli 1814, blef 
pastor i Taipalsaari 1826. 

Karl Gustaf Roschier, kapellan här 12 mars 1828, blef 
kapellan i Kerimäki 1834. 

Kristian Anders Hackzell, kapellan här 18 maj 1836, 
blef pastor i Luumäki 1850. | 

Kristian Fredrik Gestrin, kapellan här 8 okt. 1851, 
blef pastor loci. 
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Kyrkoherde. 

Kristian Fredrik Gestrin, f. i Borgä 12 maj 1812, prest- 
vigd 19 dec. 1838, tjenstgjorde sedan i Nurmis, Pieksämäki, 
Kristina, Elimä, Aniala, Asikkala och Pyttis, kapellan här 
8 okt. 1851, tjenstf. pastor 1865. 


STROMSDAL. 


Egen predikant har Strömsdals bruk inom Nilsiä so- 
ken haft sedan år 1758, ehuru icke oafbrutet, anda till år 
1805, då denna lägenhet indrogs. Men 4 okt. 1861 be- 
viljades ägarene af Strômsdals bruk tillstånd, att & bruket 
inrätta en folkskola och rättighet att till lärare vid skolan 
efter eget val kalla nägon prestman, hvilken vore skyldig 
att förrätta gudstjenst åtminstone en ging i månaden och 
dessutom på större högtider. Den 9 okt. 1862 beviljades 
Strömsdals bruksförsamling rättighet att hålla egna kyrk- 
böcker. 


Predikanter. 

Gustaf Jakob Hoffren, förordnad till förste predikant 
här 3 juni 1758, blef kapellan i Kangasniemi. 

Johan Krogerus, predikant här 3 okt. 1759, blef so- 
kenadjunkt i Rautalampi 1763. 

Efter Krogerus fanns här ej någon predikant förrän 
år 1789. 

Gabriel Lagus, predikant här 1789, blef kapellan i 
Juuga 1792. 

Karl Gustaf Mollerus, predikant här 1793, blef kapel- 
lan i Karttula 1795. | 

Anders Johan Brosell, f. i Ekenäs, der hans fader var 
regimentsfältekär, student 1781, prestvigd 1784, predikant 
här 3 juli 1799, skilde sig från denna tjenst och blef pa- 
storsadjunkt i Kaavi 1802. Död 24 maj 1806. 

Mag. Erik Wenell, bondson, f. 1776, student 1797, 
magister 1802, prestvigd 15 maj 1803, predikant här 1804, 
blef kollega i Kuopio 1805 och dog 27 apr. 1809. 
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Predikanter och skollärare. 


Karl Frithiof Calonius, predikant här 27 nov. 1861, 
blef consistorii vice notarie 1866. 

Frans Niklas Lackstrém, länsmansson fran Pyhäjoki, 
f. 1 juni 1834, prestvigd 5 maj 1858, predikant har 1867. 

Gift med Sofia Elisabet Walle, pastorsdotter fran Lep- 
pävirta. 

SULKAVA. 

Af landshöfdingens i Wiborg Erik Gyllenstjernas bref, 
dat. 28 aug. 1640, inhemtas, att sedan hauptmannen i Ny- 
slott Anders Hare och lagläsaren August Eriksson, med 
anledning deraf, att biskopen Nicolaus Magni förordnat 
Laurentius Matthiæ till kyrkoherde uti Idelaks eller Sul- 
kava kapell, och på det han kunde nedsätta sig der att 
bygga och bo, hade dåvarande generalguvernören Nils Bjelke 
anslagit till prestbol några ödesmarker, nemligen Bengt 
Kontiains öde under 6 skattmarker och Henrik Kekkoins 
öde 9 skattmarker, hvilka 15 skattmarker skulle af Lau- 
rentio och hans efterträdare possideras !), utfärdat inrym- 
ningssedel på nämnde skattmarker till prestbol den 12 apr. 
1634, anbefallte Erik Gyllenstjerna fogdar och andra som 
vederbör att låta kyrkoherden i Sulkava på förenämnde 
prestbol åtnjuta samma vilkor och immuniteter, som andra 
väl funderade pastorater pläga gaudera. 


Kyrkoherdar. 


Laurentius Matthie 1630—1634. 

Gift med Margareta Larsdotter. 

Ericus Georgii 1638. Död 1668. 

Gift med Anna Påhlsdotter. 

Klaudius Samuelis (Molander), son till löjtnanten Sa- 
muel Jakobsson och Elin Jöransdotter i Mola ?), kapellan i 
Mola 1648, pastor här 1666— 1682. 


1) Detta måste hafva inträffat före mars månad år 1631, då Nils 
Bjelke afgick från generalguvernörs embetet. | 

2) Stamfader för den i Finland och Sverige vidt utgrenade slägten 
Molander var ståthållaren i Koporje uti Ingermanland Jakob Bertilisson, 
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Gift med Elin Andersdotter. Barn: 1 Anders, fadrens 
efterträdare. 2 Ingeborg. 

Anders Molander, företrädarens son, student 1671, pa- 
stor här 1682—1720. Död 1720. 

Barn: 1 Emerentia, dog 1755 ogift. 2 Klas, fadrens 
efterträdare. 3 Aaron, pastor i Tohmajärvi. 4 Katarina, 
dog 1765 ogift. 5 Maria, gift med quartermästaren Jakob 
Agander. 6 Anna, 7 Agneta, dog 1740 ogift. 8 Beata, 
som dog 1757 i Kuopio, förmäles hafva varit gift med Jo- 
han Argillander i Lempala, hvars son Henrik var pastor i 
Lempala 1762—1791. 

Klas Molander, företrädarens son, pastor här 1722. 
Död 23 juli 1745. 

Gift med .... Agander, utan barn. 

Henrik Salmenius, var förut pastor i Joutseno, före- 
stod här pastorstjensten 1747—1749, blef pastor i Puu- 
mala. 

Gustaf Lindblad, prestvigd 1731, till kapellan i Lapp- 
vesi, pastor vid Savolax regimente 1737, pastor i Sulkava 
5 dec. 1748, prost 1769. Död 6 (11) juni 1776. 

Gift med Katarina Thauvonius. Barn: 1 Gustaf, ka- 
pellan i Juuga. 2 Maria Elisabet, gift med kapellanen här 
Johan Montan. 

Kristian Herman Carlquist, prestvigd 1735, tjenstgjorde 
sedan i Rautalampi och Lampis, bataljonspredikant vid 
Westerbottens infanteriregimente 1742—1745, kapellan i 
S:t Michel 1745. Då Carlquist år 1753 ej fick förslag till 
Jämsä pastorat, besvärade han sig hos kongl. maj:t deröf- 
ver och anförde bland annat, att som protokollet vid den 
med honom anställda pastoralexamen ej för honom blifvit 
uppläst och af honom vidkändt samt att således svar på 
de honom föreställde frågor torde till hans nachdel hafva 
der influtit, eftersom han från förslaget till Jämsä pastorat 
blifvit utesluten, anhöll han att få undergå nytt förhör & 


hvars son löjtnanten Samuel var boende i Mola soken i Wiborgs län. Hans 
son Kleudius kallade sig efter sin födelseort Molander. 
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den ort kongl. maj:t i nåder täckes utsätta. Härâ fick 
han den resolution den 15 maj 1754, att han må i Åbo 
consistorio ånyo undergå pastoralexamen. Men vid denna 
examen ådagalade Carlquist sig icke äga så tillräcklig in- 
sigt i theologin, som en kyrkoherde hafva bör, och förden- 
skull afslog kongl. maj:t 30 jan. 1755 hans besvär och fast- 
ställde domkapitlets i Borgå åtgärd. I samma nådiga skrif- 
velse till konsist. i Borgå förklarar kongl. maj:t, att 6 punk- 
ten af kongl. brefvet till konsistorierna af 19 dec. 1748, 
angående förhörsprotokollernas justering bör sålunda for- 
stäs, att examinandus ej får sedermera rätta eller jemka 
dess svar annorledes än det engång gifvet är och att ju- 
steringen ej skall ske ensidigt eller efteråt, utan straxt både 
för examinator och examinandus, så att när frågan är ta- 
gen till protokollet och uppläst, svaret äfven straxt bör in- 
föras i protokollet och uppläsas, det äfven konsist. i Åbo 
vid det nu anställdta förhör iakttagit, kunnandes eljest lätte- 
ligen hända, i synnerhet när frågorna och svaren äro vid- 
lyftiga, att något ej rätteligen kan blifva antecknadt, hvarom 
den som talat äger att påminna; men der skiljaktighet före- 
faller, om så taladt eller svaradt är, bör, som lagen om 
domstolarne säger, icke en ledamot utan konsist. äga vitts- 
ord att det säga. — Carlquist erhöll vice pastors titel 1757 
och blef pastor i Sulkava 29 apr. 1778, prost 1782. Han 
var känd för arbetsamhet och drift i tjensten, men af obän- 
digt och kittsligt lynne, med hvilken närmaste embetskam- 
rater ej kunde förlikas. Död 8 juni 1789. 

Gift 1:o 1738 med Katarina Orreus, pastorsdotter från 
Lampis, död 9 sept. 1770 och 2:0 med Brita Helena Mo- 
lander, enka efter kapellanen i S:t Michel Georg Aschan. 
Barn: 1 son, som blef auditör i Ryssland. 2 Jakob, stu- 
dent 1767. 3 dotter, gift med löjtnant Kruse. 4 dotter, 
gift med fadrens efterträdare. 

Mag. Karl Stenius, pastorsson från Pielisjärvi, f. 24 
mars 1742, student 1762, prestvigd 21 nov. 1764, magister 
1769, extraordin. bataljonspred. vid Savolaks lätta infant.- 
regim. 1 sept. 1770, ordinarie 5 juni 1771, pastor vid samma 
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regim. 25 sept. 1781 och tjenstgjorde vid savolaksska bri- 
gaden vid dess fälttäg och aktioner ären 1788 och 1789, 
pastor här 15 nov. 1791, prost 1797. Död 14 jan. 1810. 

Gift 1:0 med företrädarens dotter och 2:0 1775 med 
Magdalena Aschan, kapellansdotter från 8:t Michel, f. 13 
okt. 1757, död 1809. Barn: 1 Jakob, f. 1776, regiments- 
skrifvare, död 20 apr. 1856. 2 Karl Georg, f. 27 dec. 1779, 
dog som student 1802. 3 David Kristian, kapellan i Män- 
tyharju. 4 Margareta Sofia, f. 1788, ogift. 5 Johan, pa 
stor i Pielisjärvi. 6 Helena Katarina, f. 22 okt. 1798, ogift. 

Mag. Berndt Johan Gadd, pastor här 6 juli 1811, blef 
pastor i Gustaf Adolfs församling 1824. 

Jakob Fredrik Neovius, pastor här 25 okt. 1826, blef 
pastor i Kerimäki 16 dec. 1841. 

Gustaf Wilhelm Wiksten, f. 24 febr. 1789, prestvigd 
16 nov. 1814, tjenstgjorde sedan i Sulkava och Kexholm, 
kapellan i Sysmä 5 aug. 1829, vice pastor 1830, pastor i 
Sulkava 25 jan. 1843, prost 1847. Död 28 apr. 1853. 

Gift 1:0 1816 med Katarina Sofia Gadd, som var f. 1 
sept. 1797 och dog 1836 och var pastorsdotter från Gustaf 
Adolfs församling och 2:0 med Johanna Fredrika Pastel- 
berger, f. 10 nov. 1787, enka efter pastorn i Gustaf Adolfs 
församling B. J. Gadd och dog 21 nov. 1866. Barn: 1 
Berndt Johan Wilhelm, f. 3 maj 1817, vice häradshöfd. 2 
Johanna Sofia, f. 11 juni 1821, gift med possessionaten 
Bengt Kraftman, f. 1809, död 1859. 3 Anders Ulrik, f. 22 
febr. 1824, kapellan i Pyttis. 4 Katarina Fredrika, f. 22 apr. 
1828, gift med kapellanen i Kesälaks Wern. Wilh. Wilsk- 
man. 5 Augusta Emelie, f. 30 mars 1830, gift med possessio- 
naten Johan Mölsä. 6 Maria Charlotta, f. 25 juni 1833, ogift. 

Klas Magnus Molander, biskopsson, f. 4 juni 1803, 2 
amanuens vid domkapitlet 20 juni 1827, förste amanuens 
29 juli 1829, titulerad vice notarie 1838, prestvigd 13 maj 
1848, pastor i Sulkava 7 juni 1854. 

Gift 1:0 med Karolina Aurora Tuderus, pastorsdotter 
från Karis, död 17 aug. 1866. 2:0 med Ida Alexandra Lin- 
deberg, häradsskrifvaredotter. Barn: 1 Aurora Fredrika Ma- 
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ria, f. 24 juli 1835, gift med lektorn i Kuopio Joakim Zit 
ting. 2 Wilhelmina Lovisa, f. 1837, did 1854. 3 Karl Jo- 
han Julius, f. 20 mars 1839, stabskapten och teknolog. 


Kapellaner. 


Bernhardus Nicolai Petreus 1645. Var år 1663 död. 
Johannes Martini 1666—1694. Hade en son Mårten. | 
Marten Martini Allenius 1697. Död 1716. | 
Aaron Molander 1722—1743, blef pastor i Tohmajarvi 
1743. | 
Daniel Tuderus, kapellan här 28 apr. 1744, blef pa- 
stor i Jorois 1766. | 
Johan Montan, kapellansson frän Leppävirta, prestvigd 
8 febr. 1757, kollega i Rantasalmi 9 okt. 1760, kapellan 
här 6 sept. 1766, vice pastor 1777. Montan anförde i en 
skrift till konungen 1794 bland annat följande: slutligen 
anhåller jag underdänigst hos eders kongl. maj:t om fader- | 
lig nåd till följande min böns attention: då jag så mycket 
lidit både till kroppens besvär och egendomens förlust, (an- 
håller jag) till de minas bättre bergning, det jag blefve i 
nåder hugnad med detta Tohmajärvi pastorat. Nu är jag 
femte gången på förslag, men hvarje gång till regala ps 
storater. Jag har hitintills haft ingen för mig talande i 
eders kongl. maj:ts kabinet än vår Herre: men han har 
alltid, enligt sina fördolda vägar och domar, varit tyst. Be- 
der fördenskull underdånigst, det eders kongl. maj:t och 
Dess store farbror, den stormäktigste allernådigste herrn, 
arffursten och hertigen, Svea rikes öga, ville vara mig aller- 
nådigst härvid biträdande. Montan dog 14 juli 1797. | 
Gift 1767 med Maria Elisabet Lindblad, pastorsdotter. 
Af deras 4 barn voro tvenne söner underofficerare. 
Henrik Adolf Logren, son till en sergeant vid Tava- 
stehus regim., f. 1762, student 1782, vice pastor 1796, ka 
pellan i Lovisa 29 mars 1797, kapellan här 24 okt. 1798. 
Död 22 nov. 1820. | | 
Gift med Brigita Elisabet Calonius, pastorsdotter frän 
Saarijarvi, död 9 jan. 1818, utan barn. 
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Karl Gustaf Melartin, kapellansson frän Puumala, f. 
13 jani 1783 (31 (11) mars 1782), prestvigd 12 maj 1807, 
tjenstgjorde sedan i Kuopio, Puumala, stadskapellan i Kuopio 
9 okt. 1811, vice pastor 1815, kapellan i S:t Michel 29 juli 
1818, kapellan i Sulkava 23 apr. 1823. Död 8 mars 1853. 

Gift 1:0 med Beata Henrietta v. Fieandt, f. 15 juli 
1784, död 7 juli 1847 och 2:0 med Karolina Meinander, f. 
22 maj 1817. Barn: Karl Wilhelm, f. 15 sept. 1852. 

Ernst Johan Harlin, f. i Rantasalmi 5 okt. 1811, prest- 
vigd 17 maj 1834, tjenstgjorde sedan i Lappträsk, Keri- 
mäki och Sulkava, kapellan i Heinävesi 26 okt. 1842, vice 
pastor 1845, kapellan här 18 mars 1854. Död 24 okt. 
1858. 

Gift med Aurora Charlotta Claudelin, f. 14 jan. 1820. 
Barn: 1 Karl Ernst, f. 30 maj 1840. 2 Otto Gustaf, f. 14 
dec. 1843. 3 Wilhelm Alarik, f. 5 mars 1847. 4 Iwar 
Emerik, f. 15 jan. 1849. 5 Anna Maria, f. 3 maj 1852. 6 
Almar August, f. 9 febr. 1855. 7 Herman Johan, f. 11 dec. 
1858. 

Magnus Ingman, kapellan här 1859, blef pastor i Pa- 
dasjoki 1863. 

Gustaf Adolf Cajander, kapellan har 1863, blef ka- 
pellan i Räisälä 1867. 

Julius Henrik Lind, f. i Lampis 29 sept. 1819, prest- 
vigd 18 dec. 1847, tjenstgjorde sedan i Lampis, Laukas, 
Rautalampi, Leppävirta, kapellan har 1868. 


SUMIAIS. 

Sumiais bônehusgäll uppkom sälunda, att dertill togos 
42 hemman från Laukas, 10 från Saarijärvi, 16 från Rau- 
talampi och 3 från Wiitasaari, hvilka hemmans &boer 15 
mars 1800 erhöllo domkapitlets tillåtelse att uppföra ett 
bönehus, som skulle lyda under Laukas moderkyrka. Me- 
delst kejserl. bref af 22 okt. 1842 beviljades invånarne i 
Sumiais och Raikous byar kapellrättighet jemte befrielse 
från skyldigheten att aflöna kapellanen vid moderkyrkan. 
Sumiais kyrka kallas ock Koukan kirkko. 
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Predikanter. 


Erik Engman, tillförordnad predikant här 17 aug. 1807, 
blef kapellan i Heinola kapell 30 aug. 1816. 

August Granit, predikant här 15 maj 1816, blef ka- 
pellan i Nurmijärvi 1819. 

Karl Fredrik Calonius, predikant här 22 mars 1820, 
blef kapellan i Tohmajärvi 1827. 

Karl Gustaf Nordström, predikant här 5 dec. 1827, 
blef kapellan i Jokkas 1834. 

Alexander Magnus Brummer, predikant här 9 sept. 
1835, blef kapellan i Brääkkylä 1846. 


Kapellaner. 


Immanuel Robert Wallenius, tjenstf. kapellan här | 
febr. 1847, ordinarie 8 mars 1848, blef kapellan i Pihti- 
pudas 1852. 

Johan Henrik Lagus, kapellansson frän Nurmis, f. 23 
maj 1816, prestvigd 20 dec. 1848, tjenstgjorde sedan i 
Juuga, Eno, Nurmis, Kexholm, Brääkkylä, kapellan i Su- 
miais 6 apr. 1853, vice pastor 1854. 

Gift 1844 med Maria Karolina Pistolekors, f. 1816, 
dotter till löjtnanten Berndt Adolf Pistolekors och Anna 
Elisab. Fabritius. 


SUOMENNIEMI. 


Ar 1689 uppbygdes i Suomenniemi en kyrka och aı- 
ställdes en på stället tjenstgörande prest. Genom nådigt 
reskript af 10 okt. 1866 förordnades, att af Suomenniemi 
kapell skall bildas ett eget pastorat, som betjenas af en 
kyrkoherde. 


Kapellaner. 
Johan Plogman, blef den förste kapellan i Suomen- 
niemi 1689. Död 1724. Hans dotter hette Brita. | 
Laurentius Pajander, kapellan här 1727, blef kapel- 
lan i Savitaipale 1739. 
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Gustaf Jylenius, kapellan här 6 juni 1739. Angifven 
för efterlätenhet och försumlighet i tjensten, blef han dömd 
att göra offentlig afbön inför församlingen och suspende- 
rad från tjensten på ett halft år samt erhöll sig en sub- 
stitut. Dog på Kuolimo isen under en resa från Savitai- 
pale till Suomenniemi den 27 febr. 1764. 

Petrus Laurstedt var den föregåendes substitut 1759— 
1764, blef pädagog i Willmanstrand 1773. 

Bernhard Isaak Bertram, prestvigd 1760, kapellan här 
21 okt. 1765. Död 4 aug. 1773. Var känd för sitt snille 
och sina qvickheter. 

Johan Westrin, kapellan här 8 maj 1774, blef kapel- 
lan i Wederlaks 1782. 

Anders Rågback, kapellan här 16 mars 1783, blef ka- 
pellan i Wekkelaks 1791. 

Adam Bökman, kapellan här 1793, blef kapellan i 
Luumäki 1799. 

Anton Ulrik Bergman, målareson från Åbo, f. 17 jan. 
1769 (1773), prestvigd 28 aug. 1794, tjenstgjorde sedan i 
Ruokolaks och Rautjärvi, kapellan här 1800, vice pastor 
1806. Död 19 dec. 1838. 

Gift 1:0 1800 med Hedvig Kristina Oudar, som dog 
1805 barnlös och var dotter till tullnären Nils Johan Ou- 
dar och Brita Sofia Witting, och 2:0 1807 med Ebba Lo- 
visa Witting, f. 5 mars 1784. Af deras 8 barn dogo 3 i 
ungdomen, de öfriga voro: 1 Lovisa Juliana, som var f. 9 
maj 1808 och dog 6 nov. 1833 och var gift med härads- 
bokhällaren Henrik Jonas Zilliacus. Deras barn: a) Hen- 
rik, magister. 5) Konstantin, kontorsskrifvare. c) Lovisa. 
2 Anton Ulrik, f. 21 apr. 1812, blef landtmätare i Ryss- 
land. 3 Robert Wilhelm, f. 2 febr. 1815, apotheksprovisor, 
njuter pension för det hans ena ben blef krossadt af en 
ängvagn och blef postmästare på Eckerö. 4 Adolf, f. 17 
juni 1819, likaledes landtmätare i Ryssland, assessor. 5 Gu- 
stava Amalia, f. 21 maj 1820, gift med kapten Laube. 

Henrik Johan Savander, kapellan här 4 dec. 1839, blef 
kapellan i Taipalsaari 1859. 
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Viktor Olof Pesonius, pastorsson från Mäntyharju, f. 
6 febr. 1821, prestvigd 14 aug. 1844, tjenstgjorde sedan i 
Mäntyharju och Borgä, vice pastor 1853, kapellan här 1860. 
Ogift. 

SUONENJONI. 

Suonenjoki kapell inrättades till följe af kongl. for- 
ordnande af 11 jan. 1781. Och sedan en kyrka har blif- 
vit 1785 uppförd, underhöll presterskapet vid moderkyrkan 
i Pieksämäki gudstjensten intill år 1793, då en soken- 
adjunkt i stöd af konsistorii utslag af 4 maj 1793 här blef 
anställd. Genom kongl. bref af 5 mars 1795 indrogs 2 
kapellanstjensten i Pieksämäki moderkyrkoförsamling och 
Suonenjoki förklarades för ett kapell under Pieksämäki, 
och genom kongl. bref af 24 juli 1798 reglerades kapella- 
nens aflöning; men som kapellet uppkommit af Pieksämäki, 
Rautalampi och Leppävirta församlingar, hafva pastorerne 
i dessa församlingar uppburit sin pastorslön, hvar i sin an- 
del af kapellet. Genom kejserl. resolution af 7 sept. 1811 
lades kapellet under Rautalampi pastorat. Till följe af ni- 
diga reskviptet af 4 febr. 1856 afskildes Suonenjoki kapell 
från Rautalampi till ett eget konsistorielt pastorat, der en 
kyrkoherde och en sokenadjunkt skola tjenstgöra. 


Kapellaner. 


Karl Fredrik Bergh, löjtnantsson från Kuopio, f. 23 
nov. 1763, prestvigd 24 juli 1788, sokenadjunkt i Suonen- 
joki 4 maj 1793, kapellan 28 nov. 1798, vice pastor 1813. 
Död 9 febr. 1844. 

Gift 3 gånger. Hans sista fru hette Katarina Char- 
lotta Montell och dog 13 jan. 1833, utan barn. Af före- 
gående äktenskap voro barnen: 1 Johan Fredrik, pastor i 
Rantasalmi. 2 Gustaf Adam, kapellan i Juuga. 3 Nils 
Henrik, fadrens eftertridare. 4 Julius Immanuel, pastor i 
Liminko, gift med Olivia Wilhelmina Bergroth, pastorsdot- 
ter frin Ruovesi. 5 Elisabet, ogift. 

Nils Henrik Bergh, företrädarens son, f. 10 juni 1800 
(6 dec. 1799), prestvigd 21 juni 1828, tjenstgjorde sedan i 
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Suonenjoki, der han blef kapellan 21 maj 1845, men dog 
27 nov. samma är. 

Gift med Katarina Charlotta Forselius. Barn: 1 Ma- 
ria. 2 Nils Henrik. 

David Toikka, kapellan här 28 okt. 1846, blef kapel- 
lan i S:t Andres och var den siste kapellan här. 


Kyrkoherde. 


Johan Waren, f. i Rautalampi 7 febr. 1827, prestvigd 
20 dec. 1849, tjenstgjorde sedan i Hankasalmi och Pielis- 
järvi, kapellan i Reisjärvi 23 aug. 1854, den förste soken- 
adjunkt här 18 dec. 1861, vice pastor 1862, blef den förste 
pastor här. | 


Sokenadjunkter. 


Johan Warén, sokenadjunkt har 1861, blef pastor. 
Gustaf Adolf Sivenius, var förut kapellanssubstitut i 
Kärkölä, sokenadjunkt här 1869. 


SVARTHOLM. 


Är 1778 förordnade hans kongl. maj:t, att till före- 
stående af själavärden och predikoembetet på Svartholms 
fästning skulle antagas en slottspredikant, hvilken i årligt 
arfvode skulle undfå 50 riksd. specie samt att krigskol- 
legium skulle utfärda fullmakt till denna tjenst. Denna 
lön utgick under första ryska tiden med 86 rub. 88 kop. 
silfver, sedan under någon tid med 365 rub. banko om året 
och bestämdes slutligen genom kejserl. bref af 17 nov. 
1829 till 171 rub. 42$ kop. silfver samt fria husrum, då 
här inrättades ett fånghus. 


Slottspredikanter. 
Mag. Nils Palander, f. i Åbo stift, prestvigd i decem- 
ber 1778 till slottspredikant på Svartholm. 
Erik Westzynthius, predikant här 29 mars 1779, blef 
2 kapellan i S:t Michel 1784. 
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Henrik Lindström, predikant här 23 juli 1788, men 
på konsistorii derom gjorda anmälan befallte kongl. maj:t 
6 febr. 1789 krigskollegium att återtaga dess för Lindström 
utfärdade konstitutorial och förbjöd Lindström att befatta 
sig med presterliga göromål. Om Lindström meddelas vi- 
dare upplysningar i M. Akianders Historiska Upplysningar 
D. II p. 184—202. 

Mag. Höckert var predikant vid Nylands infant.regim. 
och derjemte tjenstf. predikant på Svartholm 1789. 

Jonatan Melartin var här tjenstf. predikant 1789 och 
blef kapellan i Puumala 1790. 

Karl Gustaf Melartopeus, prestvigd 4 juni 1781, tjenstf. 
predikant 1790, konstituerad af biskopen 15 jan. 1791 och 
af krigskollegium 17 nov. 1791. Tog afsked 24 sept. 1800. 

Otto Magnus Appelroth, konstituerad 4 dec. 1800, var 
tillika först konrektor och sedan rektor i Lovisa, blef pa- 
stor i Lampis 1811. | 

Anders Gustaf Argillander, var kapellan i Lovisa och 
derjemte slottspredikant 1812—1826. 


Fänghuspredikanter. 


Henrik Renqvist, tjenstf. fanghuspredikant här 13 juli 
1826, erhöll konstitutorial & samma tjenst 28 juli 1830, blef 
kapellan i Bortavala 1835. 

Gabriel Österberg, ordinarie fänghuspredikant här 23 
mars 1836, var den siste predikant, emedan tjensten vid 
fängarnes flyttning till Sveaborg indrogs. Österberg blef 
sedan pastor i Joutseno. 


SVEABORG. 

I Sveaborgs fästning inrättades ett stockhus för civila 
arrestanter och predikantens lön bestämdes till 50 daler 
gilfvermynt. Då denna lön sedermera indrogs, förordnade 
hans kongl. maj:t 20 nov. 1766, att fångarne skulle, hvad 
deras själavård angår, skötas af de vid regimenterna der- 
sammastädes varande prester. Detta fortfor under hela 
svenska tiden. Genom kejserl. bref af 26 aug. 1811 be- 
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viljades fånghuspredikanten lön & stat, hvilken genom nå- 
diga reglementet för allmänna fängelset & Sveaborg af 19 
okt. 1829 bestämdes till 300 rubel silfver samt fria hus- 
rum, ved och ljus. Utom fånghuset finnes på Sveaborg en 
luthersk församling, hvartill höra derstädes bosatte finnar, 
svenskar och tyskar inom och utom garnisonen och fång- 
huspredikanten är vanligast pastor i denna församling och 
åtnjuter såsom sådan en skild aflöning. Han håller turvis 
finsk och svensk gudstjenst och engång i månaden samt 
större högtider på tyska språket. 


Stockhuspredikant. 


Melanus, till år 1766, då han vid lönens indragning 
afeade sig tjensten. 


Fänghusprester. 


Anders Jakob Ruuth, kapellansson frän Askola, f. 19 
sept. 1784, student 1808, prestvigd 12 maj 1807, blef den 
förste ordinarie fänghuspredikant på Sveaborg 12 aug. 1812. 
Död 31 maj 1815. 

Johan Henrik Gustavson, fånghuspredikant 10 jan. 
1816, blef pastor i Fredrikshamn och Wekkelaks 1818. 

Karl Johan Brusin, fånghuspredikant 27 jan. 1819, blef 
pastor i Pyhäjärvi 1831. 

Nils Gabriel Savenius, kapellansson från Luopiois, f. 
10 juni 1808, prestvigd 21 juni 1828, tjenstgjorde sedan i 
Tuusniemi och Libelits, predikant här 22 febr. 1832 och 
derjemte pastor vid lutherska församlingen. Var länge tjenst- 
ledig för oförmåga att sköta tjensten och förordnades 6 
sept. 1854 till tjenstförrättande predikant på Hogland. Död 
22 dec. 1858. > 

Gift med Mathilda Mollerus, häradshöfdingedotter från 
Libelits. Barn: Nils Theodor, f. 1888, student, och Mathilda. 

Under Savenii sjuklighet voro här vikarierande prester. 

Mag. Samuel Henrik Nordström 1841. 

Mag. Johan Jakob Rahm 1841—1842. 

Klas Weisell 1842—1843. 
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Alexander Fernberg 1843—1846. 

Mag. Pehr August Cygneus 1846—1850. 

Jakob Hellenius 1850-1856. 

Dr Henrik August Reinholm, f. i Raumo 21 mars 1819, 
student 1837, magister 1847, prestvigd 1854, doktor 1857, 
vikarierande fänghuspredikant 27 febr. 1856, ordinarie 1859. 


SYSMÄ. 


Sysmä (Sysmäki) kyrksoken omnämnes uti Juustens 
chronicon (p. 462) år 1442, och innefattade den tiden Jämsä, 
Padasjoki och Koskipää jemte de af dessa uppkomna ka- 
peller. Sysmä utgör sålunda en af Tavastlands trenne äldsta 
församlingar, ehuru man ej känner mer än en pastor till 
namnet från katholska tiden. Kapellanssonen Mich. Ticcan- 
der utgaf år 1792 en geografisk och historisk beskrifning 
om Sysmä soken, såsom akademiskt specimen. 


Kyrkoherdar. 


Dominus Canutus 1497. Arvidssons Handl. I. 186. 

Anders 1553—1560. 

Jöns 1566—1578, var förut i Padasjoki. 

Bartholdus Matthie 1578—1585, var förut i Padasjoki. 

Sigfridus Petri tyckes först varit företrädarens substi- 
tut, såvida han redan under den förres lifstid (1582—1585) 
kallar sig kyrkoherde i Sysmä. Pastor var han här anon 
1601. 

Matthias Petri, pastor här genom konglig utnämning 
af år 1607 (se Waaranens urkunder II. 325) och ända till 
1647. 

Johannes Matthie Reuchlinus 1649—1676. 

Gift med Karin Henriksdotter. Barn: 1 Karin. 2 Brita. 

Jakob Bernhardi Gååsman, kapellan i Koskipää 1669, 
pastor 1676— 1700. 

Gift 1:o med Lisbetta, 2:0 med Maria Eriksdotter. 
Barn: 1 Kristian, pastor i Kuhmois. 2 Johan, pastor i 
Hauho, och 2 döttrar. 
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Nils Burtz, kollega i H:fors 1686 och derjemte kapel- 
lan 1695, pastor i Sysmä 1700. Död 1715. 

Gift med Anna. Af deras barn dogo flera i ungdo- 
men, de öfriga voro: 1 Johan, auditör vid Savolaks regi- 
mente. 2 Märten, räntmästare i H:fors, död 1767. 

August Hoppenstäng, var förut pastor i Kronoborg, 
tillsatt här af ryska befälet, men blef pastor i Rautalampi 
(se Ticcander 1. co. p. 31). 

Nils Gestrin, var pastor i Kuhmois och utnämndes af 
ryska befälet till pastor i Sysmä, men nödgades ätergä till 
sin förra tjenst, då 

Jakob Carlquist med konglig fullmakt af 17 nov. 1721 
tillträdde pastoratet. Han var förut pastor i Räisälä och 
dog här 1729. Suomi 1844 p. 300. 

Gift 1698 med Stina Cornelius, dotter till arrendatorn 
Henrik Cornelius och död 1707. 

Michael Heintzius, pastorsson från Savitaipale, f. 20 
juni 1700, student 1723, prestvigd 6 dec. samma år till ka- 
pellan i Walkeala, predikant vid karelska dragonesquadron 
11 jan. 1728, pastor i Sysmä 24 mars 1732, prost 1746. 
Under den stora ofreden satt Heintzius i rysk fångenskap 
och blef för något honom oskyldigt pådiktadt brott dömd 
till döden, hvilken dom han med christlig undergifvenhet 
beredde sig att undergå, men undgick densamma likväl så- 
lunda, att hans anklagare återkallade sin angifvelse. Un- 
der det andra finska kriget blef han af ryska kosaker 
plundrad, pinad och bränd, hvaraf han bar märken ända 
till dödedagen. Såsom en klok och driftig landthushållare 
gaf han sina sokenmän godt föredöme till åkerbruk och 
bidrog sålunda till de utblottades upphjelpande ur sitt ar- 
mod. Sjelf var han ansedd för den förmögnaste prestman 
i stiftet. Död 23 juni 1782. 

Gift med Maria Hirn, pastorsdotter från Walkeala, 
dog 2 jan. 1783. Barn: I Anna Elisabet, som dog 2 juli 
1800, var gift med gymnasii lektorn i Borgå Anders Kraft- 
man, f. 11 maj 1711, död 22 apr. 1791. Deras barn: 1 
Gabriel Fredrik, f. 1 aug. 1764, var justitie borgmästare i 
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i H:fors, tog afsked 1794 och fick assessors titel samt blef 
landthushållare. 2 Maria Margareta, dog barnlös 1770 och 
var gift med kaptenen Daniel Rotkirch. 3 Anna Elisabet, 
som dog 15 maj 1785, var gift med öfverstelöjtnanten Karl 
Fredrik Ekestubbe. 4 Lovisa Benedikta, gift med pastorn i 
Iisalmi Johan Lagus. (Borgå gymn. hist. p. 429). II Hea, 
som var f. 1733 och dog 22 dec. 1782, blef 1752 gift med 
öfverstelöjtnanten Fredrik Wilhelm Toll. III Maria Bene- 
dikta, gift med pastorn i Perno Bengt Krook. IV David 
Gottfrid, konglig sekreterare, gift med Anna Charlotta v. 
Essen, som dog 22 mars 1796 och hade 7 barn, af hvilka 
här nämnas: 1 Helena Maria Heintzius, gift 1:0 med ma- 
joren Peter Ulrik Möllersvärd och 2:0 1815 med kaptenen 
Kasper H. Ridderstähle. 2 Margareta Elisabet, gift med 
löjtnanten Magnus Wilhelm Charpentier. Utan barn. Di 
pastor Heintzii enka afled innan vådåret ingick, gjorde hen- 
nes son, nyssnämnde David Gottfr. Heintzius, som hade 7 
barn, men ingen publik tjenst, hos konungen ansökning om 
nådår efter sin fader. Och då konsist. häröfver hördes, an- 
förde Heintzii svåger, lektor Kraftman till protokollet, in- 
nan han såsom jäfvig afträdde, att han ansåg sin svagers 
ansökning för alldeles oanständig och i sig sjelf orimlig 
samt att Heintzius vanhedrat sina kära föräldrar, hvilks 
lemnat honom så ansenlig broderlott, att han Gudi lof! rik- 
ligen kan subsistera. V Sara Elisabet, gift med pastorn i 
Walkeala Gabr. Procopeus. 

Jakob Wallgrén, pastorsson från Saarijärvi, f. 1733 i 
i Wallittula by af Sysmä soken, student 1755, vice notarie 
vid konsist. i Borgå 26 febr. 1756, prestvigd 22 apr. 1760 
till vice pastor i Lappträsk, kapellan derstädes 28 maj 1773, 
pastor i Sysmä 23 mars 1785, prost 11 juni 1788. Död 9 
mars 1790. 

Gift med Eva Kristina Stormbom. Af deras 7 barn 
nämnas här: 1 Maria Kristina, f. 1774, gift med kapells- 
nen här Johan Ticcander. 2 Margareta, som dog 1817, 
40 år gammal. 3 Hedvig Beata, gift med pastor loci An- 
ders Joakim Streng. 
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Karl Streng, kapellansson från Jämsä, f. 14 apr. 1749, 
prestvigd 31 jan. 1774, extraordin. predikant vid Tavaste- 
hus läns infant.regim. 10 sept. 1777, ordinarie bataljons- 
predikant 22 juli 1779, regimentspastor vid samma regim. 
15 maj 1782, kapellan i Gustaf Adolfs församling 18 okt. 
1788, pastor i Sysmä 15 nov. 1790, prost 17 nov. 1802, 
vice kontraktsprost 1802, ordinarie 1805. Död 19 mars 1826. 

Gift med Anna Maria Wikman, kapellansdotter från 
Luumäki. Barn: I Anders Joakim, fadrens efterträdare. II 
Karl Gustaf, pastor i Klemis. III Otto Wilhelm, landsse- 
kreterare, kollegiiassessor, gift 1827 med Gustava Lemberg. 
Deras barn: 1 Anders Otto Wilhelm, öfverste, gift 1856 
med Ida Mathilda Charl. Wilhelmina Tavaststjerna, f. 1835, 
dotter till öfverstelöjtn., landträntmästaren Karl Gustaf Ta- 
vaststjerna. 2 Viktor, major, gift 7 aug. 1864 med Wilhel- 
mina Schulman. 3 Thilda, gift med häradshôfd. von Fieandt. 
4 Karl Gotthard, kandidat. 5 Thekla, gift med provincial- 
läkaren Wilhelm Gabr. Poppius. IV Kristofer, apothekare, 
gift 1827 med Theodora Amalia Lemberg, som dog 27 sept. 
1866. Deras barn: 1 Theodora, gift med ryska spräklära- 
ren Otto Argillander. 2 Konrad Gabriel, rysk spräklärare, 
ogift. 3 Evald Joakim, skolrektor i Fredrikshamn. 4 Jo- 
han Adhemar, magister 1864, lärare vid lägre element.sko- 
lan i H:fors. 5 Anton Olof, magister 1864, tjenstf. kol- 
lega i Heinola. V Robert Fredrik, löjtnant i svensk tjenst, 
gift med E. A. Uggla. Deras barn: 1 Fredrika, gift med 
länsman Broms. 2 Robert, länsman. 3 Maria, ogift. 4 
Sofa, ogift. 5 Peter, protokollist, ogift. 6 dotter, ogift. 
VI Ulrika Lovisa, gift med kaptenen Gustaf Adolf Gad- 
ding. Deras barn: 1 Charlotta Maria Levisa, gift med ry- 
ska språkläraren Peter Wilhelm Thalus. 2 Viktor Morti- 
mer, gift med .... Hartvall. 3 Hedvig Amanda, ogift. 4 
Edla Sofia, ogift. 5 Frithiof Peter Henrik, sjöman, ogift. 
VIL Gabriel, ryttmästare, gift med löjtnanten Ureni dotter, 
utan barn. VIII Wendla Maria. 

Mag. Anders Joakim Streng, företrädarens son, f. 19 
febr. 1782, prestvigd 12 maj 1807, magister 1810, bataljons- 
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predikant vid 2 jägareregim. 10 okt. 1812, kapellan i Sysmä 
4 mars 1818, titel af regimentspastor 1819, d& han tog af- 
sked frin predikantstjensten, pastor i Sysmä 8 sept. 1827, 
prost 1830. Död 9 nov. 1832. 

Gift med Hedvig Beata Wallgren, som var f. 4 apr. 
1783 och dog 12 sept. 1834. Barn: 1 Eva Maria Karo- 
lina, f. 6 mars 1812, gift 1832 med kapellanen i Elima 
Adolf Lyra. 2 Anders Johan Withelm, f. 24 juli 1813, dog 
som student. 3 Erland Gabriel, f. 17 sept. 1817, värdshus- 
värd, gift med Helena Haapaniemi. 4 Adolf Konstantın, f. 
17 dec. 1819, underofficer. 5 Natanael Romanus, f. 9 aug. 
1821, kapten, gift med Katarina Urenius. 

Johan Selen, f. 6 sept. 1788, prestvigd 9 juni 1813, 
tjenstgjorde sedan i S:t Michel, Maaninka, Jämsä, vice pa- 
stor 1826, kapellan i Iisalmi 31 maj 1826, pastor i Sysmä 
20 apr. 1836, prost 1840. Död 26 nov. 1847. 

Gift 1830 med Agatha Sofia Rehbinder, f. 28 sept 
1800, dotter till kaptenen, baron Otto Rehbinder i Rauta- 
lampi och Agatha Arogius. Barn: 1 Emilia Sofia, f. 25 
juli 1833, ogift. 2 Johan Ferdinand, f. 10 nov. 1835, pos- 
sessionat, ogift. 

Mag. Jakob Johan Lindequist, pastor här 8 nov. 1848, 
blef pastor i Nykyrka 1864. 

Henrik Rengvist, kapellansson fran Sortavala, f. 14 
febr. 1819, prestvigd 20 dec. 1841, tjenstgjorde sedan i 
Sysmä, Pukkila, Parikkala, Mola och Sortavala, kapellan i 
Pukkila 21 febr. 1849, i Luumäki 1860, pastor här 1864. 

Gift 1849 med Charlotta Sofia Wadenstjerna, f. 31 
mars 1825, död 7 aug. 1866. Barn: 1 Henrik Wilhelm, f. 
5 mars 1851. 2 Sofia Elisabet, f. 25 nov. 1852. 3 Anna 
Maria, f. 11 mars 1855. 4 Kaino Johan, f. 27 mars 1857. 
5 Hanna Wilhelmina, f. 6 jan. 1861. 6 Hilma Charlotta, 
f. 1 mars 1863. 7 Elin Dagmar, f. 21 jan. 1865. 


Kapellaner. 


Laurentius 1560. 
Martinus 1598. 
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Matthias Petri till år 1607, då han blef pastor. 

Georgius Stephan: 1614—1617. 

Henrik 1632. 

Jöran Georgii 1634—1658. 

Gift med Gertrud Larsdotter. 

Jacobus 1655. 

Matthias 1662. 

Gift med Margareta. 

Hambelman, anföres af Ticcander såsom kapellan i 
Sysmä, men vi hafva ej påfunnit någon sådan kapellan om- 
nämnd i några gamla handlingar. 

Elias Zacharie Messenius 1676—1694. 

Gift med Maria, 

Samuel Florinus 1703—1707. 

Gift med Beata. 

Olof Henrik Soilander, f. i Soiniemi by af denna so- 
ken, kapellan här 1710—1739. Misstänkt för otrohet emot 
ryssarne under kriget, grepo desse honom och förde honom 
fängslig till Tavastehus slott, der han blef illa handterad 
och dömd att pinas till döds, men slapp på flykten och &ter- 
kom barfota till församlingen, hvarest han sedan höll sig 
fördold. Död 12 febr. 1739. 

Gift 1:0 med Beata, 2:0 1734 med Katarina von der 
Pahl. Barn: Maria. 

Johan Wredfors, kapellan här 1740. Död 3 febr. 1752. 

Gift 1738 med Maria Kristina Lind. De hade 2 
döttrar. 

Iwar Wallenius, son till pastorn i Akkas Johan Wal- 
lenius och Elisabet Bock, f. 1714, prestvigd 1742, kapellan 
i Sysmä 1752. Död 5 dec. 1761. 

Gift med Ulrika Levanus, kapellansdotter från Hauho, 
som trädde i nytt gifte 1764 med furiren Dan. R. Antell. 
Deras barn, en son och dotter dogo i yngre åren. 

Tobias Simonis Ticcander, f. 17 apr. 1718 i Hatsina 
by af Hollola soken, prestvigd 19 apr. 1753, tjenstgjorde 
sedan i Jämsä, Padasjoki, Kuhmois och Hollola, kapellan 
i Sysmä 7 nov. 1764, vice pastor 1781. Död 7 jan. 1805. 
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Gift med Anna Katarina Sundblad, som dog 10 sept. 
1795. Barn: 1 Johan, fadrens efterträdare. 2 Jakob, 
liqvidationskommissarie och kronolänsman i Saarijärvi 
Hans son Tobias Andreas var häradshöfd. i Kymene och 
dog 5 jan. 1823. 3 Michael, kapellan i Artsjö. 4 Kata- 
rina Elisabet, gift med kapellanen i Korpilaks Elias For- 
sander. 

Johan Ticcander, företrädarens son, f. 4 jan. (1 apr.) 
1754, prestvigd 9 mars 1780, vice pastor 1790, kapellan i 
Sysmä 13 nov. 1805. Död 14 febr. 1810. 

Gift med Maria Kristina Wallgren, pastorsdotter, f. 2 
aug. 1774, död 1844. Af deras 7 barn nämnas här: I To- 
bias Jakob, f. 13 jan. 1792, kapellan i Gustaf Adolfs för- 
samling. II Johan, f. 6 febr. 1795, (2 jan. 1794), död 11 
juni 1859, häradeh. i Jyväskylä, gift 1832 med Elisabet Carl- 
ström, f. 15 juli 1815, dotter till handlanden, vice konsuln 
Isaak Carlström och Katarina Montin. Deras barn: 1 Ka- 
tarina Elisabet, f. 19 juli 1833. 2 Axel Isaak Anders, f. 
24 sept. 1834. III Anders David, f. 11 aug. 1796, kanslist 
i kejserl. senaten, tog afsked och dog ogift 1868. IV Anna 
Kristina, f. 8 mars 1798, död ogift 1866. V Wendla, f. 5 
sept. 1801, ogift. VI Karl Fredrik, f. 1 okt. 1805, lektor 
vid Borgå gymnasium, död 30 juli 1849, ogift. 

Samuel Johan Antell, f. 13 juli 1758, prestvigd 16 
jan. 1782, huspredikant hos öfverstelöjtn. och vice lands- 
höfd. baron Robert Wilh. de Geer 4 juni 1784, kapellan i 
Heinola 6 mars 1787, vice pastor 1791, kapellan i Sysmä 
24 apr. 1811. Död 30 dec. 1816. 

Gift 1788 med Johanna Elisabet Hagström, f. 1 febr. 
1768, död 5 okt. 1827, dotter till landtmätaren Karl P. 
Hagström. Barnlösa. 

Mag. Anders Joakim Streng, kapellan här 4 mars 1818, 
blef pastor 1827. 

Gustaf Wilhelm Wiksten, kapellan här 5 aug. 1829, 
blef pastor i Bulkava 1843. | 

Albert Wilhelm Schogster, kapellan här 13 mars 1844, 
blef kapellan i Nykyrka 1858. 
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Mag. Erik Johan Blom, kapellansson från Iisalmi, f. 
22 maj 1817, tjenstf. kollega i Lovisa 6 maj 1840, magister 
20 juli 1840, tjenstgjorde sedan säsom vikarie i Kuopio 
skola, ordinarie 2 kollega i H:fors 14 juni 1843, prestvigd 
18 dec. 1844, hvarefter han förrättade läraretjenster i Kuo- 
pio och Heinola, blef 1 kollega i Fredrikshamn 28 febr. 
1849, tog afsked och tjenstgjorde sedan i församlingar tills 
han blef kapellan i Heinävesi 11 apr. 1855, kapellan här 
1860. 

Gift med Johanna Lovisa Blom, f. 10 juni 1826. Barn: 
1 Erik William, f. 17 maj 1857. 2 Otto Rafael, f. 22 juli 
1860. 3 Herman Alexis, f. 30 apr. 1862. 4 Julia Johanna, 
f. 23 apr. 1866. 


SÄKKJÄRVE. 

Säkkjärvi, som omnämnes i Mich. Agricolas förteck- 
ning år 1541 och sedermera i 1556 års ränteundervisnings- 
bok, var kapell under Wiborg innan det blef eget pa- 
storat år 1572. Anslogs först till personel annexa åt pa- 
storn vid Wiborgs slottsförsamling (1678—1684) och se- 
dan till annex åt andra theologie lektorn i Wiborg och 
Borgå (1684--1730). I ersättning för Säkkjärvi erhöll theo- 
logie lektorn i Borgå Lappträsk pastorat, såsom närmare 
beläget. 

Kyrkoherdar. 

Georgius Martini 1572—1615 omnämnes i gamla hand- 
lingar såsom den förste pastor i Säkkjärvi och erhöll 14 
skatt jord till prestbol, der prestgården var bygd uppå. 
Konglige kommissarierne vid ryska riksgränsen Henrik Horn 
och Arvid Tönneson ( Wildeman) lemnade honom 31 okt. 
1613 eftergift för hvad han bordt utgöra för sitt prestgäll 
år 1613. 

Matthias Georg Friare, kapellan här 1593, pastor 
1616—1631. 

Laurentius Laurentii 1632—1651, var kapellan förut. 

Gift med Karin Mattedotter. Barn: 1 Ingeborg. 2 
Margareta. 
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Franciscus Laurentii, kallas af prosten Sylvin i dess 
memoria ecclesia Sæckjærvensis, Korpeus, var här ks- 
pellan 1638, och blef pastor 1652. Erhöll jemte pastorn 
i Pyttis den 4 mars 1658 förekoning för den af prester- 
skapet beviljade krigshjelp, för den tunga de, säsom boende 
vid sträkvägen, hade af militiens durchtäg. Han var är 
1676 död. 

Gift med Margareta Mattsdotter. 

Thomas Francisci Korpeus, företrädarens son, kapel- 
lan här 1657, pastor 1675. Var 1678 död. 

Gift med Maria Persdotter. De hade en son Frans, 
hvars son Erik Korpeus var länsman i Säkkjärvi och en 
dotter, som var gift med rädmannen i Wiborg Peter Babbe. 

Erik Cupreus, borgoönsis, var pastor vid slotts- och 
förstadsförsamlingar i Wiborg och hade Sakkjarvi till an- 
nex (1679—1684). 


Vice pastorer. 


Arvid Sorthanus 1680—1682, blef kapellan i Nastola. 
Henrik Hoppius 1688— 1689. 

Erik Kekonius 1690—1693, blef kapellan i Jääskis. 
Erik Aquilander 1693—1705, blef pastor i Pelgjärn. 
Peter Forsander 1706—1710, blef pastor i Luumäki. 
Matthias Polin 1722-—1730, blef pastor loci. 


Kyrkoherdar. 

Matthias Polin, blef ordinarie pastor i Säkkjärvi 1730, 
dä detta pastorat upphörde att vara theologie lektorns an- 
nex, Död 1737 såsom prost. 

Gift med Magdalena Palilius. Barn: 1 Anna Elisabet 
som dog 8 okt. 1774, var gift med gränsevakten, seder- 
mera kaptenen Albrecht Johan Orbinskij och hade 8 barn’). 
2 Samuel, kapellan i Mörskom. 8 Jakob, kapellan i Luu- 
mäki. 4 Susanna, gift med kapellanen Fabian Oleander. 


t) Orbinskij gifte sig sedermera med Elsa Katarina Wright, dotter 
till öfversten Henrik Wright och bade med henne 8 barn. 
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Johan Carmelin, satakund., förestod kapellanstjensten 
i Savitaipale till år 1738, då han blef pastor i Sakkjarvi 
6 dec. 1738, blef pastor i Ruokolaks 1744. 

David Leistenius, kapellan i Ruokolaks 19 nov. 1735, 
pastor i Säkkjärvi 1742. Död 25 febr. 1746. 

Gift 1:0 1735 med Kristina Nigrœus, som dog 1739 
och var enka efter kapellanen i Ruokolaks Anders Molitor, 
och 2:0 med Hedvig Kristina Nordberg, dotter till löjtnan- 
ten vid karelska dragonerne Johan Nordberg och Brita 
Eleonora Aminoff. Barn: 1 Margareta, f. 9 sept. 1738. 2 
Brigita Eleonora, f. 10 juni 1741, död 1796, var gift med 
landtkommissarien, kollegiiassessorn Karl Fredrik Wirilan- 
der, som första gängen var gift med Helena Charlotta An- 
dersin, och dog 2 mars 18051). 8 Johan, notarie, dog väd- 
ligen af ett bösskott, gift med Anna Helena Sidensnöre. 

Erik Sylvin, son till handlanden i Åbo Henrik Sylvin, 
f. 12 (17) maj 1712, student 1731, var informator frän är 
1735 hos öfverkrigekommissarien Hans Henrik Soldan, kap- 
ten Peter Törne och krono befallningsmannen Aaron Lech- 
lin och år 1741 hos prosten i S:t Michel Heinricius, kon- 
rektor i Fredrikshamn 29 nov. 1744, tjenstf. rektor 1747, 
ordinarie 1 mars 1748, pastor i Säkkjärvi med justitie kol- 
legii konstitutorial af 27 maj 1748, prestvigd i aug. 1748, 
assessor consistorii i F:hamn 1746, prost 1773. Död 17 
(28) mars 1785 (1786). 

Gift med Hedvig Kristina Nordberg, företrädarens enka, 
död 1796. Då Sylvin sökte lägenheten, lofvade han försörja 


1) Assessor Wirilanders dotter Hedvig Eleonora, var gift med krono- 
fogden Nils Westenius, som var f. i Elimä 1744, och dog i Ruokolaks 11 
nov. 1824. Deras barn: 1 Hedvig Eleonora, f. 1790, gift med kapellanen 
i Ruokolaks Peter Bened. Ristelius. 2 Kristina Ulrika, f. 1798, ogift. 3 
Gustaf, f. 1805, tysk pastor i Nya Saratowka i Ingermanland. Af sitt för- 
sta gifte med Katarina Eleonora Masalin, död 1788, hade Westenius bar- 
nen: 1 Nils, dog som rådman i Fredriksh. 2 Katarina, f. 1779, gift med 
häradsskrifvaren Georg Nordh. 3 Dorothea, f. 1782, ogift. 4 Georg, dog 
som major. 5 Gabriel, f. 1784, dog som förafskedad kronofogde 1827. 6 
Meria Helena, f. 1788, gift med läkaren, hofrådet Wolter i Wiborg. 
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sterbhuset. Barn: I Maria Kristina, f. 1753, dog 30 okt. 
1834, 81 år gammal, var gift med ordningsdomaren i Fr:- 
hamn, hofrädet Nils Clayhills, som dog 1795. Deras barn: 
1 Erik, Sfversteléjtnant. 2 Alexander, stupade vid Leipzig 
1812. 3 Johan Henrik, f. 27 juni 1795, generalmajor, gift 
med Natalia Bruun, f. 29 okt. 1792. II Erik, fadrens ef- 
tertridare. IIL Henrik, f. 9 maj 1758, kronofogde, hofrad, 
déd 24 (16) jan. 1816. Gift med Elisabet Gemnich. Deras 
tvenne barn dogo i ungdomen. IV Gustaf Wilhelm, f. 22 
jan. 1761, rådman i F:hamn, död 24 febr. 1802 (1804), gift 
med M. Lundborg. Deras barn: 1 Gustaf, handelskonto- 
rist i P:burg. 2 Alexander, f. 1795, kapten, stupade 1812 
vid Leipzig. 

Erik Sylvin, f. 1 jan. 1756, prestvigd 20 jan. 1780, 
vice pastor 1783, pastor har 10 nov. (14 juni) 1788, prost 
1812. Död 6 dec. 1841. 

Gift med Ulrika Dorothea Boisman, handelamansdotter 
frin F:hamn, f. 17 aug. 1768, déd 20 maj 1820. Barn: I 
Kristina Elisabet, f. 1793, déd 1832. 2 Ulrika Lovisa, f. 
1797, död 1814. 3 Erika, f. 1798, ogift. 4 Erik Reinhold, 
f. 1800, fadrens efterträdare. 5 Alexander Henrik, f. 2 apr. 
1803, vice häradsh., registrator i finska banken, rådman | 
F:hamn, gift. 

Erik Reinhold Sylvin, företrädarens son, f. 31 maj 1800, 
prestvigd 15 dec. 1821, tjenstgjorde sedan i församlingen 
och fick vice pastors titel 1834 samt nädig fullmakt af 23 okt. 
1843 p& Säkkjärvi pastorat, prost 1853. Död 9 okt. 1868. 

Gift 1847 med Selma Heloise Aurora Bergensträle, f. 
1829, dotter till löjtnanten i svensk tjenst Karl Johan Ber- 
gensträle, f. 1786, och Maria Fredrika Linder, f. 1791. Barn: 
1 Emilia, f. 22 juni 1848. 2 Selma, f. 27 mars 1850. 3 
Karl Erik, f. 24 nov. 1852. 4 Hulda, f. 26 nov. 1855. 5 
Reinhold, f. 10 apr. 1858. 6 Oskar, f. 19 aug. 1860. 7 
Matthias, f. 7 dec. 1862. 8 Axel, f. 4 okt. 1865. 


Kapellaner. 
Johan Petri till år 1584, då han dog. 
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Matthias Georgii, kapellan här 1593—1616, blef pastor. 
Laurentius Laurentii 1616—1632, blef pastor 1632. 
Franciscus Laurentü Korpeus 1638—1652, blef pastor. 
Thomas Francisci Korpeus 1657—1673, blef pastor. 
Laurentius Matthie 1675, var år 1680 död. 

Claudius Thaniander 1682—1694, blef pastor i Saari- 
jarvi. 

Henricus Claudii Hoppius 1697—1735. 

Fabian Oleander, prestson, f. i Nyland 26 dec. 1708, 
student 1728, pädagog i Willmanstrand 1729—1731, prest- 
vigd 1732, tjenstgjorde sedan i Säkkjärvi, der han blef ka- 
pellan 27 mars 1739, vice pastor 1753. Han hade svaga 
studier, men var en man af ovanlig fromhet och stor still- 
het. Död 1785. | 

Gift 1:0 med Susanna Polin, pastorsdotter, 2:0 med 
.... Olsonius och 3:0 med Klara Reinius, kapellansdotter 
från Laihela, f. 26 febr. 1711. Barn af 1 giftet: 1 Maria, 
f. 1738, gift med fadrens efterträdare. 2 Kristina, f. 19 
apr. 1740, död 1812 ogift, och af 3 giftet: 3 Israel, kapel- 
lan i Wederlaks. 4 Susanna, f. 28 febr. 1752. 5 Fabian, 
kapellan i Kirvus. 

Anders Grenqvist, bondson, f. 1726, prestvigd 30 nov. 
1755, kapellan i Säkkjärvi 1786, vice pastor 1787. Död 
1796. 

Gift l:o med Maria Oleander, företrädarens dotter och 
2:0 med .... Platan. Barn af 1 giftet: I Anders, f. 1757, 
kapellan i Räisälä. II Fabian, f. 17 juli 1758, rådman 
och magistratssekreterare i Willmanstrand, död 1806, gift 
med Kristina Fredrika Starck, som dog 1809. Deras barn: 
1 Anders, rysk translator pi Sveaborg, déd 1834. 2 Fre- 
drika, gift med uppsyningsmannen i Nykyrka Berg. III 
Klara Katarina, f. 6 nov. 1761, gift med fadrens efterträ- 
dare. IV Johan, f. 3 maj 1766, häradshöfding i Kexholm, 
död 18 maj 1835, gift med Hedvig Lovisa Lilius, pastors- 
dotter fran Sakkula. V Israel, f. 1768, sekreterare vid 
provincialkansliet, gift med borgmästarens i Willmanstrand 
Matth. Wanens dotter. VI Gustaf, f. 23 nov. 1769, sekret. 
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vid lagmansrätten i Wiborg, dog 11 sept. 1812. Hans barn: 
1 Peter Gustaf, sekreterare vid passexpeditionen i P:burg, 
statsråd. 2 dotter, ogift. Af 2 giftet: VII Fredrik, kapel- 
lan i Kuolemajärvi. 

Anders Wirenius, f. i Wirdois 23 mars 1762, (11 juni 
1763), prestvigd 15 mars 1792, kapellan i Säkkjärvi 11 
febr. 1797. Död 7 nov. 1821. 

Gift 1792 med Klara Katar. Grenquist, som dog 19 
sept 1819. Barn: I Johan, f. 1793, munsterskrifvare, dog 
ogift. II Anders, f. 1795, provisor på något krono apothek, 
dog ogift. IIL Gustaf Wilhelm, f. 1798, pastor i Nykyrka. 
IV Klara Johanna, f. 1800, gift 1819 med klockaren Gu- 
staf Blomgren, som dog 1860. Deras barn: 1 Otto, f. 1829, 
prestvigd 1855. 2 Henriette Wilh., f. 26 apr. 1821, gift 
med pastorn i Rautjärvi Joh. Hertz. 3 Eleonora, f. 28 mars 
1823. 4 Amalia, f. 20 maj 1833. 5 Alvina, f. 6 apr. 1835, 
gift med vice landtm. N. Hertz. V Wilhelmina Katarina, 
f. 2 apr. 1804, gift med länsmannen i Säkkjärvi Gust. Wilh. 
Tornell, som dog 1855. Barn: 1 Robert, f. 5 maj 1823, 
kapellan i S:t Petersburg. 2 Wilhelm, f. 20 apr. 1828, 
kronofogde. 3 Thure, f. 27 juli 1830, klockare. 4 Karl, 
f. 6 apr. 1833, länsman. 5 Alfrid, f. 31 maj 1838, löjt- 
nant. 6 Albert, f. 6 apr. 1842, landtmät. elev. 

Johan Henrik Zveygberg, son till landtmätaren Karl 
Henrik Zveygberg, f. 10 juni 1759, och Anna Margar. Cou- 
per, f. 23 apr. 1764, död 1833. Född 11 mars 1781, prest- 
vigd 9 sept. 1804, tjenstgjorde sedan i Pyhäjärvi, Kakkis, 
Sakkula, Kronoborg, Parikkala och Klemis, kapellan i Tai- 
palsaari 15 mars 1820, kapellan i Säkkjärvi 23 okt. 1822, 
vice pastor 1830. Död 11 aug. 1855. 

Gift med Margareta Helena Lilius, som var pastore- 
dotter frän Sakkula, enka efter pastorn i Kexholm Joh. 
Kristofer Voelker och dog 1850. Barn: Anna Helena, f. 31 
okt. 1818, gift 1850 med kapellanen i Jokkas August Magnus 
Tolpo. | 

Daniel Kristian Hirn, son till ägodelningsrätts ordför. 
vice häradsh. David Hirn och Fredrika Tihlman. Född 14 
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nov. 1807, prestvigd 7 juli 1832, tjenstgjorde sedan i We- 
derlaks, Gustaf Adolfs församling, Hauho och Wiborg, ka- 
pellan 1 Hauho 11 mars 1840, vice pastor 1842, kapellan i 
Mola 20 mars 1850, kapellan har 30 juli 1856. 

Gift med Gustava Sofia Ulrika Alopaus, f. 7 okt. 
1821, pastorsdotter från Hauho. Barn: 1 Karl David Axel, 
f. 18 okt. 1845. 2 Jonas Ivar, f. 22 jan. 1847. 3 Hilda 
Gustava Fredrika, f. 31 juli 1848. 4 Daniel Richard, f. 10 
juni 1850. 5 Uno Ivar, f. 22 maj 1852. 6 Aline Sofa, f. 
14 aug. 1855. 


SAAMINKI. 


Sääminki församling afskildes från Jokkas efter år 
1477 och innefattade dä Puumala, Sulkawa, Kerimäki och 
en del af Rantasalmi. Vid 1743 års fredsslut tillföll stör- 
sta delen af församlingen ryska kronan och endast byarne 
Juwola, Waikontaipale, Saukkola, Punnola, Pöllölä, Jouts- 
laks och Otavaniemi förblefvo på svenska sidan. Dessa 
byalag betjenades likväl af presterskapet i Sääminki. 


 Kyrkoherdar. 

Philippus Andree 1535. Arvidssons Handl. V. 333, 
blef pastor i S:t Michel. 

Jakob 1554. 

Matthias Olai 1557, proest i hela Savlaks, höll år 
1557 proestvinterting med allmogen i Sääminki soken. Död 
år 1562. 

Andreas Andrew 1563 —1570. 

Ericus Petri 1570—1599. 

Johannes Jacobi 1599—1611, var förut predikant på 
Nyslott, pastor här 1599. 

Gift med Margareta Eriksdotter, som erhöll 3 mars 
1615 4 skattmarker ödesjord i Kulennos by fritt för utlagor. 

Martinus Aaronis 1613—1617, var förut predikant p& 
Nyslott. Erhöll genom kongl. bref af 13 sept. 1615 för sin 
längvariga fältpredikantstjenst Parkumäki och Marala i Ran- 
tasalmi och Klosternäs i Sääminki fritt för alla årliga utlagor. 
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Sigfridus Erici Kostianus (Kostenius) 1619, var år 
1641 död. 

Gift med Elisabet Märtensdotter. Barn: 1 Mårten, pa- 
stor i Kerimäki. 2 Malin, gift med pastorn i Kerimäki 
Paulus Olai 

Samuel Olai Krogerus 1643—1674, prost. 

Gift med Anna Bertillsdotter. Barn: 1 Karin. 2 Olaus, 
pastor i Kerimäki. 3 Maria, gift 1:0 med fadrens efter. 
tridare, och 2:0 med pastorn Thomas Agander. 

Matthias Erici Mollenius, var förut apologist vid Wi- 
borgs skola 1665—1668, pastor här 1674. Var år 1680 död. 

Gift med Maria Krogerus, företrädarens dotter. Barn: 
Anna, som dog 1726 och var gift med sergeanten Nord- 
stedt. 

Matthias Hangelius 1682. 

Thomas Jacobi Agander, kapellan på Siikaniemi 1677 
—1679, pastor här med kongl. fullmakt af år 1685. Död 
10 nov. 1705. 

Gift 1:0 med Anna Henrikadotter och 2:0 med Maria 
Krogerus. Barn: 1 Anna. 2 Eva. 3 Thomas. 4 Maria. 

Abraham Petri Carstenius, domprosteson frän Wiborg, 
adjunkt eller extraordin. lektor vid Wiborgs gymnasium, 
förordnades af konungen 25 apr. 1701 till rektor vid H:fors 
skola, derifrin han befordrades till pastor i Sääminki 1706. 
Flyktade under kriget till Sverige, derifrän han återvände 
1722, kontraktsprost medelst fullmakt af 14 nov. 1723, 
hvari nämnes, att han skulle hafva prostevärden öfver Jääs- 
kis, Ruokolaks, Savitaipale och Joutseno församlingar. Död 
13 juni 1727. Borgå gymn. hist. pagg. 1, 269, 524. 

Gift med Katarina Carlstedt, dotter till räntmästaren 
i H:fors Arvid Carlstedt. Af deras barn dogo några unga, 
de öfriga voro: 1 Abraham, f. 25 nov. 1723. 2 Peter, ka- 
pellan i Joutseno. 3 Arvid, f. 13 dec. 1725, student, död 
1764. 

Paul Krogius, pastor här 6 dec. 1728, flyttade efter 
Nyslotts öfvergång till Sverige, och återvände derifrån så- 
som utnämnd pastor i Pieksämäki 1742. 
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Abraham Lawonius, kapellapsson, f. 30 nov. 1712, stu- 
dent 1734, prestvigd 1736, kapellan här samma år, pastor 
1742, enligt en afskrift af ett sä lydande förordnande, ut- 
fardadt af kommendanten i Nyslott Afanasij Dawydow. 

Hennes kejserl. majestäts, sjelfherrskarinnas 
öfver hela Ryssland ukas, utgifven af un- 
derskrifven uppå hans höga excellence ge- 
neral en chef och riddaren af Atskilliga 
örne orden, högvälborne herr Rumänzows 
befallning till Nyslotts län och Sääminki 
soken. 

Sedan förre prosten och pastorn Paul Krogius medelst 
sitt afvikande från orten lägenheten ledig lemnat, och hög- 
välbemälte general en chef, i betraktande af samma lägen- 
hets besättande med försvarsgode män, på församlingens 
trägna och enhälliga anhållan om sacellanen dersammastä- 
des Abraham Lawonius, för dess goda skicklighet och alle- 
städes aflagda berömliga prof, har behagat anbefalla att 
honom, Abraham Lawonius, i anseende till ofvananförda om- 
ständigheter, särdeles under församlingens idoga uppvaktan 
i förlidne vintras, utom sin der i åtta års tid aflagda flitiga 
tjensts förrättande vid kapellans sysslan, till merberörde 
kyrkoherdelägenhet i Sääminki soken konstituera och bi- 
behålla, varder han, Abraham Lawonius, till följe häraf 
medelst denna öppna befallning förordnad och insatt att 
vara och förblifva kyrkoherde i Sääminki soken, hvarvid han 
hafver tid efter annan utgifna lagar och förordningar, i syn- 
nerhet kyrkolagen sig att efterrätta. Börandes en hvar, 
utom att erkänna och hålla berörde Lawonius för laga kyrko- 
herde, honom i församlingen i lön betala, ej allenast hvad 
redan anordnadt vara kunde, utan ock det hädanefter til- 
lagdt blifva kan. Gifvet Nyslott den 2 nov. 1742. 


IIOAKOBHARS Aeanaceli Aaswdoen. 


Föregående afskrift vara enlig med dess original in- 
tygar: 
Kapten Matth. Gibertowskij. 
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Förenämnde utnämning sanktionerades på konsistorii 
anmälan af justitiekollegium 1 sept. 1747, hvarefter han 
installerades i tjensten 20 jan. 1753. Blef prost 1779 och 
dog 11 mars 1790. 

Gift tvenne gånger, men namnet på hans första fru 
är okändt, den sednare hette Ebba Brigita Meinander, var 
enka efter häradsskrifvaren Peter Strählman och dog 27 
jan. 1761. Af hans barn med första frun dogo några i 
ungdomen, de öfriga voro: I Abraham, fadrens efterträdare. 
Il Maria, f. 1747, gift med kapellanen i Jokkas Abraham 
Fabritius. III Sara Katarina, f. 9 juni 1750, gift med pa- 
storn i Hiitola Joh. Aug. Krook. IV Anna Elisabet, f. 21 
jan. 1754, gift 1768 med assessorn Berndt Ad. Pistolekors. 
Deras barn: 1 Berndt A., löjtnant, gift med Anna Elisabet 
Fabritius, kapellansdotter från Jokkas. 2 Otto Fredrik, f. 
30 maj 1770. 3 Abraham Wilhelm, f. 14 febr. 1772. 4 
Amalia Charlotta, f. 25 dec. 1773. 5 Fredrika Elisabet, f. 
27 febr. 1775. 6 Bernhard Adolf, f. 25 maj 1784. 7 Karl 
Gustaf, f. 24 apr. 1788. V Brita Kristina, f. 28 apr. 1756, 
död 1828 ogift. 

Mag. Abraham Lawonius, företrädarens son, f. 19 maj 
1740, student 1759, magister 1763, konrektor i Wiborg 5 
nov. 1763-1769, prestvigd 3 maj 1769 till sin faders adjunkt 
med vice pastors titel, assessor consistorii 1776, på sin fa- 
ders och församlingens anhållan utnämnd till pastor i Sää- 
minki 22 mars 1779 och på samma gång erhållit titel af 
prost, kontraktsprost 1781, flyttad af dirigerande senaten 
till pastor i Wekkelaks 23 dec. 1787, att tillträdas efter 
Gudsei död, vice domprost och preses consistorii i Fredriks- 
hamn från 4 aug. 1786 till 1792, men återgick till Sää- 
minki pastorut 1792. Död 15 (26) maj 1794 !). 

Gift med Hedvig Carpén, f. 13 febr. 1729, kronoläns- 
mansdotter från Uskela, som dog 1806. Barn: A Abra- 


1) Traditionen förmäler, att en trollkarl i gralven afskurit den af- 
lidnes hufvud och bortfört det, för att med tillbjelp af ett presthufvud be- 
drifva sin svartkonst. Oaktadt alla efterspaningar har gerningsmannen 
ej kunnat upptäckas. 
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ham, f. 10 jan. 1770, guvernements translator, kollegii se- 
kreterare, gift med Sara Amoena Alopeus, domprostedotter 
från Wiborg, som dog 1821. Deras barn: I Magnus Wil- 
helm, f. 11 apr. g. st. 1800, student 1817, häradshöfd. med 
lagmanstitel. Gift 1:0 med Hedvig Maria Ristelius, kapel- 
lansdotter från Ruokolaks. 2:0 med Helena Blondina Horn- 
borg, pastorsdotter fran Nykyrka. Deras barn: 1 Wilhelm, 
f. 14 febr. 1832, magister 1857, juris kandidat 1865, extra- 
ordin. professor 1866, gift 1868 med Marta Franciska West- 
zynthius. 2 Sofia. II Alexander, f. 4 jan. 1802, guvernör 
i Uleåborgs län, adlad 1855, gift 1842 med Sofia Rosina 
von Haartman, f. 1821, dotter till statsradet Karl von Haart- 
man och Maria Helena Rosina Franzén, biskopsdotter. De- 
ras barn: 1 Karl Alexander, f. 1843, död 1860. 2 Maria 
Amelie Albinia, f. 1846, gift med possessionaten Ernst Kri- 
stof. Alexander Linder, som dog i maj 1868. 3 Ebba Char- 
lotta Lovisa, f. 1850. BB Johan Wilhelm, f. 27 apr. 1773, 
läkare vid landthospitalet i P:burg, död 1809. Gift med 
Justina Kroll, död 1831. Deras son Fredrik Wilhelm, lä- 
rare vid 3 gymnasium i P:burg, kollegiiräd, ogift. C Hed- 
vig, f. 12 maj 1775, gift med kapellanen i Ruokolaks Pe- 
ter Bened. Ristelius. 

Peter Wahlberg, pastorsson frän Kerimäki, f. 30 sept. 
1746, student 1768, prestvigd 1769, lärare vid stadsskolan 
i Sortavala 1779, vice pastor 1779, kapellan i Kerimäki 
1784, pastor i Sääminki 1796. Död 21 febr. 1797, förrän 
han tillträdde Sääminki pastorat. 

Gift med Beata Helena Herkepeus, pastorsdotter från 
Kerimäki. Barn: I Margareta Hedvig, f. 1769. II Helena 
Katarina, f. 6 maj 1775, gift med pastorn i Kerimäki Nils 
Maconi. III Beata Maria, f. 24 dec. 1776, gift med hand- 
landen Thomas Valentin Boehm, f. i Bortavala 24 apr. 1770. 
Deras barn: 1 Alexander Gottfrid, f. 14 mars 1802, hand- 
lande, gift med Charlotta Mathilda Kyntzell. 2 Thomas Ja- 
kob, statsråd, gift med fröken Charlotta Angelo. 3 Ma- 
na Lovisa, gift med handlanden i Gamla Karleby Axel 
Böckelman. 4 Kristian Edvard, handlande i Sortavala, 
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gift med Emilia Wahlberg. IV Abraham Josef, f. 1781, 
kapellan i Taipalsaari. V Peter Adolf, f. 1785, kapellan i — 


Kivineb. 
Johan Bäckman, klockareson, f. i Klemis 1741, stu- 


dent 1764, prestvigd 1766, pastor i Kymene 1779, assessor 
consistorii 1786, prost 1790, pastor i Sääminki 1797. Död 


8 sept. n. st. 1800. 

Gift med Kristina Marg. Rosenius, enka efter pastorn 
i Kymene Sven Govinius. 

Abraham Johan Lojander, son till sägskrifvaren i 
Ruokolaks Abraham Lojander och Johanna Kristina Pihl, 
f. 15 juli (5 dec.) 1769, var ej student, sekreterare vid nedre 
landträtten i Wiborg och kollegii registrator, prestvigd 
1798, pastor i Sääminki 1802. Död 1 febr. 1825. 

Gift 1:0 med Charlotta Barbara Hornborg, pastorsdot- 
ter frän Nykyrka, död 1815 och 2:0 med Sara Maria Fa- 
britius, f. 11 dec. 1789, enka efter kapellanen Anders La- 
ven. Barn af 1 giftet: 1 Fredrik Johan, f. 1803, kommis- 
sionslandtmätare, gift med Elisabet Telén, dotter till kom- 
missionslandtmätaren Telen. 2 Alexander Georg, f. 24 dec. 
1804, major, ogift. 3 Emilia Wilhelmina, f. 1806, gift 1824 
med kapellanen i Taipalsaari Abrah. Josef Wahlberg. 4 
Alexandra Charlotta, f. 9 febr. 1808, dog ogift. 5 Karl 
Leopold. 6 Maria Antoinette, f. 1812, ogift. Barn af sed- 
nare giftet voro: 7 Edvard, f. 1820, blef militär. 8 Her- 
man Waldemar, f. 1822, postmästare, död c. 1862, gift med 
Emilie Pistolekors, assessorsdotter. 9 Johanna, f. 1823, gift 
med kapellanen i Hinnerjoki Fredr. Adolf Björkqvist. 10 
Ferdinand, f. 1825, handlande i Björneborg, gift med Char- 
lotta Lagerbom. 

Johan Tykén, f. 11 nov. 1787, rysk språklärare i Ny- 
slott 1 aug. 1812, kretsskollärare dersammastädes 24 juni 
1813, prestvigd 17 dec. 1823, pastor här 16 juni 1826. Död 
8 jan. 1835. 

Gift med Fredrika Katarina Rönnholm, dotter till borg- 
mästaren Karl Fredr. Rönnholm, f. 21 sept. 1790, död 10 
nov. 1836, barnlös. 
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Johan Niklas Strählman, pastorsson från Walkjärvi, 
f. 22 jan. 1784, prestvigd 24 febr. 1804, tjenstgjorde sedan 
i Walkjärvi och Jaakimvaara, vice pastor 1811, kapellan i 
Walkjärvi 31 aug. 1814, pastor här 2 maj 1836, prost 1845. 
Död 17 aug. 1864. | 

Gift med Anna Karolina Oleander, f. 18 jan. 1800, 
kapellansdotter från Kirvus. Barn: 1 Johan Leopold, dog 
som student 1837. 2 Mathilda Amanda, f. 7 maj 1821, gift 
med pastorn i Pelgjärvi Karl Alfred Nysten. 3 Katarına 
Elisabet, f. 8 mars 1828, gift med Hagelberg. 4 Helena 
Karolina Blondina, f. 14 juni 1828. 5 Sofia Emilia, f. 11 
aug. 1831, gift med kapellanen i Pukkila Karl Ekman. 6 
Anna Amalia, f. 24 dec. 1833. 7 Ida Nataka, gift med 
pastorsadjunkten Johan Strählman. 

Alexander Jakob Gummerus, son till pastorn i Liminko 
Jakob Gummerus och Maria Gust. Snellman, f. 9 apr. 1807, 
prestvigd 8 juni 1831, sokenadjunkt i Gamla Karleby 1 
sept. 1841, vice pastor samma år, kapellan i Ylikannus 15 
apr. 1846, pastor i Karkku 1859, prost 1865, pastor här 
1865, tillträdde 1 maj 1867. 

Gift 1839 med Emma Nordling, pastorsdotter från 
Gamla Karleby, f. 24 okt. 1814, död 26 juni 1868. Barn: 
1 Karl Jakob, f. 13 apr. 1840, kandidat. 2 Emma Maria, 
f. 2 aug. 1841. 8 Alexander, f. 13 sept. 1845, student. 4 
Jonatan, f. 3 juli 1849. 5 Valentin, f. 29 apr. 1852. 6 
Otto Leonard, f. 10 febr. 1854. 7 Julius Immanuel, f. 13 
mars 1855. 8 Alba Sofa, f. 9 juli 1857. 9 Alewandra Irene, 
f. 29 okt. 1860. 10 Ines Gustava, f. 11 jan. 1863. 


Kapellaner. 
Matthias 1588. 
Andreas Olai 1593, blef pastor i Puumala. 
Sigfridus Erici Kostianus 1602—1617, blef pastor. 
Martinus Martini 1624. 
Petrus Johannis 1630. 
Martinus Sigfridi 1634, blef pastor i Kerimäki. 
Bartholdus Jacobi 1645—1649. 
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Johan Laurentii Fabricius, pastorsson från Savitaipale, 
kapellan har 1652—1663. 

Matthias Laurentii 1663—1678. 

Henrik Romanus 1679—1694, blef pastor i Puumala 

Samuel Mollenius 1697—1712. 

Gift med Hedvig Rosenhoff. | 

Jordanus Lawonius, pädagog i Nyslott 1709—1713, 
kapellan här 1723. Dôd 5 maj 1735. | 

Gift med Elin Kultanus, enka efter pädagogen Barth 
Dicheus, och död 10 maj 1749. Barn: 1 Jordan, dog son | 
konrektor i Willmanstrand 30 apr. 1739. 2 Abraham, pa- 
stor loci. 3 Erik, kammarskrifvare, död 1743. | 

Abraham Lawonius, kapellan här 23 juni 1736, blef 
pastor. Till kapellan valdes han sålunda, att pastorn vid 
sokenstämman 4 juni 1736 föredrog, det framlidne kapel- 
lanen Jord. Lawonii enkas nådår vore inne och höga ve- 
derbörande ville vara betänkte på ledighetens besättande; 
derföre frågades af sokenmän, hvilken de till sin själasörjare | 
och kapellan nu ästunda och kalla vilja? Då alla enbälle- 
ligen kallade på hr Abrah. Lawonius. Vidare frägades, om 
de ock vilja höra några andra hederlige prestmän, som till- 
äfventyrs sig härtill söka ville? Respond. enhälligt, att om 
än aldrig så många ville sig här låta höra, så kalla de dock 
ingen annan, utan deras besvär vore i så måtto fåfängt. 
Än på ytterligare fråga hade ingen till att säga häremot. 

Karl Henrik Winter var förut krigsprest, kapellan här | 
1742, blef pastor i Savitaipale. Vid consistorii visitation 2 — 
febr. 1747 frågades församlingen, angående prestmannen _ 
Karl Henr. Winter, hvilken betygat, det han af församlin- — 
gen enhälligt till kapellan uti hr pastor Lawonii ställe vore 
antagen och allt sedan hos dem samma beställning förvaltat, 
ehuru utan någon erhållen fullmakt dertill: om dermed si 
vore beskaffadt samt om de framdeles vilja blifva vid ho — 
nom eller åstunda, att ordentligt kapellansval härstädes an- — 
ställas skall? Hvartill enhälligt af alla blef svaradt, att de 
finna sig ganska väl förnöjde med honom, hafvande icke 
något hvarken emot hans person, lära eller lefverne, hvar- 
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fore de icke nägot ytterligare kapellansval sade sig &stunda, 
utan ville hellst vara förnöjde med den, som redan uti så 
ling tid och jemväl under sjelfva fiendtliga tiden haft be- 
svar uti församlingen. Icke dess mindre och ehuru kon- 
sist. var sinnadt att hari lemna hr K. H. Winter behörig 
fullmakt, efter ett kort ärnadt examen, så anhöll han dock 
om uppskof med fullmaktens undfäende för vissa orsaker 
skull, hvilket ock dervid för denna gång blef beroende. Se- 
dermera erhöll han fullmakt den 20 jan. 1758. 

Anders Heggroth, kapellan 25 jan. 1779, blef pastor i 
Taipalsaari 1780. 

Henrik Adolf Lagus, pastorsson fran Ruokolaks, f. 27 
sept. 1753, prestvigd 1 sept. 1776, kapellan i Sääminki 27 
mars 1781, vice pastor 1798. Död 3 okt. 1807. 

Gift med Beata Katarina Ristelius, kapellansdotter från 
Ruokolaks. Barn: Eva Kristina, f. 21 okt. 1785, gift med 
öfversten Gustaf Fredr. Weymarn. Deras barn: 1 Jakob 
Henrik, f. 1819. 2 Leonard Fredrik, f. 1822. 

Anders Lawén, bondson frin Lawikka by i Savitai- 
pale soken, hvaraf namnet ar taget, f. 1 dec. 1779, student 
1802, prestvigd 1 Fredrikshamn 1803, kapellan här 1810. 
Did 30 mars 1815. 

Gift 1811 med Sara Maria Fabritius, kapellansdotter 
fran Jokkas, som i andra giftet fick pastor Lojander (se 
ofvan). Barn: 1 Abrakam Wilhelm, f. 29 juli 1812, kom- 
ınendörkapten i Sverige. Om honom kan läsas i Svenskt 
biografiskt lexikon, ny följd VI. 198. 2 Maria Sofia, f. 1816, 
gift med borgmästaren i Tammerfors Fredrik Sacklen. 

Arvid Zacharias Sirelius, kapellansson frin Kides, f. 
13 sept. 1766, student 1793, prestvigd 18 juni 1794, tjenst- 
gjorde sedan i Kides och Ilomants, sokenskolmästare på 
sistnämnde ställe 9 juni 1802, kapellan här 2 apr. 1817, 
vice pastor samma år. Död 23 dec. 1833. 

Gift med Ottiliana Wilhelmina Hjerppe, kapellansdot- 
ter frin Ilomants, f. 15 jan. 1772, död 18 dec. 1860. Barn: 
I Arvid Kristian, f. 8 juni 1803, kommissionslandtmätare, 
död 2 juni 1846, ogift. II Augusta Aurora, f. 11 febr. 
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1805, och III Anna Elisabet, f. 11 febr. 1805, tvillingssyst- 


rar, den sednare gift 1826 med Arvid Sirelius. Deras barn: 


1 Ottiliana Lovisa, f. 1828. 2 Johan, f. 22 aug. 1830. 3 


Emilia Elisabet, f. 14 nov. 1832. 4 Fredrika Natalia, f. 17 
maj 1836. IV Kristina Charlotta, f. 2 dec. 1806, ogift. V 
Gustaf Wilhelm, f. 9 apr. 1808. VI Henrik Alexander, f. 1 
febr. 1810, consistorii academici notarie, död 22 maj 1856. 
VII Fredrika, f. 26 sept. 1811, gift med kapellanen i Hirven- 
sılmi Johan Napoleon Sirelius. VIII Karolina Katarina, f. 4 
mars 1813. IX Georg August, f. 23 nov. 1814, postexpedi- 
tör, död 1861. X Selma Wilhelmina, f. 4 febr. 1817. 

Anders Kiljander, kapellansson frän Brääkkylä, f. 4 
aug. 1790, prestvigd 6 juni 1821, tjenstgjorde sedan i Toh- 
majärvi, Libelits, Kaavi, Wiitasaari, kapellan i Pihtipudas 
26 mars 1834, kapellan här 20 juli 1836, vice pastor 1842. 
Död 15 maj 1856. 

Gift med Sofa Fredrika von Burghausen, f. 1799, död 


1864, dotter till kaptenen Berndt Fredrik von Burghausen. 


Barn: 1 Sofa Marta, f. 25 febr. 1824, gift 1843 med skol- 
rektorn i Nyslott Kristian Stenberg. 2 Mårten Herman, dog 
som student 1847. 3 Anna Charlotta, f. 15 apr. 1827. 4 


Anders Samuel, f. 30 dec. 1828, bönehuspredikant i Savon- 


ranta. 5 Karl Johan, f. 14 maj 1830. 


Alexander Krogerus, kapellansson från Nastola, f. 3 
apr. 1809, prestvigd 19 juli 1836, tjenstgjorde sedan i Na- | 


stola, Kärkölä, Iiti, Rantasalmi, Heinävesi, vice pastor 1854, 
kapellan i Sääminki 9 sept. 1857. 


Gift med Maria Wilhelmina Tornell, kronolänsmans- | 





dotter från Iiti, som dog 25 nov. 1864. Barn: 1 Ida Hit | 
helmina, f. 23 juli 1848. 2 Olga Maria, f. 16 juli 1855. — 


3 Gustaf Henrik, f. 10 mars 1858. 4 Hilma Elisabet, f. 12 
aug. 1860. 


TAIPALSAARI. 


Taipalsaari var först kapell under Lappvesi och om- 
nämnes säsom sädant är 1561, men eget pastorat bildade 
det redan år 1571, såsom synes af detta kungabref. 
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Vi Johan den tredje med Guds näd etc. 

Gore veterligt, att Vi af synnerlig gunst och nåd 
hafve unnat och konfererat, som Vi ock nu med detta 
Vårt öppna bref unne och nådigt konferere denne brefvi- 
sare, Vår troundersäte hr Jons Simonis Taipale prestgäll, 
liggandes i Wiborgs atift, och hafve Vi gunsteligen efter- 
låtit, att Taipale gård skall härefter alltid vara prestbol till 
förstnämnde prestgäll. Hvarföre bjude Vi eder trogne un- 
dersåter och dannemän alle, som i förenämnde prestgäll 
bygge och bo, att I annammen och bekännen förbemälte 
hr Jons Simonis för eder rätte kyrkoherde och lärofader, 
utgörandes honom välvilligen tionde, likstol och annat mera, 
såsom I tillförene eder kyrkoherde till uppehälle och un- 
derhäll efter en god och christelig sedvana plägen och plik- 
tige ären det att göra. Han skall deremot förpliktad vera 
att förkunna för eder Guds rena och klara ord, utan all 
vrång bilärdom eller menskliga dikter och påfund, efter 
sitt yttersta och bästa förstånd, som den allemäktige, evige 
Gud honom förlänt hafver, och eljest i allan måtto så före- 
stå eder uti sitt kall och embete, som han det inför Gud, 
oss och hvar christen man tryggeligen ansvara vill. Der 
I trogne undersåter och dannemän alle mågen veta eder 
efterrätta. Stockholm den 24 juli 1571. 

Denna församling var anslagen till annex för bisko- 
pen i Wiborg och Borgä frän är 1676 till 1743. 


Kyrkoherdar. 


Johannes Simonis 1571—1583, veterligen den förste 
pastor. 

Petrus Laurentii 1585—1610, erhöll genom Klas Fle- 
mings bref af 4 febr. 1595 frihet på sitt hemman för gärd 
och utlagor. 

Matthias Laurentii 1612—1631, lärer vara densamma, 
som förut var pastor på Siikaniemi. 

Laurentius Petri Herkepeus 1640—1657, var förut ka- 
pellan och sedan pastor och landtprost, riksdagsman 1640. 
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Gift med Margareta Larsdotter. Barn: 1 Johan, pa- 
stor i Joutseno. 2 Laurentius, fadrens efterträdare. 

Laurentius Herkepeus 1659—1673, den förres son, var 
här förut kapellan. Död 1673. 

Gift med Anna Croell, som dog 1688. Barn: Anna, 
gift med vice pastor Abr. Brunnerus. 


Vice pastorer. 


Abraham Brunnerus, kallas åren 1673—1681 vice pa- 
stor, blef pastor i Jokkas 1681. 

Samuel Alopeus, son tili kapellanen i Jääskis Magnus 
Kettunius, hvars söner kallade sig Alopeus, vice pastor här 
1681. Död 1689. 

Gift med Elisabet Helsingius, som i andra giftet fick 
kapellanen i Puumala Lars Rosenius. Barn: A Johan, f. 
11 mars 1686, pastor i Gubanits, gift 1:0 med Anna Maria 
Maidelin, pastorsdotter från P:burg och 2:o med Katarina 
Helena Hagert, som dog 1789. Barn af första giftet: I 
Brita Elisabet, f. 4 aug. 1718. II Samuel, pastor i Sorta- 
vala. III Jakob, f. 9 juni 1722, pastor i Narwa, död 17 
nov. 1780. Hans barn: 1 Fredrik, anställd hos ryska mi- 
nistern i Konstantinopel. 2 Jakob, f. 1761, major, som 
hade 2 söner: Roman, kollegii assessor och /wan, hofråd, 
af hvilkens 3 söner endast tvenne äro till namnet kände: 
Michael och Iwan. IV Johan, f. 28 febr. 1728, utan pu- 
blik tjenst. Af andra giftet funnos 4 barn, af hvilka 3 
dogo unga och det fjerde, dottern Helena var f. 16 juli 
1738. B Samuel, pastor i S:t Andrew. © dotter, gift 
med kapellanen i Loimjoki Kristian Voigt. Deras son Hen- 
rik var kapellan i Jorois. 

Anders Herkepœus, vice pastor här 1690—1693, blef 
pastor i Pelgjärvi 1694. 

Kristiern Awenarius, vice pastor här 1694—1728. 

Gift med .... Schvindt. Barn: 1 Maria. 2 Georg, 
pastor i Wuoles. 3 Kristina. 4 Sofia. 5 Anna. 

Petrus Paulinus, pastorsson från Iiti, vice pastor här 
1728—1732, blef sin faders vice pastor i Iiti. 
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Magnus Orrœus, vice pastor 1732--1743, blef ordi- 
narie pastor. 


Kyrkoherdar. 


Magnus Orrœus, pastorsson från Puumala, f. 10 maj 
1703, student 1723, vice pastor här 1732, ordinarie pastor 
28 juli 1755, prost 1771. Död 1778. 

Gift med Ebba Katarina Mollerns, pastorsdotter från 
Ruokolaks, död 1791. Barn: A Gustaf, f. 1739, död 1811, 
lifmedicus, verkligt statsråd. Gift l:o med .... Thitz och 
2:0 med Anna Stricker. Deras barn: I Fredrik, öfverste. 
I Anna Maria, gift med generalmajoren, vice guvernören 
Joakim Jenisch, som förut var kommendant i Nyslott. De- 
ras barn: 1 Magnus Gottlob Karl, f. 18 febr. 1791. 2 Ma- 
ria Katarina Lovisa, f. 25 mars 1793. 3 Anders, f. 13 maj 
1794. 4 Natalia, f. 29 maj 1795. 5 Anna, f. 12 sept. 1796. 
6 Michael, f. 7 nov. 1797. 7 Alexander Gustaf, f. 10 jan. 
1801. BB Magnus, f. 1744, civilguvernör i Wiborg, verk- 
ligt statsråd, död 1819. Gift med Elisabet von Daehn. De- 
ras barn: I Alexander, öfverstelöjtnant, stupade vid Boro- 
dino, var gift med Katarina Etholen, som dog 19 nov. 1840. 
Deras dotter Katarina var gift med öfverstelöjtnanten Aka- 
tes Ferdin. Gripenberg. Il Alexius, generalmajor, var gift. 
II Johan, tjensteman vid finansministeren, verkligt stats- 
råd, gift med .... Zimmerman. IV Elisabet, gift med lif- 
medicus, geheimerädet Niklas Suthof. V Natalia, ogift. VI 
Helena, dog ogift 1822. C David, handlande och flyttade 
till England, der han kallade sig Orrhay. WD Ulrika, gift 
med ståthållaren Karl Fredr. Krompein. EE Ebba Kata- 
rina, gift l:o med pastorn i Walkeala Karl Gust. Nikan- 
der och 2:0 med hans eftertridare Erik Fabian Backman. 
F Hedvig Elisabet, f. 1753, gift med fadrens efterträdare. 

Anders Heggroth, kapellansson från Ruokolaks, f. 20 
juli 1747, student 1767, prestvigd 17 jan. 1770, tjenstgjorde 
sedan i Ruokolaks, Savitaipale och Suomenniemi, kapellan 
i Sääminki 1779, pastor har genom dirigerande senatens 
ukas af 31 juli 1780, prost 1790. Död ,, dec. 1802. 
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Gift med Hedvig Elisabet Orrœus, företrädarens dot- 
ter, som dog 24 murs (4 april) 1797. Deras barn: 1 Gu- 
staf Magnus, f. 1781. 2 Anders, f. 9 febr. 1784, kapellan 
i Joutseno. 3 Anna Katarina, f. 1785, gift med pastorn i 
Mäntyharju Olof Pesonius. 4 Gustaf Fredrik, f. 1789. 

Johan Wargentin, klockareson, f. i Sääminki 12 apr. 
1763, student 1782, prestvigd 1786, kapellan har 1792, vice 
pastor 1799, pastor 1807. Död 12 juni 1817. 

Gift med Agneta Sofia Berner, pastorsdotter fran Män- 
tyharju. Deras barn: 1 Aristina Sofia, f. 1797. 2 Katarına 
Lovisa, f. 1801. 3 Maria Sofia, gift med häradsbokhälla- 
ren, kaptenen Fredrik Giös. 4 Anna Johanna, f. 1804. 
Johan Emanuel, f. 1807. 6 Karl Gustaf, f. 27 juni 1811, 
pastor i Heinävesi. 7 Hedvig Emilia, f. 1814. 

Karl Theodor Strählman, pastorsson frän Walkjärvi, 
f. 7 okt. 1782, student 1801, prestvigd i Wiborg 20 juni 
1805, tjenstgjorde sedan i Walkjärvi och Pyhäjärvi, vice 
pastor 1811, kapellan i Taipalsaari 6 apr. 1814, pastor 1819. 
Död 3 dec. 1819. 

Gift med Katarina Elisabet Bernitz, dotter till hä- 
radsskrifvaren Fredrik Bernitz. Deras enda barn dog i 
späd älder. 

Johan Gustaf Löfberg, son till landtmätaren Johan 
Löfberg och Anna Katarina Starck. F. 11 maj 1798, stu- 
dent i Dorpat 1809, lärare vid kretsskolan i Willmanstrand 
1 aug. 1810, i Kexholm 1 jan. 1814, prestvigd 13 jan. 1811, 
pastor här 30 jan. 1822. Död 24 juli 1825. 

Gift 23 maj 1812 med Helena Nessin, f. 27 jan. 1785, 
pastorsdotter från Lappvesi, död 1848. Barn: 1 Henrik Wal- 
helm, f. 5 maj 1813, kapten. 2 Alexander Richard, f. 7 
febr. 1817, död 1835, som konditorlärling. 3 Johan An- 
ders, f. 19 apr. 1819, död 1848 som tjensteman vid banken 
i P:burg. 4 Helena, f. 10 apr. 1821, ogift. 5 Katarina 
Augusta, f. 18 juni 1823. 

Israel Reinhold Hoffren, pastorsson frän Gustaf Adolfe 
församling, f. 20 sept. 1783, student 1796, prestvigd 1 febr. 
1809, konsistorii notarie 30 maj 1810, kapellan i Ström- 
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fors 30 juli 1814, vice pastor 1814, pastor här „% febr. 1826. 
Död 28 okt. 1828. 

Gift 1812 med Anna Maria Neslindh, f. 6 mars 1793, 
dotter till rådmannen i Borgå Peter Neslindh. Barn, som 
öfverlefde fadren: 1 Lars Peter Reinhold, f. 22 (25) maj 
1814, komminister vid svenska församlingen i P:burg. 2 
Maria Sofia, f. 1 juli 1818, död 1854, gift med proviant- 
mästaren, hofrådet Peter Nordman. 3 Sigrid Virginia, f. 5 
apr. 1824, gift l:o med ryska spräkläraren August Maurits 
Ohman, som dog 1849, och 2:0 med sin framlidne systers 
man hofrädet P. Nordman. 

Karl Johan Winter, pastorsson från Puumala, f. 18 
jan. 1790, student 1812, prestvigd 7 apr. 1813, tjenstgjorde 
sedan i Ruokolaks, Klemis, Mäntyharju, Björkö, extraordin. 
predikant vid Kuopio bataljon 1822, ordinarie d:o 8 jan. 
1825, pastor här 30 dec. 1829. Död 27 juni 1838. 

Gift 1829 med Mina Ottiliana Evert, dotter till krets- 
skolläraren Johan Karl Evert och Wilhelmina Watke. Utan 
barn. 

Anders Johan Wenell, nämndemansson från Nilsiä so- 
ken, f. 4 aug. 1800, prestvigd 17 dec. 1823, tjenstgjorde 
sedan i Ilomants, Kontiolaks, Nilsiä, bönehuspredikant i 
Rautavaara 16 apr. 1828, lemnade denna tjenst och tjenst- 
gjorde i Nurmis och Nilsiä tills han blef kapellan i Aniala 
13 nov. 1833, pastor här 15 maj 1835, prost 1849. Död 
21 maj 1868. 

Gift med Sofia Brofeldt, pastorsdotter från Nilsiä. 


Kapellaner. 


Olaus Matthie, kapellan här före 1586, åtnjöt på sina 
gamla dagar underhåll från hospitalet och sjukstugan i 
Wiborg. 

Matthias Laurentii 1593—1612, blef pastor. 

Laurentius Petri Herkepeus 1613—1639, blef pastor. 

Laurentius Herkepeus c. 1648, blef pastor. Erhöll 4 
skatt jord till kapellansbol, enligt följande urkund: 
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Jag Johan Rosenhane till Stenhammar och Mossebo. 

Gör härmed veterligt, eftersom kapellanen i Taipal- 
saari, vällärde hr Laurentius Laurentii hafver præsenterat 
sub dato lagläsarens Samuel Mattsson (Forsmans) under- 
skrifna och förseglade tingsbevis, dat. den 26 juli 1648, be- 
gärandes att emottaga en fjerdedels skatt kronojord uti 
Wilkkola by till ett kapellansbol, som lägligast utmed 
kyrkan är beläget och en god del af dess ägor lagd till 
kyrkovall; så emedan hennes kongl. maj:t vår allernådigste 
drottnings nådiga resolution, dat. Stockholm den 4 juli 1644, 
förmår, att kapellanerne är beviljad en fjerdedels skatt, som 
närmast vid kyrkorna är belägen, att bo uppå, och efter 
ordningen emot en viss stadga till kapellansbol allt fram- 
gent njuta och behålla; derföre på dragande kall och embe- 
tes vägnar tillstår jag honom det till kapellansbol att bruka 
och besitta, såsom ock till hennes kongl. maj:ts nådigste 
behag och det högtärade konungsliga kammarkollegii vi- 
dare ratifikation efterlåter jag honom tre års frihet af or- 
sak, som förbemäldt är, att dess ägor genom kyrkobygg- 
ningar äro förringade, och efter frihetsårens förlopp till 
kronan årligen skatta 13 daler 7 öre 4% pgr silfvermynt 
uti penningar, undantagandes extraordinarie krigshjelpen. 
Förbjuder fördenskull slägtingarne till förbemälte hemman, 
att de häremot intet förfång, hinder eller mehn tillfoga, 
utan låta honom allt det, som ofvan bemäldt är, för krono 
och icke för skatte besitta. Och hvad ägor derunder lyda 
eller af ålder tillegat hafva, dem skall han hafva makt och 
tillstånd efter derpå utgångne mandater igen under hem- 
manet eller rätta bolstad utan någon lösen att vederkänna. 
Dertill både fogden och lagläsaren skola vara förpliktade 
att behjelpa. Här alla detta angår hafve sig således full- 
komligen att efterrätta. Datum Lappvesi prestgård 27 juli 
1648. 

Johan Rosenhane. 


Anders Heinricius 1656, blef lektor i Wiborg och se- 
dan pastor i Jääskis. 
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Anders Lacmannus 1659—1666. Om kapellansbolet 
förbättring utgafs under hans tid följande dokument: 

Eftersom kapellanen uti Taipalsaari soken, hederlig 
och vällärde dom. Andreas Lacmannus hafver här hos mig 
supplicando klageligen andragit, hurusom han med stor fat- 
tigdom skall uppå ett krigsfolket päfördt hemman sig uppe- 
halla och nära, så att han af det ringa, som han af soknen 
till sitt uppehälle kan fä, ınäste ställa till skattens afbetal- 
ning; Sdmjukligen begärandes, att honom måtte inrymmas 
ett ödeshemman till kapellansbol i d:o soken och kyrkoby 
om 4 skatt och hemman 1, der fordom kapellanen dom. 
Laurentius Laurentii åbott hafver. Nu som samma hem- 
manet säges vara öde och under kronan obesväradt, der- 
före och på det han desto bättre kan fôrestä sitt embete 
(och kapellanerne efter honom), hafver jag till hans kongl. 
maj:ts vidare ratifikation honom tillåtit förbemälte hemman 
under kapellansbol alldeles obehindradt att bebygga, bruka 
och behålla med de konditioner, som deröfver upprättade 
presternes privilegier förmäla. Signatum Wiborgs stad den 
15 febr. 1659. 

Erich Kruse. 


Att denna kopia är lika lydande med sjelfva originalet 
vittnas af mig undertecknad 


Laur. Härkepeus. 
Past. Taip. 


Abraham Brunnerus 1668—1673, blef vice pastor här. 

Arnoldus Jakobi 1673--1678. 

Aaron 1680. 

Andreas Herkepœus 1688, blef vice pastor 1690. 

Klas Dyster 1690-1725. 

Benjamin Cojander, kapellansson från Luopiois, prest- 
vigd c. 1708, tjenstgjorde sedan i Suomenniemi, kapellan 
här 1727. Död 12 sept. 1750. 

Gift 1738 med Elisabet Couper, dotter till arrendatorn 
på Saviniemi i S:t Andrew Robert Couper och Lucia Sofia 
von Burghausen. Barn: 1 Elisabet, gift med fadrens efter- 


348 TAIPALSAARI. 


tridare. 2 Beata Sofia. 3 Johan. 4 Anders. 5 Anna 
Katarina. 

Henrik Wahrenberg, prestvigd 1750, kapellan här 10 
juni 1752, vice pastor 1779. Död 1 maj 1781. 

Gift med Elisabet Cojander, fôreträdarens dotter, som 
dog 1810. Barn: 1 Elisabet. 2 Henrik Magnus, kapellan 
ı Wederlaks. 3 Ebba Kristina, f. 1759, död 1817, gift 1:0 med 
revisionslandtmätaren Otto Hirn och 2:0 med häradsskrifva- 
ren Fredrik Bernitz. 4 Hedviy Sofia, f. 1761. 5 Karl Pe- 
ter och 6 Gustaf Adolf, tvillingar, födde 1768. 

Abraham Langell, pastorsson från Willmanstrand, f. 
30 juli 1755, student 1773, prestvigd i Fredrikshamn 1 okt. 
1777, tjenstgjorde först som prest, blef sedan pädagog i 
W:strand 18 juli 1782, kapellan här 1784, vice pastor samma 
är. Död 27 febr. 1791. 

Gift 1788 med Maria Tanninen, som dog 1793, barnlös. 

Johan Wargentin, kapellan här 1792, blef pastor 
1807. 

Elias Löflund, son till bonden Lehtonen i Taipalsaari, 
f. 10 mars 1780, student 1803, prestvigd samma år, tjenst- 
gjorde sedan i Ruokolaks, Klemis, kapellan här 1807. Död 
25 apr. 1813. 

Gift med Helena Agatha Giös, pastorsdotter från Jout- 
seno. Utan barn. 

Karl Theodor Strählman, kapellan här 6 apr. 1814, 
blef pastor 1819. 

Johan™ Henrik Zveygberg, kapellan här 15 mars 1820, 
blef kapellan i Säkkjärvi 1822. 

Abraham Josef Wahlberg, pastorsson från Sääminki, 
f. 1 jan. 1781, prestvigd 3 okt. 1810, tjenstgjorde sedan i 
Uguniemi, Kakkis och Sakkula, kapellan här 22 okt. 1823. 
Död i apr. 1838. 

Gift med Emilia Wilhelmina Lojander, pastorsdotter 
från Sääminki, f. 1806. Barn: 1 Josefina Emilia, f. 25 sept. 
1828, gift med stadsfiskalen i Kexholm Alopeus. 2 Amalia 
Mathilda, f. 9 apr. 1830, ogift. 3 Peter Abraham Rudolf, 
f. 6 febr. 1832, sinnessvag. 4 Nils Edvard, f. 12 aug. 183, 
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apothekare i Björneborg. 5 Fredrik Alexander, f. 18 aug. 
1835, löjtnant vid indelta militären. 

Anders Huchtman, bondson från Rantasalmi, f. 11 dec. 
1805, prestvigd 12 jan. 1831, tjenstgjorde sedan i Sulkava, 
S:t Michel, Kristina, Walkjärvi, Wiborg, vice pastor 1888, 
kapellan här 2 sept. 1840. Död 10 febr. 1855. 

Gift med Elvira Sofia Lyra, parstorsdotter från Kri- 
stina, f. 1820. Barn: 1 Elin Sofa, f. 7 juli 1843, gift med 
hofrättsassessorn Felix Theodor Mechelin. 2 Hulda Eva och 
3 Hilja Anni, tvillingar, f. 16 okt. 1852. 

Wilhelm Ludvig Lundan, kapellan här 12 mars 1856, 
blef pastor i Titi 1858. 

Henrik Johan Savander, kapellan har 1859, blef ka- 
pellan i Sakkula 1866. 

Gabriel Wilhelm Melart, son till vice häradsh. Fredrik 
Melart, f. i Tohmajärvi 18 febr. 1812, student 1838, tjenst- 
gjorde sedan som lärare i Lovisa och Kuopio och blef or- 
dinarie lärare vid finska afdelningen af lägre elementarsko- 
lan i Kuopio 12 nov. 1845, prestvigd 11 sept. 1852 och 
tjenstgjorde i Frantsila, Temmes, Piippola, Törnävä, Brääk- 
kylä, Leppävirta, Iisalmi och Maaninka, vice pastor 1862, 
kapellan här i dec. 1863. Död 2 okt. 1865. 

Karl Hellén, f. 4 sept. 1806, student 1833, prestvigd 
i Borgå 19 juli 1836, predikant på Hogland 8 apr. 1840, 
pastor på Runö 28 maj 1845, tjenstf. pastor i Markkowa 
uti Ingermanland 1856, återvände till Borgå stift, der han 
sedan tjenstgjorde tills han blef kapellan i Heinola 1862, 
kapellan i Taipalsaari 1866. 

Gift med Wilhelmina Ulrika Falkenberg, f. 20 aug. 
1818. Barn: 1 Alexandra, f. 2 maj 1846. 2 Maria Lovisa, 
f. 25 apr. 1850. 3 Karl Alexander, f. 15 nov. 1855. 


THUSBY. 

Till följe af kongl. brefvet af 22 juli 1643 uppkom 
Thusby (Tuusula) församling sålunda, att från Sibbo togos 
byarne Tuusula, Paijala, Ruskela, Järvenpää (Träskända), 
Thomasby, Hökkilä, Öfverkervo och Ytterkervo, från Nur- 
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mijärvi byarne: Nahkila (Nackskog), Rusutjärvi och Gam- 
melby och frän Helsinge byarne: Hyrilä (Skafvaböle), Finnby 
och Ruotsa (Klemetskog), och sammanslogos till ett kapell, 
hvars första kyrka uppfördes i Tuusula by, som sedan gaf 
namn åt hela kyrkogället. Det var ryttmästaren i Gam- 
melby Nils Larsson Stålhane, som bedref inrättandet af ett 
kapell och sedermera af ett pastorat i Thusby. Ty då pa- 
storn i Sibbo, hvarunder det nya gället först lades, vård- 
slösade sin befattning i kapellet, förordnade biskopen med 
capitulares i Wiborg 22 dec. 1653, att detta kyrkogäll skulle 
från 1 jan. 1654 utgöra ett eget pastorat och få sig en 
skild pastor, hvilken åtgärd genom kungabref af 29 aug. 
1668 stadfästades. Pastoratet anslogs till annex åt eloquen- 
tie lektorn i Borgå medelst nådigt reskript af 23 juli 1766, 
fran hvilken skyldighet det befriades 25 apr. 1770, men 
tillades icke dess mindre genom kungabref af 22 nov. 1772 
dä varande eloquentie lektorn för dess lifstid till preebende 
tills det ytterligare genom nådigt bref af 12 nov. 1781 skil- 
des från egenskapen af præbendelägenhet. Se Borgå gymn. 
hist. p. 81—83. För de inom soken boende svenskar häl- 
les svensk gudstjenst hvar 3 söndag och alla högtidsdagar. 


Kyrkoherdar. 


Johan Magnus Lupeus var först kapellan här och blef 
sedan den förste pastor 1654. Död 1680. 

Gift 1:0 med Margareta och 2:0 med Maria Michels- 
dotter. Barn: Kristina, gift med pastorn i Mäntsälä Johan 
Sticheus. 

Johan Cramerus, var förut kapellan, tillträdde Thusby 
pastorat 11 juni 1682. Död 16 juni 1693. 

Gift med Regina. Barn: 1 Kristina, gift med fadrens 
efterträdare. 2 Brita, gift med pastor loci Johan Sewonius. 

Gustaf Hindsberg, var kapellan förut, pastor 1694— 
1727. 

Gift med Aristina Cramerus (Cremer), som dog 25 
juli 1735. Barn: 1 Gustaf, qvartermästare. 2 Kristina, 
gift med trumpetaren Adrah. Ekberg. 3 Anna Maria, gift 
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med uppbördsskrifvaren Gustaf Hertzberg. 4 Regina, som 
dog 1728, var gift med sergeanten Eggert Enroth. 5 Zacha- 
rias, dog 1769. 

Johan Sewonius, borgareson från Abo 1), var här ka- 
pellan förut, pastor 1728. Död 4 apr. 1731. 

Gift med Brigitta Cramer, pastorsdotter. 

Benedikt Ignatius, pastorsson frän Wiitasaari, f. 1685, 
kapellan i Wiitasaari 1713, pastor här 1732. Död 1 febr. 
1766, 80 är 10 mänader gammal. 

Gift med Prudentia Porthan, pastorsdotter från Jorois, 
död 7 maj 1758. Barn: I Sigfrid Kristogerus, f. 1712, ar- 
kidiakonus i Fredrikshamn. II Henrik, f. 1713, kapellan i 
Borgå. III Benedikt, f. 11 nov. 1718, blef som student kol- 
lega superior i H:fors 22 febr. 1744, prestvigd 15 mars 1755 
och förordnad till sin faders substitut och vice pastor 1755. 
Död 2 maj 1765. Gift med Kristina Malm, pastorsdotter 
från Wichtis. Barn: 1 Bengt Jakob, f. 16 jan. 1761, pa- 
stor i Ulfsby. 2 Anders Henrik (Herman), f. 5 nov. 1762, 
sokenadjunkt i Sahalaks, död 1791, ogift. IV Brita Sofia, 
f. 1720, gift med kapellanen i Mäntsälä Jakob Insulanus. 
V Anders, f. 1723, munsterskrifvare vid Nylands och T:hus 
dragonregim., död 22 aug. 1767. Gift 1764 med Maria So- 
fa Enroth, sergeantsdotter från Thusby, utan barn. VI 
Peter, f. 1725, dog som scholaris 1737 deraf, att djeknarne 
Abraham Harkman och Henrik Antrovius, som brottades 
med hvarandra derunder kommo att stöta Harkman på Ig- 
natius så att denne föll omkull och skadade sin venstra 
hand så illa, att, ehuru åkomman af sig sjelf ej var dö- 
dande, Ignatius likväl, för försummad vård, deraf ljöt dö- 
den, hvarföre hofrätten 21 juni 1737 dömde berörde djek- 
nar till 20 dalers vådabot. VII Prudentia, f. 1727, gift 
1760 med kassören, sedermera tygskrifvaren Martin Buck, 


1) Denna slågt härstammar fran rusthällaren i Pemar soken Henrik 
Jönsson Siewo, hvars efterkommande kallade sig Siewonius, Sewontus och 
Sewon. Se Abo stifts Herdaminne I. 377. Johan Sewonii fader var son till 
nyssnåmnde stamfader. 
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son till kapten Buck. Barn: 1 Engelbrecht Jakob, f. 20 juli 
1761, bokhållare vid Wuokkala såg i Wiborgs län, ogift. 
2 Anna Prudentia, f. 15 apr. 1764, död 1813, var gift med 
rådmannen i Borgå, brukspatronen Peter Neslindh, f. 1739, 
död 1822. Deras barn: a) Peter Johan, f. 1791, handlande 
först i P:burg, sedan i Borgå, död 1848, och var gift med 
Nordenborg, utan barn. 6) Anna Maria, f. 1793, gift med 
pastorn i Taipalsaari Israel Reinh. Hoffren. c) Karl Gu- 
staf, f. 1795, handelsbokhällare. d) Hedvig Prudentia, f. 
1798, gift med rådmannen Gabriel Kniper. e) Marten Kri- 
stofer, f. 1801, tobaksfabrikör i P:burg. f) Robert Henrik, 
kronoapothekare i P:burg. 8 Helena Sofia, f. 1768, död 
1835, gift med handlanden i Borgå Gustaf Gustafsson Borg- 
ström, som dog 1803, utan barn. 4 Maria Kristina, f. 1772, 
gift med handlanden i Borgå, rådmannen Isaak Öhman. 


Vice Pastorer. 


Mag. Peter Lindforss, magister 1751, prestvigd 21 sept. 
1752, esquadronspredikant vid T:hus läns kavalleriregim. 
och sedan vid Nylands dragoner 1753, curam gerens och 
vice pastor i Nurmijärvi 1755, vice pastor här 17 jan. 1767. 
Död 24 sept. 1775. 

Gift med Maria Kristina Crohm. Barn: 1 Mårten Kri- 
stofer, f. 1756, pastor i Kides. 2 Karl Gustaf, f. 24 mars 
1759. 

Arvid Mårten Paulin, vice pastor här 6 mars 1776, 
blef: pastor 1782. 


Kyrkoherdar. 


Arvid Mårten Paulin, pastorsson från lit, f. 1746, 
prestvigd 9 maj 1770, extraordinarie bataljonspredikant vid 
artilleriregim. i H:fors 1772, ordinarie d:o 17 apr. 1776, 
vice pastor här 1776, pastor 1782, prost 1784. Död 2 
dec. 1796. ” 

Gift med Margareta Kristina Olander, som dog 28 aug. 
1839. Barn: 1 August Wilhelm, f. 1777, sergeant. 2 Mar- 
gareta Charlotta, f. 1781. 3 Johanna Gustava, f. 1782, dog 
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ogift: 1860. 4 Karl Gustaf, f. 17 nov. 1783. 5 Sofa Lo- 
visa, f. 17 juli 1793, ogift. 

Lars Cairenius, kapellansson från Kuuru, f. 21 aug. 
1753, student 1775, prestvigd 31 aug. 1778, kapellan i Puk- 
kila 23 apr. 1784, vice pastor 1789, pastor här 24 apr. 1798. 
Död 24 mars 1804. Ogift. | 

Simon Jusselins, f. 22 okt. 1751, student 1773, prest- 
vigd 4 mars 1775, skollärare p& Tervikegärd 22 nov. 1777, 
kapellan här 30 maj 1778, vice pastor 1791, forested pa- 
storalvärden 1796—1805, pastor här 24 juli 1805, prost 
1815. Död 27 mars 1823. 

Gift 1777 med Anna Kristina Lyra, kapellansdotter 
från Kärkölä, f. 2 jan. 1734, död 11 okt. 1827, barnlös. 

Mag. Lars Filip Palander, pastoreson från Wäno, f. 
25 febr. 1778, magister 1802, prestvigd 18 juni 1803, pre- 
dikant vid Jägerhornska värfvade regimentet samma år och 
gjorde tjenst till krigets slut, och derefter i Gustaf Adolfs 
församling, predikant på Mariefors 26 jan. 1811, vice pa- 
stor 1813, lemnade sistberörde befattning och tjenstgjorde 
i Kangasniemi, Helsinge, Hauho och Thusby, der han blef 
pastor 15 febr. 1826. Död 27 nov. 1829. 

Gift 1818 med Charlotta Wilhelmina von Becker, dot- 
ter till kaptenen Abrah. Gideon von Becker, som dog 1819 
och Margar. Katarina Järnefelt. F. 12 nov. 1797. Barn: 
1 Laura Charlotta Katarina, f. 8 dec. 1818. 2 Maria So- 
fa, f. 16 febr. 1820, död 1837. 3 Ebba Lisette, f. 25 sept. 
1821, dog ogift. 4 Lars Gabr. Gideon, f. 25 juni 1823, 
officer. 5 Amanda Lovisa, f. 25 apr. 1825, gift med pa- 
storn i Gustaf Adolfs soken Johan Filip Danielsson. 6 Ida 
Alexia, f. 9 mars 1827, gift med länebokhällaren Adolf 
Fredrik Bergh. 

Johan Ihlström, son till gymnasii vaktmästaren i Borgå 
Jakob Ihlström och Maria Oberg, borgaredotter. Föddes 21 
sept. 1795, tjenstf. amanuens vid domkapitlet 1811—1812, 
prestvigd 23 april 1818, extraordin. predikant vid Heinola 
bataljon 12 juli 1823, ordinarie d:o vid 4 skarpskytte ba- 
taljon 25 nov. samma år, tjenstf. fånghuspredikant på Svea- 


23 


354 THUSBY. 


borg 16 febr. 1831, tjenstf. pastor vid sjéequipaget 31 mar 
samma år, pastor här 20 juli 1831, prost 1840. Dad 8 
sept 1853. 

Gift med Sofia Lovisa Tollet, f. 9 apr. 1797, dotter 
till löjtnant Jollet i Janakkala. Barn: 1 Johan Edvard 
Agathon, f. 29 aug. 1831, dog som tingsnotarie 1857. 2 
Amanda Sofia Theresia, f. 14 maj 1833, gift med majoren 
Fredrik Wilhelm v. Fraser. 

Karl Aspegren, f. i Pelkäne 8 febr. 1800, prestvigd 
18 juni 1823, tjenstgjorde sedan i Hauho, Thusby och Hel- 
singe, kapellan i Thusby 2 sept. 1833, pastor här 13 dec. 
1854, prost 1860. 

Gift 1:0 med Sofia Wilhelmina Broms, linsmansdotter, 
f. 1805, död 7 mars 1861. Barn: 1 Fredrik, f. 19 juli 1833, 
underofficer, gift med Sofia Charlotta Lindfors, f. 26 okt. 
1842. Deras barn: Fredrik Wilhelm, f. 7 aug. 1865 och Karl 
Alexander, f. 24 aug. 1867. 2 Karl Theodor, f. 22 dec. 
1838. 3 Reinhold Wilhelm, f. 16 juli 1841, dog som ur 
derofficer 1864. 2:0 1861 med Fredrika Katarina Tollet, f. 


11 juli 1802. 


Kapellaner. 

Johan Magnus Lupœus, var den förste kapellan i 
Thysby, dertill förordnad af biskop Rothovius i Abo 1644, 
blef sedan pastor 1654. 

Laurentius 1662. 

Johan Cramerus, kapellan 1670, blef pastor. 

Gustaf Hindsberg, kapellan 1691, blef pastor. 

Johan Sewonius 1702, blef pastor. 

Erik Johan Borgelin, f. i Tennilä by af Hollola sc 
ken 1705, kapellan här 1729. Död 20 okt. 1745. 

Gift med Kristina Ingman. Barn: 1 Maria Kristina, 
f. 1733. 2 Anna Helena, f. 1737. 3 Ulrika Juliana, f. 1139. 
4 Hedvig Sofia, f. 6 maj 1741. 5 Anna Katarina, f. 2 
dec. 1743. 6 Charlotta Katarina, f. 5 maj 1744 

Henrik Hyttéen, kapellan här 28 febr. 1747. Blef for 
sin fallenhet för starka drycker och deraf föranledd vårdslös 
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het i utöfningen af dess tjenst af hofrätten 10 apr. 1753 
dömd att minsta tjensten, men fick genom konglig nåd 3 
apr. 1753 behälla prestaembetet och antogs till extraordin. 
bataljonspredikant vid grefve Cronhjelms regimente 1 juli 
1757. Blef vice pastor i Lappträsk. 

Henrik Nordström, kapellan här 4 maj 1754, blef ka- 
pellan 1 Tuulois 1768. 

Mag. Peter Sanngren, kapellan har 6 febr. 1769, blef 
kapellan i Orimattila 1778. 

Simon Jusselius, kapellan här 80 maj 1778, blef pa- 
stor 1805. 

Lars Tallgren, kapellan har 28 juli 1806, blef kapel- 
lan i Liljendal 1810. 

Daniel Ollberg, kapellan här 6 mars 1811, blef kapel- 
lan i Pieksämäki 1819. 

Simon Jusselius, kapellan här 20 sept. 1820, blef ka- 
pellan i Joutseno 1834. 

Karl Aspegren, kapellan här 2 sept. 1833, blef pa- 
stor 1854. 

Matthias Putkonen, kapellan här 14 nov. 1855, vice 
pastor 1860, utnämndes till kapellan i Laukas 1867, men dog 
26 febr. 1868, utan att hinna tillträda den nya lägenheten. 

Viktor Wilhelm Krogell, bondson frän Östersundom i 
Sibbo, f. 15 juni 1827, prestvigd 15 dec. 1852, tjenstgjorde 
sedan i Kerimäki, Mäntyharju och Helsinge, predikant i 
Mariefors 1863, vice pastor 1864, kapellan i Thysby 1867. 

Gift 1857 med Hilda Lovisa Jakobina Ignatius, ka- 
pellansdotter från Wichtis, f. 28 mars 1826. Barn: 1 Axel, 


f. 22 apr. 1862. 2 Wilhelm, f. 18 juni 1864. 8 Gustaf, 
{. 1866. 


TOHMAJARVI. 


Anda till Stolbowa fred bildade Tohmajarvi ett ka- 
pell till Ilomants och blef, liksom moderförsamlingen, nä- 
got senare luthersk församling än de flesta andra grekiska 
kyrkogäll inom Kexholms län. Efter den stora ofreden an- 
ställdes i församlingen, som redan förut hade uppfört ett 
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bönehus i Kihtelysvaara by, på fyra mils afständ från mo- 
derkyrkan, tvenne kapellaner, hvilka besörjde om gudstjen- 
sten äfven i bönehuset intilldess den ena kapellanen fyt- 
tades till Kihtelysvaara, som förklarades för kapell Den 
12 nov. 1838 ålades pastorn i Tohmajärvi att aflöna en i 
kapellet stationerad adjunkt. 


Kyrkoherdar. 


Johan Brobeck, hemma fran Söderköping, domkyrko 
syssloman i Wiborg 1648—1653, pastor vid major Herman 
Borkhusens regimente, pastor i Tohmajärvi till är 1658, 
d& han dog i pesten i Wiborg. 

Johan Glummerus 1661. 

Klemens Toliander 1681—1683. 

Gift med Susanna Märtensdotter. 

Johan Sylvester 1685, var har pastor och prost, hill 
sig på flykten 1710— 1722 och dog 1725. 

Johan Wittstock, son till pastorn i Nyenskans Joakim — 
Wittstock, f. 1682, student 1704. Togs under kriget till 
fånga i Wiborg och affördes till Nowasoli, der han forrat- | 
tade predikantstjensten vid Savolaks dubblerings regimente 
i de delar för honom, såsom oinvigd, var möjligt. Efter 
återkomsten derifrän 1722, blef han lektor vid Borgå nya 
gymnasium 31 okt. 1724, pastor i Tohmajarvi 1725 och | 
prestvigd 12 jan. 1726, prost 1726. Död 24 aug. 173. 
Se Borgå yymn. hist. p. 396. Men enligt uppgifter från 
Tohmajärvi församlings historieböcker dog han 13 jan. 173, 
47 år 8 mån. gammal. Han var således född 1686. 

Gift 1731 med Margareta Alopeus, enka efter pastorn 
i Pielisjärvi Joakim Clewe. Barn: 1 Johan Fredrik, hlos. 
kandidat, prestvigd 6 nov. 1760, blef svagsint och dog 21 
mars 1816. 2 dotter, gift med häradsbokhällaren Erik 
Claudelin. 

Johan Kyander, pastor i Leppävirta 1723, pastor här 
1735, blef pastor i Rantasalmi 1741. 

Arvid Thoranius, var förut i Kymene, pastor här med 
generallöjtnanten Campenhausens fullmakt af 30 maj 174 
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och tillträdde lägenheten; men sedan Aaron Molander, som 
erhållit konungens fullmakt på Tohmajärvi pastorat, an- 
ländt till orten, blef Thoranius af länsmannen afhyst 23 
dec. 1743, hvarefter han blef pastor i Puumala 1745. 

Aaron Molander, pastorsson från Sulkava, f. 1691, 
student 1708, kapellan i Sulkava 1722, erhöll under ryska 
väldet consistorii Aboénsis fullmakt af 30 maj 1743 till pa- 
storsembetet i Jorois, men kunde ej tillträda denna lägen- 
het, emedan kapellanen i Wekkelaks Erik Anders Thun 
samma år fick konglig fullmakt på samma beställning. Pa- 
stor här 30 sept. 1743. Död 1 febr. 1755. 

Gift med Kristina Malleen, f. 1694, död 1756. Barn: 
I Klas Johan, pastor i Ilomants. II Kristina, dog 1748, 
15 år gammal. III Aaron, regimentspastor. IV Maria 
Elisabet, gift med fänriken Magnus Fredrik Tavast. Deras 
barn: 1 Anna Kristina, f. 20 mars 1751, gift med kapte- 
nen Jonas Maurits Wright, f. 1727. Deras son Henrik Mag- 
nus var major och gift med Maria Elisabet Tuderus (se un- 
der Leppävirta). 2 Torsten, öfverste, dog 22 dec. 1823, 
ogift. 3 Maria Elisabet, f. 25 sept. 1754, gift med kapte- 
nen vid Savolaks infanteriregim. Zacharias Johan Aminoff. 
Deras barn: a) Karl Henrik, f. 1795, kommissionslandtmä- 
tare, gift 1838 med Maria Elisabet Collan, dotter till so- 
kenskräddaren Johan Collan och Anna Katarina Frilander. 
Deras barn: Henrik Johan, forstmästare. Torsten Gustaf, 
f. 1838, filos. kand., och dotter gift med kapten Colliander. 
b) Fredrika Charlotta, f. 1794, gift med biskopen Johan 
Molander. 4 Sofia Charlotta, f. 12 aug. 1756, gift med ma- 
joren Gabriel Molander. Deras barn: a) Emilia Charlotta, 
dog 1818, 23 år gammal. 5) Johan Fredrik, kapten, bodde 
i Pieksämäki, der han dog 21 mars 1862. c) Agatha So- 
fa, gift med kapellanen i Aniala Adolf Wilhelm Roschier. 
ö Fredrika Lovisa, f. 29 jan. 1759, gift med biskopen Jo- 
han Molander. 6 Karl Fredrik, f. 4 maj 1761, öfverste- 
löjtnant, bodde i Maaninka, der han dog 19 okt. 1828, gift 
med Ulrika Kristina Printz. Deras barn: a) Fredrika, stifts- 
fröken, ogift.. 6) Ulrika, ogift. e) Beata, gift med slotts- 
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läkaren i Kuopio Gustaf Maurits Sehmidt. 7 Johan Hen 
vik, f. 31 juli 1762, general af infanteriet, en af rikets her- 
rar i Sverige och grefve, gift 1:o med Kristina Sofa Hi 
sing, dotter till brukspatronen Wilhelm Hisiny och Barbara 
Katarina Fabrin. Hon dog 21 jan. 1821, barnlös. 2:0 1823 
med Lovisa Albertina Bark, dotter till presidenten vid Wis- 
markska tribunalet, grefve Nils Anton Bark och Katarina 
Charlotta Fravenfelt. Deras enda barn, sonen Torsten Fre 
drik, dog 1826 ung. 8 Hedvig Helena, f. 1766, död 1847, 
var gift med räntmästaren, kapten Alexander Ramsay. 9 
Ulrika, f. 31 aug. 1769, gift med majoren Berndt Aminof. 
10 Eva Sofia, som dog 1832, var gift med kapellanen i 
Maaninka Sam. Eilard Agander. | 

Johan Fabritius, f. 1711, prestvigd 6 jan. 1736, ba- 
taljonspredikant vid Savolaks infant.regim. 1737, pastor vid 
samma regimente 1749, pastor i Tohmajärvi 25 apr. 1758. 
Död 19 mars 1766. 

Gift med Margareta Punderus, pastorsdotter från Jäås- 
kis f. 1724. Barn: I Jakob Johan, kapellan i Rautus. Il 
Fredrik, f. 1753, student 1773. III Ebba Katarina, f. 
1755, gift 1776 med häradsbokhällaren Fredrik Anders. 
Deras barn: 1 Maria Margareta, f. 11 mars 1777. 2 Ke- 
tarina Samuela, f. 8 sept. 1779. 3 Adolf Fredrik, f. 21 
aug. 1782. 4 Erik Johan, f. 14 juni 1786. 5 Johan, |. 
1788. 6 Jahan Wilhelm, f. 1795. IV Brita Margareta, f 
1761, död 1790, V Anders, drunknade, VI Johan, ka 
pellan här. 

Mag. Samuel Norrgren, pastorsson från Ilomants, f. 
18 febr. 1726, student 1745, prestvigd 1745, magister 1754, 
tjenstgjorde sedan i Libelits och Ilomants, pastor i Tohms- 
järvi 27 sept. 1768, prost 1790. Död 7 juni 1793. 

Gift 1769 med företrädarens enka, som dog 21 mari 
1800, Utan barn. | 

Jakob Alopaus, pastorsson från Mäntyharju, f. 23 juli 
1726, prestvigd 16 febr. 1750, kapellan här 23 mars 1751, 
vice pastor 25 febr. 1767, pastor 27 nov. 1794, prost 1798. 
Död 8 sept. 1798, 
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Gift med Hedvig Kristina Schildt, dotter till kornet- 
ten i Perno Ulrik Schildt och Kristina Krook. Hon var f. 
3 apr. 1734 och dog 15 okt. 1804. Barn: I Anders Ulrik, 
f. 2 febr. 1759, befallningsman, gift med Fredrika Johanna 
Silfversvärd. Deras barn: 1 Eva Ulrika, f. 1798. 2 Nils 
Gabriel, f. 8 febr. 1801, vice häradshôfding. 3 Jakob, fän- 
rik, gift 1:0 med Karolina Blankensten och 2:0 med Anna 
Sofa Giösling. Deras barn: a) Odert, skallfogde i Keri- 
maki. D) Lorenz Fabian, militär. 4 Maria Kristina, gift 
1811 med klockaren i Hirvensalmi Erik Relander. 5 Jo- 
hanna Sofa, gift 1813 med bonden Staffan Haaranen. II 
Kristina Elisabet, f. 1760, död 1814, gift 1782 med krono- 
länsmannen i Pielis Nils Aschan. Deras barn: 1 Hedvig 
Helena, f. 27 sept. 1783, gift med pastor loci Peter Wal- 
lenius. 2 Jakob, fjerdingsman, var gift, men hade ej barn. 
3 Johanna, dog 1808, 19 år gammal. 4 Anders Henrik, f. 
27 febr. 1791. 5 Nils, f. 13 dec. 1794, kapellan i Kihte- 
lysvaara. 6 Eva Fredrika, f. 10 dec. 1796, gift med ka- 
pellanen i Hiitola Pehr Magnus Löfving. 7 Maria Char- 
lotta, gift 1809 med kommissionslandtmätaren Peter Ferrin. 
Deras barn: a) Erik Wilhelm, f. 18 sept. 1811. 5) Ma- 
thilda Florentina, f. 1816. 8 Magnus Zachris, f. 16 dec. 
1798. 9 Pehr. 10 Gustaf Robert, f. 28 mars 1801. TH 
Ulrika Charlotta, f. 20 juli 1761, gift 1:0 med vice härads- 
höfd. i Libelits Märten Stenius, och hade 2 söner Jakob 
och Benyt Mårten, och 2:0 med pastorn i Kides Sven Ab- 
rah. Hougberg. IV Jakob, f. 1 aug. 1763, krigskommissarie 
och ridman i T:hus, död 30 aug. 1810, ogift. V Magnus, 
pastor i Kides. VI Eva Maria, f. 19 maj 1768, död 26 
juni 1852, gift med häradsskrifvaren i Tohmajärvi Johan 
Renheim, utan barn. VII Hedvig, f. 24 juli 1771. VIII 
Zachris, f. 17 okt. 1772, häradshöfding i Salo, död 13 jan. 
1839, gift med Maria Karolina Nykopp, enka efter postre- 
visorn Dambäck. Utan barn. (Se Suomi 1841. III 28). 
IX Fredrika Sofia, f. 1776, död 1818, gift 1796 med kapel- 
lanen i Kontiolaks Mich. Forsten. 
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Gustaf Magnus Lifving, kapellansson från Artsjö, f. 
1748, student 1766, prestvigd 4 febr. 1771, kapellan i Art- 
sjö 13 nov. 1773, vice pastor 1781, pastor här 27 jan. 1801. 
Död 28 juni 1801. Han var en mängsidigt bildad man och 
driftig församlingslärare. 

Gift 1784 med Hedvig Bergh, pastorsdotter från Perno, 
död 17 juli 1819. Barn: 1 Pehr Magnus, f. 28 jan. 1185, 
kapellan i Hiitola. 2 Axel Eberhard, f. 28 aug. 1186. 3 
Gustava Benedikta, dog 1819. 4 Sofia, gift med en bonde 
i Riikola by. 6 Ulrika, ogift. 6 Fredrik. 7 Gustaf Fa 
bran, döfstum. 

Mag. Peter Wallenius, son till kronofogden Gabrid 
Wallenius och Kristina Sofia Possenius, f. 10 sept. 1773, 
student 1792, magister 1795, prestvigd 1 apr. 1796 till extra 
ordin. bataljonspredikant vid karelska jägarekorpsen, ps- 
stor här 25 jan. 1803, prost 1815, kontraktsprost 1821. Död 
20 jan. 1838. 

Gift 1804 med Hedvig Helena Aschan, länsmansdotter 
(se här ofvanföre). Af deras 10 barn dogo 6 i späd ålder, 
de öfriga voro: I Konrad Leopold, f. 20 aug. 1809, posses- 
sionat, dog 1846 ogift. II Jakob Evald, tvillingsbroder till 
den förra, kammarskrifvare vid postdirektionen, död 1846. 
Gift 1840 med Karolina Schroeder, pastorsdotter från Rus 
keala, f. 1818. Deras barn: 1 Hilda Helena, f. 1841. 2 
Alexandra Sofia, f. 1843. 3 Fanny Katarina, f. 1845. II 
Peter Kasten Gabriel, f. 1 okt. 1816, student 1832, stupade 
som underlöjtnant i Kaukasien 25 febr. 1840, ogift, IV 
Fanny Alexandra Helena, f. 16 juli 1820, gift 1840 med 
politie borgmästaren i Wiborg, sedermera senatorn Samuel 
Henrik Antell, f. i Rantasalmi 25 juli 1810 och son till re- 
gimentsskrifvaren, kollegiiassessoren Samuel Johan Antell 
Deras barn: 1 Pehr Casten Samuel. 2 Gustaf Willehad à 
Armida Helena, 4 Fanny Maria. 5 Selma Gabriela. El 
ter sin frus 1857 timade död trädde senatorn Antell i nytt 
gifte 1859 med Anna Wilhelmina de la Chapelle, dotter till 
senats ledamoten baron Albrecht Fredrik Richard de la Cho 
pelle och Anna Charlotta Sacklén. 
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Dr Erik Johan Andelin, f. 18 maj 1804, prestvigd 21 
jani 1826, tjenstf. kollega i Kuopio 1 maj 1828, kollega su- 
perior 7 okt. 1829, konrektor 28 jan. 1835, pastor i Tohma- 
järvi 16 mars 1841, prost 1846, tjenstf. kontraktsprost 1848, 
theologie doktor 27 maj 1857, ordinarie kontraktsprost 1862. 

Gift med Henriette Sofia Blom, kapellansdotter från 
Iisalmi. Barn: 1 Fanny Augusta, f. 9 mars 1834, gift med 
lektorn Gustaf Marelius i Uleåborg. 2 Alexander, f. 17 
juni 1836, jur. kand. 3 Karl August, f. 3 maj 1838, ma- 
gister. 4 Oskar Evert, f. 18 juli 1840, löjtnant vid gardes 
bataljon. 5 Lars Robert Kasimir, f. 7 juli 1846. 6 Emil 
Aleatus, f. 26 maj 1848. 7 Ida Evelina, f. 28 aug. 1850. 


Kapellaner. 


Vid sokenstämman den 24 juli 1757 förenade sig mo- 
derkyrkoförsamlingens ledamöter att till bol för andra ka- 
pellanen, hvilken saknade eget boställe, inlösa bonden Olof 
Eronens kronohemman i Kemi by, hvarefter vid 1761 och 
1762 årens riksdag fastställdes, att Erola hemman skulle 
blifva ett ständigt boställe för andra kapellanen i försam- 
lingen. Efter kapellanens flyttning till Kihtelysvaara in- 
löste vice pastorn Jakob Alopæus Erola hemman för 300 
daler kopparmynt eller 16 riked. 32 skill. specie, 


1 Serien. 

Erik Wilckius eller Wileky 1687—1703. 

Gift med Brita Ahlholm. 

Anders Eriksson Cajanus, pastorsson från Paltamo, 
kapellan i Tohmajärvi 26 jan. 1705. Död 25 sept. 1730. 

Gift med Kristina Svanhals. 

Axel Argillander, f. 1705, prestvigd 1730, kapellan här 
1731, erhöll af generallöjtnanten Campenhausen den 30 
maj 1743 fullmakt p& Leppävirta pastorat, som dock ej 
hade nägon verkan. Död här 27 juli 1779. 

Gift 1:0 med Kristina Hästesko, underofficersdotter och 
2:0 med Kristina Elephant, f. 1702, död 1782. Barn: 1 
Brita, gift 1752 med ministerii adjunkten i Pelgjärvi Hen- 
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rik Almenius. 2 Anders, flyttade 1752 till S:t Michel. 3 
Johan, f. 11 juli 1735, kapellan i Kihtelysvaara. 4 Elisa- 
bet, f. 1738, gift 1756 med kapellanen i Hirvensalmi Hen- 
rik Costian. Deras barn: Albertina, f. 1758. 5 Henrik, f. 
22 maj 1740. 6 Axel, f. 27 jan. 1746. 

Jakob Alopeus, kapellan här 23 mars 1757, blef pa- 
stor 1794. 

Mag. Johan Fabritius, pastorsson, f. 29 mars 1766, 
magister 1789, prestvigd 3 mars 1791, kapellan här 7 okt. 
1795. Död 21 febr. 1817. 

Gift 1:0 med Anna Fredrika Hjerpe, kapellansdotter 
från Ilomants, f. 1 apr. 1770, död 27 juli 1805, och 2:0 
med Anna Martha Strählman, kapellansdotter fr&n Pyhä- 
järvi, död 14 nov. 1844. Barn: 1 Margareta Charlotta, f. 
19 juli 1793, gift med pastorn i Sortavala Gabriel Joh. Fa- 
britius. 2 Anna Wilhelmina, f. 21 mars 1795. 3 Fredrika 
Katarina, f. 25 nov. 1796, gift med sin aflidna systers man 
Gabr. Joh. Fabritius. 4 Maria Kristina, f. 13 apr. 1798, 
ogift. 5 Johan Kristian, f. 29 juni 1801, kommissionslandt- 
mätare. 6 Johanna Karolina. T Hedvig Sofia, tvillings- 
eystrar, födda 5 juli 1803. 8 Benjamin, f. 27 juli 1805, 
kapellan i Ilomants. 9 Helena Lovisa, f. 1812, ogift. 10 
Georg Henrik, f. 9 maj 1814. 11 Fredrik Wilhelm, f. 24 
juni 1816, student 1833, tjenstf. elementarlärare i Kexholm 
24 aug. 1842, död 23 juni 1848. 

Simon Wehonius, bondson frin Kuhmalaks kapell af 
Kangasala soken, f. 5 juli (7 febr.) 1778, prestvigd 15 juni 
1805, kapellan här 6 maj 1818. Död 17 maj 1826. 

Gift 1826 med sin tjenstepiga Maria Simanainen, som 
sedan trädde i nytt gifte med bonden Johan Toliander. 

Karl Fredrik Calonius, kapellansson från Kristina, f. 
11 juli 1787, prestvigd 19 juni 1812, tjenstgjorde sedan i 
Sulkava, Kuopio och Saarijärvi, bönehuspredikant i Sumiais 
22 mars 1820, vice pastor 1824, kapellan här 1828. Död 
30 nov. 1837. 

Gift 1820 med Johanna Ulrika Rosenbröijer, f. 22 aug. 
1796 och blef sedan lärarinna vid spinnhuset i Willman- 
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strand. Af deras 8 barn dogo 4 i späd Alder, de öfriga 
voro: 1 Johanna Maria, gift med pastorn i Mäntsälä Karl 
Edv. Aspelund. 2 Karl Frithiof, f. 21 sept. 1829, konsi- 
storii vice notarie i Kuopio. 3 Natalia Sofia, f. 17 jan. 
1833, gift 1861 med stadsfiskalen Erik Johan Forsblom. 4 
Gustaf Matthias, f. 22 aug. 1837, bokhandlare i Kuopio. 

Erik Adrian Nygren, länsmansson från Ilomants, f. 24 
febr. 1800, prestvigd 21 juni 1824, tjenstgjorde sedan i Li- 
belits, Nurmis, Juuga, Eno och Tohmajarvi, kapellan i sist- 
berörde församling 21 okt. 1840. 

Gift 1:0 med Hedvig Elisabet Lagus, kapellansdotter 
frin Nurmis, f. 1 maj 1809, död 25 apr. 1858. 2:0 med 
Sofa Wilhelmina Lind, f. 31 maj 1813. Barn: 1 Fredrika 
Kristina, f. 18 jan. 1829. 2 Alfred Adrian. f. 7 nov. 1830, 
kapten. 3 Selma Alexandra, f. 1 jan. 1833, ogift. 4 Kon- 
rad Gottfrid, f. 6 mars 1835. 5 August Theodor, f. 14 apr. 
1838, underofficer. 6 Karl Gustaf, f. 1 mars 1841, stads- 
fiskal. 7 Johan Wilhelm, f. 14 apr. 1843. 8 Angelika Leo- 
nida, f. 30 juni 1848. 9 Ida Elisabet, f. 26 dec. 1850. 10 
Edita Effendia, f. 7 maj 1853. 


2 Serien. 

Kristian Avenarius, var här andra kapellan till är 1690. 

Gregorius Porthan 1694—1709. 

Hans barn: 1 Marten, f. 1692, gift 1731 med Brita 
Tujulin. 2 Gregorius, f. 1702, dog som torpare 1786, 84 
år gammal, var gift med Maria Frondelius. 3 Henrik, f. 
1703. 4 Susanna, gift 1731 med Sven Hammar. 5 Anna, 
ogift, flyttade 1758 till Kuopio. 

Marten Toliander, kapellan här 1719—1728. 

Gift med Anna Stille. 

Israel Castelius 1727, var är 1731 död. 

Gift med Katarina Wijnblad. Barn: Henrik. 

Johan Wegelius, f. 1709, kapellan här 1734, dog 27 
juni 1756, efter 214 ärs tjenstgöring som kapellan. 

Gift 1:0 med Elisabet Scogh, som var född 1700 och 
dog 27 mars 1736 och 2:0 med Maria Alopœus, som var 
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född 1710 och dog 1758, 48 år gammal. Barn: 1 Johan 
Henrik, f. 1737, gift med Maria Pardanen. 2 Katarina Mar- 
gareta, f. 1740. 3 Arvid Magnus, f. 1742, gift med Elin 
Karhu. Alla tre förenämnde blefvo bönder och hemmans- 
innehafvare i Kemi by. 4 Maria Elisabet, f. 1744, fiyttade 
till Rantasalmi. 5 Gabriel, f. 1746, dog som klockare i 
Tohmajärvi 1790, ogift. 

Johan Argillander, var kapellan här tills han fiyttade 
till Kihtelysvaara 1783. 


TUULOIS. 


Såsom länsmanssoknar nämnas Hauho och Tuulois re- 
dan år 1431 (se Arvidssons Handl. VII. 50), likaså år 1483 
uti en häradsdom af Hans Petersson. Bland kyrksoknar 
uppräknas Tuulois af Mich. Agricola år 1541 i dess register 
öfver församlingarne i landet, ehuru man ej finner nägon 
derstädes tjenstgörande prest namngifven förrän år 1593. 


Kapellaner. 


Thomas Andree 1593. 

Laurentius Andree Herkepeus 1614—1615, blef pastor 
i Hauho. 

Matthias Simonis Brunnerus 1649—1680. Var ir 
1680 déd. 

Gift med Karin Jéransdotter. Barn: Elisabet. 

Petrus Johannis Frisius 1684—1691, blef sist pastor i 
Joutseno. 

Laurentius Johannis Frisius 1694—1732, företrädarens 
bror, förestod under kriget pastoralvärden i Hauho år 1721. 
Död 1 juni 1732. 

Gift tvenne gånger. 

Johan Savenius 1734—1767, kapellan här 1734, vice 
pastor 2 mars 1754. Död 6 febr. 1767. 

Gift med Katarina. Barn: 1 dotter, gift med adjunk- 
ten Matthias Landanus. 2 Salomon, kapellan i Nurmis. 

Henrik Nordström, direktor cantus i H:fors 1746— 1750, 
prestvigd 10 jan. 1750, hospitalspredikant i H:fors 1761, 
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kapellan i Thusby 4 maj 1754, kapellan i Tuulois 25 juni 
1768, vice pastor 5 sept. 1776. Död 25 juni 1782. 

Gift med Margareta Elisabet Bosin. Deras barn: 1 
Johan Fredrik, fadrens efterträdare. 2 Maria Eleonora, f. 
30 juni 1754. 3 Hedvig Elisabet, f. 10 apr. 1757. 4 Ulrika, 
f. 21 sept. 1761. 5 Henrik, f. 18 apr. 1764. 6 Samuel, f. 
17 nov. 1766, blef pastor i Nykyrka. 

Johan Fredrik Nordström, f. 25 juni 1752, prestvigd 
6 sept. 1779 till adjunkt hos sin fader, efter hvars död 
hans moder under konungens resa i Finland utverkade 
hans rekommendation till förslagerum till tjensten, och 
d& kapellboerne vid valet jemväl föllo med sina röster 
på honom, undfick han 13 aug. 1785 fullmakt på tjen- 
sten, den han likväl icke länge fick innehafva, dä han, an- 
klagad för lönskaläge och förfalskningsbrott, dömdes till 
28 dagars fängelse vid vatten och bröd och afsättning frän 
tjensten. Från fängelsestraffet befriades han genom konun- 
gens nåd. 

Erik Ferrin, prestvigd 10 aug. 1767, tjenstgjorde se- 
dan i Nurmijärvi och Thusby tills han blef ordinarie ka- 
pellan i Tuulois 7 febr. 1791, vice pastor 5 apr. 1795. 
Död 27 juni 1810. 

Gift 1776 med Eva Sofia Herkepeus. De hade 4 sö- 
ner och 2 döttrar, af hvilka här nämnas: 1 Erik Johan. 2 
Gustaf Fredrik. 3 Sofia Lovisa. 4 Maria Charlotta. 5 
Pehr, landtmätare. 

Frans Fredrik Petersén, f. 27 nov. 1774, prestvigd 10 
dec. 1800, kapellan i Tuulois 16 okt. 1811, vice pastor 1824. 
Död 19 okt. 1825. 

Gift med Gustava Elisabet Lalin. Af deras barn näm- 
nas här: 1 Fredrik Julius, f. 4 apr. 1820, gymnasii adjunkt 
i Borgå. 2 Franciska Fredrika Mathilda, gift med kapel- 
lanen i 8:t Andrew David Toikka. 

Wilhelm Björkstén, kapellan här 20 okt. 1827, blef ka- 
pellan i Hollola 1829. 

Alexander Dahlström, kapellan här 11 aug. 1830, blef 
pastor i Wiitasaari 1838. 
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Henrik August Lindeberg, kapellan här 7 okt. 1840, 
blef kapellun i Laukas 1843. 

Karl Fredrik Kockström, kapellan här 25 sept. 1844, 
blef kapellan i Hiitola 1863. 

Johan Perenius, smedson frin Paakkola by i Hollola 
soken, f. 3 dec. 1820, trädde i krigstjenst 1838, men tog 
derifrin afsked, prestvigd 13 maj 1848, tjenatf. sokenadjunkt 
i Hollola 1 apr. 1752, vice pastor 1861, kapellan i Tuulois 
8 nov. 1864, blef pastor i Petäjävesi 1868. 

Gift med Edla Olivia Björkstén, kapellansdotter från 
Hollola. Barn: 1 Johan Alexander, f. 10 nov. 1851. 2 Jo- 
han Usko Wilhelm, f. 9 okt. 1857. 3 Aina Emma Wilhel- 
mina, f. 24 febr. 1865. 


TUUSNIEME. 


Den 11 januari 1781 erhöllo Tuusniemi byamän kongl. 
maj:ts tillstånd att inrätta ett kapell i Tuusniemi, i stöd 
hvaraf en kyrka här uppfördes 1798. Genom landshöfdin- 
gens och domkapitlets gemensamma beslut af 12 maj 1802 
samt kongl. maj:ts utslag af 23 juli 1803 reglerades kapel- 
lanens aflöning, så att kapellet, som först betjenades af en 
extraordinarie prest, år 1804 erhöll sig en ordinarie kapel- 
lan. Genom nådigt reskript af 24 juli 1855 skildes Tuus- 
niemi kapell från Kuopio pastorat till en egen kyrkoherde- 
lägenhet med tillägg af några hemman i Riistavesi by af 
Kuopio soken och Kartansalo by af Leppävirta soken. Pa- 
storatet skulle skötas af en pastor och sokenadjunkt och 
deras aflöning fastställdes i nådig resolution af 17 okt. 1856. 
Med pastoratets slutliga organisation hafva kapellboerne på 
förekomna skäl fått anstånd till 1 maj 1870. 


Kapellaner. 


Johan Grökn, f. 22 juli 1757, prestvigd 4 juli 1781, 
tjenstgjorde sedan i Leppävirta, den förste kapellan i Tuus- 
niemi 8 aug. 1804, vice pastor 1807. Död 20 jan. 1838. 

Gift med Hedvig Maria Andersin, f. 6 sept. 1767. 
Barn: Johan Adolf, f. 24 apr. 1786, kapellan i Libelits. 
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Klas Anders Lindblad, kapellansson från Juuga, f. 11 
mars 1786, prestvigd 7 apr. 1813, tjenstgjorde sedan i Kart- 
tula, Kesälaks, Kides, Kihtelysvaara, Brääkkylä, Kivijärvi, 
Nurmis, kapellan i Kontiolaks 30 mars 1825, kapellan i 
Tuusniemi 2 apr. 1834. Död 3 febr. 1839. 

Gift med Eva Maria Duncker, f. 1784. 

Georg Magnus Kiljander, kapellan här 17 mars 1841, 
blef kapellan i Kivineb 1858, och var den siste kapellan i 
Tuusniemi. 


Sokenadjunkt. 


Bernhard Kristfrid Sarlin, f. i Wiitasaari 13 apr. 1828, 
prestvigd 25 maj 1850, tjenstgjorde sedan i Wiborg, Nilsiä, 
Rautalampi, sokenadjunkt i Tuusniemi 16 mars 1859, vice 
pastor 1860, blef pastor. 

Gift med Amanda Kristina Roschier, som dog 25 maj 
1868 och efterlemnade 7 barn. 


UGUNIEMI. 

Under ryska tiden utgjorde Uguniemi ett af Kurki- 
joki grekiska församlings nio kapeller och var i likhet med 
det öfriga Kexholms lin befolkadt af karelare, som bekände 
sig till grekiska läran. Den första lutherska församling, 
som jemväl omfattade Kesälaks, kallades, lika som den 
gamla pogosten eller kyrksoknen, Uguniemi, ehuru dess kyrka 
och prestgårdar voro belägna i Kesälaks. För bättre be- 
qvämlighets skull uppbygdes en ny kyrka i Uguniemi år 
1692, men hon förstördes af åskeld den 19 juli 1694, hvar- 
efter en annan kyrka uppfördes emellan åren 1697 och 
1700, och invigdes 24 febr. sistnämnde år, för att begag- 
nas gemensamt af nuvarande Uguniemi och Kesälaks, som 
då ännu bildade en och samma kyrksoken. (Se härom Ke- 
sälaks). Den 29 sept. 1696 hade fältmarskalken, general- 
guvernören Otto Wilh. von Fersen förordnat till pastorat i 
Uguniemi Jeremias Greelssons, Olof Pöyhöins och Lars 
Kokkos hemman, fördenskull påmintes församlingen vid so- 
kenstämman 1697, hvad hon den 17, 21 sept. och 22 okt. 
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1693 sjelf beviljat och som sedermera lagligen blifvit kon- 
firmeradt, angående pastoratshusens uppsättande på Ugu- 
niemi. Före år 1700 tyckes dock pastorn ej hafva flyttat 
från Kosälaks till Uguniemi, men efter det presterskapet 
bosatt sig derstädes, höllo de jemväl gudstjenst i Kesälaks 
gamla kyrka till är 1711. Då riksgränsen år 1721 med 
allone skilde Uguniemi från Kesälaks, bildade hvardera af 
dem en egen församling. 


Kyrkoherdar. 


Fabian Isaaksson Nircko, installerades till pastor i Ugu- 
niemi och Kesälaks 8 febr. 1691, blef pastor i Jaakimvaara 
1700. Vid visitationen före Nirckos flyttning yttrade sig 
på tillfrågan så unga som gamla, ,att han dem som en nit- 
älskande kyrkoherde till Herrans fruktan, tukt och ärbar- 
het troget förmanat och fördenskull af alla blifvit högt äl- 
skad, såsom de ock med stort beröm ihågkomma månde, 
huru han i sin härvarande korta tid har tvenne korskyrkor 
genom församlingens hjelp och kontribuerande uppbygga 
låtit samt kyrkans skrud och egendom märkeligen förbättrat, 
hvarföre de nu intet annat kunde än tacka sin goda kyrko- 
herde härföre, och till hans nya kyrkoherdeembete af hjerta 
önska mycken nåd, lycka och välsignelse m. m. som de till 
hans beröm sade och man i pennan icke här utföra kan.“ 

Peter Hartz, efterträdde F. Nircko med konglig full- 
makt af 16 febr. 1701. (Se Kesälaks). 

Gregorius S. Wastin, tillträdde pastorsembetet i Ugu- 
niemi 1 maj 1710. (Se Kesälaks). Han var här pastor 
ännu år 1731. 

Gift med Katarina Kettunius, pastorsdotter från Ilo- 
mants. Barn: 1 Johan. 2 Anna. 3 Karl. 4 Kristina. 5 
Anders. 

Sveno Wastin, var först kapellan’ här, sedan i Raisala 
och sist pastor här 173.. 

Samuel Wastin, kapellan i Pyhäjärvi 1718, pastor i 
Wuoles uti Ingermanland 1722, pastor här 1741. Död 23 
dec. 1762. 
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Gift 1:0 med Elisabet Törne. Barn: Anna Katarina. 
2:0 med .... Schroeder. Barn: Jakob Johan, f. 1757, ba- 
taljonspredikant, död 1791. Gift 1:0 1784 med Katarina 
Ottiliana Linden, död 1785 och 2:0 med Rosina Lovisa Kyl 
len. Barn: 1 Karl Jakob, f. 1789. 2 Johan, f. 1790. 

Johan Schroeder, f. 1732, student i Äbo 1748, prestvigd 
1755, utnämnd till kapellan i Walkjärvi 1761, pastor här 
24 jan. 1762. Död 31 dec. 1786. 

Gift 1766 med Anna Kristina Molander, f. 1749, död 
31 jan. 1787, pastorsdotter från Ilomants. Barn: 1 Maria, 
f. 30 mars 1769, dog ogift 13 juli 1817. 2 Jakob, pastor 
i Wiborg. 3 Johan, pastor här. 4 Kristina, f. 23 juli 1776, 
gift med possessionaten Olsoni i Pelgjärvi. 5 Aaron, pa- 
stor i Ruskeala. 6 Adolf, f. 23 febr. 1781, död 1819, hof- 
rättsassessor, lagman, gift med Anna Margareta Ahrenberg, _ 
som dog 1830, och efterlemnade en son Adolf, student, som 
afhände sig lifvet 1833. 7 Gabriel, pastor i Ruskeala. 

Jakob Johan Slottman, pastor har 1788, blef pastor i 
Kronoborg 1802. 

Johan Schroeder, pastorsson, f. 41 mars 1774, student 
i Abo 1798, prestvigd i Sortavala kyrka af domprosten un- 
der visitationen 1799, tjenstgjorde sedan i Sortavala, Hii- 
tola och Wiborg, pastor har 1804, vice kontraktsprost 1 
nov. 1817, ordinarie d:o 21 dec. 1822. Död 9 mars 1823 
(1822). 

Gift med Anna Charlotta Akerblom, f. 18 apr. 1784, 
dotter till kretslandtmätaren Akerblom. Barn: 1 Natalia, 
f. 1 okt. 1806, ogift. 2 Konstantin, f. 29 juni 1808, pastor 
i Walkiasaari, dog ogift 9 aug. 1868. 3 Amalia, f. 24 juli 
1813, ogift. 4 Theresia, f. 25 dec. 1818, ogift. 5 Konstantia, 
f. 24 okt. 1820, gift 1837 med pastorn i Slawanka Kristian 
Wilh, Avenarius. 

Anders Landgren, son till bonden Anders Laukkanen 
i Pielavesi, f. 4 juli 1791, amanuens vid domkapitlet 10 juli 
1813, prestvigd 12 maj 1815, tjenstgjorde sedan i Nurmi- 
järvi, Nurmis och Kaavi, andra kapellan i Rantasalmi 20 
och 1821, pastor i Uguniemi 11 aug. 1824. Déd 9 juni 1837. 
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Gift med Aurora Katarina Lagerstam, f. 6 sept. 1796, 
död 1 juli 1867. Barn: 1 Aurora Amalia, f. 28 juli 1816, 
gift med handlanden i S:t Michel Kiuru. 2 Lars Anders, 
pastor i Mäntyharju. 3 Johan Fredrik, f. 7 dec. 1819, kloc- 
kare i Nilsiä. 4 Alexander Erik, f. 5 apr. 1823, krono- 
fogde. 5 Antoinette Sofia, f. 25 okt. 1825, gift med kanslı- 
sten Hjellman i S:t Michel. 6 Alexandra Olivia, f. 29 juli 
1827, gift med länsmannen i Kristina Karl Kristian Theo- 
dor Hyrkstedt. 

Karl Gustaf Strömborg, var kapellan i Petäjävesi och 
utnämndes till pastor här, men dog innan han tillträdde 
lägenheten 4 sept. 1838. 

Johan Boxström, pastorsson från Rautalampi, f. 12 
mars 1804, prestvigd 21 juni 1826, tjenstgjorde sedan i 
Rautalampi, pastor här 1 aug. 1840, suspenderad pä sex 
månader för ett en prest mindre värdigt förhållande ge- 
nom nådigt utslag af 3 febr. 1842. Död 28 okt. 1845. 

Gift med Augusta Winter, f. 4 nov. 1810, pastorsdot- 
ter från Nurmis. Barn: 1 Ida Johanna, f. 22 apr. 1831, 
ogift. 2 Selma Karolina. f. 13 juni 1834, gift med kloc- 
karen i Jämsä Lindblad. 3 Rosa Wilhelmina, f. 20 apr. 
1837, ogift. 4 Emma Adolfina Fredrika, f. 19 sept. 1843, 
ogift. 5 Anders Johan Adolf, f. 14 mars 1846, officer i 
Ryssland. 

Erik Niklander, var kapellan i Askola, utnämndes till 
pastor här 18 nov. 1846, men dog 30 juli 1848 förrän han 
tillträdde lägenheten. 

Anders Emanuel Berner, pastor här 22 aug. 1849, blef 
pastor i Asikkala 1865. 

Alexander Fredrik Alander, f. i Helsingfors 29 juli 
1818, student 1837, prestvigd 19 maj 1843, tjenstgjorde 
sedan i Kides och S:t Petersburgska stiftet, predikant i 
Joensuu 12 mars 1851, vice pastor 1853, lärare vid Joen- 
suu skola 30 dec. 1857 och derjemte predikant, pastor här 
1865. 

Gift med Adelaide Elisabet Stenius, f. 20 maj 1837, 
pastorsdotter från Pielis. Utan barn. 
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Kapellaner. 


Jakob Johannis Ruthenius, student 1689, kapellan i 
Uguniemi 1702, bodde första tiden i Kesälaks. Drunknade 
i Ladoga sjö 1710. 

Gift med Anna von Holl, pastorsdotter från Parikkala. 
Barn: Kristina, gift med fadrens efterträdare. 

Sveno Wastin 1716—1728. Vid sokenstämma år 1716 
tillsporde Pehr Wahlbergius, om Uguniemi församling ville 
antaga dom. Sveno Wastin till kapellan, hvartill mesta de- 
len sade ja, hvarpå han installerades den 1 advent. Blef 
kapellan i Räisälä och sedan pastor här. 

Gift med Kristina Ruthenius, företrädarens dotter. Barn: 
Anna Kristina. 

Gustaf Strählman, pastorsson frän Kerimäki, f. 16 sept. 
1716, prestvigd 8 okt. 1752, kapellan här 1752. Död 28 
juli 1791. 

Gift med Dorothea Elisabet Jaenisch, som dog 1788. 
Barn: I Anna Dorothea, f. 20 juni 1754, gift med gräns- 
ridaren Jöran Neglick, Deras barn: 1 Helena Sofia, f. 1786. 
2 Dorothea Elisabet, f. 1791. IL Johan, f. 1 mars 1758, 
gränsridare, gift med Hedvig Crohns Deras son Gustaf 
var kapellan i Kronoborg. III Maria Kristina, f. 14 dec. 
1759, gift med brofogden Iwan Baikow (Bykow). IV Hed- 
vig Helena, f. 29 maj 1761, ogift. V Sofia Alitta, f. 31 
aug. 1768, gift 1:0 1797 med drällväfvaren i Kexholm Jo- 
han Alander och 2:0 med drällväfvaren Lakkonen. 

Henrik Esaias Monden, sokneskolmästareson frän Ke- 
rimäki, f. 21 jan. 1760, student i Äbo 1782, prestvigd 1786, 
kapellan här 1793, lemnade tjensten och blef skollärare i 
Kexholm 1798, der han afled 1799. 

Gift med Amalia Johanna Ursin, död 1799, pastors- 
dotter från Räisälä. Barn: 1 Anna Elisabet. 2 Katarina 
Charlotta, f. 1791, gift med kapellanen i S:t Andrew Jo- 
han Reinh. Winter. 

Jakob Charenius, f. i Nummis soken nära Åbo stad 
3 jan. (juli) 1771, student 1791, prestvigd i Wiborg 7 jan. 
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1797, kapellan här 1799, vice pastor 1807. Död 10 juni 
1815. 

Gift med Anna Elisabet Europœus, f. 20 maj 1764, 
pastorsdotter frin Parikkala. Deras barn: 1 Karolina Gu- 
stava, f. 16 jan. 1801. 2 Jakob Alexander, f. 1802, sinnes- 
svag och 3 Ulrik Wilhelm, f. 25 juni 1804, student 1824, 
tjenstförrättande pastor vid tyska forsamlingen i Wiborg, 
dog likaledes rubbad till sina sinnen 1836. 

Karl Fredrik Lukander, pastorsson från Kesälaks, f. 
6 okt. 1780, student 1800, prestvigd 16 okt. 1805, tjenst- 
gjorde sedan i Pieksämäki, Kuopio, Rautalampi, vice pa- 
stor 1813, kapellan här 14 aug. 1816. Död 10 mars 1841. 

Gift 1:0 med Maria Kristina Bonsdorff, f. 1791, pa- 
storsdotter frän Pieksämäki och 2:0 med Katarına Karolina 
Ahnger, f. 1784. Barn af sednare giftet: 1 Nina Sofa, f. 
1 maj 1814, gift med kronolänsmannen Karl Gustaf Pla- 
than. 2 Karl Adolf, f. 7 okt. 1815, skrifvare. 3 Amanda, 
f. 24 juli 1819, ogift. 

Berndt Magnus Zilliacus, häradsskrifvareson, f. 29 apr. 
1802, prestvigd 11 mars 1829, tjenstgjorde sedan i Jout- 
sono, Elimä, Jääskis, Rautjärvi, S:t Andree, Sakkula, Im- 
pilaks, Jaakimvaara och Nykyrka, kapellan här 18 maj 
1842, vice pastor 1847. Död 31 dec. 1856. 

Gift 1:0 med Sofia Ulrika Mäklin, pastorsdotter fran 
Joutseno, f. 23 sept. 1813, déd 6 nov. 1839. 2:0 Karolina 
Wilhelmina Olenius, f. 26 febr. 1839. Barn: Lydia Karo- 
lina Lovisa, f. 25 aug. 1857. 

Gabriel Plathan, f. i Saarijärvi 15 febr. 1809, student 
1840, prestvigd 19 maj 1843, pastor vid lutherska försam- 
lingen i Sitka 26 febr. 1845, kapellan här 2 dec. 1857, pa- 
stor i Sortavala 1867. 

Gift med Hilma Wilhelmina Lukander, f. 10 apr. 1835, 
kapellansdotter fran Kesälaks. Barn: 1 Viktor Johan, f. 
25 apr. 1857. 2 Albert Gabriel, f. 24 febr. 1859. 3 Ellen 
Fanny Johanna, f. 29 mars 1865. 

Isaak Alexis Wallenius, var forut fänghuspredikant i i 
Kexholm, kapellan här 1868 (se vidare under Kexholm). 
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Uurais kapell kallas ock Auukkajdrvi och Minkkild, 
af hvilka tre namn det sistnämnda är det mest och det 
förstnämnda deremot det minst egentliga, ehuru det längst 
bibehållit sig. Till följe af erhållet nådigt tillstånd af 2 
sept. 1801, bildades här ett bönehusgäll med egen prest år 
1804, hvartill togos byar från Laukas och Saarijärvi. Ef- 
ter flere gånger erhållet afslag på ansökningen om kapell- 
rättighet, bifölls slutligen den 22 febr. 1856 Minkkilä boers 
förnyade anhållan om bönehusets förvandling till kapell, 
hvarjemte dertill togos Oikkari, Mannisenmäki, Peuramäki, 
Heinäaho, Konttilanmäki, Matomäki, Mikkola, Laitala, Tei- 
vastenaho, Riihimäki, Lammasmäki och Sydenmaanaho hem- 
manslägenheter och nybyggen af Soukkajärvi by i Laukas 
soken samt några hemman af Kangashäkki by i Saarijärvi 
soken. Uurais bönehus, som hör till Saarijärvi länsmans- 
döme, var likväl under första tiderne lagdt under Wiitasaari 
moderkyrka, derifrån det sedermera afskildes och fördes 
till Saarijärvi pastorat. 


Predikanter. 

Karl Fredrik Linde, predikant här 1805, blef kapellan 
i S:t Michel 1816. 

Mag. Daniel Fredrik Roschier, f. 1 jan. 1782, student 
1801, magister 1805, prestvigd 12 maj 1807, tjenstgjorde 
sedan i Borgå och Saarijärvi, predikant i Uurais 1816. Död 
18 (6) febr. 1848. 

Gift med Johanna Gadd, häradshöfdingedotter, f. 1786, 
död 1853. Barn: 1 Johan Herman, f. 28 okt. 1813, vice 
häradshöfding, död 1848. 2 Juliana Sofia, f. 29 okt. 1815, 
ogift. 3 Aurora Beata, f. 23 nov. 1817 (2 dec. 1819), gift 
med vice häradshöfd. Fredrik Mauritz Tunzelman von Ad- 
lerflug. 4 Laura Susanna, f. 2 maj 1820, gift med pastorn 
i Titi Wilh. Ludv. Lundan. 5 Augusta Fredrika, f. 4 juli 
1822, ogift. 6 Paul Ludvig, häradshöfd., gift med Mathilda 
Hammarström och-7 Helena Wilhelmina, tvillingar, födda 
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28 okt. 1824. 8 Olivia, f. 28 jan. 1829, död 5 apr. 1861, 
gift med bataljonspredikanten Frans Winter. 

Robert Wilhelm Brummer, predikant här 28 juni 1848, 
blef pastor i Joutsa 1865. 

Otto Adolf Stenroth, tjenstf. predikant 1866, blef för- 
ste komminister i H:fors. 


WALKEALA. 

I början på 1600 talet skildes fran Iiti kyrksoken 
följande byar inom Taipale länsmansdôme: Tuohikotti, He- 
vosoja, Kinansaari, Jänikselä, Kyttälä, Inkerilä och Part- 
sima och inom Wekkelaks länsmanssoken: Rautajärvi, Kou- 
rula, Skipparila, Kuivala, Haimila, Karhula, Miettula, Toik- 
kala, Anttila, Rämälä, Jokela, Selänpää, Oravala, Mattila, 
Walkeala, Saarento, Ruotsula och Kouvola byar, af hvilka 
alla bildades ett nytt kapell i Walkeala, som lades under 
Iiti moderkyrka. Redan är 1640 förvandlades kapellgället 
till en moderkyrkoförsamling, hvarest en pastor och en ka- 
pellan skulle tjenstgöra. Till prestabol för pastorn anslog 
landshöfdingen i Wiborg Erik Gyllenstjerna tvenne ddes- 
hemman, säsom synes af följande urkund. 

Erich Gyllenstjerna till Nynäs, Aris och Gen- 
näs, landshöfding i Karelen öfver Wiborg 
och Nyslott m. m. 

Gör härmed veterligt, att eftersom hennes kongl. maj:t, 
min allernädigste utkorade drottning och arffurstinna haf- 
ver af den christeliga nitälskan hennes kongl. maj:t dra- 
ger om dess trogne undersåtares förkofran såväl i deras 
andeliga som timliga välfärd, låtit den konungsliga reso- 
lution skriftligen utgå, att medan detta Karelen är ett vidt 
begripet land och finnes för få kyrkor på några orter, deri- 
genom alltså icke litet tillfälle gifves till gudstjenstens ne- 
derliggande, så att de som äro långvägade ganska sällan 
eller icke en gång kunna komma årligen till kyrkan; hvar- 
före ock för godt funnet är, att hvar som sådana soknar 
äro och finnas för stora att vara, att de då delas och för- 
skiljas uti två eller flere församlingar, eftersom gället kan 
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vara stort och vidlyftigt till; alltså och emedan man tillika 
med hans vördighet, höglärde herr biskopen mag. Gabriel 
Melartopeus och konsistorialer den disposition fattat och 
gjort hafver, att Wekkelaks soken skall blifva i tu förbytt 
och delad, i synnerhet för de till Itima kapellgäll fordom 
underliggande boers trägne anhällande, som härtill hafva 
varit nägot fjerran aflägsne frän Wekkelaks fordna moder- 
kyrka, eftersom konsistorialers gifna kollationsbref förmä- 
ler, dermed hederlig och vällärde dom. Bartholdus Caroli 
tillforordnas att blifva pastor uti Walkeala nyss upprättade 
kyrkogäll. Hvarfôre och på det han må hafva visst till- 
håll och särskildt prestebol att bo uppå, ty vill man på 
häröfver för detta undfångna konungsliga ordres, förmedelst 
detta på hennes kongl. maj:ts nådiga behag, unna och efter- 
låta dom. Bartholdo Caroli till pastorat efterskrifne ödes- 
hemman, som äro uti Walkeala by och Itima fjerdung en 
fjerdedels skatt, som hela byn hafver skattat före allenast 
de vissa partselarne och ingen derpå åbott, än hafver Ja- 
kob Mårtensson dersammastädes ödelagt en tolftedels skatt, 
eftersom befallningsmans Daniel Olofssons inrymningssedel 
och lagläsarens deröfver gifna tings ransakningsbevis, da- 
teradt 21 mars anno 1640, det således vara i sanning ut- 
visa, hvilka tu mantal (bör väl heta hemman) honom äro 
förty efterlåtne, alldenstund mantalen uti hans gäll äro eljest 
för ringa, och på det han desto bättre sig ernära och sin 
tjenst utan suckan göra kunde. Förbjudandes arfvingarne 
till samma berörde hemman, att de häremot intet intrång 
och mehn göra, utan låta sådant för krono och icke för 
skatte obehindradt njuta och besitta, eftersom de i några 
år öde legat och således förfallit hafva i skattevrak. Och 
hvad ägor derunder legat och tillydt hafva, skola lagläsa- 
ren och fogden vara bepliktade att tillhjelpa, det sådant 
utan lösen igen hemkallas, eljest ock låta derpå åtnjuta 
samma vilkor och immunitet som andra funderade pa- 
storater eller prestebol pläga gaudera. Och att sådan 
konungslig benådning ej må onyttigt användas, skall dom. 
Bartholdus vara betänkt sig både i lärdom och lefverne 
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ställa, alldeles som kapitularers gifna kollation förmår och 
innehåller. Här alla detta angår hafva sig att efterrätta. 
Actum Saarento tingsställe den 21 mars 1640. 


Erich Gyllenstjerna. 


Walkeala kyrksoken hade en lång tid efter dess upp- 
komst förmånen, att erhålla redbara själasörjare af Proco- 
peiska och Ithimeiska slägterna. Ännu för ett decennium 
tillbaka tjenstgjorde här en Procopæus såsom personligt 
antagen sokenadjunkt. Ty ehuru församlingen en och an- 
nan gång under förra seklet bestod sig en sokenadjunkt, 
tyckes någon stående sokenadjunktstjenst ej varit inrättad. 

Den af pastor Ithimæus påbegynta historiebok för 
Walkeala församling, hvarom blifvit taladt under [iti, blef 
sedermera fortsatt af andra prester. 


Kyrkoherdar. 


Bartholdus Caroli Ithimeus, blef den förste pastor här 
1640. Död 1645. 

Gift med Anna Simonsdotter. 

Anm. Till Ithimei efterträdare skulle biskop Bjugge, 
enligt berörde historiebok, hafva år 1647 konstituerat ka- 
pellanen Petrus Petri Procopeus, hvilken skulle hafva dött 
1659; men enligt gamla handlingar i kejserl. senatens ar- 
kiv, blef 

Sigfridus Martini, som var förut kapellan i Weder- 
laks, pastor i Walkeala 1647 och dog 1659. 

Henricus Petri, var förut kapellan i Wekkelaks, pa- 
stor har 1659—1670. Död i november 1670. 

Carolus Bartholdi Ithimeus, kapellan i Lappträsk 1658, 
konstituerad till pastor här 1 okt. 1672, icke af biskop 
Bang, såsom historieboken förmäler, utan af biskop Thau- 
vonius. Ithimeus dog 1699. 

Gift med Katarina Winter. Barn: Anna och Barthol- 
dus, pastor loci. | 

Enligt fortsättningen af åberopade historiebok skulle 
den femte pastorn i Walkeala varit Johannes Petri Pro- 





WALKEALA. 877 


copeus, om hvilken anföres, att han förut varit kapellan i 
Luopiois 20 år, sedan i 8:t Mårtens soken 15 år och sist 
pastor har 1701—1706 samt détt efter hemkomsten frän 
kyrkan 31 dec. 1706, 87 år gammal, och blifvit begrafven 
under altaret i kyrkan. Sonen Gabriel Procopeus (se ne- 
danföre) har tillagt om honom: „min salig fader var pa- 
stor och præpositus Johannes, som dog 1706. Men af 
series sacellanorum synes, att Johannes Petri blifvit kapel- 
lan har i Walkeala 1652 samt att han blifvit kapellan i 
Luopiois 1682. Strandbergs Herdaminne känner ej någon 
Procopeus, som under 17 seklet varit pastor eller kapellan 
i S:t Mårtens eller Nyby moderkyrka, ej heller i dess ka- 
pell Koskis, förrän Petrus Procopeus blef kapellan i Kos- 
kis 1708. Vidare anmärkes här emot ofvananförda uppgift 
om Johannes Petri, att han ej var kapellan i Luopiois längre 
än till år 1693, emedan Anders Cojander den 1 aug. 1698 
erhöll kollationsbref på kapellansbeställningen i Luopiois. 
Och sist tillägges ännu, att Johannes Petri icke heller va- 
rit pastor i Walkeala till sin död 1706, emedan consistorii 
ecolesiastici Wiburgensis brefbok upplyser, att 

Bartholdus Caroli Ithimeus, som förut var kapellan 
här, år 1703 installerades till pastor i Walkeala. Var år 
1705 död. 

Gift med Anna Frese. 

Gustaf Nehrman, efterträdde sin svåger B. Ithimeous 
år 1705 och dog 1709. Var gift med Katarina . 

Anm. Ingendera af begge sistnämnde pastorer om- 
nämnes i historieboken. 

Gustavus Johannis Procopeus, säger om sig sjelf i 
historieboken, att „han blef sacellanus loci 1 maj 1696.“ 
Pastor här 1710—1714. Drunknade midsommardagen 1714 
i Wuohijärvi nära till Kinansaari, dit han måste fly undan 
för fienden. 

David Johan Hirn, esquadronspredikant och regiments- 
skrifvare vid Nylands och Tavastehus regimente, följde ko- 
nung Karl XII uti dess krig i Ryssland, Polen och Sach- 
sen. Pastor här 1715. Hans dödsår uppgifves i perso- 
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nalierna öfver prosten i Kimito, doktor Dan. Hirn hafva 
varit 1741, men 1 fortsättningen till ofta äberopade historie- 
bok säges han hafva dött 13 maj 1722. Sistnämnda årtal ar 
ingalunda det riktiga, såvida von Henels florerande Sverige 
för år 1729 upptager Dav. Hirn såsom pastor i Walkeala 

Gift 1:o med Elisabet Orrœus, pastorsdotter från Hol- 
lola och 2:0 med Anna Björklund, enkefru prostinna. Barn: 
I Maria, gift med pastorn i Sysmä Michael Heintzius. II 
Jonas, kronofogde. III Johan, regimentsskrifvare. IV Da- 
vid, kapellan i Hollola. V Anders, regimentsskrifvare vid 
karelska dragonregimentet, död 13 juni 1788. Gift med 
Maria Alopeus, pastorsdotter från Mäntyharju. Af deras 
9 barn dogo 3 döttrar ogifta. De öfriga voro: 1 Elisabet, 
gift med kommissionslandtmätaren Jakob Johan Zitting. 2 
Maria, gift med üfverstelôjtnanten Fredrik Wilhelm Toll. 3 
Daniel, pastor i Kimito. 4 Anders Wilhelm, pastor i Pa- 
dasjoki. 5 David, ägodelningsrätts ordférande i Gustaf 
Adolfs soken, död 21 juni 1834. Gift med Fredrika Tihl- 
man, som dog 1850. Deras barn: a) Maria, gift. 6) So- 
Jia, gift. c) Anders Fredrik, kommissionslandtmätare, gift 
med Sofia Wilhelmina Godenhjelm, dotter till kommissions- 
landtmät. Adolf Fredrik Godenhjelm. d) Benedikta, ogift. 
e) Anna Lovisa. f) Gustava. g) Daniel Kristian, kapel- 
lan i Säkkjärvi. Ah) Elisabet, gift. +) David August, pack- 
husinspektor i Wiborg, gift. 6 Margareta Lovisa, gift med 
pastorn i Kyrkslätt Abrah. Wessel. Om Hirnska slägten 
se C. H. Strandbergs Herdaminne I. 413 och ofvanberörde 
personalier öfver Dan. Hirn. 

Säsom Hirns efterträdare uppgifves i fortsättningen 
af historieboken Michael Heintzius, som skulle hafva varit 
pastor i Walkeala 1724—1728. Detta vederlägges likväl 
dels deraf, att Heintzius, som var kapellan i Walkeala, år 
1728 blef predikant vid karelska dragonesquadron, hvilken 
tjenst han såsom pastor ingalunda skulle hafva emottagit, 
dels ock deraf, att von Henel anför 1729 Mich. Heintzius, 
både såsom predikant vid nyssnämnde esquadron och så- 
som comminister i Walkeala. 
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Mag. Gabriel Procopeus, son till pastorn Johan Pro- 
copeus, sokenadjunkt i Walkeala, vice pastor 1725, pastor 
1742, prost 3 april 1742, assessor consistorii 1743. Död 
18 jan. 1752. 

Gift med Sara Elisabet Heintzius, pastorsdotter från 
Sysmä. Barn 8, af hvilka här nämnes sonen Michael, pa- 
stor loci. 

Mag. Jonas Backman, förestod här kapellanstjensten 
en kortare tid, var sedan curam gerens och vice pastor, 
försörjde sterbhuset och blef pastor 1754. Död 1758. 

Gift med företrädarens enka Sara Elisabet Heintzius, 
som dog 30 apr. 1796. 

Isaak Indrenius, ordinerad 21 dec. 1737, kapellan här 
1742, vice pastor 10 juni 1752, pastor 4 maj 1759. Död 
1770. 

Gift med Anna Katarina Hjerppe, som dog 16 apr. 
1793 och var dotter till kornetten Lorenz Hjerppe. Deras 
barn: 1 Emanuel, domprost i Fredrikshamn. 2 Gabriel, 
kretslandtmätare, död 1809, ogift. 3 dotter, gift med hand- 
landen i Fredrikshamn Tobias Wikman. 4 Klara Agatha, 
som dog 31 okt. 1800, gift med sin systers efterlemnade 
man Tobias Wikman. 5 en dotter, ovardig. 

Karl Gustaf Nikander, son till en underofficer från 
Olkkola hemman i Savitaipale soken, kollega superior i 
Fredrikshamn 1750, konrektor 29 nov. 1760, rektor 1 sept. 
1765, prestvigd 1768, pastor i Kymene 30 maj 1768, kon- 
traktsprost 1770, pastor här 29 maj 1773, vice domprost 
1786. Död 16 maj 1786. 

Gift 1:0 1767 med Anna Beata Indrenius och 2:0 1769 
med Ebba Katarina Orreus, pastorsdotter från Taipalsaari. 
Barn: 1 Magnus, f. 26 nov. 1770. 2 Ebba Kristina, f. 16 
apr. 1773, gift med kretsskolläraren David Georg Aberg 
(Oberg). 3 Karl Benjamin, f. 1774, sinnesevag. 4 Anna 
Katarina, f. 1781, ogift. 

Erik Fabian Backman, pastorsson, f. 10 aug. 1752, 
student 1771, prestvigd 24 jan. 1776, vice pastor 1787, pa- 
stor här 1787, prost 1789. Död 29 juni 1800. 
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Gift med sin företrädares enka Ebba Katartna Or- 
rœus, som dog 19 aug. 1800. Barn: Sara Fredrika, f. 1789. 

Mag. Michael Procopeus, pastorsson, f. i Sysmä, 18 
aug. 1737 (1742), student 1763, ordinerad 1764 till soken- 
adjunkt har, kapellan i Walkeala 8 maj 1774, vice pastor 
1790, pastor här 15 sept. 1803. Död 4§ mars 1807. 

Gift med Margareta Katarina Argillander, f. 1762, 
död 1829, dotter till saltpetersjuderi direktören Abrah. Ar 
gillander, död 27 maj 1800 och Margareta Maria Petraus, 
som dog 23 mars 1796. Af deras 10 barn nämnas här sö- 
nerne: I Abraham Ulrik, sokenadjunkt. II Gabriel Erik, 
f. 12 juli 1789, magistratssekreterare i Fredrikshamn, död 
22 okt. 1841, gift med Charlotta Stewen, död 26 febr. 1832, 
dotter till tullförvaltaren, kollegiirädet Kristian Daniel Ste- 
wen och dess andra fru ... Bruun. De hade 2 söner: 1 Ale 
wander, f. 8 aug. 1828, major. 2 Bernhard Kristian Daniel, 
f. 17 jan. 1830, major. 3 Margareta Jakobina, f. 20 mars 
1831, ogift. III Fredrika Lovisa, f. 15 aug. 1790, ogift. 
IV Anna Juliana, f. 15 okt. 1791, död 1863, ogift. V Hen- 
rika Amalia, f. 1 aug. 1793, ogift. | 

Johan Kristian Hornborg, pastorsson från Sortavala, 
f. 28 apr. 1783, prestvigd 8 juni 1803, kapellan i Krono- 
borg 27 mars 1807, pastor här 21 jan. 1808, prost 1830. 
Död 8 febr. 1864. 

Gift med Margareta Sofia Knorring, f. 1793, död 12 
apr. 1860, dotter till kaptenen Johan Gustaf Knorring. De- 
ras barn: 1 Johan Kristian, f. 1 nov. 1812, häradshöfding 
i Kexholms domsaga. 2 Emilia Sofia Lovisa, f. 6 mars 
1815, gift 1850 med kronofogden Alexander Bernitz. 3 Klas 
Edvard, f. 29 apr. 1818, död som pastorsadjunkt 1854. 4 | 
Mathilda Fredrika Amalia, f. 18 dec. 1820, död 1861, ogift. 
5 Augusta Alexandra Bernhardina, f. 27 nov. 1821, gift 
med löjtnanten W. Stenij. 6 Charlotta Ottilia Lovisa, f. 
1823, död 1850, gift med baron Rabbe Zachris Wrede. Barn: 
Margareta Jeanette Juliana, f. 1850. 7 Nikolai Konstantin, 
f. 1825, assessor vid Wiborgs hofrätt. 8 Maria Evelina — 
Blondina, f. 1828 och 9 Reinhold Oskar, f. 1830. 
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Mag. Knut Gustaf Reinhold Blåfjeld, bäradsböfdinge- 
son, f. 26 sept. 1817, magister 1840, tjenstf. rysk språk- 
lärare vid gymnasium i Kuopio 24 aug. 1844, fransk språk- 
lärare vid samma gymnasium 2 juli 1845, prestvigd 18 maj 
1851, tjenstgjorde sedan i Lapinlaks, Suonenjoki, Nurmis, 
Juuga, Kides, Piippola, Kontiolaks, Kalajoki, pastor här 
28 maj 1866. 

Gift 1865 med Eugenie Lojander, f. 27 nov. 1840, dot- 
ter till kapten N. P. Lojander. 


Kapellaner. 


Petrus Petri Procopeus, kapellan här 1614—1647. 

Johannes Petri, konstituerad af biskop P. Bjugge till 
kapellan här 1652, blef kapellan i Luopiois 1682. 

Johan Ursinus 1688, var 1691 död. Barn: Samuel?) 
och Ingrid. 

Sigfridus Petri 1694. Död 1694. 

Gustavus Johannis Procopeus, kapellansson, 1696— 
1701. 

Bartholdus Caroli Ithimaus 1701—1703, blef pastor. 

Gustaf Nehrman 1703— 1705, blef pastor. 

Thomas Riemonius, kapellansson frän Kymene, kapel- 
lan här 30 aug. 1705, blef pastor i Toksowa i Ingerman- 
land 1714. 


Michael Heintzius, kapellan här 1723, blef pastor i 
Sysmä 1732. 

Mag. Gabriel Procopeus 1733 — 1742, blef pastor. 

Isaak Indrenius, kapellan här 1742, blef pastor 1759. 

Anders Bethulin, pädagog i Willmanstrand 11 juni 1754, 
prestvigd 1759, kapellan här genom fullmakt af 17 aug. 
1760, vice pastor 1767. Död 29 maj 1770. 





1) Sonen Samuel Johannis Ursinus intygade 6 aug. 1691, all hans sa- 
lige fader, kapellanen i Walkeala soken Johan Ursinus innehaft och possi- 
derat det hemman, som honom päfördt varit af $ skatt till kapellansbol, 
belaget i Walkeala soken och Jokela by. 
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Mag. Michael Procopœus, var sokenadjunkt förut, in- 
sattes vid konsistorial visitationen den 1 maj 1772 till ka- 
pellan här och erhöll fullmakt 8 maj 1774, blef pastor 
1801. 

Gustaf Magnus Elephant, f. 1780, ordinerad 1801 till 
adjunkt i Walkeala och intygar sjelf om sig, att han till- 
trädt sacellaniet den 20 maj 1801, blef pastor på Runö 
1806. 

Erik Wahlberg, kapellansson från Luumäki, f. 10 juli 
1781, ordinerad 19 maj 1799, kapellan här 2 apr. 1806, 
vice pastor 21 dec. 1822. Död 12 apr. 1864. 

Gift 1:0 1807 med Helena Sidensnôre, död 1843, hof- 
ridsdotter. Barn: 1 Alexander, kapellan i Kerimäki. 2 
Sofia, gift med sokenadjunkten i Nykyrka, inom Åbo stift, 
Herman Gustaf Finkenberg. 3 Julia. 2:0 1846 med Jo- 
sefina Högström, landssekret.dotter. De hade en son Albert. 

Karl Gustaf Stenroth, majorsson från Rantasalmi, f. 
6 nov. 1820, prestvigd 10 maj 1845, tjenstgjorde sedan i 
Borgå och Joutsa, domkyrkosyssloman 12 nov. 1851, vice 
pastor 12 maj 1852, 2:dra kapellan i S:t Michel 24 okt. 
1860, kapellan här 15 mars 1865. 

Gift 1:0 1852 med Fanny Helena Lagus, professors- 
dotter, f. 28 okt. 1820, död 25 okt. 1861, barnlös. 2:0 1862 
med Adelaide Karolina Rosalie Colliander, f. 20 maj 1831. 
Barn: 1 Gustaf Jonatan, f. 9 juni 1863. 2 Karl Gideon, 
f. 19 jan. 1865. 


Sokenadjunkter. 


Mag. Gabriel Procopœus, var här sokenadjunkt innan 
han blef kapellan. 

Mag. Michael Procopeus 1764—1772, blef kapellan. 

Niklas Mellberg, var förut pädagog i Willmanstrand, 
sokenadjunkt här 1772, blef kapellan i Kymene 1775. 

Abraham Ulrik Procopeus, pastorsson, f. 18 febr. 1783, 
prestvigd 31 juli 1810 till pastorsadjunkt i Gubanits i In- 
germanland, tjenstgjorde sedan i Koprina, Spankowa, Narwa, 
Skworits, Ropscha, Nowasolkka, Duderhof, Hietamäki, Ing- 
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ris, Slawanka, Tyris, Gatschina, Serebetta och S:t Peters- 
burg, vice pastor 10 aug. 1817, personell sokenadjunkt här 
20 sept. 1817. Död 5 jan. 1854, ogift. 


WALKJÄRVI. 

Walkjärvi församling uppkom redan på 1640 talet så- 
som kapell till Mola, såvidt man kan sluta deraf, att i Mola 
från denna tid funnos tvenne kapellaner. Enligt riks- och 
kammarrådet Lorenz Creutz samt kongliga kommissionens 
öfver militiens redressement i Finland resolution af 1674 
anvisades till kapellansbol i Walkjärvi } skatt, I mantal, 
1 hemman, som sedermera vid roteringen 1683, efter lands- 
höfdingen Karl Falkenbergs resolution förmedlades till } 
skatt, | gärdemantal, 1 hemman, hvartill dock genom lands- 
höfdingen Anders Lindhjelms resolution af 28 mars 1698, 
såsom augment åter tillades „1, skatt, 4 mantal. Enär ka- 
pellanen sålunda erhöll ett bol i Walkjärvi, flyttade han 
från moderförsamlingen till kapellet. År 1720 öfverens- 
kom pastorn i Mola Anders Cajander med kapellanen i 
Walkjärvi Thomas Taberman, att denne skulle hafva pa- 
storalvården i kapellet och derföre åtnjuta pastorsinkom- 
sterne derifrån, hvilken öfverenskommelse ej mindre dona- 
tarien grefve Tschernischew än preses consistorii, dompro- 
sten i Wiborg Melartopeus godkände. Kapellanen, som se- 
dermera af den heliga synoden blef förordnad till pastor i 
Walkjärvi, utöfvade sålunda alla en pastors åligganden, utan 
att Walkjärvi kapell derföre ännu var förklaradt för ett 
särskildt pastorat. Ty skulle detta varit fallet, hade väl 
pastorn i Mola ej vidare behöft afsäga sig curam pastora- 
lem jemte pastorsrevenüerne från Walkjarvi, hvilket han 
år 1737 gjorde, och i anledning hvaraf consistorium i Wi- 
borg anhöll, att Walkjärvi skulle såsom ett skildt pastorat 
anses och beviljas till annexa åt konsistorium, på det in- 
komsterna deraf kunde användas till bestridande af konsi- 
storii nödvändigaste utgifter, såsom postporto, skrifmateria- 
ler, notarii aflöning, hvilka utgifter derintill blifvit bestridde 
med consistorialium egna tillgångar. Dertill biföll ock ju- 
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stitiekollegium 3 mars 1738 med vilkor, att konsist. med 
en del af pastoralierna skulle aflöna en adjunkt eller vice 
pastor i Walkjarvi. Då utfärdade konsist. kyrkoherdefull- 
makt åt dåvarande kapellanen Johan Allenius år 1738, och 
denne förbandt sig den 10 juni samma år, att af pastors- 
inkomsterne årligen betala 40 rubel till konsistorii kassa 
samt att med kapellansinkomsterne aflöna och underhålla 
en adjunkt sig till biträde i tjensten. Walkjärvi förblef 
sålunda till år 1744 på sätt och vis konsistorii annex. Di 
kapellanen på omförmäldt sätt förklarades för pastor, för- 
blef församlingen utan kapellan till år 1747, men efter sist- 
berörde tid har Walkjärvi församling underhållit tvenne 
tjenstgörande prester. 


Kyrkoherdar. 


Johan Allenius, f. 1699 i Nousis soken af Åbo stift, 
der hans fader var kapellan. Hans moder hette Liljehök. 
Tjenstgjorde först hos sin fader och kallades efter kapel- 
lanen Tabermans död till hans successor i Walkjärvi 1729. 
Blef den förste med konsistorii Wiburgensis fullmakt för- 
sedde pastor i Walkjärvi 1738. Död i januari 1746. 

Gift med Sara Stenudd. Barn: 1 Helena Regina, gift 
med kapellanen här J. A. Byström. 2 Katarina Susanna, 
gift med fadrens efterträdare. 3 Johan, kapellan i Wiborg. 

Till ledigheten efter Allenius uppförde konsist. trenne 
prestmän, af hvilka församlingen valde subkonrektorn i Wi- 
borg Henr. Sartelius, men enkan anhöll om sterbhusets för- 
sörjande, hvilket ock var donatarien Tschernischews önskan. 
Konsistorium hemställde då till justitiekollegii afgörande, 
om församlingens kallelse eller sterbhusets försörjande i 
denna fråga vore afgörande, hvaraf utgången blef, att ju- 
stitiekollegium utfärdade konstitutorial för den bland sö- 
kanderne, som lofvade efterkomma sterbhusets önskan. 

Karl Strählman, pastorsson från Kerimäki, f. 12 okt. 
1719, student i Åbo 1740 och i Rostock 1743, subkonrek- 
tor i Wiborg 10 okt. 1745, pastor i Walkjärvi 2 okt. 1746, 
prestvigd 17 okt. 1746. Död 16 apr. 1778. 





WALKJARVI. 385 


Gift 1746 med Katarina Susanna Allenius, företräda- 
rens dotter. Barn: A Anna Katarina, som dog 18 maj 
1828 och var gift 1:0 med kapellanen i Jaakimvaara Karl 
Henrik Merlin och 2% med hans successor Artstian Melart. 
B Johan, fadrens efterträdare. © Sara, gift med pastorn 
i Jaakimvaara Karl Johan Melart. WB Helena, gift med 
pastorn i Gubanits Fredrik Weber. Barn: I Karl. II Fre- 
drika, gift 1:0 med inspektoren Lustig och 2:0 med pastorn 
i Lempala Anders Joh. Melartopœus. Deras barn: 1 Ferdinand 
Wilhelm Lustig, dog som student. 2 Jakob Lustig, dog ung. 
3 Amalia Lustig, gift. 4 Emilia Melartopœus, gift 1:0 med 
ritläraren och häradshöfdingen Peter Kruskopf, död 30 mars 
1852. Deras barn: a) Peter Emil, f. 9 apr. 1833, landt- 
mätare. 5) Alexander Bernhard Gabriel, f. 24 mars 1886, 
officer, död. c) Fredrik Andreas, f. 25 aug. 1837. d) Emilia 
Maria, f. 28 maj 1839. e) Karl Edvard, f. 15 febr. 1841. 
f) Maximilian Theodor, f. 3 dec. 1842. g) Bertha Helena 
Elisabet, f. 9 juni 1845. À) Aina Adel. Amalia, f. 3 
nov. 1847. i) Armas Ernst Robert Napoleon, f. 18 febr. 
1850. 2:0 med häradshöfdingen Berndt Elias Paldanı. 5 Karl 
Melartopeus, student. IE Maria, gift 1:0 1782 med hand- 
landen i Rantasalmi, sedermera rådmannen i Sortavala Karl 
Philippœus och 2:0 med postmästaren i Nyslott, kollegiirä- 
det Johan Wilhelm Tavast. Barn: I Karl Henrik Philip- 
pœus, f. 1783, postmästare i Dorpat, gift med Anna El- 
sabet Wendt, f. 1789, dotter till hofrädet Johan Jakob Wendt. 
Deras barn: Emilia Katarina, gift med pastorn i Weder- 
laks Henrik Masalin. II Johan Fredrik Philippeus, f. 1787, 
militär, dog ogift. III Katarina Fredrika Philippeus, f. 
1788. IV Rafael Wilhelm Tavast, f. 1791, tullförvaltare i 
Wiborg, öfverstelöjtnant, gift med Charlotta Henrika Bart- 
ram, som dog 16 sept. 1841. Deras barn: 1 Alexandra. 2 
Viktor. 3 Viktoria, gift med litteratören Johan Alfthan. 4 
Wilhelm. V Alexander Magnus, fältkamrer, gift l:o med 
Elisabet Tavast, dotter till kollegiiassessorn Gustaf Tavast 
och Wilhelmina Lüdecke och 2:0 med .... Utan bam. F 
Karl, pastor i Hiitola. €& Margareta, död 6 jan. 1888, var 

25 
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gift 1:0 med rådmannen Karl Fredrik Richardt och 2:0 med 
kretsläkaren, hofrädet Johan Jakob Wendt, som dog 1835. 
Hofrådet Wendt var förut (1788) gift med rådmansdottern 
Anna Katarina Sundius. HI Susanna Elisabet, dog ung. 
I Brita Kristina, dog ung. IK Sofia, gift med pastorn i 
Kivineb Henrik Borenius. I Peter Gustaf, dog ung. M 
Henrik, f. 1769, stabläkare, kollegiiräd, dog ogift. IN Ari 
stina Elisabet, dog ung. © Peter, officer, sedan kollegii- 
rid, dog 1831. Gift med general Antropows dotter. Barn: 
I Niklas. IL Viktor. III Alexander. 

Dr Johan Strählman, företrädarens son, f. 23 apr. 1749, 
student 1767 i Abo och 1768 i Upsala, subkonrektor i Wi- 
borg 18 aug. 1769, konrektor 1773, pastor i Walkjarvi 10 
apr. 1780, prestvigd 23 apr. samma år, kontraktsprost i 
Kexholms södra prosteri 1796, utnämnd till domprost och 
preses consistorii i Wiborg 24 apr. 1803, hvilket embete 
han dock icke kunde emottaga, emedan justitiekollegium 
kort förut meddelat kollationsbref till kyrkoherdeembetet 
i Wiborg ät sterbhusets adjunkt, utnämnde pastorn i Rau- 





tus Jakob Schroeder, hvarigenom domprosteembetet och pa- — 


storsembetet i Wiborgs församling blefvo delade på olika © 


händer. Obelåten med denna lagstridiga åtgärd, besvärade 
sig Strählman i kejserl. dirigerande senaten, der ärendet 
lemnades oafgjordt ända till Wiborgs läns förening med 


Finland, hvarefter ryska senaten remitterade alla oafgjords — 


mål från Wiborgska guvernementet till regeringskonseillen 





i Finland, som 21 mars 1817 afgjorde ärendet sålunda, att | 


„sedan konsistorium och dermed domprosteembetet i Wi- 
borg upphört, kommer ansökningen att af sig sjelf förfalla.” 
Thelogie doktor 1817. De sista åren före sin långvariga 
och ärofulla lefnadsslut fick han ytterligare röna det obe- 
hag, att konsistorium i Borgå, på adjointens hos general- 
guvernören i Finland anmodan, tillsände honom en substi- 
tut att sköta pastoralvården. Han dog 16 jan. 1840. 

Gift 1779 med Elisabet Tavast, som dog 16 dec. 1833 
och var dotter till guvernementskamrern och räntmästaren, 
kollegiiassessorn Nils Tavast och Anna Maria Pose. Af 
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deras 19 barn dogo några i barnären, de öfriga voro: I 
Maria Katarina, dog 1846 ogift, 66 år gammal. II Anna 
Elisabet, dog 12 febr. 1829, var gift med pastorn i Jääskis 
Fabian Bergstein, utan barn. HI Karl Theodor, pastor i 
Taipalsaari. IV Johan Niklas, pastor i Sääminki. V Fre- 
drik Gustaf, stabläkare, hofråd, död 1831, var gift. VI Kri- 
stofer Henrik, öfverläkare, kollegiiräd, gift 1:0 med Alexan- 
dra Franciska Tavast, som dog 2 juni 1836 och hade 5 barn 
och 2:0 med Emelie Marie Pose, som dog 21 maj 1889 och 
hade 2 barn. VII Filip Benjamin, stabkirurg, hofräd, död 
1848, ogift. VIII Helena Kristina, gift med kollegiwekre- 
teraren Niklas Spiring. IX Peter Emanuel, generalmajor, 
gift. X Charlotta Ulrika, gift med löjtnanten, kronofogden 
Johan Ulrik Söderhjelm. Deras barn: 1 Amalia, ogift. 2 
Karl Viktor, kapten, polismästare i Wiborg. 3 Ida Char- 
lotta, gift med borgmästaren i H:fors, dr Henr. Joh. Wil- 
helm Zilliacus. 4 Sofia, gift med skolläraren magister Ni- 
klas August Zilliacus. 5 Werner Woldemar, sekreterare 
vid hofrätten. 6 Emilia, gift med possessionaten Jarl 
August Hagelstam i Helsinge. 7 Johan, forstman. 8 Ivar 
Alexander. XI Georg Ulrik, kapellan i Walkjärvi. XII 
Amalia Silvia, gift med häradsbokhällaren Michael Algren. 
XIII Jakob Herman, major, gift med .... Rydzewskij. XIV 
Emilia Benedikta, dog 1825, ogift. XV Adolf Eberhard, f. 
1809, landssekreter. i Kuopio 1846 och sedermera assessor 
vid Sfverstyrelsen för väg- och vattenkommunikationer, ti- 
tulerad lagman, död 17 apr. 1868, gift 1:0 med Lovisa Hen- 
riette Wolter och 2:0 med Klara Nordenstreng. Af 1 giftet 
lefva barnen: 1 Hilda Maria. 2 Lovisa Elisabet och af 2 
giftet: 3 Adolf Theofil och 4 Klara Mathilda. 

Henrik Johan Salenius, kapellansson frän Borgnäs, f. 
16 nov. 1796, prestvigd 11 dec. 1819, tjenstgjorde sedan i 
Borgnäs och Borgå, domkyrko syssloman 9 aug. 1826, vice 
pastor 1827, kapellan i Borgå 19 aug. 1829, pastor här 16 
mars 1841, prost 23 apr. 1845. Död 3 dec. 1855. = 

Gift med Johanna Wilhelmina Alopeus, f. 10 juni 1812, 
domprostedotter. Barn: 1 Johanna Sofia, f. 8 febr. 1841. 
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2 Henriette Wilhelmina, f. 24 maj 1842. 3 Henrik Wilhelm, 
f. 16 mars 1844. 4 Johan Magnus, f. 27 jan. 1846, filos. 
magister. 5 Oskar Ferdinand, f. 20 maj 1854. 

Otto Ferdinand Hofdahl, pastor h&r 5 febr. 1857, prost 
1860, blef pastor i Perno 1867. 

Fredrik Häyren, se under Kymene. Paster har 4 juni 
1868. 

Kapellaner. 

Henricus Georgii Karhu 1648—1659. 

Andreas Gustavi 1668— 1682. 

Gift med pastorns i Mola Greg. Karhus dotter. 

Johannes Olavi 1682—1689. 

Gustaf Porthan 1689. Var år 1703 död. 

Gift med Anna Dorothea Achtman. 

Thomas Georgü Taberman, föddes i Wiborg, student 
i Åbo 1698, tjenstgjorde som prest först i Libelits och se- 
dan i Walkjärvi, kapellan här 3 juni 1703, tjenstf. pastor 
tillika 1720—1728. Död 26 dec. 1728. 

Gift med Anna Dorothea Achtman, företrädarens enka. 
Barn: 1 Anders, länsman. 2 Aaron. 3 Anna Margareta. 

Johan Allenius, kapellan här 1729, erhöll konsistorii 
fullmakt att vara pastor i Walkjärvi 1738. 

Johan Anders Byströn, tavastensis, kapellan här 1747. 
Död 14 maj 1761, 44 år gammal. 

Gift med Helena Regina Allenius, pastorsdotter. 

Johan Schroeder, utnämnd kapellan här 1761, men blef 
fret derp& pastor i Uguniemi. 

Johan Herlin, f. af bondaständet 5 okt. 1722, student 
i Åbo 1744, prestvigd i Wiborg 6 maj 1752, kapellan i Kuo- 
lemajärvi 1753, kapellan här 1763, blef slagrörd och fick 
sig en substitut 1785. Död 1 maj 1791. 

Gift 1:0 med Brigita Johansdotter, och 2:0 med Ul- 
rika Elisabet Green. Barn: Johan, f. 9 dec. 1755, kloc- 
kare. 

Hans Henrik Wargelin, son till kapellanen i Lappo 
Anders Wargelin och Kristina Asproth, f. 1759, student i 
Åbo 1775, prestvigd i Borgå 28 febr. 1782, fôreträdarens 
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substitut 1786, vice pastor 1790, kapellan här 1792. Död 
9 juli 1796. 

Gift med Maria Kristina Strählman, kapellansdotter 
från Pyhäjärvi. | 

Henrik Johan Welén, f. i Äbo 1768, student 1787, 
prestvigd i Borgå 1795, kapellan här 1797, vice pastor 1802. 
Afsade sig tjenstgöringen och blef för dryckenskap och 
otillbörligt förhållande af hofrätten förklarad förlustig sin 
tjenst 1 apr. 1813 och af domkapitlet afsatt från presta- 
embetet 1 sept. 1813. Död 27 jan. 1814. 

Gift med Beata Helena Berg och hade 2 döttrar. 

Johan Niklas Stråhlman, pastorsson, tjenstf. kapellan 
här 1812, ordinarie kapellan 31 aug. 1814, blef pastor i 
Sääminki. 

Georg Ulrik Stråhlman, företrädarens bror, f. 21 sept. 
1800, prestvigd 17 maj 1828, kapellan här 5 apr. 1837, 
vice pastor 1842. Död 29 juni 1847. 

Gift med Johanna Lovisa Sallmén. Af deras 5 barn 
dog en son i ungdomen, de öfriga voro: 1 Adolfina Maria, 
död 1868. 2 Karl Henrik, konstförvandt. 3 Edvard Nildas, 
sjöman och 4 Emil William. 

Karl Reinkold Cedervaller, son till boktryckaren i Wi- 
borg Anders Cedervaller, som dog 1837, f. i Linköping 1 
sept. 1809, student 1830, prestvigd 20 dec. 1834, tjenst- 
gjorde sedan i Wiitasaari, Jaakimvaara, Nurmijärvi och 
Wiborg, predikant vid kronohäktet i S:t Michel 22 jan. 
1845, kapellan här 9 aug. 1848. Död 2 maj 1862. 

Gift 1:0 1836 med Sofia Mathilda Kiljander, pastors- 
dotter från Wiitasaari. 2:0 med Fredrika Berner, pastors- 
dotter från Mäntyharju. 

Fredrik Häyrén, var förut kapellan i Pyttis, utnämnd 
kapellan här 1868, men blef pastor i Kymene 1864. 

Jakob Molin, f. i 8:t Michel 11 aug. 1814, prestvigd 
10 maj 1845, tjenstgjorde sedan i Kristina, Jokkas, Jo- 
rois, Heinävesi, kapellan har 1864, vice pastor, död 7 aug. 
1868, 
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WARKAUS. 
I Warkaus eller Laivalinna förskansning var en för- 
delning af arméns flotta förlagd, som betjenades af en pre- 
dikant. | 


Mag. Klas Magnus Moliis, f. 1778, prestvigd 13 apr. | 


1804, magister 1805, konstituerad af grefve Cronstedt 16 
febr. 1808, att i egenskap af predikant betjena den under 
majoren von Törnes befäl & Laivalinna stående militär, var 


sedan för sjuklighet tjenstledig. 


På ägarenes af Warkaus bruk, handlanden Paul Wabl | 
et comp. derom gjorda anhållan biföll hans keiserl. maj:t 


den 4 okt. 1816 dertill, att å sagde bruk få inrätta en folk- 
skola, med rättighet, att till lärare antaga en prestman, 


hvilken på större högtider och en del söndagar skulle för- 


rätta gudstjenst à bruket. 


Lärare och predikant. 


Anders Gustaf Westerlund, f. i Brahestad 10 maj 1833, 
student 1854, prestvigd 7 aug. 1859, tjenstgjorde sedan i 


Uleåborg, predikant vid länehäktet och lasaretet i Kuopio 
22 febr. 1860, befullmäktigad att vara predikant och lärare ' 


på Warkaus bruk 29 jan. 1862. 
Gift med Anna Storm. 


WEDERLAKS., 

Den äldsta församling, som emellan Borgå och Wi- 
borg uppkom, var Wederlaks, (Werelaks, Wirolaks), hvil- 
ken i Juustens Chronikon (p. 302, 355) omnämnes såsom 
kyrksoken redan åren 1370 och 1380. Närmare upplysningar 


om denna församlings kyrkliga förhållanden saknar man 
likväl ända till lutherska tiden, hvarefter man åtminstone | 


har reda på församlingens lärare. 


Kyrkoherdar. 
Bartholdus 1540, provest. 


Johannes (Jönnes) Matthiæ 1545—1571. Arvidssons — 


Handlingar VI. 298. 
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Matthias Henrici 1571—1573. 

Georgius Francisci 1574—1593. 

Martinus Martini 1593—1615. 

Ericus Jacobi 1614 —1654, erhöll genom kongl. bref 
af 13 sept. 1614 en half skatt jord i Erikkälä by fritt för 
alla ärliga utlagor till behaglig tid. Död 1654. 

Gift med Maria Hendersdotter. 

Martinus Henrici Fatebur, pastorsson från Nyskans, 
tjenstgjorde först i Nowabura församling uti Ingerman- 
land innan han år 1656 blef pastor i Wederlaks. Var år 
1665 död. 

Barn: Karin, f. 1659. 

Henrik Pistor 1666—1667, var interimsprest. 

Henrik Hoppius, eller Hopp, såsom han sjelf skref sitt 
namn, f. 8 sept. 1624, kapellan i Wederlaks 1 maj 1649, 
pastor 1665. Död 15 juli 1695. 

Gift 1:0 1651 med Margareta Petersdotter Strählman, 
som dog 2 apr. 1673, och 2:0 med enkan Kristina Starbbo. 
Af deras 10 barn dogo flere i yngre åren och de öfriga 
voro: 1 Brigitta, f. 28 jan. 1652, gift 1672 med Filip Giös- 
ling. 2 Peter. 3 Henrik, f. 23 jan. 1656, pastor loci. 
4 Dorothea Elisabet. 5 Kristofer, pastor i Nykyrka. 6 
Kristina. 7 Margareta, f. 17 apr. 1665 och död 1682, var 
gift med korporalen Johan Paulin, hvilken fr 1685 gifte 
sig med Kristina Bertillsdotter Sundeman. 

Henricus Henrici Hoppius, företrädarens son, kapellan 
har 1678, pastor 1697—1712. 

Gift 1678 med Gertrud Bengtsdotter. Barn: 1 Mar- 
gareta. 2 Kristina, f. 4 febr. 1688. 

Karl Fornœus, f. i Lampis, pastor här 1719—1739. 
Flyktade under Willmanstrandska kriget till Sverige, der 
han ännu &r 1744 uppehöll sig i Norr-Telje, blef pastor i 
Lampis 1745. 

Gift 1719 med enkefru pastorskan Margar. Elisab. 
Sove. Barn: 1 Anna Maria, gift 1730 med materialskrif- 
varen vid fortifikationen Johan Pose. Deras barn: Maria 
Flisabet, f. 25 juni 1731. 2 Elias. 
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Arvid Löflund, kapellansson, prestvigd 1 maj 1736, pa- 
stor här 1744. Död 30 aug. 1748, 36 år gammal. 

Gift med Maria Gillberg. Barn: 1 Ulrika, f. 21 jan. 
1747. 2 Filippina Katarina, f. 3 dec. 1748. Enkan trädde 
1752 i nytt gifte med handlanden Anton Johan Boisman. 

Gustaf Lilius, pastorsson från Joutseno, student i Åbo 
1739, prestvigd 2 aug. 1741, tjenstgjorde sedan i Sysmä, 
kapellan i Wekkelaks 1742, pastor här 3 maj 1751. Död 
28 juli 1763, 43 år gl. Var en flitig, alfvarsam och oför- 
truten och med grundlig lärdom oeh ganska uppbyggliga 
embetsgåfvor utrustad prestman. 

Gift 1753 med Margareta Maria Petreus från Lampis. 
Barn: 1 Maria Elisabet, f. 8 juli 1758. 2 Katarina Kri- 
stina, f. 30 sept. 1759. 3 Ulrika, f. 14 dec. 1761. 4 Beata 
Katarina, f. 30 mars 1762. 

David Gestrin, pastorsson från Mäntyharju, kapellan 
i Klemis 1748, vice pastor 1757, pastor i Wederlaks 12 
aug. 1765. Var reslig till växten och en nitisk religions- 
lärare, men ohöfvisk mot sina förmän, hvarföre han för 
förmäns förnärmande år 1772 blef suspenderad på två mä- 
nader. Död 1780 (?). 

Gift med Sofia Elisabet Lilius, pastorsdotter från Jout- - 
seno, som dog 5 nov. 1790. Af deras 11 barn dogo flera 
i späd ålder, de öfriga voro: 1 Peter, fadrens efterträdare. 
2 Daniel, f. 9 dec. 1748, prestvigd 17 jan. 1770, magister 
1775, lärare vid pädagogin i Nyslott 24 jan. 1782, dog 12 
apr. 1787, ogift. 8 Margareta, f. 17 juni 1751. 4 Elsa- 
bet, f. 24 juni 1756. 5 Hedvig, f. 17 dec. 1758. 6 Kata- 
rina, f. 9 apr. 1761. 

Peter Gestrin, f. i Klemis 1744, student i Åbo 1765, 
prestvigd 1766, kapellan i Pyttis 14 okt. 1768, pastor i We- 
derlaks 16 dec. 1782, assessor konsistorii 1786, prost 1790. 
Död 5 apr. 1805. 

Gift 1:0 med .... Solitander och 2:0 med Helena Eri- 
stina Suthof, f. 8 aug. 1760, död 4 mars 1804, dotter till 
handlanden i Fredrikshamn Hans Henr. Suthof, som dog 
1764 och Maria Kristina Tesche, som dog 1765. Barn: I 
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Maria Elisabet, f. 1773, gift 1791 med ministerii adjunkten 
Adolf Stenberg, hemma från Björneborg, död 1 okt. 1807 
och lemnade efter sig 2 söner: Henrik, f. 1793, landskanslist 
och Johan David, f. 1803, landtmäteriauskultant, begge li- 
derlige, och 2 döttrar: Maria Kristina, f. 1798 och Sofia 
Johanna, f. 1800, gift med brofogden i Bäkkjärvi Isaak 
Tornell, som dog 1837 och hade 2 barn, af hvilka sonen 
Gustaf Wilhelm var kronolänsman och hade sönerne: 1 
Gustaf Robert, f. 5 maj 1823, prest, och 2 Theodor Titus 
Temotheus, f. 12 okt. 1830, prest. II Katarina Sofa, f. 1775, 
ogift, men födde med studeranden Jakob Johan Estlander 
en oäkta dotter Kaisa Lisa. III David, f. 23 apr. 1783, 
student i Åbo 1804, kronolänsman. IV Jonatan, f. 8 dec. 
1786, prestvigd 18 febr. 1806, tjenstgjorde sedan såsom 
adjunkt i Kymene, Savitaipal, Wederlaks, Luumäki, Björkö, 
Jääskis och Sakkula. Död 1829. V Gabriel, f. 1792, öf- 
verste. VI Emanuel, f. 26 dec. 1795. VII Paul, f. 27 
okt. 1799. VIII Lovisa, f. 19 febr. 1803, gift 1826 med 
rådmannen i Willmanstrand Bror Lindegren. De hade flere 
döttrar. 

Jakob Johan Corsberg, son till arkidiakonus Jak. Cors- 
berg i Fredrikshamn, f. 21 aug. 1769, prestvigd 11 juni 
1792, vice pastor 1795, arkidiakonus i Fredrikshamn 29 
aug. 1795, .assessor konsistorii 1799, konsistorii notarie 
1800, pastor i Wederlaks 21 juni 1807, prost 1812, kon- 
traktsprost 1816. Död 7 juli 1837. 

Han var gift med Maria Tallniemi och efterlemnade 
5 barn: 1 Maria Elisabet, f. 8 aug. 1800, ogift. 2 Ale- 
zander, f. 19 apr. 1816, dog som major 1866, ogift. 3 
Anton Wilhelm, f. 9 juni 1818, kapten, ogift. 4 Konstan- 
tin, f. 13 sept. 1819, tjensteman vid rikslånebanken, död 
1843. 5 Emilia Jakobina Konstance, f. 14 sept. 1829, ogift. 

Henrik Masalin, son till krigskommissarien Peter Jo- 
han Masalin och Ebba Kristina Poppius. Född i 8:t Michel 
15 juni 1791, tjenstf. rektor vid Borgå pädagogi 23 aug. 
1815, ordinarie d:o 8 maj 1816, tjenstf. kretsskollärare i 
Nyslott 20 aug. 1817, ordinarie d:o 29 okt. 1818, prest- 
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vigd 15 dec. 1821, pastor i Wederlaks 9 apr. 1839, prost 
1848. 

Gift med Emilia Katarina Philippeus, postmästaredot- 
ter, f. 12 juni 1808. Barn: 1 Milda Adele, f. 24 aug. 1827, 
gift med agronomen Lars Sarén. 2 Ferdinand Johan, f. 3 
apr. 1830, prestvigd 17 dec. 1856, gift 1858 med Henriette 
Amanda Ahlquist. 3 Emilie Alexandra, f. 1 sept. 1832, 
gift med Ölbryggaren F. Tanninen. 4 Sofia Wilhelmina, f. 
15 mars 1836, ogift. 5 Karl Lorenz, f. 4 maj 1842, post- 
expeditör. 6 Emil Ertvin, f. 30 okt. 1848. 


Kapellaner. 


Paulus Andree 1582—1616, var fången i Ryssland i 6 
års tid och erhöll för detta sitt lidande 28 okt. 1595 6 tun- 
nor spanmål till årligt underhåll, der han boendes är. 

Sigfridus Martini 1633—1647, blef pastor i Walkeala. 

Henricus Hoppius 1649—1665, blef pastor loci. 

Gabriel Bartholdi Ithimeus 1665—1675. Död 1675. 

Henricus Romanus var här tjenstf. kapellan till 1678, 
blef kapellan i Sääminki. 

Henricus Hoppius jun. 1678—1697, då han blef pastor. 

Kristofer Hoppius 1697—1705, blef pastor i Nykyrka. 

Henrik Hoppius 1706-1710. 

Matthias Löflund 1723—1742, var från Åbo stift. Död 
23 okt. 1742, 76 år gammal. 

Barn: 1 Anna Maria, som dog 1742, var gift med 
sägskrifvaren Henrik Gustaf Lallerus. 2 Johan. 3 Arvid, 
pastor loci. 4 Maria. 5 Elisabet '). 


1) Tyska pastorn i Helsingfors Andr. Schroeder har meddelat följande 
notiser om den till Tyskland flyttade grenen af Löflundska slägten, som han 
erhållit från pastorn i Schönaich i Würtemberg Gustaf Adolf Löflund. 

M. Johan Löflund, som år 1740 prestvigdes i Borgå, var sist pastor 
vid Flemingska infanteriregimentet och dog i H:fors 17 dec. 1756. San 
var gift med Anna Katarina Peetschius, dotter till pastorn i Hobendorf nara 
Wolgast i Pommern Franz Christian Peetschius och hade med henne en 
dotter och tvenne söner. Efter sin mans död flyttade enkan med sina 
barn från H:fors tillbaka till Hobendorf 1761, der hon dog 1782. Dottern 
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Andreas Heggroth, kapellan här 15 nov. 1745, blef 
kapellan i Ruokolaks 1756. 


Peter Hordiander, kapellansson från Joutseno, student 
i Åbo 1739, prestvigd i Fredrikshamn 1744, kapellan här 
8 febr. 1757. Död 19 nov. 1773, 59 år gammal. 

Gift 1758 med Sofia Hjerppe, dotter till kornetten Lo- 
renz Hjerppe. Barn: 1 Maria Sofia, f. 5 sept. 1759, ogift. 
2 Ulrika, f. 8 mars 1761. 3 Eva Katarina, f. 7 maj 1762. 
4 Peter Gustaf, f. 13 mars 1766. 5 Beata, f. 4 apr. 1768. 
6 Ebba Kristina, f. 21 juli 1769. 7 Johan Henrik, f. 21 


juni 1771, blef kirurg, kollegiiråd. 8 Michael Emanuel, f. 
17 dec. 1772. 


Karl Brandstaka, prestvigd 1769, kapellan här 6 maj 
1776. Död 18 nov. 1779. 


Anna Johanna afled ogift i Greifswald 1787. Den yngre sonen Johan, som 
föddes 15 jnli 1757 (poslhumus), blef anställd vid svenska flottan, der han 
tjente som fånrik vid amiralitetet tills han trådde i hollåndsk tjenst som 
löjtnant 1781. Från Holland ätervände han till Karlskrona 1784, deltog i 
sjökampagnerna åren 1788-- 1790. År 1793 gick han ånyo i holländsk 
tjenst, men omkom i Rotterdam 26 okt. 1793. Hans äldre broder Franz 
Christian Löflund, som blef född på Ulrikasborgs skans i H:fors 8 aug 1755, 
lårde sig boktryckerikonsten och tjente vid bokhandeln i Altenburg, Bre- 
siau, Weimar och Regensburg. År 1788 kom han till Stuttgart, der han 
gifte sig med bokhandlaren C. E. Erhards syster Louise Fredrika Erhard 
och blef först hans kompagnon, men anlade sedermera en egen bokhan- 
del, hvilken han bedref till år 1825, hvarefler hans äldsta son Christian Wil- 
heim Ofvertog rörelsen och fortsatte den någon tid. Utom denne son ef- 
terlemnade Fr. Christ. Löfund af sitt sednare gifte med Alera Kather. 
Hertmens 3 döttrar, som dogo ogifta, och 2 söner: Gustaf Adolf och Ed- 
rerd, af hvilka den sistnämnde var anställd vid bokhandeln hos /. 6. Cotta 
i Mönchen och dog 30 okt. 1829. Den äldre brodren Gustaf Adolf, som 
föddes i Stullgart 8 april 1801, var först prest i Scharnhausen vid Stutt- 
gart 1829—1838, derefter diakonus i Geisslingen 1838—1855, och är nu- 
mera sedan år 1855 pastor i Schönaich vid Böblingen i Würtemberg. Gift 
med Lowise Henriette Conz och har 7 barn. Döttrarna Emma och Klara 
äro gifta, och af sönerne hafva Theodor och Gustaf egnat sig åt handeln, 
den förre i London och den sednare i Paris, Adolf och Herman äro civila 
tjenslemän och den femte Eduard är apothekare och kemist i Stuttgart, 
fabrikant af maltextrakt och andra födoämnen för barn, efter Liebigs me- 
thod, i extraktform. 
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Gift 1776 med Sofa Hjerppe, företrädarens enka, död 
1815. 

Johan Westrin, borgareson, prestvigd 12 mars 1773, 
kapellan i Suomenniemi 8 maj 1774, kapellan här 12 maj 
1782. Död 26 sept. 1786. Var fallen för starka drycker. 

Gift med Anna Lovisa Streng, som sedan trädde i nytt 
gifte med landtkommissarien i Sortavala Henr. Kristiar 
Richardt. Barn: 1 Hedvig Lovisa, f. 1779, gift med kapel- 
lanen i Rautjärvi Karl Tapenius, 2 Peter Adolf, f. 1 apr. 
1784. 

Henrik Magnus Wahrenberg, kapellansson från Taipal- 
saari, f. 27 jan. 1756, student i Åbo 1776, prestvigd 1779, 
lärare vid folkskolan i Willmanstrand 1784, kapellan här 
1787. Död 1788. 

Israel Oleander, kapellansson från Säkkjärvi, f. 14 
mars 1749 (1751, 1753 och 1754?), student i Åbo 1774, 
prestvigd 1 sept. 1776, kapellan i Wederlaks 19 apr. 1789. 
Död 5 dec. 1820. 

Gift 1:o med Katar. Margar. Winter, pastorsdotter från 
Savitaipal, och 2:0 1802 med Anna Juliana Paqualén. Barn: 
1 Adolf Fredrik, f. 1787. 2 Karolina Gustava, f. 6 maj 
1790, gift 1805 med majoren Johan Carl Mayder ( Meider). 
3 Israel, f. 1792, officer. 4 Alexander Magnus, f. 7 mars 
1804, kapellan i Kymene. 5 Konstantin Magnus, f. 18 maj 
1807, officer. 

Fredrik Johan Ahlquist, son till kapellanssubstituten i 
Klemis, f. 7 sept. 1784, prestvigd 21 juni 1805, kapellan i 
Kymene 21 sept. 1807, i Wederlaks 24 okt. 1821, vioe pa- 
stor 1824. Död 10 jan. 1847. 

Gift med Gustava Kristina Platan, pastoredotter från 
Joutseno, f. 13 mars 1790. Af deras 9 barn nämnas här: 
1 Gustaf Johan, f. 27 apr. 1810, student 1828, medicine 
doktor 1840. Död 14 nov. 1846. Gift med sjökapten Mat- 
theiszens dotter frän Helsingfors. 2 Maria Katarina, f. 12 
aug. 1811, gift med kapellanen i Pyttis Johan Henr. Gest- 
rın. 3 Kristina Fredrika, f. 18 dec. 1814, gift med pastorn 
i Ilomants Gregorius Monell. 4 Wendla Elisabet, f. 9 aug. 
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1817, gift med handlanden i Fredrikshamn Jeremias Ny- 
bom. 5 Natalia Wilhelmina, f. 27 mars 1819, ogift. 6 Char- 
lotta Emilia, f. 12 maj 1821, gift med kapellanen i Mola 
Odert Theodor Iüberg. 7 Anders Leopold, f. 17 apr. 1828, 
kontorist, död 1856. 8 Karl Henrik, f. 20 aug. 1825, hand- 
lande och vice konsul. 9 Henriette Amanda, f. 30 juni 1831, 
gift med curam gerens Ferd. Joh. Masalın. 

Alexander Gulin, f. i Lovisa 18 sept. 1810, prestvigd 
28 dec. 1835, tjenstgjorde sedan i Sulkava, Savitaipal, vice 
pastor 1845, kapellan i Wederlaks 24 nov. 1847. 

Gift med Katarina Elisabet Strählman, pastorsdotter 
fran Savitaipal, f. 10 aug. 1821. Barn: 1 Johan Adolf, f. 
12 juni 1841, farmaceut. 2 Adele Olivia, f. 10 juli 1842. 
3 Fanny Mathilda, f. 16 mars 1844. 4 Alexandra Josefina, 
f. 20 jan. 1846. 5 Hilda Blondina, f. 2 febr. 1848. 6 Oskar 
Alexander, f. 23 okt. 1849. 7 Selma Katarina, f. 13 sept. 
1851. 8 Jenny Karolina, f. 27 maj 1853. 9 Arthur Lo- 
renz, f. 24 sept. 1855. 10 Bertha Emilia, f. 8 jan. 1865. 


WESANTO eller SONGABINSAABI. 

Medelst nädigt reskript af 31 mars 1854 beviljades 
Kuuslaks, Songarinsaari, Wesamäki och Horontaipal byar 
i norra delen af Rautalampi moderkyrkogäll rättighet, att 
i Songarinsaari by vid Wesanto sjö inrätta ett bönehus, 
med på stället boende predikant. Den 26 nov. 1868 för- 
klarades bönehusgället för ett kapell under Rautalampi pa- 
storat. 


Predikant. 

Karl Johan Strandman, f. 3 mars 1826, student 1846, 
prestvigd 29 jan. 1851, tjenstgjorde sedan i Lampis och 
lisalmi, predikant i Wesanto 10 mars 1858, vice pastor 
1862, blef den förste kapellan har 1868. 


WESIMANSGA. 


Den 21 okt. 1862 erhöll Wesikansa trakten af Ran- 
tasalmi soken tillstånd att inrätta ett bénehus. 
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WIBORG. 


Den första christna församling, som med anledning 
af riksmarskalken Torkel Knutsons inkräktning af södra 
Karelen uppkom, var ofelbart den som grundades af Tor- 
kels följeslagare, biskopen i Westerås Petrus Elavi i den 
nya köpingen Wiborg. Om tiderna efter Wiborgs stads 
anläggning känner man, att konungen år 1352 förbehöll 
sig patronatsrätt öfver flere församlingar i landets vestra 
del och derjemte öfver Borgå, Wiborg och Äyräpää (se 
Juustens chron. p. 228) samt att en curatus (— kyrkoherde) 
i Wiborg, vid namn Torstanus, är 1360 testamenterade sin 
förmögenhet till domkyrkan och klostren i Äbo och till 
flere andra kyrkor, äfvensom till Åbo skola (se Åbo Tidn. 
1785, bih. p. 25). Men utom en stadsförsamling uppstodo 
här i förra hälften af 15 seklet tvenne kloster, det ena 
dominikaner (svartbrödra eller predikomunkarnes) och det 
andra franciskaner (gråbrödernes) kloster, af hvilka det 
förstnämnda är äldre än det sistberörde. 

Rhyzelit uppgift i dess Monasteriologia sviogothica om 
franciskaner klostrets första uppkomst tarfvar den rättelse, 
att detsamma ej grundlades år 1481, utan hade franciska- 
nerorden redan tidigare bildat sig i Wiborg. Ty jemte 
svartbrödernes kloster nämnes gråbrödernes redan i kyrko- 
herden uti Eurapää Henrik Makerlands testamente af år 
1445, hvari han gifver „till sankt Francisci kloster i Wi- 
borg till byggning 10 silfverskålar och en paulun.“ (Se 
Arvidssons Handlingar III. 65, 66). Härvid måste dock 
lemnas oafgjordt, om med ordet ,byggning" skall förstås 
sjelfva klostrets grundläggning eller någon ny tillbygnad. 
Kort derpå tillföllo klostret äfven andra gåfvor. Man vet 
nemligen, att lagmannen i Norra Finland Henrik Klasson 
Diekn i dess testamente af 24 dec. 1449 gaf åt gråbröderne 
i Wiborg en silfverskål och den 1 mars 1453 en guldring, 
äfvensom hans fru Lucia Olofsdotter ( Tavast) tillade samma 
kloster den 2 maj 1455 ett silfverstop. (Se Arvidssons 
Handl. VI. 21, 39, 42 och Stjernmans Höfdingaminne Il. 
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463). Hade franciskanerklostret under nu nämnda år ännu 
icke funnits till, utan varit endast påtänkt af någon or- 
densbroder att grundas, skulle väl testarores sådant hafva 
antydt. Hvad sedan angår den af Rhyzelius åberopade 
inskription, som han ansett bevisa klostrets grundläggning, 
strider hans uppgift äfven i denna del emot rätta förhål- 
landet ithy att sagde inskription, såsom straxt skall visas, 
alldeles icke hört till franciskanernes klosterkyrka. 

I förenämnde testamente tillägger Makerland jemväl 
Wiborgs stadskyrka 3 mark och svartbröderklostret der- 
sammastädes 3 mark, äfvensom Henrik Diekn år 1449 åt 
sistnämnde kloster skänker en silfverskål och år 1453 lika- 
ledes en silfverskål samt hans fru år 1455 en silfverskål. 
(Se Arvidsson |. c.). Medelst gäfvobref af 24 april 1448 
förlänade höfvidsmannen på Wiborgs slott, sedermera ko- 
nung Karl Knutsson Dominici kloster och dess konvent i 
Wiborg till uppehälle, gagn och bestånd sitt ägande gods 
Nestenkaivo (Naistenkaivo, sedermera Papula kalladt), med 
förbehäll, att derest samma kloster skulle nedläggas och 
Dominici ordensbröder flytta derifrän, skulle sagde gods 
sedan komma till sankt Eriks och Henriks prebenda, som 
der i Wiborgs bykyrka då stiftad blef, och i evinnerlig tid 
under samma præbenda blifva. (Se Arvidssons Handl. III. 
117). År 1450 sålde svartbrödreklostret Haiko gods, nära 
Borgå stad, till höfvidsmannen på Wiborgs slott Jonis Olofs- 
son, medelst ett så lydande salubref: 

Alle de gode män detta bref förekomma kan, helse 
vi bröderne och konventet i svarta bröders kloster i Wiborg 
kärliga med Gud, och göre veterligt med detta vårt när- 
varande öppna bref oss hafva sålt och upplåtit med alla 
konventine ville och fullburd ett gods, som heter Haiko, 
liggandes i Borgå soken, välborne mannen Jonis Olofsson, 
höfvidsman på Wiborg, för LXX mark ryskä (rigiska?), 
med allom tillagom, som det godset af ålder tillegat hafva 
och än framdeles uppspérjas kunna inom dess räer. Scrip- 
tum Wiborg anno D:ni 1450. (Se Juustens chron. p. 472. 
Borgå gymn. hist. p. 7). | 
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Hvad sedan angår den af Rhyzelius åberopade in- 


skription, anför Mich. Weriontus uti dess Descriptio See- 


ciæ närmare 100 år tidigare än Rhyzelius: ,templa habet 


(Wiburgum) complura. Quod nunc Carelorum sacris servit, 
olim coenobium fuit hac inscriptione: 
MCD semel L ter et X superaddito unum 
Artificum manibusque opus inceptum eviternum 1). 


Enligt Wexionius tillhörde således inskriptionen all- 
deles icke gråbrödra- utan svartbrödraklostrets kyrka. Den 


var huggen i sten och fästad på nuvarande finska kyrkans 


yttre vägg nära stora ingången, derifrån den före kyrkans 


reparation under åren 1828—1831 blef nedtagen. Numera 
förvaras stenen, som gått i stycken, inom kyrkan. 


Att dominikanernes klosterkyrka är den af Wexionius 


så kallade karelska eller nuvarande finska kyrkan, kan ej 
mer betviflas, då man, utom hvad Wexionius derom för- 
mält, påfunnit en af And. Streng år 1644 författad plan- 


karta öfver Wiborgs stad, på hvilken ej mindre stadskvr- 


kans än begge klostrens läge är tydligt utsatt ?). 


1) En säkrare dechiffrering af inskriptionen borde lemna en bättre | 


tolkning af åratalet och de öfriga orden än den af Rhyzelius godkända. 


3) Staden, som i äldsta tider var högst irregulärt bebygd med smala | 


och krokiga gator, erhöll enligt den nya planen bredare och rakare gator 
i samma riktning de för närvarande löpa. Om deras benämningar må har 
anföras, att hufvudgatan, som från slottsbron gick till torget och derifrän 


genom staden åt söder, kallades drottninggatan. Parallelt med hufvad- | 








gatan gingo på högra sidan Anders och klöstergatorna och på venstra s- : 


dan Långgatan. Från drottninggatan tog den första tvårgatan af till höger 
åt Håkansporten, den andra hette Nyportsgatan och den tredje svartmunke- 
gatan, och till venster lopp först kyrkogatan, hvilken sedermera kallades 
biskopsgatan — icke boskapsgatan såsom på Gyldéns planritning-, och 
dernäst vattenportsgatan, och ändan af den tredje tvärgatan från Lång- 
gatan åt vallen hette gråmunkegatan, såvida gråbrödernes kloster var der- 
invid beläget. Den fjerde tvärgatan ål venster, som ledde till runda tor- 
net, saknade namn. Några gärdsägares namn äro ock upptagna på kar- 
tan, der deras gårdstoraler lågo, såsom rädmännerne Peter Ruuth, Peter 
Freese och Herman von Borgen, borgmästaren Reinh. Boisman samt skol- 
rektorn mag. Hendr. Fatebur. 
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Efter indragningen af samtliga kloster och deras gods 
i Svea riket, biföll konung Gustaf I den 12 mars 1541 
borgarenes i Wiborg anhållan, att af det ena klostret få 
taga tegel till förbättring af stadens torn och murar och 
begagna det andra klostret till förvaringsrum för fetalier. 
(Se Arvidssons Handl. I. 234, 311). Detsamma upprepa- 
des uti kongl. brefvet af 30 apr. 1547, med tillägg, att ko- 
nungen ville uti det andra eller svartbrödernes kloster hafva 
kronans spanmål liggandes, liksom tillförene ske plägat. 
(Se Arvidssons Handl. VII. 209). Af gråbrödernes kloster 
finnas numera hvarken ruiner eller andra märken qvar, 
men af svartbrödernes kloster har kyrkan bibehållit sig 
och begagnas, såsom förut blifvit nämndt, af finska stads- 
och landsförsamlingarne till gudstjenst; men sjelfva stads- 
kyrkan, som sedermera blef domkyrka, led under Wiborgs 
belägring 1710 mycken skada och låg under hela förra 
seklet i förfall samt förvandlades i början af detta århun- 
drade till proviantmagasin för ryska militären, hvartill den 
ännu i denna tid användes. 

Stadsförsamlingen, som under 18 seklet ej mäktade 
iståndsätta domkyrkan, begick sin gudstjenst i finska klo- 
sterkyrkan tills en tysk-svensk kyrka här uppfördes och 29 
juni 1799 invigdes. Under svenska tiden tjenstgjorde i 
Wiborgs svenska och finska församlingar 1 pastor, 2 ka- 
pellaner och 1 domkyrkosyssloman. Omkring år 1690 till- 
kom ytterligare en kapellan i finska församlingen, hvars 
befattning, äfvensom domkyrkosysslomannens upphörde år 
1710. Så länge kyrkans styrelse handhades från Wiborg, 
buro pastorerne namn af domprostar från 1618—1800 och 
kapellanerne vid domkyrkan hette archidiakoner och vid 
klosterkyrkan diakoner ända till år 1812, hvarefter de kal- 
lats förste och andra kapellan. 

Utom svenska och finska gemensamma församling 
fanns i Wiborg ännu en så kallad slottsförsamling, hvartill 
sedermera lades norra förstaden (Neitsytniemi) och Süka- 
niemt. I denna församling, som hade tvenne kyrkor, den 
ena inom slottet och den andra i förstaden, tjonstgjorde 1 
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pastor och 1 kapellan till år 1710, då församlingen in- 
drogs. 

Emedan en stor del af stadens borgerskap i alla ti- 
der varit tyskar, har någon i tyska språket mäktig krig» 
prest eller ock någon prestvigd gymnasii- eller skollärare 
redan i äldre tider en och annan gång betjenat dem med 
tysk gudstjenst. En egen församling bildade stadens tyska 
talande invånare år 1743, och till denna församlings vård 
anställdes då en tysk pastor med kronolön. 

Vidare hade hospitals- och sjukstuguförsamlingen i 
Pantsarlaks, söderom Wiborgs stad, sin egen predikant 
ända till år 1710. Och i senare tider har fånghuset, äf- 
vensom det i Pantsarlaks inrättade arbets- och korrektions- 
huset hvardera erhållit en tjenstgörande prest. 


1. Svenska och finska stads- och landsförsamlingarne. 


Kyrkoherdar. 

Torstanus 1360—1366. Åbo Tidningar 1785, bi- 
hang p. 25. 

Thomas 1446. Arvidssons Handlingar V. 6. 

Erik är död 1511. Grönblads Nya källor p. 537. 

Petrus Sorot erhöll 1536 kollationsbref på Wiborgs 
prestagäll. (Arvidssons Handl. V. 336). Enligt Alopæi Borgå 
Gymnasit Historia (p. 12) skulle Petrus Soroi redan år 1529 
kommit till pastoratet och varit den andra evangeliska pa- 
stor i Wiborg. Detta kunde dock icke vara fallet redan 
år 1529. Sedermera kallas Petrus Soroi proest i Wiborgs 
läns prosteri åren 1552—1555. Men pastor i Wiborg 
skall varit 

Theobaldus Sigfridi 1543—1548. Alopeus 1. co. p. ll. 
Man har skäl att misstänka, det den af Alopaus begagnade 
oration på latinsk vers, författad 90 fr senare af lektor 
Rachlitiue, ieke är nog tillförlitlig i dess uppgifter. Vi 
mena nemligen, att Rachlitius läst Theobaldus i st. f. Ene- 
valdus Sigfridi. Det förra namnet hafva vi ej sett nägon- 
städes i gamla handlingar, men så mycket oftare det sed- 
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nare. Vår mening bestyrkes ytterligare af hvad Alopeus 
(L ce. p. 16) anför, att Gunnerus kommit till pastorstjen- 
sten efter Theobaldus (enligt vår förteckning Enevaldus) 
Sigfridi, hvilken dog 1570. 

Enevaldus Sigfridi, tjenstgjorde här som prest redan 
år 1546, men pastor tyckes han blifvit senare, 1559—1570. 
Erhöll genom kongl. bref af 7 juni 1561 till hjelp och un- 
derhåll 4 pundlester spanmål af den tionde, som faller i 
Eurapä härad. Likaså blef Albrechtsö honom efterlåtet till 
behaglig tids underhåll. Sjelf ägde han Träskända hem- 
man i Nykyrka soken. 

Hans efterlemnade enka Anna blef genom kongl. bref 
af 28 mars 1571 efterlåten en fjerdedel af en skattmark 
jord i Alasommes by af Wiborgs soken. Hans dotter Kri- 
stina var gift med borgaren i Wiborg Bertill Pehrsson Ruuth, 
som sålunda kom i besittning af Träskända hemman. 

Laurentius Petri Gunnerus, var rektor schole 1568— 
1571, då han blef pastor och genom kongl. bref af 28 mars 
1571 erhöll 4 pundlester spanmål af tionden i Wiborgs 
län till underhåll, halfparten af bågepenningar i Wiborgs 
soken, som hans antecessor Enevaldus plägade uppbära 
och derjemte Albrechtsö, utom fisket. Han afled 1581. 
Alopeus I. c. p. 16. 

Gift med Agneta Henriksdotter, som genom kongl. 
bref af 23 mars 1590 erhöll tillgift för resterande utskyl- 
der för Alasommes hemman och till behaglig tid skattfri- 
het för detsamma. 

Martinus Severini Winter. Fadren Söfring Winter 
var rådman i Wiborg. Blef här pastor 18 juni 1582. Ge- 
nom kongl. bref af 12 juli 1582 försäkrades han om samma 
underhäll, som hans företrädare haft, nemligen 4 pundlester 
spanmäl af tionden i Wiborgs och Eurapää soknar, half- 
parten af bägepenningar i Wiborgs soken och Albrechtsö. 
Död 14 mars 1586. Porthan 1 ce. p. 626. 
ep. 16. 

Gift med Elisabet Mattsdotter. Barn: Martinus, rek- 
tor vid domskolan i Reval, pastor i Nuckö i Estland 1613, 


Alopeus 1. 


404 WIBORG. 


död 1638 (se Carlbloms Prediger Matricul Ehstlands u. der 
Stadt Reval p. 67). Enkan Elisabet Mattsdotter erhöll ge- 
nom kongl. bref af 24 sept. 1589 Ahokkala hemman i Wi- 
borgs soken till evärdelig besittning för sig och sina efter- 
kommande barn och arfvingar, säsom vederlag för det sten- 
hus och den tomt vid Revals slott, som framlidne hr Mär- 
ten undfätt till evärdelig egendom för sig och sina barn 
och arfvingar, men som konungen igenkallade och lade till 
kyrkan i Reval, såsom det af ålder dertill lydt hade. 

Johannes Olai, kyrkoherde här 1586, enligt följande 
kungabref till befallningsmannen Kort Hermansson: 

Vi Johan III med Guds nåd etc. Må du veta, Kort 
Hermansson, att vi af ynnest och nåd hafve förordnat denne 
brefvisare, vår undersåte hr Jons Olai till kyrkoherde ut- 
öfverWiborgs stad och soken, sammaledes till att njuta och 
behålla det spanmålsunderhåll, desslikes Albrechtsön och 
halfparten af bågepenningar af förenämnde Wiborgs soken, 
eftersom hans antecessor före honom hade och du det vi- 
dare hafver till att förnimma af det öppna bref vi honom 
deruppå hafva gifva låtit. Och ändock oss på denna tid 
icke är mycket lägligt att förläna något bort, så hafve vi 
dock likväl för den stora omkostnad och förtäring, som för- 
bemälde hr Jons hafver måst göra uti dessa tu förlidne ir, 
som han hafver varit uti Liffland, nädeligen efterlätit ho- 
nom .oss till en behaglig tid alla bågepenningar af före- 
nämnde Wiborgs soken. Du skall fördenskull icke göra 
honom emot denne vår nådiga tillpliktelse något hinder 
eller förfång, utan alldeles låta honom förenämnde pen- 
ningar obehindradt uppbära och behålla. Dermed sker vir 
vilja och du hafver dig att efterrätta. Skrifvet på vårt | 
slott Steckeborg den 24 augusti anno 1586. 

Genom kongl. bref af 4 juli 1594 erhöll han frihet 
för alla de utlagor både vissa och ovissa, som årligen böra 
utgöras af det hemman han efter sina föräldrar har, be- 
nämndt Kirjola med den holme Luurisaari, som af ålder 
derunder lydt och legat hafver. Ytterligare erhöll han ge- 
nom kongl. bref af 17 okt. 1607 tre lester spanmäl, i st. 
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for två, som han förut haft, till sitt årliga underhåll (se 
Alopeus 1. c. p. 17). Att han skulle varit hemma från Re- 
val, såsom Alopœus anför, tyckes ej vara sannolikt. I sitt 
sigill nytijade han dessa initialer J. O. W(iburgensis). 
Hans dödsår är icke med säkerhet kändt och af hans barn 
har man endast reda på namnet af hans son Anders. Ef- 
ter är 1607 torde han ej mera hafva bestridt pastorsem- 
betet, emedan 

Laurentius nämnes såsom kyrkoherde i Wiborg 1607 
uti Waaranens Samling af urkunder (II. 276), der ett kun- 
gabref af 27 mars 1607 är intaget, innehållande bland an- 
nat följande: „sammaledes 1) skolen I (Arved Tönneson, till 
hvilken brefvet är skrifvet) ock göra hr Lars, kyrkoherden 
i Wiborg, och .... att han kan blifva behällen.* Oafgjordt 
måste likväl lemnas, huruvida Lars var ordinarie eller blott 
tillförordnad kyrkoherde. 


Domprostar. 


Mag. Nicolaus Magni, Carelius, var rektor schole 
1605—1616, kyrkoherde här genom kongl. kollationsbref 
af 11 jan. 1616, blef domprost och slutligen biskop i Wi- 
borg 1630. Erhöll 21 okt. 1617 sanktion på samma un- 
derhåll, som hans antecessor åtnjutit. Alopeus 1. c. p. 19. 

Som kungabrefvet af 21 okt. 1617 lemnar några upp- 
lysningar om regleringen af presterskapets aflöning, pro- 
duceras detsamma här in extenso. 

Vi Gustaf Adolph etc. göre veterligt, att eftersom Vår 
älskelige, käre hr fader (christelig och berömmelig hos Gud 
i åminnelse) hafver år 1607 gunsteligen unt, konfirmerat 
och efterlåtit kyrkoherden, som då var i Wiborg, tre pund- 
lester spanmål till årligt underhåll, såsom ock skolmästa- 
ren sammastädes på half tredje pundlest, så hafver ock he- 


1) I det föregående nämnes, att Arvid Tönneson skulle låta gifva 
presten i Björkö så mycket som han kan hjelpa och underhålla sig med. 
Derefler följer: sammaledes — 
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derlige och vällärde mäster Nils, som der nu för en lärare 
och kyrkoherde brukas, underdänligen presenterat Oss be- 
mälde bref, säsom ock nägra flere bref, som utaf förre fram- 
farne konungar uppä deras underhäll gifne äro, ödmjuke- 
ligen begärandes konfirmation på samma bref; så hafve Vi 
sådana brefs innehåll tagit uti godt betänkande och efter 
tids lägenhet framdeles Oss vidare till förklaring, gunsteli- 
gen unt och efterlåtit, såsom ock Vi nu uti Vårt konugsliga 
öppna brefs kraft konfirmere och efterlåte kyrkoherden i Wi- 
borg årligen att bekomma förbemälte tre pundlester span- 
mål, som honom tillförene efterlåtne äro, halfparten af fog- 
den i Eurapää och den andra halfparten af Stranda härad. 
Derhos vilje Vi ock gunsteligen hafva unt och efterlåtit un- 
der prestbol det godset Albertsö, som Vår sal. faderbroder 
(christelig i hågkommelse), konung Johan prestebolet för 
det godset Papula, som han derifrån under staden lagt haf- 
ver, unnade och lade med dess lägenheter till att njuta, 
bruka och behålla, undantagandes konungsfisket, som der- 
under är beläget, efter bemälte brefs innehåll. I lika måtto 
eftersom kyrkoherden dersammastädes af ålder innehaft half- 
parten af bågepenningar utaf den annexan Wiborgs strands 
soken benämnd, som derunder ligger och sal. konung Jo- 
han sedan på det året 1586 gaf den som den tiden var 
kyrkoherde, alla bågepenningar för några orsakers skull, 
som i brefvet förmäles; så hafve Vi nu gunsteligen efter- 
låtit honom förbemälte halfva bågepenningar, som de till- 
förene och af ålder haft hafva att njuta och behålla. 

Hvad sedan det fisket anlangar, som de sig förvärf- 
vat hafva, deruppå kyrkoherden klagar, att han mister sin 
rätta fisktionde, så är Vår nådiga förmaning och befallning, 
att de ock deras själasörjare i så måtto med tionde fisk 
ihågkomma, Desslikes tionde af ladugården, som ock kyrko- 
herden klagar om, att honom förhålles, så ock kronones 
åltionde, som kan falla uti annexan, så äre Vi nädigst 
tillfreds att Våre fogdar och befallningsmän härefter skola 
honom sådan sin vanliga och af ålder brukliga rättighet 
tillställa låta. 


WIBORG. 407 


Skolmästaren vilje Vi med tu pundlester spanmäl efter 
Vär salige, älskelige, käre hr faders gifna bref, dat. 1607, 
konfirmerat hafva, såsom ock det godset Soniensaari, som 
under skolan härtill legat hafver. 

Kapellanerne skola ock gunsteligen njuta Oss till en 
behaglig tid de tolf tunnor spanmäl, som Vi är 1614 dem 
bebrefvade. 

Befalle harmed Vår ståthållare och befallningemän 
samt alla andra, som detta vidkommer, att de sig har ef- 
ter rätta, lätandes dem ovägerligen den del bekomma, njuta 
och behälla, som Vi dem härutinnan gunsteligen efterlätit 
hafva. Gifvet i Uppsala den 21 okt. 1617. 


Gustavus Adolphus. 


Mag. Matthias Jacobi Tolja. Fadren Jakob Anders- 
son Tolja var borgare i Wiborg. Född i febr. 1582, giok 
i Wiborgs skola i 19 år och blef 1608 informator för stät- 
hällarens p& Wiborgs slott Arvid Ténneson Wildemans sö- 
ner, med hvilka han ock reste till Abo, der han 1610 blef 
prestvigd och derefter antagen till huspredikant hos nämnde 
ståthållare. Sedermera antogs han af fältherren Jacob de 
la Gardie år 1611 till hof- och faltpredikant vid armeen i 
Ryssland och Nowgorod. Erhöll af konung Gustaf Adolf 
genom nädigt bref af 16 sept. 1614 30 tunnor spanmäl är- 
ligen till sina studiers fortsättande utomlands, begaf sig dä 
till Wittenberg, der han tog magistergraden 1617, besökte 
många tyska akademier och återvände till Wiborg 1619 
och utnämndes ännu samma år till theologie lektor vid 
Wiborgs skola. År 1631 fick han af Wiborgs magistrat 
och församling kallelse till kyrkoherde i Wiborg, å hvilken 
beställning han erhöll konungens stadfästelse. Befrielse 
från taxeringspenningars erläggande lemnades honom me- 
delst detta kungabref: 

Vi Christina med Guds nåd etc. göre veterligt, att 
Oss hafver brefvisaren och kyrkoherden i Wiborg vällärde 
mag. Matthias Jacobi i underdånighet supplicerat och öd- 
mjukligen begärt, att honom måtte efterlåtas frihet på taxe- 
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ringspenningarne af dess annexe soken, som han och hans 


antecessores före honom njutit hafva; hvilken hans under- 
däniga begäran hafve vi nädigt ansett och fördenskull be- 
viljat, att han samma taxeringspenningar af sin annexa till 
vår vidare ratifikation med våra angående myndiga år och 
regoring obehindradt skall njuta och behålla. Der alle som 
vederbör vete sig att efterrätta. Till yttermera visso är 
detta med vårt sekret och våra samt Sveriges rikes respek- 
tiva förmyndares och regerings underskrift bekräftadt. Da- 
tum Stockholm den 4 mars 1636. 


Gabriel Gustafsson Oxenstjerna Jacob de Gardie 


Sveriges drots. Sveriges R. marsk. 
Carl Gyllenhjelm Peer Baner 
Riks admiral. I rikskanslerns ställe. 


Gabriel Oxenstjerna, friherre, 
S. R. skattmästare. 


Jacobœus, som Tolia mest kallade sig, blef är 1641 
primarius theologie lektor vid Wiborgs gymnasium, frän 
hvilken beställning han dock för sin höga älder tog afsked 
1648. Död 28 jan. 1656 (1654P) 

Gift med Brigitta Petersdotter. Barn: Benjamin, blef 
prest, en annan son Samuel dog ung och en dotter var gift 
med Valentin Betge. Alopeus 1. c. p. 26, 211—219. 

Mag. Michael Johannis Wattrangius, son till kontrakts- 
prosten i Sddertelje stads- och Tveta landsförsamling Jo- 
han Wattrangius och Brita Michelsdotter Roslagius. Bläg- 
ten härstammar från Wattrangsby och Harmängers soken 
i Helsingeland (se Hofclereciets historia. I. 367, 371). Blef 
logices lektor vid Wiborgs gymnasium 1648, eloquentie 
lektor 1652, 2:dra theologie lektor 1653, domprost 10 okt. 
1656. Död 24 maj 1657. Alopeus |. c. p. 279—281, 622. 

Gift med Brita Bjugg, biskopens dotter. 

Mag. Claudius Theslef. Han var son till borgaren i 
Wiborg Hans Thesleff och Katarina Strählman. Hans stjuf- 
fader Herman Böök var lagläsare i Kexholms län och gift 
med Karin Henriksdotter Strählman och ägde Nisalaks hem- 
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man inom Säkkjärvi soken. Konrektor 25 nov. 1635, blef 
ethices, politices och logices lektor 1641, fysices lektor 1644 
och derjemte pastor i Siikaniemi 1652, 1:ste theologie lek- 
tor 1653 och domprost 17 juni 1657. Död 15 aug. 1666. 
Alopeus 1. c. p. 219—229. 

Under den tid Thesleff var tyskarnes predikant i Wi- 
borg erhöll han genom kongl. bref af 19 okt. 1650 adelig 
frihet för sin och sin hustrus lifstid icke allenast för Ni- 
salaks hemman utan ock för 4 skatt jord i Niemelä och 2 
skatt i Kaukiala by i förenämnde soken. Hos Alopeus 1. 
c. läses ett kort referat ur det rättegängsmäl, som behand- 
lades af en särskilt dertill af hofrätten utsedd kommission 
emot borgmästare och råd, rörande den oreda och illvilja, 
som förelupit vid Thesleffs introduktionsakt till kyrkoherde- 
embetet samt den olydnad och förakt de ådagalagt för ko- 
nungens åt Thesleff gifna fullmakt, och för hvilken olydnad, 
tredsko och opiniastret borgmästare och råd bötfälldes till 
1000 daler s:mt och mistade tjensten, men af konglig nåd 
blefvo de åter insatte i sina embeten 13 mars 1660. 

Thesleff var gift med Anna Eriksdotter, som af gene- 
ralguvernören Herman Fleming den 12 nov. 1666 erhöll Ni- 
salaks till frelse, med skyldighet att rusta för hemmanet. 
Barn: 1 Wendla, gift med lektorn Benj. Krook, men dog 
kort derefter. 2 Katarina, gift med pastorn i Jääskis And. 
Heinricius, och 3 Klas. 

Mag. Henrik Carstenius, kyrkoherde och domprost 9 
febr. 1667, tillträdde 1 maj 1669, enligt konungens förord- 
nande af 1670 derjemte primarius theologie lektor, och sist 
biskop i Wiborg 30 april 1679. Under hans tid lades, en- 
ligt landshöfdinge-embetets skrifvelse af 14 juni 1670 Skrif- 
vareholmen under kyrkoherdebolet, hvarunder den tillférene 
lydt hade. Alopœus 1. c. p. 233—246. 

Mag. Arvid Henriksson Forstadius, var först kollega 
supremus vid Wiborgs skola 1648, blef sedan grec lin- 
gue lektor 1652, 2:dra theologie lektor 1659 och pastor i 
Mola annex 1669, primarius theologie lektor och domprost 
1679. Död 23 febr. 1683. 
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En vidlyftig relation om den rättegång, som emot ho- 
nom gjordes anhängig i konsistorium och rädstugurätten i 
Wiborg, angående nekromanti, läses hos Alopeus 1. c. 

Gift med Sigrid Henriksdotter Gudrath. Barn: 1 Hen- 
rik. 2 Karin. 

Mag. Petrus Carstenius, son till föregående, student i 
Abo 1665, magister i Rostock, logices och fysices lektor 
1672, skolrektor 1673, linguarum sacrarum lektor 1675, pa- 
stor i Nyskans 1676, domprost och kyrkoherde i Wiborg 
21 mars 1683 och derjemte primarius theologie lektor. An- 
gifven för flere olaga sammanvigningar blef han suspen- 
derad frin tjensten, under hvilken tid Erik Holmenius, som 
förut var pastor i Moloskowits, förrättade domprostens be- 
ställning. Carstenii dödsdag är icke känd, men han be 
grofs 19 april 1712. 

Carstenius synes hafva varit en man af ofördragsamt 
sinnelag och beherrskad af stor äregirighet. Då han vid 
besättandet af den lediga biskopsstolen år 1696 ej kom i 
fråga, försökte han åtminstone förskaffa sig theologie dok- 
tors värdighet och insände till konungen underdänig an- 
sökning derom. Till svar derå fick han 

Kongl. Maj:ts resolution på mag. Peter Car- 
stentt supplik, att blifva doktor, dat. Kongsör 
26 febr. 1697. 

Vi hafve erhållit eder underdåniga skrifvelse, dat. den 
22 passato, och som I derutinnan anhållen, det I af Oss 
måtte blifva benådad med doktors titel och heder; alltsi 
länder Eder deruppå till nådigt svar, att så framt I till 
samma hedersgrad vill uppklifva, så måste I undergå hvad 
akademie konstitutioner i det fallet förmå, eller ock der- 
med uppskjuta tilldess nästa jubelfest infaller, konfereran- 
des Vi ingen doktorsgraden dessförinnan, utan att han först 
fullgjort, hvad bemälte konstitutioner innehålla, då man 
vid akademin densamma har att obtinera. Härmed ete. 

Konung Karl XI, som gifvit denna resolution, låg knappt 
i grafven, innan Carstenius var fram med en ny petition 
hos den unge konungen. Derå erhöll han svar genom 
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kongliga rådet grefve Karl Piper, den 14 jan. 1698, så 
lydande: 

Som kongl. maj:ts salige herr fader lofvat, att han 
vid nästinfallande jubelfest skall blifva behedrad med dok- 
tors digniteten, så lärer kongl. maj:t söka samma löfte att 
fallborda, der Gud kongl. maj:t och honom sålänge täcktes 
lifvet förunna. Dock vore säkrast, efter han så högt an- 
fäktas af äregirighet, det han sökte till att erhålla samma 
dignitet, igenom de medel och utvägar, hvartill akademie 
konstitutioner gifva anledning, emedan det andra synes 
hafva med sig en stor ovisshet, eller åtminstone gå allt 
för långt ut. 

Vid ledigheten af biskopsembetet år 1705, gaf väl 
presterskapet honom 108 kallelseröster, hvaremot dompro- 
sten i Abo Joh. Flachsenius endast hade 20 och professor 
Dav. Lund 25 röster, men då var redan fråga väckt om 
Carstenii lagstridiga embetsförrättningar, hvarföre han ock 
slatligen blef suspenderad från tjenstens utöfning. 

Gift med biskop Thauwoniz dotter. Barn: Henrik, Abra- 
ham, pastor i Sääminki, Peter, Johan, Ulrik, sergeant, och 
Georg, samt döttrar: Katarina, som lägrades majoren Adolf 
Fredrik Krusenstjerna under äktenskapslöfte, och Anna Kri- 
stina, gift med borgmästaren Jonas Lippius. Alopaus 1. c. 
p. 262—277. 

Mag. Magnus Alopeus, son till kapellanen i Jääskis 
Magnus Alopœus och Brita Fabritius, f. 1 dec. 1675, stu- 
dent i Äbo 1695, konsistorii vice notarie i Wiborg, ma- 
gister 1700, konsistorii notarie 1702, extraordinarie lektor 
22 mars 1705, matheseos lektor 20 nov. samma år, prest- 
vigd 1708, förordnad af brigadiren Tschernischew till pa- 
stor i Wiborg efter stadens intagning 6 juli 1710, anmodad 
af generalsuperintendenten i Riga Heinrich Bruiningk 1714 
alt examinera och ordinera prester. Död 5 juni 1716. 

Gift 1:0 1703 med Katarina Franseen, dotter till hand- 
landen i Kexholm Frans Johansson Franseen och Brita 
Heinviciue, Deras barn dogo unga, utom den yngsta so- 
nen Frans, som blef handlande i Wiborg och efterlemnade 
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sönerne: 1 Mårten, rådman i Wiborg. 2 Anders och ännu 
en tredje son, hvardera handlande. 2:0 med Elisabet Tesche, 
handelsmansdotter. Deras barn: 1 Johan David, pastor i 
Leppävirta. 2 Magnus, domprost i Wiborg. 3 Brita Ek- 
sabet, gift 1:0 1732 med handlanden i Willmanstrand Klas 
Jakob Claudelin och 2:0 1750 med handlanden i Willman- 
strand Henrik Schmidt. Alopeus 1. c. p. 460—465. 

Kristian Melartopeus, son till prosten i Janakkala Ga- 
briel Melartopeus. Prest vid Nylands dragonregimente och 
togs under kriget till fånga, åtföljde sedan fangarne från 
Moskwa till Petersburg, hvilka skulle derstädes arbeta vid 
stadens anläggning. Frigafs vid fredsslutet och utnämndes 
till pastor i Wiborg 1718, der han blef preses för det un- 
der samma år inrättade konsistorium. Om hans dödsår kän- 
ner man ej något. 

Gift med Anna Salot. Barn: Karl Gustaf, kallade 
sig Melart, studerade i Åbo, Upsala och Rostock, var kol- 
lega secundus i Wiborg 1751—1767, blef sedan handlande 
och rådman i Wiborg. Hans barn: 1 Karl Kristian, läkare 
och kollegiiräd, gift med Elisabet Goertz. 2 Niklas, landt- 
hushällare, gift med handlanden Alfthans dotter. 3 Anna 
Hedvig, (f 8 febr. 1826), gift med hofrädet Hans Hornborg, 
som var domhafvande eller ordförande i nedre lagskipnings- 
rätten (— häradsrätt) och hade 6 barn, om hvilka se ofvan 
under Jaakimvaara, Hornborg. 4 Charlotta Sofia, gift med 
domprosten Joh. Strählman och 5 en dotter, gift med hand- 
landen Glasmeijer. 

Magnus Alopœus, son till ofvannämnde M. Alopæus, 
f. 27 sept. 1716, efter sin faders död, student i Äbo 1734, 
sedan i Halle, konsistorii notarie 1740, konrektor 1745, 
prestvigd 1746, vice pastor i Kakkis (8:t Johannes) 11 okt. 
1746, diaconus i Wiborg samma är, assessor konsistorii 
1749, archidiaconus 1752, pastor här 5 maj 1755, domprost 
24 juli 1755. Död 25 jan. nya st. 1790. 

Gift med Maria Kristina Tesche, död 23 juni g. st. 
1802. Barn: 1 Magnus, verkligt geheimeräd och rysk mi- 
nister i Berlin, död i Frankfurt 16 maj 1821. Deras dot- 
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ter var gift med generalléjtnanten Konstantin Benkendorff, 
(f. 1785, död 1826). 2 David, geheimeräd, grefve, likale- 
des rysk minister i Berlin, gift med Jeanette von Weugt- 
stern från Hanover. Efter sin första mans död trädde hon 
i nytt gifte med furst ZLopuchin. 3 en son var mycket 
sjuklig och hade ingen tjenst. 4 Elisabet Maria, gift med 
pastor Abr. Forssman i Björkö. 5 en dotter, gift med me- 
dicinalinspektorn, statsrådet Bützow. 6 Sara Amoena, gift 
med kollegii sekreteraren Abraham Lawonius. 7 Anna, 
gift med assessor Nottbeck i Mitau. Dessutom namngifvas 
tvenne döttrar: Margareta Kristina och Dorothea Renata, 
af hvilka endera torde varit gift med förenämnde Bützow. 

Mag. Johan Petri Strählman, son till häradsskrifvaren 
Peter Strählman och Ebba Brigitta Meinander. Född 6 apr. 
1733, student 1750, magister 1756, konrektor 1756, asses- 
sor consistorii 1758, rektor schole 1759, ordinerad 1772, 
pastor i Mola 7 sept. 1772, prost 20 juli 1778, kontrakts- 
prost i Kexholms södra prosteri 1785, domprost 1792. Död 
25 maj 1800. 

Gift 1:0 med .... Pyls och hade med henne 6 barn, 
af hvilka 5 dogo i ungdomen och den sjette: dottern Ma- 
ria Kristina blef gift 1:0 med pastorn i Kexholm Karl Gu- 
staf Schvindt och 2:0 med läkaren, kollegiirädet Wolter. 
2:0 var Strählman gift med Charlotta Sofa Melart, han- 
dels- och rädmansdotter från Wiborg, död 1822. Af deras 
8 barn dogo 2 i ungdomen; de öfriga voro: 1 Helena Do- 
rothea, gift med fadrens efterträdare. 2 Johan Wilhelm, 
pastor i Mola. 3 Hedvig, gift med handlanden, kollegii 
sekret. Johan Alfthan. 4 Elisabet, gift med handlanden 
Anton Jenisch 5 Karl Gustaf, läkare, kollegiiräd. 6 Nik- 
las Henrik, öfverstelöjtnant, gift med Blondine Hornborg. 

Med Johan Strählman slutades serien af domprostar. 
Den som efter honom befordrades till kyrkoherde i Wi. 
borg blef hvarken domprost eller præses konsistorii. Der- 
till ville man hafva en för solida theologiska kunskaper 
känd man, prosten i Walkjärvi Johan Strählman, hvilken 
dock afsade sig detta förtroende, då Wiborgs pastorat alla- 
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redan var besatt med en annan man och Strählman, hvars 
församling låg 8 mil från Wiborg, fann det ogörligt för sig 
att presidera i konsistorium, som höll sina sammanträden 
i Wiborgs stad och der konsistorii betjening var bosatt. 


Kyrkoherdar. 


Jakob Schroeder, pastorsson från Uguniemi, f. 18 febr. 
g. st. 1772, student i Åbo 1790, prestvigd 11 juni 1792, 
tjenstgjorde sedan i Jaakimvaara, Walkjärvi och Wiborg, 
der han blef konsistorii notarie 1798, vice pastor 1800, ut- 
nämnd pastor i Rautus 1802, men tillträdde ej lägenheten 
innan han blef pastor i Wiborg 1803, prost 4 mars 1812, 
tjonstf. kontraktsprost 22 juli samma år. Död 23 mars 
1829. 

Gift med Helena Dorothea Strählman, företrädarens 
dotter, f. 11 juni 1777, död 1 dec. 1844. Barn: I Helena, 
f. 6 juni 1803, gift med guvernementssekreteraren, seder- 
mera handlanden i Wiborg Anton Alfthan, f. 17 febr. 179.., 
död 3 april. 1854. Deras barn: 1 Anton, f. 30 okt. 1820, 
död som juris kandidat i Pisa 14 mars 1847. 2 Ferdinand, 
f. 14 mars 1822, handlande i Wiborg, gift med Adele Char- 
lotta Kuhlström, landträntmästaredotter, f. 12 juli 1827. 3 
Sofia, f. 29 aug. 1823, död 11 okt. 1849, gift med allmännas 
referendarie sekreteraren John Snellman, f. 13 maj 1815. 
Deras dotter Thilda, gift 1867 med filosofie doktorn An- 
ders Wilhelm Bolin. 4 Georg, f. 26 okt. 1828, general- 
major, guvernör i Uleåborgs län, gift med Mathilda Ge- 
schvend. 5 Johan, f. 4 juli 1830, litteratör, gift med Vik- 
toria Tavast, f. 15 juni 1829, död 1866, dotter till öfver- 
stelöjtnanten Rafael Wilhelm Tavast, f. 1791 och Charlotta 
Henrika Bartram, som dog 1841. 6 Otto, f. 16 mars 1833, 
teknolog, gift med Adelaide Sventorzetsky f. 23 juni 1837, 
dotter till öfversten Stanislaus Sventorzetsky och Anna So- 
Ra Hornborg, pastorsdotter från Nykyrka. 7 Jakob, f. 16 
mars 1835, agronom, gift med Anna Maria Sventorzetsky, 
f. 28 sept. 1835, syster till nyssnämnde. 8 Helena, f. 3 
febr. 1837, ogift. 9 Anna, f. 8 okt. 1838, gift med lektorn 
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i Wiborg Johan Hugo Emerik Nervander, f. 22 apr. 1827. 
10 Gustaf, f. 23 juli 1840, midshipsman, gift med Laura 
Nervander, professorsdotter. 11 Benjamin, f. 1845, student, 
drunknade 1865. «II Anna, f. 29 febr. 1808, död 2 febr. 
1864, gift med kommerserådet Karl Henrik Rosenius, f. 29 
aug. 1794, död 6 jan. 1855. Deras barn: 1 Lovisa, f. 1829, 
ogift. 2 Karl Johan, f. 17 juli 1831, handlande och kon- 
sul i Wiborg, gift med Henrika Aurora Fagerström, f. 19 
juli 1833, dotter till hofrätterädet i Wiborgs hofrätt Anton 
Erik Fagerström. 3 Mathilda Dorothea, f. 1833, död 1857, 
gift med possessionaten Fredrik Alfthan, f. 30 juli 1829. 4 
Anders Henrik, f. 1837, sägföreständare i Kuopio. 5 Georg 
Jakob, f. 1 jan. 1841, magister 1864. III Johan, f. 30 apr. 
1810, student, död 1833. IV Alexander, f. 9 juli 1818, 
häradshöfding i Kymene domsaga, död 26 maj 1868, gift 
med Sofa Calonius, f. 11 aug. 1824, död 7 juni 1868. De- 
rag barn: 1 Iwar, f. 20 juni 1848, student. 2 Bertha, f. 
16 dec. 1849. 3 His, f. 18 mars 1853. 4 Benjamin, f. 18 
sept. 1859. 5 Alexander, f. 29 okt. 1861. 

Dr Karl Gustaf Ottelin, pastor här 14 dec. 1881, blef 
biskop i Borgå 28 mars 1838. 

Mag. Johan Gabriel Norring, kapellansson från Si:t 
Michel, f. 17 dec. 1803, student 1821, magister 1827, prest- 
vigd 17 maj 1828, domkyrkosyssloman 7 apr. 1830, vice 
pastor samma dag, pastor i Wiborg 6 nov. 1889, prost 9 
juli 1842, tjenstf. kontraktsprost 1846, ordinarie 3 juli 1850. 
Död 29 maj .1859. 

Gift 1831 med Helena Lovisa Salingre, dotter till stads- 
kirurgen Isaak Salingre och Hedvig Helena Witting. F. i 
Borgå 28 apr. 1809. Barn: 1 Hedvig Lovisa Emilia, f. 10 
juli 1832, gift med justitie borgmästaren i Wiborg, hof- 
rättsassessorn Alexander Frey, f. 24 maj 1825. Deras barn: 
Alma Lovisa, f. 8 apr. 1854 och Johan Hjalmar, f. 28 nov. 
1856. 2 Viktor Wilhelm Gabriel, f. 17 febr. 1842, agro- 
pom. 3 Alfred Johan Theodor, f. 7 nov. 1843, bohandelselev. 

Gustaf Bernhard Mortimer Forstén, f. i Rautalampi 
19 juni 1819, student 1837, prestvigd 19 maj 1843, tjenst- 
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gjorde sedan i Nurmijärvi 1843—1855, vice pastor 19 dec. 
1849, pastors substitut i Helsingfors 1855 —1864, utnämnd 
pastor i Wiborg i november 1862, tillträdde lägenheten 1 | 
maj 1864. | 

Gift med Henrika Lovisa Danielsson, assessorsdotter, | 
f. i Saarijärvi 31 dec. 1821. Barn: 1 Anna Mathilda Bern- 
hardina, f. 19 okt. 1846. 2 Hanna Wilhelmina, f. 28 mars 
1851. 3 Filip August Karl, f. 6 juli 1852. 


Kapellaner vid domkyrkan, archidiaconi och 
sedermera 1:ste kapellaner. 

Kapellanen vid domkyrkan åtnjöt i kronolön 12 tun- 
nor spanmäl, enligt detta kungabref: 

Vi Gustaf Adolph etc. göre veterligt, att desse bref- 
visare och kapellaner i Wiborgs stad, hr Mårten Thome 
och hr Johannes Matthie hafva haft sitt bud här hos Oss 
och i underdånighet gifvit tillkänna, att de icke hafva ni- 
got synnerligt underhåll, allenast en ringa lön, som de af 
kyrkoherden bekomma, ödmjukligen fördenskull bedit, att 
Vi gunsteligen ville unna och försörja dem med ett ringa 
spanmålsunderhåll; så hafve Vi deras ödmjuka bön ni- 
digst ansett och gunsteligen efterlåtit, som Vi ock nu med 
detta Vårt öppna bref unne och efterlåte dem hvardera 
till det de af kyrkoherden bekomma, spanmål tolf tunnor 
af fogden i Lappvesi härad årligen och utan afkortning att 
bekomma. Der Vårt kammarråd, kamrerare, fogden, som 
nu är eller hädanefter förordnad varder, vete sig att efter- 
rätta. Af Narwen den 25 juni 1814. 


Gustavus Adolphus. 


Sedermera förhöjdes lönen till 54 daler s:mt i kon- 
tant och 24 tunnor spanmål, svarande tillsammans emot 48 
tunnor spanmål, eller 108 daler s:mt. 

Magnus, 1566. 

Nicolaus, 1584. 

Thomas Johannis, 1593. 

Gregorius Matthie, 1609. 
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Martinus Thome 1614—1622, erhöll genom kongl. 
bref af 3 mars 1616 till vederlag för den tomt, som han 
köpt vid Nyport och som togs under vallen, skattfrihet för 
ett hemman i Näätälä by af Stranda soken af en tredje- 
dels skatt, som han der hade köpt. 

Bartholdus Jone Ulvichius 1624—1635, var förut dia- 
conus, blef pastor i Ruokolaks. 

Simon Martini 1638. 

Ericus Georgii 1640—1658. Hans son Georg var vice 
pastor på Siikaniemi. 

Ericus Cupreus 1659—1681, var förut domkyrkosysslo- 
man, blef pastor på Siikaniemi. 

Petrus L. Herkepeus 1682—1689, var förut diaconus, 
blef pastor i Pielisjärvi (?) 

Johannes Falck 1690—1692, var förut diaconus, blef 
pastor i Ruokolaks. 

Kristian Wijnblad 1603-1607, blef pastor på Siika- 
niemi. 

Erik Åhman 1699—1702, tog afsked från tjensten 1702 
och reste öfver till Sverige 1703. 

Hans sednare hustru hette Anna Magdalena Adamkovits. 

August Hoppenstäng, filosofie kandidat, archidiaconus 
12 maj 1702, blef pastor i Kronoborg 1708. 

Samuel Ristelius, pastorsson från Siikaniemi, student 
i Abo 1697, archidiaconus 1 maj 1708. Dog under Wi- 
borgs belägring 1710. 

Gift med Brigitta Eceroda. Deras dotter Marg. El- 
sabet var gift l:o med handlanden i Petersburg Stogsjöö 
och 2:0 med hofjuveleraren Johan Tunckell. 

Samuel Alopeus, kapellan här 1718, blef pastor i 8:t 
Andree 1724. 

Samuel Krogius, son till kapellanen i Kakkis (S:t Jo- 
hannis) kapell Paul Jakob Krogius och Maria Ulvich, pa- 
storsdotter från Rautus. Född 8 apr. 1687, archidiaconus 
172.. Död 7 sept. 1750. 

Gift med Anna Margareta Tesche, f. 8 nov. 1695, död 
22 okt. 1765. Hon var dotter till handlanden i Wiborg 
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Henrik Tesche och Margareta Suthof. De hade 6 barn, a 
hvilka 3 dogo i ungdomen, de öfriga voro: I Margareta, f. 
27 maj 1726, gift med tulldirektorn, hofrådet Karl Torkel 
Deras 11 barn voro: 1 Karl, generalmajor, död i Sarensk 
1839. 2 Samuel, öfverste, dog i Wiborg. 3 Johan Karl, 
kommendant i Kislar vid persiska gränsen. 4 Margareta, 
gift med archidiaconus Anders Corsberg. 5 Helena Dorc- 
thea, gift med pastorn i Mola Alex. Sundblad. 6 Mans 
Elisabet, gift med kapellanen i Kakkis Fredr. Gust. Pal 
meus. 7 Wilhelmina, gift med vice guvernören, statsrådet | 
Henrik Dannenberg. 8 Karolina, gift med hofrådet Jobst 
Fabritius. 9 Fredrika, ogift. 10 Anna, dog ogift 1841, 90 
år gammal. 11 Hedvig Eleonora, gift med pastorn i Björkö 
Abrah. Forssman. II Johan Henrik, f. 1 jan. 1728, pastor 
vid 8:t Marie finska församling i Petersburg. Gift 1:0 1753 | 
med Helena Wasabonde, dotter till arrendatorn af donations — 
gods i Rautus Lars Wasabonde och Anna Maria Sigfrn 
och 2:0 med enkefru Dreyer, som efter Krogii död 1791 
blef öfverinspeotrice för qvinliga elever uti uppfostringsan- | 
stalten for döfstumma i Petersburg. Med sin första hustru 
hade Krogius 10 barn, men af sednare giftet känner man 
inga barn. De flesta barn dogo i yngre åren. De som 
öfverlefde fadren voro: 1 Anna, f. 31 mars 1754, gift 1782 
med pastorn i Kelttos Henrik Johan Andersson Winter. 
Dennes son Anders Johan, f. 11 juni 1777, student i Åbo 
1793, blef professor i Greifsvald (?). 2 Fredrika Wilhel 
mina, f. 22 aug. 1758. 3 Helena Dorothea, f. 9 dec. 1765, 
gift med hofrådet Dreyer och blef öfverinspectrice för qvin- 
liga elever uti uppfostringsanstalten för döfstumma. 4 Ama- 
lia Benedikta, f. 26 sept 1768. 5 Henriette Elisabet, f. 11 
jan. 1771. III Maria, f. 6 april 1733, gift 1:0 med archi- 
diaconus Johan Allenius och 2:0 med hans efterträdare Fre- 
drik Beriche. 

Magnus Alopeus, var här förut diaconus, archidiaconus — 
1752, blef pastor och domprost 1755. u 

Johan Allenius, pastorsson från Walkjärvi, f. i Num- 
mis soken af Åbo stift, student 1742, kollega vid kathedral- 
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kolan 1747, subkonrektor samma år, subrektor 1748, dia- 
onus 1751, archidiaconus 1755. Död 1756. 

Gift med Maria Krogius, dotter till archidiaconus 
{rogius. 

Fredrik Beriche, archidiaconus 7 juli 1758. Död 6 
ept. 1773. 

Gift med företrädarens enka Maria Krogius. 

Anders Corsberg, f. i Åbo 23 nov. 1723, ordinerad 26 
okt. 1753, konrektor 1759, diaconus 1762, archidiaconus 
1776, assessor konsistorii samma är, prost 28 aug. 1796. 
Död 29 mars 1812. 


Gift med Margareta Torkel, dotter till hofradet Karl 
Torkel, utan barn. 

Adolf Penzelius, klockareson fran Kangasala i Abo 
stift, och hette egentligen Penselius, f. 26 mars 1762, stu- 
dent i Abo 1781, prestvigd 29 juni 1787, konsistorii no- 
narie 1788, vice pastor 1791, diaconus här 1794, assessor 
konsistorii samma är, prost 19 april 1801, erhöll fullmakt 
på Sortavala pastorat 1805, hvilket han dock ej tillträdde, 
förste kapellan här 28 maj 1817. Död 28 februari 1834. 

Gift med Charlotta Molitor, f. 1778 och död 26 sept. 
1834. Barn: 1 Georg Adolf, f. 28 apr. 1800, löjtnant. 2 
Karl Adolf, f. 17 sept. 1801, flyttade till Reval 1827. 8 
Elisabet Charlotta, f. 23 febr. 1803, död 25 dec. 1858, ogift. 
4 Katarina Sara Kristina, f. 7 aug. 1804, gift med hand- 
landen Karl Wrigstedt, f. 1809. 5 Alexander Wilhelm, f. 
21 mars 1806, kommissionär i Systerbäck. 6 Juliana Amalia, 
f. 29 mars 1810, gift med majoren Jegor Grön. 7 Peter 
Wilhelm, f. 9 nov. 1811, död som kapten 1861. 8 Sofia 
Adventa, f. 28 nov. 1813, gift med proviantkommissionären 
Alexander Grön. 

Mag. Gustaf Wilhelm Wirenius, var här förut 2 ka- 
pellan, 1:ste kapellan 12 mars 1884, blef pastor i Ny- 
kyrka 1836. 

Bror Sven Hougberg, son till kaptenen Jakob Gabriel 
Hougberg och Ebba Kristina Poppius, f. 25 apr. 1766, död 
22 nov. 1844. Hon var förut gift med krigskommissarien 
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Peter Johan Masalin. Född i 8:t Michel 1 febr. 1797, prest- 
vigd 11 dec. 1819, tjenstgjorde sedan i Jokkas, Mäntyharju, 
Hollola och Wiborg, der han blef predikant vid arbets- 
och korrektionshuset 16 mars 1831, vice pastor 1835, 2:dra 
kapellan här 5 okt. 1836 och l:ste kapellan 23 nov. 1836. 

Gift 1831 med Agatha Sofia Poppius, f. 5 febr. 1799, 
dotter till löjtnanten vid karelska dragonerne Johan Pop- 
pins och Katarina Elisabet Cygnœus, f. 24 apr. 1765 och 
did 24 dec. 1835, dotter till krigsjustitiarien Georg Cygnœus. 
Hougbergs barn: 1 Ebba Elisabet Fredrika, f. 14 sept. 1832, 
ogift. 2 Karl Abraham, f. 16 okt. 1835, forstmästare och 
3 Sven Wilhelm, f. 2 febr. 1839, magister 1864, justitie räd- 
man i Wiborg. 


Kapellaner vid klosterkyrkan, diaconi och 

sedermera 2:dra kapellaner. 

Kapellanen vid klosterkyrkan ätnjöt likaledes i krono- 
lön 12 tunnor spanmäl, enligt ofvan intagna kungabref. — 
Denna lön tyckes dock icke blifvit förhöjd, hvaremot den 
till militiens redressement tillförordnade kommission år 1681 
anslog Toikka hemman till begge kapellaners underhäll, 
hvilket konungen genom följande nådiga bref stadfästade: 

Vi Carl med Guds nåd etc. göre veterligt, att såsom 
Våre trogne undersåtare, kapellanerne i Wiborg hafva gif- 
vit Oss underdånigst tillkänna, huruledes, till följe af åt- 
skilliga Våra för detta gifna resolutioner den till militiens 
redressement der i Finland af Oss förordnade kommission 
dem till hjelp och understöd uti deras embeten hafver ut- 
sett och anslagit ett ödeshemman Toikka benämndt i Wi- 
borgs soken och Stranda härad, att de halfparten deraf 
hvardera njuta och undfå skola, som bemälte kommissions 
derå gifna bref af 18 juli 1681 vidare det utvisar; under- 
dånigst berörde kapellaner om Vår nådiga konfirmation derå 
nu anhållandes; alltså hafve Vi detta deras ansökande med 
nåder förmärckt och bemälte hemman Toikka under kapel- 
lanstjensten icke allenast för de nuvarande, utan ock här- 
efter kommande kapellanerne velat konfirmera och stad- 
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fästa, som Vi det ock härmed konfirmere och stadfäste der- 
under till evärdeliga tider att fôrblifva. Här alla som ve- 
derbör hafve sig att efterrätta. Till yttermera visso hafve 
Vi detta med egen hand underskrifvit och med Vårt kongl. 
sekret bekräfta låtit. Datum Stockholm den 4 dec. anno 
1682. 

Carolus. 

J. Bergenhjelm. 
(L. S.) 


Ericus Olai 1585— predikant uti klosterkyrkan och 
derjemte oeconomus för alla kyrkor. 

Martinus Svenonis 1593—1609. 

Johannes Matthiæ 1614—1618. 

Bartholdus Thome, wiburg., var förut predikant vid 
grefve Jakob de la Gardies kompagni, diaconus 1621 —1626. 

Johan Michaelis 1634, 1635. 

Petrus Aeschilli Ascanœus, diaconus 1635—1639, blef 
pastor i Siikaniemi. 

Sigfrid Matthiæ 1641—1647, blef kapellan i Elimä. 

Matthias Nicolai Ignatius, var förut domkyrkosysslo- 
man, diaconus 1649—1658, blef pastor i Jokkas. 

Matthias Canuti 1659. 

Laurentius Aridlander 1659—1660. 

Gabriel Sigfridi Hermigier 1660-1674. 

Gift med Margareta Henriksdotter. Barn: Sigfrid och 
en dotter. 

Petrus L. Herkepeus 1674—1682, blef archidiaconus. 

Petrus Ristelius 1682—1684, blef pastor på Siikaniemi. 

Johan Falck diaconus 1688—1690, blef archidiaconus. 

Johan Rohianus 1690-1694, blef kapellan i Mola. 

Jöran Nigreus 1694—1702, blef pastor i Kristina. 

Thomas Punderus 1700—1705. Han bodde på Toikka 
hemman, tyckes hafva öfvergifvit tjensten under kriget, 
blef tjenstf. pastor i Puumala 1719. 

Sigfrid Sigfridi Brotherus 1705—1716, var förut 3:dje 
kapellan. 
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Gift med Elisabet Arvidsdotter. Barn: David. 

Johan Schvindt, diaconus här 1725—1746, blef pastor 
i S:t Andres. 

Magnus Alopeus, var förut konrektor, sedan vice pa- 
stor i Kakkis 1746, diaconus här samma år, blef archidiaco- 
nus 1752. 

Johan Allenius 1751—1755, blef archidiaconus 1755. 

Karl Stolpe 1756—1759. Dog 1759. 

Gift med Klara Katarina Bäck, pastorsdotter frän Ny- 
kyrka, som i andra giftet fick pastorn i 8:t Andrew David 
Starck. Barn: 1 Katarina. 2 Johan, snickaremästare i Wi- 
borg, gift med Anna Maria Duuk. Deras barn: 1 Anna 
Amalia, gift 1:0 med stadsnotarien i Wiborg Karl Gustaf 
Renfors och 2:0 med rådmannen i Wiborg Anders Häll 
ström, som dog 20 juni 1837 och efterlemnade 5 barn. 2 
Alexander, var tjenstf. predikant vid lifgardes finska skarp- 
ekyttebataljon (se Helsingfors). 

Anders Corsberg, diaconus 1762, blef archidiaconus 
1776. 

Mag. David Starck, diaconus 1776, blef pastor i 8:t 
Andres 1794. | 

Adolf Penzelius, diaconus 1794, blef 1:ste kapellan 
här 1817. 

Johan Wilhelm Stråhlman, 2:dra kapellan här 15 april 
1818, blef pastor i Mola 11 febr. 1822. 

Mag. Gustaf Wilhelm Wirenius, 2 kapellan 7 juli 1824, 
blef 1:ste kapellan 1834. 

Bror Sven Hougberg, 2:dra kapellan 5 okt. 1836, blef 
l:ste kapellan samma år. 

August Wilhelm Relander, kapellansson från Iiti, f. i 
Lappträsk 15 juli 1809, student 1829, prestvigd 30 dec. 
1831, fånghuspredikant i Wiborg 1 okt. 1834, 2:dra kapel- 
lan här 13 juni 1838, vice pastor samma år. Död 23 
aug. 1860. 

Gift med Fredrika Jakobina Mangelus, f. 20 apr. 1818, 
död 9 mars 1841. Barn: 1 Fredrika Amalia, f. 9 okt. 1839, 
gift med apothekaren i Wiborgs Gustaf Viktor Ekroos, f. 
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15 febr. 1831. 2 Ida Wilhelmina, f. 27 jan. 1841, gift med 
hofrättsnotarien, friherre Otto Adolf Rehbinder, som är f. 1 
mars 1833. 


Tredje kapellaner. 

I slutet på 17:de seklet blefvo vid klosterkyrkan eller 
landsförsamlingen anställde tvenne kapellaner, men deras 
tjenstgöring upphörde med år 1710. Förökning af tjenst- 
görande presters antal har, med anledning af folkstockens 
tillväxt, åter i senaste tider varit föremål för öfverlägg- 
ningar och blifvit genom nådigt bref af 3 dec. 1863 så- 
lunda afgjord, att i Wiborgs stads- och landsförsamlingar 
skola aflönas 3 kapellaner sålunda, att begge förra kapel- 
laners löner framdeles delas jemt emellan alla tre kapella- 
ner, hvarjemte medelst nådigt reskript af 14 sept. 1864 
föreskrefs, att alla tre kapellaner böra vara bosatte i Wi- 
borgs stad och gemensamt med pastorn upprätthålla guds- 
tjensten i begge kyrkorna, den svenska och den finska, 
samt vid behof hålla gudstjenst i Nuijamaa och andra af- 
lägsna soknetrakter. 

Jöran Nigrœus, var här 3 kapellan 1690—1694, blef 
2:dra kapellan. 

Herman Hermigier 1694—1697. Död 1697. 

Ivar Argillander 1697— 1700, blef pastor i Leppävirta. 

Thomas Punderus 1700, blef andra kapellan. 

Sigfrid Sigfridi Brotherus till 1705, blef 2 kapellan. 


Domkyrkosysslomän, oeconomi templi. 


Redan tidigt anställdes en ekonom eller syssloman så- 
vil för dom- som stadens öfriga kyrkor. Angående hans 
aföning anföres här ett utdrag ur 
Hennes kongl. majestäts nådiga resolution på 
det capitulares från Wiborgs stift hafva an- 
draga låtit, gifven i Stockholm 27 nov. 
1635. 
lo. — -— - - - - - - os 
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2:0. På det ook domkyrkans syssloman med något un- 
derhäll af kronan må blifva försedd, hafver hennes kongl. | 
maj:t af Ödesspanmälen eller någon annan vies ränta der 
uti länet honom 10 tunnor spanmäl ärligen till en behaglig 
tid beviljat, hvilka honom af landshöfdingen dersammastä- 
des skola tillordnade blifva. 

På högstbemälte hennes kongl. maj:ts vägnar af H. 
K. M:ts samt Sveriges rikes respektive förmyndareregering. 


Gabriel Oxenstjerna Claes Christersson Horn 


Sveriges drots. i riks marskalkens ställe. 
Claes Fleming Peer Sparre 
i amiralens ställe. i rikskanslerns ställe. 


Gabriel Oxenstjerna 


Svea rikes skattmåstare. 


Ericus Olai 1585, 1586, blef genom kongl. fullmakt af 
4 juli 1585 predikant uti klosterkyrkan vid Karjaporten i 
Wiborg för dem, som bo i den nya fästningen och i Pant- 
sarlaks, derjemte oeconomus eller syssloman för alla kyrkor 
i staden. 

Johannes Erici 1593. 

Andreas Henrici 1611, blef kapellan vid sjukstugan. 

Laurentius Jona, Ulvichius 1617—1622. 

Henrik Hansson Wentzelius 1623—1626, kallar sig till- 
förordnad kyrkoherde i Wiborg. 

Petrus Jone Girs 1631—1641, var riksdagsman 1635, 
blef pastor 1 Pyttis 1641. 

Matthias Nicolai Ignatius 1642—1646, oeconomus templi 
cathedralis, blef lärare vid pädagogin i Nyslott 1646 och 
derefter andra kapellan i Wiborg 1649. 

Johannes Brobeck, domkyrkosyssioman 1648—1653, 
blef pastor först vid major Herman Borkhusens regimente 
och sedan i Tohmajarvi. 

Gift med Karin Hansdotter Pool eller Fool. 

Ericus Erici Cupreus 1654—1659, blef kapellan vid 
domkyrkan. | 

Johan Huss 1659—1685, var hemma från Södermanland. 
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Gift med Helena Lackman. 

Johan Huss 1702—1704, f. i Westerbotten, blef år 
1704 skild från tjensten, emedan han icke presterade bor- 
gen och var 1706 död. 

Gift med Kristina Willand. 

Anders Ahlgren, domkyrkosyssloman 30 jan. 1704, prost 
1705, blef pastor i Siikaniemi 1706. 

Erik C. Holmenius, var förut pastor i Moloskowits, 
oeconomus templi här 1707 (?)—1710. Var år 1710 död. 

Gift med Johanna Margareta (Hilestrop?), enka efter 
pastor Wijnblad på Siikaniemi. 


2. Slotts- och Siikaniemi eller norra förstadsförsamling. 

Vid Wiborgs slott fanns en församling redan under 
lutherdomens första tider, hvilken betjenades af en slotts- 
predikant. Sedermera uppfördes en kyrka på malmen i 
norra förstaden, som då kallades Siikaniemi, men numera 
benämnes Neitsytniemi, hvari slottspredikanten skulle be- 
sörja om gudstjensten. Predikanten på slottet blef sålunda 
gjord till pastor i norra förstadsförsamlingen. Såsom pre- 
dikant på slottet åtnjöt han kronolön på stat, på sätt här 
nedan intagna urkunder af sig visa, och såsom pastor på 
malmen beviljades honom högre lön af kronan och räntan 
från Hannukkala och Pätilä hemman (inom Kakkis), hvilka 
anslogos till prestbol. Dessa hemman utbyttes på general- 
guvernören Herman Flemings befallning af landshöfdinge- 
embetet i Wiborg den 4 aug. 1668 emot Herttuala, som 
den tiden räntade 20 daler 5 öre 17 pen. s:mt. Enligt 1699 
års landsbok uppgick pastorslönen för begge församlingar till 
108 daler kontant, 24 tunnor spanmål och 54 daler 15 öre 
182 pgr prestbolsränta, eller tillsammans 216 daler 15 
öre 182 pgr s:mt, svarande emot något öfver 96 tunnor 
spanmål. Emedan pastorn ej mäktade ensam upprätthålla 
gudstjensten och handhafva själavärden i tvenne försam- 
lingar, erhöll han sig till biträde en kapellan, hvars krono- 
lön utgick med 10 tunnor spanmål eller 22 daler 16 
öre s:mt. 
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Predikanter. 
Laurentius 1542. 
Matthias 1566. 
Magnus 1575. 
Petrus Laurentit, predikant 1581, blef pastor. 


Kyrkoherdar. 

Petrus Laurentü, den förste kyrkoherde p& Siikaniemi 
1584, enligt följande förordnande: 

Kongl. maj:ts till Sverige etc. min allernädigste her- 
res tillförordnade ståthållare på Wiborg, Nyslott och Kex- 
holms befästning, jag Henrik Claesson till Kankas, riddare 
samt Matts Larsson till Niemenpää, befallningsman uppä 
Wiborg, bekänne och göre härmed veterligt, att efter det 
högbemälte kongl. maj:ts undersäter och tjenare, som pä 
Siikaniemi vid Wiborg vänhaftige äro, hafva uppsatt sig en 
kyrka på malmen, och att den må med tillbörlig och sann- 
skyldig gudstjenst blifva vid makt hållen, derföre hafve vi 
uppå högbemälte kongl. maj:ts vägnar befallt och konfere- 
rat, såsom vi ock nu utskicke och konferere denne slottets 
predikant, ärlig och vällärd hr Pehr Laurentit till deras 
rätte kyrkoherde, på det han skall förestå dem med ren 
och sannskyldig lärdom och sakramentens rätta bruk, och 
uti alla måtto ärligen, tillbörligen och troligen sig förhålla 
uti sådant sitt kall, dock så, att han derjemte detsamma 
så framdeles som tillförene uti slottets kyrka flitigt göra 
skall, efter man utan predikant uppå ett konungsligt hus 
ej vara kan, nemligen hvar helge- och söndag om morgo- 
nen på malmen och sedan om middagen uti slottets kyrka. 
Så efter det han är en lång tid vorden brukad här uppå 
huset för en predikant, och måste nu hafva större omak i 
det, att han skall förestå begge kyrkor, och han hafver be- 
svärat sig öfver sin löns ringhet och fliteligen begärt, att 
man honom det förra något förbättra och förmera ville; 
fördenskull och emedan han, som förmäldt är, måste hafva 
större och mera omak härefter än härtill skedt är, och må- ' 
ste försörja båda kyrkor med messvin och andra nödtorfter, 
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hafve vi honom uppå kongl. maj:ts vägnar och till nådigt 
behag hans lön förbättra velat och efterlätit honom här- 
efter ärligen att uppbära och bekomma uti allt penningar 
16 daler, kläde 10 alnar, spanmäl 16 tunnor, humla 1 lisp., 
slagtnöt 2 st., och saltfisk 1 tunna, deruppä, att han sitt 
kall och embete dess troligare och flitigare förestä skall. 

Och vi begäre derföre vänligen af alla högbemälte 
kongl. maj:ts tromän och undersäter, att de för förenämnde 
hr Pehr häremot icke något hinder eller förfång göra, så- 
som ock att de som på Biikaniemi boendes äro anamma 
och erkänna honom för deras rätte lärofader och utgöra 
till honom den rättighet, som dem bör, i likstol, påskamål 
och eljest. Dermed sker det rätt och tillbörligt är. Datum 
Wiborg den 12 febr. 1584. 

Hans Erici, kyrkoherde på Siikaniemi 1585—1609. 
Om hans utnämning produceras här tvenne kungabref. 

Vi Johan III med Guds nåd etc. göre veterligt, att 
efter det vår troman och ståthållare på Wiborgs, Nyslotts 
och Kexholms befästningar, den ädle, välbördige Jöran Boije 
till Gennäs hafver på våra vägnar förordnat denne hr Hans 
Erict, att han skall vara predikant på Wiborgs slott och 
kyrkoherde för våre undersåter, som boendes äro i den för- 
stad, som utanför Wiborgs stad är, Siikaniemi benämnd, 
hvilket vi låtit oss behaga. Hvarföre bjude och befalle vi 
eder, trogne undersåter, som uti vår tjenst ären i förbe- 
mälte befästning såväl som eder alla, som boendes ären på 
förberörde Siikaniemi, att I anammen och bekännen före- 
nämnde hr Hans för eder rätte kyrkoherde och lärofader, 
välvilligen utgörandes honom tionde, likstol och påskaränta 
och all annan del, som I eder rätte kyrkoherde och läro- 
fader efter en christelig, gammal sedvana plägen och plig- 
tige ären. Han skall deremot igen vara förpliktad att för- 
kunna för eder Guds heliga ord rent, klart och oförfalskadt, 
såsom ock eljest bevisa eder den tillbörliga tjenst och så 
förestå eder som hans embete kräfver, och eljest sig uti 
sitt lefverne och umgänge hos eder förhålla, såsom han det 
för Gud, oss och hvar christen man vill och kan trygge- 
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ligen vara till svars med. Der I, trogne undersäter alla 
skolen eder efterrätte. Skrifvet på Wadstena slott den 18 
mars 1587. 

Vi Johan III med Guds nåd etc. göre veterligt, att 
eftersom vår troman och ståthållare på Wiborgs slott, Ny- 
slotts och Kexholms befästningar Jöran Boye hafver för- 
ordnat denne hr Hans Erici till predikant på Wiborgs slott 
såsom ock uti förenämnde förstad Siikaniemi, derföre och 
på det han uti samma sitt embete skall desto flitigare vara, 
hafver förenämnde Jöran Boye på våra vägnar och till vårt 
behag unt och efterlåtit honom till årlig lön och underhåll 
pengr 16 daler, engelskt packlakan 12 alnar, spanmål 20 
tunnor, humla 2 lisp., oxar två, lax en half tunna och en 
half tunna sik, hvilket vi ock härmed af ynnest och nåd 
honom unne och efterlåte. Det vårt kammarråd, kamma- 
rerer, befallningsman samt alle andra som oss med ed och 
tro äro förpliktade, vete sig att efterrätta; icke görandes 
förberörde hr Hans Erici häremot något hinder. Skrifvet 
på Wadstena slott den 18 mars 1587. 

Genom kongl. bref af 7 juli 1594 bestämdes predi- 
kantens på Wiborgs slott lön och underhåll till kontant 20 
daler, spanmål 30 tunnor, humla 4 lisp., engelskt 12 alnar, 
görlisk 12 alnar, oxar 2 st., får 4 st., lax en half och ström- 
ming en hel tunna, och utspisning på en dräng efter svenne- 
ordningen vid Wiborgs slott, hvilket konung Carl IX jem- 
väl biföll och godkände genom kongl. bref af 27 mars 
1595. 

Matthias Laurentü 1610, var riksdagsman i Örebro 
och torde hafva blifvit pastor i Taipalsaari. 

Anders Matthie 1612—1624, erhöll kongl. kollations- 
bref af 1 dec. 1612 sitt underhåll bestämdt. 

Gift med Johanna Mårtensdotter. 

Krister Sigfridi 1628—1634, erhöll konungens kolla- 
tionsbref 13 febr. 1628. 

Gift med Elin Hansdotter. 

Laurentius Jacobi 1639—1640, var år 1641 död. 

Gift med Marina Eriksdotter. 
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Petrus Aeschilli Ascanœus ( Asicanus) 1641—1650, död 
1650. Erhöll konungens sanktion pä det underhäll, som 
var beviljadt Christer Sigfridi, så lydande: 

Vi Christina med Guds nåd etc. göre veterligt, att oss 
hafver brefvisaren och kyrkoherden uti Siikaniemi vid Wi- 
borg hr Peter Eschilli underdånigst presentera låtit ett vår 
salige kärälskelige hr faders, glorvördigst i åminnelse, bref 
de dato Stockholm den 13 febr. 1628, derutinnan är be- 
viljadt fordom kyrkoherden dersammastädes hr Christian 
Sigfridi det torpet uti Kaislaks by i Wiborgs soken quitt 
och fritt att njuta och behålla samt tionden och slottsgår- 
den och dertill 16 dal. till vinkorn, sålänge han sig der för 
predikant bruka låter, ödmjukeligen begärandes deruppå 
dess vederlag kunna på honom konfirmeradt blifva. Denne 
hans underdåniga begäran hafve vi gunsteligen anhört och 
fördenskull af gunst och nåd unt och konfirmerat, eftersom 
vi härmed och i detta vårt öppna brefs kraft unne och kon- 
firmere honom Pehr Eschilli bemälte vederlag Hannukkala 
och Pätilä, begge uti benämnde soken belägne, jemväl ock 
det årliga underhåll och tionde af slottsgården samt ock de 
sexton daler vinpenningar, som hans antecessor för detta 
innehaft hafver, att njuta, bruka och behålla, sålänge han 
förbemälte församling uti predikoembetet förestår och sig 
bruka låter. Der alle som vederbör vete sig tillbörligen 
att efterrätta. Datum Stockholm den 29 juli 1646. 


Christina. 


Asicanus var gift med Elin Blasiidotter. 

Mag. Claudius Thesleff, var lektor vid Wiborgs gym- 
nasium och derjemte kyrkoherde på Siikaniemi 1652—1659, 
blef domprost. 

Samuel Laurentii Reuter, preceptor vid Helsingfors 
skola 1646, kollega superior 1648, konsistorii notarie och 
direktor cantus i Wiborg 1652, slottspredikant och pastor 
i norra förstaden 1659 och derjemte garnisonspredikant 
1663, assessor consistorii 1664, præpositus för några lands- 
församlingar. Den 24 juli 1664 invigde han en ny träd- ' 
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kyrka (den Heliga Trefaldighetskyrkan) på Siikaniemi, se | 
dermera Neitsytniemi benämndt. Död 1679. Alopeus I. 


c. p. 448, 547—554, 623. 





Gift 1654 med Margareta Vogel, dotter till handlan- — 


den Johan Vogel och Elisabet Croél. Barn: 1 Elisabet, gift 


med pastorn i Jokkas Henrik Poppius. 2 Karin, gift 1663 — 
med pastorn i Liti Erik Ancherus. 3 Helena, gift med Jo — 
nas Dykander. 4 Anna, gift med befallningsman i Eure — 


pää härad Hans Otteson. 
Till de af Alopseus uppräknade skrifter af 8. Reuter 


tilläggas här: 1 Inauguratio templi, d. ä. kyrkovignings ser 
mon, hållen i Wiborgs förstads Siikaniemi nya kyrka 24 


juli 1664. Åbo. 2 Lik-predikan öfver regimentsskrifra- 
ren Erik Djurmans husära Johanna Danielsdotter, hållen 
12 apr. 1657 i Wiborgs domkyrka. (Cfr Suomi 1844 p. 
275, 276). 

Ericus Erici Cupreus, borgoensis, ordinerad 17 juni 
1651, domkyrkosyssloman 19 jan. 1654, kapellan vid dom- 
kyrkan 1659, pastor i förstaden Siikaniemi och slottet i Wi- 
borg 28 okt. 1679 och i Säkkjärvi annexförsamling, asses- 
sor konsistorii 1679, prost 1681. Död 24 sept. 1684. 

Gift 1659 med Karin Willamsson, dotter till inspekto- 
ren Daniel Willamsson och hade med henne 5 söner och 1 
dotter, hvilka alla dogo före fadren. 

Pehr Ristelius, var förut kapellan vid klosterkyrkan, 
pastor 14 okt. 1684, men fick ej behålla Säkkjärvi, som be- 
stämdes till annex för 2:dra theologie lektorn, (Alopeus |. 
c. p. 46) assessor konsistorii, prost. Död 1695. Han ägde 
Härskiänsaari holme i Saimen inom Ruokolaks soken, och 
rustade derföre en dragon. Han har utgifvit en Ækpred- 
kan öfver tullinspektorn Henrik Schmidts husära Maria Jo- 
hansdotter Tolpo 1690. 

Ristelii 3 barn voro: A Samuel, kapellan vid dom- 
kyrkan. IB Bengt, löjtnant vid karelska jägareregimentet, 


gift 1:0 1709 med Helena Agander, död 1717, pastorsdotter | 


från Deulina i Ingermanland och 2:0 med Margareta Carl 
' stedt. Barn af första giftet: I Margareta, f. 21 jan. 1710, 
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gift l:o med pastorn i Leppävirta Adrah. Winquist och 2:0 
med pastorn i Janakkala Eman. Foenander. Deras barn: 
1 Fredrik, f. 1741. 2 Brita Helena, f. 1744. II Bengt, 
kronolansman i Rantasalmi. Af sitt andra gifte hade Ri- 
stelius barnen: III Peter Arvid, f. 1724, död 1738. IV 
Margareta Katarina, f. 1726, död 4 apr. 1800, gift med 
possessionaten Johan Bernhard Zilliacus !). Deras 7 barn 
voro: 1 Helena Margareta, f. 13 mars 1754. 2 Katarina 
Elisabet, dog 1766. 3 Eva Dorothea, f. 8 febr. 1757. 4 
Ulrika Eleonora, f. 11 dec. 1758, gift med landtmät. Johan 
Akerstedt. 5 Anna Juliana, f. 6 sept. 1760, gift med titu- 
lärrädet Esaias Lojander. 6 Maria Kristina, f. 20 apr. 
1764. 7 Henrik Benedikt, häradsskrifvare i Jääskis, död 
10 dec. 1829, gift med Katarina Dorothea Stammeyer, död 
1831. Af deras 9 barn dog den äldsta sonen Johan Lud- 
vig sisom kretsskollärare i Willmanstrand är 1808, endast 
19 år gammal och en annan son Benedikt vid 2 års Alder. 
De öfriga voro: a) Katarina Kristina, f. 1791, gift 1:0 med 
kapellanen i Joutseno Anders Heggroth och 2:0 med krets- 
skolläraren i Kexholm, sedermera pastorn i Rautus Wil- 
helm Löfberg. 6) Peter Wilhelm, f. 1795, död 16 jan. 1839, 
häradsskrifvare i Kexholms södra härad. c) Henrik Jonas, 
f. 1797, död 9 juli 1858, häradsskrifvare i Jääskis härad. 
d) Maria Wilhelmina, f. 1799, ogift. e) Berndt Magnus, f. 
1802, kapellan i Uguniemi. f) Alexander Benedikt, f. 1804, 
kapellan i Ruskeala. g) Helena Amalia, f. 1808. V Anna 
Elisabet, f. 7 juli 1729, död 7 maj 1812, gift med fänriken 
Michael Hjerppe, som dog 1786. VI Helena Kristina, 
f. 3 febr. 1732, gift med löjtnanten Karl Henr. von der 
Osten. VII Jonas, kapellan i Ruokolaks. € Peter, flyttade 
bort fran landet. 

Mag. Georg Helsingius, var lektor vid Wiborgs gym- 
nasium och derjemte pastor här 1695—1699, blef pastor i 
S:t Michel. Alopaus 1. c. p. 490. 


1) I början på 1700 talet flyktade Jehan Zilliacks från Nyskans 
till H:fors stad. Otto Zilliacks var år 1729 löjlnant och bodde i Pyttis. 
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Kand. Kristian Wijnblad, var kapellan vid domkyrkan — 
1693 —1697, pastor här 1699, tillträdde 1 maj samma år. 
Död 11 aug. 1705. 

Gift med Johanna Margareta Hilestrop (?). 

Anders Ahlgren, rector scholæ i Nyskans 1688, svensk 
kapellan i Narwa 1690, domkyrkosyssloman i Wiborg 30 
jan. 1704, prost 1705, pastor på Siikaniemi 1706. 


Kapellaner. 


Georgius Erici 1650, vice pastor. 

Matthias Canuti 1656. 

Sigfrid 1663. 

Andreas Jacobi Agander 1665—1677, blef pastor i 
Kymene 1677. 

Thomas Jacobi Agander 1677—1679, blef pastor i Sai- 
minki. 

Petrus Fabritius 1679, blef kapellan i Mola 1682. 

Johan König 1682, blef pastor i Sibbo. 

Erik P. Hammerman 1688—1694, blef pastor i Ky- 
mene. 

Jakob Helsingius 1695—1705. 

Bartholdus Laetenius 1705. 


8. Hospitals- och sjukstuguförsamliagen i Pantsarlaks. 


Sjukstugan i Wiborg stiftades redan under katholska 
tiden af höfvidsmannen på Abo och Wiborgs slott Erik 
Axelsson Tott och erhöll päfvens sanktion 1475. (Se His 
toriallinen Arkisto II. 28). Dermed förenades sedan ett 
hospital eller fattighus 1). Konung Gustaf I skref 1547 till 
befallningsmannen på Wiborgs slott Måns Nilsson: „Vi 
hafve också gunsteligen tillåtit, att det hospital och den 
sjukstuga, som der ligga så nära vid staden, måtte blifva 


t) Påfvens sanktion gällde närmast inrättandet af elt kapell i sjuk- 
stugan, hvilket sedan kallades Marie Magdalene kapell. I Arvidssons Handl 
I. 22—45 låses samma urkund, i ordalagen något olik den, som finnes 
tryckt i Historiall. Arkisto. 
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dädan flyttade något längre ut, der lägligast vara kunde.“ 
(Arvidssons Handlingar VII. 208). Inrättningarne voro sås 
ledes icke mera nya, då deras flyttning bifölls, och det är 
sannolikt, att de kort efter nämnde tid flyttades till Pant- 
sarlaks, som ligger utanför stadens murar på södra sidan. 
Genom kongl. bref af 27 aug. 1561 tillades de fattige i 
Wiborgs hospital 10 pundlester tiondespanmål och före år 
1566 voro till hospitalets underhåll anslagne kronogodset 
Savolais och klostergodset Rytkylä samt betalning för 420 
behållna rökar. Genom kongl. bref af 19 juni 1591 lades 
under hospitalet och sjukstugan Laiharanta hemman till 
evärdelig ägo med all dess ränta och lägenheter uti vått 
och torrt, men redan året derpå utbyttes Laiharanta emot 
Wekkesalo. 


Predikanter, stundom kapellaner kallade. 

Michel 1551, 1552, de fattiges kapellan. 

Andreas Jacobi Undranck, 1552—1570, kallas än ka- 
pellan än predikant för de fattiga i Wiborgs hospital. Er- 
höll genom kongl. bref af 6 juli 1566, 6 pund råg till un- 
derhåll. 

Henricus Johannis, de fattiges predikant, 1572—1580. 
Genom kongl. bref af 5 juli 1575 tillades honom 6 pund 
spanmäl såsom förbättring till dess förra mänadskost. 

Canutus Nicolai, var krigsprest under Pontus de la 
Gardie, hospitalspredikant efter Henrik 1584—1600, med 
konungens sanktion af 27 aug. 1586. Erhöll genom kongl. 
bref af 29 juli 1591 till behaglig tid frihet för en half skatt 
jord i Hapenensaari by af Wiborgs soken för gärden, dags- 
verken och ovisse persedlar, undantagandes årliga räntan, 
hvilken han måste tillfylleet utgöra; hvarjemte han för- 
klarades fri för gästning och stadens tunga så länge han 
låter bruka sig uti de fattiges tjenst. Blef pastor i Jääs- 
kis 1602. | 

Märten 1603, 1604, dog 1604. 

Paulus Jokannis 1605—1610, blef pastor i Mola. 

Andreas Henrici, Borgensis, 1611—1626. 


28 
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Matthias Laurentii Monontus, nosocomianus 1632— 1660. 
Död 1672. 

Matthias Johannis 1666—1680. 

Matthias Fabiani, efterlemnade enka och en dotter. 

Kristiern Winter, apologist vid Wiborgs skola 1675— 
1688, predikant här 1688—1692, blef kollega superior. 

Jacobus Thome Agermannus 1694—1704. Hans dot- 
ter var gift med adjunkten Bartholdus Erici Mattheentus, 
som var här vice pastor och flyttade 1710 till Willman- 
strand. 

Simon Kristierni Huss, var bataljonspredikant, predi- 
kant här 22 mars 1705. Var år 1709 död. 

Gift med Kristina Willand. 

Mårten N. Lång 1710, flyktade under kriget härifrån, 
bodde sedan i 8:t Michel och blef kapellan i Libelits 1726. 
Vid flykten tog han af kyrkans egendom med sig mess 
kalken, patenet, af 40 lods vigt och en silfverkanna af 38 
lods vigt. För sin fattigdom pantsatte han kalken och pa- 
tenet i Kides kyrka och kannan hos prostinnan Wittstock 
i Tohmajärvi, och de inlöstes sedan till hospitalskyrkan i 
Helsingfors. 


4. Tyska församlingen. 

Redan år 1638 hade Wiborgs stads borgerskap af ty- 
ska nationen hos regeringen anhållit och jemväl erhållit 
tillstånd, att hålla en predikant för egen räkning. I samma 
mån det tyska elementet under 17:de seklet vann mera 
terrain i Ingermanland, utbredde det sig derifrån jemväl 
till Wiborgs län och blef mera allmänt än tiderna dess- 
förinnan och derefter. Det var derföre naturligt, att ty- 
skarne önskade sig en egen prest. Men hvem annan än 
regeringen skulle aflöna honom. Härpå gick regeringen 
likväl icke in och tyskarne fingo åtnöja sig med den bland 
stadens presterskap eller någon annan prestvigd man, som 
kände deras språk. Sälunda förrättade lektorn Claudius 
Thesleff en tid tysk predikantstjenst. Borgerskapet för- 
nyade sin petition om anställande af en tysk predikant och 


WIBORG. 435 


erhöll genom följande kungabref ytterligare bifall till sin 
anhållan. 

Vi Christina med Guds nåd etc. göre veterligt, att så- 
som Våra f. d. varande förmyndare och riks regering hafva 
& Våra vägnar uti en resolution, gifven Wiborgs stad den 
19 juli 1636, ibland annat förunnat och beviljat, att de af 
fremmande nationer, enkannerligen handtverkare, som sig 
der nedersatt hafva, om deras handtverk till stadens upp- 
komst och förkofring att idka, skulle få hafva och hålla 
en predikant, som på det tyska tungomålet uppehölle och 
förrättade gudstjensten dersammastädes; alltså hafve Vi be- 
funnit välbemälte Våra dåvarande förmyndares och riks- 
regerings intention och uppsåt vara skäligt och christeligt 
och lända Guds församling till styrka och förmering, och 
fördenskull efterlåtit och beviljat, såsom Vi ock härmed i 
detta Vårt öppna brefs kraft efterlåte och bevilje, att de frem- 
mande, som för detta hafva varit och än komma kunna uti 
tyska församlingen, det vare sig handtverkare eller andra, 
som bruka sin ärliga näring och handtering, de vare boende 
der eller eljest trafiquerande och genomresande, och icke 
äro mäktige det svenska språket, måge med biskopens och 
konsistorii dersammastädes inrådan och godtfinnande, an- 
taga och behålla en tysk predikant, hvilken skall vara för- 
pliktad att predika Guds klara och rena ord, grundadt uti 
de profetiska och apostoliska skrifter och förklaradt uti 
den oförändrade Augsburgiska konfessionen och Upsala 
concilio, rätt administrera de högvärdiga sakramenten och 
eljest med ett oförargeligt lefverne och godt exempel föregå 
sine åhörare och sig således förhålla, som en trogen och 
rättsinnig själasörjare egnar och bör. Men uti hvad kyrka 
och huru ofta, antingen engång i veckan och engång hvar 
söndag och helgedag eller flere de skola hålla sin guds- 
tjenst, det vilje Vi hafva hemställdt biskopen och konsi- 
storium dersammastädes att disponera öfver, efter som de 
finna bequämligast, och den svenska församlingens gamla 
och vanliga gudstjensts förrättande och öfning tilldräg- 
ligast. 
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Här bemälte Vär biskop och konsistorium samt borg- 
mästare och råd i Wiborg och alla andra, som vederböra, 
hafva sig att efterrätta, icke görandes emot denne Vår för- 
ordning hinder eller intrång i någon måtto. Till ytter- 
mera visso hafve Vi detta med egen hand underskrifvit 
och med Vårt sekret bekräftat. Datum Stockholm den 29 


mars 1651. 


Christina. 
Christian Friedr. v. Schwalch. 
(L. S) 


Men oaktadt detta kungabref fingo tyskarne i Wiborg 
ingen egen församling i stånd. Hvarken mantalslängder 
från 1650—1710 eller några andra räkenskapsböcker om- 
nämna någon tysk prest i Wiborg. 

Sedermera kallade öfverkommendanten i Wiborg, ge- 
nerallöjtnanten De Coulon, som sjelf var reformert, år 1735 
den 14 juli, till pastor för tyskarne i Wiborg och den för- 
samling, som då skulle bildas, pastorn vid evangelisk-lu- 
therska församlingen i Systerbäck, theologie licentiaten Jo- 
hann Gottlieb Ulrick Hoffmann, hvilken föregaf sig vara 
prestvigd i Upsala af vice biskopen Spegel och gift med 
dess dotter. Då Hoffmann begärde justitiekollegii sanktion 
på dess sålunda till Wiborg erhållna vokation, infordrade 
justitiekollegium konsistorii i Wiborg utlåtande om Hoff- 
manns ditkomst och vokation, examen och ordination, om 
hvilket allt konsistorium uti sitt svar påstod sig icke hafva 
den ringaste kännedom. Consistorium inberättade tillika, 
„att der i Wiborgs stad ingen tysk församling eller pastor 
icke heller i svenska tider någonsin varit, undantagandes 
tyska regimentspredikanter och andra i krigstiden undan 
fienden flyktande tyska församlings pastorer ifrån Ny- 
skans.” Genom korrespondens med domkapitlet i Upsala 
stift blef det uppdagadt, att allt hvad Hoffmann föregifvit 
om sin ordination i Upsala af vice biskopen Spegel åren 
1704, 1705 eller 1706 och sitt giftermål med dess dotter 





WIBORG. 437 


Amalia Katarina Spegel vore idel osanning. Och dä han 
sålunda på falska uppgifter förrättat presterlig tjenst, utan 
att vara ordinerad, yrkade konsistorium i Wiborg på an- 
svar för denne bedragare, och justitiekollegium remitterade 
målet till laga undersökning vid Wiborgs rådstugurätt, in- 
för hvilken domstol Hoffmann sedermera bekände sig vara 
uppfödd i den romersk-katholska läran och hafva studerat 
hos jesuiterne i Carlstadt, Freystadt och Prag och blifvit 
theologie licentiat; derefter hade han varit sekreterare hos 
erkebiskop Erasmus Spegel i Upsala, blifvit lutheran och 
gift sig i Altona med Margar. Catharina Juliana Hosen 
1731, hvarefter han kommit till S:t Petersburg, gjort pre- 
sterlig tjenst dels i staden dels på landet, tills han blifvit 
förordnad till Systerbäck. Rådstugurätten dömde honom 
den 16 nov. 1738 för allt sitt förhållande till 40 marks s:mt 
böter, fotstock, spö och landsförvisning. 

År 1743 gjorde magistraten i Wiborg hos hennes kej- 
serliga maj:ts justitiekollegium underdånig ansökning om 
tillstånd att få inrätta en tysk församling i Wiborg. Skrif- 
ten lydde: 

Aller-Durchlauchtigste, Grossmächtigste Kay- 
serinn und Grosse Frau Eksabeth I, Sou- 
veraine Beherrscherinn aller Reussen etc. 
etc. etc. 

Allergnädigste Kayserinn und Frau! 

Demnach der teutsche Gottesdienst bei hiesiger Stadt- 
gemeinde laut beigefügten Privilegien schon vor vielen Jah- 
ren her concedirt und eingerichtet gewesen: bei jetzigen 
Zeiten aber um so viel nöthiger ist, weil nicht allein ei- 
nige Einwohner sondern auch in Garnizon liegende, auch 
zum öftern ab- und zureisende hohe Standespersonen und 
Herren Officiere, wie auch Kaufleute und Schiffer der schwe- 
dischen Sprache unkundig sind; über dem fleissige Catechi- 
sationes der hiesigen Jugend unentbehrlich sind, dieselbe 
nicht allein im Christenthum sondern auch in der teutschen 
Sprache festzusetzen: Als hat der Magistrat mit Zuziehung 
der Bürgerschaft beschlossen den Hrn Pastor Nicolaus Büt- 
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gow als teutschen Prediger und Catecheten bei hiesiger 
Stadtgemeinde zu vociren. Damit aber der hiesigen Geist- 
lichkeit bei der schwedischen Gemeinde an ihren bisherigen 
Revenues nichts abgehen möge, so hat man ex ærario und 
daneben durch einen freiwilligen Zuschub die Subsistence 
dem Hrn Pastor Bützow ad interim ausgemacht, bis in 
künftig bei der schwedischen Gemeinde eine Vacance ent- 
stehen werde, da man dann verabredet keinen andern als 
gedachten Herren Pastor Bützow dazu in Vorschlag zu brin- 
gen, weil er auch der schwedischen Sprache mächtig ist, und 
künftighin den Gottesdienst in beiden Sprachen verrichten 
kann !), 

Wie nun die Gemeinde zu gedachten Hrn Pastor Büt- 
zow ein ganz besonderes Vertrauen hegt: also bittet der 
Magistrat unterthänigst Ein Kayserliches hocherlauchtes 
Reichs Justice Collegium der Lief- und Ehstländischen Sa- 
chen wolle gnädigst geruhen die vom Magistrate und der 
Bürgerschaft intendirte Vocation und Versicherung zu con- 
firmiren, damit wir in der Person des Hrn Pastoris Büt- 
zow einen geschickten und frommen Lehrer conserviren 
können. Für gnädigste deference ersterben wir 

Ew. Kayserliehen Majestät 
allerunterthänigste Vasallen. 
Von wegen des Magistrats: 


Reinecke. 
Nicol. Jaenisch. Johann Theslef. Jacob Dannenberg. 
Christian Adrian Lado. Carl Dichœus. 


Wiburgs Rathhaus d. 8 Martii 1743. 


Härpä resolverade justitiekollegium den 27 maj 178. 
Alldieweil das Consistorium in Wiburg wieder die 
Competence des dortigen Magistrats, ratione vocationis ei- 
nes teutschen Predigers und dessen Nothwendigkeit da- 


1) Magistraten lyckes ej hafva fastat något afseende derpä, alt sven- _ 


ska församlingen hade gemensam pastor med den finska, och att denna 
pastor valdes af begge församlingarne, men icke af magistraten. 
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selbst sowenig als wieder die Lehre und Leben des vocir- 
ten Pastoris Nicolaus Bützow etwas eingewandt, und da 
derselbe bis zu der sich künftig ereignenden Vacance ex 
aerario und durch einen freiwilligen Zuschuss erhalten wer- 
den soll, der Wiburgschen Geistlichkeit nicht præjudicirt 
wird: Als findet dieses Ihro Kayserl. Maj:t Reichs Justice 
Collegium vor Recht, dass die von dem Wiburgschen Ma- 
gistrat mit Zuziehung der dasigen Bürgerschaft zum teut- 
schen Prediger-Amt geschehene Vocation des Pastoris Ni- 
colaus Bützow zu bestätigen, gleich dann solche hiemit be- 
stätigt; hingegen der Priesterschaft in der Wiburgschen Diæ- 
ces ihre Competence, ratione electionis Præpositi auf den 
Fall eine Vacance existiren sollte, reservirt wird. 

Den tyska församlingen i Wiborg uppkom sälunda 
år 1743. 

Pastorer. 

Nicolaus Bützow, f. på ön Rügen 30 nov. 1707, tysk 
pastor 1743, rektor vid kathedralskolan i Wiborg 1745, blef 
pastor vid S:t Petri tyska församling i Petersburg 1752. 
J. Chr. Grots Bemerkungen I. 354. Akiander om Inger- 
manlands stift p. 104. 

Johann Andreas Erhardt, f. i Erfurt 1726, pastor i 
Wiborg 1752, pastor vid S:t Anne tyska församling i Pe- 
tersburg 1757, der han dog 7 mars 1762. Grot 1. c. I. 
354. Akiander 1. c. p. 106. 

Gift med Anna Helena Dannenberg, som sedan trädde 
i nytt gifte med pastorn i Sortavala Sam. Alopœus. 

Carl Gustav Couper, f. 1730, lärare vid S:t Annæ sko- 
lan i Petersburg, kallad till pastor här 1757, prestvigd samma 
år, blef assessor konsistorii och prost. Död 4 juni 1779. 
Grot 1. c. I. 355. 

Gift med dottern till hofmusikus Gaudelitz, hvilken 
på kejsarinnan Katarina II:s befallning kallade sig Julius. 
Barn: 1 Agneta Benedicta. 2 August Wilhelm, f. 1768, öf- 
verstelöjtnant, död 28 maj 1838. Hans ena dotter var gift 
med major Govinius och den andra med sin kusin, assessor 
Couper, son till tullförvaltaren. 3 Theodor Gottfried, tull- 
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förvaltare. 4 Concordia Augusta, lärarinna vid flickskolan i 
Wiborg. 5 Dorothea, ogift. 6 Sofia Christina, gift med hä- 
radshöfdingen Karl Adolf Sattler. De hade många barn, 
af hvilka sönerne blefvo militärspersoner och läkare i Ryss- 
land. Af döttrarne blef 1 Amalia gift med statsrådet Karl 
Anders Merlin. 2 Natalia Sofia, gift med erkebiskopen 
Erik Gabr. Melartin. 8 Elisabet, gift med apothekaren i 
Moskwa Schumacher. 4 Katarina, gift med prosten Jakob 
Alex. Strählman. 5 Julie, gift med borgmästaren, asses- 
sorn Ernst Johan Åkerblom. 

Dr August Gottfried Wahl, superintendentsson frän 
Weimar, f. 11 sept. 1746, filosofie magister 1773, prestvigd 
1780, pastor här 1780, prost 1789, preses consistorii 1800— 
1812, och direktor för normalskolan i Wiborg 1800—1804, 
konsistorielräd 1802, theologie doktor 1817. Död 13 dec. 
1830. 

Gift med Augusta Maria Behaghel von Adlerscron, som 
dog 2 mars 1837. Barn: I Natalia, dog ogift 1817. II 
Karl, öfverste, dog 1829 i kriget emot Turkarne. III Julia, 
dog 1853 och var gift med general af infanteriet Christof. 
von Stegman, som dog 1863. IV Paul, grosshandlare, ham- 
burgisk konsul, gift med Amalia Elisabet Frankenhœuser, 
som dog 29 aug. 1844. De hade 7 barn, af hvilka har 
nämnas: 1 Paul, f. 1830, gift med .... Seseman. 2 Ale- 
wander, f. 1833. 

Friedrich von Heinleth, pastor i Polotsk, pastor här 
13 mars 1844, afsade sig tjensten samma år, utan att till- 
träda. 

Wilhelm Carl Christian Pfingsten, f. i Schlesvig 27 apr. 
1820, prestvigd i Borgå 26 sept. 1847, pastor i Wiborg 29 
sept. 1847. Död 8 sept. 1852. 

Gift med Anna Catharina Juliana Elisabet von Ren- 
nenkampff, generalsdotter, f. 3 mars 1820 i Estland. Barn: 
1 Johan Georg Paul, f. 28 okt. 1848. 2 Marie Elise Ja- 
kobe Christine, f. 4 juni 1852. 

Georg Julius Nicolaus Steger, f. i Kiel 25 dec. 1818, 
prestvigd i Borgå 5 febr. 1854, pastor här 26 april 1854. 
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Gift med Alexandrine Cusin, f. i Schweitz. Barn: 1 
Elisabet, f. 17 nov. 1856. 2 Paul, f. 6 maj 1860. 3 Gott- 
lieb, f. 12 april 1863. 4 Martin, f. 8 april 1866. 


5. Fänghusförsamliagen. 


Predikanter. 

Johan Wilhelm Strählman, fänghuspredikant 1806— 
1820, blef 2:dra kapellan i Wiborg 1818. 

Mag. Gustaf Wilhelm Wirenius, predikant vid krono- 
häktet i Wiborg 20 sept. 1820, blef 2:dra kapellan 1824. 

Abraham Poppius, fänghuspredikant 3 sept. 1825, blef 
2:dra kapellan i Jokkas 1833. 

August Wilhelm Relander, fänghuspredikant 1 okt. 
1834, blef predikant vid arbets- och korrektionshusinrätt- 
ningen 1836. 

Karl Henrik Jakob Ignatius, fänghuspredikant 14 dec. 
1836, blef predikant vid arbets- och korrektionshusinrätt- 
ningen 1838. 

Mag. Uno Cygnœus, son till landträntmästaren i Ta- 
vastehus, assessorn Jakob Georg Cygneus och Johanna Fre- 
drika Aeimeleus, som dog 1853. Född 13 okt. 1810, ma- 
gister 1836, prestvigd 14 juni 1837, fänghuspredikant i Wi- 
borg 29 aug. 1838, tog afsked 1839 och blef pastor vid 
evangelisk-lutherska församlingen i ryska amerikanska kom- 
pagniets koloni i Sitka i norra Amerika 1839, direktor för 
finska församlingens skola i Petersburg och sedermera öf- 
verinspektor för folkskolorna i Finland. (8e 1 Del p. 70). 

Wilhelm Ludvig Lundan, fånghuspredikant 31 juli 1839, 
tog afsked 1843 och blef kapellan i Lappträsk 1845. 

Karl Gustaf Winter, fånghuspredikant 23 aug. 1843, 
blef predikant vid arbets- och korrektionshusinrättningen 
19 nov. 1851. 

Otto Wilhelm Segersvärd, f. i Orimattila 10 mars 1825, 
prestvigd 23 mars 1853, fånghuspredikant 11 april 1855, 


och derjemte lärare vid flickskolan i Wiborg 1861, vice 
pastor. 
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6. Arbets- ech korroktionshusiarätiaiagen. ! 

För Wiborgs lin organiserades genom nådigt regle- 

mente af 17 nov. 1829 en arbets- och korrektionshusinrätt- 

ning, der lösa och vanartiga personer skulle insättas och 
deras moraliska förbättring beredas. 


Predikanter. 

Bror Sven Hougberg, predikant vid arbets- och kor- 
rektionshusinrättningen 16 mars 1831, blef 2:dra kapellar 
Wiborg 1836. 

August Wilhelm Relander, var förut fänghuspredikant, 
predikant här 1 nov. 1836, blef 2:dra kapellan i Wiborg 
1838. 

Karl Henrik Jakob Ignatius, pastorsson från Joutseno, 
f. 23 dec. 1809, var förut fänghuspredikant, predikant har 
25 juni 1838, blef gymnasii adjunkt 1841 och skötte begge 
tjensterne till är 1851, vice pastor 1842. Död 11 okt. 1856. 

Gift 1842 med Selma Kalista Favorin, dotter till 15jt- 
nanten Klas Robert Favorin och Ulrika Eleonora Andersin. 
Deras barn: 1 Selma Katarina, f. 23 maj 1843, gift med 
possessionaten August Nathanael Quist. 2 Mathilda Ulrika, 
f. 22 febr. 1845. 3 Karl Robert, f. 14 dec. 1846, student 

Karl Gustaf Winter, var förut fånghuspredikant, pre- 
dikant här 19 nov. 1851, blef kapellan i Kronoborg 1854 

Fredrik Wilhelm Brander, f. i 5:t Michel 22 april 1822, 
prestvigd 10 maj 1845, tjenstgjorde sedan i Mola och Ny- 
kyrka, predikant här 7 mars 1855, vice pastor 23 apr. 1856, 
tog afsked 1859 och blef sedan kapellan i Kaukola. | 

Karl Johan Gyllenbögel, f. i Borgå 28 febr. 1831, prest- | 
vigd 23 mars 1853, tjenstgjorde sedan i flere församlingar 
tills han blef predikant här 1859. | 


WIITASAARI. | 

Den 31 jan. 1635 inrymde landshöfdingen i Abo lin 

Bror Andersson Rålamb åt kyrkoherden i Wiitasaari ka- 

pellgäll Matthias Bartholdi ett ödeshemman i Haapaniemi 
by till prestbol, hvilket landshöfdingen i Tavastehus län 
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Arvid Horn sedermera den 2 mars 1689 stadfästade och 
grefve Pehr Brahe konfirmerade den 2 aug. 1639. Hem- 
manet bestod af 13 öres skatt, men som det var ganska 
ringa, erhöll kyrkoherden af landshöfd. Arvid Horn den 6 
mars 1643 ytterligare lika mycket jord inom samma man- 
tal, med vilkor, att dertill utverka sig kongl. maj:ts kon- 
firmation. Häraf synes, att Wiitasaari församling funnits 
till före år 1635, såsom ny kyrksoken. Bitt namn har för- 
samlingen af den holme i Keitele sjö, benämnd Wiitasaari, 
hvarpå kyrkan är bygd. 

Om Wiitasaari finnes en beskrifning införd i Åbo Tid- 
ningar är 1777. 


Kyrkoherdar. 

Matthias Bartholdi 1635—1662, kallar sig sjelf år 1640 
pastor Wiitasaariensis, var år 1663 död. 

Gift med Helga Bengtsdotter. Barn: 1 Elin. 2 Judith. 

Benedictus Canuti Cunelius, vice pastor i Luumäki 
1660, pastor här 1663. Erhöll befrielse från halfva taxan, 
enligt detta dokument: 

Såsom kongl. maj:t alles vår nädigste konung och herre 
nu vid sist hållne riksdag sig nådigst förklarat, att kyrko- 
herden i Wiitasaari, vördige och vällärde hr Benedictus 
Cunelius skall njuta någon lindring på sina utlagor för pa- 
storatets ringhet skull, och honom således af konglig yn- 
nest för halfva taxan i nåder velat befria, fördenskull be- 
falles härmed kronans befallningsman med alla andra, som 
kronans räkningar och uppbörder handtera, att de bemälte 
kyrkoherde så för 1669 års halfva taxan som de efterföljande 
åren låter vara fri och för samma afgift omolesterad, af- 
förandes sådant i dess räkningar. Datum Muurama den 24 
mars 1669. 

Axel Stålarm. 


Cunelius dog 1690. 
Gift 1:0 med Lisbeta och 2:0 med Maria. Barn: 1 


Israel, kapellan här. 2 Isaak, adjunkt. 3 Brigitta, gift 
med pastor loci Sigfrid Ignatius. 
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Paulus Laurentii Paulinus, Rautalampensis, 1691, var 


kapellan förut. Död 1693. 
Gift 1:0 med Karin och 2:0 med Anna. 


Sigfrid Matthie Ignatius, pastorsson från Jokkas, ste- 
dent 1679, tjenstf. kapellan i Wiitasaari 1691, pastor 1693. 


Död 1703. 

Gift med Brigitta Cunelius, f. 1659, död 1719, sanno- 
likt pastorsdotter. Barn: 1 Kristina, gift 1711 med borga- 
ren i Uleåborg Gabriel Tuderus. 2 Elisabet. 3 Benedik, 


pastor i Thusby. 4 Matthias, död hos sin faderbroder i 


H:fors 1710. 


Henrik Porthan, pastorsson från Jorois, student 1689, 
esquadronspredikant vid Wiborgs läns dragoner, utnämnd 
1703 till Ignatii efterträdare, med vilkor, att han preesterar 


examen och försörjer sterbhuset. Lägenheten fick han be- 
hålla, men sterbhusets försörjande genom giftermål med 


Ignatii enka eller dotter, hvarom konsist. ännu år 1706 


kolluderade, tyckes på föreslaget sätt ej gått i fullbordan. 
Åtminstone vet man honom hafva varit gift med en helt 
annan person. Pastor här 1705. Död 1729. 


Gift med Maria Harensköld. Barn: 1 Sigfrid, fadrens 
efterträdare. 2 Sofia Mertha, gift 1738 med kapellaneni 


Kristina Henrik Calonius. 3 Helena Maria, gift med ka- 
pellanen i Pieksämäki Klemens Fabritius. 4 Henrik, pastor 
i Kuopio. 5 Beata, gift 1:0 1737 med kapellanen här Jo- 
han Castelius och 2:0 med Johan Alander. 6 Katarina, gift 
med kapellanen i Askola Johan Kerchstrôm. 7 Herman, 
kapellan i Lappträsk. 8 Johan, kapellan här. 


Sigfrid Porthan, företrädarens son, tjenstgjorde först | 


vid domkyrkan i Borgå, pastor här 1734, men blef 174 
rörd till sina sinnen, hvilken sjukdom gjorde honom oför- 
mögen att sköta sin tjenst. Död 19 juli 1793, 85 år 
gammal. 

Gift 1738 med Kristina Juslenius, dotter till profes 
sorn Gabriel Juslenius, som dog 19 mars 1724 och Marga- 


reta Wallensten, död 1722. Barn: 1 Henrik Gabriel, f. 9 


nov. 1739, eloquentie professor och kansliråd, död 16 mars 
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804, ogift. 2 Sigfrid, f. 15 febr. 1741, historiarum lektor 

Borgå, död 7 mars 1798, ogift. (Borgå gymn. hist. p. 
131). 3 Maria Margareta, f. 6 febr. 1742, död 23 nov. 
1812, ogift. 4 Kristina Katarina, f. 17 okt. 1743, död 9 
10v. 1813, ogift. 

Dr Johan Boxström, pastor här 23 juli 1794, blef pa- 
tor 1 Rautalampi 1822. 

Marten Kiljander, kapellansson från Brääkkylä, f. 8 
jan. 1783 (1785), student 1804, prestvigd 12 maj 1808, tjenst- 
zjorde sedan i Liljendal, Hirvensalmi och Brääkkylä, ka- 
pellan i Kivijärvi 13 mars 1816, kapellan i Brääkkylä 6 
mars 1822, vice pastor samma är, pastor i Wiitasaari 2 
maj 1827, kontraktsprost 1831. Död 24 nov. 1836. 

Gift 1:0 1809 med Barbara Elisabet Grefberg, som dog 
21 apr. 1829, och 2:0 1830 med stiftsfröken Katarina Lovisa 
Rehbinder, som dog 5 okt. 1864 och var dotter till kaptenen 
baron Otto Rehbinder, död 1838, och Agata Katar. Krogius. 
Barn: 1 Maria Gustava, dog 5 sept. 1854, ogift. 2 Sofia 
Mathilda, gift med kapellanen i Walkjärvi Karl Reinhold 
Cedervaller. 

Alexander Dahlström, f. i Mörskom 23 dec. 1797, prest- 
vigd 15 dec. 1821, tjenstgjorde sedan i Laukas tills han 
blef kapellan i Kivijärvi 8 okt. 1823, kapellan i Tuulois 
11 aug. 1830, vice pastor 1835, pastor här 11 apr. 1838, 
prost 1854. Död 17 apr. 1862. 

Gift 1858 med Kristina Maria Cheylan, f. Peirelius, 
kapellansdotter fran Kihtelysvaara. 

Gustaf Reinhold Blomquist, f. i Kuopio 7 mars 1813, 
prestvigd 19 dec. 1838, tjenstgjorde sedan i Kaawi, H:fors 
och Pukkila, vice pastor 1846, kapellan i Haukivuori 18 
apr. 1849, pastor i Kesälaks 25 apr. 1855, pastor har 1864. 

Gift 1843 med Sofia Charlotta Fredrika Bläfield, dot- 
ter till löjtnanten Anders Konrad Bläfield, f. 10 okt. 1816. 
Barn: 1 Reinhold Waldemar, f. 27 febr. 1845. 2 Selma 
Maria, f. 8 mars 1849. 8 Alma Sofia, f. 3 nov. 1850. 4 
Hanna Charlotta, f. 13 apr. 1852. 5 Rosa Amanda, f. 6 
juni 1857. 
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Kapellaner. 

Thomas Matthie 1648. 

Claudius 1655, gift med Sara. 

Paulus Laurentii Paulinus 1664-1682, blef pastor. 

Sigfrid Ignatius 1691—1693, blef pastor. 

Johan Forsander 1707—1710. 

Anm. Ingendera af begge sistnämnde torde hafva 
varit ordinarie kapellan. 

Israel Benedicti Cunelius, pastorsson, student 1680, 
kapellan 1684—1711, var 1711 död. 

Gift med Elisabet. 

Samuel Simalinus 1711. 

Benedikt Ignatius 1713—1732, blef pastor i Thusby 
1732. 


Matthias Strannius, var förut i Kivijärvi, kapellan hår — 


1732. Död 4 jan. 1735. 

Gift med Susanna. Barn: Israel. 

Johan Castelius, kapellan här 23 aug. 1735. Död 31 
mars 1743. 

Gift med Beata Porthan, pastorsdotter. Barn: 1 Ka- 
tarina, ogift. 2 Sara, blind. 

Johan Alander, prestvigd i Abo 13 febr. 1744 till pa- 


stor Porthans adjunkt, kapellan här 18 juni 1744. Död 26 


dec. 1781. 

Gift med företrädarens enka Beata Porthan. Barn: 
1 Johan Fredrik, f. 30 maj 1763, student 1782. 2 Johanna 
Juliana, gift med kapellanen i Laukas Abrah. Nordman. 


Johan Porthan, pastorsson, prestvigd 1744 till sin sjuk- 
liga broder Sigfrids vice pastor, titulerad vice pastor 1753, 


kapellan här 16 juni 1784. Död 16 aug. 1797. 
Gift med Sofia Wallgren, som dog 19 aug. 1780. 
Elias Ahlgrén, f. 10 juni 1762, prestvigd 3 aug. 1791, 





tjenstgjorde sedan i Jämsä, Laukas och Wiitasaari, kapel- 


lan på sistnämnde ställe 14 maj 1800, vice pastor 1811. 
Död i juni 1831. 


Gift med Hedvig Kristina Tapenius, kapollanadotter | 


från Jämsä, död 3 maj 1847. Barn: 1 sonen .... blef 
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sjöman. 2 Fredrika, dog ogift. 3 Anna Wilhelmina, gift 
med pastorn i Saarijärvi David Roschier. 

Johan Fredrik Kjellstrand, f. i Pihtipudas 2 sept. 1802, 
prestvigd 22 juni 1827, tjenstgjorde sedan i Asikkala, Elimä 
och Aniala, kapellan här 16 aug. 1837, vice pastor 1839. 
Död 30 juli 1865. 

Gift med Maria Borgman, som dog 10 okt. 1865. 

Albert August Lindbohm, f. i Wiitasaari 22 maj 1831, 
prestvigd 8 juli 1853, tjenstgjorde sedan i Mäntsälä och 
Korpilaks, vice pastor 1864, kapellan här 1866, blef pastor 
i Jämsä 17 nov. 1868. 


WILLMANSTRANDS spinnhusförsamling. 


Sedan hans kejserl. maj:t 13 okt. 1818 bifallit till 
kejserl. senatens hemställan om inrättandet af ett krono- 
spinnhus i Willmanstrand och 15 febr. 1820 bestämt predi- 
kantens aflöningsvilkor till 300 rub. banko ass. samt dub- 
bel tjensteärs beräkning, fôreskrefvos genom reglementet af 
26 febr. 1823 predikantens tjensteäligganden. Aflöningen 
reglerades ytterligare medelst kejserl. brefvet af 30 juni 
1847. 

Predikanter. 


Anders Johan Selan, var lärare vid elementarskolan 
i Willmanstrand och förordnades derjemte till predikant vid 
spinnhuset 3 maj 1820, blef pastor i Jämsä 1836. 

Robert Toussaint Enckell, predikant här 27 juli 1836, 
tog afsked 17 apr. 1839 och blef sedan kapellan i Aniala. 

Henrik Axel Berner, predikant här 17 apr. 1839, blef 
kapellan i Mola 1844. 

Anders Johan Kiljander, predikant här 14 aug. 1844, 
blef pastor i Ruskeala 1852. 

Gregorius Monell, predikant här 17 nov. 1852, blef 
 kapellan i S:t Michel 1856. 
| August Magnus Tolpo, predikant här 30 juni 1858, 
blef kapellan i Jokkas 1867. 

Johan Lindh. 
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ÔSTERSUSDON. 

Östersundom bönehusgäll, som ligger inom Sibbo «- 
ken, utgöres af några närmast boende lägenhetsinnehaf- 
vare från Sibbo och Helsinge soknar, för hvilka hålla 
gudstjenst hvar tredje söndag sålunda, att tvenne turer 
bestridas af presterskapet i Helsinge och den tredje af Sibb 
prester. 
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Namnregister. 


A. 

Aaron. II 347. 

Abraham Henrici I 183. Nicolai IT 
120, 125. 

Achtman Anna Dor. II 388. 

Adamtovits Anna Magd. II 417. 

Adlerberg se Svebilius 

Adlerereuts Ottil. Marg. Jakob. I 

Adlerstedt Karl I 56. 

Asimelœus And. I 72. Joh. Fredr. 
I 185. Johanna Fredr. I 70. 
H 441. Marg. Karol. I 72. Ma- 
ria Lov. I 1 Nils I 79, 82. 
Sof. Eud. Elis. II 90. 


Aeschillus I 89, 114. Magni I 258. 
Michaelis I 372. Nicolaus I 235. 
Affeck Henr. Joh. II 151. 


Afecht Ulr. Albert I 349. 

Agander II 307. And. I 439. U 
432. Anna II 332. Beata Mar. 
I 431. Dor. Sof. II 37. Elias I 
78, 80. Eva H 332. Eva Charl. 
H 37. Fredrika Il 37. Gertr. 


Ahlgren And. II 425, 432. Anna 
Wilh. II 253, 447. Elias I 322. 
II 446. Fredr. U 447. Hedv. 
Sof. I 883. Joh. Efr. I 169. 

Ahlthoim Brita II 361. Isaak II 212. 

Ahllund Mar. U 182. 

Ahlquist And. Leop. II 397. Charl. 
Emil, II 49, 397. Fredr. Joh. 
I 299, 399, "449, II 396. Gust. 
Joh. II 396. Hedv. 1334. Henr. 
I 334. Henr. Amanda II 394, 
397. Joh. I 133, 333, 344, 399. 


203, 396. Matth. I 297, 334. 
Nat. wih. U 397. Wendla 


Elis. II 3 

Ahletedt A Leon. I 154.  Ulr. 
Lov. 95, 

Ahlström Joh. II 188. 

Ahnger Adolf II 220. Ag. Lov. II 
220. Ferdin. II 223. Kat. Ka- 


rol. II 372. Sof. Magd. I 260, 
418. Tob. Ad II 219. 


Kat. I 431. Gust. Joh. I 431.) Ahockius And. II 297, 301. Marg. 
Hedvig Elis. II 178. Hel. U I 373. 

430. Henr. I 341, 439. Jak.| Ahoniue Hedv. Hel. I 309. 

II 307. Joh. I 309. M a Ahrenberg Anna Marg. II 369. Henr. 
341. Mar. I 439. II 332. Jak. I 99. Lov. 199. Sof. Mar. 
Emer. I 205, 329. Mar. Hel. | I I 99. 

138, 327. Nils I 225, 411, 430. | Alander Alex. Fredr. I 270. II 179, 
Nils Georg I 430. Sam. Eilard 370. Joh. IL 371, 444, 446. 
U 37, 358. Sim. I 351. Thom. Joh. Fredr. II 446. Johanna 


u 118, 332, 432. Ulr. Krist. 
u 37. Wilh. uU 37. 
Agermannus Jak. I 297. II 484 
Agrelius Mart. I 45. 
Agricola Abr. II 254. 


OT Rob. I 474. Dor. Charl. 
1, Joh. I 299. Joh. Magn. 


Aston te Albogius. 


Jul. I 90, 476. II 446. 
Alanus Abr. I 60. 
Albogius Erik I 107, 112. Joh. I 


Albrecht I 261. 
Alcenius Joh. II 251. 
Mae Erik 167. Magd. I 67. 
Alfthan Anna II 414. Anton II 414. 
Benj. U 415, Ferdin. U 414. 
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Fredr. II 415. Georg II 414. 
Gertr. Elis. I 101. Gust. II 415. 
Hel. II 414. Jak. II 108, 414. 
Job. II 413, 414. Otto II 414. 
Sofia II 414. 

Allen, Allen Aug. I 158. Gustava 
Joh. II 164. Selma Aug. II 8. 
Sof. Lov. I 277, 334. 

Allenius Hel. Reg. Il 384, 388. Joh. 
II 384, 388, 418, 422. Katar. 
Sus. II 385. Krist. I 76. Mar. 
I 397. Marten II 310. 

Almén Anna Mar. II 55. Elis. II 
55. Gunnar II 55. Joh. II 55. 
Lena II 55. 

Almenius Henr. II 136, 362. 

Almgren Mar. .11 47. 

Almquist Karol. arg. I 182. 

Almström Hel. Marg. II 92. 

Alopœus I 290. II Adam IT 18. 
Albert. Krist. II 18. Aline Ro- 
sal. I 110. Amal. 1398. Amanda 
I 398. II 194. And. I 208, 333. 
II 74, 412. And. Alex. II 20. 
And. Dav. II 20. And. Ulr. II 
359. Anna I 333. II 413. Anna 
Marg. II 18. Anna Mar. II 298. 
Anna Sof. I 376. Arv. I 106, 
107, 333. II 18. Beata I 333. 
Brita II 75, 81. Brita Elis. II 
342, 412. Dav. I 71, 291, 364. 
II 413. Dav. Wilh. I 71. Dor. 
Renata II 413. Edv. Magn. 
Krist. I 110. Elis. I 376. Elis 
Charl. I 364. Elis. Mar. I 99. 
II 413. Emil Wilh. I 282. Emma 
Char]. I 110. Eva Mar. II 359. 
Eva Ulr. II 359. Frans II 411. 
Frans Henr. I 282. Fredr. II 
342. Fredr. Mich. II 298. Fredr. 
Sof. I 403. II 359. Gabr. I 354, 
362, 364. Gerh. Pehr I 282. 
Gustava Krist. Joh. I 71. Gust. 
Sof, Ulr. I 110. II 331. Hedv. 
II 359. Hedv. Jakob. I 71. He- 
lena II 342. Henr. I 107, 364, 


402. II 18, 19. Henr. Ad. I 364. 
U 119. Henr. Gabr. 171. Henr. 
Gottl. II 18. Hilda Emil. I 110. 
Ida Wilh. I 110. Iwan II 342. 
Ivar Gabr. I 232. Jakob I 364. 
II 75, 342, 358, 359, 362. Jak. 
Jak. Fredr. I 71. 
Jak. Joh. II 298. Joh. I 108, 
385, 386, 441. II 74, 187, 


Alex. I 376. 
333, 


342. Joh. Ad. I 364. II 119. 
Joh. Alex. II 298. Joh. Alf. 
I 110. Joh. Dav. I 76, 135. II 
3, 412. Joh. M I 282. IH 
135. Johanna II 195. Joh. Ka- 
tar. I 282. Joh. Mar. I 71. Joh. 
Sof. II 359. Joh. Wilh. I lé. 
II 387. Jul. Ulr. I 109. Karl 
II 298. Karl El. I 71, 110, 158. 
Karl Henr. I 71, 110. Karl 


Magn. I 376, 398. II 227. Karl 
Wilh. I 110, 282. Katar. I li, 
441. Kat. Ren. I 202. U m 


Konst. Edv. I 377. Krist. Elis 
I 206. II 359. Lorenz Fab. II 
359. Magn. I 71, 75, 76, 109, 
203, 333, 364, 376. II 74, 244 
247, 359, 411, 412, 418, 42. 
Magn. Er. I 109, 281. Magn. 
Fredr. I 398. Magn. Jak. 171, 
109, 458. II 3. Magn. Sam. II 
298. Marg. I 107, 330, 
75, 164, 184, 209, 356. Marg. 
Krist. II 413. Maria I 108. Il 
75, 363, 378. Mar. Karol. I 110. 
Maria Krist. II 18, 359. Maria 
Magd. II 18. Mich. II 32. 
Mårten II 412. NikL Sam. II 
298. Nils Gabr. II 359. Odert 
II 359. Oliv. 399. Oskar Gust. 
I 282. Paul Gust. I 376. Pet. 
Joh. I 71, 109. Roman II 342. 
Sam. I 333. II 187, 279, 298 
342, 417, 439. Sam. And. II 
298. Sara Amoena II 335, 413. 
Ulr. Charl. I 376, 403. II 172, 
Dach. II 359. Zach. Fredr. 


Alwenius Georg II 29. Sam. II 145. 

Ambrosius Matthiæ I 451. 

Aminof Ada Konst. I 273. Adolf 
I 278. II 53. Adolf Otto I 278 
Agatha Jul. I 227. Alex Math. 
I 278. Alma Aug. II 180. Anns 
Emil. I 278. Aug. Gabr. I 278. 
Berndt I 278. Il 358. Brita 
Eleon. I 469. II 327. Brita Krist. 
I 192. Charl. Sof. I 377, 418. 
Em. Jul. Charl. II 220. En. 
Wilh. I 278. Feodor Alex I 
278. Fredr. Gust. I 265, 278 
Fredr. Charl. I 73. II 357. Germ. 
Fred. I 
I 278. Gottfr. Wilh. I 278. Gre- 
gori I 438. II 160, 180, 226. 


277, 278. Germ. Gut 





Gast. II 220. Hedvig Jul. Sof. 
I 265, 278. Hedv. M 
Hel. Ang. I 278. Hel. 
278. Henr. Gust. I 278. Henr. 
Joh. II 357. Hilma Sof. I 278. 
Hugo Berndt I 278. Joh. Tor- 
sten I 278. Julia 11 212. Karl 
Detl. I 227. Karl Fredr. I 278. 
Karl Henr. II 357. Karl Joh. 
I 278. Karl Joh. Greg. I 227. 
Krist. Elis. II 84. Marg. Elis. 
11 226. Martha Marg. II 228. 
Torsten Gust. II 357. Zach. I 
278. Zach. Joh. 173. II. 212, 357. 

Ammondi I 88. Alex. Karol. I 72. 
Anna Ma d. I 78. August Wilh. 
I 72. v. Reinh. I 72. Hedv. 
Sof. I 205 Joh. Henr. I 78. 
Mar. Aug. I 72. Olga I 72. 
Otto Wilh. I 72. 

Amnelin Jak. I 83, 87. 

Amnell Jak. Em. I 141. Jak. Joh. 
I 140. 

Amnorinus Anna Marg. I 261. Joh. 
I 261 


Ancherus Erik I 236, 242. II 430. 
Gust. Abrah. II 111. Hel. Sof. 
II 126. Johanna I 236. Thom. 
II 116. 

Andelin Alex. II 361. Emil Al. II 361. 
Er. Joh. I 231. U 361. Fann 
Aug. II 361. Ida Evel. II 361. 
Karl Aug. II 361. Lars Rob. 
Kas. II 361. Oskar Evert II 


361. 

Anders af Perna II 138. 

Andersin I 298, 372, 431. II 185. 
Adolf Fredr. II 358. Amal. Kat. 
I 418. Anna Krist. I 269. Anna 


Mar. I 182. Anna Sof. II 82. 
Aug. Fredr. II 217. Emil Frit. 
11 217. Enok Ad. II 9. Er. Joh. 


IL 358. Fredr. II 358. Hedv. 
Mar. II 366. Hel. Charl. II 
327. Henr. Joh. II 9, 85. Hilma 
I 241. Joh. II 358. Joh. Wilh. 
II 358. Karl Aug. II 217. Kat. 
Sam. II 358. Lov. Krist. I 360. 
Mar. Magd. Il 297. Maria 
Marg. II 358 Ulr. Eleon. U 


Andersson Kristof. II 3. Mar. I 135. 


Andreas II 125, 196, 228, 318, An- 
drew I 282. II 81, 331. Ar- 
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vidi I 465. Barth. I 458. Gust. 
II 44, 388. Henr. I 111, 457. 
I 494, 433. Jacobi I 273. Jo- 
ach. Il 246. Joh. II 196. Laur. 
11 234, 295. Magni II 112. 
Matth. ll 196, 207, 213, 428. 
Olai II 183, 337, Petri I 421. 
II 124. Sigfr. II 272, 287. Sve- 
nonis I 230. Thoms I 283. 

Andrejew Feodos. II 200. 

Angelo Charl. II 335. 

Ankar (Juslenius). Abrah. I 66. Ka- 
tar. Mar. I 

Ansten Zach. Gust I 389. 

Antell Arm. Hel. II 360. Dan. 
323. Fanny Mar. II 360. Gust. 
Willeh. II 360. Karl Joh. I 86. 
II 130, 232. Matth. I 487. I 
6, 9. Matth. Wilh. II 9. Pehr 
Casten Sam. II 360. Sam. Henr. 
II 360. Sam. Joh. I 161. U 
324, 360. Selma Gabr. II 360. 

Antilius Joh. I 472 

Antonius Johannis II 156. 

Appelberg Adolf I 132. Alex. Fredr. 
Wendla Hel. I 132. 

Appelroth II 146. Aug. Amal. I 
450. II 223. Bern t Wilh. 


u 


450. Eva 1 409. Isaak I ser 
452. Joh. Aug. Albr. I 305, 
450. Karl I 1 Otto Magn 


I Sh 450. II 316. Otto Reinh. 
Aquilander Er. II 134, 326. 
Arckenholtz I 440. Henr. I 91. 
Arctopolitanus Mar. I 68. 

Arenander Ottil. II 52. 

Arenius Dav. II 269. 

Argillander Abr. I 132, 225, 429, 
433. II 380. And. I 433. Ii 
362. Ang Gust. II 25, 316. 
Anna I 429. II 222. Anna H. 
I 90. Anna Krist. I 429. anna 
Lov. I 433. II 188. Aug. M 
Krist. II 26. Axel I 381. 
361, 362. Axel Joh. I 381. Beata 
Krist. I 429. Brita II 136, 156, 
361. Bruno Wilh. I 433. Dav. 
I 381. Ebba Mar. I 381. Elis. 
I 210, 429, 436. II 156, 160, 
251, 362. Erik I 381, 433. Er. 
Joh. I 429. Eva Lov. Sof. II 
26. Fredr Otto I 433. Gust. 
Emil. Charl. II 26. Gustava 
Fredr. U 26. Gust. Ulr. II 269. 
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Hedr. Elis. I 381. Hedv. Krist 

I 381, 280. Hel. I 334. He 
Charl. I 433. Hel. Elis. I 429. 
Henr. I 429. II 207, 222, 251, 
254, 264, 307, 362. "Henr. Ad. 
I 429, Henr. Herm. I 433. Isr. 
II 250, 251, 254. Ivar II 3, 25, 
. I 132. Joh. I '881, 
433, 435. II 156, 307, 362, 364. 
Joh. Herm. I 429. Johanna 
Fredr. I 381. Karl Joh. I 433. 
Katar. II 156. L. A. I 90. Marg. 
1 381. Marg. Elis. I 433. Marg. 
Hedv. I 429, 433. Marg. Ka- 
tar. II 380. Marg. Sof. I 429. 
Maria I 429. II Mar. Elis. 
I 380. Mar. Krist. II 156. Otto 
II 26, 321. Pet. Gabr. I 429, 
433. Sam. I 433, 435. Zac h. 


Aritander se Malmenius 

Armfelt Anna Aur. Adel. I 130. Fredr. 
I 474. Fredrika Joh. Eleon. I 
74. II 291. Joh. Karol. I 474. 
Karl II 219. Mar. Gertr. I 466. 


II 219. 
Arnell Hel. 163. Joh. I 93. Jonas I 63. 
Arnoldus Jacobi II 347. 

Adolf Edv. I 375, 430. Ad. 
Edvin I 375. Alex. Nikol. I 375. 
Anna Amal. I 124. Anna Charl. 
I 365. Arv. Jos. I 124. Bertha 
Em. I 374. Ebba Kat. Wilh. I 
375. Edv. I 374. Elin Sof. I 
124. Elin Sof. Am. I 374. II 
24. Hanna I 124. Hugo Eberh. 
I 375. Ida I 374. Jeanette I 
374. Julia Eva Mar. I 374. Ka- 
tal. Sof. I 374. Katar. Elis. I 
860. Klara I 124. Klas Ludv. 
I 374. Krist. Elis. I 374. Lina 
I 124, 374. Math. Elis. I 374. 
Math. Sof. I 375. Nils I 374. II 
107. Nils Gabr. I 124, 308, 375. 
II 223. Nils Jonat. I 124. Nils 
Jos, Edv. I 374. Nils Ludv. I 
374, 375, 430. Selma I 124. 

Arrhenius Gust. II 125. Katar. U 
125. Mar. II 125. 

Arvidsson Ad. Ivar I 473. Alfh. Joh. 
I 474. Am. Lov. I 474. Arv. 
Ad. I 473. IT 126. Charl. Adolf. 


I 473. Hugo Ivar I 474. Karl 


M I 474. . Aura 1474. 
Sof. Gust. I , 474. Sten 
Sture I 474. Torsten Ad. I 474. 
Arvidus I 127. Johannis I 120. 
Ascanœus, (Asicanus), Pet. II 112 
Aschanius, Aschan, Asicanus Adolf. 
Mar. II 223. Adolf Ossian I 
286. Adolf. Valer. I 182. 
Sof. I 194, 256. Alex Frit. I 
383. Amal. Charl. I 28. Amal 
Math. I 182. Am. Elis. I 383. 
And. Henr. II 195, 359. Anna 
Aug. Ag. II 223. Anna Karol 
Oliv. I 182. Aug. Jul. I 182. 
Axel Ad. II 223. Ed. Sof I 
286. Edla Math. Sof. II 223. 
Elis. II 293, 302. Ellen I 182. 
Elma I 182. Em. Lov. II 223. 
Em. Sof. I 182. Er. Joh I 
223. Eva Fredr. I 206. II 359. 
Fredr. Lov. I 409. Georg I 288. 
II 293, 308. Greta Kat. I 409. 
Gust. Il 223. Gust. Ad. I 25, 
409, 474. Gust. Rob. II 359. 
Hedv. Hel. II 359, 360. Hedv. 
Sof. I 286. Hel. Fredr. I 333. 
Hel. Marg. I 210. II 293. Hel 
Mar. I 409. Herm. Alfr. I 383. 
Herm. Henr. Theod. 1182. Hilma 
I 182. Ida I 182. Ida Ros. I 
182. Jak. II 359. Joh. Fredr. 
I 383. Johanna II 359. Jos 
Kat. Sof. I 383. Jul I 182 
Karl Ach. I 286. Karl Allan 
I 286. Karl Henr. I 182, 409. 
Karl Wilh. II 223. Karol. Joh. 
I 409. Kasten Gabr. I 383. Kat. 
El. I 381. Kat. Henr. II 233. 
Laura Joh. Wilh. I 124. II 223. 
Linda Em. I 286. Magd. II 23, 
309. Magn. Zach. II 359. Mar. 
I 286. Mar. Charl. II 359. Math. 
Gust. I 286. Nils I 164, 206, 
383. II 14, 359. Nils Henr. I 
383. Oliv. Karol. I 286. Olir. 
Marg. Kar. II 223. Ottol 182 
Pet. I 113, 409, 468. II 147, 
289, 290, 293, 359, 421, 429. 
Pet. Adolf I 286. Pet. Aug. I 
223. Pet. Joh. I 114, 409. I 
223. Rud. I 286. Uno I 182. 
Vikt. Fab. I 383. 
Ascholin Sof. Marg. I 188. | 
Asp Adolf Leo irn Alex. I 322, 
And I , 275. And. 


Joh. II 54, 56. Charl. I 429. 
Emil Herm. II 54. Johan I 422. 
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Maria Sof. II 275. Matth. II | Babbe Pet. TI 326. 


275. Nils U 158. Wendla Kat. 
I 93. U 275. 
ren Fredr. II 854. Fredr. Wilh. 
354. Karl II 354, 355. Karl 
Alex. TI 354. Karl Theod. U 
354. Reinh. Wilh. II 354. 
Aspelund Dav. Joh. I 259, 391. Elise 
I 286. Gust. II 54. Gust. Wern. 
II 55. Irine Mar. U 55. Karl 
Edv. I 1%. IL 54, 363. Karl 
Wäinö II 55. 
Asphoim Anna Mar. I 422. Sam. I 


Aspinen Joh. IT 54. 
Asproth hat I 388. Math. Sof. 


PS Is. I 398. Katar. Jul. I 
39 


Astren Magd. I 66. 

Auren Hilda Sof. Agn. I 335. Joh. 
I 159. Joh. Ad. I 385, 387. 
Matth. I 335. Oskar Wald. 
alr. I 335, 432. Rob. Vikt. I 


Aurenius I 291. Anna II 303. Elis. 
DI 106. Gust. Fredr. I 67, 359. 
H 3. Joh. Elis. II 5. Matth. 
I 215, 359. Wendla Jul. I 5. 
Auricola Joh. I 489. Jos. I 184, 
448. Karl Magn. II 127. Krist. 
Marg. II 127. Magn. I 184. I 


Auvén Elis. I 264. 

Auvonius Sigfr. II 134. Sus. I 258. 

Avelin in AG. Sof. I 291. Fredr. Mar. 

Henr. Marg. I 71, 291. 

Klas Henr. I 291. Klas Joh. 

Avellan Gabr. I 107. 

Aveman (Haveman) Joh. Al. I 185. 
Joh. Gabr. I 185. Mar. Sofia 
I 185. Pet. I 185, 315. Wendla 
Krist. I 185. 

Avenarius Alex. I 419. Anna II 342. 
Anna Martha II 193, 258. Georg 
TI 228, 231, 342. Joh:a Krist. 
I 98. Krist. u 363. Krist Wilh. 
It 369. Kristiern II 342. Kri- 
st:a II 342. Mar. II 342. Mar. 
Olga II 10. Matth. II 264. Mär- 
ten II 264. Sofia II 342. 

Azillus Henrici II 47, 


A 


Backman Agn. I 121. Anna Lov. 
If 152. Anna Mar. II 173. Ant. 
Mart. 11173. Arv.1 170. Berndt 
Otto I 121. Elsa Charl. II 32. 
Erik I 121. Er. Fab. I 121. I 
343, 379. Er. Jak. I 121. I 
304. Gust. Ad. I 121, 244, 406. 
DI 147. Henr. Joh. I 121. Herm. 
I 374. Jon. II 379. Karsten 
I 170, 178. Lovisa II 20. Lov. 
Adolf. I 244. Magd. Krist. I 
310. Marg. Elis. I 121, 477. 
Maria Krist. II 132. Perp. Krist. 
Konst. I 121. II 28. Sara Fredr. 
II 380. Sara Kat. I 35. Ulr. 
Charl. I 121. 

Baikow Ivan «II 371. 

Banck Karl se Adlerstedt. 

Bange Anna Elis. I 342. 

Baranow Hedv. Charl. Jul. Ern. II 

Jul. Aug. Charl. Henr. II 
220. Kristofer II 220. 

Barck Charl. Sof. TI 88. Er. II 293. 
Fredr. I 463. Gust. Wilh. I 
239. Hans Henr. II 85, 92. 
Hedv. Elis. II 85. Joh. I 239. 
Joh. Charl. II 252. Karl Fredr. 
I 463. II 173, 183. Marg. I 
225. Nikol. I 128, 132, 439. 
Sof. Gust. II 173. 

Barfve Marg. I 341. 

Bark lov. Alb. U 358. 


il 

Barse Jak. II 219. 

Barthells II 115. 

Bartholdus I 319, 354. II 139, 390. 
Bartholdi I 128, 132. Canuti 
I 183. Georgii I 354. Jacobi 
Ii 337. Matth. I 465. IT 120, 
318. Thoma II 421. 

Bartram Charl. Henr. II 385, 414. 
Marg. I 83, 331. 

Bastman II 192. Alex. Gottfr. Ferd. 
I 29. D. F. 


Nils Ant. 


Fredr. I 479. 
Beckborg Pet. D 87. 
Becker Abr. Gid. II 353. Anna Sof. 

II 27. Charl. Wilh. II 353. Eva 

Marg. II 53. Frans I 156. Gi- 

deon I 156. Gust. Georg Gid. 

I 156. Ida I 156. Joh. Gid. 
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I 134. Joh. Kuno I 156. Mar. 
Hel. I 414. II 296. Mathilda I 
156. Olga I 156. Rosa IH 53. 
Sof. Alb. 147. 
Beckman Anna I 92. Joh. Elis. II 84. 
Behaghel von Adlerscron Aug. Mar. 


440, 

Belits Charl. II 86. Eva Elis. I 476. 
Fredrika II 86. Gust. Ad. I 
133. II 86. Karl Tob. I 126. 
Lars Er. U 86. Mar. Gust. I 
86, 147. 

Benedictus I 173, 447, 448. Matthias 


26. 
Benjamin Matthie I 96. 
en Konst. IX 413. 

Berch Katar. I 421. 

Berg II 329. Beata Hel. II 389. 
Fredr. II 209. Gust. I 332. Joh. 
Ii 209. Karl I 209. Katar. 
II 83, 198. Magn. II 210. Wilh. 
I 210. 

Bergbom Em. Sof. II 252. Fredr. 
Elis. H 252. Gust. Leon. I 
252. Joh. Er. II 252. Karl Joh. 
II 252. 

Bergensträle Karl Joh. II 328. Selma 
Hel. Aurora H 328. 

Berger Mary Anne I 376. 

Bergh Ad. Fredr. II 213, 353. Elis. 
II 314. Fredr. Ros. I 307. Gast. 
Adam I 159, 307, 314. Gust. 
Ros. I 307. Hedv. II 142, 360. 
Joh. Fredr. I 145, 266, 437. I 
95, 212. 314. Jul. Im. I 314. 
Karl Fredr. II 314. Lars I 336. 
II 12. Marg. II 220. Mar. I 
315. Mar. Charl. II 212, 213. 
Mar. Sof. II 142. Nils Henr. 
II 314, 315. Otto Walfr. I 307. 
Pet. II 142. Rob. Ferd. II 213. 

Bergholm Alma Konst. II 274. Anna 
Elis. I 114. Fanny Aug. II 274. 
Gust. Henr. I 117. Hilda Joh. 
Il 274. Karl Ax. II 274. Karl 
Fredr. II 274, 276. Mar. Gust. 
I 117. Mar. Sof. I 117. Mart. 
Gust. I SO, 81, 117. Pet. II 274. 

Bergman Adolf II 313. Anna Mar. 
II 123. Ant Ulr. U 313. Gust. 


Bergroth I 374. Adiel I 374. Alma 
I 374. Angel. I 374. Arv. I 
374. Berndt Gust. II 75. Elins 
I 374. Frans Henr. I 374. Gid 
I 374. Helmi I 374. Henr. I 
374. Ines I 374. Lydia I 374. 
Oliv. Wilh. II 314. 

Bergstadi Elias Reinh. I 185. Fredr. 
H 53. Fredr. Sof. I 186. Gust. 
Fredr. I 145. Hel. II 53. Joh 
Reinh. I 186. Karl Gust. I 145. 

Bergstein Fab. I 331. II 200, 203 
Gust. 1 469. II 199, 200. Joh. 
I 395. II 200. 

Bergström I 476. Alma Nat. Elis. 
I 260. Anna Aug. I 260. Eva 
Joh. Agnes I 260. Fredr. Oliv. 
I 260. Hanna Gust. I 260. Hugo 
I 260. Karl I 316. Karl Henr. 
I 117, 260. Karl Mart. I 260. 
Linda Mar. I 260. Olga Em. 
Thekla I 260. 

Beriche Fredr. II 418, 419. 


| Berja Anna I 317. 


Bernhardus Thome II 120. 
Berner Agn. Sof. II 79, 344. And. 
Em. 90, 114. II 295, 370. 


93. II 79. Ax. Em. II 79, 50, 
82, 155. Brita I 215. II SL 
Dav. II 79, 295. Elis. I 359. 
II 81, 219. Eman. II 79, 81, 
155. Fredr. Gust. II 75, 81. 
Fredrika II 389. Gust. I 215. 
Gust. Henr. I 90. U 79, 295. 
Hedy. Sof. II 155. Her. Il 
258, 260. Henr. Ax. I 395. II 
49, 80, 260, 447. Hilda Sof. Il 
260. Jak. Joh. II Si. Joh. 1 
215. II 155, 246. Joh. Gust. 
II 295. Krist. Elis. II 82. Marg. 
I 215. Mar. I 215. Mar. Elia 
II 295. Olof. Wilh. II 155. 
Vikt. II 155. Zach. II 81. Joh 
II 79. 

Bernitz Alex. II 380. Fredr. II 344, 
348. Karl I 304. Katar. Elis. 
II 344. Mar. Gust. 304. 


Amal. II 313. J. E. 1230. Klara | Bernstedt I 68. 
IX 179. Lov. Jul. II 313. Otto | Bernsten Jeanette II 178. 
II 260. Pet. Gust. I 322. Rob. | Bertram Bernh. Is. II 313. 


Magn. I 101. 
313. Sof. II 48. 


Rob. Wilh. II| Berselius Jak. I 278. 


Betge Val. II 408. 





Bethulin And. II 381. 

Beyer Eug. Aur. II 174. 

Beyrath Aug. Leon. I 195. Elis. II 
10. Ernst Bruno I 437. Ernst 
Krist. I 437. Ernst Theod. I 
195. Gust. Wilh. I 195. Hanna 
II 10. Hildur Sof. 1437. Joh. 
Er. I 163, 347. 11 9. Joh. Ernst 
1 437. II 10. Klas Gust. I 194, 
335, 340. II 10. Klas Herm. I 
437. Lars Ludv. I 437. Thilda 
Joh. I 437. 

Bigitsch Wera I 420. 

Bilang Anna Elis. I 242. Dor. Mar. 
I 121. Hel II 31. 

Birath Joh. II 9. 

Birgstam Marg. II 191. 

Bjugg And. I 45. Anna I 45. Art. 
i 286. Bertha Charl. I 286. 
Brita I 45. II 408. Emil I 286. 
Fanny Aug. I 286. Hjalm. I 
286. Jonas I 45. Karin I 45. 
Karl Emil I 286. Laura I 286. 
Malin I 45. Maur. Alar. I 
286. Pet. I 33. 

Bjur Arv. I 89, 471. Henr. I 371. 
Karl I 448. Laar. I 368. II 
104. Matth. I 447. 

Bjöhrn Gust. Eman. II 232, 276. 

Björk Em. Sof. II 119. Jak. Joh. 
II 275, 299. Jak. Wilh. II 300. 
Math. Wilb. II 153, 299. 

Björkell I 320. Gust. Ad. I 452. 
Hel. Mar. I 452. Jak. Ulr. I 
320, 449, 452. Joh. Sof. I 452. 
Krist. Lov. I 452. Ulr. Sofia 
I 452. 

Björkelund Fredr. Sof. II 47. Joh. 
Pet 47 


Björklund Anna II 378. Joh. Georg 
II 273. Karl Gust. II 37. Ka- 
rol. II 273. Magn. II 273. 

Bijörkınan Abr. II 48. Marg. II 48. 
Mar. Lov. I 206. 

Björkquist Fredr. Ad. II 336. > 

Björksten Ark. Em. I 156. Ax. Gabr. 
I 220. Bror Ulr. I 219. Ebba 
Ulr. I 219. Edla Oliv. I 220. 
II 366. Edv. I 2%. Elv. Sof. 
I 220. Elis. Epam. I 221. Emma 
Aug. I 221. Eva Jakob. I 219. 
Frans Henr. I 220. Gust. Magn. 
I 219. Gust. Theod. I 220. Hil- 
dur Hel. Am. I 156. Jak. Joh. 
I 155, 170, 219, 342. Joh. I 
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219. Joh. Alfr. 1220. Johanna 
Kar. I 219. Joh. Magd. I 219. 
Jos. I 220. Karl Fredr. I 219, 
220, 437. Karl Joh. Mort. I 
220. Karl Ulr. I 2%. Knut 
Osk. Arndt I 220. Kuno Jak. 
Oliv. I 156. Laura Wilh. I 220. 
Magd. Charl. I 220. Mar. Magd. 
I 220. Math. Wilh. I 155. Rich. 
I 220. Selma Alex. I 221. Sof. 
Karol. Joh. I 220. Suno Birg. 
Joh. I 156. Ulr. I 217. Wilh. 
I 219, 220, 222, 361. II 365. 

Björkström Joh. II 145. 

Björn Matth. 1453, 460. II 30. Sigfr. 
II 207. 

Björnholm And. Athan. II 19. Hel. 
Sof. II 19. Karl Henr. II 19. 
Mar. Lov. II 19. Otto Fredr. 
I 382. II 19. Stefan II 19. 

Björnram Beata Charl. II 107. 

Blane de Grandpré I 312. Alex. I 
312. Anna Hel. I 312. Mar. 
I 312. 

Blanckenhagen And. Wilh. I 275. 
Mar. 83. 

Blankensten Karol. II 359. 

Blidberg Sever. II 157. 

Blom Ax. Bruno II 39. Er. Joh. 
I 165, 231. I 325. Er. Will. 
II 325. Henr. Sof. I 231. II 
361. Herm. Alex. II 325. Is. 
1 146, 231, 233, 361. Is. Ar- 
thur II 39. Joh. Karol. I 231. 
II 103. Joh. Lov. II 325. Jul. 
Joh. II 325. Karl Joh. II 291. 
Lars Aug. I 231. II 38. Otto 
Raf. II 325. Wendla Aug. II 39. 

Blomberg Anna Sof. I 424. Charl. 
I 119. Fredr. II 35. Jak. II 


Blomereuts Marg. II 115. 

Blomgren Alvina II 330. Amal. II 
330. And. I 219. Eleon. II 330. 
Gust. II 330. Henr. Wilh. II 
228, 330. Katar. Krist. I 101. 
Mich. I 101, 423. Otto II 330. 
Sara Elis. I 101. 

Blomquist Alma Sof. II 445. Aug. 
II 244. Aug. Jul. II 243, 245. 
Elin I 117. Fredr. Sof. II 245. 
Georg Fredr. I 117. Gust. Reinh. 
I 159, 862. II 445. Hanna Charl. 
II 445. Karl Aug. U 245. Karl 
Fredr. I 117. Reinh. Wald. II 
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445. Rosa Am. II 445. Selma 
Mar. II 445. 
. I 229. 


Blum Krist. M 
Blumer I se edr. I 444. Ka- 


rol. I 

Blylodh Gust. Joh. I 90, 121. II 
275. Ivar I 90. Olga I 90. Ulr. 
Gust. 222. 

Bläfeld And. Konr. II 445. Gust. 
Lov. II 299. Karl Gust. II 275, 
299. Kat. Marg. I 355. Knut 
Gust. Reinh. II 381. Sof. Charl. 
II 275, 445. 

Blocker Dor. Charl. I 301. 

Bock Elis. II 323. 

Bode Dor. II 84. 

Bodén Fredr. I 361. 

Boehm Alex. Gottfr. II 335. Edv. 
I 398. Krist. Edv. II 335. Mar. 
Lov. II 335. Thom. Jak. II 335. 
Thom. Val. II 335. 

Bohm Lov. I 252. 

Boije And. Er. I 111. II 17. Anna 
Charl. I 111. Emil. Charl. U 
14. Sof. Wilh. II 17. 

Boisman 1 473. Adr. II 88. Alex. 
I 329. Anna Elis. I 230. Anna 
Krist. II 15. Anna Sof. I 472. 
II 25, 47. Ant. Joh. II 392. 
Ebba Mar. II 254. Elis. I 106. 
Henr. I 368. Henr. Sof. II 119. 
Joh. I 329. Karl II 88. Karl 
Wilh. Ferd. II 231. Mar. Elis. 
I 462. Matth. I 329. Ottil. 
Wilh. Krist. II 248. Otto Henr. 
II 248. Pet. Henr. II 88, 117, 
118. Sus. Karol. I 431. Ulr. 
Dor. II 328. 

Boldt I 155. Joh. I 229. 

Bolin And. Wilh. II 414. Bert. I 
371. Hel. Sof. II 281. 

Bolthe Nikol. I 105. 

Boman Adolf I 74, 79, 81, 82, 342, 
406. Alb. I 342, 401, 453. II 
284. Anna Sof. 1342. Aug 1 342. 

Bomberg (Bonber AS Joh. 182, 
Krist. Kat. 

Bomgérd Joh. II 918 

Bonderus Ebba Hedv. I 258, 339, 
348. II 248. Elis. I 339. Henr. 

po dae RE LE 

0 0 . 
Osk. I 158. Anna I 143. Anna 
Jakob. I 154. Anna Kat. I 158. 
Ant. Wilh. I 154. Aug. Adolf. 


Charl I 153. Aur. Wilh. I 153 
II 130. Ax. Edv. I 143. Elis 
I 288. Elis. Charl. I 153. Emil 
Sof. I 153. Er. Joh. Em. I 154. 
Er. Nap. I 154. Er. Emer. I 
154. Ernst Jak. Wold. I 143. 
154 Eva Ulr. 
8- I 153 


153. ‘on 
Hugo I 1 
st:a I 154. Guest. Wilh. I 321. 
II 154. Herib. Osk. I 154. Herm 

. Hjaln. Er. I 153. 


I 158. Joh. I 154. Joh. Gabr. 
I 153. Joh. Charl. I 154. Jul 
Malv. I 143, 145. Jul Sof I 


I 154, 192, 193. Karl Rob. I 
143. "Katar. I 288. Kristof I 
288, 328, 386. Lov. Adolf. II 
154. Mar. Antoin. I 154 Mar. 
Gust. I 153. Mar. Krist. II 154, 
372. Maxim. I 143. Niklas I 
154. Nils Otto Wilh. I 154 
Nils Rob. I 143, 153. 0 
Jos. I 153. Pehr Ad. I 1 
Pet. I 68, 152, 153, 288, 458 
U 154. Pet. Gust. I 79, 153. 
Ros. Charl. I 154. Sof. Esper. 
I 154. Wendla I 143. Wendia 
Hel. Wilh. 1154. Wendla Magd. 
II 154. Vikt. Em. I 153. 

Bonuvier Karl Gust. I 190. Karol. 
Charl. I 190. 

Borenius Alex. Ferd. I 3%, a. 
Alex. Ludv. I 459. Ax A 
I 459. Elis. I 396, 398. En 
II 107. Er. Joh. Il 107. Emst 
Theod. I 459. Henr. I 395. I 
106, 107, 111, 386. Henr. Gust 
1 396, 459. I 107. Henr. Sof. 
I 395. Joh. II 107. Joh. Fredr. 
II 107. Joh. Amal. 1395. Joh. 
Sof. II 107, Karl Ferd. I 459. 
Karl Fredr. II 107. Karl Pet 
U 107. Katar. II 107. Kat 
Sof. I 252. Krist. II 107. Mar. 
Elis, I 397. II 107. Mar. Na- 
tal. I 459. Martha Charl. I 
107. Nat. Kat. I 395. Pet 
Wilh. II 107. Sof. II 231. Sof 
Lov. I 459. 
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Borg Aar. Gust. I 431. II 93. ass. 221. Rosa Wilh. UI 370. Selma 
Joh. I 432. Ans. Gabr. I 432. Karol. U 370. With. II 96, 
Ass. Gid. I 432. Gabr. I 306. | 221. 

Gust. II 224. Hel. Elis. II 117. Brakel Mar. Sof. I 88. 
Joh. I 432. Naemi Gust. 1432. | Brandenburg I 230, 344. Mar. I 327. 
Nathan. I 432. Waldem. I 432. Wendla Hel. I 132. Wendla 

Borgelin Anna Hel. II 354. Anna Lov. I 230. 

Katar. II 354. Charl. Kat. II | Brander Ax. I 377. Fredr. Wilh. 
354. Er. Joh. II 354. Hedr.: I 349. II 442. Gust. Fredr. Ja- 
Sof. II 354. Mar. Krist. II 354. kob. Alex. II 119. Lars Joh. 
Ulr. Jul. II 354. I 421. 


Borgeman Joh:a I 315. Brandstaka Karl II 395. 

Borgen Olaus I 350. Brandt Anna Sof. I 139, 171, 292. 

Borgensis (Borgstadius) Axel I 458. IL 277. Gust. I 114. II 164. 
‘JE 105, 140. Er. I 105. Sim.| Breutigam Ant. II 184. Henr. I 
I 105. 184. Karin II 184. Mar. II 184. 

Borgenström Mar. 295. Brink Charl. Fredr. Aug. I 281. 

Borgman Mar. II 447. Brobeck Joh. I 75. II 356, 424. 

Borgstedt Joh. I 309, 473, 476. Mar. | Brofeldt And. Joh. II 89, 90. Aug. 
Krist. I 473. Fredr. JI 103. Henr, Gust. Theod. 


Borgström Anna Marg. I 181. Anna I 233. II 103. Joh. Sof. II 103. 
Mar. I 217. II 152. Gust. II Karl Alex. II 103. Natal. Elis. 
199, 352. Henr. I 227. Jakob II 103. Pet. Ad. II 103. Pet. 
ll 180, 199. Jak. Emer. Wilh. Joh. Fredr. I 266, 365. II 89, 
II 1%. Joh. I 373, 458, 489. 103. Sof. IT 89, 345. 

Katar. I 375. Katar. Elis. II | Bromell Elsa Mar. I 72, 77, 129. 

199. Marg. Elis. II 21. Mar. Inga Brita I 135. 

I 90. II 53. Mar. Hel. I 79. | Bromerus Sim. I 468. 

Born Elis. Konst. II 211. Fanny | Brommenstedt Lars I 46. 

Elis. LI 210. Hel. Ros. II 210. | Brommius (Brom) Pet. I 45. 

Joh. Aug. II 210. Joh. Ax. II | Broms II 321. Aar. Fredr. I 88, 

210. Karl Bernh. II 210. Karl 102. Em. Fredr. I 88. Gust. 

Fredr. II 210. Katar. Aug. I 382. Hilma Lov. I 88. J. I 

Charl. II 210. Naema Chari. 181. Karl Theod. I 88. Karl 

II 210. Sam. Fredr. II 210. Vikt. I SS. Sof. Wilh. II 354. 

Vikt. Magn. II 210. Brosell And. Joh. II 305. 
Borodulin II 33. Broserus Er. II 52. Joh. II 52. Klas 
Bosin Anna Kat. II 94, 123. Brita II 52, 55. 

Kat. II 140. Marg. Elis. II 365. | Broström Ad. Fredr. I 190. 
Bosphorus se Oxeman. Brotherus A. I 469. Abr. I 224. 
Boström Anna Elis. I 329. Charl. I 387. Dav. II 422. Flin 
Boucht Ad. Alfr. I 181. Adolf. Amal. II 289. Elis. Wilh. I 101. Er. 

I 181. Adolf Reinh. I 181. I 387. G J. I 101. Hel. II 

Amal. Mar. Fredr. I 217. Beda 289. Joh. I 100, 169, 339. II 

Wilh. I 217. Fredr. I 217. Fredr. 288. Krist. Wilh. I 202, 387. 

Wilh. I 217. Gregor. II 88, 219. Sight. I 169. II 289, 293, 421, 

Henr. Lov. II 80. Joh. Fredr. 493. 

I 170, 217. II 220. Jon. Gabr. | Brovali I 182. Joh. Katar. I 182. 


I 217. Matth. I 217. Bruiningk Henr. II 411. 
Bouman Er II 297, 301. Brummer Alex. Magn. I 119. II 312. 
Borström And. II 220. And. Job. Dav. I 159, 310. Ivar Aug. I 


Ad. II 370. Emma Ad. Fredr. 310. Karl I 380. Karl Wilh. 
II 370. Joel Jak. II 221. Joh. I 310. Krist. Sof. II 88. Rob. 
IX 96, 220, 221, 370, 445. Ida Wilh. I 295. II 374. 

Joh. II 370. Karol. Kat. II 216, | Brunckman Katar. Fredr. II 274. 


29% 
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Wilh. I 69. 


Brunerona Geo 
el. II 229, 230. 


Brundert Marg. 


Brunér Emma Hel. I 69. Emil Krist. Burmeister And. Sigfr. 


1 69. Jonas I 69. 


Brunnerus Abr. I 274. II 342, 347. | 

II 2%. Anna II. 
II 226. Elis. | 
Joh. Abr. ' 
TI 226. Katar. Elis. I 274, 299. 


And. Henr. 
279. Anna Marg. 
II 364. Henr. I 351. 


II 227. Lars I 274, 284, 351. 
Lars Henr. I 351. I 226. Mar. 
Krist. 
864. Ulr. Charl. u 227. 
Brunou Alex. Aug. II 237, 292, 
Brita II 209. Gust. Ad. 130 302. 
II 291. Karl I 291. 
Collin II 292. Mar. Jul. Fredr. 


II 215. Matth. Berndt Gust. I 


292. Olga I 356. 
Brusin Ag. Lov. I 344. Berndt Joh. 
II 192. Emilia I 182. Er. Ad. 


I 159. 344. II 216, 295. Fredr. 
Amand. I 344. Gertr. Elis. I 
138, 327. Gotth. Wilh. II 220. 
Gust. Fredr. Wilh. I 344. Hedv. 
Kat. I 402. Hel. Krist. I 344. 
I 138, 327. Joh. Jul. I 
Joh. Kat. II 192. Jul. Hel. 
II 243. Karl I 327. TI 216, 280. 
Karl Ad. I 344. Karl Joh. I 
152, 192, 317. Kat. Charl. I 
246. II 220. Krist. Sof. II 192. 
Lov. Charl. DI 192. Otto I 327. 
ET Reinh. I 327. Sof. Aur. 


Joh. 
344. 


Bruslin Anna Elis. II 249. 
Bruun II 380. 
Karl I 130, 441. 
130. Krist. Marg. I 441. Mar. 
Elis. I 332. Natal. I 
328 som 1441. II 185. Thom. 


Bruus Brita II 3. Marg. I 411. 

Brynthe Mich. If 139. 

Bräutigam Brita I 465. 

Bröyer Agn. II 272. 

Bucht se Boucht. 

Buck Anna Prud. II 352. Engelbr. 
Jak. II 352. Hel. Sof. II 352. 


Mar. Krist. II 352. Mart. I 


351. 
Burghausen Ag. Eleon. Elis. I 404. 


Berndt Fredr. II 102, 340. Lu- 


cia Sof. II 347. Sof. Fredr. II 
840. 


.| Bygdén Fann 


Anna Mar. I 130. 
Krist. Elis. I 


130. IT 


, Burgman Hel. I 117. Krist. II 56. 


| Burman Gust. Mar. Charl. II 300. 


I 139. Dar. 
Joh. I 139. Fab. Reinh. I 139. 
Georg I 139. Katar. I 370. I 
45. Krist. I 139. Mar. Joh 
I 139. Mart. Joak. I 139. Pet. 
Paul I 139. Sam. I 139. 

Burtz Joh. UI 319. Mar. II 27 
Mart. II 319. Nils I 184. II 319. 

Busch Anna Ad. I 153. Joh. I 9. 


II 227, 265. Math. II Buscherus Brita II 83. Ester I 3. 


Joh. I 97, 465. II 83, 85. Ka- 


Mar. I 413. Karl 
Gust. I 376. Mar. Aar. I 376. 

Byström Gertr. II 18. Joh. And. I 
II 384, 388 


Batsow II 413. Nicol. II 439. 

Bång Charl. Mar. I 450. Erik I 
48. Kat. 156. K. Elis. I 45u 
Pet. I 48. 

Back Gust. II 106. Hedv. II 106, 
191. Klara Katar. II 106, >. 
422. Mich. II 106. 

Bäckman Joh. I 440. II 336. Pet 
Joh. II 32. 

Bäckström Gust. II 303. 

Bäckvall Alına Ang. I 362. Fanny 
Elis. I 362. Jenny Sof. I 362. 
Joh. I 362. Pehr. Alfr. I 362. 

Bähr Lov. Beata I 279. 

Böckelman Ax. II 335, Julia II 303. 

Bökman Adam. II 32, 35, 313. Alex 
I 35. And. II 35. Anna Luc. 
I 476. Arv. Henr. Il 142. Evs 
Lov. II TE. Eva Nat. I 32 
Fredr. Wilh. II 35. 
88. Gust. Ad. I 
Charl. I 32. Henr. Albert 
I 476. Joh. I 83. II 32. Jes 
Joh. I 476. Karl Gust. I #1. 
II 32. Karl Otto I S5, 88, 476. 
Karol. Charl. I 88, 453. Karol 
Joh. 1 476. Kasp. Magn. I $$ 
Mar. Amal. II 35. ar. Elis. 
I 476. Otto Reinh. I 309, 476. 
478. Pet. Gust. II 35. 

Book Gust. Rob. I 218, 252. Herm. 
I 26. II 408. Karl Joh. I 272. 


Cc. 


II | Cajan Alex. I 252. Anna Charl I 
252. Krist. I 252. 





| 


Cay 


I 403. 


Elis. I 335. Aug. Lov. I 180. 
Blenda Mar. Emil. 
II 127. Gabr. Joh. I 180. Gertr. 
II 243, 280. Gunda Alfb. Ka- 
rol. II 250. Gust. Ad. II 250, 
282, 311. Gust. Osk. II 250. 
Bel. I 31. Henr. Joh. II 44, 
48, 243. Herm. Pet. I 180. Isr. : 
I 246. II 156. Jarno Ad. Isr. 
Il 250. Joh. I 396. Krist. II 
127. Krist. Fredr. I 180, 185. 
Kristof. II 44. Lennart Edv. II 
250. Magd. Kat. I 180. Marg. 
II 127. Marg. Hel. II 127. Mar. 
I 394. Sus. II 127. Zach. I 
19. Zach Hjalm. II 250. 


Cajanus Abr. JI 92. And. I 184, 


428. II 162, 361. Brita I 435. 
Dan. I 428. Er. I 263. Jak. 
Ad. I 192. Marg. I 263, 266. 


Cairenius (Charenius) Am. Beate I 


374. Jak. II 107, 129, 371. Jak. 
Alex. II 372. Karol. Gust. II 
372. Lars II 182, 353. Sof. 
Alb. I 374. Ulr. Wilh. II 372. 


Caloander Anna Krist. I 228. 
Calonius II 192. Anna Ren. I 414. 


Antoin. Marg. I 231. II 252. 
Aug. Wilh. I 413. Aur. The- 
res. II 252. Bengt Herm. I 414. 
Il 132. Berndt Otto I 414. Bo- 
nap. Fredr. Lov. II 252. Brita 
Elis. II 252, 310. Charl. II 252. 
Erik. Krist. II 252. Fredr. Aug. 
I 4l4. Gust. Matth. JI 363. 
Gust. Willeh. I 414. Hedv. II 
251. Hedv. Elis. II 252. Hedv. 
Wilh. I 414. Henr. I 359, 2. 
II 23, 25, 251, 252, 444. 

Il 251. Joh. I 345. U 251, 254. 
Joh. Henr. Il 23, 252. Johanna 
Eus. I 414. Joh. Mar. II 54, 
363. Josef. Charl. I 414. Karl 
Fredr. I 414. II 312, 362. Karl 
Frit. IIT 225, 306, 363. Krist. 
Edv. I 414. Krist. Eman. II 
282. Krist. Henr. I 390, 413. 


Lena Amal. I 414. Mar. Brig. | Carsberg I 441. 


I 413. Matth. II 251, 254. 
Matth. Engelbr. I 414. Matth. 
Joh. II 252. 


414. Nat. Sof. II 363. Sigfr. 


Agn. klin II 250. 
And. I 288, 392, 396. And. Joh. 
II 44, 47. Anna II 44, 45. Anna 


11 250. Brita 


Märt. Willeh. I: 
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I 413. Sigfr. Krist. I 413. Sof. 
I re II 415. Sof. Mar. I 414. 


D 24. 

Camenaus Joh. I 218. 

Camitz Anna Sara I 60. 

Candelin Arv. I 128. Arv. Kristof. 

128. Brita I 128. Er. I 

189. Joh. I 128. Marg. I 128. 

Cantell Henriette II 108... gå En. u 
108. Otto Magn. 1 2 

Canutus II 318. enrici I 89. Jo- 
hannis I 27. Matthie I 287, 
292. Nicolai I 326. II 433. 
Pauli I 156. 

Carbonarius Lars II 254. 

Caren Joh. I 1 

Carger Joh. Herm. 1182. Karl Em. 


Carlander Elis. I 224. 

Carlborg Eloise Seraf. LI 33. Karl 
Ant. I 310. Kasper I 414. Kasp. 
Konr. I 82. 

Carmelin Eva Krist. II 235. Hedv. 

II 235. Joh. I 235, 268. Joh. 

Henr. II 235. Mar. Hel. II 285. 

Ulr. II 235. 

ist Jak. II 246, 308, 319. 
rist. Herm. I 288, 449. II 298, 


295, 307. 

Carlsson I 380. II 251. Adolf. I 
77, 84. Arv. I 380. Johanna 
I ‘380. Joh. Elis. II 23, 251. 
Mar. I 380. 

Carlstedt Arv. I 237. II 332. Elin 
I 286. Ferdin. I 2%. Ivar I 
286. Johanna I 286. Jon. J 
65. Karl Fredr. II 75. Katar. 
I 332. Lydia I 286. Marg 
II 240, 430. Math. I 286. Mimmi 
I 286. Rud. I 286. Seraf. Aler. 
I 442. Ulrika I 154, 237. 

Carlström Elis. II 324. Is. II 324. 

Carmelin Eva Krist. II 235. Hedr. 
II 235. Joh. II 235, 327. Joh. 
Henr. I 399. Mar. Hel. II 235, 
Ulr. I 83. II 235. 

Carolus I 120, 173. Petri I 241. 

Carpelan Job. ngedr. U 152. Sof. 


Carpén Hedv. I II 334. 

Anna I 441. 

Carsman Henr. I 115. 

Carstenius Abr. II 113, 332, 411. 
Anna Krist. II 411. Arv. IJ 
332. Georg II 411. Henr. I 


Car 
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48, 105. II 409. Joh. II 411. Cleve Anna Kat. II 31, 164. Aug. 


Joh:a II 288. Katar. I 48, 105. Fredr. II 212. Betty ll 1:3. 
II 411. Kat. Charl. 11 151, 208. Emma II 123. Gunilla II 123. 
Pet. I 46, 48, 308, 419. H 32, Gust. Magn. II 123. Gustava 
410. Ulrik 1 91, 106. 11 411. 11 93. Joak. I 107, 184. IT 122, 
Carstens Henr. I 48, 174. Karl I 163, 164. Joak. Ad. II 123, 212. 
115. Karl Otto Ad. 1 316. 356. Joh. Fredr. II 93, 123. 
Konst. I 316. Pehr Jak. I 316. Lorenz II 163. Marg. II H, 
Castegren Adel. Paul. II 237. Amal. 164. Niklas II 163. Otto Henr. 


ov. 1I 237, 241. And. Gottl. II 212, 213. Theod. Lev. I 

I 369. II 236. Anna Elis. II 449. II 123. Zach. Joak. Il 

237. Edv. Ludolf Wilh. 1 299. 212. 

II 237. Pauline Em. Ben. II: Clingius Magn. I 45. 

237. Rosa Kat. Wilh. Il 237. Cojander And. I 28, 348. Anna 

Selma Alex. II 237. | Kat. II 348. Apoll. Elis. I 9. 
Castelius Elis. I 314. Erik II 274., Beata Sof. II 348. Benj. Il >. 

Gabr. I 313. Henr. Il 363. Isr. ; 347. Brita II 28. Elis. II Hi. 


II 363. Joh. II 444, 446. Ka-. Henr. I 204. I1 28. Joh. II 2%. 
tar. II 446. Maria Il 274. Sara 141, 235, 348. Mar. II 28. Sof 
II 446. II 28. 

Castillon Julie I 266. | Colenius Jak. Pet. I 419. Pet. I 


Castrén I 452. 419. 
Cauton Amal. Lov. I 218. Er. Joh.! Collander Elis. II 205. 
I 218. Wendla Er. II 255. Collanus, Collan Adel. Mar. I 22. 
Codberg Joh. Charl. I 281. | Alex. I 229, 276. II 217. Aler. 
Charl. I 361. Flora Er. I Edv. II 217. Alma Hel. II 216. 
Caen Leon. Sam. I 362. Magn. And. II 215. Anna Elis. Il 
Henr. I 362. Mar. Joh. I 362. 130. Aug. Alex. II 216. Aug. 
Pehr. Sam. I 361. Sam. I 102, Mar. U 317. Charl. I 229. Elis. 


126, 361. I 229. Ellida Mar. I] 21:. 
Cedermark Wendla Charl. I 216. | Emil II 217. Emma Sof. ll 
Cederroth I 312. ' 217. Erik I 229, 288, 292. U 
Cederström Jak. I 315. 150, 207, 215. Er. Sam. I 232 


Cedervald Arv. I 315. Anna Marg.: II 216. Eva Cec. II 217. Fab. 
I 317. Gust. I 315. Lars I, I 229. Fanny Charl. II 130. 
315. Mar. Jul. I 315. Salom.. Gabr. II 216. Hedr. Lov. I 


I 315. 232. IL 216. Hedv. Mar. Il 
Cedervaller And. II 389. Karl Reinh. 211, 217. Hel. Sof. II 216. 
II 296, 389, 445. Hilma Elis. II 216. Ilma Sof 
Charenius se Catrenius. Wilh. II 217. Joh. II 216, 357. 


Cha entier Ax. I 182. Karl Fredr. Joh. Alex. II 1%. Joh. Wil. 
Ta Magn. Wilh. II 320. II 10. Joh: I 228. II 130. 
OU ‘Lov. II 115, 292. Rob. : Jul. Alex. II 216. Karl I 15}, 


Alfr. I 182. Rob. Gust. II 115. 229. Karl Jul. II 217. Klas 
Cheilan I 383. Ingr. I 89, 477. I 141, 153, 229, 288. II 130, 
Krist. Mar. lI 445. | 150, 158, 215, 216, 217. Klas 
Churberg Krist. II 17. | Er. II 216, 221. Klas Herm. 
Claudelin Anna Ulr. II 243. Aur. I 229. Klas Joh. IT 216. Laur. 
Charl. II 311. Er. II 356. Klara | Gust. II 216. Lyd. Paul. Il 
Wilh. I 478. Klas Jak. II 412. 216. Magd. Elis. I 347. II 216. 
Claudius II 446. Henrici Il 202. ! Maria II 215. Mar. Elis Il 
Clayhills Alex. II 328. Ant. II 200. 357. Mar. Sof. II 216. Olga 
Er. II 328. Joh. Henr. I 130, | Am. II 217. Paul II 216. Pet. 
$28. Karl II 277. Katar. Marg. 1 229. Pet. Alar. II 216. Pehr 


II 200. Maria I 130. Nils II 328. Gust. II 216. Pehr Job. I 225, 


933. II 217. Sof. I 228. Sof. Na- . 
tal. 11 216. Sus. II 215. Uno. 
Ad. II 217. Wilh. Sof. II 10. 
11 130. Zach. I 406. IT 216. 

Collenius Anna Hel. II 229. Joh. | 
Ii 229. Karl Alex. II 229. Ka- 
tar. Jakob. II 229. Lov. II 
229. Mar. Elis. If 229. Pet. | 
II 229. | 

Colliander IJ 357. Adel. Karol. Ros. | 
11 382. Anna Ulr. I 444. Arv. 
IT 121. Arv. Fredr. II 121. 
Hel. Gust. I 405, 440. II 147. 
Joh. I 189, 405, 443. Kat. Hel. 
I 443. Kristof. II 121. Mart. 
IL 121. Olof I 443. Sigfr. II! 
121. Zach. I 443. II 120, 121. . 

Collin Bened. I 189. Fredr. I 181, | 
Fredr. I 182. Fredr. Marg. I 
181. Henr. Sof. I 182. Joh. 
II 143. Mar. Gust. I 181. 

Combinius Olof I 408. 

Conz Lov. Henr. II 395. 

Corander Fredr. Ax. II 283. Henr. 
Konst. II 182, 282. Hulda Onni 
Ottil. II 283. Karl Henr. Gotth. 
II 283. Matth. Alex. Castren 
II 283. Otto Louis Arm. Oliv. | 
II 283. Sievä Siveä Alex. 
II 283. Sof. Konst. Miel. II 














283. 
Cornelius Henr. II 319. Stina II 
19. 





Corpeus, Corpeus Anna Kar. I 340. 
Henr. Gottl. 1 340. Jak. Joh. 
Krist. Edv. I 340. Joh. Jon | 
I 340. Jon. I 340, 423. Karl' 
Alex. I 340. Kat. Elis. I 340. 

Corpolander Katar. II 292. 

Corsberg Alex. 11 393. And. II 418, 
419, 422. Ant. Wilh. II 393. 
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Elis. Hel. I 298. IY 160. Henr. 
I 209. IL 160, 362. Krist. Prud. 
II 9, 160. Malin I 350. IT 332. 
Mar. Krist. II 160. Märt. I 350. 
Il 160, 332. Paul I 196. Sigfr. 
I 350. II 160, 332, 337. 

Couper Agn. Bened. II 439. Anna 
Marg. II 330. Anna Mar. I 
355. Aug. Wilh. II 439. Con- 
cord. Aug. II 440. Dor. II 440. 
Elis. J] 347. Joak. Henr. II 
281. Karl Gust. II 439. Marg. 
II 251. Mar. I 267. Mar. Elis. 
II 266. Rob. I 267. II 347. 
Sof. Krist. I 444, 468. II 440. 
Theod. Gottfr. II 439. 

Cramerus Brita. II 350. Joh. 1I 
350, 354. Krist. 11 350. 

Crantzfelt Lars I 273. 

Crautlein Jean. II 32. 

Creander And. I 133, 399, 400. Mar. 
Elis. I 400. 

Cromer Ad. Fredr. II 200. Mar. I 
1 


Cretalen Hedv. Katar. II 281. 
Creutsman Anna Katar. II 158. 
Croell, Croyell Anna II 342. Elis. 
170. Hans I 26, 27. Sam. 
7. 

Crohm Mar. Krist. II 352. 

Crohns I 182. II 160. Alex. I 183. 
Anna Charl. I 232. Anna Jo- 
sab. I 183. Beata Krist. II 102, 
174. Elis. I 171, 183. Er. And. 
I 140, 182. Fredr. Joh. II 102. 
Hedv. II 371. Ida Ulr. Sof. I 
183. Joh:a Fredr. JI 177. Karl 
Er. I 183. Krist. Elis. I 228. 
Mar. I 183. Mar. Nat. I 183. 
Nils Pet. I 183. Sigr. Joh. I 


Emil. Jak. Konst. II 393. Henr. | Crucilander Georg I 421. 

Eman. 1 138. Jak. I 77, 138, Crudelius Mar. II 52. 

289, 327. Jak. Joh. I 84, 138. Crusell Marg. Elis. II 29. Nils II 

If 393. Karl And. 1138. Konst. ' 29. Ottil. Joh. I 290. 

II 393. Mar. Elis. I 138. 11. Crydenius 11 248. 

393. | Cunelius Bened. II 30, 443. Brita 
Corte Anna I 472. HT 443, 444. Is. II 443. Isr. 
Corylander Jon. I 75. | II 443, 446. Wilh. I 228. 
Costiander Gust. I 266. Gust. Jul.’ Cuprœus Erik II 326, 417, 424, 430. 

I 266. Krist. Mar. I 266. | Jak. I 115. Katar. I 115. 
Costianus, Costian Alb. If 362. Anna: Curnovius Sus. I 288. II 150. 

Prud. II 26, 160. Aur. II 160. | Cusin Alexandr. Il 441. 

Ax. Mart. 1I 160. Brita Ka- | Custer Elis. II 53. 

tar. II 160. Ebba Mar. II 160. | Custor Anna I 248, 275. 





462 


Cygnœus Agn. II 77. And. Reinh. : 


i Dambäck Il 359. 


I 72. Anna Karol. Sof. I 72.| Dammert Ad. Wilh. II 237. And 


Brita I 411. 11 77. Emer. II 211. 
Fredr. I 72. Fredr:a I 70. Georg 


Gust. Wilh. II 237. Anna Paul 
II 237, 292. 


I 278. II 76, 153, 420. Gust. | Daniel I 319. Abrahami I 156. 


I 72. Hedv. 
Hel. Gust. I 72. Henr. Joh. II | 
11. Jak. Georg I 70. II 441. 


413. Joh. Henr. I 70. Il 911, 















































217. Joh:a I 70. Joh. Sof. I: 


70, 317. Katar. I 411. Kat. 
Elis. I 284. II 77, 153, 420.' 
. Wilh. 


Lov. Aug. I 72. Magn 
11 77. Pehr Aug. I 7. Il 318. , 
Pet. Gust. I 70. Theres. I 70. | 
Ulrika II 211. Uno I 70. II 


441. Zach. 70, 72, 109, 185, 
411. II 23, 74, 75, 76, 77, 
135, 211 


Cyprianus Andrew II 139. 


Daehn Elis. II 343. 

Dahl Abr. I 77, 355. Amal. Milda 
I 356. Filem. I 356. II 261. 
Hel. Katar. I 356. Krist. Kat. 
II 107. Onesim. I 356. Sara 
Marg. I 317. Sofia Jul. I 356. 

Dahlberg. E Hedv. Elis. I 335. Nils 


Dahlgren Aina Jul. Mar. I 332. Al- 
var Eug. Theof. I 332. Elias 
II 32, 34. Gust. I 143. Gust. 
Osk. Wald. I 332. Hanna Su- 
lam. Vikt. I 332. Hel. Kat. I 
143. Hugo Theod. Maxim. I 
332. Hulda Lilia Sof. I 332. 
Joh. Gottl. Krist. I 332. Karl 
Gid. Alex. I 332. Karl Gust. 
I 332, 391. 
Dahiman Elis. 


Kristof. II 106. Zach. I 128. 


Dahistrém Agn. Mar. I 408. Alex. | 


I 383, 391. II 365, 445. Emma 


Elis. I 70. II 74. | Danielsson Alfr. Fil. I 





II 106. Erik I 75,: 
128. Gust. I 128. Jak. II 106. | 


144. Dan. 
Fil. I 143. Henr. Lov. II 416. 
Jenny Anna Kat. I 144. Joh. 
Fil. I 143, 158. II 353. Joh. 
Rich. I 143, Math. I 71. Sof 
Joh. I 143. 

Dannenberg Adam Jak. I 263. Anna 
II 13. Anna Elis. II 130. Anna 
Hel. II 298, 439. Brita II 97. 
Georg II 12. Heur. I 202. II 
298, 418. Henr. Joh. I 263. 
Jak. Joh. I 262. II 301. Ka- 
tar. II 128. Krist. Sof. I 202. 

David Olai II 238. 

Davidsson I 406. Anna Lov. I 406. 
II 216. Mar. Charl. I 406, 435. 
Sofia I 406, 454. 

De Besche Betty Mar. Ther. II 75. 
Fanny Georg. Karol. II ©. 
Georg II 75. ‘0 a Lov. II 75. 

Deck ar Gust. II 147. Vikt. Sof. 

Deckenbach Elis. II 194. Karol. I 
194. Katar. Wilh. II 194. 

Degerman Evel. Ther. I 181. 

De la Chapelle Albr. Fredr. Rich. 
I Anna Wilh. II 360. 
Konst. Elis. Charl. I 315. 

Delin Er. Wilh. II 108. 

Demaseur Olga I 181. 

De Pont Lov. Alb. I 316. 

Depner Dan. II 102. Jak. II 102. 
Mar. Hel. II 102. Nils II 97, 

Deutsch Auna Hel. II 246. Anna 
Joh. I 202. Dav. I 202. Do- 
roth. Sof. I 202. II 131. Gust. 
Fredr. I 202. II 298. Herm. 
I 202, 387. Joh. I 76, 197, 
393. Joh. Fredr. Wilh. I 202. 
Karl Henr. I 202. Katar. I 202. 
Katar. Jul. I 202. Krist. Fredr. 





Elis. I 408. Flora I 408. Frans , I 202. Krist. Wilh. I 202. 
Fredr. I 408. Fredr. Krist. I Marg. E. II 248. Nils Joh. I 
410. Gust. Arth. I 408. Joh. 202. 

Theod. II 161. Karl I 408. ı Deutschman Lars II 244. 

Karl Gust. I 39, 186, 476. Karl Dichœus I 315. Barth. II 338. Elsa 
Magn. I 383, 407. II 181. L d. Mar. I 77, 129. Karl I 7, 
Alex. I 408. Theof. I 408. Vikt 129. 

Edv. I 73. ' Dick II 243. 


Didron Joh. Sof. I 430. | 
Diedrichs Aksianne I 70. | 
Dittmar Fredr. Wilh. I 321. 

Dohrdet Magn. I 417. II 132. 

Donner I 248. 

Dreijer II 418. Anna Kat. II 280. 
Charl. Jos. I 313. Fredr. I 313, 
398. Fredr. Gust. II 280. Hel. 
Dor. I 398. Julia I 398. Karl 
Gust. II 276. Sof. Fredr. II 280. 

Dreilick Anna Krist. I 110. J. J. I: 
110. Karol. Mar. Alb. Il 89. 

Dufva Olof I 120. 

Duncan Katar. Charl. I 430. Nikl. 
Gust. I 430. 

Duncher, Duncker Anna Sof. II 76. 
Eva Krist. II 77. Eva Mar. II 
367. Gust. I 97, 279. II 77. 
Gust. Fredr. II 77. Joak. Fredr. 
1 97. Joak. Henr. II 76. Joak. 
Zach. II 77. Sven II 207. 

Durchman Evel. I 125. Joh:a Fredr. | 
II 145. 


Duuk Anna Mar. II 422. 

Dyberg And. Edv. I 171. And. 
Fredr. I 170. Gust. Maur. Fredr. 
I 170. Jos. Sof. Krist. Fredr. 
I 170. Magn. Theod. I 171. 

Dykander Jon. II 430. 

Dyster Klas II 347. 


Eberlein II 221. 

Eceroda Brita II 417. 

Eckerstedt Elsa Krist. II 146. 

Eckman Krist. Kat. II 7. 

Edetheim Anna Hel. Sof. I 69. Anna 
Krist. Charl. I 69. Anna Ma- 
ria I 69. Charl. Krist. Wilh. 
I 69. Emil. Hel. I 69. Frans 
Edv. I 69. Frans Ivar I 69. 
Fredr. Wilh. I 68. Joh. Wilh. 
I 69. Karol. Marg. I 69. Mar. 
Wilh. I 69. Paul Henr. I 69.: 
Paul With. Jon. I 69. 


Edman Hedv. Elis. II 208. 
Ehuroos Abr. II 54, 117. 
Ehrenhoff Katar. I 351. 


463 


204. Joh. Gabr. I 277. Ka- 

tar. Gust. I 277. Mar. Sof. I 

278. Sof. Krist. Lov. II 211. 
Ehrensiol e Adel. II 97. Karl Joh. 


Ehrstrôm Am. Karol. I 195. Anna 
Lov. Gust. I 459. Emma Krist. 
II 17. Er. Gust. I 195. Ida 
Charl. Fredr. I 396. 

Ek Mar. II 55. 

Ekberg Abr. II 350. 


Ekbom Edla I 334. Engla I 398. 


Pehr Joh. I 334, 398. 

Ekebom Joh. Sof. II 54. 

Ekedahl Arv. I 219, 314. II 304. 

Ekelund Alma Beata Mar. I 232. 
Amanda Alex. I 479. II 189. 
Emil. Elis. II 189. Erik I 232. 
II 189, 245. Er. Wilh. II 189. 
Herm. Er. Wilh. I 232. Ivar 
I 232. Joh. Alex. II 189. Joh. 
Henr. I 138. II 46, 189. Naema 
Vikt. Elis. I 232. 

Ekestubbe Ax. Florent. I 130. Karl 
Fredr. II 320. 

Ekholm Fredr. I 137, 316. Fredr. 
Eleon. I 137, 316 

Ekholts Georg Eberh. 1281. 

Eklund Alma Gust. I 343. Amand. 
Wilh. I 343. Dav. I 160. Gust. 
Vikt. I 343. Hilda Aug. I 343. 
Karl Gust. I 116, 343. Karl 
Osk. I 343. Knut Wolt. I 343. 
Lor. Fredr. I 343. Rosal. Fredr. 
I 343. Thure Wilh. I 343. 


Ekman Alex. Ernst I 328. II 239. 


Amas Didr. Gust. II 183. Anna 
Elis. II 239. Herm. I 210. Ida 
Vig. II 183. Karl II 183, 337. 
Karl Em. Joh. II 183. Sof. II 
Elmar Karl. Dan. I 161. Karl 
I 154. Ulr. Charl. I 161. 
Er ust. Vikt. II 422. Karl 
Joh. I 81, 82. 


| Ekström Henr. II 9. Katar. Marg. 
Edelsvärd Ad. II 152. | II 29 


Elenius Henr. I 112. 
Elephant Gust. Magn. II 382. Krist. 
II 3 


61. 
Ehrealund Dav. I 60. Joh. I 60. Eifiberg 1 Fredr. Nat. II 47. Thom. 


Sam. I 60. 
Ehrenmalm Hel. Sof. I 315. 
Exrenroth, Ehrnrooth Anna Jul. I 


Elfström Anna Marg. I 248. Beat. 
Kat. II 134. Lorenz I 411. 


Fanny Vikt. I 401. II! Elfvenderg Eman. I 430 
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Elfuengren And. I 469. Angel. I | Engström Joh. Fredr. I 318. 
379. Anna I 131. Enok I 378. Enroh Eg Eggert II 351. Mar. Sof. 


Karl Enok J 131. If 236. Ka- 


tar. II 236. Marg. Charl. II | Enström Win. a I 44 
rn Sof. Hel. I 316. Sof. M. Envald Emil. II 10. Kurt. Wilb. 
I 


Elfving Amal. I 192. 


Eosander Anna I 215. 


Elg Hel. II 275. Jak. II 275. Joh. | Erhard C. E. 11 395. Lov. Fredr. 


II 52, 273, en: Krist. II 275. | 
15. 


Pet. Joh. Il 2 
Elgeen Aug. II 223. 
Elgman Hel. I 170. 
Elianus Joh. I 371. Marg. I 429. 
Elimœus Henr. I 423. Krist. II 113. 
Olof I 28. Sigfr. II 113. 
Ellonius Kristiern I 377. Sof. II 


Eisenberg Anna Krist. II 53, 
Emting Krist. I 185. 


II 395. 
Erhardt Joh. And. II 298, 439. 
Eriksson Er. Joh. II 181. 
Erieus I 392. II 402. Erici I 2s. 
II 271. Georgii II 306, 411. 
Henrici I 273, 282. Jacobi Il 
391. Laur. I 260. II 222. Marci 
I 475. Martini I 303, 465. 
Matth. II 44. Olai II 421, 424. 
Petri I 105. II 112, 331. 
Ervast Henr. I 252. Lov. I 252. 


Enberg Anna Kat. II 249. Kristian | Esbergius Joh. II 164. 
249. Krist. Amal. II 249. | Eschner Kat. Elis. II 223. 


Marg. Krist. II 249. 
Enckell Aina Hel. I 132. Alex. ' 


Krist. 
II 209. Lov. Ulr. II 215. Sof. 
I 259. 


Athniel I 122. Anna I 122.|Eskil I 144, 156, 218. Bertillsson 


Ax. Waldem. I 132. Elin Beat. 


II 139. 


] 122. Ernst Karl I 132. Hanna | Æskling Ida Nat. I 253, 365. Pet. 


1 122. Helmi Aug. I 132. Joh. 
Fredr. II 115. Joh. Reinh. I 


I 365. II 161. Selma Joh. | 
365. 


365. Karl I 122. Karl Gust. | Espensee Alex. Gottfr. II 300, 302. 
II 115. Karl Henr. I 113. II | Essbjörn Karol. Wilh. I 450. 


115, 292. Karl Wilh. I 131. 
Krist. Sof. II 38. Magn. Wilh. 
II 115. Mar. Marg. Lov. I 406. 
II 116. Osk. Wilh. I 132. Rob. 
Henr. I 122. Rob. Touss. I 86, 
122. 11 116, 447. Ulr. Eberh. | 
II 116. Vikt. Jul. I 434. 

Enegren Elv. Ottil. I 169. 

Emehjelm And. I 70. Anna Krist. 
II 187. Elis. Magd. II 93. 
Emer. I 70. Fab. II 123. Georg | 


Essen Anna Charl. II 320. Anna 
Elis. I 278. Anna Gust. I 29? 
Beat. Sof. I 278. Edv. I 374. 
Fredr. Jul. II 77. Gertrud I 
374. Karl Gust. I 374. Lydia 
I 374. Magn. Wilh. I 292. 
Mich. I 374. 

Estlander Anna I 436. Jak. I 435. 
436. Jak. Joh. II 393. Joh. I 
436. Krist. I 436. Lena Lisa 
I 436. Marg. Brita I 436. 


Edv. I 190, 195. II 186. Gust. Ætholænius, Etholenius, Etholén Aesch. 


Leon. I 86. Henr. Karl Gust. 
Edv. II 187. Jonas II 123. 
Karl Gust. II 123. Kenny Sof. 
II 187. Pehr II 123. 
Eneschtld Jeanette I 354. 
Prevaldius | Sigfridi II 403. Kristina 


Engblom Joh. Lov. I 378. 

Engelberg Anna Mar. Sof. I 289. 
Karl Joh. II 103. 

Engman Fn I 161. II 312. Sof. 


Engren Beat. Elis. I 115. Mar. I 436. 


I 89, 215. Jak. I 408. 443, 445. 
Joh. I 89, 218, 408. II 25>. 
Just. I 228. Karl I 293. Ka- 
tar. II 343. Marg. I 219. Mich. 
I 89. Mårten I 144, 448. Sam. 

I 441. 
Europœus Abr. Fredr. II 129. Alex. 
leon. II 18. Alex. Emil DH 
132. Amal. Lov. I 203, 416. 
II 132. And. Jos. II 17, 132. 


And. Theod. II 17. Anna Elis . 


I 269. II 129, 266, 372. Dav. 
Eman. Dan. II 266. Dor. Ulr. 








II 128, 131. Emil II 266. Eva 
Krist. II 266. Fredr. Amal. II 
129. Fredr. Wilh. II 132. Gu- 
stava Wilh. II 266. Hel. Gris. 
I 348. II 128. Hilda Joh. II 
18. Is. Eman. I 423. II 129, 
132. Jak. I 76. II 130. Jak. 
Joh. II 106. Jak. Wilh. II 
128. Joh. Ad. I 417. II 128. 
Joh. Fredr. I 417. Joh. Jak. 
II 106, 111, 130, 132, 264. Joh. 
Reinh. II 17. Josef. Lov. II 
16. Karl Gust. II 129. Karl 
Jos. I 417, 420. II 131. Katar. 
II 130. Kat. Charl. II 128, 266. 
Kat. Wilh. I 407, 417. Krist. 
Jul. II 128. Krist. Mar. II 128. 
Mar. I 368. Mar. Krist. II 106. 
Mar. Wilh. II 132, 193. Matth. 
U 130. Matth. Ans. II 18. 
Matth. Reinh. I 416. II 128, 
130. Nat. Wilh. II 17. Nils 
Wilh. II 266. Paul Reinh. II 
128, 131. Pet. I 417. Pet. Ad. 
II 106, 265, 266, 268. Sof. Aur. 
II 129. Thekla Aug. II 18. Ulr. 
Sof. II 266. 

Evert Joh. Karl II 345. Mina Ottil. 
HD 345 


Eselius Krist. Katar. II 280. 


F. 


Fabrin Barb. Kat. II 358. 

Fabritius (Fabricius) I 243. Aa- 
ron I 471. Abr. I 97, 275, 285. 
H 334. Amand. II 158. And. 
I 337. II 358. And. Aug. I 
415. II 92. Angel. I 374. Anna 
Elis. I 275, 285. II 312. Anna 
Emil. I 379. Anna Gust. I 285. 
Anna Katar. I 275. Anna Mar. 
I 97. Anna Sof. I 276. Anna 
Wilh. II 362. Benj. I 250, 252. 
U 362. Brita I 333, 371, 468. 
I 74, 184, 411. Brita Marg. 
II 358. Brita Sof. I 285. Charl. 
Fredr. I 191. II 300. Ebba Ka- 
tar. II 358. Elis. I 130, 337, 
386. II 13. Elis. I 285. Erik 
I 97, 275, 285. Er. Gust. I 275, 
285. Er. Joh. II 92. Er. Reinh. 
I 285. Er. Wilh. I 275, 285. 
Ernst Wilh. I 276. Eva I 375. 
Fredr. II 358. Fredr. Wilh. II 
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862. Fredr. Kat. II 362. Fredr. 
Sof. I 78. Gabr. I 337, 374, 
433. II 13. Gabr. Joh. II 300, 
362. Georg Henr. II 362. Gust. 
Wilh. I 276, 365. Hanna Elis. 
I 379. Hedv. I 97, 285. Hedv. 
Katar. I 285. Hedv. Sof. II 
362. Hel. Lov. II 362. Henr. 
I 337. II 156. Henr. Edv. I 
879. Henr. Joh. I 276. II 194. 
Herm. Fredr. Krist. I 253. Hilda 
Elis. I 374. Hilda Em. I 379. 
Jak. Joh. II 32, 232, 358. Jobst 
II 418. Joh. I 175, 252, 329, 
374, 375. II 92, 156, 263, 273, 
338, 358, 362. Joh. Alex. I 
379. Joh. Fredr. II 232. Joh. 
Henr. I 337. Joh. Krist. II 
362. Joh. Wilh. I 285. Joh. 
Karol. II 362. Joh. Marg. I 
130. Jul. Kat. I 879. Karl 
Gust. I 276. Karl Joh. I 78. 
Karl Joh. Benj. II 253. Kat. 
Elis. I 109, 276. Katar. Fredr. 
I 300. Klem. I 337. II 156, 
444. Lars I 276. II 263. Lina 
Sof. Am. I 374. Magd. I 97. 
II 185. Marg. II 156. Marg. 
Charl. II 300, 362. Mar. I 440. 
Maria Charl. I 253, 275. Mar. 
Elis. I 360. Mar. Kar. I 285. 
Mar. Krist. II 362. Mar. Lov. 
I 276. Maur. Sanfr. Sulam. I 
253. Märten 1337, 358. II 179. 
Märt. Henr. I 337, 379, 403. II 
303. Mart. Theod. I 379. Na- 
tal. I 285. Osk. Hjalm. Wald. 
I 253. Pet. I 97, 337, 428. II 
47, 156, 263, 267, 432. Pet. 
Reinh. I 275. Sam. I 433. Sara 
Mar. I 286. II 336, 339. Sof. 
I 260. Sof. Aug. II 92. Ulr. 
Sof. I 276. 


Fadelius Mar. I 375. 
Fagerstedt Pet. II 102. 
Fagerstrom Ant. Er. II 415. Edv. 


269. Gustava I 261. Henr. 
Aur. II 415. 


Fagren Frans Fredr. I 244. 
Fahigren J. I 101. Mar. Am. I 101. 
Fahlström Kat. Lov. I 248. 
Falander Magd. Krist. II 2%. 
Falck Adam I 215. Aug. Wilh. II 


6. Bogisl. Em. Paul II 6. Gust. 
H 6. Hans II 218, 234, 417, 


30 
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421. Jak. I 252. II 6. Karol. 
Sof. II 6. Katar. I 89. Mar. 
Hel. II 6. Olof II 273. Selma 
Lov. II 6. 

Faler Malak. I 159. 

Falkenberg Wilh:a Ulr. II 349. 

Falkenfelt Sab. Elis. I 113. 

Fant Joh. I 79. Kristina I 2%. 
Mich. I 108, 225. 

Fatebur Karin II 391. Mart. II 391. 

Favorin Abr. II 241. Ad. Efr. II 
81. And. Abr. II 241. And. 
Edv. II 241. And. Joh. I 322. 
And. Konr. I 452. II 81. And. 
Wilh. II 81. Andr. Emeli I 
322. Andr. Lov. II 241. Anna 
Karol. II 81. Berndt Alfr. II 
241. Ellen II 241. Er. Gust. 
Il 81. Fredr. Wilh. II 241. 
Hanna Aug. II 241. Klas Rob. 
II 291, 442. Marg. Ag. II 81. 
Math. Seraf. Eufr. II 291. Selma 
Kal. II 442. 

Federley Berndt Magn. I 380. 

Fegman Henr. I 80. Klas I 261. 
II 207, 216. 

Feif Juliana I 184. 

Felin Karl Gust. II 86. 

Fellenius Alb. Mar. II 294. Alex. 
I 459. II 294. Brita II 29. 
Dav. II 293. 

Fellman Mar. IT 290. 

Fenander Henr. I 369. II 129. 

Fennonius Karol. I 66. 

Fernberg Alex. I 210. II 318. Ax. 
I 310. Joh. I 210. Kat. Sof. 
I 210. Uno Alex. I 210. 

Ferrin Ad. Fredr. II 56. Erik II 
356. Er. Joh. II 365. Er. Wilh. 
II 359. Flora I 260. Gust. 
Ferd. I 260. Gust. Fredr. II 
365. Hilda I 260. Is. II 56. 
Jak. II 56. Joh. I 91. Karl 
Gust. I 259. II 54, 56. Laura 
Charl. Joh. I 259. Mar. Charl. 
II 365. Math. I 408. Math. 
Florent. II 359. Peter II 359, 
360. Sof. I 260. Sof. Lov. II 


5. 
Fieandt I 431. II 321. Adolf. Sof. 
I 473. Atle Wik. I 473. Au- 
sta I 473. Beata Henr. II 
11. Beat. Mar. I 414. Bror 
Gust. I 414. Bror Gust. Otto 
I 414. Charl. Sof. I 480. C. 
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F. I 131. Dan. I 431. Er. 
Gust. I 375, 430. Er. Job. I 
430. Fanny Math. I 414. Georg 


Henr. I . Georg Man I 
473. Hjalm. Alar. I 473. Hulda 
Sof. I 279. Ines Joh. I 473. 
Joh. Ottil. I 414. Karl Ad | 
450. Karl Dan. I 414. Karl 
Fredr. I 279. Karl Joh. I 279, 
Konst. I 473. Math. Fredr. I 
473. Otto Henr. II 2%. Otto 
Joh. I 414. Rob. Maur. I {à 
Ulr. Mar. II 220. 

Figulus And. I 421. Brita I 421. 
Elin I 421. Lars I 421. Marg. 
I 421. Sim. I 421. Thom. I 
421. 

Filipow II 199. 

Finander Olga Lov. II 248. 

Fingron Katar. Elis. I 419. Matth 

Finkenberg Herm. Gust. II 382. Sa- 
lom. Jak. I 185. 

Finnander Zach. Il 215. 

Finne Gertr. Hel. I 152. 

Finnerus Joh. I 170. Sigfr. I 170. 

Finno Frik I 273. 

Fischer Anna II 281. C. W. I 1%. 

Fischovius Katar. I 97. 

Flachsenius 11 207. Anna I 466. 
Hedv. Charl. I 238. Marg. I 59. 

Fleming Herm. I 63. 

Flinkman Er. Joh. I 346, 477. Fanny 
Fat. I 477. Frans Ferd. I 102 
477. Hugo Ferd. Salad. I 477. 
Olga Alex. I 477. Suleima 
Theod. I 477. 

Flodin Agn. Ottil. I 316. Ferd | 
316. Frit. 1 316. Hilda Klem. 
I 316. Joh. Ulr. I 316. Joh. 
Vikt. I 316. 

Flodman Adam I 65. 

Floman And. Wilh. I 165, 230, 347. 
Aug. I 230, 347. Edla Vikt I 
250. Joh. Elis. I 230, 347. II 
17. Math. Sof. I 165. 

Florell Otto Henr. I 244. 

Florin II 75. And. I 408, 448. And. 
Gust. I 409. Arv. I 208. Elis 
I 448. Er. I 408, 448, 449, 
451. Er. Joh. I 448, 449. Era 
Lisa I 409. Hedv. Mar. Sof. 


I 334. Joh. I 439, 448, 449, - 


451. II 290. Karin I 448. Ka- 
rol. Gust. I 409. Krist. I 405 





448. Krist. Elis. II 74. Kri- 
stofer I 312. Marg. I 448. Mar. 
Elis. I 449. Mar. Joh. II 172. 
Märt. I 408, 448. Krist. 
1429, 452. Sam. II 323. Tho- 
I 448, 451. 
Flyckting À Anna d à 107. 


Fou Charl. ti on Elis. I 26. 

Foenander Brita Hel. II 431. Eman. 
II 3, 135, 431. Fredr. II 431. 

Fogetholm Karl Gust. I 226. 

Folkeson Karl I 168. 

Fonselius El. I 165. Wilhelmina I 165. 

Fontell Mar. Krist. I 376. 

Forbus Anna I 224. 


. . Elias 
II 391. Karl I 449. II 391. 
Forsander And. I 97. And. Gust. I 

101. Anna Mar. I 97, 101. 
Elias I 405. II 324. Hel. Elis. 
I 97, 101. Jak. I 97. Joh, À 
405. II 30, 446. Karl I 9 
101, 393, 397. Kat. Elis. I 405. 


Forsberg Adolf J oh. Il 95. Alfr. 
Joh. II 95. Am. Wilh. II 95. 
Aur. . II 95. Er. Alex. 
II 95. erm. Fredr. II 180. 
Jak. I 434. Joh. II 95. Karl 
Ant. 11 95. Mar. II 267. Virg. 

. II 15. 

Forsblom Adr. I 116. Bertha Am. 
I 116. Em. Elis. I 116. Er. 
Joh. II 363. Ida Math. I 116. 
Karl Gast. I 116. Konr. Wilh. 
I 114. Mar. I 116. Pet. Maur. 
L 116, 193, 211. Pet. Wilh. I 


Forselius And. I 144, 160, 225, 394, 
397, 411, 466. And. Joh. I 394. 
Elis. I 225. Gust. Ad. I 395. 
Herm. I 231. Joh. I 225, 230, 
232, 394. Kat. Charl. II 315. 
Marg. Elis. I 394. Mar. Krist. 
I 394. 

Forsell Anna I 129. Herm. I 231. 

Forsellee Lennart I 69. 

Forsentus Beata II 115. 

Forsius A. L. II 192. Agn. Sof. I 

. Anna I 286. Bertha I 
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286. Elin I 286. Gust. Henr. 
I 459. II 291. Hedv. Charl. I 
291. II 291, 294. Henr. I 168. 
II 290. Ingr. Sof. II 299. Jak. 
I 94. Karl Henr. I 286. Mar. 
Krist. I 93. II 291. Naemi I 
286. Walter I 286. 

Forsman And. II 44. Fredr. I 438. 
Joh. I 224, 237. 

Forss Aur. Charl. I 132. Henriette 
II 14. Karl II 14. Karl Wilh. 
II 14. Krist. II 298. 

Forsskähl And. II 146. Anna Marg. 
II 146. Beata Sof. II 295. 
Fredr. Wilh. II 295. Hedr. II 
146. Job. I 179. II 84, 145. 
Joh. Gabr. II 294, 296. Joh. 
Henr. I 126, 443. II 146. Joh. 
I 179. Joh. Krist. I 179. Joh. 
Katar. I 179. Jon. Gust. I 179. 
Juliana II 144, 146. Karol. II 
29. Karol. Elis. II 295. Lena 
Sof. II 146. Mar. Krist. II 146. 
Nikol. I 212. Pehr. I 179. Sim. 
I 179. II 145. 

Forssman Abr. I 98. II 413, 418. 
Anna Krist. I 99. Anna Marg. 
I 98. Aur. I 192. Demetr. 
Theod. I 99. Elis. Mar. I 99. 
Gust. I 192. Hel. I 99. II 75. 
Jak. I 98, 423. Jul. Alex. I 
99. Karl Abr. Jak. I 99. Karl 
Sam. I 99. Karol. Elis. Aug. 
I 99. Kat. Krist. I 98. Lov. 
Heliod. I 99. Mar. Elis. II 249. 
Sam. I 98. Sof. Marg. Ad. I 99. 

Forsström Marg. II 95. 

Forstadius Arv. II 44, 409. Henr. 
II 410. Karin II 410. 

Forstén Alex. I 73. Anna Karol. I 
403. Anna Math. Bernh. II 416. 
Aug. William I 73. Beata Alb. 
II 161. Berndt Lenn. I 73. 
Elin Jenuy Wilh. I 137. Emer, 


II 91. Emil. Sof. I 403. Evel. 
Charl. I 73. Funny Ida Math. 
I 187. Fil. Aug. Karl II 416. 


Frans Mich. I 403. Fredr:a II 
16, 159. Gust. Bernh. Mort. I 
183. II 415. Gust. Fredr. I 73. 
Hanna Wilh. II 416. Karl Ferd. 
I 187. Karl Gabr. I 73. Karl 
Magn. I 403. Krist. Elis. I 408, 
Marg. II 115. Mar. Hel. 1403. 
Mich. I 403. II 359. Sof. Lov. 172, 
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Fortelius Er. I 67. Gabr. I 67, 108, | 
113. Georg. II 52. Joh. I 108, | 
179. Marg. Elis. I 109. 
I 185. Nils I 60. 
I 343. Wendla Mar. 
154. 

Francisous II 257. 

Frankenheuser I 265. Amal. Elis. 
II 440 


Frantssohn Joh. Nath. I 369. 

Franzen, (Franseen) Anna Mar. I 69. 
Frans II 411. Katar. Mar. Hel. 
Ros. II 335. Sara Krist. I 69. | 
Zach. I 69. 

Fraser Fredr. Wilh. II 354. 

Fredensköld Reinh. Wilh. I 313. 

Freistadius Mertha I 102. 

Frentsell Kristof. I 138. 

Frese Anna II 377. Pet. I 45. 

Freudenfet Katar. II 239. Mar. Elis. 


Frey Alex. II 415. Alma Lov. II: 
415. Joh. JI 174, 254. Joh. 
Hjalm. II 415. Laura Em. II 
254. Wilh. Ros. II 174. 

Friare Matth. II 325. 

Fridelin Katar. I 179. Krist. I 68. 

Fridlöf se Straf. 

Frilander Anna Kat. II 357. 

Frilla, Fridlander And. II 158. Beata 
II 158. Eva Kat. II 158. Joh. 
I 158. Marg. II 156, 158. 
Mich. II 156. Nikol. Il 156, 
158. Walb. II 158. 

Fris L. A. I 474. 

Frisius Katar. I 45l. Laur. 11 364. 
Pet. I 296. II 364. 

Frondelius, Frondell Erik II 151, 
208. Eva Elis. I 419, 467. 1] 
151, 232. Jon. Staf. II 151. 
Katar. I 258. II 32, 151. Mar. 
II 363. Mar. Charl. I 293. U 
151. Siggo I 258. 

Frondenius Joh. II 94. 

Frosterus Anna Krist. I 229. Georg 
Rob. I 229. Hel. Sof. II 89. 
Joh. I 229. Joh. Gust. I 74. 
Joh. Jak. I 316. Joh. Karl 
Em. I 229. Rob. Val. I 229. 

Frostman El. I 396. Gust. II 182. 
Henr. II 182. Jak. I 396. II 
248. Jon. II 182. Sam. II 182. 

Fryzell Joh. Magn. I 340. 

Fröberg Aug. I 245. Elis. I 245. 
Fredr. erd. I 204. Ida 1245. 


68. U 


Gadd Berndt Joh. 


Karl I 204. Karl Aug. I 245, 
1 


Mar. , Funck Mar. I 189. 
. Krist. | Furuhjelm I 237. Ulr. Charl Is 


a. 


Gabriel Arvidi I 183. Caroli II 183, 


I 142. II 30. 
Fredr. Sof. II 252. Jak. Joh. 
I 142. Joh. Magn. I 156. Joha 
II 373. Joh. Emil. I 143. Karl 
Osk. II 110. Katar. Sof I 143. 
II 309 


Gadde Marg. II 127. 

Gadelli Gust. Nils I 216. 

Gadding Charl. Mar. Lov. II 321. 
Edla Sof. II 321. Frit. Pet. 
Henr. II 321. Gust. Ad. II 321. 
Hedv. Am. II 321. Vikt. Mort. 
I 302. II 321. 

Galunberg Emil. I 145. Gust. Reinh. 
I 145, 321. Jean. Krist. I 249, 
321. Pet. Adr. I 321. II 154 
Reinh. Oliv. I 145, 244, 321. 

Gammal Joh. I 111. 

Gamnerus Joh. I 270. 

Gansten Anna Hel. I 349. Brita 
Krist. I 349. Pet. I 349, 419. 

Gardberg Amand. Lov. I 100. Aug. 
Wilh. I 100. Em. Henr. Sof. 
I 100. II 261. Henr. I 99, 116, 
244. Karl Henr. Joh. I lu, 
162. Mar. Ther. I 100. Otto 
Gabr. I 211. 

Gartzius Er. I 458, 460. Hear. Il 
154. Mich. I 458, 460. 

Gaudelits II 439. 

Gedda Elsa Mar. I 161. 

Geer Viv. Lov. Franc. I 220. 

Geitlin Alex. Gabr. I 226. Gabr. I 
I 226. Joh. Gabr. I 226. Will 
Gabr. I 152, 226. 

Gemnich Elis. II 328. 

Genets Adel. Amal. Krist. I 26. 
Karl J. G. 1260. L. A. I 260. 
Osk. I 260. 

Georgius I 337. II 259. Aeschilli 
I 125. Andres II 295. Christ. 
I 156. Erici I 417, 432. 
Franc. II 391. Georgii II 11, 
120. Henr. II 47. Jac. II 41. 
Joh. II 261. Marci II 87. Mart. 
II 257, 325. Matth. I 392, 3%. 


372. Sim. II 87. Steph. II 323. 
Gerdes Dor. Eleon. II 214. 
Gerlander Ambr. II 213. And. I. 

380. Jak. I 380. II 209. Marg. | 

Krist. I 373. 

Germanieus Joh. I 358. Sam. I 358. 
Geschwendt II 300. Math. II 414. 
Gestrinius, Gestrin Adolf I 142. 

Amand. I 345. Anna Marg. I 

422. Arv. II 31. Aur. Mar. II. 

123. Brita I 328. Dan. II 392. | 

Dav. I 297, 399. II 74, 392, 

393. Dav. Joh. I 121. Dav. 

Josaf. II 31, 35. Elis. II 392. 

Ehs. Krist. II 35. Eman. II 

393. Er. Joh. I 121. Ernst I 

328, 421. Fab. II 94, 123. Fanny 

I 345. Gabr. II 393. Gust. 

Ferd. I 345. Hanna II 32, 232. 

Hedv. II 392. Hel. Krist. I 31. 

Helmi I 122. Hugo Em. I 345. 

Ida Wilh. II 345. Joh. II 35, 

73, 91. Joh. Henr. II 203, 396. 

Joh. Jon. I 355. II 31. 

I 345. Jonat. II 31, 74, 135, 

164, 268, 393. Karl I 122. Karl 

And. I 345. II 29, 144. Karl 

Salom. II 123. Katar. II 392. 

Kat. Sof. II 393. Knut Osk. 

Hjalm. I 345. Krist. Fredr. II 

305. Kristina I 328. Krist. 

Hel. If 32. Lov. II 393. Marg. 

II 392. Mar. 1422. Mar. Elis. 

II 393. Mar. Kat. II 203. Na- 

tan. Ernst [I 31. Nils I 184, 

421. II 319. Olga Henr. I 345. 

Paul II 393. Pet. II 208, 392. 

Pet. Henr. I 121. Reinh. Theod. 

I 122, 241. Rosa Alina I 345. 

Salom. I 121. Sof. II 80. Theod. 

I 345. Thom. I 421. II 91. Ulr. 

I 121, 122. 

Gezelius Joh. I 62, 63, 65. Krist. 


Gilander Mar. II 268. 

Gillberg Hel. I 237. Mar. II 392. 

Girs Pet. II 196, 424. | 

Giös Ag. Joh. I 298. And. I 83, 
248, 304, 312. And. Joh. [| 
298. Anna Elis. I 298. Anna’ 
Magd. I 298. Anna Mar. I 298.. 
Dan. I 298. Dav. I 298. Fredr. 
I 299. II 344. Georg I 298. 
Georg Henr. I 298. Hel. Ag.| 


II 81, 105, 261, 416. Petri | 


—,— 
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I 298. II 348. Joh. I 26, 298, 
467. Jul. Marg. I 299. Karl 
I 299. Mar. I 298. Mar. Magd. 
I 298. 

Giösling Anna Sof. II 359. Fil II 
391. Fil. Joh. I 129, 312. Hel. 
Sof. 11 109. Henr. I 458. Joh. 
I 129. Mar. Katar. I 129, 312. 


Maria Magd. I 312. Mart. Magn. 
I 129. Niklas I 129. Ulr. Elis. 
I 129. 


Glan Joak. I 184. Juliana I 68. 
Krist. Marg. II 115. Wendla 
Jul. I 67. 

Glasmeyer II 412. 

Glummerus Joh. II 356. 

Gluszczewska Ida I 329. 

Godenhjelm Ad. Fredr. II 178. Berndt 
Abr. II 108. B. Fredr. II 108. 
Elis. Marg. I 413. Hedv. I 179. 
Joh. I 178. Marg. Sof. I 178. 
Sof. Wilh. II 378. 

@oertz 1 263. Elis. II 412. 

Golowatschew Ivan I 240. 

Gottlund Anna Ulr. I 281. II 96. 
Ax. Wolmar I 281. Fann 
Amand. I 281. Karl Ax. I 281. 
Matth. I 115, 281. II 304. Math. 
Ulr. Fredr. I 281. Sigr. Pikku 
Sinis. I 281. Sof. Math. I 281, 
399. Theres. Charl. I 281. Welly 
Oiva I 281. 

Gottsman Joh. Fredr. IJ 7. Pet. I 


116. 

Gottzen Katar. II 258. 

Gowinius Alex. II 269. Ax. I 440. 
Ax. Magn. I 419. Karl I 304, 
419. II 32. Marg. Elis. I 440. 
Mar. Krist. I 440. Sven I 440. 
Zach. 11 32. 

Graape Olof II 290. 

Grabbe Sof. II 292. 

Grahn I 405. Adel. Lov. Katar. I 
407. Ans. I 407. Ax. Elis Em. 
I 407. El. I 405. Emil. Charl. 
I 165, 322. Eva Magd. I 158. 
Fredr. Aug. I 82, 158, 407. 
Fredr. Otto I 322. Hulda Mar. 
Alin. I 407. Joel Krist. I 158. 
Joh. I 157, 237. Joh. Krist. I 
158. Joh:a Fredr. 1 322. Jon. 
Gabr. I 73, 158. Karl Ax. Ferd. 
I 186. Karl Fredr. I 158, 322. 
II 53. Karl Joh. I 158. II 126. 
Karl Konst. I 186, 187. IT 38. 
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Karol. Gust. Jos. I 407. Krist. ! 
Alfr. I 407. Mar. Sof. I 322.: 
Rosa Emil. Aug. I 407. 

Gram Joh. I 105. II 139. 

Gramerus Er. II 94. Er. Georg II 
94. Marg. II 94. 

Granberg Joh:a Gust. I 317. Mar. 
Lov. I 318. Sim. I 317. 

Granfelt Aug. Fredr. II 93. Ax. 

Aug. II 93. Ax. Fredr. II 93, 

123. Bertha Karol. Magd. II 

93. Fredr. Charl. Karol. I 86. 

Gabr. Fredr. I 187. Göthilda 

Fredr. Elis. II 93. Karl Henr. 

I 86. Karl Zach. Oss. II 93. 

Karol. Gust. I 187. 

Granholm Joh. II 8, 86, 116. 

Granit Abr. I 434. Aina Sof. I 436. 
Amanda Math. I 434. Arv. I 
436. Aug. I 434. II 95, 16], 
312. Aug. Fredr. I 434, 436, 
437. Aug:a Henr. I 434. Bruno 
I 436. Dan. 1436. Elis. I 436. 
Emil, Charl. I 434. Fanny Nat. 
I 435. Gust. Edv. 1434. Hilda 
Ag. I 434. Joh:a Aug. I 436. 
Joh. Mar. Alb. I 434. II 245. 
Karl I 436. Karl Joh. I 435. 
Laura Sof. I 267, 434. 

Granroth Joh. Henr. I 258. 

Greek Brita II 91. 

Green Jul. Sof. II 253. Ulr. Elis. 
II 388 


Grefberg Barb. Elis. II 445. 

Gregorkow Ant. I 202. 

Grenquist Amal. Mar. I 340, 424. 

nd. II 248, 329. Fab. I 313. 
II 329. Fredr. I 423. II 330. 
Fredr:a II 329. Gust. II 329. 
Isr. II 329. Joh. II 259, 329. 
Klara Kat. II 329. Nat. Hel. 
I 424. Pet. Gust. II 330. 

Grigorjew Anna I 206. 

Grip Er. II 120, 295. 

Gripenberg Akat. Ferd. II 343. Axel 
I 181. Joh. Fredr. Seb. I 188. 
Julia Gust. Joh. I 188. 

Grotenfelt Adele Mar. I 229, 276. 
Adolf I 277, 334. Ad. Reinh. 
Otto I 276. Alex. Wilh. I 276. 
Amand. I 2%. Anna Mar. I 
275. Anna Ottil. Jul. I 290. 
ang. Fredr. Charl. I 276. Aug. 
Wilh. I 276. Barb. II 232. 
Berndt Ad. I 277. Edit Alex. 


Nat. I 290. Fab. Fredr. I 276. 
Georg Er. I 276. Georg Joh. 
I 429. Georg Reinh. Tin. 
Gust. I 290. Gust. Henr. I 290. 
Hel. Kat. I 276. II 214. Herm. 
Berndt I 275, 290. Jul I 290. 
Karl Didr. I 276. Karl Gust 
II 208. Karl Gust. Joh. I 290. 
Karl Herm. I 275, 276. Karl 
Herm. Oss. I 290. Karol. Elis. 
I 276. Katar. CharL I 275. Kat. 
Charl. Nat. I 2%. Klas Joh. 
I 276. Lov. Adolf. Karol I 
275. Mar. Lov. Karol I 229, 
275. Nils Adolf I 275, 277, 334. 
Nils Berndt Arm. I 290. Nik 
Gust. Max. I 2%. Nils Karl 
El. I 2%. Otto Maur. I 276. 
Reinh. Wilh. I 276. Ros. Reinb. 
I 276. 

Groth Anna I 75. 

Groundström Ad. I 398. Amal. Elis 
I 398. Dor. Katar. I 398. Emil 
I 398. Fredr. Oskar I 398. 
Georg Isr. I 398. Joh. I 7, 
395, 397. Joh. Jos. I 397. Joh. 
Lud. Nikl. I 398. Joh. Mar. 
I 397. Karl Edv. I 334, 398. 
Katar. I 398. Lov. I 398. Mar. 
I 398. Paul Jos. I 398, 450. 
Sof. I 398. 

Grundström Isp. I 317. Mar. 1317. 

Grad, Sch. II 198. Märt. II 198, 


Gräsbeck I 181. Ad. Fredr. I 138, 
292. Alma Alex. I 443. Anna 
Elin Adolf. I 139. Bror Gust. 
Alex. I 443. Bruno Alar. I 443. 
Edit Sof. I 139. Gust. I 292, 
293. Gust. Mar. I 292, 418. 
Hanna Mar. I 139. Hilma I 
443. Ida I 139. Joh. Gust. I 
292, 442. Karl Osk. I 443. 
Krist. I 139. Suno Fredr. I 


Gröhn Agn. Hedv. Adolf. Il 20. 
Anna Joh. II 253. Edla Lov. 
II 20. Fredr. Jul. II 20, 15& 
Joh. II 366. Joh Ad. I 164. 
II 20, 215, 366. Joh. Jul. I 
20. Karl II 82, 259. 

Grönberg Henr. Emel. I 114. Mar. 
Kat. II 16. 

Gröndahl I 315. 

Grönhagen Gust. Fredr. II 75. 


Grinholm Aug. I 78. Hilda I 78. 
Jeanette 78. Joh. Wilh. I 
78. Karl II 94. 

Grönlund Joh. Fredr. I 191. II 248. 
Thom. I 159. 

Gr \ Aug. I 343. Aug: Sam. 

453. Jul. I 453. livia I 
. Sam. I 452. 

Grönroos Jak. Joh. II 33. 

Gröön, Grön Alex. II 419. Hel. Kat. 
H 301. Jegor II 419. Klara 
Mar. I 247. Mar. Hel. I 466. 

Gudrath Katar. II 105. Sigr. II 410. 

Gudseus And. I 77, 129. And. Nils 
Jak. I 129. Anna Kat. I 196. 
Brita Charl. I 129. Ebba I 458. 
Elis. Marg. I 129, 331. Ernst 
I 97, 196, 458, 460. Fab. I 

‚458. II 198. Fab. Nikl. I 
128. Fab. W. II 198. Jak. I 
458. Jak. Joh. I 458, 461. Ka- 
tar. I 458. Kat. Charl. I 129. 
Krist. I 458. Mar. I 458. Nils 
I 196. Sigr. Mar. I 196. Sof. 
Wendla I 196. Suns. I 196. II 
184. Ulr. Hel. I 129, 281, 449. 

Gulin Ad. Oliv. II 397. Alex. II 
266, 397. Alex. Jos. II 397. 
Art. Lor. II 397. Bertha Em. 
H 397. Fanny Math. II 397. 
Hilda Blond. Il 397. Jenny Ka- 
rol. II 397. Joh. Ad. II 397. 
Osk. Alex. II 397. Selma Kat. 
II 397 


Gummerus Alba Sof. II 337. Alex. 
II 337. Alex. Jak. II 337. Alex. 
Irene II 337. Anna I 232. Emma 
Mar. II 337. Greg. II 160. Jak. 
1 87, 160. Ines Gust. II 337. 
Joh. I 232, 472. Joh. Fredr. 
II 160. Jon. II 337. Jul. Im. 
II 337. Karl Ad. II 160. ] 
Jak. II 337. Krist. I 232. II 
158. Otto Leon II 337. Sof. 
I 185. Sof. Charl. II 160. Val. 


II 337. 

Gunner Est. Sof. II 20. 

Gunnerus Laur. II 403. 

Gustavson Aug. Isab. I 131, 143. 
Edv. I 131. Joh. Henr. I 125, 
130. II 135, 317. Krist. I 131. 
Math. Aur. II 135. Wendla 
Gust. Charl. Karol. I 131. 

Gylich Bredr. Krist. 175. Pehr Joh. 
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Gyllenbégel Elis. II 121. Karl Joh. 
II 442. Sam. II 121. 
Gabr. II 74. Inga Lov. II 
Joh. Magd. II 8. Karl Joh. 
I 462. Otto Frit. II 25. 
Oyterbock, L. N. 1 378. Otto Wilh. 


Gääsman I 314. Arv. II 26. Brita 
I 422. Elis. I 150, 315. Jak. 
I 144. II 318. Joh. I 149. II 
318. Krist. I 422. II 318. Mar. 


1 355, 422. 
@öös Barb. I 63. Karl Gust. I 70. 


Gylling 


Haapantemi Hel. II 322. 

Haaranen Staffan II 359. 

Haartman Hedv. Lov. Franc. II 210. 
Joh. I 67. Karl II 335. Ka- 
tar. I 153. Sof. Ros. II 335. 

Haberman Elis. I 409. Hel. Mar. 
I 449, 452. Joh. II 141, 273. 
Lor. II 141. Pet. II 141. 

Hacklin Joh. Charl. I 414. Karin 
II 83. Krist. II 83. Mar. II 
83. Matth. II 83. 

Hackzell And. Kasp. II 33. Axel 
Matth. I 252. Ellen Math. II 
25. Joh. Jak. II 25, 47. Joh. 
Matth. II 47. Karl Alb. II 25. 
Katar. Mar. Elis. II 25. Krist. 
And. II 33, 304. Linda Krist. 
II 25. Matth. I 87, 252. II 33. 
Matth. Gust. II 33. 

Haeggroth Alex. Ernst II 240. Alex. 

ilh:a I 304. And. I 304. II 

239, 339, 343, 344, 395, 431. 
Anna Gertr. II 240. Anna Ka- 
tar. II 80, 344. Eman. I 240. 
Gust. Fredr. II 344. Gust. Magn. 
II 344. Hedv. Katar. I 304. 
Henr. Emil. I 304. Henr. Joh. 
II 240. Karl Gust. II 240. Kas. 
Aug. I 304. Krist. Amal. I 304. 
Krist. Elis. I 355. II 240. Otto 
Magn. II 240. Wilh. Korn. II 


240. 
Hagelberg II 337. Joh:a Wilh. U 
Hagelin Anna Kat. II 277. Charl. 
I 307 


> Joh. I 347 


Hagelstam Jarl Aug. II 387. 
Hageman Joh. I 90, 93. II 180. 
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Hanske Fredr:a II 46. 

Hansson I 365. Bert. I 333. Joh 
II 299. . 1 333. 

Hanstenius And. I 234, 293. Hear. 
II 293. Marg. II 293. 

Harber QE A. I 407. Joh. Eufros. 


Harde Apoll. I 204. 
Harensköld Kat. Elis. I 328. Mu. 


Harlenius Georg I 251. 

Harlin Alm. Aug. II 311. Anns 
Mar. II 311. Ernst Joh. I 165 
II 311. Herm. Joh. I 311. LL. Ira 
Emer. II 311. Karl Ernst Il 
all. K. G. II 158. Otto Gust. 
II 311. Reg. II 159. Wilh 
Alar. II 311. 

Hartelin, Hartlin Joh. I 187. Mich. 
I 386, 387. Sam. I 387. 


| 
Hartman Agn. Elis. I 418. Ar 


Hagen 8 Sim. I 393. Sof. Elis. I 393, 


Hagert 1 92. Abr. I 101. Hel I 
314. Katar. Hel. II 342. 

Hagman Hel. Jul. II 48. 

Hagström Jak. Ulr. I 360. Joh. Elis. 
II 324. E Karl P. II 324. Lov. 

r 

Hahl And. Gest. I 340. II 231. Frans 
Aug. II 103. Joh. Elis. II 103. 
Karl I 231. II 27, 103. Karl 
Joh. II 103. Laura Am. II 103. 

Hahn Anna I 109. 

Hahr Eva Krist. I 216. 

Haimen Krist. I 466. 

Hakulinen I 403. 

Halenius Lars I 329. 

Halinius And. I 355, 387. Nat. 
Alex. I 335, 387. 

Halen Matth. I 225. Ulr. Mar. 


Hallitius I 419. Agn. I 368. Hel. 
I 416. Jak. II 207, 213. Lars 
I 97, 163. 

Hallman II 209. Gust. And. II 209. 

Hallonberg Joh. I 210, 221. 

Hallonblad Elise I 375. Evel. I 375. 
Herm. I 375. Ida I 375, 378. 
Joh. I 249, 375. Joh. Fredr. I 
375. Joh:a Fredr. I 249, 375. 
Mar. Jos. I 375. Olga I 375. 

Hallström Jon. Fredr. I 68. 

Hambelman II 323. 

Hamberg Mar. II 102. 

Hammar Reinh. Wilh. I 154. Sven 
II 363. 

Hammarin Abr. I 285. Adolf Fredr. 
I 285. Anna Beata II 29. 
Anna Krist. I 285. Er. Gust. 
I 285. Er. Joh. I 248, 285. II 
19. Joh. Reinh. I 285. Joh. 
Mar. I 285. Karl Fredr. I 285. 
Karol. Gust. I 285. Krist. Ka- 
tar. I 285. Marg. Sof. I 285. 
Mar. Elis. I 285. 

Hammarström Math. II 373. 

Hammerman Er. I 439. II 432. Joh. 
Lö 489. II 226. Magd. I 

Hamrén Brit. Charl. I 310. 

Handolin Karl Gust. I 361. II 147. 

Hanén Pet. I 469. Pet. And. Nik. 
Em. I 470. 

Hangelius Matth. II 113, 332. 

Hans Otteson II 430. 


Reinh. Gottfr. 1418. Edv. Dan. 
II 116. Edv. Reinh. Theod. | 
418. Em. Gabr. Krist. I 415 
Gabr. I 68. Gabr. Isr. I 37%, 
418. Gabr. Reinh. I 418. Gast. 
Gottfr. Gabr. I 418. Hildur I 
377. Hild. Gust. Sof. I 418. 
Karl Alfr. I 418. Klara Kat 
II 395. Lov. Wilh. II 33. 

Hartong Il 128. 

Hartvall II 321. Mar. I 291. 

Hartvik II 273. 

Hartz Magd. I 359. II 260. Pet. I 
359. 11-363. Reinh. I 261. 
Hassel Er. Joh. I 267. Henr. Joh 
I 71. Krist. 1413. Krist. Elis 

U 27. Sara Charl. I 68. 

Hasselblatt Bror Ulr. U 5. Bror 
Wilh. II 5, 7. Is I 459. Karl 
II 302. Lov. Ulr. I 259. II 46. 

Hasselquist And. I 97. 

Hasselström Alex. Wilh. II 232, 276. 
And. II 229, 232. And. Job. I 
419. II 229, 232. Bernh. Henr. 
229. Jak. Joh. II 232. Karl 
Henr. II 232. Karl Herm Il 
229. Kat. Hel. II 232, 216. 
Mar. Brita. II 229. 

Hastadius Katar. II 3. 

Hattulanius And. I 120. 

Hausen Arndt Joh. I 69, 216, 220. 
Arndt Wilh. I 69. Fanny Charl. 
169. Gust. Alb. I 156. Hilds 
Mar. I 69. John Frans Gust. 


Walt. I 69. Karl Will. Arndt 
169. Mar. Charl. I 69. Paul 
Frans Wilh. I 69. Sof. Marg. 


20. 
Baveman Mar. Elis. I 424. 
Hedén Ad. Er. II 92. Charl. Elis. 
If 92. Eun. II 29. Gust. Mart. 
H 92. Marg. Krist. II 92. 
Hedenlund Karol. Gust. II 124. 
Hedman Marg. Sof. II 292. Mar. 
Charl. I 315. Nils II 290. 
Hedreus Anna I 67. 
Hegardt G. I 474. 
Heide Karl Gust. I 117. Kristof. I 


Hadenstrauch Gust. Magd. I 220. 
Kat. I 131. II 236. 
Hite Mar. Sof. I 362. Wilh. U 


Heinleth Fredr. II 440 

Henricius And. I 15, 210, 327. I 
207, 289, 293, 346, 409. Anna 
Lov. I 177, 289. Brita I 411. 
Elis. Sof. I 317. II 289. Gabr. 
I 160, 207. Georg II 149. 
Hedv. Elis. I 210. Henr. II 208, 
Jak. II 207. Joh. I 274, 283, 
291. II 158, 289, 294. Karl Joh. 
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211. II 349. Karl Alex. II 349. 
Mar. Lov. II 349. 


Hellenius And. I 70, 371. And. Joh. 


I 102. Anna Brita II 125. Fil. 
I 124. II 180. Henr. I 102. 
Jak. II 318. Karl I 371. M 

Kat. I 102. Mar. Elis. II 128 
Mar. 1 Krist. I 434, Mortha Sof. 


Helistedt Sal. Alb. I 192, 193. 
Hellsten Anna Kat. I 243, 
Holsingberg Alex. I 184, 341. II 152. 


341. Eva Ag. I 342. 
Gust. I 342. Joh. I 342, Joh. 
Elis. I 342. Nils I 342, 


Bolsingius Anna I 327. Beata I 


430. Dan. I 108. Elis. I 
108, 225, 333. II 74, 76, 185, 
187, 342. Georg I 75, 80, 108, 
295, 327. II 210, 289, 431. Gottfr. 
I 225. Gust. I 108. Henr. I 
108, 224. Jak. II 432. Joh. I 
108, 327. Katar. I 67, 108, 327. 
Mark. I 327. Marg. I 108, 132, 
289. Mar. I 132, 225, 327. 
Mich. I 225. Märt. I 77, 108, 
116, H 84, 141. Wolfgang Henr. 


I 210. Katar. Il 16, 207. Laura | Hemelin Lars 339. 


Sof. II 216. Magd. II 207, 215. 
Mark. I 274. II 150. Marg. I 
327. Pet. II 207, 209. 

Beintsie Gust. Gottfr. I 227. 

Heintzius Anna I 288, 328. Anna 
Elis. I 226. DI 319. Anna Krist. 
Il 264. Arv. I 144. Beat. Kat. 
II 106, 264. Brita I 328. U 
209. Dav. Gottfr. II 320. Elis. 
1 328, 338. Eva II 240, 263, 
320. Eva Mar. II 240, 264. 
Gabr. I 144. Hel. Mar. II 320. 
Herm. II 209. Joh. I 328. Ka- 
tar. I 297, 328. Kat. Elis. I 
328. Krist. I 328. Marg. Elis. 
Il 320. Mar. Bened. 141, 
142, 320. Mar. Lov. I 165. 


268, 319, 378, 381. Mich. Magn. 
Il 264. Paul 1328. Pet. I 413. 
Il 263, 264. Sam. I 144. I 
263. Sara Elis. II 320, 379. 
Sof. II 263. 

Beland Mar. Charl. I 68. 

Heldt Reg. II 141. 

Bellen Alex:a II 349. Karl I 162, 


Henning II 45. 
Henricus I 105, 135, 147, 204, 272, 


319, 392, 447, 471. I 94, 120, 
143, 156, 158, 271, 323. Bar- 
tholdi II 238. Canuti I 28. 
Christierni I 230. de Borga I 
105. Erici I 114. Georgii I 471. 
Hemingsson I 218. Jacobi I 91, 
105. II 196. Joh. 1396. II 433, 
Laur. 1457, 460. II 213. Magni 
II 55. Mart. I 145, 202. Matth. 
I 451, Nicolai II 41. Oli I 
311. Petri I 132. II 376. Phi- 
lippi II 1 


135. 
Henriksson Berndt Joh. I 218, 221. 


Mar. Elis. I 1 


Herbst Katar. I ‘6 
Mich. I 128, 251, 328. TI 263, | Her 


œus Alex. Wilh. I 407, 417. 
nd. I 80, 115, 148, 157, 215, 
314, 353, 408. II 114, 134, 342, 
347. And. Jos. I 436. Annal 
274. II 134, 208, 342. Beat. 
Hel. I 353. II 335. Brita I 303. 
Erik I 27, 148, 157, 408. Ernst 
I 246. Eva Sof. I 436. U 365. 
Gebr JI 114. Greta Lisa I 314. 


30* 


474 


Gust. I 436. IT 114. Hedv. I! Hj 


436. Herm. If 163. Ingeb. I 
148. Joh. I 149, 296, 408. I 
114, 342. Joh. Ad. I 436. Jos. 
I 296, 436. II 114. Jul. II 163. 
Karin I 149, 297. Kristof. I 
148, 314. Laur. I 148, 246. I 
341, 342, 345, 364. Lisbeta I 
149. Marg. I 148. II 182. Marg. 
Elis. I 436. Mar. I 320. Paul 
Gabr. I 456. Pet. II 163, 417, 
421. Sam. I 148. 

Herlin Joh. I 423. II 388. 

Hermigier I 359. Anna I 371. Brita 
I 128. II 263. Er. I 135. Gabr. 
I 421. Herm. U 423. Joh. I 
132. Magd. I 359. Marg. uU 
106. Matth. I 128, 132. Sigfr. 
I 421. 

Hertz Alex:a II 228. Anna II 228. 
Elin II 228. Eva II 228. Gust. 
{I 228. Joh. II 227, 330. Joh:a 
I 228. N. I 330. Reinh. I 
144. Sam. II 295. 

Hertzberg Gust. II 351. 

Hertzen Alex. II 270. Alex:a JI 269. 
Elis. II 270. Emil II 270. Gust. 
II 269. Gust. Magn. II 269. 
Joh:a II 270. Joh:a Wilh. I 346. 
Karl «I 269. Magn. II 270. 
Math. Ottil. II 270. Olga I 
269. Wilh. Gotth. II 270. 

Heurlin And. Joh. 1317. Anna Elis. 
I 318. Elma Elv. Ros. I 318. 
Emer. Sof. I 71. II 152. Joh. 
Wilh. I 317. Joh:a Mar. Aug. 
I 318. Karl Edv. I 318. Karl 
Joh. Wolm. I 318. Krist. Magd. 
I 318, 406. Lars Osk. Wilh. I 
318. Mar. Klem. I 318. Mar. 
Lov. I 318. Mar. Nikol. Aug. 
I 318. Mar. Sof. Ros. I 318. 
Nils Joh. I 71. Sam. Nikl. I 
317. II 289. Sam. Wilh. I 71, 
317. Sven Alex. Wlad. I 318. 
Sven Nils I 318. Sven Nils 
Rob. I 318. 

Heyde Karl II 140. 

Hieronymus Johannis II 143. 

Hjelm Anna II 36. 

Hjelmberg Emil I 181. 

Hjelmman TI 370. Ad. Fredr. II 89. 
Fredr. U 89. Magn. I 288, 


468. 
Hjelmstjerna Charl. II 97. 


Anna Fredr. I 252. II 362. 
nna Kat. II 379. Bard. I 
199. Brita Krist. I 252. Gust. 
Fredr. I 159, 240, 252, 377. 
Hedv. Alb. I 252. Henr. Joh 
I 252. Joh. Fredr. I 94 Ka 


uU . 
Hilestrop (?) Johanna Marg. II 425, 
432. 


Hillbom Ernst Ulr. II 96. 

Hillebrand Gust. Ad. TI 244. 

Hindsberg Anna Mar. II 350. Get 
u , 354. Krist. II 350. Be. 
«TI 351. Sara I 415. Zach. I 351. 

Hintsanen I 328. 

Hjort Jenny II 223. 

Hipping Amal. Theres. I 241. I 1. 
And. I 125. II 143. And Joh 
II 109, 144. And. Wilh. DI 110 
Anna Sof. TI 144. Anna Ub. 
Il 144. Bened. I 144. Dar. I 
126, 144, 146. Elis. I 18 
Hedy. II 143. Henr. I 125. I 
141, 144. Joh. II 143, 14. 
Jul. I 345. I 144. Jul. Karol 
Emil. II 110. Karl Henr. I 
244. II 26, 144. Krist. U 18. 
Mar. Elis. IT 144, 146. Nils Il 
143. Pet. II 141, 143, 144. Sof. 
Alb. II 144. Sof. Adel. II Llu 
Ulr. II 144. | 

Hiquinus Er. I 371. 

Hircin Eva Krist. I 283. | 

Hirn I 321. Aline Sof. II 331. Ari 
I 215, 219. U 75, 121, 123, 213, 
378. And. Fredr. II 378. And. 
Wilh. I 113, 124. II 115, 123. 
199, 378. Anna I 142. Anna 
Elis. I 219. Anna Lov. I 37>. 
Anna Mar. II 124. Aug. Eberh 
Ii 221. Bened. I 378. Dan. 
U 878. Dan. Krist. I 110, 15s. 
II 49, 330, 378. Dan. Rich. Il 
331. Dav. I 161, 215, 219. I 
330, 378. Dav. Ang. H 37% 
Dav. Joh. II 377. is. I 151. 
II 378. Gust. I 378. Hilda 
Gust. Fredr. II 331. Joh. I 
114. II 124, 221. II 378. Jon. 





IX 121, 378. Jon. Ivar II 331. 
.| Hokkanen Pet. Joh. II 161. 


Karl Dav. Ax. II 331. Ma 
Lov. II 378. Mar. II 319, 378. 
Otto II 348. Otto Wilh. 1219. 
Rich. Engelbr. II 221. Sof. U 
378. Uno Ivar II 331. 
Hirsch I 419. 
Hirvonen Bengt I 383. Henr. II 18. 
Krist. Sof. II 358. Wilh. 


358. 
Hjärne , aust. Ad. I 318. Gust. Karl 


Hobin Gust. I 351, 355. Marg. Elis. 
I 355. Mar. I 354. Mar. Krist. 
1.5 355. Wendla Kat. I 355, 


Hochschildt Gustava I 278. 
Hoeckert Joh. Lov. I 74. 
Hofdaht Otto Ferd. II 143, 276, 


Hoffman Ad. Magn. II 279. And. 
Ji 279. Anna Krist. I 
280; Erik II 143. Ernst Fredr. 
II 279. Ernst Joh. II 279. Erne- 
stina Fredr. I 313. U 279. Henr. 
II 126. Karl Krist. II 279, 280. 
Hofren Aar. I 224. II 219. Aar. 
Joh. I 344. Abr. I 429. Abr. 
Wilh. I 142. And. I 224. Brita 
I 224 El. I 429. Elis. I 224, 
341, 429. II 219. Fab. Henr. 
I 429. Gust. I 429. Gust. Ad. 
I 85, 142, 344. Gust. Jak. I 
343. II 294, 305. Hel. Mar. I 
Henr. I 224, 230, 429. Isr. 
Reinh. I 79, 142. u "304, 344, 
352. Jak. I 224, 230, 429. Joh. 
I 224, 276, 397, '499. 147, 128, 
997. J oh. Gabr. I 341. Klara 
Sof. II 37. Krist. Marg. I 429. 
Lars Abr. I 142. II 298. Lars 
Pet. Reinh. II 345. Magn. Jak. 
I 344. Marg. I 341. Ma 
Elis. I 142. Mar. Sof. I 31 
IX 345. Pet. I 224, 341, 499, 
472. Pet. Reinh. II 298. Sam. 
I 429. Sigr. Hel. I 142, 226. 
ära Virg. U 345. Virg. Sof. 


Hofström ‘Alex. Oliv. I 470. Joh. 
Ferd. I 470. Joh. Georg I 147, 
159, rs II 295, 296. Karl 
Vikt. I 470. Mar. Lov. I 470. 
Mar. Sof. I 470. Nat. Josef. I 
470. Sof. I 344. 
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Hoimilander And. II 81. 

Holl Anna II 127, 371. Mar. I 
127, 130. Reinh. II 127. 
Holland Joh. I 258. Sigfr. I 258. 
Hollender Ad. I 262. Agatha Joh. 

I 89. Anna Marg. I 415. Dan. 
189. Eva Krist. I 415. Joh. 
I 415, 419. Karl Joh. I 161, 
rit Mar. Aug. I 442. Pet. I 
Holm Em. Joh. Mar. II 24. Joh. I 
216. II 24. Klaud. Anton. Mar. 
LIN. Mar. Krist. Fredr. 


Holmberg And. I 369. Karl Willeh. 

IL 36. Kat. I 395. Matth. U 

36. Mar. Sof. I 269. Matth. 

Nik. Jul. II 36. Ulr. Sof. I 
353. Wilh:a II 36. 

Holmen, Bir I 340. Antoin. Mar. 


Holmenius Er. II 425. 

Holmerus Anna Kat. II 35. 

Holmstein El. I 412. 

Holmsten And. Joh. II 27. Anna 
Sof. II 178. Elias I 412. Er. 
Krist. Gabr. II 27. Hans Is. 
If 27. Hel. Er. I 344. Hel. 
Krist. Lov. II 27. Jak. II 173. 
Karol. Fredr. Sof. II 27. Kat. 
Elis. U 27. 

Holmström Aust, Ad. I 162. Joh. 


ur. 395. 
Holst Elis. 1327. Katar. 126. Ludv. 
I 269 


Homan Hedy. Kat. II 266. Jon. 
Fredr. II 266. 

Homen Am. Mar. II 155. Elis Emil. 
II 155. Ernst Alex. II 155. 
Fredr. Charl. II 155. Gust. 
Wilh. I 155. Hilda Joh. II 
155. Joh. I 144. Joh. Fredr. 
I 82, 144. II 17, 155. Karol. 
I 144. Karol. Lov. U 155. Lars 
I 144, 243. Lars Joh. Edv. II 
155. Osk. Aug. II 155. Vikt. 
Theod. II 155. 

Hoppendorf (i (. Hoppius 3) Elis. I 434. 


Hoppenstän Aug. I 415. U 219, 
319, 417. Mar. II 198. 

Hoppius (Hopp) Anna Elis. II 106. 
Brita II 391. Dor. Elis. II 391. 
Fredr. Krist. II 247. Gertr. U 
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106. Henr. I 26. II 326, 829, 
391, 394. Joh. Henr. Il 106. 
Joh:a Fredr. Ren. II 106. Joh. 
Wilh. II 247. Krist. II 106, 
391. Kristofer II 106, 111, 246, 
247, 283, 391, 394. Marg. I 
391. II 44. Marg. Kat. II 106. 
Matth. Wilh. II 106. Pet. 
106, 391. Wilh. I 417. 


Hordiander Beata II 395. Ebba 


Krist. II 395. Eva Kat. II 395. 
Henr. I 303. Joh. Henr. II 395. 
Marg. I 303. Mar. Sof. II 395. 
Mich. Em. II 395. Pet. I 303, 
395. Pet. Gust. II 395. Ulr. 
II 395. 


I 107, 108. Joh. Krist. I 420. 
II 299, 380. Jul. Elis. TI 108 
Karl I 264. Karl Gust. I 264. 
Karl Henr. II 161. Katar. I 
263. II 161. Klas Edv. II 38% 
Kristian I 264, 423. IT 298. 
Krist. Karol. II 299. Laura Aur. 
Amal. II 299. Leop. Ferd. II 
299. Lov. Am. II 111. Marg. 
I 263. Marg. Elis. I 165. II 
107. Marg. Krist. Reb. II 161. 
Mar. Am. II 299. Mar. Erel 
Blond. II 380. Mar. Fredr. II 
22, 111. Mar. Krist. I 312. 0 
107. Math. Fredr. Amal. IT 380. 
Niklas I 264. Nikol. Konst U 


Born Ulr. Petr. I 302. 380. Ottokar II 161. Pehr 
Hornœus Krist. II 142. Sam. II 142. II 298. Pehr Gust. Ferd. UI 


Hornborg Adel. Joh. I 264. Adel. II 161. Reinh. Osk. II 38. 
Lov. II 111. Ad. Fredr. II 299. Rob. Osk. Bogisl. II 111. Res 
Agda Leon. Marg. II 292. Alex. Blond. II 111. Selim Gerh. II 


I 264. II 108. Alex. Edv. II 
111. Alex. Karl Maur. I 227. 
II 108. Alex. Ludv. Georg II 
292. Alex:a Fredr. II 108. Alex. 
Henr. I 264. Alex. Lov. Charl. 
I 451. II 108. Alex. Marg. 
Blond. II 299. Alfh. Joh. Sof. 
II 292. Alfr. Gottl. II 299. 
Amal. Fredr. II 111. Amal. 
Mar. Ros. I 264. II 108. And. 
Bogisl. II 107, 108. And. Georg 
II 108. And. Henr. I 299, 424. 
II 108, 111. And. Joh. II 161, 
292. And. Maur. Mort. II 111. 
Anna Krist. II 299. Anna Lov. 
II 161. Anna Sof. II 108, 414. 
Aug. Alex. Bernh. II 173, 380. 


161. Signe Ida Katar. II 292. 
Svante Jaf. II 161. Ulr. Eleon. 
I 395. Ulr. Theod U 108 
Wendla Hel. II 109. 


Hougberg Ad. Leon. II 24. Bror 


Sven II 153, 419, 422, 442. 
Ebba Elis. Fredr. Il 420. Elis. 
I 466. Frans Edv. II 24. Gabr. 
Wilh. I 302, 468. II 24. Hedv. 
Mar. I 130. Is. I 76, 130. Jak. 
Gabr. II 153, 419. Karl Abr. 
II 420. Karl Ad. I 88, 459. 
II 23, 24. Karl Pet. H 24. 
Magn. Joh. II 24. Sven Abr. 
I 376. II 24, 153. II 290, 359. 
Sven Nils II 24. Sven Wilh. 
II 420. 


Ax. Gust. II 109. Blond. I 264, | Howe Marg. Sof. II 230. 
413. Bogisl. I 97, 98, 263. II | Auchtman And. II 349. Elin Sof. 


107. Charl. Barb. II 108, 336. 
Charl. Ottil. Lov. II 380. Elis. 


I 266. II 349. Hilja Anni IH 
349. Hulda Eva II 349. 


Wilh. II 299. Emil. Blond. II Huggut anna Krist. II 140. Nils 


111. Emil. Sof. Lov. II 380. 
Emma Sof. II 111. 
II 299. Ernst Joh. Fil. II 292. 
Fredr. Jul. II 108. Georg I 
264. Gust. Ad. II 48, 108. Hans 
I 264. II 412. Hel. Alb. I 
299, Hel. Blond. II 108, 335. 
Herm. I 264. II 299. Herm. 


Ernst Adr. | Hulkovius Amal. Lov. I 268. Fredr. 


Wilh. I 264. Fredr. Sof. I 269. 
Hel. Kat. I 264, 418. Joh. 
Fredr. I 264, 283. Karl I 264 
Karl Fredr. I 269. Karol. Wilh. 
I 204, 269. Thom. I 264. I 
131, 301. 


Eman. I 299. II 108, 111, 302. Hultanus Adam 1 397. 
Herm. Ferd. II 111. Jak. I 264.| Hultén Karol. Ag. I 378. 


Joh. I 113, 117, 264. II 163. 
Joh. Georg I 264. Joh. Henr. 


Hultin I 284. 


ex. I 171. Anna 
Joh. I 171. Arv. Edv. I 171. 
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Brita I 208. Brita Kat. I 385, | Jdman Eva I 842. 

380. Er. EL I 171. F. J. I Ignat Jak. I 364. 

360. Hedv. I 258. Ingr. Mar. | Ignatius Alb. Matth. II 236. Alex. 
I 171. Joh. I 258. Karl Henr. II 236. And. I 178, 184, 274. 
I 258. Karl Joh. I 335, II 351. And. Henr. II 351. 
II 134. Kat. Marg. Il 164 Anna Sof. I 178. Bened. I 288. 
Lars Joh. II 134, 135. Len. II 351, 444, 446. Bengt Jak. 
Alex. I 171. Marg. Petron. II I 138. II 236, 351. Brita Sof. 
189. Maur. Gid. 171. Pet. II 55, 351. Elis. II 444. Henr. 


I 252. Pet. Joh. Ad. I 171. I 115. II 351. Hilda II 39, 
Humble Gust. Ad. I 60. 355. Isab. Lov. II 236. Joh. 
Husing Brita Mar. I 129. Sigfr. I 138. Karl Henr. Jak. 


Huss Joh. II 424, 425. Sim. II I 299. II 441, 442. Karl Jak. 
43. I 299. 11 227, 236. Karl Rob. 
Ayllén Henr. I 216. Henriette I II 442. Katar. I 178, 274. Ka- 
217. tar. Marg. I 299. II 237. Korn. 
Hymander Eun. II 133. Hulda Jos. II 236. Krist. II 236. Krist. 
II 133. Joh. I 102, 356. II 88, Crucig. I 137. Kristina I 274. 
133, 241. Joh. Aug. Gottl. II II 444. Krist. Emil. II 236. 
133. Karl Abr. II 133. Ka- Mar. Prud. I 137. Matth. I 75, 
rol. Krist. Elis. II 133. Sara 274. II 421, 424, 444. Math. 
Sus. II 133. Vikt. Ambr. II Ur. II 442. Nils I 178. Pa- 
133. tient. Krist. I 137, 185, 315. II 
Hvpén Abr. II 154. Fredr. Alex. 236. Pet. I 178, 314. II 351. 
I 294. Pet. Joh. II 236. Prud. II 351. 


Hyppingh se Hipping Sara Elis. I 137. Sara Elv. ll 
Hyrén And. II 260. Gust. Ad. II 236. Selma Katar. I 131. II 
269. 442. Sigfr. I 274. II 443, 444, 


Hvrkstedt Gust. Karol. I 477. Karl 446. Sigfr. Kristog. I 137, 170. 
Krist. Theod. 11 370. Math. I I 236, 1. Sof. I 178. 


477. Igoni Agn. 1341. Main. Kuno Krist. 
Hutteen Henr. I 459. II 354. 1 341. Otto Onni I 341. Pet. 
Hyvärinen Severina se Blidberg. Jak. I 307, 340, 438. Stef. I 
Hällman Gust. I 293. 307, 382 


Hällström And. II 422. Gust. Alfr. | Iherengius Beata I 46. Katar. I 45. 
II 173. Ihlström Amand. Sof. Ther. II 354. 
Härtz Ant. I 386. Jak. II 353. Joh. I 82, 192. 
Hästesko Ebba II 156. Elis. Karol. II 353. Joh. Edv. Ag. II 
Krist. I 141. Krist. II 361. 354. 
Häyren Emil. Wilh. I 440. Fredr. Tiber ar II 49. Od. Theod. 
I 440, 462. II 203, 388, 389. 
Laura Joh. I 440. Wilh. I 440. IUukas Ber. I 196. Henr. I 204. 


Höckert 11 316. Karl Ad. I 164. | Klara I 197, 246 
Högberg Mar. Krist. I 137. | Zimoni Imm. I 183. 
Högström Josef. II 382. Karol. Ant. | Indren And. Gust. I 475. Kat I 
s. I 162. 78, 154. 

Höijer Adam I 370, 396, 400. Alv.| Indrenius Alex. I 130. Amal. Krist. 
Joh. I 396. Otto I 321. I 130. Anna Beata II 379. 
Hörling Mar. I 57. Anna Marg. II 75. Bernhard 
Hook Gust. Ad. II 181. I 130. Eman. I 76, 129, 130. 
II 379. Er. I 439, 440, 441. 
I. Gabr. II 379. Is. II 379, 381. 


Joh. Elis. I 130. Karl Eman. 
Idestam Anna Sof. I 110. Sof. Charl. I 130. Karol. I 130. Klara 
I 342. Ag. I 129. II 379. Krist. I 130. 
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wie 

I , Matth. I 87, 461. 

Ingelius Nils Mich. I 153, 

Ingell Fredr. Charl. II 182. Gust. 
Ad. II 182. Henr. II 182. Karl 
Nikl. II 182. Karol. Joh. II 
182, Magn. Jak. II 182. Sof. 
he pers iid Ag. Charl 

In n . Ant. . . Charl. 

er Alb. I 346, 406, 435. 
Alb. Imman. I 435. Alex. Cec. 
II 124. And. Wilh. I 374 Anna 
Elis. II 21. Anna Lyd. I 435. 
Cec. II 220. Efr. II 124. Er. 
Alex. II 17. Er. Joh. I 232, 
435. II 220. Eva II 17. Eva 
Krist. II 124. Eva Lov. I 435. 
Hanna Mar. I 435. Ida Fredr. 
I 414. Ivar Jon. I 435. Joh. 
I 92, 144. II 21. Joh:a I 74, 
92. II 117. Joh. Er. II 21. Joh. 
Sof. II 124. Jul. Gabr. I 435. 
Karl II 21. Karl Henr. I 191. 
Krist. II 354. Lov. II 241. 
Magn. II 124. II 311. Matth. 
I 92, 431. II 21, 154. Naemi 
II 124. Paul Seb. I 435. Pet. 
II 124. Sof. Cec. I 435. 

Insulanus Anna Krist. II 257. Anna 
Sof. II 55. Ax. I 274. II 51, 
55, 257. Brita II 246, 257. Is. 
I 51. Jak. I 183, 189. II 51, 
55, 114, 117, 351. Mar. II 51, 
55, 257. Reinh. II 257. Zach. 
II 257. 

Invenius Alex. I 346. II 146. Eva 
Sof. II 19. Fredr. Sof. I 124, 
II 186. 

Isaak II 248. Bartholdi I 128. 

Ischander Kat. Sof. Fredr. II 157. 
Krist:a II 157. Mar. Jul. I 412. 
II 157. Pet. I 361. II 157. 

Ischanius And. I 287. Karin I 287. 
Lars II 239. Pet. II 261. Thom. 


I . 

Israel Barth. II 187. 

Ithimaus Anna II 376. Ax. Jul. I 
469. Barth. I 236, 242, 297. 
11 376, 377, 881. Brita Eleon. 
I 469. Gabr. II 394. Isr. I 
120. Joh. Karl I 469. Jor- 
dan I 241. Karl I 236, 241, 
242, 460, 376. 

Jvanander Olaus I 354. 

lwaskewitsch II 299. 


Edv. I 180. Marg. Ulr. | 


J. 


Jaatinen Mich. II 245. 

Jabel Mar. I 439. 

Jachenius Abr. I 341. Karin I 341. 
Karl I 338, 341, 343. Marg. I 


1. 

Jack 1 321. Gust. Am. Charl I 321. 
Hedv. Sof. I 205. Henr. Gabr. 
I 402. Lov. I 321. Nils Gabr. 
I 240. Nils Gust. II 38. Wilh-a 
I 321. 

Jacobœus se Tolja. 

Jacobus I 105, 132. IT 323, 331. 
Alberti I 218. Barth. II 3%. 
Erici I 451. Georgii II 114. 
120. Johan. I 183. II 233. Laur. 
I 127. Pauli I 465. Petri U 
72. Thoms I 465. 

Jonisch Alex. Gust. II 343. And 
II 343. Anna II 343. Anton 
II 413. Dor. Elis. II 371. Fil 
II 46. Joak. II 343. Joh. Blond. 
II 46. Magn. Gottl. Karl II 343. 
Mar. Kat. Lov. II 343. Mich 
II 343. Nat. II 343. 

Jahmander Laur. I 343. 


Jahnsonius Johanna II 91. Matth. 
I 297, 411. II 31. 

Jalkanen Lars II 223. 

Jemsonius Arv. I 472. Elis. I 311. 


Krist. I 312, 422. Lars I 311, 
319. Paul I 208, 312, 472. 
Jennel Anna II 163. 
Jentha Lars II 218. 


Jerpenius Anna II 182. Henr. II 
293. Jak. II 193. Krist I 
298. Si . II 182. 

Jerppe II 263. 

Jesenhaus I 224. 


Johan Danielsson Il 140. Joh. Hin- 
dersson II 120. 

Johannes I 94, 196. II 274. Andres 
I 120. Barth. I 111, 144 II 
105, 125. Canuti II 261. Erici 
II 193, 424, 427. Franc. U 187. 
Georgii I 218. Jacobi I 89. II 
112, 331. Laur. II 143. Mart 
I 296, 303, 411, 413, 41. U 
310. Matth. I 260. II 390, 421. 
Mich. I 282. II 112, 238, 287, 
293, 421. Olai II 293, 385, 
404. Pauli II 105. Petri II 
28, 328, 381. Sigfr. I 371. U 
202. Sim. II 341. ome I 333. 





John Fanny I 70. Joh. I 70. 

Johnsson Ax. Abr. II 244. Joh. I 
233. Joh. Aug. I 233. Joh. 
Vikt. I 233, 403. Karl Alfr. 
I 233. 

Jokelin And. II 235. 

Jokman Erik II 97. 

Jonas Laurentii I 292. 

Jonis I 325, 447. 

Jop I 212. II 196. 

Josephus I 183. Canuti II 91. 

Joutsenius Brita I 296. Georg I 296. 
Karin I 296. Mar. I 296. Olaus 
I 296. Pet. I 296. 

Jovalinus Joh. I 46. 

Julius II 439. 

Jundoin Brita I 296. 

Jung Beata Kat. II 10. 

Jurvelin Benj. I 206. Henr. Bogial. 
I 389. ich. I 263. Nils Bo- 
gisl. I 389. 

Jusleen Pet. I 71. Ulr. I 71. 

Juslenius Abr. I 66. Alex. Abr. Joh. 
Knut I 66. Berndt Rudman I 
166. Dan. I 63, 65, 66. Edv. 
Fredr. Reinh. I 66. Engla Jos. 
Fredr. I 66. Erik I 66. Er. 
Joh. I 66. Frans Alb. I 66. 
Georg Otto Reinh. I 66. Gabr. 
II 44. Gust. Aug. I 66. Hilda 
Aur. I 66. Karl Gust. Wilh. 
I 66. Karl Joh. Bernh. I 66. 
Katar. I 65. Klara Sof. Wilh. 
166. Krist. 165. Marg. I 65, 
466. Sam. I 67. 

Jusselius Ad. Ferd. I 305. Aug. Edv. 
I 305. Gust. Magn. I 305. Karl 
Wilh. 1 305. Math. Sof. I 305. 
Nat. Krist. I 305. Sim. I 305, 
443, 444. II 353, 355. 

Jussenius Er. II 35. 

Justen Jon. II 277. Jon. Fredr. II 
277. Math. II 277. 

Justinus Stephani II 196. 

Juusten Anna I 26. Bengt I 147. 
Henr. I 24. Joh. I 25. Jöns 
I 24. Kasp. I 25. Katar. I 25, 
46. Marg. I 25. Paul I 24, 
25. Pet. I 25. Sever. I 24, 147. 

Jylenius Gust. IT 313. 

Jüderholm Aug. Wilh. I 267. Em. 
Rich. I 267. Ernst Joh. I 267. 
Gust. Wilh. I 266, 434, 437, 
438. Hanna Sof. I 267. Herm. 
Gust. I 267. Ida Mar. I 267. 
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Karl Fredr. I 267. Math. Charl. 
I 267 


Jägerhorn Hel. I 322. 
Järnefelt Aug. Alex. I 74. Aur. Aug. 
74. Beda Alex. Fredr. I 74. 

Charl. Gust. II 36. Fredr:a 
Gust. 73, 158. Georg Magn. I 
442. II 36. Gust. Ad. 78. 
Gust. Henr. I 344. Gust. Joh. 
1 73, 374. Hedv. Krist. I 292. 
Ida Adolf. I 139. Jak. Wilh. 
I 389. Joh. Ad. I 73, 189, 171, 
292. II 277. Joh. Sof. I 73, 
171. Karl Joh. I 87. Karl 
Konst. I 73. Kat. Lov. I 389. 
Klas Er. I 74. Magn. Wilh. II 
36. Marg. Kat. II 353. Marg. 
Krist. I . II 294. Osk Ad. 
II 36. Sof. Lov. II 36. Thekla 
Ir. 1 74. 

Jöns II 120, 195, 271, 318. 

Jöran I 422. Eschilli II 202. Geor- 
gii II 323. Laurentii II 228. 


Kaijain I 396. 

Kajanus Georg Aug. I 316. 

Kallberg Aar. Ign. II 56. And. Joh. 
II 55. Anna Karol. II 55. Edla 
I 55. Gust. Ad. II 56. Gust. 
Ad. Ign. II 55. Gust. Henr. IH 

ak. Aur. II 55. Joh. Ad. 

II 55. Karol. Fredr. II 56. 

Wendla Er. 1155. Wendla Fredr. 


I 56. 
Kalm Gabr. I 393. 
Kalmberg Bened. Gust. II 25. 
Karberg Katar. I 342. 
Karhu Elin II 364. Frans II 44. 
Greg. II 44. Henr. II 43, 44, 


Karsten Joh. Ant. I 430. 
Kauhanen Anna II 163. Eskil I 
° faa Lars 1 427. Paul I 427, 


Ravalew Nik. I 321. 

Kekonius, Kekoni Anna Fredr. II 19. 
Em. Henr. I 240. Er. I 333. 
II 326. Eva Amal. II 20. Frans 
Osk. II 255. Gabr. I 240. Gust. 
Rob. I 124. II 19, 186. Hedv. 
Krist. II 20. Henr. I 346. II 
255. Joh. II 102. Job. Fredr. 
I 248, 391. II 19. Joh. Krist. 
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II 255. Jos. II 255. Karl Fredr. 
II 19. Karl Jak. II 255. Ka- 
rol. II 255. Kl. Magn. II 20, 
Konst. II 255. Krist. II 20. 
Lars Job. I 310. II 19, 255. 
Lov. Charl II 20. Mar. Sof. 
II 20, 255. Nikl. Gabr. II 19. 
Kellberg Joh. Ad. I 77, 84. 
Kelsinius Arv. I 128. Brita I 128, 
157. II 92. El. I 128. Gust. 
I 128. Jos. II 92. Kat. II 92. 
Marg. II 91. Regina II 92. 
Sof. II 91. Thom. II 91, 94. 
Kommer. And. I 468. Gust. Marg. 


Kempe Joh. Henr. II 245. Karol. 
Kat. Elis. II 245. 
Kopplerun Karl Leop. II 97. Magd. 


Kerchström Er. I 93. II 291. Hedv. 
Kat. I 93. II 80. Joh. I 92. 


II 444. 

Kettunius And. I 333. Anna I 247. 
Arv. I 333. Barth. I 326, 333. 
Beata I 333. Joh. I 247, 326, 
333. Kat. I 247. II 368. Magnus 
I 326, 333. Sam. I 247, 251, 
326, 333. 

Konlerus Joh. II 225. Sim. II 225, 


Kielgast Elis. Jak. II 269. 

Kiellgren Joh. Henr. II 84. Jon. I 
116. II 84. Krist. Dor. II 84. 

Kjellin Lov. I 171. 

Kjellman Charl. II 173. Karl Magn. 
66 81, 82. II 266. Magn. II 


Kjellstrand Joh. Fredr. II 447. 
Kjemmer Charl. Evel. II 36. 
Kihlman Alfr. I 374. 
Kihlström Georg And. I 373. 
Kühl Adam I 312. Dan. I 
Gabr. I 312. Georg I 312. 
Kiisel Katar. II 127. 
Kiljander Ad. Isr. I 231. Ant. I 
118, 337, 380. II 181, 340. And. 
Joh. I 85, 90, 336, 474. I 20, 
21, 244, 256, 447. And. Sam. 
I 356. II 270, 340. Anna Charl. 


157. 





II 20. Joh:a Reg. I 391.11 À 
Karl I 118. Karl Joh. II 3%. 
Karl Mart. I 454 II 89. Ka- 
rol. Wilh. U 20. Marg. I 118, 
337, 383. Mar. Gust. II 445. 
Mar. Lov. I 231. Marten I 118 
247, 337, 391. II 445. Mart 
Herm. II 340. Sam. I 231, 233, 
336, 337. II 37. Sof. Mar. Il 
340. Sof. Math. II 389, 445. 

Kinberg Alex. I 395. Mar. Sof. I 
395. II 260. 

Kindelberg Anna Mar. II 96. 

Kingelin Johanna I 322. 

Kiselew Nikol. I 406. 

Kislow Alex. II 266. 


Kiuru II 370. 
Kjöllerfeldt wilh: a I 432. 
Kleinenber II 236. Emma Il 


236. nar Krist. II 236. Jul. 
II 236. Julia II 236. Math. 
II 236. Rob. II 236. Theod. 


II 236. 

Klemens I 169, 451. Georgii II 105, 
110. Laur. I 371. II 126. 

Klercker Anna Lov. Adel I 18. 
Karl Nathan. I 183. II 10. 
Nadeshda II 109. 

Kloo I 97. 

Klöfverblad Emer. I 33. 

Klöfversköld Anna I 178. 

Klööf Ernst I 76. 

Kniper Elis. Sof. I 340. Gabr. U 
352. Mar. I 243. 

Knobbe II 301. 

Knorring E. I 181. Ebba Jos. I 
140. Eva Aug. I 140. Eva 
Oliv. I. 182. Evert Kasim I 
182. Fil. Egen. I 140. Frans 
I 264. Frans Pet. I 140. Fredr. 
Sof. II 53. Gust. Kat. II 29. 
Job. Fredr. II 53. Joh. Gust. 
II 299, 380. Karl Ev. I 182 
Karl Reinh. I 182. Krist. Elis 
I 140. Marg. Sof. II 380. Math. 
Hel. I 140. Wilh. Marg. I 140. 


Kobelew Katar. I 204, 418. Parel 
I 204, 418. 








II 340. Anna Mar. II 20. Edit. | Kockström Aug. Em. I 206. Aur. 


Elis. Joh. II 244. 
Est. Sof. II 20. 


Krist. I 231. 
Emilia I 231. 


Eva Krist. 11 20, 119. Georg 


Joh. I 231. Georg Magn. I 281, 


Ottil. I 206. Karl Fredr. I 206. 
II 366. Karl Wald. I 206. 
Rosa Amal. I 206. Vikt. Reinh. 


336, 399. II 367. Hedv. Elis. ı Kohibeck Marg. I 179. 





Koleki And. II 47. | 


Komajewski Olga I 181. 
Kondratjew II 128. 
Kononow Ivan II 20. 


Kontio Sus. II 177. 

Korkonius And. I 325. 

Korkolainen se Mangelius. 

Korpeus Erik II 326. Frans II 326, 
329. Thom. II 326, 329. 

Ri elé . 

Er. I 144. Henr. I 114. 

Kostianus se Costianus. 

Kotelnikow II 193. 

Kotta Ida Fredr. II 39. 

Krabbe Dor. I 297. 

Kremer Hedv. Kat. II 122. 

Kraftman And. I 116, 458. II 319. 
Anna Elis. II 320. Bengt II 
309. Dav. I 407. Gabr. Fredr. 
II 142, 319. Lov. Bened. I 
226. II 320. Mar. Marg. II 320. 

Krank Is. Wilh. II 225. 

Krans Krist. II 184. 

Krats Joh. I 175. 

Kreuger Sara Mar. II 125, 

Kriander Dav. Em. II 38. 

Krister Sigfridi II 428. 

Rristiern Petri I 392. 

Kristofer Andersson I 148, 156. 

Krogelius Char}. Wilh. II 221. 

Krogell Ax. II 355. Gust. II 355. 
Henr. Reinh. I 171. Vikt. Wilh. 
II 39, 355. Wilh. II 355. 

Krogerus Alex. II 88, 340. Aug. 
Wilh. I 307. Elis. Marg. I 434. 
II 222. Eman. Joh. II 82. F. 
L. I 82. Gust. Ad. I 378. 
Gust. Henr. II 88, 223, 340. 
Gust. Charl. Edla Krist. I 332. 
Hel. I 343. Henr. I 292. Hilma 
Elis. II 340. Ida Wilh. II 340. 
Joh. I 343. IT 222, 224, 305. 
Jul. Ad. II 223. Katar. II 332. 
Kat. Marg. I 343. Lov. I 343. 
Mar. II 332. Mar. Elis. I 343. 
Olaus I 350, 427. II 332. Olga 
Mar. II 340. Sam. I 288, 343. 
II 113, 332. Sam. Joh. I 146. 


Rroijerus (Eros erus) Sigfr. Gust. I 
„0 u 3% 97, 134. Zach. Ad. 


Krogius Ad. I 246. II 109, 220. Ag. 
Kat. II 220, 322, 445. Amal. 
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Bened. II 418. Am. Lov. II 
86. Amanda II 109, 220. Anna 
I 373. II 418. Betty Mar. II 
36. Edv. II 7. Elis. I 339. II 
152, 214. Eva Fredr. II 220, 
221. Fredr. Wilh. I 68. Fredr. 
Gabr. II 36. Fredrika Wilh. 
II 418. Gabr. II 6, 36, 152, 
185, 219, 220. Georg II 7, 36. 
Hedv. II 152. Hel. Dor. U 
418. Henr. Elis. II 418. Jak. 
1 338, 339. Jak. Magd. II 219. 
Joh. I 339. Joh. Henr. II 418. 
Joh. Paul II 210. Karl II 152. 
Karl Ad. II 220. Katar. I 339. 
Katar. Fredr. II 7. Kat. Hel. 
II 210. Krist. I 339. Lars I 
131. Lars Gabr. II 7. Lov. 
Gabr. II 220. Marg. I 339, 340. 
II 418. Mar. I 339. II 152, 
418. Mar. Charl. I 68, 155. 
Math. Wilh. I 246. H 220. Paul 
I 68, 109, 113, 115, 116, 339. 
II 151, 332. Paul Jak. I 338. 
II 228, 417. Ros. Blond. Adel. 
II 5, 7. Sam. I 67, 339. II 
152, 210, 417. Sof. Ulr. 1 


Krohnström Ida Fredr. I 383. 

Kroll Just. Il 335. 

Krompein Karl Fredr. II 343. 

Krook Alina Ofel. II 282. Anna 
Krist. I 203. Anna Ulr. II 141, 
144. Beda Ulr. Joh. I 445. 
Bened. I 215, 216. II 141, 320. 
Benjam. I 45. II 251, 409. Charl. 
I 238. Elis. Aug. I 203. Eva 
Amal. II 24. Eva Kat. I 280. 
Eva Krist. II 142. Eva Sof. I 
216, 240. Evel. Charl. I 356. 
Fredr. I 227. Gust. I 216. 
Gust. Bened. II 142. Hel. I 
408. Jak. I 216. II 210. Joh. 
I 202, 216. Joh. Aug. I 202, 
203, 205. II 334. Jonas I 216, 
237, 238. II 272. Karl I 216, 
280. Karl Aug. I 229. Karl 
Gust. I 217. Karl Joh. I 216. 
Katar. I 96, 238, 452. Kat. 
Marg. I 69, 216, 220. Kat. Ren. 
Aug. I 203. II 194. Krist. II 
359. Krist. Mar. I 238. Marg. 
Charl. I 216. Mar. I 216. Mar. 
Charl. I 216. Mar. Krist. lI 
56. Nikl. Herm. I 208. Nikol. 
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II 251. Ulr. Aug. I 340. Ulr. 
Lov. I 291. 
Krumhorn Fredr. Sof. Mar. II 95. 
Kruse u 208. Alex. I 264. Reinh. 
Erusenstjerna Ad. Fredr. II 411. 
Kruskopf Alex. Bernh. Gabr. II 385. 
Aina Ad. Am. II 385. Anna 
Am. II 227. Arm. Ernst Rob. 
Nap. II 385. Bertha Hel. Elis. 
II 385. Elis. I 290. Em. Lov. 
I 290. Em. Mar. II 385. Fredr. 
And. II 385. Karl Edv. II 385. 
Max. Theod. II 385. Pet. Ad. 
1.280. II 385. Pet. Em. II 


Kråka Karin I 356. 

Kuhlberg Gust. Ulr. I 110, 220. Joh. 
I 220. Karol, I 71. Lov. Ulr. 

Kuhlhelm Karl Fredr. I 334, 440. 

Kuhlströom Adel. Charl II 414. Ka- 
rol. Krist. I 227. Lars Fredr. 

Kultahala Bert. I 392. Mich. I 392. 

Kultanus II 338. 

Kumlin Karl II 209. 

Kunde Hanna Dor. I 302. 

Kuokkainen Joh. II 163. 

Kyander Aar. II 213. And. I 120, 
410. II 207, 209. Anna II 151. 
Anna Stina II 209. Bengt Joak. 
I 452. Elin I 410. Elis. I 372. 
Georg I 410. Gust. Jak. I 165, 
230. Gust. Lov. I 452. Hel. 
I 428, 433. Hel. Elis. I 380. 
II 209. Henr. II 209. Joh. I 
108. II 3, 208, 209, 356. Joh. 
Gust. I 353. Karl Jak. I 452. 
Kat. Jul. II 209. Kat. Marg. 
II 19. Lov. II 208, 209. Magn. 
I 161, 238, 452. II 209. Magn. 
Joh. I 452. Marg. Charl. I 452. 
Mar. Charl II 209. Nikol. II 


Kylander Anna Kat. II 263. Mar. 


Kyllén Ros. Lov. II 369. 

Kyntzell Charl. Math. II 335. 

Kyrenius Charl. II 302. Henr. II 

802. Karl Henr. II 281, 302. 
Sim. II 302. 

König And. II 198, 272. Brita Kat. 

129. II 198. Isr. II 272. Joh. 

II 198, 272, 482. Pet. II 272.! 


L. 


Labbart Joh. I 422. Sim. I 422. 

Lackström Frans Nikl. II 306. 

Lacmannus, Lackman And. II 341. 
Anna Marg. I 251. Barth. | 
75, 326, 328. Brita I 251, 3%, 
Er. I 251. H 179. Gabr. I 4%, 
433. Hel. II 301, 425. Joh I 
96, 247, 251, 326. If 179. Ka- 
tar. I 251. Krister I 428, 43. 
Maria II 3. Matth. I 251. Mart 
II 179. Sam. I 96, 326, 34, 
435. II 179, 301. Thom. I 4%. 
Ulrika I 359. 

Ladav Ad I 163. Amal. Ottil I 


Letenius Barth. II 432. 

Lagbom Elis. II 228, 288. 

Lagerberg Eva Magd. II 160. 

Lagerblad Adel. Wilh. II 110. Anna 
Sof. II 119. Fanny II 110 J. 
F. II 119. 

Lagerbom Charl. II 336. 

Lagerborg Viv. Eleon. II 14. 

Lagerlöf Lov. II 231. 

Lagerstam Aur. Kat. II 370. Karl 
Maur. I 211. 

Lagerstedé C. G. I 192. Ulr. Charl 


Lagervall Alex. Fredr. I 402. Ar 
Henr. I 402. Barthel. I 402. 
Hel. Kat. Elis. I 402. II 277. 
Jak. Fredr. I 402. II 301. 

Lagi Elis. Ulr. I 227. Fredr. I 22. 
Jul. Evel. Charl. I 227. Pauline 
Alex. I 227. Rud. Theod. 1 227. 

Lagus Agn. I 230. Alex. I 228 
And. Joh. I 142, 226. Anna 
Elis. I 226, 227. Anna Hedr. 
II 273. Anna Joh. Jak. I 2S 
Anna Lov. I 226. Anna Mar. 
I 230. Ans. Isr. I 297. An- 
toin. Vikt. Bened. I 228. Au- 

sta I 230. Bened. Lov. I 2% 

ertha I 230. Brita I 347. 0 
90. Brit. Magd. II 273. Bror 
Gabr. I 230. Elin I 230. Eva 
Krist. II 339. 
227. Fanny Hel. I 227. II 382. 
Fanny Hel. Lov. I 228. Fredr. 
I 227. Fredr. Wilh. I 226. Gabr. 
I 306, 347. TI 935, 273, 305. 
Gabr. Wilh. II 235. Georg II 
136, 273. Greta Elis. II 273. 





Hedv. Elis. II 108, 363. Henr. 
Ad. II 235, 240, 339. Henr. 
Gust. I 83. u 935, Ida Math. 
I 228. Jak. Joh. Wilh. I 228. 
Joh. I 225, 230, 359, 382, 384. 
II 34, 108, 219, 273, 320. Joh. 
Henr. II 108, 312. Joh. Lor. 
I 226, 229, 450. Joh:a I 230. 
Joh. Gust. I 228. Joh. Lov. I 
228, Karl II 273. Karl Georg 
Il 273. Karol. Hedy. Sof. I 228. 
Knut Ferd. I 226, 228. Krist. 
Kat. II 273. Lars Reinh. I 230. 
Mar. Krist. II 103, 273. Mar. 
Lov. I 227. II 273. Mar. Wilh. 
1228. Rob. Er. I 228. Selma 
1230. Sigr. 1230. Sigr. Elis. 
I 227. Sof. Marg. II 103. Sof. 
Wilh. I 226. endla Joh. I 
227. II 109. Wilh. I 230. Wilh. 
Gabr. I 226, 228 

Lakkonen II 371. 

Lalin Gust. Elis. II 365. 

Lallerus Henr. Gust. II 394. 

Lampa Charl. I 183. Joh. II 17. 
por Nat. I 155. Selma Aug. 

Lampén Joh. Krist. II 213. 

Laneus Anna Krist. II 115, 118. 

Landanus Karl I 346. Matth. I 346. 
I 222, 364. Peter I 369. II 
222, 246, 248. 

Landén Er. I 406. Wendla I 407. 
Wendla Mar. I 407. 

Landgren Alex. Er. II 370. Alex. 

liv. I 370. And. I 82. II 217, 

369. And. Er. II 135. Antoin. 

Sof. II 370. Aur. Amal. II 370. 

Joh. Fredr. II 370. Joh:a Andr. 

I 135. Lars And. I 124. II 

80, 135, 225, 370. Lars Joh. 

If 135. Lov. Aur. I 438. II 135. 

Landtman Am. Gust. II 292. 

Landzert Paul Konst. I 397. 

Lang Adel. Hillevi II 222. Ad. 
Reinh. I 222. II 124, 221. Adolf. 
Alfh. II 222. Agn. Fredr. II 
222. Alex. Math. II 157, 221. 
Alma Georg. II 222. Anna Gris. 

I 416. Artor Fredr. II 222. 
Aug. Edv. Reinh. II 222. Aur. 
Josef. II 221. Hedv. II 119. 
Joh. Ad. II 221. Karl Gust. I 
216. Karl Joh. II 157. Karl 
Ludv. II 221. Karol. Sof. Am. 


483 


II 222. Lars Joh. II 221. Märt. 
Ferd. II 221. Sam. Alf. II 222. 
Sul. Aug. II 222. 

Langberg Karl Nikl. II 27. 

Lange | line Ingeb. I 388. II 116. 

Ernst Joh. II 116. Hilda Em. 
II 116. Joh. Zach. I 187, 190, 
195. II 116. 

Langell, Langelius Abr. I 467. II 
348. And. I I 466, 467, 469. II 
264. hast, I 467. Edy. I 467. 
Fredr. I 133, 466. II 264. Hel. 
Krist. I 467. Henr. II 263. 
Henr. Joh. I 133. Karl Joh. I 
466. II 226. Krist. I 133, 399, 
400. II 235, 263. Lars Wilh. 
I 133. Mar. Marg. 1 298, 467. 

Langenskitld Karl Fab. Theod. I 
220. Lars Henr. Gust. I 156. 

Langin Katar. I 355. 

Langolain Alex. I 399. 

Lappalain And. Joh. II 19. 

Lars Il 271. Hansson II 274. Knuts- 
son I 56. Mårtensson I 273. 
Lassenius And. II 129, 131. And. 
Joh. Em. II 241. Joh. Eman. 

II 36, 237, 241, 247. 

Lasonius Matth. 204. II 126. 

Laube II 313. 

Laukkanen And. II 369. 

Laurbecchius Hel. I 57. Karl I 57. 
Mar. 1 57. Peter I 56. Sam. 

7. 

Laurell Anna I 405. Axel I 89. 

Lauren Marg. Gust. I 468. 

Laurenius And. Joh. II 280. Anna 
Marg. II 244, 280. Charl. Sof. 
H 281. Henr. II 281. Henr. 
Gottl. II 281. Joh. I 205. II 
243, 280. Katar. II 281. Mar. 
Ulr. II 281. Paul Fredr. II 281. 
Pet. Sigfr. II 281. 

Laurens Ingemundsson I 108. 

Laurentius I 111, 173, 235, 311, 
465, 475. II 72, 218, 271, 322, 
354, 405, 426. Gabr. I 208. 
Henr. I 396. II 206, 233. Ja- 
cobi II 428. Joh. I 105, 132. 
II 274. Laur. I 468. II 218, 
325, 329. Matth. II 306, 829. 
Olai II 218. Pauli I 471. I 
218. Petri I 218, 447. Steph. 
I 371, 415. 

Laurin Jak. I 237. 

Laurstedt Pet. IT 313. 
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Lawen Abr. Wilh. II 339. And. I 
286. II 336, 339. Mar. Sof. II 


Laviander Henr. II 84. 

Lavonius Abr. I 351. II 333, 334, 
338, 413. Alex. II 335. Anna 
Elis. II 334. Brita Krist. II 
334. Ebba Charl. Lov. II 335. 
Erik II 338. Fredr. Wilh. II 
335. Hedv. II 240, 335. Joh. 
Wilh. II 335. Jordan II 338. 
Karl Alex. II 335. Magn. Wilh. 
II 108, 240, 335. Mar. I 285. 
II 334. Mar. Amel. Alb. U 
335. Sara Kat. I 203. II 334. 
Sof. II 335. Wilh. II 335. 

Leander Bened. II 27. Fredr:a I 
27. Joh. II 27. Marg. II 27. 

Lechlin Henr. I 422. 

Lehen Joh. I 309. 

Leijel Katar I 56. 

Leistenius Brita Eleon. II 327. Dav. 
II 239, 327. Jak. Gabr. II 109. 
Joh. II 327. Katar. II 179. 
Marg. I 144, 381. II 327. 

Lejonmark Ulr. Eleon. II 247. 

Lejonström And. I 45. 

Lemberg Gust. II 321. Karl Ad. I 
228. Theod. Amal. II 32]. 

Lemström Marg. Sof. I 66. 

Lents Joh. I 371. 

Leopold Elis. I 243. Fredr. Lov. I 
243. Gottl. I 244, Irene I 243. 
Joh. I 243, 244. Joh. Gottl. I 


trand Ax. Wilh. I 140. 


va Agda a Al. II 255. Agn. Alv. 
55. Alfh. Am. 255. 
Amanda Ant. II 255. Amy 


Alice II 255. And. I 330. Anns 
Aug. II 255. Anna Gris. I 335. 
II 258. Anna Kat. I 297, 3%. 
Anna Sof. I 335. Ant. II 25. 
Ant. Ad. II 255. Art. Ans. II 
255. Aug. Cec. I 372. Ax Ang. 
II 255. Beat. Kat. II 392. Gust 
I 133, 297, 328, 330, 331, 355, 
387, 469. II 392. Hedv. Lov. 
II 259, 329. Jak. I 330, 369. 


II 194, 258. Joh. I 330. Karl 
I 469. Karl Bryn. II 147. Kat. 


Krist. II 39 Marg. Hel. I I 
370. II 258, 330. Marg. Krist 
I 331. Mar. Elie. 2. Mar. 


Krist. I 297, 334. Mich. 1 397, 
330. II 75, 239. Mich. Wilh. 
I 331, 334. II 259. Sof. I 469. 
Sof. Dor. I 331, 334. Sof. Elis 
I 297. II 392 Ulr. II 392. 
Wilh. I 469. Zach. I 330. 
Lille Agn. Mar. II 174. And. Joh 


II 173, 174. Ax. Joh. II 174 
Bengt Edv. . II 174. Bengt 
Olof II 173. is. Aug. II 174. 


Hanna Ther. II 174. Joh. Be- 
ned. II 174. Jul. Sof. U 174 
Karl Wilh. II 173, 174. Mar. 
Gust. Charl. II 174. Olof U 


243. Karl Fredr. I 243. Konst. Lilja Elis. I 171. Jos. Benj. I 378. 


I 243, 244. Sigr. I 244. Sof. 


Wilh. I 243. Ulr. Mar. I 248. | Lillstram Karl Alex. I 191, 292. 


Wendla Karol. I 243. 
Leppäinen Henr. II 149. 


Leuhus Katar. I 45. | 


Levanus (Levanus) Gust. I 130. 
Henr. I 157. II 92. Katar. I 
130. Kat. Magd. II 53. Knut 
II 91. Ulrika I 157. II 323. 

Lexen II 48. 

Licenius Thom. I 411, 415. 

Lietzen Anna Mar. I 65. Mar. Rlis. 
II 141. 

Lignberg Mar. I 157. II 53. 

Liljenschiöld Anna Mar. I 97, 196.! 
Erik I 97, 196. Er. Gust. I 97. 
Hedv. Eleon. 1 97. Karl I 97. 
Kat. Elis. I 97. Krist. I 97. 
Krist. Hel. I 97. Marg. Magd. | 
1 97. Mar. Elis. I 97. 





Lov. Jul. I 378. 
Limatius I 343. Aar. I 79, 288 
397, II 107, 121, 122, 188. 


Anna Elis. I 476. Hedv. II 122. 
Joh. I 288, 343, 476. II 187. 
Karl I 475. Karl Fredr. I 476. 
Kat. I 254. Katar. Elis. I 


Limingius Dor. I 224. 
Linmander Gust. I 170. Matth. I 


Limnelius Anna Hedv. II 258. Elis 
II 45, 258. Er. II 258. Henr. 
IL 257. Hear. Wilh. I 238. 
Katar. II 258. Kat. Sus. II #5 


Krist. Jul II 258. Marg. 
258. Mar. II 258, 259, 260. 
Sus. U 258. 


' Limon Joh. Wern. I 391. 


Linbom Gust. Ad. I 331. 


Lind Abr. I 283, 451. II 156. Alex. 


I 221. And. I 449, 452, 466. 
And. Knut II 189. Enok Gabr. 
II 156. Eva Katar. I 451. Gust. 
II 193, 302. Hedv. I 452. II 
S1. Herm. II 193. Joh. Gabr. 
I 80, 451, 459. Jon. I 452. 
Jon. Wilh. II 156. Jul. Henr. 
I 434. II 311. Katar. I 232. 
Kat. Sof. II 216. Mar. Krist. 
II 323. Sof. Wilh. II 363. 
Thom. I 451. Ulr. Jul. I 452. 
Lindberg Alv. I 349. Aug. Sof. I 
232, 322. Aur. Antois. I 445. 
Il 56. Bengt Rob. II 56. Charl 
Elis. I 232. Ebba Ag. II 56. 
Frans I 232. Fredr. II 145. 
Henr. II 56. Henr. Ferd. II 
56. Hilda Fredr. II 145. Ida 
Sof. II 145. Joh. I 232, 233. 
II 216. Joh. Mar. I 232. Karl 
Edv. II 145. Karl Fredr. I 349. 
Karl Henr. II 56. Karl Joh. 
I 232. Krist. I 448. Mar. Lov. 
II 56. Olga Nat. I 232. 
Lindblad II 370. Er. Joh. II 131. 
Gabr. I 306. Gust. I 306, 468. 
II 307. Joh. I 306. Klas "And. 
I 306, 403. II 367. Mar. Elis. 
11 307, 310. Mar. Katar. I 306, 


Lindbohm Alb. Aug. II 181, 447. 
Linde And. Joh. Il 294. Eva Fredr. 
II 294. Jak. Magn. II 294. Karl 
Fredr. I 344. II 294, 373. Kat. 
II 107. Mar. I 313. 
Lindeberg I 361. Henr. Aug. I 477. 
Il 366. Ida Alex. II 309. 
Lindeblad Adolf Fredr. I 110. 
Lindegren Bror II 393. Oskar I 251. 
Lindelöf Joh. Aug. I 156. 
Lindeman 1 375. Joh. Fredr. I 264. 
Linden a L. IH 125. Kat. Ottil. 
Lindenerona Pehr. Gudm. I 6 
Lindenius, Linden I 37. And T 252. 
Anna Brita I 252. Elis. Marg. 
I 252. Er. Gust. I 252. Fredr. 
I 252. G. L. II 125. Hedv. 
Mar. I 252. Hedv. Ottil. I 252. 
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126. Gust. Alfr. II 110. Hedy. 
Sof. Fredr. II 110. Ida Joh. 
Wilh. II 110. Jak. II 124, 304. 
Jak. Edv. II 110. Jak. Joh. II 
110, 124, 126, 322. Karl Henr. 
II 124. Karl Job. 11 110. Ka- 
rol. Adel. II 110. Karol. Jak. 


124. 

Linder Ernst Krist. Alex. Il 335. 
Mar. Fredr. II 328. 

Lindeström Krist. Lov. I 158. 

Lindforss Albert 1376. Arndt Gerh. 
I 260, 376, 406. Fil. Gerh. I 
376. ‘Joh. Katar. I 376. Jul 
Aur. I 376. Karl Gust. II 352. 
Karl Märt. I 376. Krist. Lov. 
I 375. Mar. Magd. 1 376. Mar. 
Sof. I 376. Märt. Joh. I 376. 
Märt. Kristof. I 375. II 352. 
Pet. II 352. Pet. Fil. I 376. 
Sof. Charl. I 376. II 354. 

Lindh And. Theod. I 111. Anna 
Charl. I 111. Ant. Leon. I 111. 
Dan. I 110, 459. Dan. Aug. I 
111. Fredr. Wilh. I 335. Henr. 
Gust. I 364. Hulda Lov. I 111. 
Job. II 447. Joh. Alb. I 111. 
Job. Wilh. I 111. Karl Fredr. 
I 335. Kat. Sof. I 364. Magd. 
Krist. I 364. 

Lindholm Ad. Wilh. II 86. And. 
Wilh. II 343. Gust. Krist. I 
343. Hel. II 95. Karl Ad. II 
II 82, 86. Karl Henr. II 86. 
Krist II 86. 

Lindman Joh. II 156. 

Lindmarck Elis. I 400. 

Lindormi Elis. II 198, 202. Gertr. 
I 458. II 198. Marg. I 262. Ni- 
kol. II 197. 

Lindqvist Amand. Sof. Elois. I 187. 

ath. Wilh. I 187. 

Lindroos II 108. Alex. Elis. I 266. 
Gust. I 146, 444. Mar. Gust. 
I 147, 470. 

Lindström Ag. Fred. I 124. II 180. 
Anna Kat. I 186. Aur. Mar. 
I 124. Hel. Sof. I 124, 250. 
Henr. II 316. Jak. Joh. 1 118, 
124. Joh. I 76, 339. II 280. 
Joh:a I 204. Jon. I 123. 


Henr. I 251. II 164 Jak. Wilh. | Lingberg Krist. Elis. I 448. 


I 252. Kat. Ottil. II 369. 


Lindequist Em. Osk. II 110. Fredr. | Finnes Gertr. II 114 
abr. II 110. Gabr. II 124, ; Lippius Jon. II u. 


Linneus Mar. I 428. Stef. I 428. 
Kat. II 151. 


486 


Lisetsky Nad. II 194. 

Lithovius Anna II 246. Brita Krist. 
II 246. Hedv. II 142. Kat. I 
288. II 106, 246. Klara II 246. 
Klara Kat. II 190. Lars II 
246. Marg. II 74, 246. Sara 
II 246. 

Liselius Bror Vikt. Walfr. I 412. 
Eloise Alth. I 412. Frid. Sam. 
I 411. Mar. Ther. I 210. Sam. 
I 411. Selma Em. I 412. Thure 
Christi. I 412. Zenob. Elis. I 


Ljungberg Ulr. Eleon. I 137, 316. 
Ljungman Wendla Sof. I 243. 
fman 1216. Marg. Charl. II 153 
Lofiman . Marg. Charl. . 
Logren Ad. Fredr. II 45. Henr. 
Ad. II 25, 252, 310. 
Lohman Ad. Er. II 217. Ulrika II 


217. 

Lojander Abr. II 336. Abr. Joh. I 
286. II 108, 336. Alex. Georg. 
II 336. Alex. Charl. II 336. 
Edv. II 336. Em. Wilh. II 336, 
348. Es. II 431. Eug. II 381. 
Ferd. II 836. Fredr. Joh. II 
336. Herm. Wald. II 336. Joh:a 
II 336. Karl Leop. II 336. Mar. 
Antoin. II 336. 

Londen Ad. Elis. II 237. Ax. Fredr. 
II 237. Elin II 237. Eva Krist. 
I 298. Henr. I 303. Hjalm. II 
237. Ida Mar. II 237. Joh. II 
299. Karl Fredr. I 322. II 237. 
Karl Wold. II 133. Ludv. II 
237. Lyd. Naema II 237. Oskar 
II 237. 

Longa Joel I 137. 

Lopuchin II 413. 

Loskiöld Erik I 59. 

Ludvig Elis. Katar. I 331. 

Lukander Ad. Em. I 361, 365. 
Amand. II 372. Aug. Wilh. I 
319. Ebba Alb. I 361. II 157. 
Eman. I 361. Erik I 360, 390, 
405. II 156, 159, 254. Er. Ad. 
I 365. Er. Wilh. I 249, 361. 
Hilma Wilh. I 365. II 372. 
Jak. Joh. I 361. Joh. Edv. I 
365. Joh:a Jul. I 231, 361. 
Karl Ad. II 372. Karl Fredr. 
I 361. II 154, 372. Karol. Gust. 
I 365. Klara Ad. I 365. Lov. 
Katar. I 365. Mar. Lov. I 361, 


406. Mich. I 405. Nina &f. 
II 372. Selma Charl. I 365. 
Sof. Elis. I 365. Sof. Erika I 
361. Ulr. I 361. 

Lumbergius Matth. I 413. 

Lund Dav. I 59. Fredr. Ludv. I 78. 
Fredr:a I 60. Krist:a I 60. Sus. 
Marg. I 59. Ulrika I 60. Se 
Ehreniund. 

Lundahl Ad. Birg. Karl I 375. 

Lundan Hel. Ag. I 400. Joh. 
400. Joh. Gabr. I 304, 
Joh:a Charl. I 396, 400. 
rol. Lov. I 400. Katar. Eli 
400. Mar Krist. I 400. Mich. 
Benj. II 92. Sus. Fredr. I 400. 
Wilh. Ludv. I 241, 400, 463. 
u bo” 373, 441. Zach. Fredy. 


Lundbeck Anna Kat. I 152. Hak. 
I 151. Katar. 1469. Sara Elis. 
II 117. 

Lundberg Hedv. I 65. Klas Pet. I 
84. Magn. I 65. 

Lundborg M. II 328. 

Lundegren Ulr. I 450. 

Lundius Karl I 224. 

Lundson Otto Gabr. II 222. 

Lundstrom Aaron I 287- 850, 354 
wus Joh. Magn. 

TP Krist. II 52, 350. 

Luseinius And. I 184. 

Lustig II 385. Amal. II 385. Ferd. 
Wilh. II 385. Jak. II 385. 

Luthman Alb. Lov. I 233. 

Lutostanskij Charl. Joh. Hel. II 217. 

Lybeck Frans Edv. II 36. Mar. Charl. 


Lybecker Anna Aur. Math. I 22. 
Ebba Hel. I 140. Georg Hear. 
I 229. 

Lydecke Wilh. II 385. 

Lydenius Henr. I 413. Ingeb. I 
268. Mar. I 133. 

Lyra Ad. I 86, 90, 121. II 231, 322. 
Ag. Bened. II 161. Alex. Wilh 
Ii 231. Amal. Ul. Wilh I 
218. Anna I 208, 421. Anns 
Krist. I 389, 443. II 15, 35. 
Ant. I 89. Aug. Ad. Sof. Wilh 
II 231. Dan. I 443. Elv. Sof 
I 412. II 349. Er. I 208, 309, 
422. Er. Alfr. I 412. Er. Joh. I 
89, 159, 361, 412. Fredr. Sof. 
Charl. I 434. II 161. Gabr. I 


Pre? 





S9, 221, 443. II 275. Gust. 
M I 89. Gust. Sof. I 218. 
Hedy. Okt. Vikt. I 218. Hel. 
I 364. II 158. Hel. Kat. I 389, 
409. II 14, 159. Henr. I 90, 
148, 232, 388, 422. II 150, 156, 
158, 173. Henr. Joh. I 159. II 
159, 161. Henr:a Ad. I 218, 
222. Henr. Beata I 365. II 161. 
Henr. Jak. II 173. Jak. Fredr. 
I 90, 370. Ida Adolf. I 412. 
Jean. I 389. Joh. I 208, 312, 
421, 422. 1] 158. Joh. Gabr. 
I 218. Joh. Herm. I 412. Joh. 
Mart. Mar. II 161. Jul. I 443. 
Karl Ad. Fredr. II 231. Karl 
Fredr. I 218. Karl Gabr. I 89, 
217, 422. IT 181. Karl Joh. I 
412. II 161. Kat. I 126, 443. 
. I 218. Krist I 
208. II 158. Märt. I 148, 157. 
Märt. Joh. I 389, 421. Nils II 
158, 173. Pet. I 148. Rosa 
Aug. I 218. Rosa Fredr. I 218. 
Selma Karol. Lov. II 231. Sylv. 
I 90. Thom. I 421. Ulr. Wer. 
I 412. Wendla I 443. Wendla 
Ag. I 218, 221. Wendla Lov. 
I 39. Wilh. I 90. Wilh. Sof. 
Charl. I 412. 
Luytikäinen Mart. I 428. 
Lång I 472. Eva Brita I 337. Greta 
Lisa I 337. Marg. I 288. Mart. 
I 288. II 18, 434. Nils I 208, 
288, 413. II 150, 158. 
Länghjelm And. Henr. I 289. Anna 
Elis. I 289. Anna Sof. I 78. 
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II 392, 394. Edv. II 395. Elias 
I 298. II 348. Elis. II 394. 
Emma II 395. Fil. Kat. II 392. 
Frans Krist. II 395. Gust. II 
395. Gust. Ad. II 395. Herm. 
II 395. Joh. II 394, 395. Klara 
11 39. Krist. Wilh. II 395. 
Mar. II 394. Matth. II 394. 
Food. II 395. Ulrika II 


Lifman Amal. Sof. I 410. Fredr. 
Charl. I 309. Gabr. I 472. Krist. 
Katar. II 15. 

Löfström Alex. I 259, 261. Alexa 
I 261. Alex. Elis. I 259. II 46. 
Amal. I 261. And. I 261. Gust. 
I 261. Gust. Herm. I 259, 261. 
Herm. I 259. Joh. Ad. I 259. 
Karl I 261. Karl Arv. I 259. 
Karl Joh. I 259. Karol. Henr. 
I 261. Krist. I 261. Krist. 
Wilh. I 259. II 46. Lov. I 261 
Sof. Alb. I 259. II 48. 

Löfving I 87. Alb. I 87. Alex. 
Magn. I 206. Aug. Rein. I 206. 
Axel I 37, 449, 466. Ax. Eberh. 
II 360. Charl. I 87. Emil. Jul. 
I 206. Emma Fredr. I 206. Eva 
Lov. I 87. Fredr. II 360. Gust. 
Fab. II 360. Gust. Magn. I 87. 
II 142, 360. Gust:a Bened. II 
360. Hel. Elis. 1 206. Lena Sof. 
1 87. Mar. I 87. II 37. Pehr 
Magn. I 206. II 359, 360. Pet. 
Edv. I 206. Sof. II 360. Ulr:a 
I 252. II 360. Ulr. Eleon. I 
87. II 33. 


Gabr. Wilh. I 289. Joh. Georg Löngreen Jon. I 179, 458. 


I 289. Joh. Henr. I 289. Sus. 
Mar. I 289. 
Lager I 369. 
Löfberg Alex. Rich. II 344. And. 
230. Hel. II 344. Henr. 
Wilk, II 344. Joh. I 467. II 
344. Joh. And. II 344. Joh. 
Gust. II 344. Joh. Henr. I 419. 
Katar. Aug. II 344. Mar. Elis. 
1 304. Sven Wilh. I 467, 469. 
Wilh. I 467. II 230, 431. 
Löfgren I 440. Eva Krist. II 147. 
Karl I 405. II 147. Karl Fredr. 
I 344. Karl Rob. II 147. Sof. 
Ulr. II 147. 
Lifund Adolf II 395. Anna Joh. 
IH 395. Anna Mar. II 394. Arv. 


Lönnblad And. Henr. Abr. II 253. 
Aug. Wilh. II 253. Berndt Rob. 
Fredr. I 475. II 253. Gust. I 
269, 295. II 53, 252. Gust. 
Joh. II 253. Gust. Sof. II 258. 
Joh. Gust. I 479. Karol. Fredy. 
II 22, 253. Mar. Lov. II 258. 

Lönneström Dav. I 216, 222, 240. 
Eva Krist. I 240. Gust:a Henr. 
I 240. Jak. Henr. I 240. Joh:a 
Lov. I 240. Karl Ev. Bernad. 
I 240. Konst. I 240. Marg. 
Sof. I 240. 

Lönnroth Alf. Joh. Alex. II 56. Alma 
Joh. Charl. II 56. Er. Joh. II 
146. Joh. Didr. II 56. Joh. 
Pet. II 146. Joh:a Elis. II 146. 
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Marg. II 157. Mar. Kat. II 146. | Marcus Aeschilli I 212, 218, 287. 
Olga Joh. Henr. II 56 Georgii II 155. Joh. 158. 
Löwe Anna Sof. I 321. | Marte Laur. I 282. 
Marelius Gust. II 361. 
Marinus Olof I 230. II 219. 


Maconi Alex. Eug. I 353. Beat. Mar. 
I 353, 470. Em. I 353. Em. 
Fredr. I 353. Hel. 1353. Hen- 
riet. I 353. Jul. I 353. Karl 
Vikt. 1 353. Lov. I 353. Nils 
1 353. II 835. Paul I 353. Pet. 
Henr. I 353. 

Magnus II 416, 426. Barth. II 233. 

Mahlman Ant. I 260. Elis. I 260.' 
Marg. Sof. I 260. 

Maidelin Anna Mar. II 342. 

Majander Ax. 1 86. Erik I 87. Karl 
Gust. I 365. Math. Charl. II 
24 Salom. I 401. Wern. Joh. 


Majorin ‘Gust. II 92. Im. II 92. 
Sim. II 92, 94. Ulr. II 92. 

Makerland Henr. I 391. If 40. 

Malanus Er. I 121, 122. 

Malget Barth. I 224. 

Malinen Pet. II 296. 

Malleen Isr. I 317. Jak. I 316, 317. 
Karl Wilh. II 289. Krist. I 
317. II 357. Mar. I 317. II 16. 


Sus. I 317. 

Malm Anna Mar. I 459. Ferd. I 
261. Fredr. Sof. I 376. Hedv. 
II 291. Krist. II 351. 


Malmberg Klara Mar. I 124. 
Malmborg II 173. 


Malmenius Joak. I 45. Krist. I 45. 


Nikol. I 45. Sam. I 45. 
Malmstedt And. 


Manck Sigfr. II 93. 
Mandellöf Efr. Adr. II 10. 
Manelius Mar. I 318. 
Mangelius Barth. I 224. 


Mangelus Dor. Wilh. I 275. Fredr. 


Jakob. II 422. 
Mannelin Joh. Gust. I 141. 
Mansner Alex. Wilh. I 205. II 82. 


Markevitseh Sof. I 83. 
Martin Am. Aug. 











I 420. And. Joh. 
I 420. Anna Fredr. I 60. Fredr. 
Wilh. I 420. Kat. Jul. I 420. 


Berndt Mort. II 224. 
152. 
223. Joh. Gabr. I 152. Karl 
Joh. I 152. Nina Lue. I 152. 
Osk. Wilh. I 152. 
en Aimee I 131. 
181. 
181. Math. I 181. Natal I ISL 
Martinius (Martins, Martin) Ann 
Kat. I 151. Brita I 151. Ebba 
Reb. I 151. II 153. Fredr. 
Gabr. I 151. Henr. I 151. Joh. 
I 151. Joh. Gabr. I 152. Karl 


Joh. I 77. Katar. Krist. I i, | 


84. Krist. Kat. I 152, 157, 237. 
Mariana Math. I 72, 78. Matth. 
172, 77, 150, 151. Matth. Magn. 
I 77. Mart. I 151. 

Martinus I 127, 147, 319. II 202, 
322, 433. Aaronis I 273. II 112, 
331. Georg. II 33. Henr.152. 
II 41, 196. Jac. I 358. Mart. 
II 337, 391. Petri I 1%, 3il. 
Sigfr. II 337. Sim. II 274 
Sven. II 421. Thome II 288i, 

1 

Masalin Anna II 88. Bror Karl J 
153. Em. Ertr. II 394. Emilia 
Alex. II 394. Ferd. Joh. I 
394. Gabr. Joh. II 153. Gust 
Ertv. II 153. Hel. Krist. I 259. 
Henr. II 153, 393. Hear. Jal. 
II 153. Joh. "Abr. II 153. Karl 
II 126. Karl Fredr. I 25 
Karl Gabr. II 153. Karl Ler. 
II 394. Katar. Eleon. II 32). 
Marg. Dor. I 26, 259. Marg. 
Elis. I 387. Mar. Dor. I %. 
Milda Ad. II 394. Pet. I 29. 
Pet. Joh. II 153, 393, 420. Sef. 
Elis. Charl. I 442. Sof. Wilh. 
II 394. 


Will I 33. 
Eleon. I ' 
Gust. Ad. I 346, 450. II 


Angel I | 
Karl Maur. I 181. Mar. I 





Gust. Ad. I 205. II 247. Mar. | Masilew Joh. Ferd. II 284. 

Krist. II 132. Raf. Fredr. I| Mathenius Barth. I 297. II 434. 

205. Sof. Konst. I 205, 388. | Matheissen Matb. Charl. II 7. 
Marander Fredr. I 386. Henr. I| Mathén Joh. I 529. 

386. II 187. Karl I 386. Pa-| Matthias I 105, 132, 157, 448, 465. 

lag. Elis. I 386. II 145, 155, 229, 323, 337, 4%. 


Andr. I 392, 468. II 112, 257. 
August. II 295. Barth. I 3%. 
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II 145, 152. Paul I 276. I 
214. Sally Mar. II 152. 


II 443. Canuti I 273. II 134, | Meklin Angel. I 437. Joh. I 347. 
421, 432. Erici I 168, 408. Fab. | Melanchton Mich. I 420. II 299. 


IL 434. Georg. I 465. II 238, 
329. Henr. I 212, 282, 433. II 
149, 391. Jac. I 128. Joh. If 
434. Laur. 1 451. II 120, 338, | 
341, 345, 426. Matth. I 196. 
II 218, 293. Mich. II 120. Olai 
IL 331. Petri I 325, 867. Il. 
318, 323. Stig. I 127. Bylvestri 
II 150 


Matthias Joansson I 174. 

Mattsson Sam. (Forssman) I 98. 
Maviile Joh:a Fredr. I 216. 
Mayder (Meider) Joh. Carl I 


Mechalin, Mechelin (Mechelenius) 
Abrah. I 285. Adam I 266. Alma 
Nat. Mar. I 266. Am. Sof. Aug. 
I 266. Anna Elis. I 285. Emer. 
II 91. Er. I 224. Fel. Theod. 
I 266. Fredr. Lov. I 266. Gabr. 
II 91. Gust. Joh. I 266. Henr. 
I 433. Henr. Ad. I 266. Henr. 
Joh. I 266, 364. Jak. I 433. 
Joh. I 275, 284. Joh. Henr. I 
285. Joh:a Krist. I 266. Joh. 
Sof. Em. I 266. Jöran II 91. 
Karl II 91. Karl Fredr. I 266. 
Kat. II 91. Leop. Henr. Stan. 
I 266. Marg. Charl. I 266. I 
103. Mar. 91. Mar. Hel. I 
285. II 188. Nils Ad. Vikt. I 
266. Sab. II 91. Sam. I 433, 
II 91, 94. 

Heinander Ad. II 152. Alma Magd. 
H 152. Amand. II 188. Anna 
Kat. I 275. Anna Sof. I 276. 
Ant. IT 152. Berndt IT 188. 
Dion. II 152. Ebba Brig. I 351. 
I 334, 413. Emil I 71. IE 152. 
Fanny Mar. II 152. Fredr. Dur. 
II 159. Fredr. Wilh. I 71. 
Greg. II 152. Hedv. Krist. II 
220. Hel. Kat. I 214. Hers. 
Joh. TI 152. Ida Sof. II 152. 
Jak. II 145, 152. Joh. Wilh. 
I 275, 276. II 152. Joh:a I 241. 
Karl Fredr. II 152. Karl Joh. 





Melanus II 317. 
Melart Amal. Wilh. I 204. And. II 


194. And. Leop. I 265. Anna 
Hedv. I 264. II 412. Anna Kat. 
I 265. Anna Sof. II 15. Aug. 
Matth. II 133. Benj. II 301. 
Brita Krist. II 131. Charl. Sof. 
II 412, 413. Emilie I 395. Erik 
JI 13. Erika II 15. Fredr. I 
187, 191, 283. Fredr. Wilh. I 
204, 265. Fredr:a Wilh. II 15. 
Gabr. II 15. Gabr. Wilh. II 15, 
349. Gust. II 301. Gust. Ferd. 
I 265. II 302. Gust. Fredr. I 
265, 335. IJ 132. Hel. Em. II 
212. Hel. Krist. I 204, 265. 
Henr. I 402. II 301. Henr. Ther. 
I 265. Joh. I 265. II 15. Karl 
1 381. Karl Fredr. I 204, 269, 
418. U 212. Karl Gust. II 15, 
412. Karl Joh. I 264, 265. I 
301, 302, 385. Karl Krist. II 
412. Karol. Jos. I 204, 444. 
Katar. I 265, 268. Kat. Charl. 
II 15. Krist. I 265, 268. II 301. 
Krist. Ferd. I 265, 278. Mar. 
Em. I 265. Maur. Wilh. I 204. 
Niklas II 412. Pet. I 265. Pet. 
Henr. I 265, 349. II 129. Rob. 
Ferd. I 462. 


Melartin And. I 209. Anna Elis. II 


188. Anna Lov. II 188. Arv. 
Jos. I 208. Erik. I 209, 443. 
Er. Gabr. I 444. II 440. Fredr. 
Nap. I 444. Fredr:a II 188. 
Gust. Maur. II 188. Hedv. Lov. 
I 444. Hel. I 209. Hel. Charl. 
II 188. Henr. Jon. II 90, 188. 
Joh:a II 188. Jonat. I 209, 
444. TI 188, 316. Jos. I 209, 
433. II 188. Jul. I 444. Jul. 
Amal. II 188. Karl Gust. I 437. 
II 188, 296, 311. Karl Wilh. 
II 311. Konst. I 444. Mar. I 
146, 444. Osk. Maur. II 188. 
Sof. Elis. I 444. If 302. Wendla 
I 305, 444. Zach. II 188. 


II 152. Karol. II 311. Konr. | Melar us Amin. Beatr. II 129. 


IT 152. Lov. Charl. IT 152. 
Ludv. II 152. Mar. Elis. 1275. 
Mar. Fredr. II 152. Olga Elis. 


And. Joh. II 129, 385. Anna 
Karol. II 129. Emil. I 2%. U 
385. Gabr. I 32, 115. I 14, 


31* 
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412. Gust. I 393. Hel. Emil. 
I 265, 349. II 129. Henr. I 393, 
397. Karl II 385. Karl Gust. 
I 80, 115, 264, 301, 360, 397. 
II 301, 316. Karl Joh. I 339, 
393. II 129. Kat. I 115, 353. 
Krist. I 393, 412. Mar. I 264. 


H 301. 

Melen Ad. II 255. Eva Sof I 366. 

Mellberg Nikl. I 442. II 382. 

Mellenius Er. I 313. 

Mellgren Thal. Mar. Oliv. I 19. 

Mellin Hel. Kat. I 400. Joh. Zach. 
I 433. Krist. Charl. I 433. 
Matth. I 433. 

Memmoy Georg I 273. 

Memsen I 450. 

Mennander Ad. Fredr. I 299. II 22, 
269. Amal. II 269. And. Edv. 
II 22. And. Joh. II 269. Anna 
Krist. II 22. Aur. Hel. I 131. 
Benj. II 269. Bened. Benj. II 
22. Dav. Ben. II 269. Edla 
Joh. II 269. Edv. H 22, 111, 
269. Emil. II 269. Gust. Reinh. 
1 268. Jon. Bened. II 269. 

Mentzer I 320. Mar. I 320. Ulr. 


I . 

Merlin And. I 268. Anna Nat. I 
268. II 302. Edv. I 265. Elis. 
Henr. I 268. Emil. Aug. I 268. 
Fredr. I 265. Joh. Henr. I 
265, 268. Karl Alex. I 268. 
Karl And. I 268. II 440. Karl 
Henr. I 265, 268. Sof. Amal. 
I 268. II 226. 

Meron Anna Sof. II 132. Aug. Gabr. 
II 132. Fredr. Wilh. 132. 
Klara Alex. II 132, 193. Sim. 
II 182, 193. 

Mertain Johanna II 12. 

Messenius Elias II 323. 

Meten Dav. Alex. I 164. II 107. 

Methen II 115. 

Mether Emer. Fredr. II 180. 

Meurman Agat. I 140. Emma Ros. 
I 71. . Otto I 474. Otto 
Fredr. I 71. 

Michael I 311, 354, 392. II 104, 222, 
433. Aesch. I 372. Barth. I 
468. Erici I 303. Laur. II 213. 
Olai 1 208. Thom. I 471. 

Miettinen I 164. Wilh. I 383. 

Mikander Alma Fredr. I 410. Anna; 
Joh. I 410. Art. Gottl. I 410. 


Em. Fredr. I 410. Hjalm. Joh. 
I 410. Just. I 345. Joh. Gottl. 
I Ar 410. II 113. Selim. Gotth. 


I . 
Miltopœus Klara Kat. I 420. II 299. 
arg. II 193. Pet. II 193. Ur. 

II 193. 


Mjtdh Abr. I 184, 189. Barb. Kat. 
I 184. Isak I 184. Olof I 189. 
II 115. 

Anna I 114. Karl OL I 114. 
arl Pet. I 114. Karol. I 114. 
Modeen Adel. I 396. Alex. Edr. I 

265, 395. Aug. Wilh. Er. 13%. 
Blond. I 395. Eman. Theod. I 
396. Fil. I 395. Henr. Fil I 
396. Konst. I 395. Lov. 13%. 
Nikol. Fredr. I 396. 

Mohell Lars Joh. I 284. 

Molander I 322. Aar. I 249, 283, 
342. II 291, 307, 310, 357. Abr. 
Joak. I 250. II 14. Abr. Wilh. 
I 249. Adolf I 249, 321. II 85. 
Agat. Mar. I 249. Ag. Sof. I 
249. II 86, 357. Agn. II 30. 
And. I 115. I 52, 151, 307. 
Anna II 307. Anna Krist. I 
249. II 369. Aug. Bened. I 251. 
Aur. Fredr. I 73. Aur. Fredr. 
Mar. I 347. II 309. Aur. Lov. 
I 250. Beata II 307. Brita 
Hel. I 288. II 293, 308. Br. 
Stina II 151. Charl. Ingeb. I 
53. Edv. II 291. Emer. II 30%. 
Em. Charl. I 249. II 357. Eva 
Charl. I 249, 361. Evert Feod. 
II 53, 296. Fanny Sof. I 250. 
Fredr. Sof. I 250. Gabr. I 249. 
II 357. Hedv. I 53. Hedr. 
Marg. I 288. Herm. Maxim. I 
250. Ida Hel. I 251. H 151. 
Ida Sof. II 53. Ingeb. II 30%. 
Joh. I 72, 249, 250, 436. II 357. 
Joh. Fredr. I 73, 249. II 357. 
Joh. Gid. II 53. Joh. Torst. II 
291. Joh. Amanda I 251. Karl 
II 151, 231. Karl Aug. I 73, 
124, 250, 251, 252. Karl Henr. 
Osk. I 250. Karl Joh. Gabr. I 
250. Karl Joh. Jul. I 310. 
Katar. II 307. Katar. Joh. I 
250. Klas I 288. II 47, 131, 
306, 307. Klas Em. Rud. I 250. 
Klas Herm. I 249, 375. Klas 
Isr. Joak. I 131. II 53. Klas 








Joh. I 248, 359. II 357. Klas 
Magn. I 73, 81, 82. II 309. 
Knut Iv. U 53. "Krist. Ii 357. 
Magd. I 250. II 6. Mar. I 249. 
II 6, 307. Mar. Charl. I 73, 
250, '953, Mar. Elis. I 73, 249. 
u 37, 357. Mar. Kat. J oh. I 
259. Mar. Sof. II 291. Osk. 
Fredr. I 250. Pehr. Adam II 


. Sof. Lov. I 249, 
253. Torst. 
Ferd. TI 291. Ulr. Adolf. I 249, 
321. With. Lov. II 310. 
Malarius Jak. I 364. Joh. I 364. 
Katar. 1 364. Marg. I 364. 
Matts I 364. Sam. I 364. 
Moliis Hedv. I 159. Klas Magn. II 


Molin (Mulinus) Ad. Gust. Karol. 
II 125. Anna Katar. I 473. I 
125. Gust. Ad. I 409. Gust. 
Nils H 125. Jak. I 101, 409, 
423. Ii 389. Joh. II 121, 195. 
Karl Magn. I 409. Mar. Lov. 
II 126. Sim. I 315. I 121. 
Ulr. Gust. I 409. II 126. 

Molitor And. II 239, 327. Beata 
Kat. II 239. Barth. II 81. Charl. 
II 419. Elis. II 239. Jos. I 
81. Krist. II 239. Thom. I 341. 

Mollenius Anna II 332. Elisab. II 
156. Er. II 246. Matth. I 429. 
Ii 113, 332. Sam. II 338. 

Mollerus Abr. I 230, 435. II 142, 
154. And. I 465. Anna I 435, 
436. Anna Kat. I 230. An- 
ton. Elis. II 19. Barth. II 73. 
Brita I 468. Ebba Kat. II 235, 
343. Elis. I 230, 435. Emma 
Mar. II 19. Emma Sof. II 19. 
Gust. I 435. Gust. Emil II 155. 
Gust. Elis. I 230. Gust. Lov. 
IH 154. Gust. Ludv. I 19. 
Henr. II 141, 235. Jerem. I 
435. Joh. I 435. Joh. Fredr. 
I 230. Joh. Henr. I 230. Joh. 
Theod. HD 155. Karl Gust. I 
347. II 305. Katar. II 295. 
Krist. I 73, 295. Krist. Sof. 
I 347. Lov. Jak. I 230. Mar. 
Sof. II 154. Matth. II 73. Math. 
II 317. Paul II 295. Rob. Eman. 
Ii 155. Salom. II 19. Sel. 
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Lov. II 19. Sigr. II 73. Sof. 
Charl. I 230. 

Mollin Alfr. II 14. Elv. IT 14. Jos. 
Theod. II 14. Rich. II 14. 

Mols er I 270. 

Mona Henr. 1 433. Mich. I 433. 

Mondelius Pet. II 97. 

Mondén Anna Elis. II 371. Henr. 

af ae 371. Kat. Char). 
u 284, 371 

Monell Anna Fredr. I 251. 
Gust. I 251. Fredr. Henr. I 
251. Greg. I 251. II 256, 296, 
396, 447. Greg. Joh. I 251. 
Joh. Mar. I 251. 

Monnius And. II 215. Arv. II 213, 
215. Joh. I 413. 

Mononius Matth. II 434. 

Montan Anna I 410. II 3. Brita 
II 268. Elis. I 9. Henr. I 
293. II 9. Ingeb. II 3. Joh. 
I 274. I 8, 9, 263, 267, 307, 
310. Kasp. II 3, 8, 9. Kat. 
It 9. Kristof. ll 9. Marg. II 
9. Mar. II 268. Matth. I 2, 
263, 268. Sof. II 268. 

Montell Katar. Charl. II 314. 

Monthen Joh. Fredr. I 345. 

Montin Henr. II 16. Jak. Gerh. II 
16. ah Katar. II 324, Sam. Fredr. 

Morelius J Th. I 170. 

Morian Joh. Kristof. II 210. Kat. 
Elis. II 210. 

Mosowskij I 275. 

Munck Anna Dor. I 48. Joh. I 48. 
Karl Joh. I 316. Karol. Fredr. 
Alb. I 316. Kat. Elis. II 211. 
Knut Em. Rob. II 210. 

Muselius Pet. II 281. 

Mustelin Sven Sam. II 178. 

Mutander Sim. II 110. 

Muur Joh. I 76. 

Müller Antoin. Henr. Krist. I 318. 
Gottfr. Ernst I 319. Mar. I 361. 

Myreen Dan. I 154. 

Mäklin Emil. Henr. I 302. Fredr. 
Wilh. I 302. Jos. I 302. II 
203. Karl Fredr. I 302. Ka- 
rol. I 302. Sof. Ulr. I 302. II 


372. 

Makita Walb. II 179. 

Möller And. I 251. Anna II 31. 
Arv. I 25. Eva Sof. I 182. 
Kristian II 31. Sam. I 183. 
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Möllersvärd Pet. Ulr. II 320. 
Möllö Georg I 343. 

Mölsä Joh. II 309. 

Mörk Anna Lisa I 429. 

Mor 


I 353. 


Neslindh Anna Mar. II 345, 352. 
Hedv. Prud. II 352. Joh. II 
141. Karl Gust. II 352. Mart. 
Kristof. If 352. Pet. II 345, 
352. Pet. Joh. II 352. Rob. 
Henr. II 352. 

Nandelstadh Aug. I 232. Georg Fredr. 
I 285. Georg Wilh. I 285. Gust. 
Charl. I 285. Joh. Wilh. I 285. 
Karl Gust. I 285. Laura I 232. 
Ulr. I 276 

Nappeniue Joh. II 52, 73. Pet. II 

Nassokin Sof. Eleon. II 118. 

Nath Elis. II 189. Katar. I 131. 

Natt och Dag Nils I 67. 

Naukler Enok I 237. 

Neck Marg. II 198. 

Neclatr Eud. I 450. Eufros. I 450. 
Gust. I 450. Ida I 450. Karl 
Walfr. I 450. Lov. I 450, 477. 
Sof. I 450. I 378. A Jul. 

Neiglick, Neglick I 
7 416, 217. And. I 418, 419. 
Anna Gris. I 416. II 128. Aug. 
Raim. 414. Berndt. Wilh. I 
233, 414. II 225. Brita Katar. 
I 416. Dor. Elis. II 371. Er. 
Joh. II 48. Georg I 372, 377. 
Hel. Sof. II 371. Hildur Hel. 
I 414. Joak. I 372, 373, 380. 
Joh. II 242. Jöran II 371. Karl 
Ad. II 48. Karl And. 1 416. 
IT 48. Karol. Ag. II 48. Krist. 
Hel. I 416. II 48. M. II 134. 
Marg. Elis. II 48. Mar. Elis. 
I 416. Mar. Krist. II 46. Mar- 
tha II 48. Paul I 416, 419. 
Paul And. II 48. 

Nehrman Gust. II 377, 381. 

Neostadius Gust. I 224. 

Neovius Ag. I 100, 295. And. Fab. 
I 295. II 16, 159. Anna Krist. 
II 26. Anna Mar. Prud. I 295, 
321. Aug. Herm. Konr. I 354. 

Ebba Gust. 1 294. Edv. Engelb. 

II 300. Fredr. Gust. II 26. 


ren Karl I 353. Mar. Lov. | 


Fredr. Wilh. I 354. Frit. Alfr. 
II 300. Hel. Marg. II 26. Hilma 
Sof. Eufros. I Jak. Fredr. 
I 294, 353. II 309. Joh. Ad 
I 294. II 27, 300. Karl Ad Il 
300. Karl Ad. Hjalm. I 354. 
Linda I 354. Otto Alb. II 300. 

1 354. Otto 
, 295. Prud Elis 
Il 26. Rob. Fab. I 354, 356. 
Sof. Kar. II 16. Thom. I 294, 
444, 478. II 26, 160. Thom. 
Fr. Bruno I 354. Thom. Wilh. 
II 26, 27. Thure I 295. Torst. 
Fr. Jos. 1 354. Wilh. Engelbr. 


II 300. 

Nervander Aug. I 396. Joh. Hugo 
Emer. II 415. Joh. Jak. I 3%. 
Laur. II 415. 

Nervin Gottfr. Konst. II 33. Joha 
Ulr. Wilh. II 33. Karol. Mar. 


II 33. Theof. Adr. II 33. Thom. 
II 32. 
I 467. Aw. I 461. 


Nessin And. 
Charl. I 402. II 301. 
467. II 344. Karl Fredr. I 467. 
. Mar. Katar. I 467. II 282. 
Nethanius Job. I 371. 
Neunbohm Gust. Karol. Lov. II 133. 
Nevander Karl Gust. II 28. Laur. 
Fredr. II 28. Oliv. Konst. II 
28. Olof I 121. If 27. Otto 
Konst. II 28. 
Nickström Anna Kat. II 283. 
Nidelberg Kat. Marg. I 225. II 289. 
Nigrœus Anna Sof. I 466. Best. 
Katar. II 264. Brita II 30. Er. 
II 30. Georg I 208, 411, 466, 
468. II 30, 184, 421, 423. Georg 
Henr. I 466. Hel. Marg. I 466. 
Joh. I 466. J. G. II 264. Job. 
Henr. I 466. Karl I 283. Il 
184. Krist. II 239, 327. Krist. 
Karol. II 107. Mar. Elis. | 


Nigrell Mar. Krist. II 48. 

Nikander Anna Kat. II 379. Ebba 
Krist. I 313. II 379. Joh. Krist. 
II 243. Karl Benj. II 379. Karl 
Gust. I 440. II 343, 379. Lars 
Fredr. I 434. Magn. II 379. 
Mar. I 314. 

Niklander Er. 1 93. II 56, 295, 310. 
Er. Vikt. I 93. Hedr. Krist. Am. 
193. Joh. Gust. I 93. 


Nikkinen Mar. I 442. 

Nikolaus I 212, 241. II 416. Lau- 
rentü II 202. Magni I 32. 11 
10550 Matthiæ I 111, 173. Petri 


Niloni Joh. Fredr. I 147. 

Nils I 332. II 85. 

Nilsentus, Nilsen Hel. I 430. 

Nilsson Henr. Bog. I 230, 347, 389. 
Joh. Sof. II 17. 

Nireko Agn. I 262. Fab. I 262, 359. 
II 368. Is. I 120. Joh. I 262. 
Karl I 120. Marg. I 262, 429. 

Niseelius Arv. II 202. Er. I 198, 
302. Märt. II 202. 

Nokrmarck Joh. I 152. 

Nohrström Abr. I 239. Engl. Krist. 
I 239. Ester Krist. Charl. I 
370. Joh. Wilh. I 406. Karl 
Henr. 11 186. Katar. Brig. I 430. 
Marg. Charl. II 186. Wendla 
Sof. II 39. 

Nokeus Hel. II 29. 
ord And. II 56, 119. And. Alex. 
II 119. Georg II 327. 

Nordanwehr 1 452. 

Nordberg Anna Elis. I 469. Brita 
Sof. II 108. Gust. Ad. II 108. 
Hedv. Krist. 1I 327. Joh. I 469. 
II 327. Joh. Fredr. I 274. Joh. 
Marg. I 110. II 89. Kat. Sof. 


Nordenborg II 352. 

Nordenheim Abr. Joak. I 250. 11 14. 
Ad. Joak. J 250. Emma Kat. 
I 250. Klas Gabr. I 250. Marg. 
Elis. I 250. Mar. Wilh. Sof. I 
250. Maur. Wilh. 1 250. Selma 
Mar. Sof. I 250. Selma Alin. 
rari så Flos Kar. I 88. Karl 

N ora Kar. ar 

re 88. Joh. Krist. I 111. 
I 17. Wilh. Aug. II 92. 

Nordenstolpe Math. Lov. I 156. 

Nordenstreng Alex. I 232, 322. And. 
Kristof. 1 322. Emelie I 322. 
I 237. Hjalm. Seb. I 322. 
Klara Aug. I 322. II 387. Olga 
Jul. Nat. I 322. Thure Reinh. 
I 322. Vikt. I 322. 

Nordensvan Ag. Fredr. II 93. And. 
Otto II 75. Anna Lov. II 75. 
Anna Sof. Konst. II 75. Ax. 
Leon. Zach. II 75. Elis. II 75. 
Georg II 75. Gust. Georg II 


.— 
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75. Hedv. Emer. II 75. Henr. 
Krist. I 70. II 74. Henr. Aug: 
1I 75. Henr. Fredr. Angel. II 
74. Henr. Krist. I] 74. end. 
Antoin. Vikt. II 74. Hugo Kas. 


II 74. Ingr . Charl. II 75. Jacq. 
Leoc. II Joh. II 74. Joh. 
Georg II 15. Joh. Henr. II 74. 


Joh:a II 75. Joh. Krist. II 74. 
Karl Magn. II 75. Konst. Elis. 
II 75. Magn. I 99. II 75. Magn. 
Jak. II 75. Mar. Lov. II 75. 
Rosa Malv. II 74. Sof. II 75. 
Torst. Wilh. Knut II 75. Zach. 
II 74. 

Nordling Emma II 337. 

Nordlund Nikod. I 407. 

Nordman Abr. I 312, 476. II 446. 
Alex. I 312. Anna Kat. I 312. 
Boris I 312. Dav. I 129, 312. 
Erik I 312. Fredr. I 312. Karl 
I 312. Magd. I 312. Pet. I 312. 
II 345. 


Nordqvist Am. Aug. Mar. II 292. 
manda Ros. 11 292. Arv. Frit. 


11 292. Arv. Gottfr. I 143, 170. 
II 292. Emma Ad. II 292. Ida 
Sof. 11 292. Karl Alex. II 292. 
Laura Sel. II 292. Maur. Alfr. 
II 292. Maur. Ferd. II 292 
Osk. Alfr. II 292. Vikt. Arist. 
II 292. 

Nordstedt II 332. 

Nordström Alex. I 451. Alex. Lov. 
I 451. Alexis I 319. And. Wilh. 
I 451. Anna Hel. I 451. A 
Sam. I 451. Aug. Sof. II 109. 
Elis. I 319. Emil 1319. Emil. 
Aug. I 451. Eva Sof. 1 452. 
Frans Eug. Nik. I 319. Fredr. 
I 189, 449, 452. Fredr:a I 452. 
Gust. ‘Magn. I 319. II 109. Gust. 
Osk. Theod. I 319, 451. Hedv. 
Elis. II 365. Hel. Ulr. I 452. 
Henr. I 189. Il 355, 364, 365. 
Joh. I 323. Joh. Fredr. II 365. 
Julia I 319. Karl Edv. Mor- 
tim. II 186. Karl Fredr. I 450, 
451. II 108, 109. Karl Gust. 
I 286. II 186, 312. Karl Henr. 
I 80. II 186. Karol. 1319. Ka- 
tar. Lov. II 109. Mar. Eleon. 
II 365. Mar. Fredr. II 109. 
Otto Maur. I 74. II 109. Paul. 
Sof. I 451. Reg. Krist. I 452. 
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Rosal. Elis. II 186. Sam. Il: 178. Elis. 1 170, 178. Gust. I 178. 
109, 200, 203, 365. Sam. Henr. ! Job. I 178. Lars I 178. Mar. I 


I 138, 245. II 109, 317. Ulr., 178. Nicol. II 105. Sam. II 1%. 
II 365. Wilh. Elis. II 109. ı Sara II 288. Se Malmenius. 
Norin Magd. Mar. II 152. Nygren Alfr. Adr. II 363 


Norman Mar. I 152. | Leon. II 363. Aug. Theod. [i 
Norge it And. I 247, 248, 411. II 363. Edita Effend. 1I 363. Er. 
208. "Anna I 247. | Adr. Il 103, 363. Fredr. Krist. 

Anna ‘Brita I 248. Anna Kat. | II 363. Ida Elis. 11 363. Joh. 

II 208. Ebba Katar. I 9247. Wilh. II 363. Karl II 281 
Hedv. I 248. Joh. I 247, 448. : Karl Gust. II 363. Konr. Gotttfr. 


II 134, 208. Jon. I 248. Ka- | II 363. Selina Alex. II 363. 

tar. I 248. Kat. Krist I 248. Nykopp Alb. Wern. I 110. Anna 

Marg. I 247, 337. Marg. Hel. | il. I 110. Er. Joh. 1 276. 
Marg. Krist. roe Mar. 412. Fanny Aug I 110. Id: 


Hel. I 239, 247, 248, 259. II Amand. I 71, 110. Joh. Kat. 
208. Mar. Joh. I 248. Sam. I 110. Karl Gust. I 109, 26 
I 247, 248. II 358. | 281. Mar. Karol. II 359. Nil 
Norring Abr. I 276. Alfr. Joh. Gust. I 412. Nils Joh. I 109, 
Theod. II 415. And. II 88, | 276. 
229. Anna Kat, I 364. Charl. Nylander Ad. I 278. Anna I 67. 
I 477. Er. II 301. Ernst I 97. | I 23, 124, 199. Beata I 67. 
Ernst Job. I 276. Ester I 477. : II 5. Dan. 1 67. Hel. Krist 
Gunilla I 461. Hedv. Lov. Em. : I 67. II 210. Joh. I 67, 108, 
II 415. Joh. Gabr. I 117. 4 458. Joh:a Elis. I 67. Jula 
294, 415. Joh. Henr. I 291., I 67, 113. Katar. I 67, 277. 
H 291, 294. Karl Fredr. I 121, | Sim. I 67. 
477. 11 36. Karol. Fredr. II Nylender Er. I 80, 117. 
294. Lars I 276. Matth. II 219, , Nylenius Karl I 412. 
222. Martha I 461. Mich. I Nymalm El. Sam. I 440. Gabr. Il 
461. Sof. II 81, 301. Sof. Gust. | 199. 
II 294. Vikt. Fredr. I 376. Nyman I 449. Eva Sof. I 226. Jak. 
Vikt. Wilh. Gabr. II 415. | Abr. I 258, 260, 348. II 24. 
Norrlin Nils Ad. Il 216. Math. Gust. I 134. 
Nothaft Karl I 419. Katar. Hel. I Nymark Joh. I 116. 
Nygvist Joh. Konst. I 100. 
Nothman Georg I 48. _ Nysten Ad. Emer. 11 135. Aur. Math 
Nottbeck II 413. II 135. Brita Kat. 88. Em. 
Numers Am. Mar. Lov. 11 7. Jak. | Charl. II 135. Ida Karol. Il 
Fredr. II 74. | 135. Joh. Alfr. II 135. Karl 
Nyberg Anna Mar. I 475. Aug. I Alfr. II 134, 183, 337. Karl 
90. Elis. Bernh. II 92. Georg Wald. II 135. Lars Olof. II 
I 208. Henr. I 101, 258. Joh. | 199. Nina Nat. I 282. II 135. 
Fredr. II 189. Karl Em. II 92. ‚ Näti Sam. I] 151. 
Karl Vikt. II 92. Lov. Charl. Natäin Joh. II 134. 
I 188. Pet. I 462. Ulr. 1314, 
Vikt. Aug. II 92. | ©. 
Nybom Jer. 1 897. Joh. II 179. ‚ Oberg se Åberg. 
Nybäck Alex. II 265. Joh. I 469. gd Karl I 464. II 196. 
II 265. Karl II 265. Karol. Oklonius Abr. I 359. And. I 359. 
Elis. II 265. Mar. I 469. Elis. I 359. Joh. I 359. Mich. 
Nycander Gust. Fredr. I 475. Mar. I 358, 359. 
II 92. Mar. Sof. I 474. II 92. ; Ohrt Klara Charl. I 196. . 
Ny Aar. I 178. And. I 175, Ober Blom Krist. Theod. se Aler- 
78. Anna I 178, 184. Benj. I| 





Olander Marg. Krist. II 352. Uhr. ! 
Dor. I 217. 

Oldenburg Krist. Lov. II 265. 

Oleander Ad. Fredr. II 396. Alex. 
Magn. I 442. II 396. Anna Ka- 
rol. I 387. 11 337. Fab. I 355, ' 
387. II 326, 329. Isr. II 264, 
329, 396. Karol. Gust. II 396. | 
Konst. Magn. II 396. Krist. II 
329. Mar. II 329. Sof. Elis. 
I 387. Sus. II 329. 

Olenius Karol. Wilh. 11 372. 

Okanus Henr. I 114. 

Olin Fredr. II 275. 

Oliveereuts Georg I 63. Joh. I 63. | 
Joh. Ad. I 63. Marg. Hel I 63. 

Ollander Klas II 274. 

Ollberg Ed. Emil. II 247. Dan. II 
157, 355. Dor. Bened. II 157. | 
Fredr. Eleon. II 157. Gust. | 

Amal. II 157. Henr. Lov. II! 
157. Joh. II 247. Oktav. Jo- | 
sef. I1 157. Oliv. Henr. Elis. ' 
H 247. Ulr. 1412. 

Ollonberg Lov. I 58. 

Olof I 105, 147, 212. II 202. Georgii 
I 392. Jacobi I 105. Joh. II! 
233, 938. Laur. I 311, 433. 

Matth. II 345. 
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184, 187, 209. And. Joh. II 
209. And. Magn. Il 209. And. 
Wilh. II 214. Anna I 87. Il 
209. Anna Kar. I 354. II 209. 
Anna Mar. II 343. Ax. II 114, 
117. Brita I 215, 267. II 209. 
Br. Hel. II 209. Br. Kat. II 
214. Dav. II 343. Ebba Kat. 
I 343, 379. Elis. I 215. II 
348, 378. Fredr. II 343. Gust. 
I 80, 129, 281, 329, 333, 449. 
II 184, 209, 343. Hedv. Elis. 
II 343. Hel. II 343. Joh. I 
215, 218. II 843. Joh. Ad. II 
214. Karin I 215, 242. Karl 
Magn. II 209. Katar. I 329, 
449. II 184, 308, 343. Lov. 
Elis. Il 209. Magn. II 184, 
235, 343. Marg. I 87, 215, 449. 
II 121, 188. Mar. Sof. II 209. 
Mich. I 225, 342. II 152, 209, 
214. Natal. II 343. Nils II 
114. Paul Berndt Ad. II 214. 
Paul Gust. II 214. Reinh. Alex. 
II 214. Ros. Blond. II 214. 
Sof. I 89, 215. Sof. Elis. I 439, 
449. Ulr. II 343. Ulr. Sof. I 
281. Wilh. Fredr. Gust. II 214. 


| Orrhay Dav. II 343. 


Olsoni II 161, 329, 369. A. I 434. Orrström Karl Gust. I] 203. Kat. 


Ad. Em. I 193, 292, 406, 418, | 
II 296. Alfh. I 418. Alheidi 
I 418. Anna Krist. Magd. I 
418. Art. Em. I 418. Bilga I 


Elis, II 208. Sam. II 203, 277. 


Osinskij Ivan I 329. Paul I 329. 


Sof. I 329. Warv. I 329. 


Osolander Gabr. I 399. II 97. 


418. Gertr. Mar. I 418. Herm.. Osolanus Elis. II 111. Georg I 380. 


Elig. II 186. Joh. II 243. Joh. | 
Fredr. II 161. Karl Ferd. I 406. 
Karl Fredr. I 260, 406, 418. | 


Henr. II 110. Ingeb. II 111. 
Jak. II 110, 111. Kirstin II 
110. Sara I 339. II 110. 


Karl Gust. I 418. Klara Lov. Osten von der Karl Henr. II 431. 
I 406. Lars Berndt 1 406. Othman Hulda I 220. Jak. Joh. I 


Matth. Joh. I 406. Nikl. Konst. | 


474. II 125. 


I 406. Selma Fredr. I 260, Otte Anna Charl. II 18. 
406. Ulr. Joh. II 243. Wiliam Ottelin Adam I 74, 92, 336. II 117. 


Feod. I 406. 

Olsufjew Athan. I 417. 

Ongelin Henr. I 171. Joh:a I 171. | 

Orbergius Anna I 175. Joh. I 175. | 

Orbinsky Albr. Joh. II 326. Anna 
Kat. I 197. 

Orenius Joh. I 341. 

Orlander Elis. I 175. Georg I 175. 
Gertr. I 175. Pet. I 175. 

Orreus Alex. II 343. Alexius II 
343. And. I 212, 328, 386, 448, ; 
449. II 114, 115, 117, 121, 182, 








. Alfr. I 74. Adel. Joh. I 
74. Agn. Math. I 74. Alina . 
Fredr. I 74. Emil. Karol. I 74, 
462. Eufros. Sof. I 74. II 109. 
Hilda Josef. I 74. Ida Eleon. 
I 74. Joh. I 219, 314. II 117. 
Joh. Ad. I 320, 336, 409. II 117. 
Joh. Gust. I 74. Joh. Sof. II 
54, 117. Jul. II 117. Karl Ad. 
II 117. Karl Gust. I 74. II 
117, 415. Kunig. Charl II 250, 
282. Selma Wilh. I 74, 79. 
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Oudar Hedv. Krist. II 313. Hel. Sof. 
I 355. Nils Joh. I 355. H 313. 
Oxeman Ax. Henr. 1 402. (Se Lager- 
vall). Hedv. Elis. I 402. Jak. 
Fredr. I 402. (Se Lagervall). 
Joh. Fredr. I 402. Joh:a Mar. 
I 402. Karl Joh. I 402. (Se 


Brusin). 
Oxenius Jon. II 242, 248 
Oxman Anna I 29. I 


13. Bert. II 
3. Klem. 3, 8. Marg. 


II 3. 


Pachalen And. Gabr. I 395. Ant. 
Ulr. I 395. Elis. II 151. Hel. 
Krist. I 395. Henr. I 395, 397. 
Henr. Georg I 395. Karl Fredr. 
I 395. Marg. Sof. I 395. Mar. 
Elis. I 395, 397. Pet. Joh. I 

Pacius Fredr. I 152. Jenny Nina 
I 152. Joh. Edv. I 152. Mar. 
Marg. I 152, 229. Olga I 152. 

Packman 1 347. Hedv. Joh. I 347. 
Joh. I 116. Lov. II 252. 

Paganus Sim. I 261, 267. 

Pahl Katar. II 323. 

. I 155. 


Pahlman Hedv. M 

Pajalinus Jak. I 132. 

Pajander Laur. II 268, 312. 

Palander Am. Lov. I 148. II 358. 
Ebba Lisette II 353. Fredr. 
Mar. I 407. Gabr. I 422. Gust. 
I 423. Hedv. I 422. Hedv. 
Wilh. I 407. Ida Alex. II 213, 
353. Joh. II 90. Lars Fil. II 
38, 353. Lars Gabr. Gid. II 
353. Laura Chari. Kat. II 353. 
Mar. Lov. Eleon. I 409. Mar. 
Sof. II 353. Nils II 315. Sus. 
I 314. Wendla Sof. 218. 

Paldanius, Paldani Anna Krist. I 
290, 291. Anna Marg. I 2%, 
293. Berndt El. I 290. II 385. 
Bernh. I 290. Elias I 135, 289, 
290. II 3. Elias Henr. I 8, 
81. Elis. I 293, 429. Hedv. 
Mar. I 291. Hel. Krist. I 293. 
Henr. Joh. I 81. 


Palen Johanna I 71. 
Palilius Henr. I 313, 399, 475. Magd. 


Palm Joh. Fredr. I 444. IT 56. 

Palmous Fredr. Gust. I 339. II 415 

Palmen Emst Gust. I 154. Esk 
Herib. 1 154. Fanny Am. I 
154. Hjalm. Fil. I 1 Joh. 
Ax. I 154. Joh. Fil I 154 
Joh:a Emil. I 154. Karl Evert 


Pa Gust. Fredr. I 412. Leas 
of. I 240. Martha Sof. I 360. 

Palmstedt Sof. II 52. 

Palmsten  Henr. II 199. Joh. Elia 


Paloposki Mich. TI 134. 

Paltusow I 369. Jak. I 417. 

Pampineus Agn. II 272. Anil. II 

2. Joh.a II 272. Lars II 272. 

Markus II 272. 

Paqualén Anna Jul. II 396. Joha 
Krist. I 334. 

Pardanen Krist. I 378. Mar. II 364. 

Pardanus Matth. I 258. II 18, 215. 
Sara I 337. 

Pasanen Anna II 16. 

Passelberg Anna Marg. II 302. Eman. 
II 194. Gabr. II 191, 902. Karl 


Sam. Henr. I 205. II 293, 302. 
Pastelborger Joh:a Fredr. I 143. I 


Paulinus, Paulin Adam I 237. Ad. 
Otto I 237, 441. II 185. Anna 
Mar. I 97, 237. Arv. 179, 152, 

. Arv. Mart. I 237. II 

. Wilh. IE 352. Beats 
bba Krist. I 237. Elis 

I 139. Henr. II 47. Joh. I 99, 

236. II 391. Joh:a Gust. IT 352 

Juliana I 237. Karl Gust. Il 

353. Katar. I 237. Marg. Charl. 

II 352. Mart. I 237. Paule 

I 215, 237, 242, 390. II 44, 

446. Pet. I 97, 287. I 342 

Petron. Hel. I 237. Sof. Lov. 


. , II 353. 
435. II 163. Joh:a I 293. Karl Pauline Anna I 393. Georg I 393, 


Marg. 
I 290. Osk. I 290. Sam. I 293. 


Jak. I 393. Mar. I 39. 

Paul I 393. 
Paulus Andrew II 394. Johannis 
1867. II 44, 112, 287, 433. Mat- 








thie II 297. Olai I 850, II 110, 
112. Stephani II 155. 

Pedelius Johanna II 147. 

Peder I 111, 273, 325, 451. II 120. 

Peetschius Anna Kat. II 394. Frans 
Krist. II 394. 

Pearmand Elin Bernh. Elis. II 10. 
Emil Joh. II 10. Hilma Sof. 
Il 10. Hjalm. Bernh, II 10. Ida 
Aug. II 10. Karl Gust. II 10. 
Klas Rud. II 10. Math. Charl. II 
10. Nad. Hel. II 10. Nils Bernh. 
IH 10. Wiliam Ach. II 10. 

Peijo Sof. II 266. 

Paker II 299. 

Peldan Joh. II 250. 

Pelkonen Mich. Ad. I 251, 260. 

Penzelius Ad. I 77. II 299, 419, 422. 
Alex. Wilh. II 419. Elis. Charl. 
II 419. Georg Ad. II 419. Jul. 
Am. II 419. Karl Ad. II 419. 
Kat. Sara Krist. II 419. Pet. 
Wilh. II 419. Sof. Adv. IT 419. 

Perander Ev. Wilh. II 17. Gust. 
Elis. II 17, 155. Henr. Gott). 
1 17. Joh. Magd. II 17. Ka- 
rol. Am. II 17. Marg. Charl. 
1117. Mar. Ulr. II 17. Nils 
Fredr. 11 17. Nils Joh. II 17, 
29. Sof. Lov. II 17. 

Perden Am. Sof. II 255. 

Perenius Aina Em. Wilh. II 366. 
Joh. I 220, 222. II 148, 366. 
Joh. Alex. II 366. Joh. Usko 
Wilh. II 366. 

Pernberg Hedv. II 79, 155. 

Peronius Fredr. I 349. II 230. Fredr. 
Efr. I 395. II 230, Jak. Jaf. 
H 231. Paul Ferd. II 231. Pet. 
Gust. II 230. Sam. Seraf. II 
231. Wilh. Vikt. II 231. 

Peonius Alex. Ad. II 80. Ernst 
Edv. II 80. Gottl. Leop. II 80. 
Joh. Wilh. II SO. Katar. Oliv. 
II 80, 155. Olof I 134. II 80, 
344. Vikt. Olof II 80, 314. 

Petander Elis. II 85. 

Peer Henrisson II 118. 

Petersen Frans Fredr. II 365. Franc. 
Fredr. Math. II 284, 365. Fredr. 
Jul. II 365. 

Pettersson II 128. Er. Vikt. I 191. 
II 300. Helmi Kat. I 191. 
Petreus I 137. Bernh. II 310. Elis. 

1 132, 137. Joel I 132, 289. 
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Joel Jak. I 67, 118, 182. Karl 
Krist. I 132. Marg. Mar. I 132. 
II 380, 392. 

Petrelius Alb. I 382. Ax. I 382. 
Bror Ax. I 382. Charl. Seraf. 
1 382, 383. Dav. I 118; 382; 
383. Ebba Mar. I 307, 382. 
Gabr. I 382. Henr. I 382. Joh. 
I 382. Joh. Eman. I 382. Kat. 
Krist. I 382. Krist. Mar. I 383. 
II 445. Marg. Elis. I 383, 408. 
Marg. Krist. I 382. II 108. 
Pehr And. I 383. 

Petrinus Pet. I 75, 415. 

Petrow I 419. 

Petrus I 241, 311. Jacobi 11 72. 
Johannis I 457. II 148, 337. 
Laur. II 341, 426. Mich. II 50. 
Nicolai I 333. Olai II 110. 
Panli I 441. II 110. Petri I 
41. 

Petterberg Karl I 466. 

Pouronius Er. I 286, 471. II 37, 
114. Jak. I 475. Pet. I 236. 

Pfaler Emer. Math. Fredr. II 80. 
Er. Joh. II 80. Henr. Joh. I 
161, 343. II 38, 56, 80. Henr. 
Ottil. Charl. II 80. Karl Ax. I 
193. Karl Ferd. II 97. Karl 
Gust. I 140. Lyd. Leon. II 80. 

Pfeifer Anna I 420. Katar. I 420. 

Pfingsten Joh. Georg Paul II 440. 
Mar. Elis. Jak. Krist. II 440. 
Wilh. Karl Krist. II 440. 

Philippeus II 302. Em. Kat. II 385, 

4. Joh. Fredr. II 385. Karl 
II 385. Karl Henr. I] 385. Ka- 
tar. Fredr. II 385. 

Philippus Andrew II 287, 331. 

Phoenix Mertha I 196. 

Pihl Joh:a Krist. II 336. 

Pihlman Eva Sof. I 78. 

Pihlström Joh:a Krist. I 889. 

Püra Eva II 295. 

Pilkar Brita I 415. 

Piper Berndt I 27. Karl I 27. 

Piskonen Pet. II 186. 

Pistolekore Abr. Wilh. II 384. Am. 
Char}. II 384. Berndt Ad. II 
286, 312, 334. Emil. II 336. 
Fredr. Elis. II 334. Karl Gust. 
II 334. Mar. Karol. II 312. 
Nat. Lov. I 285. Otto Fredr. 
II 334 


Pistor Henr. II 891. 
32 
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If 215. Hel. Krist. II 215. Hilda 


Planting Hedv. Magd. I 70. | 
Oliv. II 217. Ida Joh. II 217. 


Platan, Plathan 11 339. Alb. Gabr. 


II 372. Alex. Ad. I 269. Amand. 
Wilh. I 269. And. II 268. Aug. 
I 269. Beat. Kat. I 394. Bernh. 
I 269. Brita II 268. Charl. 
Elis. I 299. Charl Oliv. I 269. 
Dav. I 299. II 265, 268, 269. 
Ellen Fan. Joh. II 372. Emma 
Fredr. I 269. Eva Job. I 299. 
II 269. Eva Krist. II 266, 268. 
Fab. II 268. Fredr. Dav. I 299. 
Frit. I 362. Gabr. I 365. II 
301, 372. Gust:a Krist. I 299. 
II 396. Jak. I 299, 313. Joh. 
Fab. I 299. Joh:a Am. Gust. 
I 269. Karl Gust. I] 372. Kat. 
Charl. II 268. Kat. Fredr. I 
299. II 111. Mar. I 299. I 111. 
Math. I 299. II 265. Olga Elis. 
I 269. Pehr Edv. I 269. Pet. 
I 269, 299. II 266, 268. Selly 
I 269. Ulr. Ad. I 299. Vikt. 
Joh. II 372. 


Jak. I 164. II 214. Jak Ub. 
II 215. Joh. I 164. Il 21. 
Karl Er. Jak. II 217. Karl Job. 


I 344. II 215, 217. Mar. Ka- 


rol. 1I 217. Mar. Lov. II 213. 


Sel. Aur. II 217. Sof Lov. H 


217. Thilda Lov. Krist. II 217. 


Pool Karin II 424. 


Poppe Karl Fredr. 


Se P 


‘opptus. 
Poppius II 227. Abr. I 151, 248, 


275, 276, 283, 284, 289. II 152, 
153, 441. Abr. Joh. 1 279. Ag. 
Sof. II 153, 420. Alisa I 276. 
Anna I 274, 351. Anna Elis. 
I 275, 279, 284. Anna Joh I 


279. Anna Jul. 277. Augusta | 


I 278. Beat. Gust. I 279. Beat. 
Sof. I 278. H 153. Brita I 275, 
276. Dan. I 278. Ebba Kat 
II 153. Ebba Krist. If 153, 
393, 419. Elis. I 275, 284. Elis. 
Joh. I 278. Emil. II 300. Fredr. 


Gabr. I 278. Fredr. Wilh. II 
300. Fredr:a I 278. Fredr. Am 
II 153. Fredr. Sof. I 279. Gabr. 
1 278, 279, 281. II 82, 138. 
Georg Wilh. II 153, 299. Gertr. 
Mar. I 248, 277. Gertr. Sof. 
I 274. Hedv. Sof. I 97, 23. 
Hel. I 276. II 298. Hel. Kat. 
I 278. II 76. Henr. I 76, 274. 
275, 276, 277, 281. II 257, 430. 
Henr. Dan. I 279. Herr. Mart 
II 153. Jak. Reinh. I 276. Joh. 
I 278, 279, 284. II 77, 82, 153. 
420. Joh. Gabr. II 153. Job. 
Sof. I 280. Joh. Willeh. II 
300. Jul. Sof. I 279, 281. Karl 
Dan. I 278. Karl Fredr. (Poppe) 
II 153. Karl Gabr. I 279. Karl 
Joh. I 277, 281. Kat. I 274, 
277. II 9. Kat. Charl. I 280. 
Lars I 225, 275, 276. II 185. 
Lars Abr. II 153. Mar. Krist. 
I 278. Selma I 131. Wendla 
Jul. I 281. Wilh. Fredr. II 110. 
wilh, II 299. Wilh. Gabr. II 


Platsman Mart. II 44, 45, 193. 

Plogman Brita II 312. Efr. I 242. 
Joh. I 242. II 312. Jon. I 348. 
Pet. I 270. 

Pohle Kat. Wilh. Karol. I 417. 

Poits Johanna I 75. 

Polack Anna Mar. I 133. Es. I 83, 
129, 330. Gust. Wilh. I 330. 
Lars I 133, 330. Marg. I 467. 

Polen Adolf. II 157. Fredr. II 95, 
157, 221. Fredrika II 157. Joh. 
Im. II 157. 

Polin Anna Elis. II 326. Anna Lov. 
I 244. II 85. Hilda Mar. II 
85. Jak. LI 34, 326. Karl W. 
II 85. Mar. Krist. I 249. II 85. 
Matth. II 326. Sam. I 289. II 
85, 326. Sus. II 326, 329. | 

Polonus, Polon Henr. I 160. | 

Polviander Krist. II 164. | 

Pomoelius, Pumaelius, Pomoell, Po- | 
mell Anna II 164, 183. Arndt. 
Joh. Aug. II 164. Brita II 164. | 
Erik II 164. Er. Joh. II 164. | 
Fanny II 164. Gust. II 164. 
Hedv. Jul. II 229. Joh. I 466. | 321. 

“II 164. Joh. Fredr. II 131, | Porsiain Pål II 108. 
229. Lars I 413. II 183. Mar. | Porthan And. I 94. Anna II 363. 
I 251. II 164. Pet. II 164. | Beata II 444, 446. Brita I 371. 

Pontan Betty Sof. Wilh. II 217. | Elis. I 434. Emil. Sof. I 375, 

Frans Joh. II 217. Georg Krist. ' 430, Gabr. I 437. Gregor. Il 


N 





363. 
Mar. II 156, 444. Henr. I 87, 
287, 429, 437, 459. II 363, 444. 
Henr. Gabr. Il 444. Henr. Job. 
1 430, 462. Herman I 461. I] 
444. Jean. I 374, 430. Joh. 
I 94, 96, 97, 100, 184, 224. II 
219, 251. 444, 446. Joh. Henr. 
I 434, 437. Kat. I 92. II 444. 
Klara I 437. Krist. Kat. II 444, 
445. Marg. Sof. I 434. II 178. 
Mar. Marg. 11 445. Mar. Sof. 
I 430, 434. Math. I 374. Mart. 
II 363. Nils I 374, 430. Olof 
I 97. Prudent. I 287. II 160, 
351. Sam. I 435, 437. Sigfr. 
I 97, 100, 283, 987, 430, 434, 
436. I 293, 444, 445. Sigfr. 
Aug. I 434. Sof. "Mertha I 413. 
Il 444. Sus. II 363. Thilda 
J 430. 

Pose Anna Mar. II 386. Emel. Mar. 
II 387. Henr. Wilh. II 154. 
Joh. II 391. Mar. Elis. II 391. 
Ulr. Hel. I 276. 

Niklas I 325. 


Posse Mar. II 191. 

Posseen Mar. II 160. 

Possenius And. TI 13, 18. Ant. Klem. 
H 19. Hedv. Elis. II 19. Kle- 
mens II 14. Kat. Sof. II 19. 
Krist. Sof. I 250. II 13, 360. 
pet. ot 381. II 13, 19. Pet. Ad. 


Pratanus Elis. I 328. Joh. I 57. 
Mar. I 57. 

Prints Anna Krist. II 25. Anna 
Nat. Elis. II 172. Hedv. I 349. 
Jak. II 198. Katar. I 216. 
Krist. II 52, 274. Marg. Krist. 
II 74. Sof. II 198, 251. Ulr. 
Krist. II 357. 

Prodknan Henr. I 80. Joh. II 31, 


Procopaus, Procopé Abr. Ulr. II 380, 
382. Alex. II 380. Anna Jul. 
II 380. Beata Kat. II 19. 
Bernh. Krist. Dan. II 380. Erik 
H 28. Fredr. Lov. II 380. 
Gabr. II 320, 376, 379, 381. 
Gabr. Er. I 83. II 380. Gust. 
Il 377, 381. Henr. Amal. II 
380. Joh. II 376, 379. Krist. 
I 236, 241. Mare. Jak. II 380. 
Mich. II 379, 380, 382. Nils | Rams 
Aug. I 235. Peter I 236. II 381. 
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Gust. I 287. II 388. Hel. Pryts Gertr, Krist. I 262. Joh. Ka- 


rol. I 318. 

Pröbsting Jul. Dor. II 280. 

Pulski Joh. II 301. 

Pulter II 333, se Ahlquist. 

Punderus And. I 329. And. Gust. 
I 205, 329. Charl. I 329. Emer. 
Alb. I 329. II 227. Gust. I 205, 
329. Jak. Joh. I 329. Kat. I 
329. Marg. I 329. II 358. Mar. 
I 329. Thom. I 329. II 184, 
421, 423. 

Purthanus, Purthan 1 94. Se Por- 
th 


an. 

Putkonen Gottl. Han. I 478. Joh. 
Eus. I 478. Klara Jos. I 478. 
Matth. I 477. II 355. Matth. 
Eliel I 478. Viv. Pen. I 478. 

Pylkkönen Anna II 243. 

Pyls IT 413. 

Pysing Charl. I 356. Elias I 355. 

Pasa Laur. I 468. Mich. I 465. 

Polläin And. I 364. 


@. 


Qvanten Fredr. Wilh. Hugo I 316. 
Julia I 316. Karl Wilh. I 316. 

Qvast Joh. I 410. Jonas II 108. 
Kirstin II 105. Olaus I 75. U 
105. Sara II 105. 

Qvist Anna Kat. I 131. Ant. El. I 
131. Aug. Natan. I 131. II 442. 
Elias I 131. Elis. Amal. I 131. 
Ernst Edv. I 131. Karl Im. I 
131. Karl Joh. I 84, 131, 138. 


R. 
Rabenius. Mar. Marg. I 315. Olof 


Rachlitius Joh. I 415. 
Rakling Jo oh. Berndt I 108. Marg. 


Rahm J Joh. Jak. I 165, 322, 389. II 
Raiccheus Brita I 89, 471. Jak. I 
218, 471. 


Rainenius Joh. I 297. 
Rajalén Fredr. I 258, 339, 348. II 


Rajalin Kat. Bened. II 116. 
Ramklou Joh. I 135. 
Alex. II 358. XK. J. II 77. 
Olga Viv. I 72. 
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Ramstedt Berndt Ax. I 227. Joh:a 
Konr. I 227. 
. Charl. II 221. En- 
elbr. II 124. Gust. II 221. 
ust. Wilh. Engelb. II 124. J. 
E. I 281. Joh. Osk. Eman. II 
124. Karl Em. II 124. 
Randelin Joh. Sof. I 361. 
Rasilain Henr. II 241. 
Raumannus Jos. II 250. Sus. II 


Rautell I 281. 

Rechart Krist. Em. II 259. 

Rechenberg Alex. I 83. 

Rees Sarah II 236. 

Reeth Alex. II 26. 

Rehbinder II 247. Ag. Sof. II 322. 
Alma Wilh. II 248. Aug. Bernh. 
II 248. Berndt Reinh. Alfr. I 
181. Ernest. Charl. Eriq. II 
220. Ernest. Leon. II 220. Eva 
Sof. II 291. Hel. Kat. I 278. 
Hilma Charl. II 248. Jenny 
Eleon. II 248. Joh. Reinh. Alex. 
II 220. Karl Aug. I 193, 195. 
II 247. Karl Osk. II 248. Ka- 
rol. II 248. Kat. Lov. II 445. 
Lov. Charl. Jul. Mar. II 220. 
Ottil. II 248. Ottil. Aug. II 
248. Otto II 220, 322, 445. 
Otto Ad. II 423. Otto Karl II 
220. Rob. Otto Nikol. II 220. 
Ulr. Mar. II 220. 

Rether Antoin. Joh. I 376. Karl 
Joh. I 376. 

Rein Alex. Konst. I 334. Anna 
Charl. Hel. I 334. Emil. Ka- 
rol. Elis. I 334. Gabr. I 334. 
Ida Gust. Wilh. I 334. Karl I 
331, 334. Karl Gabr. Theod. I 
334. Sof. Joh. Gabr. I 334. 

Reinholm Berndt Ad. I 141. Berndt 
Agat. I 141. Gust. Ad. I 141. 
Henr. Aug. I 191. II 318. Hjalm. 
Alex. I 141. Hugo Leonh. I 
141. Selma Oliv. Wilh. I 141. 

Reinius Klara II 329. 

Reithmeyer Joh:a I 462. 


244. Evald Krist. I 384. Fanny 

I 384. Fanny Mar. II 195. Fel 

Frit. I 241. Frans Osk. I 24L 

Fredr. Amal. II 422. Georg 

Wil. II 85, 195. Gust Predr. 

I 244. Hilma Ang. II 195. Ida 

II 195. Ida Wilh. II 423. Joh 

Frid. I 241. Job. Rich. I 232. 

II 195. Joh:a Wilh. I 244 H 

26. Julia I 384. Karl Fredr. 

I 240, 244. II 110, 143. Karl 

Jul. I 241. II 152. Laur. Amal 

II 195. Mar. Sof. I 244. Mar. 

Ther. I 122, 241. Mich. I 244 

I 300. Nina Oliv. I 384. Olga 

Joh. II 195. Peter Joh. I 244, 

- 462. II 85, 86, 87, 19. 

Mar. I 100. Wendla Krist. I 
244. Wilh. Theres. II 195. 

Remander I 261. 

Remes Matth. I 225. 

Rende II 229. 

Renfors Karl Gust. II 422. 

Renhewn Joh. U 359. 

Rennenkampf Anna Kat. Jul. Elis. 
II 440, 

Rennerfelt Ad. Reinh. I 141. Betty 

ilh. Kar. I 141. 

Rennerus Alex. I 262, 267. And I 
262. Anna I 262. Isak I 262. 
Joh. I 262, 267. Krist. I 262. 
Marg. I 262. II 242. Mar ! 
262. Rob. I 267. 

Rengvist Anna Mar. II 322. Edr. 
II 303. Elin Dagm. II 322. 
Hanna Wilh. II 322. Hear. Il 
37, 183. 303, 316, 322. Hear. 
Wilh. II 322. Hilma Charl. I 
322. Joh. II 303. Kaino Joh. 
II 322. Karl II 308. Sof. Elis 
II 322. 

Renvald Joh. I 329. 

Renvall And. I 259. II 48. And. 
Joh. II 48. Gust. Krist. Karl 
II 48. Karol. Katar. II 9. 
Rob. Ferd. II 49. 

Resander Olof I 414. II 296. Olof 
Ferd. II 296. 


Relander Ad. IE 300. Ad. Emil I| Retsius Laur. II 110. 


383. 
Wil. II 85. Aug. Wilh. I 244. 


Alma Mar. I 384. Art.| Reuchlinus Brita II 318 Job. I 


318. Katar. II 318. 


II 422, 441, 442. Charl. Karol.| Reuter Anna II 430. Elis. I 274, 


I 145, 244. Emil. II 195. Em. | 
Adel. I 241. Er. II 359. Er. Krist. 
I 383, 398. II 256. Eva Lov. I 


311. If 430. Hel. II 430. Ka- 
rin I 236. II 12, 430. Sam I 
75. IL 429. 


Reutersköld Her. Konr. II 14. 

Rever Mar. Magd. II 228. 

Rhase (Phase?) Hedv. I 172. 

Rheander Karl II 81. 

Richardt Dav. Joh. I 313. Henr. 
Krist. II 396. Karl Fredr. 1 
313. II 386. Magn. Georg I 
313. Mar. Magd. I 313. Rud. 
Reinh. I 313. 

Richtenius Olof I 389. II 224. 

Richter Anna Mar. II 302. 

Rickneck A. M. II 299. Er. II 260. 
Joh. II 260. Krist. I] 260. Mar. 
IT 260. Theod. Joh. I 359. II 

Ridderborg Emil II 54. Fredr. II 
54. Karl Gust. II 54. Karl 
Is. II 54. Livia II 54. 

Ridderstorm Eva Krist. I 170. Karl 
Fredr. I 170. 

Riddersträhl Sof. Fredr. II 86. 

Riddarstähle Kasp. II 320. 

Riegel Hel. Eleon. I 284. 

Rienonius Knut I 441. Marg. II 
111. Thom. II 381. 

Ring Walb. I 133. 

Ristelius Anna II 240. Anna Elis. 
I 431. Beat. Kat. II 240, 339. 
Bengt I 45. II 240, 430, 431. 
Gust. Magn. II 240. Hedr. Mar. 
II 240, . Hel. Krist. II 431. 
Jonas II 240, 264, 431. Joh. 
Wilh. II 240. Marg. II 3, 430. 
Marg. Elis. II 417. Marg. Kat. 
I 348. II 431. Pet. IE 421, 
430, 431. Pet. Arv. II 431. 
Pet. Bened. II 240, 327, 335. 
Sam. II 417, 430. 

Ritonius Jak. I 129. 

Rwell II 48. 

Roberg Joh. Charl. I 186. 

Rohianus Anna I 328. Joh. II 47, 
238, 421. Olaus II 234. Sigfr. 
I 100. Sim. I 96, 100. 

Rowa Nikl. I 223. 

Romanus Henr. I 285. II 184, 188, 
338, 394. Henr. Wilh. H 188. 
Mar. I 386. II 184. 

Roos Karl Elis I 438. Konst. Elis. 
II 75. Mar. I 405. 

Rosaus Arv. II 202. 

Rosberg And. II 270. And. Ambros. 
I 164, 269. Er. Ferd. II 8. 
Joh. I 269. Karl Fredr. I 269. 
Mar. Krist. Lov. H 217. 
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Roschier Adel. II 252. Ad. With. I 


85, 249, 356, 361. II 86, 357. 
Amand. Krist. II 253, 367. Aug. 
Fredr. II 373. Aur. Beat. II 
373. Axel Er. I 412. Charl. 
I 361. Dan. Fredr. II 252, 373. 
Dav. I 346. II 252, 253, 255, 
447. Edla Wilh. I 220, 361. 
El. Evert I 412. Emil. Leont. 
II 252. Emma Jal. II 253. Er. 
Gust. II 252. Er. Joh. I 361. 
II 23, 215, 252, 294, 295. Fre- 
drik II 252. Gabr. II 252, 
255. Gust. Alfr. 11 253. Hel. 
Wilh. II 373. Herm. Oliv. I 
861, 412, 414. II 157. Herm. 
Wilh. II 253, 276. Ida Aug. 
II 253. Jak. 1400. II 252. Jak. 
Pont. II 252. Joh. Dav. IT 252. 
Joh. Herm. II 373. Joh. Wilh. 
II 86. Joh:a Fredr. II 252. 
Julia II 252. Jul. Kat. II 252. 
Jul. Sof. II 378. Karl Edv. I 
356. Karl Gust. I 249, 356, 
361, 365. II 304. Karl Wilh. 
II 252. Karol. Ther. I 356. II 
270. Klara Fredr. II 253. Klas 
Rud. I 356. Laura Oliv. I 356, 
Laura Sus. I 241. II 373. Mar, 
Oliv. I 412. Math. Wilh. II 253. 
Olga Math. I 412. Oliv. II 373. 
Otto Magn II 252, 290. Paul 
Ludv. II 373. Selma Aug. I 
356. Thilda Mar. Sof. I . 
H 130. Torsten Theod. I 356. 
Un. Sof. I 361, 412. Wilh. I 


Rosdahl Anna Sof. II 186. Joh. II 

6. 

Rotelins Aar. II 44. Fanny Aug. 
I 


145. Gust. II 143, 145. Hel, 
II 44. Karl Gust. Ferd. II 145, 
Katar. II 44. Magn. Konst. II 
15. Mar. Lov. II 145. Sef. 


Rosenblad Hedv. Fredr. II 221. Paul 
71. 
Rosenbom Er. Joh. I 378. Fredr. I 


378. Fredr. Joh. I 360, 378. 
Katar. Fredr. I 378. Mar. Hel 
I 378. Rich. Fredr. I 378. Wil. 
Konst. Maur. I 375, 378. 


Rosenborg Gustava II 154. 
Rosenbröjer Ad. Theod. I 243. Alfr. 


Edv. 1 243. Eva Krist. I 244, 
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Joh. Ulr. II 862. Karl Krist. 
I 473. Nils Ad. I 243. 

Rosencroël Joh. I 27. 

Rosendahl Mar. II 207. 

Rosenhof Hedv. II 338. 

Rosenius Am. Wilh. II 46. And. 
Henr. II 415. Georg. Jak. II 
415. Karl Henr. II 415. Karl 
Joh. II 415. Krist Marg. I 
440. Lars II 187, 342. Lov. 
II 415. Math. Dor. II 415. 


Rosenquist Gust. Ulr. I 460, 462, 


Rosensträle Ingeb. I 28. 

Rosenström Hedv. Gust. I 101, 131. 
Karol. Lov. II 212. Otto Berndt 
I 131. II 212. Uhr. (Charl. I 134. 

Roslagius Brita II 40 

Ross d. I 184. 

Rosvall Fredr. Gust. I 260. 

Rothenberg Anna Krist. I 417, Hel. 
Fredr. I 417. Joh. Fredr. I 
417. Jul. Wilh. I 417. Kat. 
Char]. I 417. Laur. I 369, 417. 
Lov. Am. I 417. Maria Ulr. 
I 417. 

Rothintus Laur. I 339. 

Rotkirch Dan. II 320. Henr. I 154. 
Krist. Katar. II 210. 

Rothman Karol. Krist. I 409. II 221. 
Theod. Gust. I 217. 

Rothovius Krist. II 221. Marg. I 472. 

Ruin Anna II 240. 

Rundelius Elis. II 105. 

Rungius Henr. II 52. Joh. I 48. 

Runnenberg Mar. Marg. II 264. 

Runström (Ranström ?) Kat. Elis. I 

Ruthenius Hel. II 31. Jak. I 364. 
II 34, 127, 371. Joh. II 33. 
Krist. II 34, 371. Mar. II 34. 
Matth. II 34. 

Ruthensköld Joh:a Adolf. I 63. 

Ruuth Alex. I 85, 93. II 275. Alex. 
Edv. I 165. And. I 391. II 20. 
And. Jak. I 93. II 317. Bertill 
II 403. Gust. I 9. II 144. 
Ism. I 123. Karl Gust. II 144, 
152. Katar. II 140. 

Rydsewsky II 387. Ant. I 417. 

Rytkönen en Aar. Joh. I 284. Wilh. 


Rägback And. I 133. II 264, 313. 
Anna Elis. I 133. Gust. Wilh. 
I 133. Joh. Fred. I 133. Karl 


And. I 133. Kat. Lov. I 133. 
Pet. Henr. I 133. 

Rönn Kristina I 151. 

Rönnbäck Fredr. II 7, 200. 

Rönnholm Anna Krist. II 130, 232. 
Ant. I 356. II 130. Ant. Ulr. 
II 129. Antoin. Fredr. Kat. II 
130. Elis. Karol. Reg. II 130. 
Fredr. Kat. II 336. oh. Mar. 
Konst. II 130. Karl Fil. I 402. 
II 130, 277. Karl Fredr. I 
129, 336. 

Röös Beata II 44. 


Sacharow I 417. 

Sackelius Reg. II 301. 

Sacklen Anna Charl. u 360. Fredr. 

Saëhls Barb. I 263. Mar. II 228. 

Selan And. II 283. And. Joh. I 
318. II 283, 447. And. Oliv. I 
203. And. Theod. I 319. Anna 
Sof. II 283. Brita Marg. II 283. 
Dan. I 203. II 107, 283. Dan 
Aug. I 188, 203, 319. Gust. 
Reinh. I 203, Ida Kat. I 208. 
Karl Henr. II 283. Klara I 
283. Klara Henr. II 283. Leop. 


Sagulin Am. Gust. I 266. Ben). I 

Sahlberg Karl gas: I 349. Reinh. 
Ferd. II 1 

Sahlo Krist. I a. Mar. II 52. 

Sahlstein Georg Joh. II 154. 

Salen Sam. I 442. II 203. 

Salenius Anna I 293. Henr. Joh. 
I 102, 109, 116, 117. II 387. 
Henr. Wilh. II 388. Henriette 
Wilh. II 388. Joh. Magn II 
388. Joh. Sof. II 387. Karl I 
436. Matth. I 102. Mertha 
Krist. I 102. Osk. Ferd. II 
388. Thoin. I 171 

Salingre Hel. Lov. Il 415. Is. Il 


Salinius Sus. I 400. 

Salinus Elis. II 260. Joh. II 260. 
Mar. Krist. II 260. 

Salmelin Anna Marg. I 251. 

Salmenius, Sallmen I 26, 268. Adam 
I 145, 286. Ad. Hjalm. I 287. 





Agn. Elis. I 287. Agn. Uh. I 
I 283. And. I 355. Anna II 
133. Anna Lov. I 268, 283. 
Ant. Ulr. I 258. Arv. Charl. 
I 287. Brita 1354. Brita Mar. 
I 283. II 156. Ebba Eleon. II 
35. Elis. Wilh. I 153. Enok 
1 283, 354. II 159. En. And. 
1283. Ernst I 283. Ernst Fredr. 
1153. Ernst Joh. I 283. Ertv. 
Wilh. I 268, 283. Fredr. Wilh. 
I 355. Fredr:a Emil. I 154. 
Gust. Ad. I 355. Gust. Wilh. 
I 355. Henr. I 297, 354. II 
185, 261, 307. Henr. Joh. ] 355. 
Joak. Henr. I 97, 298, 355. II 
240. Joh. I 258, 354, 393, 428, 
IT 111, 261. Joh. Fredr. I 258. 
Joh:a Lov. II 389. Karl Ang. 
I 283. Karl Fredr. 355. Karl 
Henr. I 283. Karl Joh. I 153. 
Karl Nikl. I 355. Karol. Krist. 
1 355, 469. Krist. Marg. I 382. 
Kristof. I 283. Krist. Sof. II 
6. Pet. I 354. II 261. Pet. 
Henr. I 355. Pet. Joh. I 355 
Sara I 354. 

Salonius Gust. I 355. Gust:a I 294. 
Gust. Fredr. II 259. Hedv. I 
130. Karl I 294. Karl Joh. 
II 259 


Salot Anna II 412. 

Salovius Elis. II 258. 

Salwärd Lov. Jak. II 220. 

Samuel II 12, 18, 94. Jacobi II 306. 
Thomæ I 439. II 202. 

Sandell Pet. I 394. Pet. Im. I 


Sanmark Art. I 245. Frans I 245. 
Fredr. I 245. Gust. I 342. Herm. 
1245. Joh. Dav. I 245. Karl 
I 245. 

Sanngren Pet. II 117, 355. 

Sarén Lars II 394. 

Sarlin Bernh. Kristfr. II 367. 

Ses Fredr. Wilh. II 38. Mar. Elis. 


Sasse Lars II 257. 

Sattler Alex. I 331. Amal. TI 268. 
II 440. Elis. II 440. Gust. I 
331. Julie II 440. Karl Ad. 
1 268, 331, 444, 468. II 440. 
Katar. I 468. II 440. Nat. Sof. 
I 444. II 440. 

Saukko Fredr. Mich. II 303. 
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Sauren Honr. Jak. Lov. I 130. Joel 
Jak. I 130. 


Saurenhof Nils II 52. Wendla II 52. 

Savander Ant. Em. II 110. Ernst 
Joh. II 261. Ev. Otto H. II 
261. Henr. Joh. II 260, 313, 
349. Ida Henr. II 261. Mich. 
I 410, 413. II 3, 187. Olga 
Em. II 261. Pet. I 92. Pet. 
Gerh. I 266. Ther. Blond. II 
261. Thom. I 436. 

Savenius Gust. Charl. II 17, 29. 
Herm. II 28. Henr. Gabr. I 
246. II 29. Henr. Sam. II 29. 
Henr. Elis. I 453. II 29. Joh. 
I 452. II 364. Joh. Jos. II 103. 
Mar. Eleon. II 102. Mar. Sof. 
II 29. Math. II 317. Nils Gabr. 
I 211. II 29, 317. Nils Theod. 
II 317. Salom. II 102, 364. 

Savolain Anna Mar. II 248. 

Savonius Sam. I 174. II 287. Sigfr. 
II 287. 

Saxbeck Frans I 97. Gust. Ad. II 8. 
Ulr. Eleon. I 291 


.| Sazberg Job. 176, 416. Vikt. Amad. 
I 417. 


Saxelin Aino Aug. II 39. Aug. II 


39. Sim. II 24. Sim. Er. II 94. 
Sazman Sof. I 412. 
Seavonius, Schavonius El. I 408. 
Henr. I 408. 


Schae fer Karl Joh. II 273. Marg. 


Schantz Ad. Fredr. II 75. Beata 
Lov. I 81. Joh. Eberh. I 430. 
Katar. Charl. Mar. II 97. Seb. 
Ferd. I 81. Sof. Kat. I 430. 

Scharp Ulr. II 142. 

Schatelowits Am. Gust. I 183. Ebba 
Krist. Joh. I 418. 

Schaukirch Joh. Elis. II 154. 

Schauman Anna Ottil. I 75. Aug. 
Mich. I 75. Elin Mar. I 75. 
Frans Ludv. I 74. Fredr. Ma- 
xim. I 75. Frid. Leon. I 75. 
Gottl. El. I 75. jalm. Gabr. 
I 75. Hugo Raf. 175. Karl 
Frans Joh. 1 75. Pehr Wil. 
1 75. 

Scheele I 343. Anna Ant. I 129. 
Er. Joh. I 289. Gottfr. Korn. 
I 289. Joh. Fredr. I 289. Krist. 
I 289. Krist. Sof. II 89. Ma 
Elis. I 289. Mar. Katar. I 28 
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Schening 3 ak. Reinh. I 349. Karol. 
Schierp Joh. I 237. 


243. Nat. II 369. Sof. II 24. 
Theod. TI 243, 245. Ther. I 
369. Ulr. Sof II 243. 


Schildt I 320. Bror Ernst Han. I| Schrowe Ax. Ludv. I 344 Hedr. 


74. Ernst Kristof. I 320, 336. 


Krist. I 344. 


Georg I 320. Hedv. Krist. II | Schulin Hel. I 69. 
359. Katar. Fredr. I 181, 320.| Sehulman Anna Mar. I 78. Karl 


Selma Kat. Suf. I 320, 336. 


Leon. 1 99. Wilh. II 321. 


Ulr. IL 359. Wolm. Joh. I| Schulte Alitsa Eleon. I 275. Anna 


320. 
Schlüter Hilda I 404. Sven Joh. I 
Schmidt Beat. I 108. Evel. Aug. I 


Mar. I 275. Bert. Fil. I 274. 
Bert. Fredr. 1 274. Brita Sof. 
I 275. DetL Henr. I 274. Kat 
Elis. I 274. 


227. Gust. Maur. I 227. II 358. | Schultz, Schoultz I 275. II 209. Anna 


Henr. II 412. Häk. I 75. Kat. 
I 48. II 198. Krist. I 351. Mar. 
Dor. II 275. 

Schmied Anna Sof. II 239. Gust. 
Henr. II 239. 

Schnack (Schneck?) Magd. I 56. 

Schog Elis. I 363. 

Schogster Alb. Wilh. II 112, 274, 


II 18. Brita Hel. II 7. Elis 
II 163. Eva Mar. I 68. Jobs 
I 65, 68. Katar. I 65, 421. 
Krist. I 328. Marg. II 209. 

Schumacher IT 440. 

Schvartz Beata Sof. I 122. Joha 
Gust. I 260. Joh. Krist. II if. 
Mich. Henr. I 122. 


76, 324. Alex. Otto Alar. II | Sehvinde II 342. Abr. II 279. Adolf 


112. El. Gust. I 318. Gust. I 
116, 318. II 25. Hjalm. Wilh. 
H 112. Jul:a Gust. I 318. II 
147. Karl Em. II 112. Krist. 
Katar. I 318. Osk. Rich. II 112. 
Rob. Alb. Bernh. II 112. 

Schottman Bror Fil. Reinh. I 414. 
Joh. Gid. I 414. Joh. Katar. 
I 414. Joh. Krist. I 414. II 296. 

Schreck Georg Wilh. Ernst I 314. 
Joh. Fredr. I 314. 

Schroderus Isak II 174. Magd. Charl. 


I 165. 

Sehroeder IL 369. Aar. II 243, 244, 
869. Aar. Joh. II 243. Ad. II 
243, 369. Alex. II 415. Amal. 
II 369. And. Theod. Alb. I 195. 
Anna II 415. Ant. Joak. II 
243. Aur. Joh. II 243. Benj. 
II 415. Bertha II 415. Charl. 
Lov. II 243. Elis II 415. Ernst 
Arn. Alb. I 196. Fredr. Matth. 
Theod. I 196. Gabr. II 243, 
244, 369. Hel. II 260, 414. 
Ivar II 415. Jak. I 77. II 230, 
369, 414. Joh. I 77, 249. II 
303, 369, 388, 415. Joh. Diedr. 
I 186. Karl II 243. Karl Ad. 
II 243. Karol. II 243, 360. Klas 
Ulr. II 243. Konst. II 569. 
Konstant. II 369. Krist. II 369. 
Mar. II 369. Mar. Magd. II 


Emil. Wilh. II 247. Anna Elis 
II 230. Anna Katar. I 42 I 
281. Anna Krist. II 279. Anna 
Marg. I 376. II 247. Anna Sof. 
II 241, 247. Aug. Ehrexfr. Il 
194. Edv. Alex. II 194 En 
Karol. II 194, 247. Fredr. I 
247, 249. Gabr. Krist. I MM. 
II 191, 194, 281. Hedv. Jul U 
281. Hel. Henr. U 247. Hel. 
Kat. II 230. Henr. Aug. II 14 
Joh. I 26. If 279, 422. Joh 
Henr. II 247, 279, 281. Joh 
Krist. II 194, 247. Jon. I 3. 
II 279. Karl Gust. I 369. I 
281, 413. Karl Joh. I 349. 
Karl Wilh. II 194. Katar. I 
247. II 24€, 279. Kat. Emil 
II 281, 302. Konst. Aug. I 
194. Krist. I 26. If 29, 279. | 
Lars II 279, 281, 283. Lady. | 
Magn. II 194, 247. Magn. Wilb. 
II 230. Marg. I 26, 351. Nil 
Ferd. II 194. Oliv. Bernh I 
195. Paul Theod. I 398. H 154. | 
Sof. Krist. I 205. II 247. 
Schyttenius Adam II 228. Anna I 
18. Berndt Joh. II 228. Eva 
Krist. II 228. Georg. II 225 | 
Georg H. II 18. Gust. II 222 
Henr. II 18, 228, 298. Martha 
Jul. II 228, 229. | 
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Schöneman Gust. Osk. I 310. Jo-| Sidensndr And. II 12. Anna Hel. 


hanna II 266. 

Schéring Anna Gust. I 143. 

Scogh Anna Hel. II 121. 

Sculptorius Agn. I 224. And. I 498. 
Anna I 428. Georg J 97. Sim. 
II 150. 


Sederholm Fredr. Aur. I 217, Karl 


Alb. I 217. 


IH 327. Efr. I 12. Hel. If 
382. Henr. II 12. Joh. II 12. 
Karl 11 12. Katar. II 12. Ka- 
tar. Krist. I 261. Marg. II 12. 
Sam. II 12. Zach. II 12, 260. 
Siegberg Uf 303. Aina Elin I 388. 
Alku Art. Joh. I 388. Paul 
Ulr. I 388. Ulr. I 388. II 116. 


Segercrants Karl II 14. Mart. I| Stevo se Sevonius. 
ri 


Segerstrale Abr. I 239. Fanny Kat. 
JI 211. Fredr. Abr. 211. 
Joh. Vikt. II 211. Karl Fredr. | 
I 239. IL 182. Karl Magn. II. 
211. Kat. Elis. 
Otto II 211. Klas Sam. II 211. : 
Otto Joel II 211. 

Segersvärd Eman. II 52. Karl II 52. 
Karl Krist. II 52. Otto With. ' 


II 182. Klas: 


Sigfren II 228. Anna Kat. TI 298. 
Anna Mar. II 418. Mich. II 
Sigfrid I 112, 169, 173. II 482. 
Erici I 114, Mart. II 376, 394. 
Matthiæ I 120. II 421. Mich. 
1 16S: Petri II 318, 381. Thoms 


104. 
| Sihvonen Joh. Jak. I 188, 195. Jul. 


Elis. I 188 


II 441. Sal. Fredr. H 52. Wen- | Siitoin I 375. 


dla Mar. II 52. 

Seipell Ag. Emil. I 117. 

Sete Amal. Krist. I 73, 374. 

Selander Anna Gust. II 93, 123. 

Selen Em. Sof. H 322. Job. I 231. 
II 322. Joh. Ferd. II 322. 

Seleni Fredr:a Henr. I 145. Henr. 
Joh. I 144. II 27. 

Selin Aug. Wilh. II 110. 

Serenius Eva Mar. I 161. Fanny I 
161. Fatima I 161. Gust. I 
161, 442. Harald I 161. Hjalm. 
I 161. Hildeg I 161. Hugo I 
161. Jak. I 60. Joh. I 161. 
Karl Gust. I 161. Kat. Gust. 
I 161. Sof. I 161. 

Serlachius Anna I 312. II 140. Brita 
II 140, 235. Gust. II 141. Hedv. 
IX 141, 144. Hel. I 178. Joh. 
I 57, 178, 368. Jul. I 77. II 
84, 141. Krist. I 178. Pet. I 
178. II 140, 141. Ulr. I 178. 

Samen 1 265. II 440. Katar. II 


219. 

Seven And. Gust. I 86, 161. II 38, 
189. Ebba Fredr. Gust. II 189. 
Karl Gust. II 189. 

Severinus Beata I 212. Greg. I 236. 
Joh. I 212. Krist. 1212. Marci 
I 89, 212. Nicolai I 236. II 87. 

Sevonius, Sevén II 15. Joh. II 106, 
351, 354. Josef. Emer. I 153. 
Krist. I 466. 

Shdanow Pet. I 420. 


Silander Anna I 293. Elis. II 251, 
254. Henr. IL 254. Isak. I 320. 
Job: I 293. II 151. Joh. Henr. 


3. 
| Silanius Anna II 219, 222. Isaak 


I 258. II 218, 219. Mar. I 230. 
TH 219. 
Silanus Isaak I 441. 
Silfverdahl Gust. Charl. II 25. 
Silfversvärd Fredr:a Joh. II 359. 
Mar. Elis. I 118. 
Siljander Am. Elis. I 116. Karl 
Gust. I 305. II 189. Pet. I 116. 
Sillfors Alfr. I 211. II 295. Er. 
Wilh. I 322. 


Silletröm Im. I 397. Maria I 397. 

Silvan H. F. I 321. 

Silvander And. Joh. I 82. 

Silvast Sam. II 151. 

Simalinus Sam. I 288. II 241, 446. 

Simanatnen Mar. II 362. 

Simming Bengt II 303. 

Simolenius Pet. I 320. 

Simon I 392. II 274. Laurentii I 
173. Mart. II 417. Matth. I 
261. Petri I 183, 419. 

Sinius Anna I 472. Elis. I 341, 
472. Gabr. I 472. Hel. I 232, 
472. Henr. I 472. Joh. I 232, 
472. Magd. I 472. Marg. I 472. 

Sipelius Joh. I 135. Krist. I 135. 
Marg. I 135, 290. Mar. I 135. 

Sirelius Andr. Charl. I 380. Andr. 
Kat. TI 186. Anna Elis. II 194, 


32” 
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840. Anna Krist. I 380. Arv. Sjöberg Hem. II 199. 
I 380. II 251, 340. Arv. Joh. Sjöman A. J. II 192. Mar. Jul. I 


I 347, 380. II 37, 90. Arv.! 


192. 


Krist. II 339. Arv. Zach. I 252, | Sjöstedt Reinh. I 154. 
350. II 339. Aug. Aur. II 339.' Skogman Dan. Joh. II 142. Eli. 


Berndt Olof II 37. Berta Joh. | 


I 335. Bror Olof II 90. Charl. 
Math. II 186. Dav. 1335, 350. 


Fredr. II 142. Jak. I &. II 
23, 25, 142. Karl Dav. II 142. 
Matth. II 18. 


II 261. Emil. Elis. II 340.' Skopa Elis. I 433. Se Kauhane. 
Fredr. Ferd. I 210, 380. II 186. | Skotte Mar. Lov. II 109. 

Fredr. I 210. II 340. Fredr.| Stubb Mar. I 197. 

Nat. II 340. Georg Aug. II 340. : Skugge Barb. Hel. II 290. 

Gertr. I 336. Gust. Wilh. II 340. : Skotta, Skytte Laur. II 139. 

Henr. Alex. II 340. Hild. Beda! Slottman Anna Kat. I 360, 3: 


Karol. I 336. Joh. 11 340. Joh. 
Nap. I 145, 210, 340. IT 1S6. Jul. 


Alex. II 186. Karl Arv. II 90.' 
Karl Fredr. II 37. Karol. Kat. | 
II 340. Kat. II 219. Kat. Hel. | 


Er. Joh. I 78, 80, 360. Jak 


Joh. I 77, 264, 360, 417. I 
869. Jon. I 115, 117, 359. Ka- 
tar. I 418. Mar. I 79. Mar. 


Hel. I 418. 


I 377, 380. Klem. I 87, 107, ' Slöör J. Wilh. I 462. Kat. Elis. 


335, 580. II 37, 251. Klem. 


11 193. 


Joh. Gabr. I 194. II 90. Krist. | Smalen Hedv. Sof. 239. 

Charl. II 340. Lars Fredr. I} Smedberg Alex. I 261. 

380. Lars Klem. I 336. Lov. | Smolander Georg I 242. 

Mar. Jak. II 186. Lyd. Fredr. Sneckenetröm Hilda I 396. Joh. Fredr. 


II 186. Lyd. Mar. I 335. Magn. 
Gust. II 37. Marg. Lov. I 330. 
II 193. Mar. I 380. Mar. Kat. 
I 380. Mar. Krist. I 336. II 
37. Ottil. Lov. II 340. Ottil. 
Sof. I 377. I 186. Otto Arv. 
Ferd. II 186. Salad. Isr. I 535. 
Selma Nat. I 210. II 277. Selma 





| Snellman Anna Franc. Theod. 118. 


Frans Arv. I 183, 187. Fredr. 
Charl. I 410. Hild. Adel. I IS. 
Ingr. Mar. I 183. John II 414. 
Joh. Gust. II 90. Karol. 112. 
Mar. Gust. II 337. Omni Vikt. 
I 183. Thilda II 414. 


Wilh. II 340 Toivo Joh. I 210. | Sadek Pet. II 295. 
Ulr. Mar. II 90. Zach. Eman. | Sohlman Adolf I 279. 


II 186. 


82, 156, 406. Alex. I 100. Alma 
Charl. I 156. Anna Mar. I 156. 
Anna Ulr. I 406. Bruno I 156. 


Soilander Mar. II 323. Olof 52. 
Siren Achat. I 100. Achil. I 100.| Soldan Alex. Wilh. I 361. Ang. 
Ad. I 156. Ad. Fredr. I 79,| 


Fredr. 1 361. Aug. Evel. I 351. 
Edla Ulr. I 361. Karl Er. I 
361. Karl Gust. I 361. Karel. 
I 361. TI 147. 


Hugo I 156. Jak. Herm. I 100, Solenius Matth. 11 242, 244. 
406. Karl I 159, 322, 361, 405, Solin Henr. TI 92. 


406. Karl Wilh. I 406. II 116. 
Linda Math. I 156. Lov. I 244, 
406. Mar. I 406. Math. I 100, 


406. Olga I 406. Reinh. Wilh. ! 


I 406. Ros. Elis. I 156. Sof. 
Alb. I 342, 406. Sten I 100. 
Wold. I 406. 


Sivenius, Siven Frans Joh. Edv. TI 


119. Fredr. Ferd. II 119. Gust. 
Ad. I 218. IT 515. Sigfr. II 20. 


119, 203. Sigfr. Gust. Alb. I: 


119. Sigr. Sof. II 119. 


| Solitander II 109, 392. And. Wilh. 
I 


156. Anna Flis. II 123, 199. 
Dav. Gust. I 133. Er. II 124, 
199. Gust. I 328. Hel. II 199. 
Henr. Fel. II 123. Henr. Ka- 
tar. II 152. Joh. I 109, 28% 
IT 199, 203. Joh. Wilh. I 135. 
199. Joh:a II 199. Joh. Elis. 
I 109. Joh. Lov. I 133. Jon. 
II 86, 199, 203. Jul. II 199. 
Just. Katar. IT 24. Kat. 1 115. 
359. II 199. Marg. With. I 
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282. Mar. I 397. II 199. Mer- Krist. II 132. Otto Wilh. I 


tha Mar. I 133. II 66. Pet. I T. 

117. II 24. | Steger Elis. II 441. Georg Jul. Nik. 
Somma Katar. II 230. : II 440. Gottl. II 441. Martin 
Sooth II 34. | II 441. Paul II 441. 


Soroi Pet. II 402. | Stegman Christof. II 440. 
Sorsa Anna I 382. Steinhausen Engla Charl. II 290. 
Sortanus Arv. II 88, 326. Karin | Steinheil Fab. I 83. Hel. I 83. 

IL 88. Stenberg Il 33. Ad. II 393. Henr. 
Sove Marg. Elis. I 449. II 391. 


II 393. Joh. I 399. Joh. Dar. 
Spenner Ax. Joh. II 246, 248. Eva II 393. Krist. II 340. Mar. 
Anna Marg. II 246. Fredr. I Krist. II 393. Sof. Joh. II 393. 
259. II 35, 248. Joh. II 246, | Stenbäck Amal. Ren. II 36. And. 
257. Joh. Gust. II 248. Ka- Edv. II 25. Eva Sof. Elis. II 
tat. I 134. Klara Kat. II 248. 24. Gust. I 414. II 24. Gust. 
Krist. Jul. II 246. Leon. I 414. II 24. Hanna Gust. 
Spieker Katar. Elis. I 67. II 25. Ida Sigfr. II 112. Jak. 
Spiring Nikl. II 387. Wäinö II 25. Joh. II 25. Jo- 
Spoof Er. II 164. sef. Cec. II 24. Karl Leon. II 
Sprengtporten Magn. Wilh. I 261. 24. Lars Jak. 1375. Lars Rud. 
Sprint Katar. II 127. IT 25. Matth. Gust. Joak. I 
Staaf Ulr. I 421. 374. II 24. Sigfr. Joh. I 268. 
Stabeck Anna Hel. I 202. Stenfelt Ad. Fredr. I 317. II 15, 16. 
Stachœus Anna Kat. II 140. Brita Ad. Frit. II 16. Anna Elis. I 
II 140, 145. Ebba I 107. Elsa 364. Bror Ivar II 16. Edv. 
II 140. Lars I 107. II 140. II 16. Fanny Am. II 16. Frans 
Olof II 140. Zach. II 140, Fab. II 16. Fredr. Sof. II 16. 
Stade C. E. I 101. Gust. Ad. II 16, 159. Mar. I 
Stammeyer Kat. Dor. I 304. II 431. 16. Mar. Charl. II 16, 159. 
Standertskjöld Henr. Gust. Lov. I Sus. Fredr. I 153. II 16. 





299. Karl Aug. I 110. Ulr.| Stenij Anna Bened. II 173. Bengt 


Joh. II 187. 


Starbbo Krist. JI 391. 
Starck Alex. Ludv. II 250. Amal. | Stenius Adel. Elis. II 179, 370. Alma 


Alex. Nat. II 124. Amal. U 
250. Anna I 298, 312. Anna 
Hedv. II 282. Anna Kat. I 313. 
II 344. Beata I 313. Blond. II 
249. Dan. II 23. Dav. I 67, 
16, 312. II 23. 281, 422. Gabr. 
II 23. Georg I 312. Gust. I 
912. IL 107. H. W. I 431. 
Joh. I 313. Joh. Krist. II 282. | 
Jul. II 23. Karl II 249, 281. 
Karl Aug. 313. Krist. Fredr. 
I 313. II 329. Magd. I 312. 
Mar. I 128, 312, 313. Mar. ' 
Magd. II 23, 24, 142. Mar. 
Marg. I 313. Nikol. II 250.1 
Olga II 250. Pet. I 298, 312. 
II 281. Pet. Dav. I 245, 313. 
I 249. Rosa I 321. II 249. | 








Otto II 173. Sof. Jak. II 173. 
Wilh. II 173, 380. 


II 254. Anna Aug. I 125. Anna 
Charl. I 233, 403. Anna Elis. 
II 173. Anna Mar. II 178. Anna 
Sof. I 306. Ant. Jak. II 173. 
Aur. Vikt. I 403. Axel I 379. 
II 254. Bened. II 173. Bened. 
Sof. I 403. Bergt Ant. II 173. 
Bengt Ivar I 125. 11 179. Bengt 
Joh. II 173. Bengt Karl II 173. 
Bengt Märt. I 379, 403. II 16, 
172, 359. Bengt Osk. II 173. 
Berndt Mich. II 178. Charl. 
Sof. II 173. Dav. Krist. I 346. 
JI 82, 309. Elin Joh. II 178. 
Elis. II 174. Emil Joh. Ferd. 
II 179. Em. Wijh. II 178. Emil. 
Fredr. Sof. II 178. Er. Sten 
II 173. Fredr. Krist. II 173. 


Stawen Ulr. II 90. | 
Sten Elsa I 312. Gust. I 407. II 
126. Gust. Ad. I 407. Mar. : 


Fredr. Wil. II 178. Gabr. I 
881. Gabr. Mort. II 172. Georg 
II 173. Hel. Kat. II 309. Hilda 
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Evel. I 125. Ida II 173. Ida 
Mar. I 125. Is. II 164, 174. 
Ivar II 173. Jak. I 87, 379. II 
164, 172, 174, 177, 289, 309, 359. 
Jak. Theod. II 172. Jak. Wilh. 
II 177. Joh. II 178, 203, 309. 
Joh. Edv. II 173. Joh. Rich. 
I 403. Joh:a Gust. II 82, 86. 
Joh. Krist. II 177. Julius II 
173. Julie I 250. Karl II 173, 
293, 308. Karl Evert II 173. 
Karl Frid. I 403. Karl Georg 
II 309. Karl Gust. II 173. Karl 
Henr. II 177. Karl Jak. II 178. 
Karl Joh. II 177, 179, 254. 
Karl Krist. II 82, 253. Karl 
Mort. II 179. Karl Wilh. II 
173. Kat. Krist. II 237. Krist. 
Sof. II 178. Marg. Sof. II 173. 
309. Mar. Charl. II 173, 179. 
Mar. Charl. Gust. II 173. Mar. 
Henr. II 173. Mar. Kat. I 388. 
II 173, Mar. Ulr. Eleon. II 
173. Mart. I 376, 403. IT 164, 
165, 172, 359. Mart. Gabr. I 
403. Mart. Theod. I 403, 418. 
Math. Magd. II 179. Otto II 
174. Otto Wilh. II 173. Pehr 
Aug. II 173. Sam. Wilh. II 
178. Sanny Elis. II 177. Sim. 
II 102, 174. Sof. II 174. Sof. 
Elis. II 173. Sof. Joh. Kar. II 
177, 178. Sof. Ulr. Elis. II 173. 
Uir. II 178 Wilh. II 173. 
Wilh. Antoin. II 173. 

Stenroth Anna Krist I 248, 285. II 
19. Gust. Jon. II 382. Henr. 
Gust. I 248. Henr. Reinh. I 
248, 277. II 9. Karl Gid. II 
382. Karl Gust. I 117, 227. II 
296, 382. Otto Ad. I 188. II 
374. Reinh. I 248. 

Stenudd Sara II 384. 

Stephander Bened. I 219. Eva Kat. 
I 219. Gust. I 219. Krister I 
219, 443. Sof. I 219. II 177. 

Stephanus Laur. II 183, 187. 

Sterenius Henr. II 244, 280. Henr. 
Joh. II 244. 

Stettin Sof. Elis. I 92. 

Stewen Alex. I 83. Anna Marg. I 
83. Ant. I 83. Charl. I 83 II 
380. Fredr. I 83. Hel. Kat. I 
83. Katar. I 83. Krist. I 83. 
Krist. Dan. I 83. II 380. Sof. 





Dor. I 531. Wilh. Krist. I 43. 
Wolt. Wilh. I 83, 331. 

Stewen-Steinheil Alex. I 83. Alex. 
Fredr. I 83. Nat. Alex. 139. 
Nikol. I 83. 

Sticheus Alex. I 137, 185, 315, 316. 
II 52. Elis. I 315. Eva Ela 
I 185, 315. Fredr. Werner I 
316. Fredr. Elis. I 316. Fredr. 
Wilh. I 316. Henr. H 50. 52. 
Jak. II 52. Jak. Arv. I 313 
Joh. I 315. II 51, 52, 55, 33). 


Joh. Fredr. I 137, 316. Joha | 


Fredr. 1 316. Karl II 52. (Se 
Segersvärd). Mar. II 52. Mar. 
Fredr. I 315. Nils II 52. Otto 
Detl. I 315. Pet. Aug. I 315. 
Salom. I 150, 157, 314, 315. U 
52. Sof. II 52. Sof. Krist I 
315. Theod. Pat. I 316. 

Stjernerants Pehr. II 141. 

Stjerncreutz Joh. II 137. 

Stjernhoff Krist. I 178. 

Stjernschantz Joh. Wilh. I 156. 

Sjernvall Antoin. Lov. Gust. I 140 
Fredr. Kar. Adel. Alfons. I 75. 
Fredr. Ad. Il 56. Fridolin I 
152. Hans Henr. I 140. II 56 
Henr. Charl. Marg. Elis. II 5% 

Stille Anna II 363. Hedv. II 164 

Stockenstrôm II 219. 

Stockus Karl Fredr. II 33. 

Stofert II 108. Herm. Fredr. Il 
108. Mar. II 108. Mich. H 
108. Sof. Lov. II 108. 

Stogajos II 417. 

Stolpe Alex. I 191. II 422. Anna 
‘Am. II 422. Joh. II 422. Karl 
II 106, 422. Katar. II 422. 

Stoof Alex. I 313. 

Stopeus Char]. Jul. I 416. Fredr. 
Krist. I 205. Lorenz I 416. 

Storchonius Sim. II 222. 

Storm Anna JI 3%. 

Stormbom Eva Krist. II 320. Marz. 
Lov. I 246, 

Straf Eva Krist. I 411. 

Strandenius And. 1 371. II 231. And. 
Joh. 1I 288. Kat. II 288. Krist. 
II 263. 

Strandheim Anna Mar, I 153. Eva 
Hel. I 1%. 
Strandman I 349. And. I 368. I 
190. And. Gust. I 76. II 191. 
And. Wilh. II 282. Anna Brita 


II 190. Fredr. Eman. I 467. II | 
191, 282. Fredr. Ferd. II 282. ' 
Fredr. Wilh. 1I 229. Fil. Jak. 
II 190. Hedv. Hel. II 245, 252. 
Hedv. Lov. II 191. Hel. Krist. 
II 1%. Joh. I 161, 413. II 190, 
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Ulr. I 115. Sof. II 321. Thekla 
II 321. Theod'a II 321. Thilda 
II 321. Ulr. I 321. Ulr. Lov. 
II 321. Wendla Mar. II 321. 
Vikt. II 321. Wilh. I 321. 
Wilh:a I 321. 


228, 229. Joh. Henr. II 229. Strenaell Alina Adolf. Gust. II 259. 


Just. Ren. II 229. Karl Fredr. 
I 349. Karl Henr. II 37. Karl 
Joh. II 282, 397. Karl Mich. 


Gust. Wilh. II 259. Joh. Gust. 
1 190. II 192, 259. Karl Alb. I 


II 37. Katar. II 190, 191, 266. | Stricker Anna II 343. Anna Katar. 


Kat. Fredr. II 282. Kat. Lov. 


Elis. I 139. 


II 229. Leo Alex. II 282. Lov. | Strommius Katar. II 151. Kirstin 


Elis. II 282. Magn. II 229. 
Marg. Krist. II 229. Mar. Il 


II 151. Mar. II 151. 
112. 11 151. 


Stef. I 


192. Mar. Am. II 191, 194., Stråhle I 406. 


Mar. Elis. II 229. Paul Edv. 
II 982. Ren. Charl. II 191.| 
Wilh. II 191. | 
Strannius Isr. II 446. Matth. I 390. | 

II 44 | 


6. 
Strellman Henr. I 387. Marg. Hel. 


87. 
Streng Abr. Wilh. I 160, 321. Ad. 
Konst. II 322. Adolf. I 321. 
Alvar I 245. And. I 142, 314, 
320. II 272. And. Joak. II 320, 
321, 324. And. Joh. I 314, 320. 
And. Joh. Wilh. II 322. And. 
Otto Wilh. II 321. Anna J 320, 
321. Anna Elis. I 115, 474. 
Anna Lov. II 396. Anna Mar. 
I 219, 314. II 117, 304. Ant. 
Olof 11 321. Aug. Elis. I 114. 
Axel II 272. Beat. Kat. I 115. 
Er. II 272. Er. Wolm. I 521. 
11 250. Erl. Gabr. II 322. Eva 
Mar. Karol. II 231, 322. Ev. 
Joak. II 321. Fredr. II 321. 
Gabr. II 321. Georg II 272. 
Gast. I 115, 163. Hedv. I 320. 
Joh. Adhem. II 321. Jon. I 
114, 115, 314. II 272. Karl I 
144, 245, 320. II 34, 272, 321. 
Karl Ad. I 160, 321. Karl Gotth. 
11 321. Karl Gust. I 163, 400. 
II 321. Karl Joh. I 321. Konr. 
Gabr. II 321. Kristof. I 321. 
II 321. Lor. II 272. Magn. I 
314. Mar. I 320. II 321. Mar. 
Elis. II 52. Natan. Rom. II 322. 
OÖ I 321. Otto Reinh. I 245, 
321. Otto Wilh. II 321. Pet. 
II 321. Reg. I 314. Rob. II 
321. Rob. Fredr. II 321. Sara 


Strählman Ad. Eberh. I 322. II 192, 


387. Ad. Fredr. Wilh. I 398. 
Ad. Mar. II 389. Ad. Theof. 
II 387. Ag. Math. II 46. Alex. 
II 386. Alex. Bernh. I 468. 
Alex. Er. II 266. Amal. Adolf. 
I 357. Amal. Silv. II 387. Anna 
II 194. Anna Amal. II 337. 
Anna Dor. JI 371. Anna Elis. 
I 332. II 387. Anna Gris. I 
419. Anna Kat. I 265, 268, 
420. II 385. Anna Marth. II 
194, 362. Arv. II 193. Brita 
I 351. Brita Krist. II 386. 
Charl. Jak. I 420. Charl. Ulr. 
II 387. Edv. Nikl. II 389. Elis. 
I 351. II 413. Elis. Katar. I 
351. II 226. Emil Wil. II 389. 
Kanil. Alex. II 46. Emil. Be- 
ned. II 387. Emil. Elis. II 194. 
Emil. Jul. II 46, 189. Emil. 
Kat. I 468. Er. Joh. I 468. 
Erika I 419. Eva Hel. I 419. 
Eva Sof. II 193, 302. Fil. Benj. 
II 387. Fredr. I 351. Fredr. 
Alex. II 266. Fredr. Gust. II 
387. Fredr. Joh. II 46. Fredr. 
Karl II 46. Gabr. I 420. Georg 
Joh. I 380. II 193. Georg Ulr, 
II 387, 389. Gust. I 351, 420. 
II 371. Hans I 26. Hedv. II 
413. Hedv. Hel. II 371. Hel. 
II 355. Hel Dor. II 413, 414. 
Hel. Elis. I 26, 298. Hel. Ka- 
rol. Blond. 1I 337. Hel. Krist. 
II 387. Henr. I 26, 351. II 386. 
Hilda Mar. II 887. Ida Nat 
II 194, 337. Jak. I 351, 419, 420, 
467. II 194, 232. Jak. Alex. I 
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420, 467. Il 45. Jak. Heri. 
II 337. Jak. Jul. 1419. Jak. 
Martha I 265. II 194. Johan 
I 26, 274, 351, 419, 420, 466. 


II 32, 45, 191, 193, 194, 239, | 


266, 371, 386, 412, 413. Joh. 


Blond. IE 266. Joh. Henr. I 
Il 337. : 


26, 298. Joh. Leop. 
Joh. Nikl. I 387. LI 337, 387, 


389. Joh. Wilh. IT 46, 413, 


422, 441. Karl I 203, 351, 417, 
420. II 281, 384, 385. Karl 
Gust. II 413. Karl Henr. II 


14. Henr. Joh. I 310. Herm. 
Bryn. I 404. Is. Bened. II 14. 
Jak. II 174. Jak. Abr. I 307. 
II 178. Joh. Jak. I 124, 403. 
II 178. Joh. Märt. I 309. Karl 
Jak. I 310. Karl Wilh. 133. 
Karol. I 310. Kuno Ferd I 
404. Mar. I 383. Mar. Fredr. 
I 307. Mar. Sof. I 124. Sam 
I 171, 383. II 178. Sam. Abr. 
I 383. Sof. Krist. II 255. Sven 
Ev I 404. Wern. Joh. Sam 


04. 
389. Karl Jak. I 469. Karl' Stubbs Alex. Wilh. I 370. Joel I 


Krist. II 194. Karl Theod. | 
Karl Wilh. II Studd Fredr. Reinh. II 103. 


344, 348, 387. 


370. II 45. 


46. Karol. Am. II 266. Kas. Studt Karl I 203. 


Konst. I 226. II 46. Kat. I 26. 
II 408. Kat. Charl. I 419. Kat. 


Sture Aug. I 263. Kat. Lov. II 213. 
Sturm Anna Hel. I 475. 


Elis. I 26, 351, 355. II 266, | Ståhlberg Bened. I 243. Isr. I 221, 


337, 397. Kat. Krist. I 348, 


419. Kat. Sof. 203. Klara | 
Krist. Elis. I | 


redr. I 414. 
| stanton Jak. II 102. Karl Mam. II 
IL 387. Lov. Elis. 11 357. Marg: 290. 


Math. II 387. 
386. Krist. Ulr. I 419. Kri- 
stof. I 26, 351. Kristof. Henr. 


I 26. II 288, 385, 391. Mar. 
26, 369. II 385. Mar. Charl. I 
419. II 232. Mar. Hel. I 304, : 


240, 243, 246. Jak. Gabr. Il 
160. Karl Henr. II 96, 160. 
Lov. II 178. Marg. I 243. Mar. 


I Stahlfot Katar. I 180. 
Stalarm-Tavast Alex. Emil. II 2 


Ros. Wilh. I 276. 


419. II 32. Mar. Kat. II 337.: Stålhandske Gustava I 266. 


Mar. Krist. I 419. II 193, 371, 
389, 413. Mar. Math. I 421. 
Marina I 26. 


| Sucksdorff Joak. Kristof. II 24. Ul. 


Elis. 11 24. 


Math. Am. II | Sundberg Alex. Theod. II 296. 


135, 337. Natal. Fredr. II 194.! Sundblad Alex. II 45, 48, 418. And 


Nat. Hel. II 46. Niklas II 386. 
Nikl. Henr. I 264. II 413. Ottil. 
Lov. II 194. Pet. I 26, 351. 
II 334, 386, 413. Pet. Eman. 
II 387. Pet. Gust. I 202, 420. | 
II 128, 131, 386. Sara I 265. 
II 385. Sof, I 395, 468. II 131, 


11 45. Anna Kat. I 324. Anna 
Marg. II 45. Dor. Elis. II 45. 
Em. Agn. I 398. Hel II 294 
Henr. Wilh. II 45. Joh. II 45. 
Karl Alex. II 45, 48. 


| Sundeberg Gabr. Wilh. II 173. 
Sundeman Krist. II 391. 


386. Sof. Amal. II 46. Sof. | Sundius Anna Kat. 1I 302, 356. 


Alitta II 371. Sof. Emil. II 183, | 


337. Sus. Elis. II 386. Ulr. 


Henr. II 12. Joh. II 302. "Krist. 
II 290. 


Kat. II 194. Vikt. II 386. Wilh. Sundman Anna Sof. I 155. Gast. 

Fredr. II 46. Wilh. I 376. Joh. Elis. I 436. 
Ström Eva Lov. I 90. Karl II 281. ' Joh. Salom, I 155. Karl I 361. 
Strömberg I 321. Hel. 1I 216. | Karl Wilh. Ign. I 376. Wilhs 
Strömborg Elis Vikt. II 147. Eva, II 221. 

Sof. Joh. Mar. I 143. Gust. "Sundqvist Joh. I 244. 

Jul. II 147. Henr. I 78, 79. | Sundström Pet. Joh. I 126. 

II 115. Joh. El. II 147. Karl Sunell Matth. I 444. II 147. 

Gust. I 318. II S6, 147, 370. Sunn Elis. I 70. Pehr Magn. I 69. 
Strömmer Anna Sof. II 178. Hedr.! Suthof Hans Henr. 11392. Hel. Krist. 

Aur. I 383. Henr. Bened. II. 1392. Marg. II 418. Nikl. II 345. 
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Svahn, Svan Anna (Uliana) I 296. I 165. II 107. Lov. Eleon. I 
Benj. I 303. Brita I 411. Emil | 203. II 107. 
Wilh. I 379. Gust. Ad. I 377, | Söderhj lm Amal. II 337. Emil. II 
379. Hanna Aug. I 379. Kat. : 387. Ida Charl. II 191, 387. 


I 247, 411. Katar. Elis. II 300. | 
Mar. II 261. 
Ottil. Hel. I 379. Pet. I 296. 


Krist. II 275. 
Uno Gust. I 379. 


Ivar Alex. I 387. Joh. Il 381. 
Joh. Ulr. II 387. Karl Vikt. 
II 387. Sof. II 192, 387. Wern. 
Wold. II 387. 


Svahnberg Elis. II 186. 

Svaneus Olof I 296. 

Svanhals Krist. II 361. 

Svanstrupe Er. I 311, 320. Isak I 

‚475. Joh. 1 311. Mar. I 

422. Sam. I 311. Stef. I 311, 
320. 

Sranström E. G. II 27. 

Svebilius, adlad Adlerberg Hel. I 63.  Taberman Aar. II 388. And. IT 260, 

Sri | Fredr. I 283, 284. Marg. | 338 anna Marg. II 388. Thom. 


Svedelius Aar. II 125. Matth. II 125. | Tallberg Knut II 72, 80. Matth. 
Sveidel Magd. II 107. II 72. 
Svenberg Henr. I 94. 
Sveno Torchilli I 175, 189. 
Svensk se Sveconius. | 
Sventorzetsky 11 249. Adel. II 414, | Laura II 7, 116. Nest. II 8. 
Alex. II 108. Anna Mar. II Uran. II 8. 
108, 414. Aug. II 108. Nikol | Tallniemi Mar. II 393. 
IL 108. Sof. JI 108. Stanisl. | Tallquist Alex. I 313. Alina Fredr. 
II 108, 414. Wold. II 108. 140. Dan. II 275. Dav. Aug. 
Svinhufvud Joh. Fredr. I 163. II 275. Eva Sof. II 275. Henr. 
Svärdfelt Anna Mar. I 363, 267. I 140. Hilma Josef. I 140. Joh. 
Srätichin Katar. I 74. II 273, 275. Jul. II 275. Mar. 
Sullenius Joh. I 26. II 288. I 313. Pet. I 313. 
Sylvester Joh. II 356. Stef. I 258, | Tamberg Gabr. I 386. 
313. Tamelander Amal. Karol. Aug. I 226, 
Sylviander Jak. I 349. Matth. I 230. Bror Ad. I 226, 230. Bror 
349, 419. | Fredr. Wilh. I 226. Hel. Lov. 
Sylvin Alex. II 328. Alex. Henr. II Adam. I 226, 228. Ida Mar. 
328. Axel II 328. Emil. II 
328. Erik II 327, 328. Er. 


I 226, 298. Olga Adel. I 226. 
Reinh. II 328. Erika II 398. 226 


Selma Wilh. I 226. Wilh. I 
Gust. II 328. Gust. Wilh. II Tammelander I 407. 
328. Henr. II 327, 328. Hulda | Tandefelt I 314. Eva Fredr. I 144. 
II 328. Karl Er. II 328. Krist. If 213. Fredr. I 145. Oliv. 
Elis. II 328. Mar. Krist. II Karol. I 145. 
328, Math. II 328. Oskar II | Tanninen F. II 394. Mar. II 384. 
328. Reinh. II 328. Selma II | Tapenius Aina I 245, 374. Alex. I 
328. Ulr. Lov. II 328. 945. Am. Lov. I 245. And. 
Sylvivs Krist. Elis. I 261. Mar. I Kristof. I 322. Anna Alex. I 
318. Nikl. II 145. 945. Elin I 245. Hedv. Krist. 
Surenius Pehr I 124. I 321. II 446. Joh. 1321. Karl 
Syvenius Joh. I 164. I 245, 322. II 227, 396. Karl 
„terberg Anna I 459. Nikl. And. I 245. Karol. Elis. 
Stderbom Gust. Ad. JI 107. Hel. I 245. II 249. Marg. Kat. I 
Elis. I 165. II 107. Joh. Jak. ! 321. Mar. Elis. I 321. Matth. 


Söderlund Ebba Magd. I 278. 
Södermarck Anna Elis. II 209. Mar. 
Elis. I 142. Wendla Charl. I 


Söderström F. 8. II 80. 


T. 


| 
| 
| 
| 


| Tallgren Amanda II 8. Aug. II 7. 
Eulal. II 8. Flora II 7. Karl 
Il 7. Lars II 7, 8, 21, 355. 
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I 320, 321, 323. Nat. Jul. I: 
247, 321. 4p Ot I 245. Sus. 


Taren i: Seile I 406. 

Tarvonius, Tarvon Ebba II 156. 
Henr, I 224. Jak. II 156. Joh. 
II 156. Jos. II 150. Krist. II! 
156. Pet. II 156. Sim. II 150, ı 
156. 158, 295. 

Taube Ag. Lov. II 248. Eleon. 
Elis. Charl. I 69. Eva Lov. II 
27. Joh. Reinh. I 69. 

Tauler Georg I 248. 

Taulerus Arv. I 469. Hel. Amal. I 
469. Karl Gust. I 469. Kat. ; 
Wilh. I 469. Mar. Alex. I 


69. 

Tavast Alex. II 226. Alex. Kristof. 
II 227. Alex. Magn. II 385. 
Alex:a II 385. Alex. Franc. II! 
357. Alex. Ros. II 227. Anna 
Am. II 227. Anna Charl. II 
160. Anna Karol. II 227. Anna 
Kat. I 402. II 301. Anna Krist. 
II 357. Anna Marg. II 226. 
Arv. Beata I 227. 11 357. Berndt 
Alex. II 227. Brita Krist. I 293. 
Charl. Elis. II 192. Ebba Charl. 
II 226. Elis. II 229, 385, 386. 
Em. Wilh. II 226. Eva Sof. II 
37, 358. Fredr. II 226. Fredr. 
Kristof. II 226. Fredr. Wilh. 
IT 227. Fredr:a II 226, 291, 
357. Fredr. Elis. I 353. Fredr. 
Lov. I 73. II 357. Gust. IT 226, 
385. Hedv. Hel. II 358. Ida 
Krist. II 227. Joh. Arv. I 97. 
Joh. Henr. II 358. Joh. Wilh. 
II 129. II 385. Joh:a Eug. II 
227. Karl I 268, 402. II 151, 
226, 301. Karl Alex. II 229. 
Karl Fredr. II 357. Karl Henr. 
II 226. Karl Krist. II 192, 229. 
Karl Rob. II 227. Karol. II 
296. Krist. II 227. Kristof. I 
268. II 226. Krist. Em. II 227. 
Kat. Charl. II 227. Kat. Fredr. 
II 226. Magn. Fredr. I 73, 249. 
II 37, 357. Mar. II 191. Mar. 
Elis. I 73. II 357. Mar. Lov. 
II 227. Maxim. Krist. II 227. 
Natal. II 229. Nils II 19], 
386. Raf. Wilh. II 385, 414, 
Sof. Charl. I 249. II 357. Torst. 
IT 291, 357. Torst. Fredr. II: 





358. Ulr. I 183. II 357, 358. 
ji II 385. Vikt:a Il 5%. 


Tavaststiorna Anna Elis. IT 158. 
Hjalm. I 285. Henr. Konr. I 
354. 1I 244. Ida Math. Charl. 
Wilh. 11 321. Jak. Pont. I 422 
Karl Gust. II 321. Karl Vikt 
II 181. Lov. Magd. I 81. Mar. 
Lov. II 244. Mar. Wilh I > 
Viv. I 354. 

Teet, Teyt And. II 137, 138, 215. 
Bert. II 138. Er. II 137. Es 
II 137. Georg. II 137. Hem 
II 137. Henr” Il 137. Joh. Il 
138, 139, 143. Mar. I 458. Matt 
II 137. Olof I 465. II 13S. Pe. 
I 137. 

Telen 1 322. II 336. Anna I 377. 
Aug. I 377, 379. Elis. I 371. 
II 336. Era I 377. Fredr. 
Wilh. I 377, 380. Hel. Sof. I 
377. Ivar I 377. Josef 1 37%. 
Uno Wilh. I 377, 379. II 18. 

Teleschew Elis. IT 132. 

Tengen Alma Wilh. I 188. Amand 
Isab. Gust. I 134. Anna Ros. 
I 188. Berndt Ax. Wilh. I 1S. 
Berndt Frid. I 134. Elin Amand. 
I 188. Emil I 424. Hulda Mar. 
I 188. Joh. I 134. II 277. Joh. 
Alb. I 134, 187. II 113. Joh. 
Alex. I 188. Naema Sof. I IS. 
Nik]. Eman. I 424. 

Tengström Hedv. Mar. I 228. Ida 
Mar. I 188. Jak. I 228. 

Tenleniws, Hel. Kat. I 102. Mich. 


Terenius Ad. Fredr. I 345. Am. 
Charl. 1 345. II 284. And. Henr. 
I 344. Anna Mar. I 344. Er. 
I 344. II 217. Er. Joh. I 14:. 
344. Fredr. Elis. I 345. He. 
Ulr. I 345. Kat. Sof. I 34. 
II 217. 

Tesche Alex. Joak. I 332. Anna 
Marg. II 417. Elis. II 31, 412, 
Henr. II 418. Jak. Joh. II 3. 
Jenny Dor. I 332. Joh. I 32%. 
Katar. II 173. Marg. Wilh. I 
332. Mar. II 279. Mar. Krist. 
1830” 412. Pet. Alex. Joak. 


Teubel pis. 1 368. Mar. Katar. 
I 121 
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Teudensus Hebla II 222. Joh. II 222. | Thunberg I 321. Ida Emil. I 245. 
Thalus Pet. Wilh. II 321. Thuneberg F. A. I 422. Just. I 182. 
Thaniander Klas IJ 251, 329. Nikol. I 182. 

Thanvonius, Thauvon Abr. I 46. II | Thuring Alex. I 315. Alex. Alfr. I 
228, 288. Fredr. Alex. I 185. 315. Fredr. Lov. 1315. Fredr. 
Gabr. I 185. Gabr. Joh. I 185, Ros. I 315. Hel. Krist. I 315. 
315. Georg I 25, 46. Hel. Sof. Lars I 315. Lars Nils I 315. 
I 376. II 24, 154. Joh. Fredr. Lars Osk. I 315. 

I 185. Job. Gabr. I 185. Joh:a | Tiander Fredr. I 117. Karol. Em. 
Fredr. Krist. I 185. Katar. II: I 117. 

307. Lars Reinh. I 185. Mar. Ticeander And. Dav. II 324. Anna 
II 94. Mar. Lov. Karol. I 185. Krist. II 324. Ax Is. And. IH 
Sara I 46, 128, 439. Sof. Aug. 324. Jak. II 324. Joh. II 320, 
I 185 324. Karl Fredr. II 324. Karl 


Theobaldus Sigfr. II 402. Konst. I 88. Kat. Elis. I 405. 
Thepsel Marg. Krist. II 161. II 324. Mich. I 88. II 38, 324. 
Therman Karl Arn. II 97. Tob. II 323. Tob. And. II 324. 


Thermen Karl I 432. Karol. Wilh. | Tob. Jak. I 145. II 324. Wendla 
I 432 II 324 


. 324. 
Theslef Hans I 26. II 408. Hel. Tichler, Ticler Joak. II 140. 
ug. Charl. I 83. Kat. I 327. Tidholm Marg. Magd. I 319. 


II 409. Klas II 408, 409, 429. Tigerstedt Ad. Wilh. I 181. Ad. Wilh. 


Wendla II 409. Greg. I 181. Ad. Wilh. Sev. 
Thessler Karl I 314. Karol. I 314. | I 181. Alex. I 181. Anna I 
Thitz I 315. II 343. Anna Charl. | 182. Art. I 181. Er. Gust. 


I 316. Aug. Charl. Math. I 316. Wolm. I 181. Estella Ormes. 
Aur. Alex. I 316. Bengt Wilh. 1181. Fanny Ojan. I 181. Fredy. 
Alb. I 316. Ernst. Gust. Jul.! Maur. Joh. I 181. Greg. I 181. 
I 316. Gust. Fredr. 1 316. Gust.|  Gust. Ad. Fredr. I 181, 320. 
Sof. I 315. Krist. Er. I 316. Hedy. Karol. I 156. Ida I 182. 
Nat. Ros. I 316. Sof. Lov. Alb. Ida Viola Mar. I 181. Joh. 
I 316. Math. I 181. Karl. Gust. Ad. 

Thomander Joh. Alex. I 188. I 181. Karl Konst. I 181. Math. 

Thomas I 325. II 402. Andree I Nat. Fredr. I 181. Maur. Wilh. 
471, 475. II 120, 364. Haquini I 181. Merta I 182. Rob. I 
II 207, 213. Henrici I 156. II 181. Ros. I 182. Ros. Ad. Gust. 
72, 81. Joh. 1 465. II 416. I 181. Theod. Alb. I 181. Wilh. 
Laur. I 148. Matth. II 120, Amal. I 181. 

446. Petri II 162. Tihleman Marg. Krist. I 99. 

Thomé I 284. Ernst Pet. II 292.| Tihlman I 246. Anna Hel. I 155. 
Hel. Gust. I 73. Hilda Aug. Fredr. II 330, 378. Karin I 439. 
Henr. II 292. Magd. Jul. I 231. 

Thoranius Arv. I 196, 246, 439, 441. | Tikkanen Anna Krist. I 335, 

II 184, 356. Joh. II 228, 288, | Tillman Sof. Eleon. I 133, 330. 
297. Karl Joh. II 184. Krist. | Tilly Aina I 134. Ant. I 134. Emma 


Elis. I 439. Marg. I 237, 441. I 134. Hilma I 134. 

II 185. Mar. II 228, 297. Mart. | Timmerman Marg. I 351. 

II 297. Tobiesen Aug. Elis. Mar. I 302. 
Thord II 47. Toikka Dav. I 345. II 284, 365. Dav 
Thorinus Jon. II 105. Wilh. II 284. Joh. I 394. Jul. 
Thorvigge Karin I 98. Selim II 284. Karl Fredr. II 
Thorvoest Anna II 140 284. 


Thun Er. And. I 132, 289. II 357.| Toivonen (Toiviain) Olaus I 273. 
Er. Kat. I 289. Krist. Marg. | 7olja Benj. II 408. Matth. II 407. 
I 138, 289. | "Sam. II 408. 


33 
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Toliander Joh. II 362. Katar. II 12. | Tuderus Abr. Wilh. I 155, 289. Ag. 


Krist. I 330. Klem. II 356 
Märt. II 363. 

Toll Anna Ulr. I 142. Em. Gust. 
Joh. Kar. I 418. Fredr. Wilh. 


I lig II 320, 378. Karl Henr. 
1 
Tollet I1 354. Fredr. Joh. I 452. 


Fredr. Kat. II 354. Joh. And. 
I 365. Karl Arv. I 240. K. 
F. 1 452. Sof. Lov. II 354. 
Tolpo I 291. Ag. Mar. I 291. II 
95. Aug. II 95. Aug. Magn. 
I 287. II 330, 447. Ax. Theod. 
II 95. Frans Ang. II 95. Hilma 
Elis. Alex. II 95. Joh. Ach. II 
Dar. II 430. Mar. Eufros. 


Tomasewitsch I 340. 

Tonder And. Gottf. I 259. Jer. I 
248, 259, 267. Sam. Tim. I 259. 

Torell Sara Elis. I 121. 

Torkel Anna II 418. Fredr. II 418. 
Hedv. Eleon. I 99. II 418. Hel. 
Dor. II 45, 418. Joh. Karl II 
418. Karl I 99, 340. II 418. 
Karol. II 418. Marg. II 418, 
419. Mar. Elis. I 340. H AIS. 
Sam. II 418. Wilh. II 418. 

Tornander Pehr I 413. 

Tornberg Joh:a Bernh. I 347. 

Tornell Alb. II 330. Alfr. II 330. 
Gust. Rob. II 393. Gust. Wilh. 
II 3%, 393. Is. 393. Karl II 
330. Mar. Wilh. II 340. Rob. 
II 330. Theod. Tit. Tim. II 
39°. Thure II 330. Wilh. II 


Torrlund Gabr. I 132. 

Torstanus II 402. 

Totilius Elis. II 143. Greta II 143. 
Just. II 143. Katar. I 126. II 
143. Marg. I 461. 

Tott Emer. I 67. Henr. I 67. 

Trana Brita II 13. 

Trapp „Di Otto I 451. Emma Krist. 


Travonfelt Kat. Charl. II 358. 

Trede Alex. Ludv. II 108. Henr. 
Gottl. II 108. Julie II 108. 
Jul. Henr. II 108. 

Tricot Aug. Okt. Josef. Cather. I 266. 

Träskman Matth. II 275 

Tscherbinsky I 398. 

Tuderman Hel. II 254. 


Sof. II 6. Anna I 472, 466. | 


Anna Magd. II 303. Dan I : 
289, 472, 476, 478. 11 77, Sle. 

Eva Lov. I 289. II 85. 
Fredr. I 472. 


249, 989, 472. II 5, 444. Gut | 
Ad. I 289. Henr. 1 472. Jak 
I 309, 472. II 254. Job. I 255. 
309, 346, 472, 478. II 254. Joh. 
Wilh. II 6. Joh. Elis. I 135. 
Karl I 343, 472. Karl Gust. Il 
77. Karl Henr. I 144, 472. Ka- 
rol. II 6. Karol. Aur. Il öm. 
Klas Aug. II 6. Magn. Gabr. 
IT €. Mar. Charl. II 77. Mar. 
Elis. I 289. II 6, 357. Mar. 
Jul. I 360. II 254. Pet. I 472 
Twjulin Brita II 363. Joha 124. 
J Joh. Gust. II 259. Marg. Alb. 


Tunckell Joh. II 417. 

Tunzelman von Adlerlug Fredr 
Maur. II 373. 

Tyken Joh. II 336. 

Talpo Katar. II 289. 

Tonnerus Beata II 114. Gabr. (rast. 
II 115. Gust. II 114, 115, 11%. 
Gust. Ad. II 117. Henr. II 11. 
Jak. I 419. Joh. I 419. II 111. 
117. Katar. I 449. II 114, 115. 
Mar. II 114. Samson II 114. 
Sam. II 182. Sara Sof. LI 11%. 


11 
Töper Ambr. I 329. Hel I 357. 
Törne Elis. II 369. 
Törngren Ad. I 342. Joh. I 342 
Joh. Agap. I 342. 
Törning Katar. I 101. 
Tornquitt Anna II 55. Marg. Krist 


Térnudd Charl. II 117. 
Tétterman Klas Krist. Alb. I 295, 437. 


U. 

Udding II 207. 

Uggla Adel. Alf. I 321. Alv. Math. 
I 321. Aug. Eleon. Math. I 31%. 
Emil Aug. I 321. E. A. 11321. 
Emil. Elis. I 321. Fanny Charl. 
I 321. Fredr. II 97. Gust. I 
319. Ida Aug. 1 321. Karl 
Alfr. I 321. Karl Er. I 321. 
Karol. Charl. I 305. Klas Joh 


Eis | 





I 305. Selma Ros. I 321. 
Alb. II 97 

Uhlbrandt Marg. I 436. 

Uhrlisz Joh. Gabr. I 316. 

Cimoin se ensee. 

Ulen Katar. I 89. 

Ut Joh. Pet. I 349. 

Ullner Anna Charl. Konst. I 69. Karl 
Gust. 1 69. Karl Paul Wilh. 

Utvichius, Ulvik Barth. II 234, 417. 
Henr. II 234, 241. Laur. II 
424. Mar. I 339. II 417. Sam. 
I 339. II 228, 234, 259. 

Undentus Katar. I 394. 

Undranck And. II 433. 

Ungern Henr. Oliv. I 321. 

Unontus Jul. Dor. I 318. 

Uppman Karl Gust. I 80. 

Uppström Gottl. Edv. II 223. Jak. 
II 223. 


Urdin Paul I 322, 479. 

Urenius II 47. Alex. II 242. Hel. 
II 242. Kat.Il 322. Pet. I 262. 
II 242, 283. 

Uronius Mart. II 125. Petr. II 125. 

Ursenius Georg I 341, 343. 

Ursinus, Ursin I 164, 429. Amal. 
Joh. II 246, 371. And. I 9 
And. Gust. il 227. Anna Kat 
I 369. II 246. Aug. I 240. Beat. 
Sof. I 239. Dav. Eman. II 246. 
Eva Mar. I 202. II 246. Hedv. 
Dor. 1239, 373, 474. Hel. Krist. 
I 239. Hel. Juliana II 246, 247. 
I II 381. Jak. I 350. II 
207, 914, 215. Jak. Joh. I 239. 
Jak. Krist. I 240. Joh. I 368. 
II 8, 193, 246, 381. Jul. I 239. 
Karl I 98, 258. II 193. Karl 
Joh. I 98. Katar. II 190. Kat. 
Elis. II 227. Konst. Ther. II 
262. Krist. II 207. Krist. Sof. 
II 227. Mar. Elis. I 98. Mar. 
Hel. I 239, 462. Mar. Lov. I 
239. II 185. Nils I 79, 238, 
239. II 25, 207, 208, 214. Nils 
Abr. I 239. Nils Rob. I 239. 
Pet. I 329. II 193, 227, 246, 
279. Sam. II 381. Ulrika I 98, 
368. Ulr. Sof. II 246, 247, 298. 
Wilh. I 239. Wilh:a I 240. 

Uschakof Was. I 360. 
Ctkin I 240. 
Utter I 215. 


Sof. 
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V. 
Voelker Joh. Kristof. I 369. II 330. 


Vogel Joh. II 430. Marg. II 430. 
Voigt Henr. I 292. II 342. Krist. 
II 342. 
Voult Marg. Dor. I 469. 
Vulpius Barth. I 341. 
W. 
Wacklin And. Joh. I 369. Hans 


Henr. I 369. Pet. Fredr. I 369. 


Wadenstjerna Charl. Sof. I 320, 336. 
II 322. Eva Fredr. I 320. Evert 
Joh. Knut II 119. Fredr. Ka- 
rol. Elv. 11 119. Henr. Joh. 
Elis. If 119. Joh. Henr. Edv. 
It 119. Joh. Rob. II 119. Joh. 
Gust. Karol. II 25. Karl Joak. 
II 25. Sof. Wilh. Josef. II 119. 

Wadstenius, Wadsten Gabr. I 115. 
Joh. I 249. Kat. I 115. II 151. 
Katar. Elis. 1 289. Mar. I 249. 


II 145. 

Wanerberg Alfh. Hel. I 286. Elin 
Oih. I 286. Emma Karol. I 114, 
Gabr. Maur. I 194, 286. Ida 
Gust. II 173. Ines Sof. I 194, 
286. Irene Ag. I 286. Karl 
Joh. I 114. Maur. Ag. I 286. 
Math. Hel. I 286. Math. Oliv. 
I 286. Torst. Ad. I 286. 

Wagenius Brita II 226. 

Wahl Alex. II 440. Aug. Gottfr. 
II 440. Joh. I 283. Julia II 
440. Karl II 440. Natal. II 
440. Paul II 440. 

Wahlberg Abr. Jos. 11 336, 348. Ad. 
II 35. Alb. II 382. Alex. I 233, 
356. II 157, 382. Amal. Math. 
II 348. Beat. Mar. 11 335. Emil. 
II 336. Emil. Aurel. I 398. Er. 
IH 35, 382. Fredr. Alex. II 349. 
Gottfr. Theof. I 357. Hanna 
Alex. I 356. Hel. Kat. I 353. 
II 335. Hel. Mar. I 356. Joh. 
I 353. Joh. Em. I 357. Joh. 
Fab. II 35. Josef. Emil. II 348. 
Julia II 382. Jul. Abiel I 357. 
Karl Fredr. II 35. Karol. Elis. 
I 145, 287. Kat. Elis. 11 35, 
303. Kristian II 35, 259. Krist. 
Adolf. I 353. II 35, Lyd. Charl, 
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I 356. Marg. Charl. I 259. II 
35. Marg. Fed. II 335. Mar. 
Wilh. I 83, 398. Matth. I 371. 
Mårt. Edv. I 357. Nils Edv. II 
348. Pet. I 267, 351, 353, 355. 
il 135, 335. Pet. Abr. Rud. II 
348. Pet. Ad. I 396, 398, 424. 
H 336. Sof. II 382. Tim. I 
145. Zachæus I 267. 

Wahlstenius, Wahlsten Joh. Henr. I 
434. II 178. Krist. I 175, 428. 
Laura Lov. I 291. Sof. 11 177, 
178. *Zach. I 291. 

Wahrenberg Ebba Krist. 11 348, Elis. 
II 348. Gust. Ad. 11 348. Hedv. 
Sof. 11 348. Henr. 11 348. Henr. 
Magn. II 348, 396. Karl Pet. 
II 348 


Wahrman Ulr. 407. 

Walden Ad. Jul. I 231. Aug. I 474. 
Berndt Joh. 1 231. Elıs Ferd. 
I 474. Eman. I 115, 158, 346, 
373, 452, 474. Emil. 1 474. Erik 
I 231, 232. Flor. Ther. I 407, 
474. Fredr. Er. 1 231. II 216. 
Fredr:a I 231. Gust. I 231. 
Gust. Erika I 231. Herm. Eman. 
Il 54. Josef. I 474. Juliana I 
231. Karl Wilh. I 231. Rosina 
I 474. II 244. Vikt. Eman. I 
474. Wilh. I 231. 

Waldens I 407. 

Walderman Elis. II 34. 

Waldstedi Karl Edv. I 221. 

Walle Agn. II 8. Alex. Gust. II 8. 
Alma Klement. II & Dan. Ax. 
il 8. Dan. Il 8. Fredr. I 140. 
11 8. Georg Wilh. 118. Hilda 
Em. II 8. Joh. II 8. Joha 
Aug. II 8. Karl Fredr. II 8. 
Nils Aug. Il 8. Selma Ingeb. 
II 8. Sof. Elis. II 8, 306. Ulr. 
Elis. I 412. 

Wallenius Alex. Eugen. II 53. Alex. 
Karl I 78. Alex. Sof. II 360. 
Anna Katar. II 53. Anna Magd. 
178. Anna Sof. I 78. Edv. I 
453. Ellen Aug. Magd. I 370. 
Emil. Fredr. I] 53. Er. II 14. 
Fanny Alex. Hel. II 360. Fanny 
Katar. II 360. Flora Ther. I 
475. Fredr. Wilh. I 453. Fre- 
drika I 383. II 14. Gabr. I 250. 
II 13, 14, 360. Gust. Jos. I 78. 
Henr. I 88, 453. Henriette II 








14. Hilda Hel II 360. Ida 
Mar. Lov. I 475. Imman. Bob. 
I 78, 322, 370. II 181, 512. 
Isak I 78, 154, 441. II 53. IL 
Alex. I 372, 475. II 372. I 
Eman. 1 370. Is. Joh. I i". 
Ivar I 68, 113, 154, 157. 11:52. 
Ivar Otto I 78. II 54. Jakob 
Ev. II 243, 360. Joh. 1375," 
370. II 53. Joh. Imm. 1 78. Joh 
Ivar I 370. II 54. Ivar Ut 

Il 54. Joh:a Fredr. 1 259. I! . 
54. Josef I 157. II 13, 8. 
Jos. Gabr. I 85. II 53. Josef 
Fredr. 1 475. I] 253. Karl Gost 
I 78, 453. Karl Is. I 158, 474. 
Il 53, 93. Karl Osk. Koust. Il 
53. Kat. Elis. I 374. 1 là. 
Konr. Leop. Il 360. Krist. I or 
I 78. IL 54. Krist. Sof. H 14 
Marg. II 54. Mar. I 250. Il 
14. Mar. Charl. I 322. Il 3. 
Mar. Charl. Vikt. I 370. Mar. 
Kat. II 14. Mar. Krist. I 1%. 
Mar. Sof. I 78. Otto Rob. Wilh 
I 370. Pet. II 14, 360. Pe. 
Kast. Gabr. II 360. Sara I 101. 
De Sof. II 14, 54 Sof. Lov. 


Wallens Karol. I 34 
Wallensköld Ad. Wall Il 14. Erik 
II 14 


Wallensten Marg. II 444. 
Wallenst; Joh:a Fredr. 1 74. Karl 


Fredr. I 74. II 291. Sof. Aug. 
11 291. 


Wallgren Amal. I 460, 462. Arr. 


I 431. 11 251, 254, 273. Arr. 
Diedr. I 431. Augusta I 462 
II 195. Aug. Charl H ir. 
Beata Sof. 1 462. Georg I 4. 
462. Il 198, 202, 251. Geurg 
Gust. I 239, 460, 462, 463. Georg 
Gust. Wern. II 276. Gust. Edr. 
I 431. Gust:a Amal. 1 431. 
Hedv. Beata II 320, 322. Herm. 
Leon. II 276. Ingr. Mar. 1 462. 
Jak. I SO, 459, 462. II 173, 
251, 3%. Jak. Karl 1 462. 
Joh:a Gust. Am. II 275. Joh. 
Ulr. Theod. 11 276. Karl Il +, 
251. Krist. II 251. Laura I 
462. Marg. II 320. Mar. 1219, 
462. Mar. Krist. II 520. Mar. 
Sof. II 112. Otto Fil. Bernh 


I 431. Rob. Joh. I 462. II 273, 
275. Sof. I 462. II 251, 446. 
Sof. Mar. II 275. Sus. Oktav. 
1431. Wilh:a I 440, 462. Wilh. 
Fredr. Am. II 276. 

Wallin Joh. I 151. Katar. I 151. 

Wallius Georg II 179. Isr. II 179. 
Klara II 179. Marg. II 179. 
Pet. II 179. 

Waneus Joh. I 465. II 219. Sus. 
Marg. 1 225, 466. 

Wanen Matth. II 329. 

Wanochius And. Evolt I 57. 

Warell Gust. 1 330. Joh. Mich. I 
330, 469. Pet. I 297, 303, 330. 
Sven I 330. 

Warén Joh. II 223, 315. 

Wargelin And. II 388. 

Wargentin Anna Joh. II 344. Anna 
Magd. I 249. Gust. I 165. Hedv. 
Emil. II 344. Joh. II 79, 289, 
344, 348. Joh. Eman. II 344. 
Karl Gust. I 165, 294, 345. II 
344. Kat. Lov. I] 344. Krist. 
Sof. II 344. Magd. II 289. 
Mar. Sof. I 299. II 344. Ulrika 


Wargh Henr. II 263. Matth. I 199. 

Waris Henr. I . 

Wasabonde Hel. 11 418. Lars II 418. 

Wasenius And. I 423. Gust. Otto | 
I 229. Uir. I 360. Ulr. Ka-| 
rol. 1 153. 

Wasilkowsky Natal. I 130. 


Hans Henr. 


Anna Kat. II 369. Anna Krist. 
II 371. Greg. 1 247, 359. II 
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Joh. I 359. II 145, 219. Karl 
Alfr. I 119. Karl Joh. I 118, 
124. Lov. Konst. II 17. Marg. 
II 129, 219. Sam. II 83. 


Weckroth Anna Henr. II 130. Fil. 


Gottl. II 130. 


Wegelius Adolf I 374. And. II 2%. 


Anna II 290. Arv. Magn. II 
364. Dav. II 14. Dav. Gabr. 
I 375. Engla Mar. II 290. Es. 
I] 290. Fredr. II 14, 80. Gabr. 
II 14, 364. Henr. II 290. Herm. 
I 373, 375. I] 13. Ida Joh. 
Gabr. I 245. Is. 11 136. Jak. 
II 290. Joh. I 108. II 290, 363. 
Joh. Henr. II 364. Jos. I 375. 
11 237. Karl Aar. 1 253. Karl 
Ax. I 253, 365. Karl Gabr. I 
245. Karl Theod. I 245. Ka- 
tar. Elis. I 375. Kat. Fredr. I 
250, 375. Kat. Marg. Il 364. 
Krist. Elis. I 375. Marg. II 
14, 290. Marg. Sof. I 374. Mar. 
II 290. Mar. Elis. Il 364. Mich. 
II 290. Sof. Charl. II 252, 290. 
Sus. II 290. 


Wehonius Sim. I] 362. 
Weideman Josab. Nat. I 183. Lars 


Magn. I 183 


Weidman Elis. I 65. 
Wether Theod. I 274. 
Weisell Klas I 406, 454. II 180, 


317. 


ı Weimarn Eva Wilh. II 227. 
| Welén Henr. Joh. II 389. 
Wastin And. 11 368. Anna II 368. Wendalius Anna I 247. 


Beata I 
251. II 179. Greg. I 247. Krist. 
II 179. Mark. Il 179. 


368. Jak. Joh. 11 369. Joh. Wendelius Kat. Charl. I 375. Lars 


11 368, 369. Karl II 368. Karl | 


I 90. Wendla I 90. 


Jak. 11 369. Krist. IL 368. Sam. Wendell Alfr. Lor. II 282. Art. Er. 


m 193, 368. Sven II 248, 368, 

qi, 

Wasz Er. 1 153. Er. Emer. I 154. 

Watts Wilh. II 345. 

Wausangius Joh. 11 408. Mich. I! 
45. If 408. 


Weber II 185. Fredr. II 385. Fredr:a 
IT 129. Ulr. Sabina I 231. 
Weckelin Thom. 1 189. 
Weekling Abr. I 334. 
Weekman 1 393. Anna Krist. II 219. | 


Benj. 1 126. II 143, 145. Brita Wenell Aar. I 281. IL 96. 


Kat. I 98. Brita Marg. II 249. 
Henr. I 461. II 85, 143, 145. 


| Wendt Alex. Edv. I 268. Alex. Jak. 


Il 282. Aug. Lor. II 282. Er. 
Magn. Il 282. Selma Ang. II 
232. 


I 268, 444. II 302. Amal. II 
300, 302. Anna Elis. H 302. 
Fredr. Willeh. 1 268. Joh. Jak. 
I 265. II 302, 386. Kat. Jul. 
II 302. Konst. I 268. Nat. 
Adel. I 268. Sof. Alex. I 265. 
Il 302. 

And. 
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Metlaks... 2.2.0... 39. | Rantusalmi. . ...... 204. 
Metsäpirtti . . ..... 39. | Rautalampi ....... 218. 
Minkkilä se Uurais. Rautavaara ....... 224, 
Mogenpört ........ 40. | Rautjärvi ....... . 225. 
Mola ........... 40. | Rautus . ......... 228. 
Mäntsälä . ........ 49. | Ruokolaks ........ 232. 
Mäntyharju ....... 57. | Ruskeala......... 242. 
Mörskom ..... 220. 82. | Rutakko ......... 245. 
Nastola.......... 87. | Räisälä....... « . « 245. 
Nlniä ......... . 88. | Saarijärvi ........ 260. 
Nurmijärvi. . ...... 90. | Saima kanalförsamling . 255. 
Nurmis . ......... 95. | Sakkula .......,.. 256. 
Nyby se Nastola Salmis .......... 261. 
Nykyrka . ........ 104. | Savijoki se Pukkila. 
Nyslott .........,. 112. | Savilaks se S:t Michel. 
Olonets .......... 113. | Savitaipal ........ 262. 
Oravilaks se Brääkkylä. Savonranta ....... 270. 
Orimattila . 2.2.2.2... 113. | Seiskari ......... 270. 
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Sid. 

Sibbo ........... 270. 
Sitkaniemt se Wiborgs 

slottsfürs. 

Sippola . ......... 276. 

S:t Andree. ....... 276. 
S:t Johannis se Kakkis. 

Sit Michel ........ 284. 

— kronohdkte. . 296. 


S:t Petri se Jääskis. 


Songarinsaari se We- 
santo. 

Sortavala. . . . . . . . . 296. 
Strömfors. ........ 304. 
Strömsdal ........ 305. 
Sulkava ......... 306. 
Sumiais. .....,... 311. 
Suomenniemi . . . . . . . 312. 
Suonenjoki........ 314 
Svartholm ........ 315. 
Sveaborg . ........ 316. 


Svenska Pyttis se Ström- 


fors. 
Sysmä 


Säkkjärvt . ....... 325. 
Säüäminki......... 391. 
Taipalsaari ....... 340. 
Talpola se Kaukjärvi. 
Tennilä se Kärkölä. 

Thusby . ,........ 349. 
Tohmajdrvt ....... 355. 
Tuulois... 222200. 364 
Tuusniemi ........ 366 


Sid. 
Uguniemt......... 367. 
Uurais .......... 373. 
Walkeala......... 974. 
Walkjärvi ........ 363. 
Warkaus......... 3% 


hamn. 


Wederlaks ........ IN, 
Wesanto ......... 391. 
Wesikansa . ....... 397. 
Wiborg .......... 398. 


— 1 Svenska och finska 
stads- och landsfér- 
samlingarne 

— 2 Slotts- och Sika- 
niemi eller norra för- 
stadsförsamling . . . . 425. 


.|— 3 Hospitals och sjuk- 


stuguförsamlingen à 

Pantsarlaks ...... 432. 
— 4 Tyska församlingen 451. 
— 9 Fänghusförsamlın- 

gen ss. 41. 
— 6 Arbets- och korrek- 


tionshuset . . ..... 482. 
Wütasaari . . . . 2... 443. 


Willmanstrand se Lapp- 
vest. 

Willmanstrands spinhus- 
förs. ........... 447, 


. Äyrapäå se Mola. 
. | Östersundom 





Sid. 


ss 3093 I 3 u 3 + I & 


g » 3 à ” 3 a 3 N) 3 2 a » 63 DÅ DJ » 3 a 3 EJ s 


Tillägg och rättelser. 
1 Delen. 


18 rad. 3 stär: underschrieben läs: unterschrieben 


mo © D Er = à 


85 „ $1725 läs: 1724 

27 tillägg efter Fanny: f. 24 febr. 1837, 

4 står: ogift lis: död 1866. Gift med Mathilda Danielsson. 

7 tillägg efter student: död 1865. 

28 stär: hofrättsassessor läs: hofrättsräd, 

21 tillägg efter 1796: död 1861. 

23 „ «efter löjtnant: död 1858. 

24 står: löjtnant läs: öfverste, 

31 , kansliråd läs: statsråd, 

28 tillägg efter 1837: död. 

29 står: Alma Fredrika läs: Alina Fredrika och tillägg 
från föregående rad: gift med magister docens, 
prof. Johan Gustaf Frosterus. 

6 och 8 står: Gyllich läs: Gylich 

9 står: bergsmekaniker läs: civilingenör, 

16 „ Anna Katarina läs: Anna Kristina 

26 tillägg efter löjtnant: död 11 aug. 1868, 

28 „ «efter Kärkölä, £ 1750, 

81 ,  efter Hollender, f. 1762, 

32 stär: oeh läs: och 

85 tillägg efter Gust. Magnus: f. 18 febr. 1789, 

14 , =: efter Asp: f. 1755, kapellansdotter från Sibbo. 

27 står: 17 läs: 16 

36 „  possessionat läs: afhände sig lifvet. 

87 ,„  afhände sig lifvet läs: possessionat. 

23 tillägg efter Ahrenberg: död 9 sept. 1868, 

16 står: 1827 läs: 1857. 

26 tillägg: Blef pastor i Taipalsaari 1869. 

står: 1809 .... 1811 läs: 1810 .... 1812. 

Chrons läs: Crohns, 

Bornsdorf läs: Bonsdorf, 

Andre läs: Andrea 

3 sept. läs: 6 sept. 

tillägg efter häradsskrifvare: död 30 mars 1869. 

står: Experence läs: Esperence 
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Sid. 154 rad. 27 tillägg efter 1845: filos. magister 1869. 


fn 


I % 3833 8 3 3333 8 


33383 I 3 3 


3 33 I 3 


155 


156 


173 
187 
188 
204 
213 
217 
221 
226 
227 


229 
230 


” 
232 


241 


261 


25 står: Boldt läs: Rötger Boldt. Barn: Leontina Av 
gusta, f. 1850. 
6 tillägg efter 1822: död 1856, 
» n  efter 30 raden: Dr Johan August Lindelöf, ps 
stor här 27 apr. 1869. | 
» efter tredje kyrkoherden: Hans Simonis 1%3- 
1570. | 
„ efter 9 raden: Johan Jakob Sihvonen, var föret 
2 komminister. ! 
29 ,„  efter 1864: Blef 2 kapellan 1869. 
6 stär: Anna Krist. läs: 1 Anna Kristina, 
7 .„  kapten läs: ôfverstelüjtnanten 
28 „ och läs: ock 
35 1789 läs: 28 maj 1786, | 
tillägg efter 8 raden: Gift med Werdla Agatha Lyra, 
pastorsdotter. 
15 står: Lorens Johan läs: Johan Lorens, 


32 tillägg efter 1823: död 30 dec. 1868, 
88 står: Lorens Johan läs: Johan Lorenz 
1 , 27 dec. 1843 läs: 23 dec. 1842 
2 tillägg efter 1824: död 29 mars 1869, 
6 , efter 1847: gift med forstmästaren Henrik Johan 
Aminof. 
efter 26 raden: Gift med Anna Elisabet Boiman. 
29 utgår: (Kristina) 
34 : Brandenburg läs: Wendla Lovisa Brandenburg. 
28 , 1.Naéma läs: 3 Naëma 


tillägg efter 23 raden: Henrik Gustaf Theodor Brofeldi. 
15, 16 står: pastorsdotter från Saarijärvi läs: predikant 
dotter från Uurais, 
19 står: 7 läs: 5 
19 student läs: filos. magister 1869. 
25 tillägg efter 1850: filos. magister 1869, 
8 står: 5 läs: 6 
tillägg efter 26 raden: Michel Adolf Pelkonen, f. 23 de 
1825, prestvigd 5 dec. 1854, tjenstgjorde sedan 
i Suomussalmi, Juuga, Ilomants och Pielisjäri, 
pastor här 1868. Gift med Aurora Lovisa Mr 
lander, som dog 20 juli 1864. 
15 står: Albrecht lis: Gust. Fredr. Albrecht och tillågg: 
deras barn: 1 Ernst Kuno Fredrik, f. 7 febr. 154, 
filos. magister 1869. 2 Olga Fredrika, f. D 
dec. 1849. 
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232 


392 


299 
312 
317 
318 
319 


321 


FESS 


347 


357 
375 
376 
379 
391 


395 
401 
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rad. 19 står: Johan Fredrik läs: Johan Henrik 


32 „ ss Eredrik läs: Fredrik 
29 „ student läs: filos. magister 1869. 
12 , student läs: filos. magister 1869. 
34 tillägg efter 1858: 3 Eugenie Charlotta, gift med ına- 
gister docens Emil Böök. 
21 tillägg: Död 1 jan. 1869. 
25 „ Déd 11 apr. 1869. 
18 „ efter apothekare: död 8 febr. 1869. 
23 står: konditorn läs: hofjuveleraren 
16 , Idensalmi läs: Hsalmi 
17 ,„  dotter läs: Selma Mathilda Sofa, 
7 , död läs: som dog. 
tillägg efter 21 raden: Albert August Lindbohm, var 
förut kapellan i Wiitasaari, pastor här 17 nov. 
1868. 
29 står: Thunberg läs: Karl Johan Thunberg. 
34 tillägg efter 1835: gift 1560 med magister Otto Höijer. 
35 , efter 1837: gift 1859 med kamrern Fredr. With. 
Dittmar, och efter 1839: gift 1862 med posses- 
sionaten Nikolai Kavalew. 
34 tillägg efter 1863: filos. professor 1869 och filos. dok- 
tor samma är, 
26 stär: 1778 läs: 1798 
17 tillägg: Deras dotter Charlotta, f. 31 maj 1854. 
13 , student läs: filos. magister 1869. 
27 ,  ingenôr Brandenburg lis: kommiss. landtmät. 
Gust. Reinh. Brandenburg 
tillägg efter 36 raden: Sokenadjunkt Johan Theodor 
Dahlström. 
11 stär: student läs: filos. magister 1869. 
tillägg efter 3 raden: Johan Julius Gröhn, kapellan här 
1869, se Pieksämäki. 
21 stär: Johan Julius, borgmästare i Kexholm läs: Johan 
Fredrik, notarie i hofrätten. 
6 tillägg efter 1800: död 12 jan. 1869, 
14 läs: Mag. Uno Wilh. Tolén, 
4 står: Stenins läs: Stenius. 
34 tillägg efter pastorsdotter: död 27 jan. 1869. 
24 , Död 25 nov. 1868. 
30 står: Henrik Alexander läs: Henrik Axel 
1 » ÆEhrenroth läs: Ehrnrooth 
18 „ Hedvig Elisabet läs: I Hedvig Elisabet 
17 , Charlotta läs: Maria Charlotta 


34 
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Sid. 418 rad. 3 står: 


473 
474 


2 
478 


23 
85 


1793 läs: 1792 
Jokan läs: Johan 
1666 läs: 1645 


19 tillägg efter Bernhard: öfverste, död 1858. 
9 stér: Davidson lis: Davidsson 


15 
12, 
26 


31 
24 


18, 


Kuhlhem läs: Kuhlhelm 

student läs: filos. magister 1869. 

A. Brotherus läs: Alexander Nikolai Brothers 
Deras barn: 1 Karl Gottfrid, f. 10 sept 15% 
blef filos. doktor 1869. 2 Helena Ida Rol 
f, 5 juli 1840, 

Otto läs: Atle 

Florina läs: Flora 


97 tillägg efter Nycander: död 22 mars 1869, 


Sid. 2 rad. 10 står: 


I ID SR BE BB SB RICH = 8 


5 
6 


10 
17 


I 3 a2 3 a 33338 y 3 2 5: BB » g 


30 
14 


11 
23 


21 
11 

6 
20 
22 


tillägg 


efter 8 raden: Henrik Kakoni, kapellan här 1569 
var förut i Karstula 


II Delen. 
rakningsbevis läs: sakningsbevis 
Bror Ulrik läs: Bror Wilhelm 
efter Taipale: VI Ferdinand, f. 1822, landskape- 
målare. VII Adolf, vapenmästare. | 
löjtnant läs: kapten, död 22 apr. 1869 | 
Eva läs: 1 Anna, f. 30 apr. 1851. 2 Bee Wi 
helmina, f. 22 juni 1853. | 
Hongberg läs: Hougberg. 
efter Gustava: Karolina 
1735 läs: 1724, 
jan. läs: 2 febr. 
aug. läs: okt. 
5 läs: 7 
Nordström läs: Nohrström, 
okt. läs: nov. 
7 läs: 6 
28 läs: 29 
Anders läs: Anders Johan 
1775 läs: 1777 
Johanna läs: Juliana 
Kristina läs: Kristina Prints 
Eva läs: Eva Margarsta 
4 Lena läs: 2 Lena 
mis läs: mit 
wirchlichen läs: wirkliehen 
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Sid. 67 rad. 11 står: qustioner lås: questioner 


oo sSsMmMmwm 2 2 82 82 82 ss = 3 8 5 4 89 vn 


16 
79 
80 


189 
191 
192 


211 


13 „  verligen läs: verkligen . 

34 tillägg: Anders, kapten, forstmästare i Ryssland. 

8 „ Gustaf, apothekare i Ryssland. Hedvig Sofa, 
ogift. Fredrika, gift med kapellanen i Walk- 
järvi K. R. Cedervaller. 

15 står: Gestrin lis: Sofa Gestrin 

30 , 2 febr. läs: 6 febr. 

tillägg efter 31 raden: Lars Anders Landgren, se Pelg- 
järvi. 

7 stär: bans läs: hans 

29 „  kandidat....stadent läs: filos. magister 1869... 
filos. magister 1869. 

17 , Schele läs: Scheele 

36 tillägg efter 1842: filos. magister 1869. 

26 står: II läs: II 

4 , Lindroos läs: Ida Gustava Lindroos 

12 , Ts: 17 

tillägg efter 13 raden: död 31 jan. 1869, 
81 står: Liisilä läs: Markowa 
32 , Hedvid läs: Hedvig 

6 „ 11 läs: 13 

23 ,„  Joha läs: Johan 

14 tillägg: blef pastor i Mäntyharju. 

1 står: hvliket läs: hvilket 

13 ,  Dalhberg läs: Dahlberg 

» » 1 jan. läs: 1 juli 

27 tillägg: död 18 maj 1869. 


8—5 utgå orden: En dotter — Savenius. 


80 står: filologie kandidat läs: filos. magister 1869. 

3 tillägg: blef kapellan i Kerimäki 1869. 

4 läs: Gift med Katarina Amalia Fabritius, död 8 
nov. 1868. 

8 står: Anna Lovisa läs: Anna Sofa 

85 , Crohns läs: Johanna Wilh. Crohns. Deras son 
Herman Erik, f. 18 sept. 1841, filos. magister 
1869. 

27 tilligg: död 12 maj 1869. 

12 står: 8 läs: 7 

22 tillägg efter Sahlberg: Deras barn: 1 Johan Reinhold, 
f. 6 juni 1845, filos. mag. 1869. 2 Johanna 
Maria. 3 Fredrika. 4 Toni. 
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Sid. 212 rad. 17 
» 237. 14 
” 240 ” 17 
. 48, 8 
> » n 10 
+ 249 , 24 
» ” |] 87 
» 250 , 4 
» 252 , 30 

” 35 


 ! 3 2 31 8 3 3 ss I 8 2 I s = 3 8 


$ s I I + % 3 ; 


253 
260 


266 
283 


284 
291 


297 


322 
330 


337 
345 


357 
363 
372 
337 
390 
399 
416 


I I + 3 


36 
11 
33 


35 

6 
13 
34 


12 


30 
14 


står: 


kaptenen läs: öfverstelöjtnanten 
hofrättsassessorn läs: hofrättsrådet 


: £ 1768 


1848 läs: 7 dec. 1848 

7 Ottilia. 8 Karolina läs: 7 Ottilia Johanna, £ 
25 maj 1857. 3 Thekla Karolina, f. 18 maj 1855. 
Anna och Helena läs: Anna Elisabet, f. 10 juli 
1855 och Helena Natalia, f. 26 maj 1857. 
Rosa läs: Rosa Karolina, 

Olga, f. 1847 läs: Olga Paulina, f. 20 juni 1847 
1843 läs: 2 okt. 1843 och tillägg efter magister: 
filos. doktor 1869. e) Augusta Helena. £ 5 jan. 
1847. 


tillägg efter jurist: död 9 mars 1869. 


står: 


7 dec. läs: 12 juli 


tillägg efter Laukas: död 14 febr. 1869. 


står: 


85 utgår: 
30 tillägg: 


står: 


efter 1846: död. 3 Henrik Ivar, f. 10 juli 1849. 4 
Arvid, f. 20 sept. 1852. 5 Apgust, f. 28 jan. [06 
1832 läs: 1831 

addjunkt läs: adjunkt 

4 juli läs: 11 juli 

både Savolax läs: både i Savolax 

ko- 

Af sednare giftet: Rosina Mathilda, 1 28 dx 
1834 och Sofa Paulina, f. 11 apr. 1836. | 
1549 läs: 1749 

1814 läs: 1841, 

Kukkonen läs: Henrik Kukkonen 


10 tillägg efter Haapaniemi: Barn: Alexander, f. 1 my | 


1842, filos. magister 1869. 


23 tillägg: 7 Wilhelmina Amanda, f. 6 apr. 1841. 


6 
23 


2 
26 


stär: 


står: 


efter Haubo: död 20 febr. 1869. 
kandidat läs: filos. magister 1869. 


tillägg efter 27 raden: Nils Gabriel Arppe, pastor bir 


27 apr. 1869. 
minsta läs: mista 
kand. läs: filos. magister 1869. 


6 tillägg efter Kuopio: Död 16 apr. 1869. 


29 
30 
12 

3 
27 


står: 


efter 2:0: med 

efter Elisabet: 3 Amalia Adolfina 
3....4 läs: 4....5 

1816 läs: 1861 

testarores läs: testatores 

1814 läs: 1614. 


Rättelser 


till ett föregående arbete under titel: Skolverket inom fordna 
Wiborgs och nuvarande Borgå stift. 


1 rad. 22 står: 1861 läs: 1864 


Sid. 


197 


198 
202 
203 


214 


2s 33 3 2 9% 2 3 3 28 2 wc 3 4 1 % 3 3098 3 8 


25 .„  kronolôn på stat läs: lön på stat, som utgick 
från gymnasii bibliotheksfond. 
18 „ 1723 läs: 1722 
» Hedvig läs: Hebla Kristina 
»  tullfôrvaltaren lis: sjökaptenen 
11 . Anton Ludvig lis: Lorens Ulrik 
» Katar. Magd. Tengström läs: Anna Maria Malm 
» À. M. Tengström läs: Anna Marg. Bergbom 
» 15 juni 1795 läs: 15 juni 1798 
tillägg efter 21 raden: C. A. Ziegenberg 1842, död 13 
aug. 1843. 
22 står: 1845 läs: 1844 
1 » 1818 „ 1808, 
9 , 29 » 30 
23 »  Schogster läs: Skugge 
18 tillägg: död 13 jan. 1866. 
2 står: 1650 läs: 1650—1652 
inferior 1650 läs: superior 1653 


27 „1789 läs: 1788 
18 , Viktoria läs: Ulrika Viktoria 
19 , om hösten läs: 29 sept. 
29 , den förres bror läs: pastorsson från Kexholm 
17 =~, Carl läs: Carl Anders 
20 |. Runeberg läs: Runneberg 
18 , &:dje läs: 2:dra 
11 „ juni läs: juli 
8 „ 1776 läs: 1775 
17 „ 1652 „ 1648 
28 „ 1678 „ 1676 
3 „ 1704 „ 1701 
32 „ 1781 „ 1780 
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Sid. 331 rad. 25 stär: april läs: maj 

» » ww 81 „ 1750 , 1749 

» 335 , 31 17838 „ 1784 

» 855 „ 11 „  dotter blef gift med löjtnanten baron Klintow- 
ström läs: dotter Lovisa Emilia, f. 1812, död 
12 juli 1868, var gift med generalmajoren ba- 
ron Arthur Wilhelm Klinkowström, och hade 
2 söner: Arthur Emil Wilhelm, f. 1835, sta 
dent, och Alexander Wilhelm Fredrik, f. 183i, 
student. | 





u 











Förord. 


I företalet till I Delen har jag redogjort för de tryckta 
och otryckta källor, derifrån notiserna till närvarande arbete 
blifvit hemtade. De tryckta hafva ock, med undantag af 
Tidningarna, blifvit citerade, hvaremot anteckningarne ur 
arkivsamlingar och enskilta meddelanden lemnats oanförda, 
emedan otaliga namn och siffror blifvit tagna från lösa blad 
och akter, som saknat rubriker. De ur tidningar och otryckta 
källor hemtade upplysningar hafva så ofta korsat hvarandra 
och varit så motsägande, att de omöjligen kunnat öfverallt 
med nödig kritik begagnas, hvarföre jag befarar, att åtskil- 
liga oriktiga uppgifter influtit i texten, hvilka för framtida 
forskare återstå att rättas. — I genealogiska detaljer hafva 
endast barn, som för mig varit kända, blifvit anförda: nå- 
gon fullständighet i denna del har jag ej varit i stånd att 
åstadkomma. Der åter notiserna varit mera rikhaltiga, har 
jag varit mera utförlig i utredningen af slägtförhållandena. 
Nu kunna väl begge delarne af den erfarenhetssats att , alit 
peccant in defectu, alii in excessu“, lämpas på detta arbete; 
jag hoppas dock, att den utförligare delen lättare vinner ur- 
säkt än den bristfälliga. 

Sist beder jag den benägne läsaren, att på behöriga 
ställen i texten införa de rättelser och tillägg, som i arbetets 
slut finnas angifna. 


M. A. 


BIDRAG 


till 


KÄNNEDOM AF 


INLANDS NATUR ock FOLK, 


utgifna 


af 


Finska Vetenskaps-Societeten. 


Femtonde Häftet. 
15: 


© 


HELSINGFORS, 


Finska Litteratur-sällskapets tryckeri, 1870. 


Füretedt: L. Heimbürger. 





OM 


SVENSKA ALLMOGEMÅLET 
I NYLAND. 


Af 


A. 0. FREUDENTHAL. 


His 


TILL 
Professorn 


i nordiska spräken vid Kongliga Akademien i Uppsala 


Herr Doktor 


CARL SÄVE 


högaktningsfullt, tacksamt, vänligen 
af 
författaren. 


F'örord. 


Det svenska språkets studium, så ifrigt dese talan redan fördes af 
sådane män som en Stjernhjelm, en Ihre, har dock icke förr än under de 
två sista årtiondena allvarligare bedrifvits eller haft att fröjda sig åt någon 
varmare medkänsla hos den större allmänheten. Men dr 1850 utgafs första 
bardet af Svenska Språkets Lagar, detta mästerverk, som öfverallt, der 
svenskt mål talas, skall göra sin författares namn hedradt och älskadt, och 
år 1859 anförtroddes den nyinrättade professuren i nordiska språken vid 
Nordens äldsta högskola, såsom en rättvis belöning för mångårig och sjelf- 
ständig sträfvan, åt den högt aktade vetenskapsman, som ännu innehar den- 
samma och under detta ämbetes utöfning förstått hos så mången väcka samma 
kärlek till förfädrens herrliga språk och bragdrika lif, hvaraf han sjelf är 
besjälad. Sedan dess och tack vare desse bägge ädle svenske män har det 
svenska modersmålet tillvunnit sig en dag för dag allt större uppmärksam- 
het och funnit allt flere idkare, hvilka — för att tala med Stjernhjelm — 
„gerna hafva velat afknäppa några stunder till att använda uppå vårt kära 
fäderneslands, det svenska tungomålet.” 

Härvid har man icke heller lemnat ur ögnasigte de vigtiga bidrag 
till språkets historia och rätta förstånd, som allmogemålen hafva att bjuda, 
och åtskilliga värderika afhandlingar öfver Sveriges dialekter hafva under 
det senaste decenniet sett dagen i Uppsala, bärande vittne om att författa- 
ren till „de starka verben i Dalskan och Gotländskan“ icke förgäfves vädjat 
till yngre landsmäns fosterlandskärlek och vetenskapliga sinne. 


IV 


Undertecknad, som äfven ett dr hade äran räkna sig till dessa lär- 
jungars antal, — såsom minne af hvilken för honom oförgätliga tid hax 
velat pryda första sidan af denna afhandling med sin forne lärares nama 
— har från svenska allmogemålens östligaste utmark velat sända detta ti- 
drag till vårt språks historia. Vårt, ty äfven på denna sidan Eystrasaltet 
är svenskan inhemsk sedan urminnes tider, kanske ända från den tid, då 
de forne invdnarne af Svithiod in mikla voro stadde på väg ull sina 
nuvarande boningsorter! Inhemsk här skall hon ock förbli med samma vörd- 
nadsvärda rätt som vår lag och våra stolta historiska minnen. 

Finlands öfriga svenska landskapsmäl ( Österbottens, Ålands, Egentliga 
Finlands) skola göras till ämnen för framtida afhandlingar, om helsa och 
lifstid förunnas. 

Helsingfors i November 1869. 


Författaren. 





Inledning. 


Landskapet Nyland upptager medlersta delen af Fin- 
lands sydkust och innefattar följande fem härad: Kymmene, 
Pernå, Helsinge, Raseborgs Östra och Raseborgs 
Vestra härad. Dessa indelas i 26 socknar med tillhörande 
13 kapell, nämnligen: Wekkelaks socken med Fredriks- 
hamns stad, Kymmene socken med Hogland och Sip- 
pola kapell, Pyttis socken, hvilka utgöra den till Nyland 
hörande delen af Kymmene härad; Strömfors socken, Lapp- 
träsk socken med Artsjö kapell, Elimä socken, Anjala 
socken, Mörskom socken, Pernå socken med Lovisa stad 
och Liljendals kapell, hvilka utgöra den till Nyland hö- 
rande andelen af Pernå härad; Borgå socken med Borgå 
stad och Borgnäs, Askola och Pukkila kapell, Sibbo 
socken med Östersundom predikogäll, Mäntsälä socken, 
Thusby socken med Mariefors bruksförsamling, Nurmi- 
järvi socken, Helsinge socken och Helsingfors stad, 
hvilka utgöra Helsinge härad; Esbo socken, Kyrkslätt soc- 
ken med Hopjärvi predikogäll, Sjundeå socken, Wich- 
tis socken med Pyhäjärvi kapell, Lojo socken med Pusula 
och Nummis kapell, hvilka utgöra Raseborgs östra härad; 
Ingå socken med Degerby kapell och Fagerviks bruks- 
församling, Karis socken med Snappertuna kapell och 
Svartå bruksförsamling, Pojo socken med Ekenäs stad, 
Tenala socken med Bromarfs kapell, Karis-Lojo socken 
med Sammatti kapell, samt den nyländska andelen af Kisko 

! 
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socken, hvilka utgöra Raseborgs vestra härad. Alla dessa 

städer samt det stora flertalet af socknarna bebos antingen 

uteslutande eller till en större eller mindre del af svenskar, 

hvilkas antal, enligt af presterskapet välvilligt meddelade upp- 

gifter, är följande: 

Kymmene härad. 

Fredrikshamns stad. . . . . . 650. 

Pyttis socken . . . . . . . . 1,285. 
Summa 1,93. 


Pernå härad. 


Strömfors socken . . . . . . 2,350. 
Lappträsk d:o ee oo 0 a 2,795. 
Mörskom d:o oe oo eo eo 2,000. 


Pernå *) d:o . + + + + + 5,048. 
Liljendals kapell *) . . . . . . 1,527. 
Lovisa stad . . . . . . . . 2,160. | 
Summa 8,735. 
Summa 15,880. | 
Helsinge härad. 
Borgå socken . . . . . . . . 8,175. 


Borgå stad. . . . . . . . . 8,000. 
| Summa 11,175. 


Sibbo socken med Ostersundom pre- 


dikogäll . . . . . . . . . 5,100. | 
Helsinge socken . . . . . . . 4,600. 
Helsingfors stad . . . . . . . 19,000. | 
Nurmijärvi socken . . . . 130. 
Thusby socken med Mariefors bruks- 

församling . . . . . . . . 970. 


Summa 40,975. | 


+) Enligt länsmans rapport till länets guvernör. 





Raseborgs östra härad. 


Esbo socken . . . . . 3,569. 
Kyrkslätt socken med Hopjärri p pre- 

dikogäll . . . . . . . . . 4,830. 
Sjundeå socken . . . . . . . . 3,000. 
Wichtis do . . . . . . . . 450. 
Lojo do. . 2 2 2 ew . . . 1,000. 





Summa 12,845. 


Haseborss vestra härad. 
Ingå socken . . . . . + + + 8,000. 
Degerby kapell . . . . . . . . 1,300. 
Fagerviks bruksfôrsamling . . . . 360. 
Summa 4,660. 
Karis socken . . . . . . . . . 2,400. 
Snappertuna kapell . . . . . . 2,200. 
Svartå bruksförsamling . . . . . 230. 
Summa 4,830. 
Pojo socken . . . . . + + « 3,100. 
Ekenäs stads- och landsförsamling . 2,700. 
Summa 5,800. 
Tenala socken . . . 2 2 . . . 2,890. 
Bromarfs kapell. . . . . . . . 2,100. 
Summa 4,990. 
Karis-Lojo socken . . . . . . . . . . 600. 
Kisko socken . . . . . . . . . . . 200. 
| Summa 21,080. 
Summa summarum 92,715. 
Då i de flesta socknar ingen skild förteckning föres i 
kyrkoböckerna öfver svenskar och finnar, förstås af sig sjelft 
att dessa uppgifter icke äro fullkomligt exakta och hafva 
icke heller såsom sådana blifvit mig meddelade. Om der- 
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= — — 


4 


for ock den svenska befolkningens antal något litet öfver- 
eller understiger nu uppgifna summa, kan man dock förlita 
sig på att denna i det närmaste angifver det rätta förhäl- 
landet +). — Landskapets hela befolkning uppgår till ungefär 
170,000 personer. 

I detta sålunda till större delen svenska landskap ta- 
Jag en dialekt, hvilken i flere än ett afseende är egnad att 
väcka spräkforskarens interesse och hvars närmare känne- 
dom denna afhandling är ämnad att befordra. Dialektens 
egendomligheter, ehuru, såsom af det följande nogsamt torde 
framgå, både många och stora, äro dock ingalunda lätta att 
få reda uppå. Ty ehuru icke här, såsom i Sveriges land- 
skap, ett utbredt och ordnadt folkskoleväsende **) bidrager 


+) I Finska Litteratursällskapets tidskrift Suomi 7:de årg. finnes er 
afhandling kallad ,Bidrag till Finlands kännedom i ethnographiskt bir- 
seende," hvilken dess författare (A. WareLıus) i ett senare skrifvet „jälki- 
lause“ (= eftertal) uppgifver sig hafva låtit öfversätta till tyskan för ur 
ländingars räkning. Jämnte åtskilliga märkvärdiga underrättelser om de fr- 
ländske svenskarnes dialekt, seder m. m. betjenas utländingarne också mel 
upplysvingar om deras antal, hvilket t. ex. i Nyland på den tiden (184) 
utgjort — icke fullt trettiotusen! Finner läsaren denna siffra, jämnförd met 
den ofvan meddelade äfven med afdrag af cirka 20 års folkökning, under- 
bart låg, så lär hans förvåning icke minskas, då han af herr Wagezics för 
veta att Raseborgs vestra prosteri, som nu har 21,080 svenska invånare, år 
1847 egde endast ettusentwähundra sådane. Jag tror herr WaneLrus för sar- 
ningens skuld hade gjort mycket büttre uti att lemna utländingen i bass 
förra okunnighet om ,Finland i ethnographiskt hänseende." 

++) Tyvärr ser det ut som vårt lands svenska församlingar länge lärs 
få vänta på folkskolor. Till en del ligger visst orsaken till senfirdighetes 
att inrätta sådana uti motviljan för utgifter, men hufvudskälet är väl är- 
dock bristen på personer, hvilka vore lämplige till lärare och, sjelfre ut- 
gångne ur allmogens leder, kunde bringa den till insigt af undervisningens 
vigt och värde. En sådan förmodan ledes man lätt till af det faktum att 
i de finska församlingarna, som från folkakolelärareseminariet i Jyväskyli 
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till att småningom förgöra det egentliga allmogemälet, har 
dock den större hyfsning, som den svenska allmogen i Ny- 
land vetat tillegna sig dels genom sin sjöfart, dels genom 
sin täta beröring med hufvudstaden, samt den läskunnighet, : 
hvilken den tillföljd af en vårdad hemundervisning besitter 
och hvilken äfven i de flesta socknar af presterskapet med 
skäl lofordas, åstadkommit att befolkningen har tvenne tungo- 
mål i sin makt: de bildades eller det vanliga svenska tal- 
språket samt sin egen dialekt. Det förra användes städse 
i umgänget med herremän, den senare vid samtal med likar. 
Det har häraf inträffat att allmogemålet rönt stor inverkan 
af den såsom förnämligare ansedda skriftsvenskan och att 
vid forskningar i målet många svårigheter ställa sig i vägen, 
enär man alltid tilltalas eller besvaras på ganska god och 
ren svenska. Direkta frågor angående målets egendomlig- 
heter upptagas af bonden med misshag, emedan han anser 
dem vara gjorda för att drifva gäck med hans tal och allt, 
som sårar sjelfkänslan, retar denna allmoge: enda utvägen 
blir derför att under samvaran med bondfolk lägga märke 
till dess tal och vid första tillfälle anteckna sina observa- 
tioner. Först efter att en längre tid hafva vistats på ett 
ställe och om man förstått att göra afsigten med sina spörs- 
mål klar för bonden, kan man hoppas att han oförbehåll- 
samt och efter bästa förstånd skall besvara desamma: för 
beredvillighet i detta afseende har jag att erkänna min tack- 
samhetsskuld till bonden Arvid Jonasson i Strömfors och 





(till hvars underhåll äfven den svenska befolkningen bidrager), kunna få 
skicklige lärare, den ena folkskolan efter den andra inrättas med en ifver, 
som står öfver allt beröm, helst man vet att den finska allmogen både i 
allmänhet är fattigare och i följd deraf mera obenägen för penningebidrags 
medgifvande än den svenska och dessatom med långt större seghet håller 
på hvad far och farfar ansett tjenligt och nödigt. 
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dennes husfolk, hvilka under loppet af tvenne somrar lem- 
nat mig många upplysningar i mitt ämne. Observations- 
metoden har jag användt i alla öfriga svenska socknar i 
landskapet, hvilka jag dels genomvandrat, dels under flere 
somrar varit bosatt i. Slutligen må åtskillige målkunnige 
vänners från olika socknar meddelanden samt mina egna 
barndomshogkomster af dialekten i min födelseort nämnas 
såsom de källor, ur hvilka, jämnte de nyssnämnda, jag 
hemtat det material, som på efterföljande blad blifvit be- 
handladt. 

Jag nämnde nyss den inverkan skriftsvenskan utöfvat 
på målet och har är det på sin plats att tillägga det dia- 
lekten i vestra delen af landskapet derigenom blifvit så god 
som förstörd utom i sina väsendtligaste egenheter t. ex. qvar- 
titetsförhållandena. Dessa hafva icke blott hos allmogen för- 
mått motstå skriftsvenskans inflytelse, utan hafva tillochmed 
endels gjort sig gällande framför densamma hos den bildade 
klassen, hvars tal här har att uppvisa icke så få korta stan- 
stafvelser, der svenskan, sådan hon talas i Sverige, nu eger 
långa. Om qvantiteten i målet skall för öfrigt utförligare 
talas längre fram i ljudläran (se $ 30). 

Äfven från en annan sida skulle man tycka att svensk- 
nyländska allmoge-målet måtte hafva rönt inflytande, nänr- 
ligen från finskan. Men så har icke skett, och under det 
att i de trakter, der finnar och svenskar bo invid hvarandra, 
de förras språk upptagit en mängd svenska ord, har sren- 
skan hållit sig nästan oblandad. De få ord, som lånats, har 


Hirrine i sin afhandling „om svenska spräkdialekten i Ar- | 


land“ (Acta societatis scient. Fennicæ tom. II) antecknat och 


från detta ringa antal böra ändock åtskilliga afräknas, så- | 


som alldeles icke finska (jfr Tuomsex: Den gotiske sprog- 
klasses indflydelse på den finske sid. 40 not.). Ett sådant 
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förhållande finner sin förklaring i den stolthet öfver sin na- 
tionalitet, ofta urartande till missaktning mot finnarnes, hvaraf 
den svenske nyländingen är lifligt intagen: en yttring af 
samma nationalitetskänsla är ock den (för öfrigt alldeles rik- 
tiga) åtskilnad, som han gör mellan begreppen „svensk“ och 
»Sverigesbo," med hvilket senare ord han städse utmärker 
en person hemma från Sverige, under det att han menar 
epitetet svensk i ej mindre mon tillkomma honom sjelf till 
skilnad från finnar, ryssar o. a. 

Nylands svenska allmogemäl, ehuru i hvar socken upp- 
visande en egen särskild prägel, är dock i grunden ett, lika- 
som lynnet och karakteren hos den befolkning, som begag- 
nar detsamma. Om derför t. ex.. Karisbon säger uvu, un- 
der det hans granne i Pojo säger huvu och östnyländingen 
i Pyttis hyvu, Ingåbon t. ex. bettjin och hans granne Sjun- 
deåbon bekkin, Borgåbon t. ex. fris och invånarne i grann- 
socknen Pernå frys, o. s. v., så är allt detta endast afvi- 
kande uttal, som icke kan kallas särskilda dialekter, och det- 
samma är förhållandet med de öfriga till utseendet nog stora 
skiljaktigheterna mellan socknemålen, hvilka tillochmed än 
ytterligare i flere socknar hafva sina underafdelningar i skilda 
byamäl. Men målets hufvudsakliga kännetecken, hvilka skilja 
detsamma från skriftsvenskan och från andra dialekter, åter- 
finnas i hvar svensk socken i hela landskapet lika. Jag har 
derför icke aktat nödigt att för hvart ord af målet, som i 
afhandlingen förekommer, angifva i hvilken socken ordet är 
så lydande, som man här finner detsamma återgifvet, utan 
har dels öfverlemnat åt läsaren att efter behag välja emel- 
lan de olika uttalen, i det jag t. ex. skrifver g och k, gg 
och kk äfven der vissa socknars uttal skulle angifva j och 
fj, ddj och ttj (jfr § 1 samt §§ 35 o. 36, 48 o. 49), dels 
valt ordets forntrognare forın att anföras, när två former fin-. 
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nas, af hvilka den ena tydligen i en senare tid uppstått i 
sådana socknar, der de bildades språk utöfvat ett större in- 
flytande. Så t. ex. skall en Sjundeåbo förgäfves leta bland 
mina pronomina efter sin sockens nuvarande diéras, (sv. 
deras), emedan jag endast anfört öst-nyländingens ålderdom- 
ligare teiras, (fn. peirra), som ännu i mannaminne funnits 
äfven i Sjundeå och Vestnyland i allmänhet samt kanske ännu 
lefver derstädes på någon äldre persons läppar. 

En företeelse i målet, som ej saknar sin vigt, må här 
icke förbigås, nämnligen betoningen eller tonfallet. De 
bildades språk i Finland skiljes från den vanliga svenskan 
i Sverige genom frånvara af den låga tonen (accentus gra- 
vis), hvilken karakteriserar Svenskan i Sverige, Norskan och 
Bornholmskan (se RYpQvisTt Sv. Spr. L. IV sid. 211). Men 
denna fränvara bemärkes icke i alla de svenska allmoge- 
målen i Finland. Flertalet, nämnligen målen i Osterbot- 
ten *), Aland och Egentliga Finland, liknar i detta afs 
ende svenskan på andra sidan Bottenhafvet: de , bryta på 
svenska“ uttrycker man sig vanligen hos oss. Hvad nu sver- 
ska målet i Nyland vidkommer, delar sig detta i afseende å 
betoningen i två grupper: den i Raseborgs vestra härad och 
den i det öfriga landskapet. Den förra närmar sig det i 
Sverige och de nämnda trakterna af vårt land rådande utta- 
let d. ä. den besitter den låga tonen, under det att i den 
senare hög ton städse råder, hvadan den har mesta likheten 
med den i Sverige s. k. finska brytningen af svenskan och 
är föga skiljaktig från det svenska uttalet på södra sidan om 
finska viken hos de estländske svenskarne. Äfven den got- 
ländska brytningen lär ega mycken likhet. 


— : 


*) Dock, enligt uppgift, icke i alla dess svenska socknar. 
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För öfrigt utmärkes svenska allmogemålet i Nyland af 
ett nästan brådskande framsägande, en stympning och sam- 
mandragning af orden, som för en icke-nyländing gör talet, 
isynnerhet i vissa socknar, rent af obegripligt och som äf- 
ven på många af den bildade klassen i landskapet inympats, 
hvadan den genuine nyländingen genom sitt snabbare och 
brådare tal lätt skiljes från andra Finlands inbyggare. Ka- 
rakteristisk för allmogens mål, isynnerhet i medlersta delen 
af landskapet, är derjämnte en viss trygg och tvärsäker håll- 
ning: de enkla, korta meningarne äro fattiga på bildliga ut- 
tryck, men gå rakt på saken och äro derför ofta fulla af 
naiva vändningar och träffande talesätt. 

Och sådana äro äfven grunddragen af det svensk-ny- 
ländska folklynnet, som i målet har sitt uttryck. Enkel, flärd- 
lös och redbar, der ej lokala förhållanden haft en deprave- 
rande inverkan, är den nyländska allmogen begåfvad med ett 
lifligt, nästan sangviniskt lynne, så godt som uteslutande rik- 
tadt åt lifvets materiela sidor och praktiska bestyr. Dessa, 
isynnerhet fiskare- och sjömanna-lifvet, der det så ofta gäl- 
ler att i få och snabba ord utsäga mycket, hafva påtryckt 
språket dess stämpel af brådska och äro väl den yttre orsa- 
ken till de mångfaldiga förkortningar och sammandragningar 
af orden och i talet, som nyss påpekades. Liknande förhål- 
landen i stort kunna utan svårighet finnas, t. ex. den på 
korta vokaler och sammandragningar så rika engelskan jämn- 
förd med den gravitetiska, högtidliga spanskan eller den 
tunga, breda tyskan. En kontemplativ eller poetisk sida sak- 
nar deremot det nyländska folklynnet nästan alldeles och 
svårt torde äfven vara att i ett allmogemål med nu antydda 
karakter påfinna något egendomligt, som man skulle kunna 
anse tyda på närvaran af dessa element. — På samma 
sätt således, som t. ex. flegmatikerns lynne afspeglar sig i 
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hans vanligen längsamma, klanglösa tal och sangvinikerns 
i ett snabbt flytande och uttrycksfullt föredrag, på samma 
sätt tror jag äfven hvarje folk ega ett tydligt och anmärk- 
ningsvärdt uttryck för sin egendomliga karakter uti språket 
eller dialekten. 


Ljudlära. 


§ 1. Vid betecknandet af ljuden i Nyländska allmoge- 
målet har jag sökt återgifva uttalet så troget, som möjligt- 
vis kunnat ske utan att fördunkla ordens rätta förstånd i af- 
seende å härledning och frändskapsförhållanden. Att följd- 
stridigheter uppstått genom tillämpandet af denna grundsats 
har icke kunnat undvikas, alldenstund uttalet stundom afvi- 
ker från hvad det borde vara i stöd af härledningen och ma- 
let dessutom, i likhet med allt hvardagstal, icke är i allo 
strängt regelbundet. Men annorlunda har jag icke kunnat 
forfara. Ty om endast uttalet gjorts till rättesnöre för ljud- 
beteckningen, hade icke målet kunnat behandlas såsom ett, 
hvilket det ändock i hufvudsak är, och om åter härlednin- 
gen uteslutande hade rådfrågats, skulle följden hafva blifvit 
ett från talspråket i många afseenden afvikande skriftspråk, 
till hvars rätta förstånd en mängd uttalsregler hade varit af 
nöden. Det har alltså synts mig lämpligast att försöka gå 
en medelväg. | 

Alla de ord, hvilka nedan anfôras säsom bevis för reg- 
lerna och såsom exempel på deras tillämpning, har jag dels 
sjelf hört ur allmogens mun, dels upptecknat efter utsaga af 
fullt trovärdige och i dialekten hemmastadde personer. 


I. Vokaler. 


a) Enkla vokaler. 


§ 2. De enkla vokalerna äro i nyländska allmogemålet 
alldeles desamma, som i svenska skriftspråket, men emedan 
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de i svenskan för de enkla sjelfljuden begagnade bokstäf- 
verna hafva enhvar tvenne värden (ett långt och ett kort el- 
ler, annorlunda, ett slutet och ett öppet ljud), så har jag | 
här, för att nogare kunna angifva dels uttalet, dels qvant- 
teten, hvari målet ganska ofta väsendtligen afviker från den 
nuvarande svenskan, användt jämnte de i svensk skrift van- 
liga (öppna och slutna) 
a, ©, i, 0, u, y, 4, a, 6 
äfven de i fornnordisk s. k. normalskrift brukliga (slutna) 
a, 6, I, 6, à, $ 

samt det strukna 9, som betecknar det långa 6-ljudet '). Si- 
lunda har jag fått egna tecken för alla de enkla sjelfljuden 
i det mal, hvarmed jag här skall sysselsätta mig, ty i mot- 
sats till flertalet af svenska dialekter innehåller den nyländ- 
ska intet ljud, som skulle sakna sin motsvarighet i nordens 
forna eller nuvarande skriftspråk. Med uttänkandet af nya 
typer eller konstiga sammansättningar af redan brukliga bok- 
stäfver har jag derför icke behöft taga någon befattning. 

§ 3. De enkla vokalerna i nyländska allmogemålet de- 
lar jag i långa och korta. 


a) Långa vokaler. 
& uttalas som svenskt slutet a i fader, ex. hålda: hålla. 
Ö „ ” ». GS i sten, ex. hénder: händer. 
i , n n n à i bi, ex. fritt: fritt 


1) Jag instämmer visserligen med Aasen N. Gr. sid. 7 deruti att di 
öppna sjelfljuden, såsom för de fleste läsare de vanskligaste att igenkänrs 
bättre hade varit i behof af att erhålla skild beteckning än de slutna, efter — 
som hvarje vokal benämnes med sitt slutna ljud, men då i det följande nä- 
stan hvartenda dialektord skall jämnföras med sin fornnordiska motsvarig- — 
het, skulle lätt förvexlingar kunna uppstå och svårt torde det äfven vara | 
att numera bryta med det engång af vetenskapen antagna beteckningssättet 
Jfr derom Aasen N. F. Gr. 8. 9 anm. 
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6 uttalas som svenskt slutet o i sko, ex. skö. 


a , n n » Ui nu, ex. brüner: brun. 
ys » n n  Y 1 frysa, ex. nyss: nyss. 
à, n „ »  &1 båt, ex. bat. 

à oo» n ” » à 1 här, ex. tär: der. 

fo och n n n 61 Sjö, ex. sje. 


B) Korta vokaler. 
a uttalas som svenskt öppet a i afton, ex. tala. 


ey n » n © i venster, ex. veg: väg. 

i > n n » i 1 skild, ex. bisi: gubbe. 

0 om n n » © i lopp, ex. skoda: skåda. 

u >» n n » i lund eller kanske med än 


mera dragning at o-ljudet 
ex. sumar: sommar. 

Y » n n » yi synd, ex. yvi: öfver. 

Ö » y n „ © i sönder, ex. jölpa: hjelpa. 


§ 4. De särskilda vokalerna skola nu hvar efter an- 
nan tagas till föremål för undersökningen, hvarvid jag vill 
jamnfora målet med skriftsvenskan i främsta rummet och der- 
näst med fornnordiskan samt stundom med beslägtade dia- 
lekter och språk, då derigenom någon upplysning kan vin- 
nas. Att jag valt fornnorskan (såsom väl rättare vore i detta 
fall att säga än ,fornnordiskan“) hellre än medeltidssvenskan 
till att med målet jämnföras och sålunda åskådligare lägga i 
dagen dettas ålderdomliga lynne, har skett dels emedan forn- 
norskans ljud- och framför allt qvantitets-förbällanden synts 
mig mera utredda och tydliga än fornsvenskans (i afseende 
å diftongljuden skulle ju fornsvenskan tillochmed alldeles 
icke erbjudit hållpunkter för jämnförelsen!) dels emedan vi 
hafva rikedom på utmärkta fornnorska ordböcker, under det 
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att fornsvenskans ordförräd ingenstädes finnes fullständigt 
sammanfordt 2). 

§ 5. & (mälets länga a) motsvarar: 

1) svenskt slutet a, fornn. a, t. ex. 


nyl. ga sv. gaf fn. gaf 
ba bad bad 
kar karl karl. 


2) svenskt öppet a eller a, fn. a, framför vissa konso- 
nantförbindelser såsom ld, ml, mn, mr, nd, ng, emedan fran- 
for dessa vokalen i allmänhet plagar förlängas i målet, jfr 
nedan. T. ex. 

nyl. halda sy. halla fn. halda 


kalder kall kaldr 
nyl. ham(b)loger: tafatt, otymplig; se nedan § 58 anm. I. 

| nyl. hamn sv. hamn fn. höfn (ö — a) 
ham(b)ra hamra _ 
länd land land 
sand sand sandr 
strand strand strönd (6 — a) 
hand hand hönd (6 — a) 
gango 3) gang ganga 
stanga stänga stanga 


Anm. Denna förlängning tyckes dock vara en af mi | 
lets mest oregelbundna företeelser, ty än inträder den, än | 
icke; så har jag t. ex. hört långer och langer, stång och 
stang, bånd (vinculum) och band (vinxi) m. fl. a. 

8) svenskt slutet &, fn. 4, a, i några få ord, t. ex. 

nyl. stå sv. stå fn. stå 


2) Jon. Ernst Rretz’ frånfälle omintetgjorde hans med längtan emot- 
sedda lexikaliska verk öfver medeltidssvenskan, hvilket eljes utan trifrel 
hade afhulpit denna ofta kända brist. 

3) Om detta ord jfr Rypavist Sv. Spr. L. II s. 209. 
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nyl. härder sv. härd fn. harör. 
gå gå [gå] 4). 


§ 6. € (målets långa e) motsvarar: 
1) svenskt slutet e, fn. 6, t. ex. 


nyl. brév sv. bref fn. bréf 
grét gret grét 
het het [hette] hét. 


2) svenskt ä, der detta i fornnordiskan motsvaras af 
é (i några få ord), t. ex. 
nyl. let sv. lät fn. lét 
létter lätt léttr. 
3) svenskt öppet e eller ä framför vissa konsonantför- 
bindelser, dock icke alltid, t. ex. 


nyl. éld sv. eld 5) fn. eldr 
kéldo källa kelda 
hender händer hendr 
venda vända venda 
lénger längre lengr. 


Anm. Den erinran AASEN N. Gr. § 14 anm. gör i af- 
seende 4 norskan att „det lukte E har et usædvanlig lidet 
Omraade, da det kun er et Tal af omtrent 40 Ord eller Red- 
der, hvori det med fuld Ret kan have Sted,“ gäller till fullo 
äfven beträffande nyländska allmogemälet, der man knappast 


#) Något gå finnes icke i fornn., men de analoga få, got. fahan, och 
stå, got. standan, samt de af dem utvidgade fanga och standa göra ett gå 
teoretiskt antagligt vid sidan af ganga. 


5) Enl. Rypavist Sv. Spr. L. IV s. 38 uttalas eld i Sverige med slu- 
tet e (alltså lika som i nyl. allm.-målet). I finländska svenskan ljuder det 
deremot öppet i likhet med det fn. ordet. Eget är att ordet ej i svenska 
medeltidsskrifter stafvas med @, utan tillochmed stundom uppvisar ee, lik- 
som till utmärkande af det slutna e-ljudet. 











16 


kan tillerkänna detsamma ens så stort område: dess rum 
innehafves vanligen af tveljudet ei, icke sällan med orätt, 
hvarom längre fram 9). I Borgå socken användes 6 väl ofta 
nog, men begagnas der i stället för & (det långa 6-ljudet), 
hvarom under denna bokstaf skall talas. I vestra delen af 
landskapet beror det tätare användandet af 6 för ei på mi 
lets der öfverhandtagande försvenskning. Jämnför hvad längre 
fram säges om diftongen ie. 

8 7. à (målets långa i) motsvarar: 

1) svenskt slutet i, fn. i (stundom e, ju), t. ex. 


nyl. kviter sv. hvit fn. hvitr 
hi, ti hit, dit — 
is is iss 
(veder)il il el 
riva rifva rjüfa. 


2) svenskt öppet i, fn. i, t. ex. 


nyl. min, tin, sin sv. min o. 8. v. fn. min o. s. v. 


tima timme timi 

grimo grimma [grima] 
drister dristig (forne. brist) 
fritt fritt — 

kvitt hvitt fn. hvitt. 


3) svenskt slutet e, fn. i, jé, t. ex. 
nyl. ikörn (neutr.) sv. ekorn,ekorre fn. ikorni 


fridä fredag frjadagr 
si 1. sia se sja 7) 
gin gen [gegn]. 


6) Så t. ex. höres likaså ofta greit, breiv, som grét, brér, jfr ofrae. 
7) Detta är den fornnorska formen. Men enl. Lrrseozen Run-Urk 


N:o 1958: sia, i dalska målet: sid (icke, sjä) och i flere Sveadialekter hire — 


si; jfr Rypavisr Sv. Spr. L. I s. 119. 
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Anm. I Borgå socken begagnas i för y, hvilket ljud 
der är okändt; se längre fram under denna bokstaf § 10 
anm. 2. 

§ 8. © (målets långa o) motsvarar svenskt slutet o (nå- 
gongäng u), fn. 6, o, 4, t. ex. 


nyl. sökn sv. socken fn. sökn 
blömo blomma blömi 
gos , gods gods 
göm gom gömr 
tömer tom tömr 
stöl stol stöll 
böl, börd bord bord 
Ost ost ostr 
bönde bonde böndi (= büandi) 
skö (pl. skônar) sko (pl. skor) skör (pl. skör o. sküar) 
bött bott bait 
6 (privativum 38) 0 61.4 
bölo bula bola. 


Anm. 1. Sannolikt tyckes mig att det långa 6 fordom 
i nyländska målet vida mera än nu varit utträngdt af difton- 
gen on, hvilken nu allt mer och mer sällan höres, jfr ne- 
dan § 22. 

Anm. 2. I ordet ikörn svarar nyl. 6 mot sv. och fn. o. 

Anm. 8. I pron. person. fem. hon uttalas det accen- 
tuerade o slutet, men kort, ett undantag, som sannolikt far 





6) Ett annat 6 finnes i målet, hvilket satt framför (vanl. mängstaf- 
viga) adjektiv tjenar till att förstärka betydelsen t. ex. Gvanskäpliger, dan- 
sénliger, 6förkastliger, 6försumliger d. ä. mycket vanskaplig, ansenlig o. 8, v. 
Detta 6 är den forna förstärkningspartikeln of och i Nerike förekommer 6 
På samma sätt brukadt (DrurkLov s. 1) samt i N. Ångermanland (Sınen- 
BLADH & 47). 


2 
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tillskrifvas svenskans inverkan på målet. Äfven i adv. n 
för nög (jfr $ 39) uttalas 6 kort. 

8 9. wa (målets långa u) motsvarar: 

1) svenskt slutet u, fn. & eller 6, t. ex. 


nyl. nå sv. nu fn. nå 
ér(veder) ur ür (fint regn) 
bjûda bjuda bjöda 
skjülo (= bytta) skjöla 
bjür (i ortn.) (= bäfver fsv. biur) björr 
tjür tjur pjörr. 


Anm. Da icke ordet nå särskildt betonas, förkortas 
vokalen: nu. 

2) svenskt öppet u, fn. u, framför vissa konsonantför- 
bindelser (ehuru långtifrån regelbundet), samt äfven någon 
gång eljes, då svenska öppna u motsvaras af fn. à, t ex. 


nyl. grånd (men äfven gronn) sv. grund fn. grunn 
språnd sprund — 
rum rum ram 
sküm skum sküm. 


Anm. Flerestädes, isynnerhet i Esbo och Helsinge sock- 
nar, närmar sig också det långa u-ljudet mera till skriftspri- 
kets o än till dess u. 

8 10. y (målets långa y) motsvarar: 

1) svenskt slutet y, fn. y, j6, jé, t. ex. 


nyl. nyer sv. ny fn. nyr 
lysa lysa lysa 
yla dan. hyle yla 
frysa sv. frysa frjösa 
fyra fyra fjöra (acc.) 
flyga flyga fljäga 


ryka ryka rjüka. 
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2) svenskt öppet y, fn. y och y framför vissa konso- 
nantförbindelser, (ehuru med många undantag) samt äfven nå- 
gon gång eljes, då skriftspråkets öppna y motsvaras af fn. 
yt. ex. 


nyl. yster sv. yster — 
tynga tynga fn. pyngja 
yter, yterst yttre, ytterst ytri, yztr 
ryma rymma ryma 
krysa kryssa _ 


Anm. 1. Mälets y motsvarar svenskt slutet u allmänt 
endast i ordet tjyv 1. tyv: tjuf, dan. tyv, forne. pyf, för öf- 
rigt här och der (mest i Pyttis socken), beroende på egen- 
domligt uttal, t. ex. Gyd, jys = Gud, ljus jfr RYDQVisT Sv. 
Spr. L. IV sid. 86. 

Anm. 2. I Borgå socken användes aldrig det långa y, 
utan i dess ställe begagnas i. Denna egenhet finnes ock i 
Eibofolkets eller de estländska kust- och ö-svenskarnes mål, 
särdeles i Nuckö och Worms ?), se RuszwurMm II sid. 297. T. ex. 


9) Ruszwurx anser derför Worms i enlighet med en tradition bland 
öns bönder hafva blifvit befolkadt från Finland och närmast från de två ny- 
ländska socknarna Borgå och Kyrkslätt, samt anför som bevis för denna 
isigts rigtighet likheten mellan nyländska allmogemälet och ö-svenskarnes 
språk samt de på Worms förekommande byanamnen Kerslätt, Borby (tidigare 
Borgeby) och Saxby (i Borgå socken finnes nämnligen ock ett Saxby). Jag 
vill visserligen ej helt och hållet förneka rimligheten af ett sådant anta- 
gande, helst dialekterna, särdeles i afseende å de så egendomliga och in- 
tressanta qvantitetsförhållandena, (dem dock Ruszwurx tyckes hafva miss- 
förstått jfr II & 403), verkligen hafva ganska stor likhet med hvarandra, 
men några inkast ville jag dock framställa, hvilka icke synas mig sakna 
sin vigt. 

1. Bland ortpamnen på Worms förekommer en mängd, som icke i 
hela Nyland har ens en aflägsen motsvarighet, ehuru åtskilliga beteckna stäl- 
len af sådan beskaffenhet att de icke gerna pliga ombyta namn. Dit hör 
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nyl. (Borgå) bi E.sv. bi sv. by fn. bör 
liss, lidas li, lies lyss hlyöa 
stira stira styra styra. 


Samma uttal af y (såsom i) finnes på Island och Fär- 
öarne enl. HAMMERSHAIMB 8. 240 samt på vissa ställen i Norge 
enl. AASEN N. Gr. § 125. Redan i fornspråket finner man 
förvexling af y och i: lyf för Lif, fikr för fykr, sinysk för 
synisk, skyra för skira, jfr GISLASON § 69, 2. I uppländska 
dialekten förekommer y för i enl. WAHLSTRÖM sid. 5, och 
äfven i Nyland (i Pyttis socken isht) höres svyn för svin, 
klyva för kliva. 

§ 11. & (målets långa &) motsvarar: 

1) svenskt slutet å, fn. a och &, t. ex. 
nyl. åka sv. åka fn. aka 


t. ex. det på Worms vanliga namnet på udde ,skida:“ Klubbeskädan, Krub- 
boskådan, Båfsålskådan, Störnäteskådan, samt på dker ,gåda:" Äwurstgäda, 
Båkvestergåda o. fl., hvilka aldrig höras i Nyland. 

2. I vårt mål saknas helt och hållet de på Worms (likasom i Est- 
lands öfriga svenska trakter) förekommande egendomliga ljuden fA, b, ? 
(breit und dem r sich nühernd II s. 297), s (fast wie sch II s. 298), så 
(ähnlich dem franz. ge II s. 298) och sh’ (etwa wie das engl. A ibd), x’ 
(sehr weich wie im Englischen ibd.). Likaså äro i Nyland åtskilliga af 
Eibofolkets ljudutbyten alldeles obrukliga eller ganska ovanliga (t. ex y för 
sv. u, w och f för g och k framför t, ch för f framför t, bortfallandet af t 
framför w och w’s skärpning till f i fürljud, anlaut). Läggas till desss nog 
stora olikheter den myckenhet af för estländska svenskan egendomliga, för 
en nyländing alldeles obegripliga dialektord, som återfinnes i RuUszwURrxs 
Glossar, så torde den frågan icke uten stort skäl kunna göras: tyder lik- 
heten mellan nyländska och estsvenska allmogemålen på en utvandring från 
Nyland, eller äro icke snarare beröringspunkterna mellan målen (förnäm- 
ligast: likhet i qvantitetsförhållanden, härdt uttal af g och k äfven framför 
veka vokaler, aspiration af A i förljud, rikedom på diftonger) alla af den 
art, att de utan möda kunna förklaras af de bägge mälens ålderdomliga ka- 
rakter och deraf beroende likhet med nordens fornspråk? 
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nyl. ärder sv. ärder fn. arör 
gäl, gärd gärd gar'r 
säg (subst.) såg sög (ö — a) 
så (præt. af sf) = såg så 
ål ål åll 
låta låta låta 


Anm. 1. I orden bån och flån motsvarar nyl. & sv. 
(och i det förra äfven fornn.) a: barn; jfr nedan bland kon- 
sonantförbindelser, § 51. 

2) svenskt öppet &, fn. &, t. ex. 


nyl. äska "sv. åska fn. [ass aka] 
åtta åtta åtta 
smått smått smått 
fått fått (obr. i Sverige) fatt 
spådd, spått spådde, spått spådi, spåt. 


Anm. I st. f. det nyss anförda åska har jag alltid 
hört oska, men enl. trovärdig uppgift finnes formen åska i 
Kyrkslätt socken. 

§ 12. ä (målets långa ä) motsvarar svenskt ä, fn. a, 
6, æ, t. ex. 


nyl. tär sv. där (skrifs der) fn. par 
gärna gärna (gerna) . gjärna 
fjäl, fjärd fjärd fjörör (6 — a) 
knä knä kné 
hjär här hör 
kärer kär kserr 
läsa (claudere) läsa (låsa) Læsa. 


Anm. Malets & motsvarar svenskt &, fn. e, i fräga, 
sv. fråga, fn. fregna. 

§ 13. © (målets långa 6) motsvarar: 

1) svenskt slutet 6, fn. @, t. ex. 
nyl. bele (i ortn.) sv. böle (i ortn.) fn. boeli 
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nyl. ben sv. bön fn. ben 
dreg: arbetssläde, jfr fn. adj. dregr: som drages 
dema sv. döma fn. dœma 
bleda blöda blœëa 
fora fôra fœra. 


Anm. Nâgra enstaka exempel finnas uppä att mälets 
g motsvarar äfven andra vokaler i fornn. än ce, de festa i 
svenskan öfvergångna till öppet ö, men som de äro ganska 
få, kunna de icke betraktas annorlunda än som anomalier 
eller undantag. Sådana äro: 


nyl. toga sv. töja (äldre töghia) fn. tegja 
droga sej dröja (ä. dröghia) drygja 
sje sjö sjör, ser 
glema glömma gleyma 
goma gömma geyma. 


Några flere ord, i hvilka diftongen ey motsvaras af mi- 
lets e, kunde uppräknas, men som i de flesta fall detta tre 
ljuds nyländska motsvarighet öi ännu fortlefver, måste jag 
betrakta & såsom en i nyare tider införd oegentlighet, den 
der dock ju mer målet sträfvar att närma sig skrift-svenskan 
alltmer kommer att få öfverhanden, likasom också diftonger 
öv utplånas af det enkla e. Alltså har e, i likhet med det 
långa 6, ett egentligen ganska litet område i nyländskan och 
måste i likhet med denna vokal betraktas endast som’ ett öf- 
vergångsljud hvarhelst det inkräktat på det gebit, som till- 
kommer andra sjelfljud, främst du och di. Jfr Ausen \. 
Gr. $$ 23 och 24, samt här nedan om diftongen ye. 

2) svenskt öppet ö framför vissa konsonantförbindel- 
ser, t. ex. 
nyl. bender sv. bönder fn. bœndr 

beldo (äfven bolda) böld fsv. byld 
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nyl. keld sv. köld fsv. kyld, fn. kuldi 
berdo börda fn. byrör. 

Anm. 1 Borgå socken användes långt 6 i st. f. e, som 
der aldrig höres, likasom i den estländska svenska munar- 
ten. Jfr RuszwurM II sid. 299. T. ex. 

nyl. (Borgå) bén E.sv. bén sv. bön fn. boon 
séter söt söt sœtr 
féter fétro fötter fecetr. 

Men ej blott det svenska 6, som uppstått af fn. ce, ut- 
bytes i Borgä mot 6, utan ofta äfven de 6-ljud, som i fn. 
motsvaras af diftongerna au och ey och som i mälet enligt 
regeln motsvaras af tveljuden öu och Gi, se dessa. Så tyc- 
kes äfven fallet vara i Estländska svenskan, trots RuszwuRMs 
uppgift (Eibof. II sid. 298): „das schwed. 6, wenn es aus 
dem altnord. au entstanden ist, lautet durchgehens au zu- 
weilen äu; wo 6 aus ey stammt, bleibt ei oder ai.“ Jag anför 
nigra ur RUSZWURMS arbete hemtade exx. jämnte deras mot- 
srarigheter i nyländska målet, sådant det talas i Borgå socken. 
nyl. (B.) réder E.sv.rean (ils. 805) sv. rod fn. raudr 


éron, éror éran (Ils.317) öron eyru 
bre bre (18.319) bröd braud 
déd(subst.) de (IIs.320) död daudi 


trést (upa) trest (IIs.356) (för)trösta treysta. 

Dock kan i allmänhet sägas att säväl i Borgä-munar- 

ten som i Estländska svenskan diftongerna öu (au) och öi 

(ei) i regeln motsvara de fornnordiska tveljuden, och att é- 

ljudet, likasom annorstädes g-ljudet, i dessa fall är en ôfver- 
gång till skriftsvenskan. 


$ 14. a (målets korta a) motsvarar: 
1) svenskt slutet a, fn. a, e, t. ex. 
nyl. tala sv. tala fn. tala 
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nyl. skada (subst.) sv. skada (skade) fn. skadi 
fat fat fat 
va, vara vara vera 
bara bara j£. berr. 
2) svenskt öppet a, fn. a, e, t. ex. 

nyl. svalt (præt. afsvelta) sv. svalt fn. svalt 
valter (af velta: ostadig; om båtar) valtr 
kvalp sv. hvalp hvelpr 
kvart hvart hvert 
knapper knapp hneppr 
gamal gammal gamall 
slada sladda — 
vatn vatten vatn 
hamar hammare hamarr | 


Anm. 1. I vissa subst. och adj. ändelser svarar a mot 
svenskt e, hvarom skall utförligare talas i formläran. 

Anm. 2. I infinitivändelsen hos verben och i adjekti- 
vens pluraländelse samt svaga bôjningsform elideras 8 nä | 
stan städse, jfr formläran $$ 65, 1 och 79,1 och 2. 

Anm. 3. Af 8 5, 2 anm. synes att målets korta a stundom 
motsvarar öppet sv. a, fn. a, t. ex. 


nyl. langer sv. lång fn. langr 
stang stång stöng (ö—=3) 
tranger trång prongr (6=a) 


§ 15. e (målets korta e) motsvarar: 
1) svenskt slutet a, fn. a (sällan), t. ex. 


nyl. ledu sv. lada fn. hlada 
trenu trana trana 
tresu trasa — 
2) svenskt slutet e, fn. e, i (sällan), t. ex. 

nyl. spegil (äfven spegel) sv. spegel fn. spegill 


segel (äfven sigel) segel segl 
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nyl. spela (äfven späla) sv. spela — 
leva (äfven liva) lefva fn. lifa 
3) svenskt öppet e, fil a, e (i, ei), t. ex. 

nyl. bjellro (äfven bjeldro) sv. bjellra fn. bjalla 


mest mest mestr 
menn men en 
elva elfva ellifu 
femm fem fimm 
kemm, kvemm hvem hveim 


Anm. 1. Dessutom motsvarar målets korta e svenskt 
öppet e, fn. i i åtskilliga ändelser. Dock om e borde vara 
ändelsens slutbokstaf, t. ex. i pret. af 2:dra och 3:dje svaga 
konjugationen, bortfaller det alltid; t. ex. brend, tenkt, grödd 
= brände, tänkte, grodde. 

Anm. 2. Malets korta e motsvarar någongång svenskt 
slutet i, fn. e, t. ex. geva, sv. gifva, fn. gefa. 

Anm. 3. Likaså motsvaras svenskt öppet i, fn. i, af 
målets korta e i pron. poss. masc. och neutr. sing. menn, 
tenn, senn, mett, tett, sett. 

4) svenskt slutet ä, fn. e, a, t. ex. 


nyl. skera sv. skära fn. skera 
veva väfva vefa 
net nät net 
lesa (legere) läsa lesa 
bjera, bera bära (fsv. biæra) bera 
tjeru tjära tjara. 
5) svenskt öppet a, fn. a, ©, (i, æ), t ex. 

nyl. veksa SV. VAXA fn. vaxa 
slekka släcka slökkva (ö = a) 
erja arja erja 
epel tiple epli 


bekk back bekkr 
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nyl. beter 
venn 
sell 


sv. battre 
van 


säll ° 


fn. 


betr | 
vinr 
sæll 


Anm. I Borgå socken motsvarar kort e svenskt öp- 
pet 6, hvarom se nedan § 20, 1. | 

§ 16. i (målets korta i) motsvarar: 

1) svenskt slutet e, fn. e, i, i, y, t. ex. 


nyl. sigel(äfven segel) 


vid 


liva (äfven leva) 


sinu 

finu 

bita 

sidan 
sidermeira 
svidja 
nidra 


idan 


sv. segel 
ved 
lefva 
sena 
fena 
beta 
sedan 
sedermera 
svedja 
nedre 


eder 


2) svenskt öppet e, fn. i, t. ex. 


nyl. vit sv. vett 

viku vecka 
strik streck 
tin tenn 
skip skepp 
vita (bulvan, nätflöte) vette 
imillan emellan 
brinska vrenska 


ee m nn 


fn. 


fsv. 


fav. 


fsv. 
{fe 


fn. 


segl 
viör 

lifa 
gina, sin 
fina 

biti 19) 
sidan 
sidarmeirr 
svida 
nipri 
iparr 
yöarr. 


vit 

vika 

strik 

tin 

skip 

viti (tecken) 
i millum 


10) Det fn. biti och målets bita betyda icke blott en beta, utan äl 
ven en bjelke eller ett bräde, som går tvärsöfver ett fartyg eller en bit, for- 
bindande ett bands tvenne upprättstående ändar; jfr Frrrswer om biti. 
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Anm. I åtskilliga ändelser, (2 pers. plur. imperat., præt. 
part. af de st. verben, vissa ändelser i passivum, adjekt. af- 
ledningsändelsen in samt bestämda art.) motsvarar mälets 
i alltid eller i vissa fall svenskt öppet e, fn. i, hvarom se 
längre fram i formläran; t. ex. 


fn. farıd 

nyl. farin sv. faren lör farin 
lesin, lesi läsen, -et fn. lesin, -it 
lesis, lasist läses, lästes lesist, lasist 
galin galen galinn 
markin marken mörkin 
taki taket pakit 
3) svenskt slutet i, fn. i, i (sällan), t. ex. 

nyl. vider (præp.) sv. vid fn. viör, vid 
slikan slik slikr 
mi, ti, si (pron.) mig, dig, sig mik, pik, sik. 
4) svenskt öppet i, fn. i, e, t. ex. 

nyl. fisk sv. fisk fn. fiskr 
illa (vb. o. adv.)  illa (adv.) illa (vb. o. adv.) 
vinna vinna vinna 
kiling killing kidlingr 
sima simma svima 
sita sitta sitja 
vitja vitja vitja 
vinter vinter vetr 
brinna brinna brenna. 


Anm. 1. Nagra fa ord finnas, hvilkas stamvokal i ma- 
let är i, men i svenskan en annan än de i ofvanstäende punk- 
ter angifna, t. ex. bitna — bottna; ita (1. eta) == äta, jfr got. 
itan; tidan = dädan. 

Anm. 2. I Borgå socken begagnas i for y, hvarom se 
nedan & 19, 4 anm. 
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8 17. © (målets korta o) motsvarar: 
1) svenskt slutet o, fn. o, (högst sällan), t. ex. 


nyl. orm sv. orm fn. ormr 
okse oxe uxi. 
2) svenskt öppet o, fn. o, (6, u, au, & ex. 

nyl. domna sv. domna fn. dofna 
lokka locka lokka 
koppar (pl. afkopp) koppar koppar 
kopar (cuprum) koppar kopar 
bora borra bora 
flota flotta (e) floti 
koma komma koma 
bolster bolster bölstr 
brona (l. bruna)  fsv. bruni: bränad bruni 
somar (l. sumar) sv. sommar sumar 
bryllop bröllop brüdhlaupr. 
3) svenskt slutet u, fn. o, 6, u, (sällan), t. ex. 

nyl. bod sv. bud fn. bod 
gola sula soli 
doga duga | duga 
molna mulna — 
4) svenskt öppet u, fn. o, u, t, ex. 

nyl. odd (1. udd) sv. udde fn. oddr 
otter utter otr 
rotna (L rutna) ruttna rotna 
klobbo klubba klubbs 
loft lukt lukt 
sond (1. sind) sund sund. 


Anm. I en mängd ord har målet omvexlande o och 
u t. ex. mosa och musa, sond och sind (å i st. £ u i ans 
till konsonantförbindelsen nd), somar och sumar, brotas och 
brutas, pota och puta, odd och udd, sporar och spurar, rotnå 
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och rutna, dropa och drupa, klokko och klukko m. fl. Forn- 
svenskan utbyter likaledes ganska ofta dessa korta sjelfljud 
mot hvarandra t. ex. domfnadhir och dumnapo, hærtoghi och 
hærtughi, skoli och skuli, ikorni och ikurni: exempel i mängd 
finnas samlade i Rypqvists Sv. Spr. L. IV sid. 61 f. och 
11 f. Deremot är i fornnorskan denna vexling mellan o och 
u mindre vanlig, t. ex. sonr och sunr. I värt nuvarande 
svenska skriftspräk äro merendels formerna med o antagna 
och dertill visar äfven nyländska allmogemälet benägenhet, 
hvarför, då tal blir om vokalen u, exempel på de hithörande 
orden icke vidare komma att anföras. 
5) svenskt slutet å, fn. o, u, t. ex. 


nyl. sprota sv. språte fn. sproti 
boga båge bogi 
dona (1. duna, tonare) däna dynja (y = 0) 
fola fâle foli 
for n. och fora f. fära for 
hol häl hol 
knoda knäda knoda 

loga 

loga (vb. & subst.) laga, -e f ogi 
moka måka moka 
nogan, nogon någon nokkurr 
posa (L pusa) päse posi 
pota päta — 
roga råge hroki 
skoda skåda skoda 
skora skåra skor 
spor spår fev. spor 
stroka (1. struka) stråke 
trog tråg fn. trog 
rog råg rugr. 
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Anm. I de få ord, der det svenska slutna å-ljudet, 
motsvarande fn. o, u, i skrift återgifves med o, (t ex. fogel, 
kol, konung, son), är det sjelffallet att målets korta o mot- 
svarar detta, alldenstund ju äfven de uppräknade orden (och 
dessutom åtskilliga andra af samma art) rätteligen böra i 
svenskan stafvas med o, icke med å. 

6) svenskt öppet &, fn. a (sällan), t. ex. 


nyl. fonga sv. fånga fn. fanga 
vomb våmb vömb (ö=3) 
7) svenskt öppet ö, fn. o (sällan), t. ex. 

nyl. torst sv. törst fn. porsti 
tors törs pori 
boldo (äfven beldo) böld — 
blotna (blötna) blotna 
troskol tröskel presköldr. 


Anm. 1. I andra svaga deklinationens substantiv sra- 
rar ändelsen o (i vissa fall under den äldre formen u) mot 
svenskans a, hvarom se längre fram i formläran. 

Anm. 2. I adj. ändelserna -ig, -igt, motsvaras sr. i 
ganska ofta af målets o, u; t. ex. hungroger, hungrot; lurı- 
oger, lurvot; viluger, vilut; hiroger, hirot; bänoger, banot, 
dock äfven barsloger eller barsliger. I ordet tom svarar mi- 
lets o mot sy. e: dem, fn. ei: beim (dat. plur.). 

§ 18. wi (målets korta u) motsvarar: 

1) svenskt öppet o, se $ 17, 4 anm. 

2) svenskt slutet u, fn. a, o, u, a, t. ex. 


nyl. huvu sv. hufvud fn. hôfuë (6 — a) 
stuvu stuga stofa 
smulu smula moli 
furu fura fura 


tu du pu. 
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3) svenskt öppet u, fn. o, u, t. ex. 


byl. muld sv. mull fn. mold 
rutin rutten rotinn 
brunn (äfven bronn) brunn brunnr 
tunno tunna tunna 
kuna kunna kunna 
fuller full fullr 
hungroger hungrig hungraÿr 
up, upa uppå, på uppå. 
4) svenskt öppet ö, fn. u (högst sällan), t. ex. 

nyl. sundå sv. söndag fn. sunnudagr 
sunder sönder sundr 


Anm. 1. I huld och full pret. ind. af hälda och falla 
svarar u mot sv. öppet 6: höll, föll, fn. 6: hölt, fell. Detta 
är så mycket märkligare som beslägtade germaniska språk 
icke bilda præteritum af dessa verb genom någon vokal ur 
u-klassen, men nyländskan står häri bland svenska dialekter 
icke ensam, jfr SIDENBLADH $ 13, ELMGREN sid. 157. 

Anm. 2. Om u som subst. ändelse motsvarande skrift- 
språkets a jfr § 17, 7 anm. 1. 

§ 19. y (målets korta y) motsvarar: 

1) svenskt öppet u allmänt endast i ordet yti — uti 
(dock ej i vestra delen af landskapet) och högst sällan, man 
kan nästan säga endast hos en och annan individ (mest i 
Pyttis), i några få andra ord t. ex. jyst, hyvu, styvu — just, 
hufvud, stuga. Äfven i fornspråket har man exempel på att 
vokalerna u och y vexla i samma ord, t. ex. skunda och 
skynda. Jfr Rrpgqvist Sv. Spr. L. IV s. 75. 

2) svenskt öppet y, fn. y, i, t. ex. 
nyl. bryggo sv. brygga fn. bryggja 

bygga bygga byggja 

flytta flytta flytja 
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nyl. 


nyl. 


nyl. 


knykka sv. knycka fn. hnykkja 
kyrko (äfven körko) kyrka kirkja 
lykko lycka lykka 
lyfta lyfta lypta 
myky (adv.) mycket mikit 
rygg rygg hryggr 
stykk stycke stykki. 
3) svenskt slutet ö, fn. y (sällan), t. ex. 
yvi sv. öfver fn. yfir 
yglo ögla Dfr ygla vb. rynka] 
gys gos fsv. gyus 
mygla mögla fn. mygla 
stydja stödja stydja. 
4) svenskt öppet ö, fn. y, y (j6, 0), t. ex. 
tryska sv. tröska fn. pryskva 
Syrpo sorpa syrpa 
syknda söckendag sykndagr 
lyss (pl. af lås) loss lyss 
myss (sing. & plur.) möss myss (pl) 
ymsa ömsa fsv. ymsa 
ynko ömkan — 
bysso bössa byssa 
mysso mössa myssa 
bryst bröst fn. brjöst 

| . fsv. ypin 
yp oppen {tn opinn 
ypna öppna fsv. opna. 


Anm. I Borgå socken uttalas y som i. Denna för 


vexling af de båda vokalerna förekommer också i estländska 
svenskan (Ruszwurm II), samt i Helsingemålets hufvadsock- 


nar 


Delsbo och Bjuråker (SävE de st. vb. i Dal. o. Gotl 


s. 24). Likaså på Island, Färöarne och i vissa trakter al 
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Norge (AASEN N. Gr. sidd. 21 och 22). Äfven redan i forn- 
spräket: exx. pikkja och pykkja, ifir och yfir, priskja och 
pryskva. I svenska medeltidsskrifter står ofta y för i och 
i eller ij för y. 

8 20. & (målets korta 6) motsvarar: 

1) svenskt öppet e (ä) framför 1 och m med efterföl- 
jande konsonant, dock ej alltid, t. ex. 


nyL jölpa sv. hjelpa fn. hjalpa 
stjölpa stjelpa fsv. stiælpa 
stjölk stjelk fn. stilkr 
töln teln — 
Holsing Helsingfors _ 
hölft hälft helfö 
jömt jämnt jafnt 
sömber sämre fsv. sæmbri. 


Likaså på vissa ställen i Uppland, i Stockholmstrakten 
och i Dalarne enl. Rypqvisr Sv. Spr. L. IV s. 99, samt i 
Bohuslän enl. HoLMBERG II s. 60. I fornn. ombytas ofta 
nog 6 och e, hvartill GISLASON Oldn. Forml. § 56 anser grun- 
den vara dessa vokalers slägtskap, emedan båda framkomma 
genom omljud af a. Äfvenså i mht., fastän ej ofta (in ein- 
zelnen seltnen oder schlechten reimen, Grimm D. Gr. 15 8. 
155). I danska säväl äldre skrifter som allmogemäl före- 
kommer samma ljudskifte, Kok $ 17. — I Borgå socken an- 
vändes kort e öfverallt, der målet har kort ö. Likaså i Est- 
ländska svenskan enl. Ruszwurm II, och i vissa norska dia- 
lekter, AASEN N. Gr. § 125. 

2) svenskt öppet o, fn. 6, u, t. ex. 


nyl. gölv sv. golf fn. gölf 
möln moln — 
törka(vb. o.subst.) torka purka 


törvid torrved [purr, vidr]. 
3 
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Anm. Detta ljudskifte förekommer högst sällan och 
knappt nog i flere ord än de anförda: äfven dessa uttalas 
oftare med o. Att 6 här endast är ett grumligt uttal af o 
(troligen förorsakadt af den följande konsonantförbindelsen) 
visas äfven deraf att i Pernå socken, der g eljes alltid ut 
talas vekt framför veka vokaler, (hvarom se nedan), ordet 
gölv, som jag just der antecknat, uttalas g ölv, icke jölr. 

3) svenskt y, slutet och öppet, (högst sällan), t. ex 


nyl. hövla ‚sv. hyfla — 
grömmer grym fn. grimmr 
ömnoger ymnig — 


4) svenskt 6, slutet (sällan) och öppet (allmänt), form. 
y (e, 0, u, ö), t. ex. 


nyl. dör sv. dörr fn. dyrr 

följa, fölga följa fylgja 
för för fyr 
lögn lögn lygô, lygi 
lömsker (1. lymsker) lömsk lymskr 
mörker (adj.) mörk myrkr 
sörja, sörga sörja syrgja 
övra, överst öfre, öfverst efri, efstr 
skölja skölja (skola) 

a . fsv. skyrp 
skörd skörd | fn. skurör 
göra göra | göra, gera. 





b) Diftonger. 

§ 21. Den första af svenska språkets utvecklingsperio- 
der räknar N. M. PETERSEN (d. D. N. og Sv. Spr. Hist bd | 
2 sid. 149) från språkets skilsmessa från fornnordiskan, eller — 
från den äldsta runstensålderns slut till omkring år 1250. 
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I de svenska landskapslagarne (ätminstone den äldsta hand- 
skriften af Vestgötalagen) hafva vi från denna period en lit- 
teratur, som fullt ut sätter oss i ständ att bedöma spräkets 
dävarande tillständ: äfven har fältet blifvit bearbetadt af 
SivE i en upplysande afhandling: „om spräkskiljaktigheterna 
i svenska och isländska fornskrifter.“ En ibland de förnäm- 
sta och mest karakteristiska olikheterna befinnes vara sak- 
naden i fornsvenskan, sädan hon visar sig i landskapslagarna, 
af de ännu i det äldsta runspräket vanliga diftongerna, 
hvilka endast i Gutalagen bibehållit sig. Att de dock äfven 
i andra svenska landskap haft sig ett vidsträckt område till- 
mätt synes, utom af runstenarnes vittnesbörd, också af åt- 
skilliga ännu i dag lefvande allmogemäl !!), hvilka alltså i 
detta afseende bibehållit en forntrognare karakter än sven- 
skan tillochmed i hennes äldsta utvecklingsstadium. Ettibland 
dem är också det, som jag företagit mig att här närmare be- 
lysa, och det nyländska målets rikedom på diftonger står i 
jamnbredd med eller kanske öfverträffar de andras. Dialek- 
tens allt mer öfverhandtagande sammansmältning med det 
allmänna svenska talspråket har dock redan också på detta 
område anstält stora förödelser och i väsendtlig mon försvå- 
rat möjligheten att för hvarje enskildt fall påträffa det forn- 
trogna och rätta. 

§ 22. Följande 7 diftonger finnas i nyländska allmoge- 
målet: 

ei, i6, ou, ua, ye, di och öu. 

Af dessa fro dock ié, ua, ye och säkerligen också ou 
att betrakta såsom senare utväxter på dialekten, enär de 
sakna motsvarighet i fornspråket. De förekomma ej heller 
(med undantag af ou) öfver hela landskapet, utan endast i 


11) Sådana äro isynnerhet: Dalskan, Gotländskan, Vester- och Öster- 
bottniskan, Nylündskan och Eetländska svenskan. 
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Sjundeå socken och angränsande del af Kyrkslätt socken, 
bägge i Raseborgs östra härad. Diftongen uå förekommer 
dock ännu i en annan socken, som, eget nog, ligger 15 til 
16 svenska mil från dessa bägge, nämnligen Pyttis, hörande 
till Kymmene härad: ié och ye höras der visserligen ock, men 
icke så allmänt, emedan ei och öu qvarstå derstädes ännu 

Tveljuden i6, nå och ye torde sålunda endast vara att 
anse såsom ett för vissa trakter egendomligt uttal af de enkla 
(slutna, långa) vokalerna é, & och e. Beträffande diftongen 
ou är väl rättast att göra samma slutsats, emedan han i forn- 
språket motsvaras af den enkla, slutna vokalen 6 '*): dock 
torde han fordom, enligt gammalt folks utsaga, varit långt 
mera brukad i målet än nu, då det långa 6 kommit sig mera 
till heders. I några afsides belägna orter, såsom Lappträsk 
och några nordliga byar i Strömfors, höres ou ännu temi- 
gen allmänt. 

Enligt det ofvan sagda motsvarar alltså: 

§ 23. Diftongen fé svenskt slutet e och utgör, lika 
som detta, merendels ett öfvergångsljud från fornspråkets och 
det egentliga målets ei, t. ex. 
nyl. (Sj.) griét sv. gret nyl. o. fn. grét 


stién sten stein 

miéna mena meina 

ién, iét en, ett ein, eitt 
brieder bred breider, breidr. 


12) Rasx Anvisn. s. 11 angifver visserligen uttalet af 6 hafva vant 
nästan som en diftong, ov, men med Groax D. Gr. 13 8. 465 avser jag ¢ 
= 00. MuncH og Unger det oldn. Sprogs Gr. (tr. 1847) s. 4 angifrs, i 
likhet med Rasx, uttalet af 6 såsom ov, men Muxcx i sin Far. o. Fn. Spr). 
6. 12 (tr. 1849) tyckes ha dfvergätt till Grins äsigt och förklarar at: « 
uttalas som o i svenska sko, bro. Äfven Giszason § 19 är af samma me 
ning och jümnför 6 med danskt o i Blod, „dog noget dunklere eller dybere.” 
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Anm. I Österdalarne förekommer enligt RYDQVIST Sv. 
spr. L. IV sid. 142 f. ofta ie som omkastning af ei samt enl. 
WAHLSTRÖM sid. 5 äfven i Uppland. Det fornn. & uttalas 
if isländingarne nuförtiden som je och GisLason Oldn. F. 
; 21 menar detta uttal hafva funnits till redan omkring år 
1200. I Senderjylland finnes likaså diftongen ié motsvarande 
let långa e, jfr KoK $ 20. 

§ 24. Diftongen aa motsvarar svenskt långt &, t. ex. 


nyl. (Sj. o. Pyt.) uåka nyl. o. sv. åka fn. aka 
fuår får får 
guål gål, gård garor 
luata lata låta. 


Anm. På svenska ön Runö i Liffland finnes äfvenle- 
des diftongen uå eller, om man så vill, samma egendomliga 
uttal af det långa à. Jfr EKMAN Beskrifn. om Runö sid. 63 
och Ruszwurm II § 403. 

§ 25. Diftongen ye motsvarar svenskt slutet 6 och ut- 
gör oftast, likasom detta, ett öfvergångsljud från fornsprå- 
kets au och ey, det forntrognare nyländska allmogemålets 
öv och öl. T. ex. 
nyl. (Sj.) fyera sv. föra  nyl. fora fn. fora 


bysla böla böula (jf. baula) 
syep sop soup saup 

hys hö höi hey 

rygk rök röik reykr. 


Anm. Ett något så när liknande tveljud tyckes finnas 
på Runö nämnligen uö, enl. EKMANS nyssciterade Beskr. s. 
63. RuszwuRM, som dock eger långt större sakkännedom, 
nämner derom intet. 

§ 26. Diftongen Ow motsvarar svenskt slutet o, t. ex. 
nyl. bouk sv. bok fn. bök 

bonl bord bord 
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nyl. gjourd sv. gjort fn. gjört 
houro hora höra 
kouko koka (subst.) — 
krouk krok krökr 
moudro moder mödir 
rouliger rolig — 
toukoger tokig — 
stour stor storr. 


Anm. 1. I flere ord än de nu anförda tror jag mig 
knappast hafva hört denne diftong, ehuru han tyckes vara 
temligen allmänt utbredd öfver landskapet, hvilket gor det 
sannolikt att han fordom varit oftare använd än nu, jfr of- 
van § 22. Äfven i alla de uppräknade orden är 6 redan 
vanligare än ou. 

Anm. 2. Denne diftong saknar icke spridning: han 
förekommer i Skåne, Halland, Blekinge och Gotland enligt 
Rrogvist Sv. Spr. L. IV s. 112, i Vesterbotten enl Wi- 
MARK 8. 18, i Vestergötland enl. Hor s. 38, på Färöarne er 
ligt HAMMERSHAIMB 8. 239, i Pargas socken i Åbo län enl 
ELMGREN 8. 155, i Österbotten enligt muntliga meddelanden. 

§ 27. Diftongen eff motsvarar: 

1) svenskt e, der detta uppstått af fn. ei, t. ex. 








nyl. bein sv. ben fn. bein 
beit (vb. o. subst.) bet, bete beit 
breider bred breiör 
deila dela deila 
dreiv dref dreif 
ein, eit en, ett einn, eitt 
fleir 1. fleira flere fleiri 
freista fresta freista 
grein gren grein 
greip(vb.o.subst.) grep, grepe greip 


nyl. heim, heima (adv.) sv. hem, hemma 
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fn. heim, heima 


heiter het heitr 
kveit hvete hveiti 
leider led leiör 
leika leka leika 
meir L meira mer, mera meirr 
reip rep reip 
reiso resa reisa 
reid red reid 
skeid sked skeid 
skein (vb.) sken skein 
sleiv slef sleif 
steika steka steika 
stein sten steinn 
streid stred 13) — 
skreik skrek 14) — 
sveitoger svettig sveitugr 
tein ten teinn 
veit vet veit. 


2) svenskt slutet e, fn. 6. Jfr derom § 6, anm. 

Anm. 1. Vid sidan af den äkta diftongen ei förekom- 
mer ett liknande ljud, som kunde tecknas ej, hvilket intet 
har med ei att skaffa, utan har uppstått genom vokalens 
sammansmältning med ett efterföljande g, särdeles i de sock- 
nar, der detta medljud uttalas vekt, hvarom nedan; t. ex. 
seja af fsv. sæghia, veja af fsv. væghia o. f. Dessutom i 
vestra delen af landskapet pronn. perss. mej, dej, sej, hvilka 
förekomma jämnte ett par andra former, se bland pronomina. 

Anm. 2. Diftongen ei, motsvarande det fn. ei, har 
ett ganska vidsträckt område i nyländskan och förekommer 


8) Jfr Ryvavisr Sy. Spr. L. I, sidd. 215 och 507. 
4) Jfr Rrpavist Sv. Spr. L. I, sid. 218. 
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äfven i ätskilliga andra nordiska allmogemäl, ehuru med 
mångskiftande uttal. Han återfinnes i Estland enl Rtsz- 
WURM II 8. 311 (fn. ei = ai L ei), på Gotland enligt Sive 
Bem. over Gotl. s. 248 (ei — ai), i Vesterbotten enl. Wip- 
MARK 8. 12 (ei = ai), i Södra Möre enl. LINDER s. 5 (di 
= äj, oj), i Halland enl. MÖLLER s. IX (ei — aj, aj L aj) 
och enl. COLLIANDER 8. 9—11, i Skåne, Blekinge och Jämt- 
land enl. RypQvist Sv. Spr. L. IV s. 141, i Vestergötland 
(Elfsborgs län) enl. HoF s. 26 (ei = ai), i Värend enl 


HYLTÉN-CAVALLIUS 8. 4 (ei = oj), i Finveden (Småland) 
enl. nyss cit. förf. s. 4 (ei = aj), ställvis i Dalarne (Lima 
sn ei — ei) enl. Dalarnes Fornminnesförenings årsskrift 


1867 s. 111 £., i Pargas socken i Abo län enl. ELMGREN s. 
155, i Österbotten enl. muntliga meddelanden. I Norge mot- 
svarar ei det fn. ei enl. Aussen N. Gr. § 26 och på Fär- 
öarne enl. HAMMERSHAIMB 8. 241 svara aj och oj mot fn. ei 

§ 28. Diftongen @i motsvarar svenskt 6, der detta upp- 
stått af fn. ey. T. ex. 


nyl. höi sv. hö fn. hey 

kôira kôra keyra 
roi rö L ror reyrr 
röik rök reykr 
troiter trott preyttr 
töi(veder) tö(väder) beyr 
öl 0 ey 

oir or eyrr 
ölra öra eyra. 


Anm. 1. Jämnte den äkta diftongen öi förekommer 
ett liknande ljud, öj, som dock egentligen icke är någon 
diftong, utan uppstått genom vekt uttal af ett efterföljande 
g (jfr ofvan $ 27 anm. 1). Detta förekommer visserligen 
företrädesvis i de socknar, der g uttalas vekt (se nedan $ 39), 
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t. ex. dröja, fsv. drôghia, i medlersta Nyland droga; töja, 
fsy. töghia, i medl. Nyland toga, men vissa ord finnas, der 
öj höres öfverallt i landskapet t. ex. nöjder, fröjd, böja. I 
Borgå höres ej i enlighet med.$ 20, 1. 

Anm. 2. Äfven i åtskilliga andra nordiska allmoge- 
mål motsvaras det fornn. ey af en diftong, hvilken tyckes 
ljuda olika på olika orter. Så i Estland enl. Ruszwurm II 
sid. 311 (fn. ey — ei, ai), i Vesterbotten enl. WIDMARK sid. 
12 (ey — oi), på Gotland enl. Rypqvist Sv. Spr. L. IV sid. 
147 (ey — &i), samt SÂVE Bem. over Gotl. s. 248. —- I Par- 
gas socken i Åbo län förekommer enl. ELMGREN tveljudet 
öj, men om det motsvarar fn. ey framgår icke af hans af- 
handling. — I Norge svarar ey mot fn. ey enl. AASEN N. 
Gr. § 27. På Färöarne enl. HAMMERSHAIMB 8. 242 (ey — oy). 

Anm. 3. Det område, diftongen öi har sig i målet an- 
visadt, är betydligt inskränktare än de båda andra forntrogna 
diftongernas (ei och öu) och såsom redan ofvan $ 13 anm. 
antyddes, den enkla vokalen e uttränger allt mera detta tve- 
ljud. Mycket skulle derför icke de ofvananförda exemplens 
antal kunna ökas utan att uttömma hela förrådet, och äfven 
af dessa uppträda redan former med e lika ofta, af som- 
liga oftare. 

§ 29. Diftongen Om motsvarar svenskt 6 eller y, der 
dessa ljud uppstått af fornnordiskt au, t. ex. 


nyl. blöudoger sv. blödig fn. blaudligr 
blouter blot blautr 
bröut bröt braut 
böula böla (jf. baula — ko) 
dröum dröm draumr 
döuder död daudr 
doun (lukt) daunn 


döuver döf daufr 
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nyl. flöug sv. flög fn. flaug 
gnöula (gnola) gnauda 
gröut gröt grautr 
göuk gök gaukr 
höuk hök haukr 
höusa 1. öusa ösa ausa 
kröup kröp kraup 
löuk lök laukr 
löun lön laun 
löupa löpa hlaupa 
löuser lös lauss 
mouro myra maurr 
nöud nöd naud 
röuder röd rauör 
röuta ryta rauta 
söup söp saup 
soum som saumr 
toum tom taumr 
öuga öga auga. 


Aum. 1. Likasom målet någon gång använder difton- 
gen ei i st. f. långt 6 (se ofvan $$ 6 och 27), så kan afven 
- det af Hippine sid. 1131 anförda glöuma gifva skäl för den 
förmodan att någon gång dift. öu brukas i st. f. e, öi*). Som 
jag dock aldrig minnes mig hafva hört glöuma, men städse 
gloma, är det möjligt att Hirrine låtit förleda sig af en falsk 
analogi till antagandet af detta ord. Emedlertid har Rip 
QvisT (Sv. Spr. L. IV s. 147) till följd deraf bildat sig den 


oriktiga föreställning att , Nyländska ôu innefattar både IL 


au och ey." 


+) I Strömfors socken inträffar motsatsen, emedan der di höres i st 
f. öu t. ex. söip, Wiser tjöit. Så är ufven förhållandet i Fardmilet jf 
HANMERSHAIMR 8. 241. 





43 


Anm. 2. Denne diftong (ön) ljuder i Nyland ungefär 
så, som han här betecknats, men hade jag velat lägga större 
vigt på likheten med fornspråket, hade jag likaså gerna kun- 
nat skrifva au, deri följande ett så ypperligt föredöme, som 
Ivak AASENS, hvilken i sin N. Gr. § 25 anm. säger: „i den 
almindelige Udtale er lyden af A (i au) saa dunkel, at Dif- 
tongen gjerne kunde betegnes med ou eller eu," och MUNCH 
Fsv. o. Fn. Sprb. s. 9 säger uttryckligen att au ännu utta- 
las som öu i Norge. — Ehuru icke a genom u-omljud i sven- 
skan förvandlas till ö, (hvilket omljud Säve, Språkskiljak- 
tigheterna i Svenska och Isländska fornskrifter sid. 7, anser 
jämnförelsevis vara „en nyhet inom Isl., dock åtminstone 
5—600 år gammal),“ så kunde man dock kanske hålla detta 
nyländska uttal af au som ön för en tillstymmelse dertill, 
likasom diftongen ei uppstått genom i-omljud af a och förut 
ljöd ai. På runstenarne äfvensom i Gutamålet och i Est- 
ländska svenskan bibehålla båda dessa diftonger det ur- 
sprungliga a-ljudet. 

Anm. 3. Tveljudet ön motsvarande fornn. au förekom- 
mer äfven i åtskilliga andra nordiska allmogemål, dock i an- 
seende till det i föregående anm. påpekade grumliga uttalet 
af förra vokalen mycket olika betecknadt. Det återfinnes i ' 
Estland enl. Ruszwurm II sid. 298 (fn. au — an, än), på 
Gotland enl. Säve Bem. over Gotland s. 248 (au — an), i 
Vesterbotten enligt WIDMARK s. 12 (au — ew), i Jämtland 
enl. RYDQvisT Sv. Spr. L. IV, 8. 135 (au = an), i Österbot- 
ten enligt muntliga meddelanden. — I norska allmogemål 
motsvaras fn. au af au enl. AASEN N. Gr. § 25 och på Fär- 
öarne har enl. HAMMERSHAIMB af fn. au blifvit ey, uttaladt 
öj (s. 241 f.). 


— —-— -— 
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Öfversigt af sjelfijuden. 

& 30. Vid en allmän blick öfver sjelfljuden såväl de 
enkla som de sammansatta i nyländska allmogemälet kunna 
vi icke undgå att genast finna den stora afvikelse från sven- 
ska skriftspråket och deremot nära öfverensstämmelse, ja. i 
vissa fall fullkomliga likhet med fornnordiskan, som ganska 
ofta eger rum. Denna visar sig isynnerhet i den i mälet 
högst vanliga företeelsen af kort vokal framför enkel 
konsonant samt användandet af diftongljud i vissa 
fall, der svenskan har enkel vokal. 

I fornnordiskan förekomma i mängd sådana stafvelser. 
som framför enkel konsonant ega en af de korta vokalerna, 
t. ex. skera, dropi. I svenskan likasom i danskan visar sig 
tidigt en afgjord benägenhet att förvandla sådana korta 
(stam)stafvelsers qvantitet till lång och detta har genom- 
förts på två sätt (jfr Grimm D. Gr. I? sid. 32): antingen 
har man utbytt den korta vokalen mot en nära motsvarande 
lång (nämnligen a mot långt a, e mot långt e eller ä, i mot 
långt e eller i, o mot långt u eller å, u mot långt u, y mot långt 
ö och ö likaledes mot långt ö), t. ex. fn. pak blef sv. tak, segl 


blef segel, skera blef skära, vita veta, vid eller viör (prsep.) blef . 


vid, i dagligt tal ve, bod bud, skoda skåda, fura fura, yir 
öfver, göra göra, d. v. s. stafvelsen gjordes lång genom i 
förande af en lång vokal i stället för den ursprunglig 
korta; — eller också fördubblade man konsonanten, hvar 
vid stundom också vokalen ombyttes, t. ex. af fornn. gaman 
gjordes gamman, af betr bättre, af vit vett, af koma komma, 
sumar sommar, mykit (mikit) mycket, d. v. s. stafrelsen gjor- 


des lång genom åstadkommandet af s. k. position. Inger — 
dera af dessa båda operationer har i nyländska allmogems 


let företagits och det visar sig derför i afseende & star 
stafvelsernas qvantitet stå på en vida älderdomligare och 
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forntrognare ständpunkt än icke blott svenska skriftspräket, 
utan äfven det stora flertalet af nordiska dialekter. 
Nägra exempel mä tala. I förra fallet: 


nyl. tala sv. tala fn. tala 
segel 1. sigel segel segl. 
lesa läsa lesa 
vita veta vita 
vider vid viör 
bod bud bod 
boga bage bogi 
smulu smula moli 
yri öfver yfir 
göra göra göra 


Alltså i stamstafvelserna nyl. och fornn. idel korta, i 
sv. idel långa vokaler. — Och i senare fallet: 


nyl. hamar sv. hammare fn. hamarr 
beter bättre betr 
skip skepp skip 
bora borra bora 
rutin rutten rotinn 
ypin | öppen opinn 
dör dörr dyrr (pl.). 


Genom dessa exempel och de mänga flere, som ur det 
föregående kunna hemtas, torde den väsendtliga skilnaden i 
qvantitet mellan ett stort antal stamstafvelser i målet och i 
svenskan vara tydliggjord och sålunda en af målets, i min 
tanke, vackraste prydnader erkänd. Men ej blott prydnad, 
äfven ögonskenlig fördel skördar målet af denna trohet emot 
stamspråket: jag åtnöjer mig med att anföra ett par exem- 
pel. Hvarochen vet huru inveckladt förhållandet i skrift- 
svenskan är mellan det öppna o och å, och de mest öfvade 
skriftställare hafva, ifall de icke äro hemmastadde i nordisk 
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spräkforskning, ingen annan regel än sitt godtycke, om det 
någon gång faller dem in att tveka mellan skrifsätten fogel 
och fågel, mon och mån. (En hel hop andra likartade 
ord kunde anföras: boge och båge, tog och tåg, skoda och 
skåda, m. fl., men vid dem tvekar, gudnås! ingen af dem). 
Här vägledes en nyländing genast af den bestämda skilnad, 
som i hans mål göres mellan det korta o och det långa i. 
Sådana ord åter, hvilka i svenskan ljuda och skrifvas full- 
komligt lika, ehuru de äro af helt olika betydelser och helt 
skiljaktigt upphof, få till följd af målets fullkomligare qvan- 
titetsförhållanden helt olika uttal och utseende, så att de 
icke kunna förvexlas: t. ex. loda (hærere) och låda (arcs). 
kopar (cuprum) och koppar (scutellæ), lesa (legere) och läsa 
(claudere), sjel (phoca) och själ (anima) m. fl. 

Anm. Kort vokal framför enkel konsonant och deraf 
beroende qvantitetsförhållanden, som likna nyländska allmoge- 
målets, finnas mer eller mindre fullständigt och tydligt an- 
gifna af Ruszwurm II § 403 för svenskan i Estland '), af 
WIDMARK 8. 9 för Vesterbotten (jfr likvisst exx. gåmmal 
sid. 11 och mykkje sid. 16), af LINDER $ 83 för S. Möre 
(jfr dock exx. gammel, sammen $ 10, komma § 174), af 
Rypgvist Sv. Spr. L. IV sid. 9 för Dalarne, af Säve Bem. 
over Gotland sid. 219. 

Dock finnes, så vidt jag kunnat utröna förhållandet, i 
ingen annan svensk dialekt en så noggrann öfverensstäm- 
melse med forntungan i detta hänseende, som nyländskan har 
att uppvisa. . 

Icke i alla norska dialekter, men dock i de „feste 
og bedste" lära stamstafvelserna i afseende ä qvantiteten öf- 


15) Ruszwurm antager bär utan skäl inflytande af Estniskan såsom 


verkande orsak. 


| 
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verensstämma med fornspräkets, jfr AasEN N. F. Gr. § 
23 Anm. 

§ 31. Tager jag så diftongerna (nämnligen endast ei, 
öi och öu) till föremål för betraktelsen och öfverväger den 
betydelse de hafva för målet, så framgår genast att genom 
dem dels större välljud, beroende på vokalernas omvexling, 
beredes, dels skarpare åtskilnad och begränsning åstadkom- 
mes mellan sådana ord, som i svenskan genom tveljudens 
bortkastande blifvit till uttal och utseende lika. Och såsom 
Aasen N. Gr. sid. 17 säger: „Det viser sig at Tvelydene fra 
de eldste Tider have havt Sted i flere af de allerfuldkom- 
neste Sprog og udgjort en væsentlig Grunddeel i deres in- 
dre Bygning.“ Genom några exempel torde bäst ådagaläggas 
hvilken fördel målet genom sina tveljud obestridligen eger 
framför svenskan. Led (artus) ljuder och skrifves lika som 
led (odiosus), i målet deremot heter det förra lid, fn. liör, och 
det senare leider, fn. leiér. Jämnförom vidare sena (nervus) 
ny sinu, fn. sina, och sena (tardi) nyl. seina, fn. seina; sken 
(lumen) nyl. skin, fn. skin, och sken (luxit) nyl. skein, fn. skein; 
ref (rupit), nyl. reiv, fn. reif, och ref (syrtis) nyl. riv, fn. rif. 

Tveljuden äro af naturen långa och äfven i sådana ord, 
der målet redan utbytt diftongen mot enkel vokal, har dock 
längden bibehållits och icke, såsom i svenskan mången gång 
skett, kort vokal insatts åtföljd af geminerad konsonant. 
Gleyma t. ex. heter i svenskan glömma, men i målet gloma; 
dreyma, sv. drömma, nyl. drema; taumr, sv. töm(m), nyl. 
tem eller töum m. fl. 

$ 32. Slutligen vill jag med stöd af det föregående 
lemna en öfversigt af de i målet brukade sjelfljudens mot- 
svarigheter i svenska skriftspråket: 

Nyl. å motsvaras af Sv. a och å 
a 5 » » & & och e 
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Nyl. 6 motsvaras af Sv. e och ä 


e 


O: D SM wd en sg no © = - 


Seo © OM Ss Mm 
es SRE à p Oo 


a mn 
” " 
” ” 
” ” 
s ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 
” ” 


mn nn — [ne 


a, e, & (och i) 
1 och e 

e, 1 (och ä) 

o (och u) 

0, u, à och 6 
u 

o, u (och 6) 


y (och u) 


y, Ô (och u) 

& (och a) 

ä (och à) 

ö 

e (ä, o, y) och ö 
e 


å 
ö 
0 
e 
ö 
ö 


(eller y). 


II. Konsonanter. 


a) Enkla konsonanter. 


§ 33. Konsonanterna i Nyländska allmogemålet äro til 
antalet femton och kunna, som vanligt, indelas sålunds: 
Liqvide. Bemivocales 


Gutturales 
Dentales 
Labiales 


Mute. 
kgh 
td — 
pbf 


Sibilans, 


Inr 
m 


J 


| 


v. 
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Anm. De båda tandljuden p och då, hvilka i fornnor- 
diskan, likasom i de flesta andra germaniska fornspräk, hafva 
en så vidsträckt användning, saknas i målet, likasom i vårt 
nuvarande svenska tal- och skriftspråk, samt äro ersatta med 
t och d. — Några medljud, som skriftsvenskan skulle sakna, 
förekomma icke i målet, ej ens det s. k. tjocka 1, som i de 
flesta andra nordiska dialekter spelar en vigtig rol. — Dei 
svenskan vanliga, men alldeles onödiga tecknen c och q, x, 
z och fv såväl som det öfverflödiga w har jag ansett vara 
bäst att undvika vid skrifvandet af målets ord. 

De anmärkningar, som nu närmast följa, göras angå- 
ende hvar särskild konsonant, så framt dess bruk afviker 
från skriftsvenskans användning af samma medljud, dock icke 
i de fall, då sådant åstadkommits genom en annan konso- 
nants inverkan, hvilket längre ned skall framställas, då fråga 
blir om konsonantförbindelsor. De konsonanter, om hvilka 
icke något särskildt nämnes, brukas i målet alldeles lika som 
1 svenskan. 

§ 34. d såsom slutljud efter vokal bortlemnas ofta 
t. ex. stå sv. stad, bra sv. bröd, me sv. med, kva sv. hvad, 
bruna sv. bränad, bå sv. bad (vb.); deremot: bad (subst.), 
vid, fråd, bod = sv. bad, ved, (fragga), bud. 

Samma benägenhet att bortkasta slutljudande d efter 
vokal visar äfven svenska talspråket. Likaså många dialek- 
ter jfr Ruszwurm II s. 297, WIDMARK 8. 7, SIDENBLADH § 
19, LINDER § 84, UPMARK § 19, DJURKLOU s. 7, Hor s. 41, 
HYLTÉN-CAVALLIUS 8. 5, CoLLIANDER 8. 19, HOLMBERG II 
8. 61, KALÉN 8. 2, Aasen N. Gr. $$ 33 och 59, Kox § 61. 

Deremot tillsättes någon gång d såsom slutljud och det 
ej blott efter vokal t. ex. spöud, sv. spö, fsv. spöödh, knéd 
(sällsynt), sv. knä, stöd, sv. sto, fsv. stop, heimand 1. himmand, 
sv. hemman, lakand, sv. lakan. Likaså stundom i skriftsven- 

4 
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skan efter vokal t ex. träd för trä, och: i danskan ganska 
ofta efter konsonant t. ex. mand, sind, uld, snild. 

I supinum af 2:dra svaga konjugationens 1:sta klass, 
af 3:dje svaga konjugationen samt i supinum af några få 
starka verb står d i ändelsen i st. f. t. Jfr formläran. 

8§ 35 och 36. gw och K uttalas i Raseborgs vestra 
härad, Pernå härad, med undantag af Mörskom socken, samt 
Pyttis socken af Kymmene härad vekt framför alla veka 
vokaler och det ej blott då dessa medljud äro förljud, utan 
ock inne i orden. Deremot i landskapets medlersta del, Ra- 
seborgs östra härad, Helsinge härad samt Mörskom soc- 
ken af Pernå härad, ljuda dessa konsonanter alltid hårdt 
äfven framför de veka sjelfljuden. Förhållandet mellan desss 
bägge uttal är på följande sätt framstäldt af Save (Uppl. 
om Dalm. sid. 286): „I den uräldsta forntiden uttalades alla 
konsonanter — således äfven g och k — lika och med sitt 
hårda naturliga ljud framför alla vokaler, icke mindre fram- 
för dem, vi nu kalla hårda, än framför de lena, m. e. 0. 
denna skilnad fanns icke då. Grekiskan, Gotiskan och för- 
modligen äfven Nordiskan och det Latinska språket följde i 
forntiden denna lag: Tyskan, Engelskan (endels) och Gotländ- 
skan 1°) och till en del äfven Danskan följa honom in 


16) „Ensam bland alla nordiska tungor!" tillägger han inom paret 
tes. Såsom af det ofvanstående synes, delar Nyländskan (i medlersta lanc- 
skapet) detta furetriide med Gotländskan, hvilket naturligtvis Säve dé icke 
kunde veta af. Likaså var icke heller Ruszwurus arbete „Eibofolke“ vi 
den tiden (1852) utgifvet, enligt hvilket (II s. 297) g och & i estländska 
svenskan städse uttalas mod hårdt ljud. — Denna märkeliga üfverensstän 
melse mellan de tre målen i förening med deras rikedom på forntrogna tif 
tongljud kunde lemna rikt ämne åt en hypotesmakare. En säker slated 
kan man dock äfven fota på denna grund och den är att af alla Sveriges 
dialekter, sävidt jag känner dem, Gotländskan ur den, som står Nyländskan 
närmast, men ingalunda Vestgütiskan, såsom Hırrına sid. 1165 förment. 
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Derefter kom ett tidsskede, då man efter g och k insköt ett j, 
när len vokal följde och dä de bägge konsonantljuden hördes 
hvart för sig — således rent gj, kj — såsom det nu for det 
mesta sker i Danskan. Sist kom det skifte, i hvilket vi nu 





I anseende till de verkligen ganska många ,dialektord ur Vestgötamälet,* 
hvilka nämnde förf. anför såsom gemensamma för detta mål och nyländskan, 
aktar jag hans påstående värdt ett utförligare bemötande, stödjande sig på 
en någorlunda detaljerad jämnförelse mellan de två målen. 

a) Ljudläran (några vigtiga fall endast; citaterna äro ur Hors Dia- 
lectus Vestrogothica): a i vestg. ,sæpe &* (sid. 34), exx. käll, bånn 
m. 8. i nyl. aldrig (de två ord undantagna, som nämndes i § 11, I anm. 1), 
men väl motsvaras tvärtom sv. d af nyl. a, t.ex. stå, hélda. — „A ind sæpe 
mutant vg.“ (sid. 35) exx. vära, stärt, i nyl. aldrig. — ,Littora i in syllabis 
brevibus difficilis Vestrogothis est pronunciatu atqve ideo ejus loco e ab il- 
lis sæpenumero ponitur.“ Af de 32 der (sid. 35) anförda exemplen har en- 
dest ett i nyländskan sin motsvarighet nämnl. geva = gifva (fn. gefa). 
Kort i är ett af de i nyl. målet vanligaste ljud och motsvarar ofta sv. e, 
alltså just motsatsen till vestgötiskan. | 

„Pro d habent 5“ (sid. 37) exx. töllt, süldat, bröttass: i nyl. ytterst 
sällan, jfr ofvan $ 20, 2 anm. 

Det korta öppna o-ljudet öfvergär i vestgöt. ofta till ou: af alla de 
hos Hor sidd. 37 och 38 härå anförda exx. återfinnes ej ett enda i nyl, 
lika litet som några med dessa analoga. Deremot motsvaras det långa slutna 
6 i vissa ord af nyl. diftongen ou, jfr § 26. 

Hvad konsonanterna beträffar, så må nämnas att i vestg., likasom i 
de flesta andra svenska allmogemäl, ganska ofta förekommer det tjocka }-lju- 
det, hvilket i nyländskan aldrig höres. Öfriga af Hor anförda egendomlig- 
heter äro jämnförelsevis obetydliga och för det mesta, äfven de, främmande 
för Nyländska målet. Så t. ex. säges sidd. 39 och 40 visserligen att vest- 
göten uttalar A aspireradt framför v, likasom nyländingen, men som exem- 
pel på undantag derifrån anföres Avass, som i nyländskan städse ljuder som 
kvass, kvasser. 

+ b) Formläran (här nästan endast om subst.): 

Hors ,l:ma declinatio* har plural-ändelsen err = nyl. or, t ex. 

vg. kronerr, nyl. krönor. 
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lefva, då g antingen alldeles bortfaller framför j, såsom i 
Svenskan, eller förvandlas till ett slags d såsom i Italien 
skan och Dalskan, och då k går öfver till t (kj till tj), som 
i Italienskan, Svenskan och Dalskan. En ytterligare afart 
häraf är att e (k) går öfver till s, som i Franskan och flere 
nyare språk, och som det Latinska nu, men högst felaktist, 
utlises.“ 

Man finner häraf att uttalet af g och ki medlersta Ny- 
land är det äldre och ursprungligare och att deremot mur- 
arten i Raseborgs vestra härad, landskapets vestligaste del 
och större delen af Pernå härad (jämnte Pyttis rocken öst 
ligaste delen af det svenska området) i detta afseende mo- 
derniserats. Det veka g ljuder der som j, stundom med ett 
| Hors ,2:da declinatio* har plural-Andelsen a = nyl. ar, t ex. 7. 
dränga, nyl. drengar. 

Hors ,8:tia declinatio® har i plur. best. form ändelsen era = ny! 
ren, t. ex. vg. pristera, nyl. prestren. 

Hors ,4:ta deolinatio“ har i plur. best. form ändelsen a = nyl is 


1. ina t. ex. vg. bärga, nyl. bergin, bergina |. bjergina, men oftare (efter : 


| 


Hors 2:dra dek.) bjergana. 

Hors ,5:ta declinatio® har i plur. best. form ändelsen a = nyl ent 
t. ex. vg. tiggara, nyl. tiggarena. 

I vestgötamälet tyckes enl. Hor sid. 48 bentgenhet råda att bite 
halla den svaga maskulina ändelsen für substantiv: i nyländskan är en fram- 
stående egenhet just motsatsen, nämnligen böjelse att förbyta denna ändelse 
e till a, hvilket i fornspräket är de svaga femininens ändelse, dock utst 
att derför, likasom svenskan, förändra dessa substantivs kön och plura- 
ändelse, hvarom mere i formläran. — Adjektiven på en ha i vestgöt ai 
fem. t. ex. galen, gale, galett (sid. 56): aldrig i nyländskan. 

Beträffande slutligen de många ord, hvilka Hrerme fannit nylisi- 
skan hafva gemensamma med vestgötiskan och hvilka sannolikt utgörs hof- 


| 


vudanledningen till hans påstående om dessa dialekters nära frändskap, så 


må den förklaring här lemnas att de allrafesta af dem Hırrına anför till- | 


höra det allmänneliga svenska språket och såsom sådana återfinnas t ex i 
DaLrins svenska ordbok. 
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svagt förslag af d (jfr nedan $ 48 om gg), det veka k åter 
ljuder städse som tj. Angående geminationerna gg och kk 
skall längre fram ordas, då fråga blir om konsonantförbin- 
delser. 

Jag vill här anställa några upplysande jämnförelser mel- 
lan exempel uppå de bägge olika uttalen: 
Raseborgs V. härad, Pernå Raseborgs Ö. härad, Hel- 
härad (utom Mörskom s:n) singe härad och Mörskom 


och Pyttis s:n. socken. 
geiting (utt. jeiting) geiting (utt. g eiting) 
ginom, -un (utt. jinom, -un) ginom, -un (utt. g inom, -un) 
giroger (utt. jirog er) giroger (utt. g irog er) 


kina (utt. tjina — tvista) kina (utt. Kina) 
keling (utt. tjeling, tjöling) keling (utt. Keling) 


kok (utt. tjek) kek (utt. kok) 
geitingin (utt. jeitindjin) geitingin (utt. g eiting in) 
taki (utt. tatji) taki (utt. taki). 


Anm. 1. Ett skenbart undantag från hvad ofvan sa- 
des om det veka uttalet af g och k äfven inne i orden, då 
vek vokal följer, gör t. ex. det nyssanförda giroger, utt. jirog - 
er, icke jirojer, och många dermed likartade t. ex. måger, 
flyger, seker, hvilka icke uttalas måjer, flyjer, setjer, utan 
med hårdt g- och k-ljud, men dervid är att märka att det 
påföljande e är ett i nyare tider inskjutet halfljud, som i de 
motsvarande fornnordiska orden icke återfinnes: magr, flygr 
sekr. Jag hade derför kunnat, likasom Hırrına, teckna 
de nyländska orden på samma sätt med blott slutljudande 
r, men hade då nödgats begå den inkonseqvensen att lika 
fullt skrifva er t. ex. i sådana adjektivs ändelser, hvilkas 
stamstafvelser lyktas på vokal: nyer, gråer, mjäer — fn. nyr, 
grår, mjår (spenslig). Att sådana ord åter som dialektens 
vatn, sökn, botn, hvari skriftspråket äfvenledes inskjutit ett 
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halfljud: vatten, socken, botten, här, i motsats till det nyss 
sagda, skrifvas som enstafviga, kommer sig deraf att de verk- 
ligen så uttalas, hvaremot det adjektiva flexions -r i dia- 
lekten alltid föregås af ett mer eller mindre tydligt e-ljnd. 
Likartad är orsaken till skrifsätten fogel, sigel, åker o. a 

Anm. 2. Förljudande k uttalas öfverallt hårdt i ordet 
kemm sv. hvem, hvartill orsaken är att det ursprungliga v- 
ljudet mellan k och e bortfallit: kvemm och vemm äro an- 
dra former af samma pronomen. I lockorden kiss! (till kat- 
tor) och gysl (till svin) äro k och g öfverallt hårda. 

Anm. 3. I åtskilliga imperativer 2:dra pers. sing. ut- 
talas g som j äfven i medlersta Nyland, nämnligen efter e 
och ö t. ex. sej, vej, dröj, böj, höj. Det är att märka att 
alla dessa i fsv. hafva aflednings-i (sæghia, væghia, dröghia, 
böghia, höghia), hvadan också i infinitivus af somliga g lju- 
der som j t. ex. veja, böja, höja. Bortkastas infinitivändel- 
sen a, såsom oftast sker, enligt hvad redan ofvan nämndes 
§ 14 anm. 2 och hvarom längre fram i formläran skall vi- 
dare ordas, så att imperativ och infinitiv blifva lika lydande, 
uttalas g oftast som j, t. ex. tom bå mi sej en han sku dröj, 
men äfven: en han sku dreg. 

§ 37. I stället för d använder målet i Vestra Nyland 
g i pret. part. af svaga verb tillhörande 1:sta konjugatio- 
nen. T. ex. förlörager, mälager, skapager — förlorad, mä- 
lad, skapad. Redan i fornspräket förekommer förvexling af 
ö och g t. ex. synduör för syndugr, spurgi för spurdi; jfr 
mösogot. bagms, fn. badmr; mösog. tvaddje, fn. tveggja; mö- 
sog. vaddjus, fn. veggr; fn. sannindi, sv. sanning; dan. mo- 
den, overtyde, sv. mogen, dfvertyga. Se Kox § 48. På Runö 
i Liffland säges bröger = broder, spaga == spade, göger = 
god, iger eller igar — eder o. 8. ¥., se Ruszwurm Il sid 
301. Likaså förekommer g för d i N. Ångermanland, Sı- 
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DENBLADH § 20, i Nerike enl. DyurkLou (blog — blod, baga 
= båda), på Färöarne onl. HAMMERSHAIMB sid. 250, i Norge 
(sällan) enl. AASEN N. Gr. § 127 anm. 

§ 38. I de trakter af Nyland, der i enlighet med det 
ofvan nämnda g uttalas vekt, bortfaller det stundom helt och 
hållet framför veka vokaler t. ex. se’er, skö’in, ta’in — sä- 
ger, skogen, tagen (imp. 2 p. plur.). Dessutom i hela landska- 
pet i ordet morgon, som uttalas moron*) likasom i många 
andra dialekter. 

§ 39. Slutljudande g bortkastas oftast i målet, t. ex, 
då, tå, aldri (oftare alder), ja, td, lå, nö — dag, tag, al- 
drig, jag, tog, låg, nog. Denna apokopering förekommer re- 
dan i det nordiska fornspräket nämnligen i pret. ind. af 
vissa starka verb t. ex. hné, ste, se, drö, slö, vå, lå, frå, jä 
i st. f, hneig, steig, seig, drog, slog, vag, lag o. s. v. Det 
svenska allmänna talspråket visar samma benägenhet likasom 
ock åtskilliga dialekter, jfr Hor s. 41, SIDENBLADH $ 23, 
KALÉN 8. 2, UPMARK $ 28, HYLTÉN-CAVALLIUS 8. 5, LINDER 
$ 92. Likaså det danska talspråket och, i vissa fall, det 
sönder-jydska folkspråket jfr Kok § 74. Äfven på Färöarne 
tyckes förhållandet vara likadant jfr HAMMERSHAIMB 8. 244. 

Anm. I adjektivändelserna -ig, -og, -ug antingen bort- 
kastas det slutljudande g’et, i enlighet med det nyss sagda, 
eller ock tillfogas den gamla mask. ändelsen er, alltså: hevli 
eller hevliger, båno eller bånoger, vilu eller viluger; i in- 
gendera händelsen upptages g framför neutraläudelsen t, 
alltså: hevlit, bånot, vilut. Likaså på Gotland och flerestä- 
des i Sverige enl. SävE Bem. over Gotl. sid. 227 anm., äf- 
vensom i Norge enl. AasEn N. Gr. § 91 anm.; på Färöarne 


enl. HAMMERSHAIMB sid. 294, i Sönderjylland enl. Kox § 74, 
anm, 1. 


*) Äfven morin förekommer, fn. morginn. 
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§ 40. ie. I Karis socken samt Snappertuna dermed | 
förenade kapellförsamling äfvensom i Hangö och Tägtom byar | 
af Tenala socken bortfaller ofta förljudande h framför vokal, 
hvaremot det tillägges der de motsvarande svenska orden ej 
framför vokalen ega något medljud, t. ex. est, alm, wu = 
häst, halm, hufvud och deremot heng, hål — äng, ål 

Så egendomligt och besynnerligt ett dylikt bruk före 
faller, är det dock för ingen del inskränkt till de nyssnämnda 
nyländska orterna. Det förekommer i åtskilliga af Svériges | 
landskap, t. ex. i Dalarne i Rättviks socken, dit Säve (Uppl 
om Dalm. s. 283) anser ,h-ljudet troligen helt nyligen hafra 
inträngt sunnanifrån, ty man har der ännu ej kommit til 
någon reda med dess användande. Man sätter det nämr- 
ligen i början af alla med vokal begynnande ord, dit det 
icke hör, och bortkastar det der, som det rätteligen skulle 
finnas." — Detta afvikande bruk af förljudande h förekom- 
mer vidare i medlersta och södra Roslagen enl. WAHLSTRÖM | 
sid. 6, i Södertörn enl. Upmark § 30, i Östgöta skärgård — 
enl. KALÉN sid. 2, i Dalsland enl. LIGNELL och är äfven 
vanligt i vissa delar af Norge (Söndmör, Söndfjord, Nord- 
hördaland) enl. Aasen N. Gr. § 140 anm. Jämnför äfven 
t. ex. det danska hyle och fn. samt nyl. fla — tjuta. Flere 
städes i Tyskland förekommer samma bruk eller, rättare. 
missbruk och för den infödda lägre klassen i London är det 
ett kännemärke. Men ej blott i de nu lefvande språken och 
dialekterna kan man spåra denna osäkerhet i användandet 
af förljudande h framför vokal. På Falster-runstenen i Dan- 
mark (LILJEGREN Run-Urk. N:o 1484) förekommer haft för 
aft — efter, i uppländska runor läses akva för hakva = 
hugga samt sammaledes i Vestgötalagarne, oaktadt bruket är 
främmande för såväl vestgötadialekten som vestgôtarunorna. 
I fornnordiskan finnes höfugr för öfugr, herum för erum och 
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i nyisländekan Alfa jämnte hålfa, GisLason $ 82. Slutligen 
finner man också hos Romarene i den klassiska tiden i sten- 
skrift ic för hic, oc för hoc, hobitus för obitus, hornamen- 
tam för ornamentum. Se Svenska Akad. Handlingar Del. 39 
sid. 149 ff. 

§ 41. I. De flytande medljuden (liqvidæ) 1 och r för- 
vexlas ej sällan i de nordiska spräken t. ex. sv. nägra, dan. 
nogle; sv. i fjol, dan. i fjor, och bekant är det i åtskilliga 
svenska allmogemål vanliga utbytet af rd mot 1: bol, jol, 
gäle för bord, jord, gärde. Utom detta utbyte af rd mot 1 
(dock sällsynt hos oss), t. ex. ff våli i st. f. varde, före- 
kommer i nyländska dialekten äfven 1 för r, ehuru icke hel- 
ler i många ord t. ex. klita, kvalka, malmor — sv. krita, 
qvarka, marmor. 


§ 42. m och r såsom slutljudande bortkastas, det förra 
alltid i ordet und a sv. undan och oftast i frå sv. från, det 
senare i orden e, va, ha — är, var, har. Om dock har icke 
står som hjelpverb, utan i betydelsen eger, bibehålles r 
städse. Ang. bortfallandet af n jfr Aasen N. Gr. § 131 och 
RuszwurM II sid. 299. 


§ 43. € bortkastas alltid i neutrum af bestämda ar- 
tikeln t. ex. hüse, ski, skipe; i neutrum af adjektiva och 
participia på en eller in t. ex. lite, myki L myky, skuti, 
lesi, rivi; i dessa neutrala pronomina: he, te, hoko, toko, slika, 
noga, inga, ana samt i adverben hi och ti; i supinum af 1:sta 
och 2:dra svaga konjugationerna t. ex. boda, brenni, knykki, 
i de starka verbens supinum t. ex. iti, gräti, fari, stukki, 
biti, bruti samt de anomala: kuna, vila och vita. 


Det svenska talspräket, isynnerhet här i Finland, älskar 
att på oftast samma sätt -bortkasta slutljudande t; likaså 
vissa dialekter mer eller mindre konseqvent jfr Hor s. 41, 





38 


DJURKLOU 8. 34, LINDER § 107, UPMARK 8 18, Aasewn N. Gr. | 
$$ 32 och 185 anm. | 

Anm. Deremot tillägges t efter s i vissa talesätt t ex | 
i aftost, i morost 1. morist, i värast, sumrast o. s. v. jfr 
skriftsvenskans eljes-t, tillfylles-t, strax-t. Manne hit far fo _ 
ras t’ et 1 passivändelsen st samt 1 participii presens adver- 
biala st, sv. st Jfr formläran §§ 64, 5 och 67, 8 anm. 2. 

§ 44 W står stundom för g inne i orden t ex 

guava, stuvu — gnaga, stuga, jfr fn. stofa. I danskan har en 
sidan Öfvergäng af ett ursprungligt g till v blifvit regelt 
ex. fornn. ljüga, fljüga, skögr, lög, hagi, magi, fornd. lyge, 
flyge, skogh, logh, haghe, maghe, dan. lyve, flyve, skov, lor, 
have, mave, se Kok § 76. Likaså i en mängd nordiska all- 
mogemäl: enligt SIDENBLADH § 24 vexla stundom g och vi 
N. Ångermanland; enl. MÖLLER s. X användes i analogi med 
danskan v för g i vissa delar af Halland, likaså enl. Kor 
anf. st. i Bohuslän och Skåne; enligt HYLTÉN-CAVALLIUS s. 
5 „g rarius abit in v“ (i Värend); g öfvergår stundom til 
fv (=v) i Upplandsdialekten enl. WAHLSTRÖM sid. 6, i Öster- 
götland enl. KaLen s. 2, 1 Vestergötland enl. Hor s. 58. 
hos Eibofolket i Estland enl. Ruszwurm IT sid. 297. I nor- 
ska folkspråket förvandlas icke g till v, men väl stundom 
till u enl. AASEN N. Gr. sid. 116. Angående vexlingen af 
g och v i agsx. jfr Grimm D. Gr. I? sid. 261. 

Anm. IS. Möre härad af Kalmar län råder enl. Lix- 
DER 8 93 ett motsatt bruk, i ty att det svenska v-ljudet der 
motsvaras af g, ehuru visserligen endast i några få ord. 

§ 45. Slutljudande v efter vokal bortkastas stundom, : 
t ex. gå, blei, uta — gaf, blef, utaf, stundom icke, t. ex. 
grav, klÿv, sleiv, dreiv, utan att någon bestämd regel for 
detta bruk synes kunna uppställas. Jfr Ruszwuru IT sid. 
297, LINDER § 109, Kox § 106, 2. 
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b) Konsonant förbindelser 


§ 46. Ft for kt förekommer i de två orden lofta sv. 
lukta och loft sv. lukt. Sävidt jag känner, stå i nyländska 
målet dessa två ord i detta afseende enstaka, men företeel- 
sen är icke okänd på det öfriga nordiska spräkgebitet. Jfr 
t ex. i skriftsvenskan instifta och instikta. Se äfven 
Ruszwurm II sid. 299 samt Kor § 167 och AAsENn N. Gr. 
$ 134 anm. 

8 47. Ft för pt (fft for ppt), är en i målet ganska 
vanlig företeelse, t. ex. 


nyl. knafft sv. knappt fn. hneppt 
koft köpte keypti 
klifft klippt =: klippt 
slefft släppte - sleppti 
kaftén kapten — 


Äfven det svenska skriftspråket har i icke få ord ut- 
bytt det fn. pt mot ft, t. ex. kraft fn. kraptr, lyfte fn. lypti, 
skifta fn. skipta, o. fl. Åtskillige grammatici (t. ex. den ut- 
märkte GISLASON Oldn. Forml. & 75) anse tillochmed fn. pt 
i vanligt tal hafva ljudit som ft och talrika exempel finnas 
i fornskrifterna på i enlighet dermed lämpadt skrifsätt t. ex. 
eptir och eftir, opt och oft, aptan och aftan. Jfr Grimm D. 
Gr. I? sid. 313 f. 

Hvad motsvarigheter i öfriga nordiska allmogemäl be- 
träffar, hänvisar jag till SIDENBLADH $ 38 (pp plägar dock 
iN, Ängermanl. icke förändras), MOLLER sid. XI (blott iS. 
Halland), WAHLSTRÖM sid. 7, DJURKLOU sid. 8, UPMARK § 
13, LINDER § 90, Ruszwuex II sid. 305. Enligt Kor § 53 
„kan man overalt i Danmark blandt de mindre dannede here: 
dyft, deft, taft, receft* och enl. Aasen N. Gr. § 134 
öfvergår pt till ft i norra och östra Norge, under det att i 
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Sondre Bergenhuus Amt o. fist. en motsatt öfvergäng eger 
rum, nämnl. ft och fs till pt och ps. Om denna sista öfver- 
gång jfr anm. här nedan. Enligt HAMMERSHAIMB sid. 251 
brukas på Färöarne , ofte t foran t, hvor i det gamle sprog 
skrives pt.“ 

Anm. I stället för fs plär målet vanligen använda pe: 
här eger alltså ett motsatt utbyte rum, t. ex. krapsa, taps, 
tops, repsa.— krafsa, tafs, tofs, räfsa; jfr ofvan. 


$$ 48 och 49. Gig och kk. I enlighet med hvad 
ofvan §§ 35 och 36 nämndes om enkelt g och enkelt k, fin- 
nas i landskapet två skilda uttal af dessa medljud: ett härdt 
och ett vekt, ett äldre och ett yngre. I östligaste och vest- 
ligaste Nyland råder det veka, i medlersta det hårda. I förra 
. delarne af landskapet uttalas derför gg som ddj och kk 
som ttj framför vek vokal (alldeles som i Dalarne enl 
Sive Uppl. om Dalm. sid. 286), i senare delen deremot 
är det urgamla hårda uttalet af gg och kk bibehållet fram- 
för alla vokaler, t. ex. 


Raseborgs V. härad, Pernå Raseborgs Ö. härad, Hel- 
härad (utom Mörskom s:n) singe härad och Mörskom 
och Pyttis socken. socken. 
veggin (utt. veddjin) veggin \ 
knaggin (utt. knaddjin) knaggin | utt. hårdt 
draggin (utt. draddjin) draggin | i enlighet 
stakkin (utt. stattjin) stakkin med 
stukkin (utt. stuttjin) stukkin | skrifsättet 
sekkin (utt. settjin) sekkin 


Jämnförelser med andra språk och allmogemål anstäldes 
ofvan i de nämnda §§. Tilläggas må här att enl. ELMGREN sid. 
155 det veka uttalet af g och k framför veka vokaler är okändt 
äfven i Pargas socken af Abo län. Enligt UPMARK § 27 ut 
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talas k i Södertörn härdt framför i och. y, men vekt fram- 
för e, 4, ö. 

850. Gim uttalas icke, såsom i svenskan, som ngn, 
utan hårdt och tydligt som ggn t. ex. vagn, agnar, regna, 
lögn uttalas som vaggn, aggnar, reggna, löggn. 17) Detta 
uttal råder nu i isländskan (i logn t. ex. uttalas gn såsom i 
det eng. signal), men i fornspråket anser GISLASON g hafva 
haft ett blötare uttal. Våra mest forntrogna nordiska dia- 
lekter hafva alla det nyss för nyisländskan angifna hårda 
uttalet jfr AASEN N. Gr. § 38, HAMMERSHAIMB sid. 244, Sive 
Bem. o. Gotl. s. 222. På sistnämnda 6 (Gotland) göres dock 
enl. anf. fôrf. den atskilnad att då g och n höra till samma staf- 
velse, ljuda de som ngn, men dessa konsonanter höras sär- 
skildt, då de tillhöra olika stafvelser. En dylik distinktion 
göres ej i Nyland, ej heller, såvidt jag kunnat inhemta, an- 
norstädes. 

§ 51. G framför n bortfaller stundom, hvarvid voka- 
len förlänges, t. ex. lån, fn, velsina — lugn, ugn, välsigna: 
dock höres lika ofta, om ej oftare, det i föregående $ om- 
nämnda hårda uttalet. Samma elision framför n är äfven 
konsonanten r underkastad, t. ex. bän, flan 1. flån, kénmjölk 
= barn, flarn, kärnmjölk. 

Samma egenhet torde råda i Estländska svenskan, ehuru 
RuszwurM ej uttryckligen framhåller densamma, men &t- 
skilliga i hans arbete anförda ord (jån för järn, båne för 
barnet, fin för ugn) tyckas bevisa det. Likaså i N. Anger- 
manland jfr SIDENBLADH $ 36 (gahn för garn), i Norge enl. 
ÅASEN N. Gr. § 146, i Sönderjylland enl. Kor § 102. 


#7) Tillochmed hör man stundom ett slags halfljud, ett kort e, in- 
skjutas emellan g och n, då de äro slutljudande: reg(e)n jfr nht. regen, 
rag(e)n jfr eng. waggon, nht. wagen. 
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§ 52. Ms för sk. Denna i Norge enligt Ausex \. 
Gr. 8 148 och på Färöarne enligt HAMMERSHAIMB sid. 233 
icke ovanliga omkastning förekommer i Nyland allmänt en- 
dast i det ena ordet bekst för beskt. 

853. Kw. Från fornspråket hafva vi i nysvenska 
bibehållit stafningssättet hv i sådana ord som t. ex. hvar 
ken, hvem, hvilken, hvarf, hvit o. fl. a., ehuru h’et vid or- 
dens uttal blir fullkomligt stumt. I nyländska allmogemilet 
är aspirationen icke allenast tydligt förnimbar, utan tilloch- 
med så stark att man med fog kan påstå det vw föregående 
h’et hafva öfvergått till k Detta är ej blott fallet i enskilds 
ord, utan öfverallt der fornspräket har förljudande h fran- 
för v, der uppträder det äfven i målet såsom k, såfrawt 
blott ordet är bibehållet. '®) T. ex. 


nyl. kva sv. hvad fn. hvat 
kvalp hvalp hvelpr 
kvar hvar hvar 
kvasser hvass hvass 
kveit hvete hveiti 
kvila hvila hvila 
kviter hvit hvitr 
kvetja hvässa hvetja 


Framför öfriga konsonanter har deremot målet bort 
kastat fornspråkets h, utom i några få ord, af hvilka någa 
äfven i svenska skriftspråket återfinnas med aspireradt forljad. 
T. ex. knapper, sv. knapp, fn. hneppr; klada (vb.), fn. bla‘a: 
knykka, fn. hnykkja; knykla, fn. hnykla; krakliger, fn. hrakligr; 
i kring, sv. i kring, fn. i bring (äfven i kring); hjär (h ut 





18) Ett undantag gör dock kanske varkin, sv. hvarken, fo. hrirki 
hvilket ord jag aldrig minnes mig hafva hört uttalas med något slags aspi- 
ration. — I vestra Nyland, der dialekten i allmänhet blifvit mera uttring’, 
hör man numera knappt nog andra än gamla personer uttala Av som kr. 
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talas i detta ord i mälet icke som k, men med stark aspi- 
ration), fn. her. 

Det gamla aspirerade uttalet af h framför v har bibe- ' 
bällit sig i några andra nordiska dialekter. Hos svenskarne 
i Estland ljuder h framför v som k och v'et uttalas som u, 
RuszwurM II sid. 298; i Halland uttalas enligt MÖLLER s. X 
hv som eng. w, ,understundom med en märkbar utandning 
af h-ljudet"; i Ångermanland motsvaras hv af gv enl. SIDEN- 
BLADH $ 26 (bruket tyckes dock der redan vara osäkert och 
vacklande); „verba, in quibus h præponitur elementis i & v 
in syllabæ initio, Vestrogothorum vulgus plerumque solet cum 
adspiratione proferre,“ Hor sid. 33. I Dalarne och Helsing- 
land tyckes hv motsvaras af gv, om man fär döma af ett 
par exx. i Säves afh. „De starka vb. i Dalskan och Got- 
ländskan“ sid. 16 gvälva, fo. hvelfa, och gwälla, fn. hvella, 
sid. 25. — I Norge har h framför v i största delen af lan- 
det öfvergätt till k, men vid sidan af denna allmännare form 
finnes också gv eller blott v enl. Aasen N. Gr. § 105, jfr 
ibd. $ 140, anm. På Färöarne uttalas h framför v (och j) 
såsom k enl. HAMMERSHAIMB sid. 244 och enl. samme förf. 
förekommer uttalet af hv som kv !9) äfven „nogle steder i 
Island.“ I norra Jutland skall, enl. Kox 8 87 h höras i 
uttalet framför j och v, men deremot icke i södra Jutland 
(Slesvig). 

Anm. Ordet hjär — här, (som ofvan anfördes), ljuder 
1 österbottniska svenskan (enl. muntliga meddelanden) sjär, 
hvilken märkeliga öfvergång af h återfinnes också i Vester- 
botten enligt WIDMARK sid. 14. Äfven för svenskan i Est- 
land angifver Ruszwurm II sid. 302 sj för hj, men hvari- 


EG 


19) Mürkeligt nog har i nuvarande isländskan k üfvergâtt till A fram- 
für n: alltså kné uttalas hnje, jfr Gistason § 75, anm. 3. 
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frän han fätt sin uppgift (anf. st.) att nägot dylikt skulle 
återfinnas i Nyland är mig obekant: jag åtminstone har al- 


* drig hört det. På några ställen i Norge, isynnerhet i Gud- 


brandsdalen, går bj öfver till sf, enligt Aasen N. Gr. $ 140 
anmärk. 

§ 54. Mv för tv förekommer stundom i förljudet t 
ex. kvaga, kvart, kvinna — tvaga, tvärt, tvinna, dock längt- 
ifrån allmänt. Jfr MÖLLER sid. XH, . WAHLSTRÖM sid. 7, 
LInpER § 111: enligt desse författare råder detta bruk pi 
sina ställen i Halland, Uppland och Södra Möre härad af 
Kalmar län. | 

§ 55. I konsonantförbindelserna rkt och skt utstôtes 
vanligen k t. ex. mert, mört, start — märkte, mörkt, starkt; 
falst, rast, svenst, engelst — falskt, raskt, svenskt, engelskt: 
jfr nedan $ 59. 

Orsaken är naturligtvis uttalets större beqvämlighet och 
den har haft samma verkan på allmogemålen i Norra Ån 
germanland enligt SIDENBLADH $ 30, i Södra Möre härad 
enl. LINDER § 98, i Södertörn enl. UPMARK § 27, i Sonder- 
Jylland enl. KoK § 95, 2. Enligt sistnämnde förf. skall det 
i forndanskan och i dagligt tal ännu i förra århundradet 
hafva varit vanligt att sålunda bortkasta k framför t; i no 
varande danska talspråket förebygges sammanstötningen af 
skt genom att bortkasta t och Kok anför |. c. en författare, 
som föreskrifver „at man skal skrive et kysk og ikke et 
kyst Fruentimmer, da det sidste kunde give Anledning a 
Misforst&else |“ 

§ 56. Id for ll. Assimilationen af d efter 1, som! 
nysvenskan är så vanlig, eger visserligen också rum i målet, 
men på långt när icke i samma grad. Äfven häri står mi 
let på en äldre ståndpunkt, såsom af följande exempel fram- 
går: 
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nyl. kälder sv. kall fn. kaldr 
hälda hälla halda 
hald häll hald 
spjéld spjall spjald 
feld. fall feldr 
kveld qvall kveld 
bild bill bildr 
såld såll såld 
muld mull mold 
kéldo källa kelda 
gélda gälla gelda. 


Isynnerhet om r följer efter 1, plägar målet gerna in- 
skjuta sitt d: svenska talspråket gör det väl ock, t. ex. aldra 
för allra, men i målet finnas sådana ord som buldra, skvaldra, 
bjéldro o. fl. 

I andra svenska allmogemäl röjer sig en motsatt be- 
nägenhet nämnligen att assimilera d efter 1. Så t. ex. i 
Norra Ångermanland enl. SIDENBLADH § 18, i Södra Möre . 
enl LINDER § 87. 

§ 57. Wi. Slutljudande 11 bortkastas i några småord, 
likasom det sker i svenska talspråket, t. ex. ti, ska = till, 
skall. I sku — skulle har jämnte de bägge l’en äfven slutlju- 
dande e bortfallit. Jfr Kox § 97, 4, Upmark $ 25. 

§ 58. Mb för mm. Analogt med det 8 56 berörda 
förhållandet älskar målet äfven att ofta nog upplösa gemi- 
nationen mm i mb eller att inskjuta b, då m efterföljes af 1 
eller r; t. ex. 


nyl. damb sv. dam(m) fn. dammr 
dumber dum(m) dumbr 
kåmb kam(m) kambr 
låmb lam(m) lamb 
trombo trumma trumba 


rr {or on a gtr 
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nyl. timbra sv. timra fn. timbra 
gämb(e)l gamla gamlır, ar. 

Anm. 1. Äfven nyl. hämbloger — tafatt, otymplig vore 
man frestad att här anföra som ett exempel, men Säve har 
ådagalagt att i detta ord b tillhör senare leden, alltså icke 
är inskjutet. Jfr hans undersökning „Om Hamlets namn och 
betydelsen deraf" aftr. ur Nord. Univers. Tidskr. sid. 10 £ 

Anm. 2. Såsom af flertalet bland nyss anförda exem- 
pel synes, närmar sig målet i detta hänseende mera till fon- 
språket än till nuvarande svenskan och liknar härutinnan 
mycket den äldre medeltidsskriftsvenskan, hvilken har samma 
förkärlek for att under samma förhållanden inskjuta ett b, 
jfr PETERSEN d. D. N. o. Sv. Spr. Hist. bd II sid. 19. 

I Estländska svenskan inskjutes sannolikt b på samma 
sätt, ehuru RUSZWURM i sina antydningar om denna dialekts 
ljudförhållanden icke uttryckligen nämner sådant, men det 
tyckes bevisas af några i hans arbete anförda dialektord, 
t. ex. sambla, wämbl’, shl’umbrat, råmbl. WAHLSTRÖM sid 
7 anför att i Uppland „m i slutet af enstafviga ord ljuder 
som mb och likaså 2 m efter u;“ jfr UPMARK § 14. I Norge 
på vissa orter (t. ex. Söndmör) inskjutes alltid b efter m, när 
1 eller r följer enl. AASEN N. Gr. § 57, anm., i andra lant 
skap åter assimileras mb till mm, anf. arb. § 136. 

Detta eufoniska b återfinnes sålunda både i de äldre 
nordiska språken och i några svenska och norska dialekter. 
Men också i det grekiska och de romaniska språken tycke 
välljudet ej sällan fordrat inskjutning af denna konsonant, 
oftast under förhållanden likartade med de ofvan berörda, 
t. ex. usonußole (weoos, nutga); i latinet gör p samma tens! 
t. ex. promptus, emptus. I spanskan: hombre, nombre, i fran- 
skan: nombre, chambre, i engelskan (från romanisk spräk- 
stam upptagna): chamber, chamblet o. s. v. 
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§ 59. N elimineras, då det sammanstöter med andra 
konsonanter, för lättare uttals skuld t. ex. barsloger, Björsby, 
jemt L jömt, famm — barnslig, Björnsby, jämnt, famn. — I 
svenska tal- och skriftspräket röjer sig samma benägenhet 
att utskjuta n, dock hittills endast i det fall att m föregär, 
t. ex. nemligen, jemte. I norska allmogemälet är utstötnin- 
gen af n vanlig, jfr AASEN N. Gr. § 56. 

§ 60. N står i stället for m framför k och ti ett par 
ord: ynka = Omka, henta — hemta. 

§ 61. Nd, såsom slutljudande, sammandrages till nn 
t ex. strann, hann, tann, vinn, runn = strand, hand, tand, 
vind, rund, dock icke öfverallt, ej heller i alla ord. Så t. ex. 
i östra Nyland, der den ofvan i framställningen af sjelfljuden 
berörda benägenheten att framför nd förlänga vokalen före- 
trädesvis är rådande, hör man oftast strånd, hånd och sällan 
annat än sånd, lånd. — Då geminationen nn användes för 
nd uppgår äfven bestämda artikeln (mask. & fem.) uti den- 
samma: således säges t. ex. gå ti strann d. ä. till stran- 
den, vinn går ti söjdli d. ä. vinden kastar om till sydlig, 
0. 8. v. I ovårdadt dagligt tal, åtminstone i Finland, för- 
märkes också bland de s. k. högre klasserna samma språk- 
bruk, likasom man i allmänhet kan säga att nyländska all- 
mogemålet i åtskilligt, särdeles i afseende å qvantitetsför- 
hällandet i vissa ord (jfr inledn.), ej varit utan inflytande på 
den allmänna finländska svenskan. 

Assimilationen af slutljudande d efter n råder äfven i 
åtskilliga andra svenska allmogemäl, jfr SIDENBLADH 88 19 
och 64, LINDER § 87. — Likaså i Norge enl. Aasen N. Gr. 
$ 58 anm., deri sammandragningen af ändelsen en med stam- 
men i ord af ofvanantydd beskaffenhet påpekas. Äfven för 
nyländska målet gäller hvad denne förf. 1. c. säger att sam- 
mandragning alltid eger rum i de ord, som hafva n (således 
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icke blott nn) framför ändelsen en, t. ex. fogeln sat tär m 
stein: fogeln satt der på stenen. Jfr i formläran om x-. 
tikeln. 

§ 62. Tt förekommer for ft i orden ett, etter, fn 
ept, eptir, sv. efter, och ettarst — sist, „efterst.“ Likaså i 
nästan alla andra svenska allmogemäl samt i Norge enlist 
AASEN N. Gr. § 147, anm., på Färöarne enl. HAMMERSHANB 
sid. 251 och i Sönder-Jylland enl. Kor § 47. — Angående 
ettarst, efterst se Rypqvist Sv. Spr. L. II sid. 441. 

§ 63. W framför ri begynnelsen af ord öfvergår stund- 
om till b, t. ex. brinska, brida, brist — vrenska, vrid: 
vrist. — I Nerikes dialekt (DJURKLOU sid. 8) har jag fannit 
samma bruk anmärkt, men ej annorstädes. ?9) Der, likasom 
i nyländskan, är det också ganska vacklande och osäkert. | 
norska folkspråket finnes visserligen också öfvergången af r 
till b, men icke i förljudet, utan inljudande, t. ex. bibra for 
bivra, Fibrelde for Fivrelde jfr AAsEnN N. Gr. § 133 anm. 


20) Jfr dock gotl. bräida, braid o. s. v. = sv. vrida, vred, Sivz & 
st. vb. i Dal. o. Gotl. sid. 21. 





Formlära. 


Verben. 


8 64. Här förutskickas några allmänna anmärk- 
ningar om målets verb och deras böjning. 

1. Böjningsändelserna för de skilda personerna och 
numeri äro bortfallna i alla tempora och modi utom impe- 
rativen. | | 

2. Konjunktiven uttryckes mest genom användande 
af hjelpverb: må, sku, kund t. ex. tu må nü tal kva tu vil; 
sku he va vinn, nö kund he gä ti sigla. — Nägon gäng hö- 
res den likväl enkel och ändas då i alla konjugationer præ- 
sens på i, preteritum lika som præteritum indicativi. Vid 
brak af det enkla præsens conjunctivi bortlemnas vanligen 
det personala pronomen t. ex. (tu) tali nu kva tu vil; (han) 
fari gärna. 

3. Imperativi 1:sta person plur. saknas och uttryckes 
genom omskrifning, hvartill begagnas vili, måhända en för- 
kortning af viljom, 1 pl. imp. af vb. vilja; t. ex. vili gå tf: 
låt oss gå dit, vili far heim: låt oss fara hem. 

Nekande imperativus omskrifves oftast med pass int 
eller pass inga t. ex. pass int skrik: skrik icke, pass inga 
it: ät icke. ” 

4. Framför infinitivus användes — motsvarande skrift- 
språkets att — ti eller te, jfr tyska zu, eng. to. T. ex. börj 


nn um a 
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ti arbeit: börja att arbeta; han freista ti sigla: han försökte | 
att segla; han lädist ti sova: han lade sig att sofva. | 

5. Participium presens förekommer aldrig amor. 
lunda än adverbialt, hvarvid skriftspråkets s (se RYpqvir 
Sy. Spr. L. I sid. 415 ff.) motsvaras af st (jfr nedan om den 
passiva ändelsen), t. ex. gåandist, siglandist, röandist, stjel. 
andist, berandist. 

6. Præteritum participii böjes likasom adjektiven, 
se nedan & 79. — Ehuru, såsom bekant, detta tempus äfren 
benämnes passiva participet, så har det dock, såsom i 
formelt afseende alldeles skildt från passivum, här blifrt 
behandladt i sammanhang med den aktiva böjningen och först 
i öfversigten (8 70) hänförts till passivum. 

§ 65. De starka verben. Vid uppställningen af de 
- starka verben har jag följt SävE de st. vb. i Dal. och Got 
samt Rypgvist Sv. Spr. L. De verb, hvilka hålla på st 
öfvergå till svaga och för ty vid sidan af den starka äfven 
hafva svag böjning, (hvilken ock stundom redan är i något 
tempus allena rådande), äro utmärkta med tecknet * och de 
svaga formerna äfven angifna. Det ringa antal starka verb 
jag lyckats hopsamla antyder tillräckligt målets sträfvan sti 
helt och hållet lösgöra sig från den starka konjugationen och 
låta den uppgå i den svaga. — Angående ändelserna i ski 
tempora och modi gäller följande: 

1. Infinitiven ändas på a, men såsom redan ofa 
§ 14, 3 anm. 2 blifvit antydt, bortkastas oftast denna är 
delse. 2!) Intet annat än den talandes godtycke och större 
eller mindre brådska vid meningens framsägande tyckes a 


st) Denna benägenhet att bortkasta ändelsen a i infinitivus är ie 
heller främmande för andra svenska munarter: i Estland finnes den enligt 
Busrwunu, i Österbotten enligt muntliga meddelanden, i Norrland enligt 
Rypavist Sv. Spr. L. 
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göra om ändelsen skall bibehällas eller bortfalla, ty man 
hör t. ex. om hvartannat: les och lesa, far och fara, sprikk 
och sprikka, stig och stiga, bjüd och bjüda, alltsä af samma 
verb utan ätskilnad bägge formerna. Härifrän undantagas 
dock verb med vokaliskt utgäende stammar (utom si eller 
sia), hvilka aldrig i infinitivus hafva ändelsen a. 

2. Presens indicativi ändas på er, utom a) ifall 
stammen slutas p& r, dä ingen ändelse bifogas t. ex. ber, 
sver (likaså ätven stjel af stjela), b) ifall stammen slutas på 
vokal, då r bifogas såsom præsens ändelse t. ex. gar, sir. 

3. Præteritum bildas genom afljud, hvars beskaffen- 
het i de olika klasserna nedanstående förteckning utvisar. 

4. Imperativi 2 sing. uppvisar stammen utan tillägg 
af ändelse; 2 plur. ändas på in. 

5. Supinum bildas genom tillägg af ändelsen i (egent- 
ligen it, hvars t bortfallit i enlighet med $ 43). Derjämnte 
förekommer afljud hos vissa verb, se förteckningen. 

6. Om participium præsens, hvars ändelse skulle 
vara andi, se ofvan & 64, 5. | 

7. Participium præteritum, hvars stamstafvelse är 
lika med supini, ändas i masc. och fem. på in, neutr. i (egent- 
ligen it, hvars t bortfallit i enlighet med $ 43). Den i ny- 
svenskan införda konstlade ätskilnaden mellan de starka ver- 
bens supinum och part. pret. neutr. finnes följaktligen icke 
1 målet. 

Endast följande starka verb har jag lyckats hopsamla: 


1 Klassen. 

Inf. Præt. Supiaum. 
*Bé 1. bid (fn. bidja, sv. bedja) bé bédd, bétt, bidi 
*Drepa (fn. drepa, sv. dräpa) drap, draft  drepi, draft 
*Geva l. gé (fn. gefa, sv. gifva) gå gevi, gédd, gétt 


Ita 1. eta (fn. eta, sv. äta) åt iti, eti 
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Inf. Pret. 
Kreka (sv. kräla) krak, krekt 
Leka (fn. leka, sv. läka) lak, lekt 


*Ligga (fn. liggja, sv. ligga) lå 

Lesa (fn. lesa, sv. läsa) las 
"Reka (fn. reka, sv. vräka) rak, rekt 
*S{ 1. sia (fn. sjå, sv. se) så 

Vara L va (fn. vera, sv. vara) va 

Bera 1. bjera (fn. bera ,sv. bära) bar 
*Sima (fn. svima, sv. simma) sam, sima 
+Sita (fn. sitja, sv. sitta) sat _ 
Skera (fn. skera, sv. skära) skar 
Stjela (fn. stela, sv. stjäla) stal 
+Koma (fn. koma, sv. komma) komd 


8 Klassen. 
Falla (fn. falla, sv. falla) full 
+Få (fn. få, sv. få) fikk 
Grâta (fn. gråta, sv. gråta) gröt, greit 
*Gé, gå (fn. ganga, sv. gå) gikk 
Hälda (fn. halda, sv. hålla) huld, häld 
Heita (fn. heita, sv. heta) höt, heit 


Supinum. 
kreki, krekt 
leki, lekt 
liga 
lesi 
reki, rekt 
sidd, sitt 
vari 
buri 
sumi, sima 
suti, sita 
skuri 
stuli 
komi. 


falli 

fadd, fått 
gråti 
gått, gådd, gang 
håldi 
heiti 


*Hugga (fn. höggva, sv. hugga) högg, huggd huggi, huggd 


Låta (fn. låta, sv. låta) lét lati. 2?) | 
8 Klassen. 
*Dr& (fn. draga, sv. draga) drö drätt, dragi™) 
dett, doi 


*Ds (fn. deyja, sv. dö) dö 


23) Så böjes vb. Zdra i bet. sonare; låta i bet. facere, permittere be 
ter i målet leta, pret. let, supin. leti. 

3) Dragi förekommer mest i de socknar, der g framför veka vokaler 
uttalas som j, alltså: draji. 
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Inf. Pret. Supinum. 
Fara (fn. fara, sv. fara) för fari 
*Heva (fn. hefja, sv. häfva) höv hevi, hevd 
+Slå (fn. slå, sv. slå) slö slått, slagi ?*) 
‘Sova (fn. sofa, sv. sofva) sovd sovi 
Stå, stå (fn. standa, sv. stå) std stått, stått, ståndi 
Svera l. svära (fn. sverja, sv. svärja) svôr svuri 
*T& (fn. taka, sv. taga) té tätt, tagi 24) 
"Vega (fn. vega, sv. väga) vög, vegd vegi, vegd ' 
*Veva (fn. vefa, sv. väfva) vöv, vevd vevi, vevd. 

4 Klassen. 

Binda (fn. binda, sv. binda) band bundi, bondi 
Brinna (fn. brenna, sv. brinna) brann brunni, bronni 
Brista (fn. bresta, sv. brista) brast brusti, brosti 
Drikka (fn. drekka, sv. dricka) drakk drukki, drokki 
Finna (fn. finna, sv. finna) fant funni ?5) 
Hinna (sv. hinna) hann hunni 
Rinna (fn. renna, sv. rinna) rann runni, ronni 
Senka (fn. sökkva, sv. sjunka) sank sonki 


Slippal.lippa (fn.sleppa, sv.slippa) slapp sluppi 

*Smella (fn. smella, sv. smälla) small, smelld; smulli, smelld 
*ömelta (sv. smälta) smalt, smelt; smulti, smelt 
Spinna (fn. spinna, sv. spinna) spann spunni, sponni 
Sprikka (fn. springa, sv. spricka) sprakk sprukki, sprokki 
Stikka (fn. stinga, sv. sticka) stakk stukki 





%) Slagi förekommer mest i de socknar der g framför veka vokaler 
uttalas som 7, alltså: slaji. Likaså taji. 

15) Så skulle väl det aktiva verbet lyda, men jag minnes mig aldrig 
hafva hört annat än den passiva formen, som är följande anomala: finnas, 
fantist 1. fandist, funtast. I st. f. aktiva formen finna användes vb. hitta 
eller andra synonyma. 


Da 
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Inf. Prat. Supinun. 
*Stjölpa (sv. stjelpa) stalp, stjölft stulpi, stjölft 
*Svella (fn. svella, sv. svälla) svall, svelld svulli, svolli,svelld 
Svelta (fn. svelta, sv. svälta) svalt svulti, sultı ?) 
Vinna (fn. vinna, sv. vinna) vann vunni 
(Fn. verda, sv. varda) vart — 


*Veksa (fn. vaxa, sv. växa) vaks, vekst vuksi, vekst. 





en 


t. ex. sylta kriande: lita kreaturen svälta. 


5 Klassen. 
Bita (fo. bita, sv. bita) beit biti 
Bli (sv. blifva, smdr. bli) blei blivi 
Brida (fn. rida, sv. vrida) breid bridi 
Driva (fn. drifa, sv. drifva) dreiv drivi 
Fisa (pedere) feis fisi 
Gnida (fe. gnidan, sv. gnida) gneid gnidi 
Gripa (fn. gripa, sv. gripa) greip gripi 
Knipa (fo. knipa, sv. knipa) kneip knipi 
Pita (sv. pipa, hvina) peit piti 
Rida (fn. rida, sv. rida) reid ridi 
Riva (fn. rifa, sv. rifva) reiv rivi 
*Skina (fn. skina, sv. skina) skein skina 
Skita (fn. skita, cacare) skeit skiti 
Skrika (sv. skrika) skreik skriki 
Skriva (fn. skrifa, sv. skrifva) skreiv skrivi 
Slita (fn. slita, sv. slita) sleit sliti 
Stiga (fn. stiga, sv. stiga) steig stigi 
‘Strida (sv. strida) streid stridi 
Svida (fn. svida, sv. svida) sveid svidi 
Svika (fn. svikja, sv. svika) sveik sviki 
Vika (fn. vikja, sv. vika) veik viki. 


%) En utdöende form, hvaraf bildats ett transit. sylta — låta sil 


75 


6 Klassen. 

Inf. Prat. Supinum. 
Bjüda (fn. bjöda, sv. bjuda) böud budi 
Bryta (fn. brjöta, sv. bryta)  brôut bruti 
Drypa (fn. drjüpa, sv. drypa) dröup drupi 
Fiyga (fn. fijaga, sv. flyga) flöug flugi 
Flyta (fn. fljöta, sv. flyta) flöut fluti, flyti 
Frysa (fn. frjösa, sv. frysa) fröus frusi 
Jåga (fn. ljöga, ev. ljuga)  joug  jugi2n 
Klyva (fn. kljüfa, sv. klyfva)  klôuv kluvi 
Krfpa (fn. krjüpa, sv. krypa) kröup krupi 
Nypa (got. hniupan, sv. nypa) nöup nupi 
*Nysa (fn. hnjösa, sv. nysa) nous nyst 
Ryta (fn. hrjöta, sv. ryta) rout ryti 
Skjuta (fn. skjöta, sv. skjuta) sköut skuti 
Skryta (sv. skryta) skröut skruti 
Stryka (fn. strjüka, sv. stryka) ströuk struki 
Saga (fn. såga, sv. suga) soug sugi 
Süpa (fn, såpa, sv. supa) söup supi 
Tjéta (fn. pjota, sv. tjuta) tjöut tjuti. 


§ 66. De svaga verben. För dessa verbs indelning 
har Rrpqvists uppställning af trenne konjugationer med 
antagande af två klasser för andra konjugationen tyckts lämp- 
ligast. Att till en skild fjerde svag konjugation hänföra de 
(till största delen med j afledda) vokalförvandlande verben 
(Rrpqvists 2:dra konjugationens oegentliga anomala) hade 
kanske dessa verb förtjenat, men då de i afseende & böj- 
ningsändelser förete intet egendomligt och dessutom i vårt 
allmogemål äro ganska få, har jag föredragit att uppräkna 
dem under 2:dra konjugationen. 


21) Äfven det forntrognare lugi tror jag mig ha hört. Som jag dock 
ej är fullt säker, har jag ej heller velat bibehålla stafsättet }j. 
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Första Konjugationen. 


1. Om infinitiven gäller hvad som sades här ofvan 
& 65 1, således: fräga eller fräg, kvila eller kvil, skoda eller 
skod, tala eller tal. Ändas stammen på flere medljud, in- 
skjutes, om ändelsen a bortkastas, en halfvokal e, då väl 
ljudet eller uttalets beqvämlighet sådant fordrar, t. ex. regen för 
regn, reken för rekn, sigel för sigl o. s. v. Jfr & 50 not. 17. 

2. Presens ändas på ar, likasom i skriftsvenskan: 
kallar, röpar, talar. 

3. Præteritum ändas på a, uppkommet genom bort- 
kastning af den egentliga ändelsen di, alltså: kalla, ropa, 
tala — kalladi, röpadi, taladi, jfr & 67, 8 anm. 1. 

4. Imperativi 2 person sing. är lika med den för- 
kortade formen af infinitiven, således kall! röp! tal! Någon 
gång, men sällan, ändas den på a likasom i skriftsvenskan. 
Pluralis 2 person ändas på in: kallin! röpin! talin! 

5. Supinum ändas på a, enär t'et bortfallit, såsom 
omtaladt är i & 43, alltså: kalla, rôpa, tala. 

6. Om participium presens, hvars ändelse skulle 
- vara andi, se ofvan § 64, 5. 

7. Participium preteritum ändas antingen lika 
med den -fullständiga infinitivformen på a (per tria genera 
sg. & pl.), i hvilket fall i sing. masc. och fem. d (jfr $ 34), 
i neutr. $ bortkastats, t. ex. han ha blivi kalla, he e allt 
bortplokka, eller ock har (i enlighet med § 37) d efter a öf- 
vergätt till g, hvartill i sing. masc. och fem. (den egent- 
ligen endast masculina) ändelsen er fogats, plur. a, alltså: 
målager pl. malaga, kvilager pl. kvilaga; men framför neut- 
raländelsen t har g åter bortfallit, t. ex. so va he talat, he | 
e allt harvat nå. Följaktligen ändas participium præteritum | 
sålunda: | 
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Sing. Masc. och fem. -a eller -ager, Neutr. -a eller -at. 
Plur. Alla tre genera -a eller -aga. 
Andra Konjugationen. 
Klasserna a och b. 

1. Om infinitiven gäller hvad som sades har ofvan 
§ 65 1, således: a) bygga och bygg, gema och gem; b) lysa 
och lys, rekka och rekk. | 

2. Presens ändas på er t. ex. bygger, gamer, lyser, 
rekker, utom då stammen har slutljudande r, i hvilket fall 
ingen ändelse tillägges, utan stammen stär fri, t. ex. gör, lär, 
styr, icke görer, lärer, stfrer. Likaså äfven tol af tola. 

8. Preteritum- ändas a): på d, b) på t, t. ex. a) 
byggd, gemd, b) lyst, rekkt, jfr § 15, 8 anm. 1. Slutas 
stammen på d eller t, tillägges i preteritum ingen ändelse, 
om konsonant står före slutbokstafven t. ex. a) båten vénd 
inga: båten vände ej; b) tom lyft ankar, de lyfte ankar. 
Står deremot vokal före stammens slutkonsonant, tilläggas d 
eller t, utan att dock, såsom i skriftspråket, vokalen fram- 
för den sålunda geminerade konsonanten förkortas; t. ex. a) 
hön klädd sej grann; b) vi bytt hestar, han hett me kniven. 

4. Imperativi 2 person sing. är lika med den för- 
kortade infinitiven t. ex. bygg! gem! lys! rekk! 2 person 
plur. ändas på in: byggin! gemin! lysin! rekkin! 

5. Supinum ändas antingen a) på d, b) på t, t. ex. 
a) byggd, gemd, b) lyst, rekkt, eller ock i båda klasserna 
pa i (egentligen it, hvars t bortfallit enl. § 43), t. ex. byggi, 
gemi, lysi, rekki; den senare ändelsen är nu den vanligare. 
Slutas stammen på d eller t, gäller för förra fallet den för 
preteriti ändelse angifna regel, d. ä. stammen står fri, om 
konsonant föregår d eller t, t. ex. båten ha inga vénd, tom 
ha lyft ankar. Deremot: hön ha klädd sej grann, vi ha bytt 
hestar, han ha hett me kniven. 
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6. Om participium presens, hvars ändelse skulle 
vara andi, se ofvan § 64, 5. 

7. Participium preteritum ändas a) på d, b) på 
t, med iakttagande af hvad som redan blifvit sagdt rorande | 
verb, hvilkas stam ändas på någotdera af dessa två medljnd; 
er tillfogas ofta i masc. (och äfven fem.) sing., hvaremot 
neutraländelsen t i klassen a oftast, i klassen b alltid bort 
lemnas, t. ex. nö e tär snyggt byggd, stöde e keft reidan 
Pluralis alla tre genera ändas på a. 


Vokalförvandlande verb af 2:dra konjugationen. 


Inf. | Pret. Supinum. 
Dölja (fn. dylja, sv. dölja) dold dold 
Erja (fn. erja, sv. ärja) ård ård 
Göra (fn. göra, sv. göra) gjörd gjörd 
Legga (fn. leggja, sv. lägga) lad låd 
Seja (fn. segja, sv. säga) så seji 
Selja 1. sölja (fn. selja, sv. sälja) sold sold 
Seta (fn. setja, sv. sätta) sat sat 
Skölja (fn. skola, sv. skölja) skold skold 
Smörja (fn. smyrja, sv. smörja) smörd smörd 
Velja (fn. velja, sv. välja) våld våld 
Vena (fn. venja, sv. vänja) vånd vånd 


Med undantag af göra äro alla dessa afledda med) 
och det ringa antal ?8), som här kunnat uppräknas, visar målets. 
tillochmed i jämnförelse med skriftsvenskans, starka be- 
nägenhet att göra sig af med dessa (såsom Rypevist med 
skäl kallar dem) , dyrbara skapelser från den mest aflägsıs 
forntid." Detta sker antingen genom att upphäfva vokıl- 
förvandlingen, t. ex. gläda, glädd, glädd 1. glädi, eller genom 


28y 25) Deribland hafva redan de flesta antagit icke-vokalförvandlande 
biformer i pret. och supinum. 
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att öfverföra verbet till 1:sta konjugationen, t. ex. stydja, 
stydja, stydja (d. ä. ljustra), eller genom att använda andra 
verb, som äro synonyma, t. ex. i st. f. det här uppräknade, 
men högst ovanliga dölja: gema, i st. f. spörja: fraga, i st. 
f. städja: stessla. Det i skriftspräket lika med göra böjda 
bora har i målet fått infinitiven börda, hvaraf præteritum 
börd, supinum börd. 


Tredje Konjugationen. 


1. Infinitivus i denna konjugation uppvisar alltid, 
likasom i skriftspråket, den nakna, vokaliskt utgående stam- 
men utan den vanliga infinitivändelsen a, t. ex. r6. Undan- 
tag härifrån gör endast vb. dfa: di, hvilket också böjes en- 
ligt 1:sta konjugationen, jfr RypqvisT Sv. Spr. L. I sid. 390. 

2. Presens ändas pa r, t. ex. ror. 

8. Præteritum ändas pa dd, t. ex. rödd; vokalens 
längd förändras icke trots konsonantgeminationen jfr 2:dra 
konj. mom. 3. 

4. Imperativi 2 person sing. är lika med infinitiven, 
t. ex. rö; 2 person plur. ändas på in, t. ex. röin. 

5. Supinum ändas än på dd, än på tt, t. ex. rödd 
och rött; vokalen alltid läng. 

6. Om presens participii, hvars ändelse äfven i 
denna konjugation skulle vara andi (skriftspråkets -ende jfr 
Rrogvist Sy. Spr. L. I sid. 403 ff.), se ofvan § 64, 6. 

7. Participium preteritum ändas på dd, hvartill 
i masc. (och äfven fem.) ändelsen er ofta fogas, t. ex. nöten 
e bödder nå (d. ä. lappad; not är fem. äfven i målet). Neut- 
rum ändas stundom lika som masc. och fem. på dd, stundom 
på tt, t. ex. he e väl rödd eller rött. Pluralis fogar ändelsen 
a till singularis, t. ex. hestana e ösködda. Angående plural-' 
ändelsen a i detta tempus såväl af denna som de föregående 
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konjugationerna må dock § 79 här nedan jämnfôras. Om vo- 
kalen framför konsonantgeminationen gäller hvad ofvan momm. 
3 och 5 sades: väsendtlig skilnad i uttal uppstår derigenom 
mellan t. ex. målets 6skodd och skriftspråkets oskodd. 


Anmärkning. Vid en återblick på 3:dje konjugatio- 
nen finna vi i målet mellan henne och 2:dra konjugationens 
klass a, hvarur den förra utgått, ännu färre skiljaktigheter 
än i skriftsvenskan. Men för att underlätta jämnförelsen 
mellan målet och skriftspråket, har jag ansett lämpligast att 
icke sammanslå dessa båda konjugationer, hvartill eljes hade 
varit anledning. 


8 67. Om Passivum. 


Passiva formen bildas i målet, likasom i skriftsvenskan. 
på två sätt: antingen genom omskrifning med vb. bli, hvar- 
till preteritum participii fogas, eller genom en (ursprungli- 
gen reflexiv) tilläggsändelse. Det förra sättet är alldeles 
detsamma som skriftspråkets, det senare företer i afseende 
å tillägget och användandet vissa olikheter, som göra en om- 
ständligare utläggning nödvändig. 


1. Infinitivus bildas af den (fullständiga) aktiva in- | 


finitiven genom tillägg af s, t. ex. bindas, talas, gemas, rekk- 
as, rös. Eget är att målets verb af 3:dje svaga konjugs 
tionen med vokaliskt utgående stammar samt några i vissa 
afseenden med dem jämnförliga starka verb (få, slå) vanli- 
gen upptaga i infinitivus passivi det a, som de i aktiva ir 
finitiven sakna (jfr Rrpqvist Sv. Spr. L. I sid. 138); man 


hör således jämnte rös, skös, sys, nås, sås, flås, fås, slås 


äfven röas, sköas, sÿas, näas, såas, flåas, fâas, slâas. Att 
jämnte sis och dis äfven finnas sias och dias följer af hvad 
ofvan om dessa verb sagdt är. 
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2. Presens bildas af samma tempus i activum så- 
lunda att s tillägges, framför hvilket præsensändelsen r bort- 
faller och i 2:dra svaga konjugationen samt i den starka 
bindevokalen e förvandlas till i eller bortkastas, t. ex. bindis, 
talas, gemis, rekkis, rös, men ock stundom binds, gems, 
rekks. Ibland inskjutes i äfven i 3:dje, t. ex. röis. 

3. Prateritum bildas af samma tempus i activum 
genom tillägg af ändelsen st, i 1:sta svaga konjugationen 
utan bindevokal, t. ex. kallast (se nedan anm. 1), i de två 
öfriga samt den starka med inskjutande af bindevokalen i, 
t ex. band-i-st, byggd-i-st, gemd-i-st, lyst-i-st, rekkt-i-st, 
rödd-i-st. 

Anm. 1. Egentligen är väl, hvad de svaga konjuga- 
tionerna beträffar, detta inskjutna i icke bindevokal, utan 
vokalen i den aktiva præteritiändelsen, hvilken i målet blif- 
vit bortkastad, men förefinnes såsom e i nuvarande skrift- 
språket, såsom a, i i fornnordiskan. Häraf förklaras ock 
den biform preteritum af 1:sta svaga konjugationen upp- 
visar i passivum: jämnte kallast finnes nämnligen äfven 
kalladist, tydande på ett aktivt preteritum kalladi, sv. 
kallade, fn. kallaöa, kallaöi. Annorlunda är det inskjutna 
let i starka konjugationens præteritum passivi att förklara: 
jag anser det hafva tillkommit endast för välljudets skuld 
samt för att hindra det för uttalet besvärliga sammanstötan- 
det af flere medljud, således las-i-st, fikk-i-st, band-i-st för 
las-st, fikk-st, band-st. 

Anm. 2. I fornnorskan ändades passivum så i tem- 
pora præsentia som præterita på st (äldre sk — sik d. ä. 
sig, pron. refl.), hvadan det skulle ligga nära till hands att 
uppfatta det st, som i nyländska allmogemålet utgör ändelse 
för preteritum och supinum passivi, såsom en qvarlefva från 
fornspräket och så har äfven t. ex. Ruszwurm (Eibof. II 

6 
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sid. 308) gjort i afseende à samma företeelse i estländska 
svenskan. Men då ändelsen st aldrig förekommer i fon- 
svenskan, sådan hon på runstenar och andra skriftliga mir- 
nesmärken åt oss bevarats, samt i det mål, hvarmed jag hir 
sysselsätter mig, endast förefinnes i præteritum och supinum, 
men ej i prasens, imperativus eller infinitivas (ang. Hirprsce 
slåast sid. 1137 gäller samma anmärkning som om hans vb. 
glöuma, se $ 29 anm. 1), tvekar jag att ansluta mig til 
detta förklaringssätt. Måhända får man snarare anse te 
endast som ett nytt præteritimärke, hvilket till yttermen 
visso blifvit fogadt till det redan färdiga prseteritum. 

I norska allmogemålet är st bibehållet i passivändelsen, 
se AASEN N. F. Gr. § 208, likaså på Färöarne enl Hır- 
MERSHAIMB 8. 270; i Sönderjylland finnas spår deraf, se Kor 
8 181. I Norge är dess betydelse dock egentligen reflex 
nu som fordom. 

Anm. 3. På samma sätt (nämnligen som ett nytt i 
verflödigt præteritimärke) är väl ock det d att betraktas, som 
alltid inskjutes i slö-d-ist, ofta i tö-d-ist, preei. pass. af si 
och tå. 

4. Imperativus bildas af den aktiva imperativen ge 
nom tillägg af s, hvarvid i 1:sta svaga konjugationen binde 
vokalen a användes i singularis t. ex. slås, slåins; harmss. 
harmins; gloms, glemins; mots, motins; (trös, tröins). 

5. Supinum bildas af det aktiva supinum sålunda att 
i 1:sta svaga konjugationen ändelsen st tillägges, ex. kallast; 
i 2:dra antingen ändelsen st lägges till det aktiva supinum 
på i, exx. byggist, lÿsist, eller, vanligare, ändelsen st genom 
bindevokalen a förenas med de aktiva supinformerna på d 
och t, exx. byggdast, lystast; i 3:dje ändelsen st, föregängen 
af bindevokalen a, fogas till det aktiva supinum på dd, ex 
tröddast; de starka verbens passiva supinum bildas, på samms 
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m i l:sta svaga konjugationen, genom tillägg af st, ex. 
t. Sjelffallet är att de starka verb, hvilkas aktiva su- 
tillhör någon af de svaga konjugationerna, bilda sin 
. supinform i likhet med dessa, exx. huggdast, fättast, 
‚ simast. Det anomala funtast är ofvan nämndt; vid 
deraf förekommer äfven funnist. 

lutanmärkning. Den nuvarande passivändelsen i de 
a språken är en jämnförelsevis ny bildning och har 
ngligen haft reflexiv betydelse, såsom den fortfar att 
sakligen ega i norska allmogemålet, jfr ofvan. Äfven 
lliga af vårt skriftspråks verba deponentia röjer sig 
n denna ursprungliga bemärkelse dels såsom reflexiv, 
isom reciprok t. ex. minnas, skämmas, nalkas, slåss 
träffas. Men i än högre grad är detta fallet i ny- 
a allmogemälet, hvilket helst uttrycker passivum ge- 
mskrifning, hvaremot en stor del af dess formelt pas- 
erb icke i skriftspråket kan öfversättas utan omskrif- 
ned ett pronomen. Jag vill här meddela några an- 
de uttryck, hvilkas reflexiva karakter är ögonskenlig: 
lår ja had kvilast ein stånd: när jag hade hvilat mig 
nd; leggs nider: lägg dig ned; han venskas me frem- 
: han visar sig vänlig mot främmande (ställer sig in 
); somm vi satist nider: då vi satte oss ned; ni sku 
kvilas: ni skulle behöfva hvila er; tom véndist omm: 
de sig om. 


§ 68. Deponentia. 


Jessa förhålla sig i formelt afseende fullkomligt som 
1 och erbjuda ingenting egendomligt jämnförda med 
ikar i skriftspråket. Såsom ett för målet eget depo- 
nå anföras mådas (sv. anom. måste, sine infinit.), præt. 
ist, supinum måddast, hvilket på somliga orter (Öst- 
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Nyland) ljuder: modas, modist, modast; jfr got. gamiotan, 
fornhögt. muozan, nht. müssen. Præsens heter dock icke 
midis l. modis, utan most. Ett annat är tordas (sv. 
töras, fn. | ora), pret tordist, supinum tordast; äfven dess 
præsens är irreguliert och lyder tors, icke tordis. Såsom 
för målet egendomliga deponentia äro att betraktas alla de 
formelt passiva verb, hvilka hafva en tydligen reflexiv be 
märkelse, den de sakna i skriftsvenskan, jfr slutanmärknin- 
gen vid föregående 8. 


§ 69. Præterito-Præsentia. 


Dessa äro i målet följande: 


Inf. Pres. ind. Pret. ind. Sapin. 
Kuna (fn. kunna, sv. kunna) kan kund kuna 
— (fer. magha, fn. mega) må — _ 
Ska (sv. skola) ska sku — 
Vila (fn. vilja, sv. vilja) vil vild vila 
Vita (fn. vita, sv. veta) veit visst vita 


8 70. Öfversigt af Konjugationerna. 


Starka.  Svaga I. Svaga IT. Svaga IIL 
Klass.a. Klass. b. 


A ct i vr u m 


Infinttiv. —-2 Ra —-& —,2 — 
Pras. ind. -er, -r -ar -er -er -r 
Pret. ind. — “8 -d -t -dd 
sing. — —, 8 — — _ 
Imp. | plur. -in -in «in -in -in 
Supinun. “i -A -d, -i -t, -i -dd, -tt 


Part. pros. (-andi -andi -andi  -andi  -andi) 





Infinitiv. -8, -88 -A8 -as -a8 -8, -A8 
Pres. ind. -i8,-5 -as -is,-8  -i8,-8 -8, -i8 
Pret. ind. -ist -ast,-adiet -dist  -tist  -ddist 

| sing. -8 -a8 -8 -8 -8 
Imp. . 

plur. -ns -ins -1D8 -ins -1n8 
Supinum.  -ist  -ast -ist,-dast -ist, -tast -ddast 
È m. -in -a,-ager -d,-der -t,-ter -dd, -dder 
&] Sing. f. in -a,-ager -d,-der -t,-ter -dd, -dder 
r n. -i -a, -at -d, -t -t -dd, -tt 
& (Pl. m. f.n.-na -a,-aga -da -ta -dda, 
Substantiven. 


§ 71, 1. Likasom i skriftspråket återstå i målet af de 
skilda kasusformerna endast nominativens och genitivens. 
Den senare bildas så i singularis som pluralis genom tillägg 
af s till nominativen, men användes jämnförelsevis sällan och 
ersättes oftast genom en preposition, t. ex. loki ti bytton, 
taki up hüse, eller ock genom sammansättning t. ex. bytt- 
loki, hüstaki. 

2. I afseende & substantivens genus Öfverensstämmer 
målet vanligtvis med skriftsvenskan och allmogens öra är i 
detta afseende särdeles fint och pålitligt, såsom man ofta är 
i tillfälle att i akt taga, emedan det könlösa pronomen den 
högst sällan användes i st. f. han och hon: också ett af 
målets företräden framför den bildade klassens talspråk, sär- 
deles här i Finland, hvarest den uppträder som allena herr- 
skande, såframt icke uttryckligen tal är om personer. 

3. Substantivens deklination är stark eller svag. 


nn 1 


== ee ee ee m nn 
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§ 72. Stark deklination. Denna erbjuder inga vi 
sendtliga skiljaktigheter från svenska skriftspråkets och delas 
derför lämpligast i enlighet med Rypevists uppställning i 
tre deklinationer eller klasser. 

1. Första starka deklinationens kännetecken är 
pluraländelsen ar, men i singularis ingen bestämd ändeke 
Exx. 


Masculisa : 

Sing. stein Plur. steinar 
Bj gjgar 
himil himlar 
fogel foglar 
morin mornar 
åker åkrar 
hamar hamrar ??) 
fjäling fjälingar. 

Feminina: 

Sing. brüd Plur. brüdar 

bro broar 
‘aksel akslar 
sökn " söknar 
fjeder fjedrar 
keling = kelingar. 


2. Andra starka deklinationens kännetecken är 
pluraländelsen er. Exx. 


Masonlina: 
Sing. venn ” Plur. venner 
lid lider 
-gmé | _ sméder 


20) Tillhör i svenska skriftspråket S:dje starka dekl. Likesi km 
mare, nyl. kamar pl. kamrar. Vaoklande är nafvare pl. nafrar och nafrat, 
men nyl. navar har i pl. endast navrar. 
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Sing. stå Plur. städer 

bönde bender. 
Feminina: 

Sing. säk Plur. säker 
nöt noter 50) 
händ hénder 
mast mester. 


Neutra af andra starka deklinationen finnas ej många 
i målet. Af de 'många i skriftsvenskan vanliga, som hafva 
den ursprungligen romaniska ändelsen eri, användas af all- 
mogen endast få, tydligen lånade från de bildades språk, t. 
ex. säteri, brenneri, réderi. Andra neutra, såsom bläd, herr- 
skap, hafva jämnte plur. formen på er (blåder, herrskaper) 
pluralis — singularis, tillhöra alltså nästföljande deklination. 

3. Tredje starka deklinationens kännetecken är 
att singularis och pluralis äro lika. Exx. 


Masculina: 

Sing. skipare Plur. skipare 
rusthollare rusthollare 
tiggare tiggare 
béare böare. 


. Anm. Dessa och deras likar böjas stundom efter 2:dra 
st. deklinationen, således skiparer o. s. v. I fornspräket hafva 
de svag böjning, jfr Rypqvisr Sv. Spr. L. II sidd. 6 och 319. 


Sing. bän 
epel 





fn. plur. nœtr. 


Piur. bån 


epel #1) 


%) Tillhör i nuvarande skriftsvenskan 1:sta st. deklin., men har i 


31) Tillhör i skriftspråket S:dje svaga deklinationen. Om flere dess 
liker skall blifva fråga vid nämnda deklination. 


Sing. heimand Plur. heimand 
hol hol 
hüs hüs 
net net 
ord ord 
riv riv 
sigel sigel 
skip skip 
sköt sköt 
skot skot 


tak tak. 

Anm. Till denna deklination höra bland andra neutrs 
äfven bär- och frukt-namn på on, bland hvilka man dock 
ofta ännu finner afvikelser från svenska skriftspråket si i 
anseende till genus som böjning, t. ex. smultra (fem.), pl 
smultror. 

§ 73. Svag deklination Den svaga deklinationen 


kännetecken är ett n, redan i fornspräket (likasom i and 


germaniska språk) bortfallet ur nominat. sing., men antydt 
genom den återstående slutvokalen; i gen. pl har forı- 
språket bevarat n hos neutra och feminina på a, men bort- 
kastat det äfven i denna kasus hos masculina och feminina 
på i. Nysvenskan har det forna n qvar i plur. af några 
neutra (ögon, öron), „till hvilka på oorganisk väg slutit sig 
allehanda neutra, som i stammen ändas på vokal, eller äro 
med -e utbildade", Rypgvist Sv. Spr. L. II sid. 5. — Svaga 
deklinationen sönderfaller i tre klasser eller deklinationer. 

1. Första svaga deklinationens kännetecken är 
pluraländelsen ar, under det att singularis ändas på 6 i 
eller a (sv. e, pl. ar, fn. i, pl. ar); alla hithörande ord äro 
masculina, — De på e bortkasta stundom denna ändelse och 
äro (sedan de på are förts till 3:dje starka deklinationen) 
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icke många; likaså äro de på i få till antalet och blifva ännu 
färre genom att de flesta af dem äfven kunna hafva ändel- 
sen a. De på a äro talrika och hafva upptagit denna än- 
delse ur fornspråkets casus obliqvi, hvilka hade slutvokalen 
a, under det nominativen hade ändelsen i. Detsamma har 
stundom skett i skriftspråket t. ex. vilja, timma, ändai st. 
f. vilje, timme, ände. Men en väsendtlig skilnad finnes i 
målets och skriftsvenskans behandling af sådana ord. I skrift- 
språket hafva de i och med bortkastandet af den maskulina 
ändelsen e förändrat icke blott genus och gjorts till femi- 
nina, utan äfven pluralis ändelse, der de antagit or för ar, 
således fullständigt öfverförts från 1:sta till 2:dra svaga de- 
klinationen. Men i målet har, såsom en blick på singular- 
ändelsen i följande deklination lär oss, ingen förvexling med 
de enligt densamma böjda femininen kunnat ske och såväl 
genus som pluralis hafva derför hos de allra flesta 32) blifvit 
trogna fornspråkets. Exx. 
Sing. abbore (l.abbor) Plur. abborar 


gobbe gobbar 

måne (1. man) månar 

okse oksar 

bisi bisar 

hani (1. hana) hanar N 
hari (l. hara) harar 

bakka bakkar 





33) Några ursprongligen svaga masculina hafva visserligen ändock 
öfvergått till svaga feminina, men detta har skett till följd af skriftspråkets 
allt mera öfverhandtagande välde. Att trote skriftspråket så många ord 
med singularändelsen a kunnat bibehålla pluralen ar och genus masculi- 
pum är i sanning förunderligt, då målets benägenhet att uppgå i svenskan 
är så stor. De, som öfvergått till feminina, hafva i följd deraf också an- 
tagit femininändelsen i sing. o eller u, se nedan, 
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Sing. boga Plur. bogar 
drupa drapar 
flota flotar 
haka (uncus) hakar 
holma holmar 
Ka liar 
musa musar 
sleda sledar 
spada spadar 
staka stakar 
stiga stigar 


stobba (1. stabba) stobbar, stabbar. 

2. Andra svaga deklinationens kännetecken ir 
pluraländelsen or eller ur; singularis ändas på o eller u (sr. 
a, pl. or, fn. a, pl. ur) och alla hithörande ord äro feminina 
Detta o eller u har, i likhet med den maskulina ändelsen 
a i föregående deklination, upptagits ur fornspräkets casus 
obliqvi, hvaremot den forna feminina nominativändelsen s 
råkat ur bruk. Dock hör man den ibland, måhända äter- 
upptagen ur svenska skriftspråket; i några ord är den till 
ochmed uteslutande rådande t. ex. nesa, sv. näsa, hvilket ock 
såsom svagt femininum är jämnförelsevis ungt, se Rrpgvist 
Sv. Spr. L. II sid. 217. Exx. 


Sing. bryggo Plur. bryggor 
berdo berdor 
geddo geddor 
grimo grimor 
hysto hystor 
heno henor 
kéldo kéldor 
kerro kerror 
klukka 


klukkor 
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Sing. kyo Plur. kyor 
reiso reisor 
rivo rivor 
skjülo skjülor 
systro systror 
yglo yglor 
finu finur 
haku (mentam) hakur 
karu karur 
stuvu stuvur 
svipu svipur 
tresu . tresur. 


Anm. Säsom af dessa exempel synes, hafva de svaga 
feminina substantiven ändelserna o pl. or, dä stamstafvel- 
sen är läng, men u pl. ur, dä hon är kort, hvilket äfven 
förut anmärkts af V. THOMSEN i hans disp. „den gotiske 
sprogklasses indflydelse på den finske* Kbh. 1869 (sid. 
95). Deremot kan jag, åtminstone icke obetingadt, an- 
sluta mig till hans äsigt ibd. att stamstafvelsens qvantitet 
äfven för de svaga masculina skulle bestämma ändelsen e 
eller a. Af de i föregående mom. framstälda exemplen fram- 
går visserligen att alla, som sluta på e, hafva lång stam- 
stafvelse (eller hafva flere än två stafvelser), men af de på 
i, (som här blir detsamma som e), hafva två i eller a ömsom 
och ett städse i, oaktadt deras stamstafvelse är kort. Likaså 
är det fallet att icke alla svaga tvåstafviga masculina, som 
hafva första stafvelsen lång, ändas på e, såsom fyra af exem- 
plen utvisa, hvilka hafva ändelsen a, aldrig e. Alltså torde 
man åtminstone kunna påstå att undantagen äro många. — 
AASEN (N. Gr. 8. 96) har för norska allmogemålet uppstält 
samma regel: ,naar et Ord har en aaben Vokal i Roden og 
en enkelt Konsonant paafelger, bliver Endevokalen ikke E, 
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men enten A (Aa) eller O (U)“. I detta mål torde regeln 
äfven för masculina hafva större tillämplighet, åtminstone 
anföras ej några undantag. Också verbens infinitiver äro 
der underkastade denna „Tiljevning.“ 

3. Tredje svaga deklinationen omfattar i milet 
några få neutra, som i sing. ändas på a, i plur. på on, a, 
t. ex. öuga 1. ega, öira 1. gra, jerta pl. öugon 1. sgon, öiron 
l. eron, jertan. Hit höra deremot icke, såsom i svenska 
skriftspråket, neutra på e eller obestämdt vokalslut, hvilka 
i nyländska allmogemålet likasom i fornspråket hafva stark 
böjning. 3?) 


35) Emedan en vigtig skilnad häri visar sig mellan målet och skrift- 
svenskan, vill jag här upprikna de vanligaste ord af detta slag, hvilka £r- 
nas i bägge, dervid för jämnförelsens skald upptagande ordens form så i 
målet som skriftspråket: 


Singularis. Pluralis. 

nyl. ankar sv. ankare nyl. ankar sv. ankaren 
beit bete beit beten 
belt bilte belt bälten 
bräd bräde bräd bräden 
dfk dike dfk diken 
emn ämne emn ämnen 
kveit bvete — — 
merk märke merk märken 
rik rike rik riken 
skift skifte skift skiften 
spenn spänne spenn spännen 
spok ° spöke spok spöken 
stell ställe stell ställen 
stykk stycke stykk stycken 
vitn vittne vitn vittnen 
bly bly - _ 
bé bo bé bon 
fro frö fro frön 


fü fü fa fün 
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Anm. Ouga och Gira hafva oftast i plur. öugor och 
öiror (#gor, sror), böjas alltså i plur. såsom svaga feminina, 
ehuru den äldre formen öugon, öiron (egon, sron) på flere 
orter höres; jfr AASEN N. Gr. sid. 154, HAMMERSHAIMB sid. 
289. Af jerta finnes pluralformen jerta, hvarigenom äfven 
detta ord, likasom de i noten uppräknade, visar sig tillhöra 
3:dje starka deklinationen. Den 3:dje svaga hade derför 
här med skäl kunnat indragas, men för jämnförelse med 
svenska skriftspråket samt norskan och färömålet har jag 
ändock låtit den få plats. 


§ 74. . Anomala substantiv. 


Följande substantiv äro i målet, likasom ock i svenska 
skriftspråket, anomala: 
gås plur. gess; lås plur. lyss; 
kö plur. könar, sv. kor *4); 
klö pl. klönar, skö pl. skönar, sv. klor och skor; 
r6 pl. rônar, tå pl. tånar, sv. ror och tår; 


höi hö — — 

knä L knäd knä knä 1. knejar knän 

råd *) rå råd rån 

spdud spö spöud spön 
stöd sto stéd ston 

sträd strå stråd strån 

trä trä(d) trä trän, [träd] 
tdi tö — —- 


Alla dessa tillhöra i målet 3:dje starka deklinationen. Några andra 
har målet hänfört dels till 1:sta starka t. ex. 16 (masc.), pl. léar, dele till 
2:dra svaga t. ex. gärdo (fem.), pl. gärdor. 

*) Skögs-, sjo- eller berga-råd = rå; tifven rådandi, substantiveradt 
pres. part. af vb. råda: den, som råder öfver skogen, sjön eller bergen. 

MH) Ordet begagnas sällan i målet och ersättes af kuddo plur. kudd- 
or; likaså användes suggo pl. suggor i st. f. so, hvilket ej finnes i målet. 


94 


fädra smdr. får plur. fader; 
brédra smdr. brör plur. breder; 
mödre smdr. mör plur. meder; 
dötro plur. deter; 

son plur. syner. 


Anm. Med formerna meder och deter må jamnforas — 


fn. modr och detr samt färömälets msdur och detur. 


Artikeln. 
§ 75. Den obestämda artikeln är masc. och fem. ein, 
neutr. eit. 


§ 76. Den bestämda slutartikeln är sing. masc. och 
fem. -in, -en eller -n, neutr. -i eller -e; plur. masc. och fem. 


ena eller -en, neutr. -in, en eller -a. Dessa fogas till sub- 


stantivens obestämda form p& följande sätt: 

1. Masc. och fem. -in, neutr. -i bilda den bestämda 
slutartikeln 1 sing. till alla substantiv, som i obestämd form 
ändas på g eller k. T. ex. fjälingin, bögin, gluggin, ryggin; 
bankin, krökin, sekkin, stakkin; krögin, engin, veggin, dagg- 
in; vikin, säkin, fokkin; tågi, skeggi, keki, loki, di, merki, 
stykki. 

Anm. Angäende uttalet af g och k samt gg och kk 
se §§ 35 och 36 samt 48 och 49; ang. det i neutrala be 
stämda artikeln bortfallna t se § 43. 

2. Alla masculina och feminina substantiv, som i obe 


stämd form ändas på vokal eller någondera af konsonantemi 
1 och r, få i singularis bestämda slutartikeln -n, t. ex. sjon 





bron, smén, stän, bisin, stigan, reison, finun; filn, fogeln, 
talln, akseln; mürn, fyro, åkern, sumarn, mern, fjedern. Ar | 


das obestämda forınen pä kort e, bortkastas detta framför 
slutartikeln, t. ex. bôarn, skiparn, abborn, och om den e 
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föregående konsonanten icke är 1 eller r, bildas bestämda 
formen i enlighet med mom. 3. 

3. Alla masculina och feminina substantiv, som i obe- 
stämd form ändas på någon annan konsonant än g, k, 1 och 
r (samt n, se nedan), få i sing. bestämda slutartikeln -en, 
hvars e dock ljuder ganska svagt (jfr §§ 35 och 36 anm. 1), 
t. ex. bussen, klabben, prösten, stormen, gröpen, skeiden, 
nöten, kelden. 

Undantag. De på n eller na (uppkommet af nd, 89 
$ 61) få i bestiimd form icke något tillägg, t. ex. stein, sökn, 
vinn, hunn. Söknen höres dock stundom. Mån (best. form 
af måne) är bildadt i enlighet härmed och med föregående 
mom. 2. 

4. Alla neutrala substantiv, som i obestämd form än- 
das på andra konsonanter än g eller k, samt de på vokal, 
undantagande a, ha i singularis bestämda slutartikeln e, t. 
ex. råde, hole, skåme, beine, torpe, åre, lasse, skote, rive; 
böe, blye, hee 1. höie, brennerfe. De neutra, som ändas på 
a, hafva i singularis den bestämda och obestämda formen 
lika, t. ex. oga, jerta. 

5. Masculina af 1:sta och 3:dje starka samt 1:sta svaga 
deklinationen äfvensom feminina af 1:sta starka och 2:dra 
svaga deklinationen bilda sin bestämda plurala form sålunda 
att ändelsen na lägges till obestämda formen i pluralis; frae- 
för dette tillägg bortfaller ur pluraländelsen r, t. ax. steinana, 
üggerena, oksana, lfana, brådana, yglona, finuna. 

6. Ord tillhörande 2:dra starka deklinationen bilda 
sin bestämda plurala form oftast genom tillägg af en till 
obestämda formen i pluralis, framför hvilket ur pluraländel- 
sen e bortfaller, men stundom (särdeles då stamstafvelsen 
slutas på a) genom att tillägga na, hvilket icke i plural- 





"Em = mm Se oe 
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ändelsen åstadkommer någon förändring. T. ex. bendren, 
städren, héndren, mestren, vennerna. 


7. Alla starka neutra, utom de, som ändas på g eller | 


k, bilda sin bestämda plurala form genom att foga en til 
den obestämda formen; de på g eller k använda in, jfr mon. 
1. T. ex. bånen, spöuden, neten; eggin, lokin. Samma osed. 
som råder i svenska talspråket, nämnligen att till neutr. plur. 


bestämda ändelse ytterligare foga ett a, håller äfven på att 


insmyga sig i dialekten; man hör derför allestädes, der 
denna är stadd i öfvergång till svenskan, bänena, netens 
lokina o. 8. v. 

8. De svaga neutra bilda sin bestämda form i plura- 
lis genom att foga a till obestämda formen, således: sgon. 
srona, jertana. 


Namn. 


8 77. Angående ortnamnen hänvisar jag läsaren til 
min afhandling „Om svenska ortnamn i Nyland“, intagen! 
Finska vetenskapssocietetens Bidrag till kännedom af Finlands 
natur och folk, 8:de hft. H:fors 1867. Några senare sam- 
lade tillägg skola framdeles publiceras. 

§ 78. Personnamnen bestå af för- och tillnamn; er 
dast i få aflägsna byar saknas det senare och ersättes sf 
son (dotter) vidhängdt fadrens förnamn. — Nutidens ny- 
ländska förnamn erbjuda i och för sig intet anmirkning: 
värdt, varande desamma, som hos ständspersonsklassen var- 
ligast förekomma. Af deras förkortade eller dagligtals-for- 
mer må dock några här anföras. Masculina: Abu — Abraham, 
Adolt — Adolf, Akku — Axel, Ante — Anders, Antu = Anton. 
Arve — Arvid, Bentu = Bengt, Biéli — Berndt, Emelt = Emil, 
Fridolt = Fridolf, Gusta — Gustaf, Hans, Hannis, Janne, 
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, Jusse, Jutte — Johan, Johannes, Hinku — Henrik, Kalle 
lu — Karl, Manne = Magnus, Matte — Mattias, Mikkel 
kael, Oski — Oskar, Vikku — Viktor, Ville 1. Villu = 
m. Feminina: Fia l. Fiu = Sofia, Fina 1. Finu = 
na, Greta — Margareta, Lena — Magdalena, Helena, 
. Lisu = Elisabet, Maja — Maria, Manda l. Mandu = 
da, Rika — Erika, Stava — Gustafva, Stina 1. Stinu = 
na, Tilda — Matilda, Ulla — Ulrika. 
Framför dop- eller förnamnet sättes ofta gårdens eller 
namn, t. ex. Niss-Åbu, Reimars-Kristoffer, Nesi-Jutte, 
fadrens tillnamn, om den omtalade är en ung menniska, 
Hånsons Tilda, Lindforsens Kallu. 
Då dessa namn stå i genitivus, sättas de framför det 
om betecknar det egda, likasom i skriftspråket, men i 
ts till förhållandet i detta står detta ord oftast i be- 
form, t. ex. kvart e Finus repsun? Si tär e Kallus 
öudel Te Ståvas lill pojkin ha di. 


Adjektiven. 
5 79. Adjektivens böjning är antingen stark (obe- 
) eller svag (bestämd): indelningen hvilar på samma 
, som i skriftsvenskan. 
1. Exempel på adjektiv med stark böjning: 


Masc. och Fem. Sing. Neutr. Plur. Masc. Fem. o. Neutr. 
Fritt (jfr anm. 2) Fria 
Frist 56) Friska 

l Gamalt Gamla (vanl. gémbel) 
Jüft 30) Jüpa 


Kvitt (jfr anm. 2) Kvita 





36) Här har & bortfallit i enlighet med $ 55. 
36) Enligt § 47 står f för p framför t. 
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Sing. Mase. och Fem. Sing. Neutr. Plur. Mase. Fem. o. Neatr. 
Liten Lite 37) (Småa) 
Ludin (jfr anm. 3) Ludi ?”) Ludna 
Raku 5°) Rakut Rakuga 
Stark Start 55) Starka 
Stor Stort Stora 
Svemno 38) Svemnot Svemnoga 
Torsti ?®) (1. torsto) Torstit Torstiga 
Vaker Vakert Vakra. 


Såsom af dessa exempel synes, ändas i målet, likasom 
i skriftspråket, adjektiv med stark böjning i neutrum pit 
i pluralis på a, af hvilka ändelser dock den förra i vissa fal 
bortfaller i enlighet med $ 43. Hvad det plurala a vidkon- 
mer, gäller om detsamma hvad som sades § 65, 1 angaend 
infinitivändelsen a: det bibehålles eller bortkastas allt efter 
den talandes godtycke, t. ex. bätana e nya 1. ny, hestanse 
torstiga L torsti, pengana hansis ha blivi bortgemda L bort- 
gomd (se § 64, 6). Uppstär derigenom svårighet vid utt- 
let (jfr § 66, 1), så inskjutes en halfvokal e, t ex. tom 
neten e gåmbel reidan, flikkona tär i sökn e vaker. | 

Anm. 1. Alla adjektiv utom de med afledningsändele 
på -L -n, -r kunna i sing. såväl masculinum som femininun 
få (den ursprungligen endast masculina) tilläggsändelsen er, 
och de, hvilkas g bortfallit ur ändelsen, upptaga det st 
framför detta tillägg i enlighet med § 39, anm., t. ex. frier, 
jäper, störer, rakuger. | 

Anm. 2. Sådana adjektiv, som ändas på vokal elert 
med föregående vokal, förändra i svenska skriftspråket denna 
från sluten till öppen framför den neutrala ändelsen tt elle 





37) Här har t bortfallit i enlighet med § 43. 
3) Här har g bortfallit i enlighet med § 39, anm. 
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t, t. ex. fri neutr. fritt, ny neutr. nytt, blå n. blått, hvit neutr. 
hvitt, flat n. flatt, het n. hett, blöt n. blött, men härvid skil- 
jer sig målet från skriftspråket på samma sätt, som re- 
dan ofvan påpekades i $ 66 2:dra konj. mom. 3 samt 3:dje 
konj. momm. 3, 5 och 7, deri nämnligen att vokalens längd 
blir oförändrad, alltså fri n. fritt, ny n. nytt, blå n. blått, 
kvit n. kvitt, flät n. flått, heit n. heitt, blöut n. blöutt. I 
fornspraket blir vokalen likaledes oförändrad till sin längd. 
Undantag så i målet som fornspraket är gö, fn. gôbr, hvars 
6 öfvergär till o framför neutraländelsen tt: gott. I var nu- 
varande svenska är långt vokalljud framför dubbel konso- 
nant okändt, men för fornspråket var det, såsom nämndt, icke 
främmande, och äfven häri uppvisar målet alltså ett ålder- 
domligare språklynne än skriftsvenskan. 

Anm. 3. Adjektiven på -in, neutr. -i, (som egentligen 
äro starka præterita participii), hafva i målet biformer på -i, 
neutr. -it, hvarigenom de blifva jämnförliga med torsti (se 
bland exx.) och öfriga, hvilkas ändelse egentligen är -ig, t. ex. 
ludin, ludi och ludiger, ludit; mulin, muli och muliger, mulit; 
nakin, naki och nakiger, nakit, (äfven nakuger, nakut); rusin, 
rusi och rusiger, rusit (d. ä. dålig, usel) m. fl. 

2. Dä adjektiv böjas svagt, fä de ändelsen a och äro 
i sing. och plur. i alla tre genera lika med motsvarande 
starka pluralform, utom adj. liten, som har svaga (bestämda) 
formen lilla. Dock är förhållandet med denna böjningsän- 
delse a detsamma, som nämndes i § 65, 1 angående infiniti- 
vens a och här ofvan angående den plurala ändelsen a hos 
adjektiv med stark böjning, att den nämnligen lika ofta (och 
oftare) bortfaller än bibehålles t. ex. te ny båten, min kvit 
kuddo, te gåmbel nete, mang vaker stell; te öård teigin. 

$ 80. Gradförhöjningen. Komparativ och superlativ bil- 
das af positiven antingen genom tillägg af er 1 r och st 
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stundom med vokalförändring, eller ock genom tillägg af 
are och ast. 

1. Det förra sättet (stark komparation) användes er- 
dast i några få ord: 


pos. gröv komp. grever superl. grovst l. grövast 
heg heger hegst 
lang lenger, lönger lengst 
låg läger Higst 
trang trenger trengst 
tung tynger tyngst L tungast 
ung ynger yngst. 


Den komparativa formen af stör, sterre |. sterr, superl. 
sterst närmar sig mera till skriftsvenskans. 

Till de nu uppräknade kunna läggas ännu några andra, 
hvilka sakna positiv: 


(g6) komp. beter superl. best 
(gamal) elder elst 
(mang) fleir, fleiri |. fleira flest 
(mykin) meir 1. meira mest 
(liten) minder minst 
(däli) sönmer sömst 
(flak) verr verst. 


För det mesta (isht i superl.) med nu anförda ändel- 
ser och endels med vokalförändring bildade ur partiklar äro: 


(bak) komp. bakra superl. bakst 

(ett, etter) — ettarst, ettast 
(fram) fremmer, fremra fremst 

(för) — först 

(inn) inner, indra innerst 
(millan) — millerst 
(mitt) — mitterst 


(nider) nidra niderst 
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nömmast 
. nômmer némast 
(nära) komp. | , superl.! . 
nemare nömst 
nest 
(sidan) — sist 
(undi) under, undra underst 
(at) ter fterst 
(yvi) övra överst. 


Anm. I fornspråket ändas adjektivens komparativ på 
ri, som i nysvenskan motsvaras af re, hvaremot adverbens 
komparativ ändas på r, som i nysvenskan rättast motsvaras 
af er, men vanligast numera af re. Likasom sålunda i skrift- 
språket den adjektiva komparativändelsen re äfven utsträckt 
sig till adverben, så har i nyländska allmogemålet den ad- 
verbiala komparativändelsen er utsträckt sig till adjektiven. 

2. Gradförhöjningstilläggen are och ast (svag kompa- 
ration) äro i målet likasom i skriftsvenskan de vanligast be- 
gagnade. Exx. 


pos. frisk komp. friskare guperl. friskast 
häv hävare hävast 
klök klökare klökast 
ny nyare nyast 
trägin trägnare trägnast 
vaker vakrare vakrast. 


Den gamla genit. plur. allra, som i skriftspräket tje- 
nar till att förstärka superlativen, motsvaras i mälet af all 


eller ali. 
Räkneorden. 

§ 81. Bland grundtalen skilja sig endast följande från 
skriftsvenskan: ein n. eit, tri, åtta, nie, tie, treti, förti 
och de öfriga med ti (tio) sammansatta; af ordningstalen: 
anan, tridi. Om anan längre fram. 
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En märkelig egendomlighet finnes i målet, nämnligen 
att grundtalen 1—3, 5—7, 12, då de stå utan substantiv, fi 
ett tillägg a, således eina, tvåa, tria, femma, sexa, sjua. 
tolva; t. ex. tom hår ein kuddo |. två kuddor, men på fri 
gan: mang kuddor har tom? svaras eina, tvåa o. 8. v. 


Pronomina. 


§ 82. Pronomina Personalia. 


Lsta Person. 2:dra Person. 
Sing. Nom. ja Sing. Nom. tu 
Acc. mi (me, mej) Acc. ti (te, tei 
Plur. Nom. vi Plur. Nom. ni 
Acc. 08 Acc. ider 
3:dje Person. 
masc. fem. neutr. 
Sing. Nom. han hön he 
Gen. hansis hennars tess 
Acc. han, honon, en henna, na he, e 
Plur. Nom. tom tom tom 
Gen. teiras teiras teiras 
Acc. tom tom tom. 


Anm. 1. De könbetecknande pronomina han och her 
stå icke blott för substantiv utmärkande personer och ler | 
vande varelser i allmänhet af han- eller hon-kön, utan oci 
för alla andra substantiv masculini eller feminini genen: t 
ex. han (kniven) går ti bits, han (teigin) e öård; hön (noten 
böddist nyss, kemm ha bruti henna (kvislon)? 

Anm. 2. Likasom i norskan (jfr Aasen N. Gr. § 308) 
användas om bekanta och i dagligt tal pronomina han. och 


hôn såsom närmare bestämmelser till namnet, t. ex. ba tu 
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sit han Hänson noga? hön Fiu e hjär. Likaså pron. de- 
monstrat. te, tom. 

Anm. 3. Genitivformerna hansıs, hennars och teiras 
bära på lika vis vittne om förslappning af spräksinnet: s har 
onôdigtvis blifvit tillfogadt såsom ytterligare genitivmärke, 
ehuru hans, hennar och teira redan äro fullgoda genitiver, 
fo. hans, hennar, peirra. I Vestnyland har man en genit. 
plur. ,domsis. “ 

Anm. 4. Allmogens vanliga tilltalsord sinsemellan är 
tu, hvilket nyttjas till jämnäringar, och ni till äldre perso- 
ner, särdeles föräldrar eller äldre fränder. Användt i tal 
till främmande anses ni innebära något föraktligt eller ned- 
sättande och undvikes gerna, hvarigenom ofta nog kuriösa 
titlar komma i bruk, t. ex. kvartifrå e reisanden? kvart ska 
fremande sidan reis? — Äfven af herremän hör bonden ogerna 
sig tilltalas med ni, hellre med tillnamnet eller någon titel, 
såsom husbonden, rusthållarn 1. dyl. 

§ 83. Reflexivt pronomen är si |. sej i sing. och pl. 


§ 84. Pronomina Possessiva. 
Sing. Masc. Sing. Fem. Sing. Neutr. Plur. M. F. och N. 


menn min mett min l. mina 
tenn tin tett tin 1. tina 
senn sin sett sin |. sina 
vonn voron värt vår 1. vora 
idan idon idart ider 1. idra. 


Anm. Pluralformen utan slutändelsen a användes, då 
pronomen såsom attribut står framför sitt substantiv, t. ex. 
min hestar, tin kuddor, ider bån, men sättes substantivet 
först, brukas mina o. 8. v., t. ex. hestana mina, kuddona tina, 
bånen idra. Såsom af dessa exempel synes, står substanti- 
vet i förra fallet i obestämd form, i senare fallet i bestämd 
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och den förra konstruktionen begagnas nästan endast dä vigt 
lägges på egandeförhällandet, hvadan den senare är den var- 
ligare. Af samma orsak konstrueras också genitiverna af de 
personliga pronomina (hansis, hennars, teiras) på samma sitt, 
alltså: mysson hansis, bänen teiras, men: he e hansis mysso, 
he e teiras bån. | 


§ 85. Pronomina demonstrativa. 
Sing. Mase. Sing. Fem. Sing. Neutr. Plur. M. F. och N. 


tesen teson tetta tessa 

te te te tom 

tokon tokon toko tokona 
slikan slikon slika slik 1. slika. 


§ 86. Pronomina relativa 


Som genitiv användes kvärs eller vars. Såsom no 
minativ och accusativ brukas somm. Skall det relativa pro- 
nomen regeras af en preposition, sättes denna, likasom bruket 
är 1 svenska skriftspråket, sist i den relativa satsen, t. er 
bön, somm ja keft kyte å; mern, somm ja kerd hi me. Äf- 
ven kan pronomen underförstås, t. ex. båten ja byggd ivär- 
ast; piskon ja huld i hånden. 


§ 87. Pronomina interrogativa. 


Sing. Masc. Sing. Fem. Sing. Neutr. Plur. M. F. och \. 
kvemm l.kemm kvemm 1. komm kva, ha — 
hokon hokon hoko hokona. 


Utom de på vanligt sätt genom tillägg af s från dessa 
nominativformer bildade genitiverna kvems 1. kems, hokons 
och hokonas finnes ock såsom frågande pronomen i casts 
genitivus kvårs L vars. — Ha användes aldrig annorlunda 
än ensamt, då man spörjer om det sagda; kva deremot all 
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tid såsom subjekt eller objekt i en sats, t. ex. kva e tär? 
kva så tu? sejin kva ni vil. 


§ 88. Pronomina indefinita. 
Sing. Mase. Sing. Fem. Sing. Neutr. Plur. M. F. och N. 


nogan nogon noga noger 

ingan ingon inga inga 

anan åron ana åder 1. ådra 
kvar kvar kvart — 

sjölv sjölv sjölvt gjolva. 


Jämnte dessa må nämnas: mang, beggi och båda 
(afven förenade beggibäda), hvilka blott brukas i pluralis. 
Sammansatta aro: kvariviein, n. kvarivieit; kvarader L 
kvarädra; nogerdeira. Skriftspräkets obestämda prono- 
men man motsvaras i mälet af han, t. ex. när han siglar, 
ska han hä veder, eller tom, t. ex. tom talar tetta i byn. 


Adverben. 


§ 89. Dessa äro i målet likasom i skriftspråket mäk- 
tiga gradförhöjning. Om deras komparativ har talats, då 
frågan var om adjektivens (se $ 80, anm.), superlativen ändas 
på st, t. ex. langt, lenger, lengst. Men vanligare äro 
hos adverben, likasom hos adjektiven, gradförhöjningsändel- 
serna komp. are, superl. ast, t. ex. fört, fordare, fordast. 
— Flerstammiga äro: väl, vel eller brå, komp. beter, 
superl. best; illa, verr, verst; myky, meir, mest; lite, 
minder, minst; gärna, helder, helst. 

Bland pronominala adverb märkas: kvar? kvart? hur? 
(som äfven kan bortlemnas isynnerhet framför mang och 
myky), kvaför? tär, hjär, hi, ti, hiettan, tiettan, 
tidan; inga, hvilket, äfvensom alder, brukas motsvarande 
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skriftspräkets nej eller icke, t. ex. ska tu gå ti? Inga L 
alder. Inga vil ja gör he: det vill jag icke göra. Tal alder 
örde: tala icke ett ord! 


Partiklarne. 


§ 90. Prepositionerna. De i målet vanligast fürekom- 
mande prepositioner äro: bak, bakett, bland, ett L etter, 
framfyri, frå 1. ifrå, fyri, för, förbi, ginun 1. iginun, hös, i, 
ikring 1. kringomm, me, millan |. imillan, möt 1. imöt, nidan 
(-för, -omm, -ti m. fl.), när (= hos), nära, offör, omm, ovan 
(-för, -omm, -ti m. fl.), sidan, ti, ufför, unda, undi, up | 
upa (fav. up a), upettan, ur, uta, ütan, ütettan, vider, yt. 
yvi, å, åt. 

§ 91. Konjanktionerna. Följande äro de brukligaste: 
at, bara, en (= att, för att), ento, fast 1. fast fritt, for, forr- 
förr (= förrän), helder, menn, når, o, omm, sidan, sonim. 
tess, to, åtan. 

§ 92. Interjektioner: Aj, fy välis, hej, hoho, no L nå 
stopp, voj m. fl. 


Ordbildningen. | 
§ 93. Ordbildningen sker genom: 1) Afledning. à 
Sammansättning. | 
1. Afledningen försiggår: a) utan särskilda afled- 
ningsändelser blott derigenom att ett ord öfverföres från en 
klass till en annan eller ifrån en art inom samma klass till | 
en annan, hvarvid understundom förändringar i rotvokalen 
inträffa, (af sig sjelft förstås att böjningsändelser här icke | 
få betraktas som afledningsändelser); b) genom bifogande af 
afledningsändelser. 
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a) Öfverföring eller afleduing utan afledningsändelser. 
Exx. Afl. af verb: bär af bera, hugg af hugga, dräg af drä 
(draga), band af binda, riv af riva, sip af såpa, bod af 
bjida, fora af fara, bresta af brista, beita af bita, hav af 
heva. 39) — Af substantiv: bloda af blöd, gängo af gång, 
geddo af gadd, sigla af sigel, slaga af slåg, tala af tal. Af 
adjektiv: blido af blid, gülo af gül, illa af ill, kvessa af 
krass, létta af létt, sjüko af sjuk, toma af töm. 

b) Afledning genom ändelser. De vanligaste af 
dessa ändelser äro: 

a) för verb: -ja t. ex. velja, -ka t. ex. törka, -la t. 
ex. vikla, -na t. ex. blotna, -ra t. ex. blistra, -sa t. ex. 
hogsa, -ska t. ex. gronska, -ta t. ex. henta (för hemta). 

B) for substantiv: -an t. ex. början, -ar t. ex. ham- 
ar, -are t. ex. torpare, -d t. ex. bygd, -döm t. ex. lärdöm, 
-el t. ex. tigel, -er t. ex. dager, -eri t. ex. säteri, -heit 
t. ex. överheit, -il t. ex. nykil, -ing t. ex. ströming, keling, 
-leik t. ex. störleik, -ling t. ex. mesling, -n t. ex. sökn, 
vatn, -ning t. ex. bygning, -on t. ex. afton, hallon, -se t. 
ex. okse, -sel t. ex. vigsel, -ska t. ex. ilska, -skap t. ex. 
kunskap, herrskap, -st t. ex. tjénst, -t t. ex. fart. 

y) för adjektiv: -akti(g) t. ex. bläakti, -al t. ex. 
gamal, -el t. ex. enkel, -er t. ex. vaker, -i(g) t. ex. tidi, 
-in 10) 4, ex. ludin, -li(g) t. ex. fiskli, dogli, -löus t. ex. 
vitislöus, -o(g) t. ex. hungro, -sam t. ex. langsam, -sk t. 
ex. falsk, -u(g) t. ex. raku. 

6) for adverb: -a t. ex. illa, bara, borta, -an t. ex. 
heiman, tidan, -s och -ss t. ex. alls, nyss, -t och -tt (egentl. 
adj. neutr. böjningsänd.) t. ex. langt, visst, smått. 

%) Rättare torde ändock vara att anse såväl adj. hiv, som st. vb. 


hera komma af ett äldre, förloradt starkt verb. 
10) Egentligen en verbal böjningsändelse jfr $ 79, ı anm. 3. 
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2. Sammansättning. I sammansatta ord behäller 
sista leden sin böjning och bör betraktas som hufrudord, 
hvilket bestämmer hvilken ordklass det sammansatta ordet 
skall tillhöra. Sammansättningens begynnelseord, om det är 
ett substantiv, förblifver antingen oförändradt utan någon än- 
delse, eller ock vidhänges detsamma en bindebokstaf (egentligen 
en böjningsändelse) s, a, u eller i, t. ex. nöthus, sumardreng, 
håndkorg, röthugga, sinnsetta; dagsverk, haraspor, svalubi, 
sjelabysso, netibät, vatubublo. +!) Är begynnelseordet et 
adjektiv, förblir det oförändradt, t. ex. störsigel, nyrog, il- 
veder, saltvatn, jüsblä; är det åter ett verb, brukas antingen 
blotta stammen, t. ex. kerveg, slipstein, tvétvatn, eller ock 
vidhänges densamma ett -s, t. ex. drikksvatn, eller binde- 
stafvelsen -an, t. ex. badankvast, kökanmät, lesankar. Par- 
tiklar bli oförändrade, t. ex. lettvituger, millantak, mötveder, 
velsina. 

u uy Om formen vutu i sammansättningar se Rypavisr Sr. Spr. L Il 
sid. 105. 





Förkortningar, som kunna tarfva tydning. 


N. F. Gr. = Det norske Folkesprogs Grammatik af lvar Aasen. 
Kristiania 1848. 

N. Gr. = Norsk Grammatik af Ivar Aasen. (Omarbetning af föreg.) 
Christiania 1864. 

ANDER — Bidrag till kännedom om Halländska Allmogemälet. Akad. 
Afh. Lund 1868. 

— danska. 

Lou = Ur Nerikes folkspräk och folklif. Anteckningar af G. Djur- 
klou. Örebro 1860. 

REN — Beskrifning öfver Pargas socken af 8. Elmgren. (Tidskr. 
Suomi 7:de Årg.) Helsingfors 1848. 

. = forndanska. 

‚fe. = fornengelska. 

., fn. = fornnorska, fornnordiska. 

NER = Ordbog over det gamle norske sprog af Joh. Fritzner. Kri- 
stiania 1867. 

= fornsvenska, 

son = Oldnordisk Formlere af Konrad Gislason. Kobenhavn 1858. 

mösog. = gotiska, mösogotiska. 

M D. Gr. 1%, 13 — Deutsche Grammatik von Jacob Grimm. 1:ster 
Theil 2:te Ausg. Göttingen 1822, 1:ster Theil 3:tte Ausg. ibdm 
1840. 

(ERSHAIMB — Færoisk Sproglere af V. U. Hammershaimb. (Annaler 
for Nord. Oldkyndighed og Historie, udgivne af det Kgl. Nordiske 
Oldskriftselskab 1854). Kjöbenhavn. 

na — Om svenska sprakdialecten i Nyland af A. J. Hipping. (Acta 
societatis scientiarum fennicæ tom. II, fase. IV). Helsingforsia 
1847. 

= Dialectus Vestrogothica (ed. Sv. Hof). Stockholmie 1772. 

(BERG — Bohusläns historia och beskrifning af A. E. Holmberg. 2:dra 
delen. Uddevalla 1843. 

fÉN-CAVALLIUS — Vocabularium Verendicam. Spec. acad. Upsalis 
1887 & 1889. 
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Karin = Östgötha Dialecten. Akad. Afh. Upsala 1846. 

Kox = Det danske Folkesprog i Sonderjylland forklaret af Oldnordisk, 
Gammeldansk og de nynordiske Sprog og Sprogarter. Ved Jo 
hannes Kok. Kobenhavn 1863. 

Linper = Om Allmogemälet i Södra Möre Härad af Kalmar län. Aksi 
Afh. Uppsala 1867. 

Mht. = medelhögtyska. 

Moncn Fsv. o. Fn. Sprb. = Fornsvenskans och Fornnorskans Spräkbrer- 
nad af P. A. Munch. Stockholm 1849. 

MöLLer = Ordbok öfver Halländska landskapsmälet samlad af P. Muller. 
Lund 1858. 

Nht. = nyhögtyska. 

Nyl. = svenska allmogemälet i Nyland. 

PETERSEN d. D. N. og Sv. Spr. Hist. = Det Danske, Norske og Svenske 
Sprogs Historie under deres udvikling af stamsproget Af N. M. 
Petersen. Kobenhavn 1830. 2 voll. 
Ruszwurm = Eibofolke oder die Schweden an den Küsten Ehstlands und 
auf Rund. Von C. Ruszwurm. Reval 1855. 2 voll. 
Rypavist Sv. Spr. L. — Svenska Språkets Lagar. Kritisk afhandling af 
Joh. Er. Rydqvist. Stockholm 1850—68, 4 voll. 
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Stockholm 1869. 
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Da författaren om vären 1866 pâ anmodan af finska Veten- 
kapssocieteten utarbetade en minnesteckning öfver Societe- 
tens framlidne ledamot statsrådet Nordenskiöld, hade han 
från familjens gamla stamgods Frugård till begagnande er- 
hållit ett ganska rikhaltigt biografiskt material, bestående 
hufvudsakligen af en mängd fortlöpande bref af äldre och 
yngre datum, de förra för det mesta af särskilda personer 
skrifna till statsrådet Nordenskiölds fader, öfversten Adolf 
Gustaf Nordenskiöld. Af de många upplysningar angående 
personliga och andra förhållanden, som ur dessa bref inhem- 
tades, kunde blott en ringare del få plats i berörda minnes- 
teckning; men mycket af det, hvilket såsom liggande alltför 
aflägset från ämnet, då icke kunde upptagas, tycktes dock 
vara af den beskaffenhet, att det ej borde för alltid åt glöm- 
skan öfverlemnas. 

Visserligen är det ej några stora statssaker, som i dessa 
bref omtalas, ej heller hafva de, som der föra ordet, på ett 
mera utmärkande sätt i de allmänna händelsernas gång in- 
gripit; men man skall dock ej kunna frånkänna de behand- 
lade ämnena en viss större betydelse, lika litet som författa- 
renes personer en viss märkvärdighet. De uppträda nämli- 
gen såsom ett slags verldsförbättrare, med stora planer och 
förhoppningar såsom alla, men med kraftfullare vilja att verk- 
liggöra sina utopier än de flesta deras likar. Den lifliga 
öfvertygelse, som talar ur deras förtroliga meddelanden, 
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fängslar uppmärksamheten och med hvilken misstro man än 
må följa deras förehafvanden och lyssna till deras idéer, huru 
säker man än må vara, att deras vackra luftslott skola gå 
upp i rök, skall man dock ej kunna undgå att skänka dem 
sitt deltagande. 

Hufvudpersonen i den tillämnade verldsreformen har nå- 
gon gång förut i minnesteckningar och tidstaflor framträdt 
eller snarare, framskymtat; ty han visar sig vanligen i en 
oklar dimma af hvarandra motsägande uppgifter och bedöm- 
manden. Det kan vara tid, att denna oklarhet skingras och 
att hans bild får framstå i en mindre förvillande dager. 

Mot slutet af förra seklet företogos i Sverige och Fin- 
land med konung Gustaf Ill:s vetskap och understöd några 
försök i större skala att tillverka guld enligt den metod, som 
låg till grund för de gamla alkemisternes guldmakeri. Om 
dessa besynnerliga företag (hvilka i början sannolikt voro 
aberoende af den kända falskmyntningen under 1788 års krig), 
läses en ganska upplysande uppsats af Sturzen-Becker i Svensk 
månadsskrift för fri forskning och allmän bildning, utgifren 
af Warburg, 10:de h., Okt. 1864; uppgifterna äro dock del- 
vis temligen ofullständiga och osäkra, hvarföre förf. förmo- 
dar, att desamma genom efterföljande anteckningar skola er- 
hålla en välkommen komplettering och rättelse. Ifragavarande 
arbeten i den högre guldmakarekonsten stodo genom personer, 
som dermed befattade sig, i förbindelse med de då nyligen ı 
Sverige uppkomna Svedenborgska associationerna och de af 
forf. begagnade alkemiska källorna öfverflöda äfven af med- 
delanden angående den Svedenborgska Nya Församlingen, 
det Nya Jerusalem. Men då om denna församlings medien- 
mar och angelägenheter redan så mycket blifvit inom litte- 
raturen berättadt och förhandladt, är det endast med stor 
tvekan förevarande anteckningar, i hvad de röra detta ämne, 


3 


åt offentligheten öfverlemnas. Måhända skola de dock icke 
utan allt intresse genomläsas, äfven om de ej skulle inne- 
hålla någonting väsendtligen nytt. 


—— 





— 


Öfvertygad derom, att alkemin icke hvilar på någon réel 
idé, skall mången säkert finna det underligt, att man ännu 
i slutet af det upplysta 18:de århundradet kunde med ett 
allvar, som stundom stegrades till verklig entusiasm, omfatta 
tron på s. k. metallförvandlingar. Då hade ju redan Priest- 
ley, Scheele och Lavoisier anvisat kemin en alldeles ny rikt- 
ning på den exakta forskningens område och denna riktning, 
tycker man, hade ju alla mera framstående adepter af ve- 
tenskapen bort följa. Motsatsen kunde dock lika väl inträffa: 
ty just de stora upptäckterna, som tycktes ådagalägga, att 
de särskilda kropparne under vissa vilkor låta sig i kemiskt 
hänseende i oändlighet ombildas, kunde äfven upplifva den 
gamla tron, att t. o. m. sjelfva grundmateriernas föränder- 
lighet icke egde någon gräns eller att hvarje ämne i natu- 
ren kunde öfvergå i hvilket annat ämne som helst, blott man 
fick reda på den rätta vägen för denna öfvergång. Ju flera 
ämnen man afskilde, ju flera föreningar man framställde, ju 
mera oväntade resultat experimenterna kunde uppvisa, desto 
mera tycktes utsigterna ljusna att finna denna väg äfven till de 
ädla metallernes framställning efter alkemiska recepter. Om 
det i vetenskapens barndom var brist på kemiska fakta, som 
föranledde och uppehöll tron på metallförvandlingar, så kunde 
just, på en mera framskriden ståndpunkt, forskningens ly- 
sande resultat förespegla möjligheten, att äfven det största 
problemets så länge förgäfves eftersökta lösning ändtligen 
skulle randas. Först när den kemiska teorin vunnit mera 
stadga, blef man i stånd att göra sig bestämdare föreställ- 
ningar om de kemiska förvandlingsprocessernas möjliga grän- 
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ser; men ännu i denna stund, dä vetenskapens satser och 
sanningar tyckas hvila på matematikens säkra grundval, torde 
hon ej våga något påstående derom, att det alkemiska pro- 
blemet för alltid kommer att höra till de olösta problemer- 
nas antal. Men vetenskapen säge hvad hon vill! Lystnaden 
efter den lysande metallen — auri sacra fames — drifver 
den ene att utsätta sig för faror och vedermödor i aflägsna 
verldsdelar, medan den andre vid hemmets härd arbetar trä- 
get och oförtrutet efter de alkemistiska föreskrifterna, ser det 
ena försöket efter det andra misslyckas — men misströstar 
dock aldrig. Så äflas ju ock ständigt det mekaniska snillet 
att upptäcka det s. k. perpetuum mobile, oaktadt vetenska- 
pen icke fattar möjligheten af en mekanisk kraft, som skulle 
nöjaktigt lösa en sådan uppgift. 

Men mot slutet af sista århundradet erhöll tron på al- 
kemin dessutom ny näring genom den upprörda tidsandans 
eller, såsom man också påstått, ett förslappadt nervsystems 
synnerliga mottaglighet för mystiska spekulationer, tillställ- 
ningar och konster af alla slag. På en tid då en Messmer 
och Cagliostro kunde förbrylla hjernorna i den beprisade 
civilisationens förnämsta medelpunkter, hade det ej varit for- 
vånande, om den gamla alkemin vaknat till nytt lif, om Ps- 
racelsus och Raymundus Lullus erhållit ännu flere anhän- 
gare. — Från en alldeles motsatt sida hade Em. Svedenborg, 
om också omedvetet, verkat mot samma mål: utvecklande en 
verldsåsigt, hvari en mystisk och fantasirik naturbetraktelse, 
med den gamla läran om motsvarigheterne, korresponder- 
serne 1 den andliga och materiella verlden, ingick som v# 
sendtligt moment, hade han lemnat åt inbillningskraften allt- 
för fritt spelrum och åt mera ytliga efterföljare mer än till- 
räckligt material till en labyrintisk lärobyggnad, der en su- 
pranaturalistisk naturläras skilda delar: alkemi, animl mag- 
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netism, somnambulism, andebesvärjelse fingo förlikas tillsam- 
mans, icke blott nödtorftigt underhållna af tidens böjelse för 
vantro, utan komna till ett visst anseende under skydd af 
Svedenborgska filosofins stränga moral och sunda läror i öf- 
rigt. När så många hederliga och kloka män hyllade dy- 
lika, magiska eller med magi beslägtade föreställningar, så 
borde de ju dock innehålla någou sanning! Att Svedenborg 
sjelf ingalunda skulle godkännt dem, derpå tänkte man föga. 
Och hvad alkemin särskildt beträffar, så kunde man för dess spe- 
kulationer uppställa ett så stort filantropiskt och socialt ända- 
mål, att svärmiska naturer väl kunde uppoffra sig för detsanıma. 
Det är företrädesvis ifrån denna synpunkt, som man bör be- 
dömma det guldmakari, hvari den man deltog, hvilkens lefnads- 
öden och sträfvanden egentligen föranledt dessa anteckningar. 
Denne man var Bergshauptmannen i Finland Ausvar 
NORDENSKJÖLD. ,Han var", så heter det om honom i Biogr. 
lexikon öfver namnk. Svenske män, B. X, not s. 78, ,en- 
ligt alla deras intyg, som kände honom, en man lika myc- 
ket af grundliga kunskaper som ädel karakter" och Sturtzen- 
Beckers omdöme om honom är, ,att han var en man med 
duglighet i vissa riktningar, men, som det vill synas, af ett 
temligen oroligt lynne och en afgjord fallenhet för det extra- 
vaganta.“ Samme förf. omtalar vidare, att den famösa Plom- 
monfelt en gång (d. 24 April 1780) lemnat Nordenskjöld ett 
intyg, som funnits bland P:s efterlemnade papper och som 
innehåller följande: 1:0 Nordenskjöld har verkliga kunskaper 
i den kemiska vägen, som icke böra försmås och hvaraf all- 
män nytta kan ernås; 2:o kan deremot intet, hvad han ut- 
gifvit och blir aldrig fullkomliy i den konungsliga konsten; 
3:0 men honom är likväl förbehållet, att göra en lika gag- 
nande, som sällsam upptäckt, hvilken endast kunde ske i dess 
fädernesland. Deremot slår det en med en viss förvåning, 
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fortsätter Sturzen-Becker, att efter hvad vi nyss erfarit om 
Nordenskjölds temligen förskrufvade funderingar finna ett 
tredje testimonium, afgifvet rörande hans person af kemisten 
professor Afzelius i Upsala ännu år 1786 (den 20 Juni) deri 
N. förklaras för en ,skicklig och grundligt bildad man," hvars 
projekter ej blott äro möjliga, utan slå in med en sann na- 
tur och vetenskapliga principer.” „Det måste antagas, att 
prof. Afzelius icke lemnade ett dylikt intyg alldeles på måfå 


och det kan då & andra sidan knappast betviflas, att Nor- 


denskjöld verkligen som kemist och metallurg egde kunska- 
per förtjenta af större uppmärksamhet. Vi hafva i sådant 


fall här för oss ett nytt exempel, till många andra ifrån 
ifrågavarande tid på hurusom i ett eljest rätt väl organise 
radt hufvud förryckthet och upplysning, den krassaste öfver- 


tro och positivt vetande kunna trifvas tillsammans i den ]juf- 
vaste harmoni." Ur efterföljande biografiska notiser, så fall- 
ständigt sammanställda, som förhandenvarande källor med- 
gifvit, torde läsaren kuuna leda sig till en föreställning, i 
hvad mån dessa omdömen instämma med verkligheten och 


isynnerhet om ej i den framkastade förmodan om forryckthet _ 


dock någon öfverdrift är innesluten. 
August Nordenskjöld var född den 6 Februari 1754; fa- 
dren var öfversten vid fortifikationen och finska brigaden Carl 


Fredrik Nordensköld, modren Hedvig Märtha Ramsay. Han var 





den näst yngste af sju bröder: den yngste brodren Carl Fredrik, 


hvars lefnadsöden omtalas i Biogr. Lexikon öfver namnk. Sr. 


män, och den näst äldre Ulric, f. 1750, d. 1810, militär, synas | 


med honom i lynne och åsigter bäst hafva öfverensstämt; äldre 
bröder voro: amiralen Otto Henrik, som med stor utmärkelse 
deltog i sjökriget 1788 o. 89, och öfversten vid fortifikation 


Adolf Gustaf, som innehade Frugård, der han ock bodde. 


De äldste bröderne Carl Wilhelm och Anders Johan, begge 
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militärer, äro för denna framställning fremmande personer. 
Äldsta systern Hedvig Juliana var gift med landghôfdingen i 
Tavastehus Anders de Bruce !). 

A. N:skjöld blef inskrifren som student vid Abo Akademi, 
der han företrädesvis studerade mineralogi och kemi under 
Pehr Adrian Gadd. I en skrifvelse (utan ärtal) till sin bro- 
der Adolf Gustaf redogör han för sina studier på följande 
vis: „Jag har längesedan tänkt på att disputera här vid Aca- 
demien och tyckt att ingen vetenskap dertill varit tjenligare 
än mineralogin, ty jag har bäst kännt den; men Prof. Gadd 
har återigen velat hafva ett annat ämne, nämligen om Tenn 
och dess malmer. Han har anfördt till orsak, att deruti har 
aldrig förr blifvit skrifvit, och det kunde gifva anledning för 
många att undersöka åtskilliga orter, som hållas för Tenn- 
haltiga; men har derjemte intet besinnat, att vi hafve om 
tenn, isynnerhet dess mineralogiska beskaffenhet, inga tillför- 
litliga böcker och skrifter, utan större delen äro skrifna i 
förra seculum, då ännu Mineralogien var stäld på de aldra- 
uslaste fötter; ty man hade snart sagdt inga andra notae 
characteristicae på stenarne, än deras ädelhet och nytta. En- 
gelsmännerna ha väl gifvit ut några, men man känner deras 
afundsamhet och jalousie i denna saken. Deras skrifter derom 
äro mörka, otydeliga och ganska korta. För det andra har 
jag altid hållit det för en narraktig ambition att vela skrifva 
böcker och ge ut dem för sina, der likväl hela min kunskap 
stödjer sig blått på några lumpna gamla auctorer. Aldrig 
har Hr Prof. Gadd sett någon tenngrufva, ej eller talt med 
någon, som sett den, mycket mindre jag, men han vill lik- 
val ge sig att dömma om dem. — — Till att förekomma allt 
detta, gaf jag mig under den tiden jag var hemma, att sam- 
manskrifva en disputation och sedermera visa honom den. 
Ämnet var: Försök att classificera alla Stenrikets ämnen ef- 
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ter deras förhållande à eld och vatn; ty min ide i Minerale- 
gien har alltid varit att söka ställa den på sådana fötter, att 
då jag vore på en ort, der jag intet hade tillfälle att nyttja 
några chemiska instrumenter, likväl kunde utan svårighet och 
med fullkomlig säkerhet examinera en sten och säga ul 
hvad genus han hör, likasom en Botanicus, emedan alla veta, 
som något äro bevandrade i våra mineralogier, att man nu 
är intet i stånd att säga till hvad genus större delen af ste- 
narne höra, utan att förut känna dem. Ett fel som har för- 
orsakat, att så många hafva rest utomlands och gjort up- 
täckter i ört- och djurriket, men ännu ingen i stenriket; ty 
skulle jag finna en sten, som jag aldrig förut hade sett ej- 
eller varit beskrifven i någon mineralogie, så kunde jag nä 
stan omöjeligen utan förutgången chemisk undersökning föra 
den på sitt rätta ställe i systemet. Detta var just det jag 
ville i nyssnämnde lilla tractat söka att förekomma; och si- 
vida jag haft temmelig egen erfarenhet, att utvärtes känne — 
märken på stenarne äro alldeles otillräcklige, så tänker jag 
taga mig före att examinera sten- och malmarterna för blis- 
röret och efter detta deras förhållande söka att classificers 
dem; men till all olycka var mitt cabinet här i Åbo, under 
den tiden jag var hemma; derföre skref jag färdigt allt hvad 
jag kunde förutan det; men då jag kom hit till Abo och vi- 
sade det för Hr Prof. Gadd, så sade han, att det vore väl 
braf och kunde sedermera när jag kommer till Stockh. ges 
ut. Jag kunde då icke stöta mig emot honom, utan efter 
hans åstundan tog då ämnet om Tenn. Sedermera har jag 
intet haft tillfälle att tänka härpå. Orsakerna hvarföre Prof. 
Gadd var mot det, har jag ock temmeligen funnit; ty först 
har han aldrig varit någon systematicus, utan all sin mine- 
ralogiska kundskap har han lärt sig genom det att han be- 
sett cabineter och fått höra af andra hur stenarne heta 
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Jerfüre har det händt, att sedan jag kom hit, har här funnits 
tenar, som han trott på aldrig skulle finnas i Finland, s&- 
om Zeolit, Strålsten m. fl.; äfven en Järnmalm, som jag hit- 
ade vid Orijärfvi koppar grufva, kunde han intet säga hvad 
len hette, innan jag examinerade den; men isynnerhet, att 
ag alltid haft tycke för Wallerius och så mycket följt honom, 
ärdeles i denna saken, hvars största ovän han alltid har va- 
it. Man kan finna hur hans mineralogiska kundskap har 
arit, ty han har altid påstått och påstår ännu, att stenarne 
mnde beqvämligast indelas i Simplicia, Composita och De- 
‚omposita, hvilket in superlativo gradu aldrig går an, det 
ag ock kunde bevisa, men här intet har tillfälle till.“ Of 
ranberörda disputation, som bär titeln: I. J. N. Försök till 
en kemisk och metallurgisk afhandling om Tennets och dess 
malmers beskaffenhet utgafs och försvarades den 6 Juni 1772 
samt återfinnes i samlingen af P. A. Gadds akademiska di- 
sputationer. Nordenskjöld kallas der Stip. Ekestubb. Kort 
derpå öfverreste N. till Stockholm. — Om sina studier der- 
städes skrifver han till sin broder: ,Jag har altsedan den 
första Martii (sannolikt 1775), gått hos Myntverdien Eng- 
ström och chemiserat ifrån kl. 9 om morgon till kl. 1 eller 
half tu och ifrån kl. 3 till 9 ibland 10 efter middagen, hvil- 
ket jag tänker continuera hela tillkommande vinter. Detta 
kommer mig att kosta 2400 dl. och derföre lär jag mig hela 
chemin och proberkonsten. Jag practicerar sjelf hvarevienda 
process, som är en förträfflig öfning. I nästa vecka tänker 
jag, om Gud vill, resa ner till Ädelfors-Guldverket i Smälen 
och lära mig der Markscheideriet, som kommer att kosta 
1200 daler. Presidenten och åtskilliga mina andra förmän 
ha enträget rådt mig dertill, ifall jag annars ville gå den 
såkallade chemiska vägen inom collegium och vinna snar be- 
fordran. Skrifvarvägen är väl ofta lika snabb, men derjemte 
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ganska fattig, i det stället jag på den chemiska vägen kan 
hoppas inom 3 & 4 år föda mig sjelf, ty här är icke nu 4 
eller 5 af ungdom, som har gått denna vägen, emedan den 
fordrar mycken kostnad, arbete och flit." — I ett annat bref 
heter det: „Prof. Bergman i Upsala lärer ge ut Cronstedis 
Mineralogi med tillökningar, som torde bli rätt bra. Walle 
rins har gifvit ut en ny edition af sin Mineralogi, som duger 
till intet." 

Han fortsatte i några år sina mineralogiska och metal- 
lurgiska studier och exkursioner, blef derunder anställd vid 
Bergs-Collegium och erhöll 1779 permission att göra en resa 
till England. Denna resa blef för hans framtid afgörande; 
ty det var derunder, som hans tankar först allvarligare tyc- 
kas begynt sysselsätta sig med alkemiska spekulationer och 
som den förhoppning hos honom väcktes, att genom oädla 
metallers förvandling till guld kunna utrota „penningetyran- 
niet" och åstadkomma en fullständig omstörtning af alla för- 
mögenhetsförhällanden på jorden. Han ville på samma gång 
lösa ett vetenskapligt problem och åstadkomma en stor s0- 
cial reform. Att han derförinnan icke sysselsatt sig med al- 
kemi, synes tydligen framgä ur en skrifvelse af d. 22 Mars 
1780 frän brodren Carl Fredrik, der det heter: „Bror Otto 
säges komma hem i Juni månad. Afvunden, som på någon 
tid börjat lyfta sina klor mot vår famille, lär ej unna ho- 
nom de förmåner hans förtjenst kräfver. August, som oss på 
hvarjehanda sätt så mycket brydt, kommer ock hem inom en 
månad; han hade börjat att i England utgifva en bok i pro- 
berkonsten, ehvarest han till slut ville bevisa impossibiliteten 
af la pierre philosophale och sålunda var nödtvungen att upp- 
taga dessa narrars raisonements deröfver, men detta har hans 
ovänner fått uti ovh öfverallt utspridt i staden, att han är 
stollig; i anledning af så ömma omständigheter vill han ge- 
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nom en skyndsam hemkomst lemma vittne, att han i den de- 
len och i öfrigt är rätt förnuftig. Hans värd, en rik engelsk 
doctor, som man tror i hemlighet i London upplånt åt kun- 
gen penningar, är hitkommen och andra dagen efter sin hit- 
komst var han af kungen emottagen, då kungen äfven frågt 
honom i förenämnde mål om min bror, men denne svarade 
att det alldeles ej så förhöll sig, hvilket han så mycket mer 
visste, som han varit min bror behjelplig i des engelska öf- 
versättning.“ Brodren hade således ännu icke någon aning 
om det rätta förhållandet; men åtta dagar senare — d. 30 
Mars 1780 — skrifver han i ett annat bref: , August kom- 
mer åter från London endera dagen; det förljudes af hans 
vänner, att kungen skickat honom 200 Pund, egentl. för hvad 
orsak, har jag ej kunnat développera; emedlertid har rycktet 
om hans Alchemie utspridt sig vid hofvet och man kallar 
honom för en narr, kungen hade äfven samma ringa tanka 
om honom, om ej en Engelsman, hos hvilken br. August bott 
och hvilken är hans vän, nyligen i ett angeläget ärende kom- 
mit till stan och genom mundtel. conference betagit kungen 
en för August så désavantageuse tanka och bemälte Engels- 
man, som är ganska rik, har som man i hemlighet kunnat 
fått utspana, bragt kungen fl. tunnor guld, hvarpå han ej ta- 
gt någon reverse, endast kungens parole och som han är 
„intime ami d’August,“ så har han gifvit skulden till sin god- 
hjertlighet åt August, hvarföre August som en gratifikation 
bekommit 200 Pund; dock om saken just alldeles så förhål- 
ler sig, kan jag ej med visshet säga, men nog af, han har 
fått 200 Pund, som lära kommit honom rätt väl till pass.“ 
Innan sin afresa från London sände han till Konungen ett 
bref med samme rike Engelsman, hvilken just skulle resa till 
Sverige. Brefvet är dateradt den 17 Januari 1780 och fin- 
nes in extenso meddeladt af Sturzen-Becker. N. omnäm- 
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ner deri, att han gjort dr Gumpertz — så kallade sig den 
rike Engelsmannen — förtroende af en sak, som varit fore- 
mälet för hans resa till London och hvarom han i flere är 
haft den starkaste öfvertygelse, men allt härtill hällit som 
den största hemlighet. Efter hvad Sturzen-Becker omtalat 
skall han — enligt ett annat meddelande, till konungen — 
erhållit denna hemlighet af en af ,de äldsta och respektab- 
laste innevånare i Götheborg." Denne hade nemligen litt 


kalla honom, N., till sig för att uteslutande åt honom a 


förtro en stor hemlighet. Nordenskjöld hade hörsammat kal- 


lelsen och rest till den gamle mannen, hvilken då för honom 
upptäckt ett sätt att ,draga guld och silfver ur det svenska 


jernet.“ Åtskilliga högt stående persoaer, för kvilka N. om- | 
nämnt denna märkliga upptäckt, hade senare ingifvit honom | 
den idén att gå till London, för att i denna verldsstad drags . 


den största nytta af sitt arcanum.“ Oaktadt dessa uppgifter 
nöjaktigt förklara A. N:s öfvergång från kemi till alkemi, 
från bergsman till guldmakare, kan man icke undgå att söka 
första impulsen till den förändrade riktningen af hans ste 
dier uti tidigare intryck i föräldrahemmet. Man finner näm- 
ligen af hela hans alkemiska metod, att han kände de my- 
stiska uppsatser farbrodren Magnus Otto om Urim och Thun- 
min ?) efterlemnat, och ännu mindre kunde han vara obekant 
med fadrens spekulationer i samma riktning. Äfven bör man 


ihågkomma, att han enligt sitt eget yttrande: , alltid haft 


tycke för Wallerius och så mycket följt honom"; men det är 
ur kemins historia bekant, att J. G. Wallerius (d. 1785) ännu 
försvarade alkemin på fullt allvare. Så mycket mera ovän- 
tadt är det, att N. ännu 1778 i en af honom i Åbo utgifven 
öfversigt af Bergs- Kunskapen i hela dess vidd (8 s. 4:0), kunde 
säga om kemin: , Att förstöra kroppar, sammansätta nya och 


undersöka deras beståndsdelar är ju något stort. Derföre — 
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afva ock de gamla Chemici fallit p& den tanken, att all le- 
amlig lyc'salighet, hälsa och rikedom kunde erhållas ge- 
om denna vettenskapen: Men förfarenheten har visat, att 
le, som hafva tracterat Chemien, i detta afseende, hafva i 
tället för helsa och rikedom, gemenligen förskaffat sig en 
juklig kropp och tiggarstafven.“ ®) 

I ofvan berörda bref af d. 17 Jan. 1780 till konungen 
eter det nu vidare om den stora hemligheten: „Ändtligen 
iar jag kommit till det beslutet, att helt uppriktigt publi- 
‚era alltsammans genom en bok, hvilken jag ej tviflar skall 
röra den största uppmärksamhet i verlden. Men d:r Gum- 
pertz har alltid åstundat, att denna saken blifver nu först 
proponerad för E. M., jag sjelf har äfven någon gång tänkt 
detsamma, ty ingenting skulle mera fägna mig, än att kunna 
gagna min nådiga konung och mitt fädernesland, men jag 
har alltid trott, att jag derigenom allenast exponerade mig 
for ridicple uti en sak, som hela verlden är nu för tiden så 
vändligehh prevenerad emot och blifver sedan lika så onyttig, 
som jag har förr varit. Ieke desto mindre har jag sagt detta 
för Deras Excellencer Grefvarne v. Höpken och Liewen in- 
nan min hitresa och dessa trott lika med mig. Denna re- 
san och företagandet af d:r Gumpertz är således något, hvar- 
till han sjelf blifvit drifven af sin stora estime för E. K. M. 
och den tanka han har om dess justice. Ehuru jag derige- 
nom hasarderar min person och mitt renommée, så bör jag 
ändock våga allt för att vara nyttig och har derföre ej varit 
emot detta hans företagande. Följande plan har varit den, 
till hvilken jag rådt d:r Gumpertz: 1:0) Det han i Sverige 
icke skall låta märka det aldraringaste af denna saken eller 
att han eger min konnäsans för andra än allenast E. K. M., 
de nämnda Herrar Rikets Råd, Statssekreteraren Baron Lil- 
jenerantz och Bergsrådet Sandels; hvarföre han ock lofvat 
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mig att alldeles inte uppsöka min hustru, bröder eller några 
mina vänner; för att fullkomligen hålla alltsammans caché 
har han äfven ändrat sitt namn, ty han heter eljest Gum- 
pertz Levison. 2:0) I fall E. K. M. skulle allernädigst 
åstunda mitt arbete i denna saken, så är ingenting lättare, 
än att min permission blifver prolongerad ett år till och jag 
hetes resa i europeiska bergverken, men skulle jag så straxt 
på första notice härom af d:r Gumpertz resa öfver till Stock- 
holm i fullkomligaste hemlighet. Här i London sade jag då 
vid min afresa för baron v. Nolcken och mina vänner, at 
jag reste till Frankrike och derifrän till Ungern. 3:0) I Stock- 
holm skulle jag lefva fullkomligen caché, utan att någon men- 
niska skulle veta det aldraringaste om mig mera än dr G. 
och min hustru, hvilken sednare eger den egenskapen i hög- 
sta grad att vara tyst med det man förtror benne. Rytt- 
mästar Cederfeldt känner henne och torde äfven kunna in- 
tyga detta, om han oförmärkt frågas. Min sak skulle nog 
vara den, att så ställa hennes husbållning, att hon dtan nå | 
gon menniskas aldraminsta vetskap skulle kunna umgås med 

mig i ett eller två år. 4:0) Skulle d:r Gumpertz vara inter- 
médiaire mellan E, K. M och mig, som ej måste symas och 
den som skötte hela ekonomiska verkställigheten af denna 
saken. Jag vågar allerunderdånigst försäkra, att E. M ej 
härtill. någonsin kunde få någon skickligare person, än ho- 
nom, både som ekonom, trogen och ärlig i högsta måtto 
5:0) Vågar jag nu inför min allernädigste Konung försäkra 
i kraft af min Science och på min redlighet, att hela denna 
saken är ingen imagination eller bagatell, utan verkligen reel 
och förtjenande största uppmärksamhet, som engång utgån- 
gen skall visa. Äfven att E. K. M. skall ej finna bland alla 
sina undersåter någon, som mera ärligt och troget vill tjena 
E K. M., än jag, om E. K. M. allernädigst vill hafva min 
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jenst. Jag är ock alldeles skiljd fran ästundan efter belö- 
ingar pä ett eller annat sätt, räknande det allenast för min 
nda satisfaktion, att vara satt i tillfälle att kunna gagna i 
nitt ämne, hvarföre jag ock vore kapabel att undergå de 
ldrasväraste öden; ty mitt lif och min timliga välfärd har 
ag lärt att räkna för ett intet. Att hela denna saken skall 
unna verkställas i Stockholm i den aldrastörsta hemlighet, 
tan någon annans, än de nämnda personers, aldraringaste 
retskap, härtill känner jag goda utvägar och mig skall icke 
yrista oförtrutenhet. Skulle ater E. K. M. allernådigst icke 
ipprobera denna plan, nemligen att verkställa detta arbetet 
i Sverige, som omöjligen kan annorlunda ske än i största 
hemlighet, så kunde det ock verkställas här i London till 
E. K. M:s fördel, som vore i några afseenden lättare än i 
förra händelsen; härtill fordras intet annat än att E, K. M. 
vill allernådigst hafva förtroende till d:r Gumpertz och mig, 
hvilken förre bäst kan uppge plan häraf. Men om E. K. M. 
skulle finna alltsammans ej förtjena annat, än ridicule och 
ej den minsta hasard af kostnad eller möda, så bönfaller 
jag allerunderdänigst hos E. K. M, att icke då denna min 
uppriktighet och välmening matte exilera mig från mitt fä- 
dernesland eller med en gång göra till intet den goda tanke 
om förtjenst och skicklighet, jag varit så lycklig att förvärfva 
mig uti E. K. M:s tjenst, hos mina förmän.“ 

Detta bref framlemnade Gumpertz till Konungen, hvil- 
ken antog det gjorda anbudet, gaf A. N. 100 Pund och lof- 
vade till en början med 1000 Pund understödja företaget. 
Affären skall i början ha bedrifvits genom Baron Liljen- 
crantz, som dock snart för N. förklarade, att han ansåg hela 
företaget för „bedrägeri“ och att han hoppades, det konun- 
gen „skulle genom denna affär lära sig att se sig bättre före 
med des filoux.“ Derefter lär baron Munck, som 1781 blef 
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ståthållare på Drottningholm, ledt underhandlingarna och haft | 
uppsigten öfver de alkemiska arbetena. 

Nordenskjöld hemkom 1780 till Stockholm och tycktes 
vilja iakttaga det strängaste incognito. — Gumpertz, som i 
Oktober s. &. återkom från England, dit han för egna affä- | 
rers skull gjort en kort resa, fann honom i ett litet eländigt : 
kyffe på Drottningholm „nästan förlorad af brist och fati- : 
guer.“ — Men denna hemlighetsfullhet varade icke länge: | 
de alkemiska experimenterna lära nemligen för denna gång 
stannat vid förberedelser och icke kommit i gång — måhända 
till följe af Konungens 1780 företagna utrikes resa. Åtskilliga 
yttranden i bref från 1781 tyckas också antyda, att bristen ej 
heller blef långvarig — för den gången: den 16 Sept. 1781 skrif- 
ver brodren Carl Fredrik: , Bror August har genom sin barm- | 
hertighet och goda hjerta förlorat både sin kredit och sin | 
egendom, men försynen har underligen sörjt för honom och 
han föder sig nu hederligen samt torde blifva mer välmående 
än någon af oss," och den 12 Nov. s. å. säger han: „Fä se 
huru det går, bror August söker sig nu till bergshauptman 
i Finland med bergsrâdscaractère; men får han ej det, vill 
han skaffa sig sitt bröd utomlands. Han arbetar otroligt 
Han arbetar ej allenast som nya församlingens ledamot, utan 
håller nu på att för br. Ulric uppsätta grundlagarne enligt 
Svedenborgs systeme, för Societeten i Afrika." 4) Den 12:te 
April 1782: „Jag har nu bott en månad på Drottningholm 
uti min bror Augusti byggning och det med mycken sinnes- 
och själsförnöjelse.* Sjelf talar han i ett bref af den 4 Maj 
1781 om sina skulder, som äro honom en grym börda och 
„hvilka,“ säger han, „jag alldrig kan betala utan genom en 
extraordinaire väg af Herren.“ „Jag är rätt ledsen här," he- 
ter det vidare i samma bref, „vid den politiska ställningen 
och den influerar äfven stark melancholie på mig: men jag 
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nåste hålla ut med mitt arbete, tills jag kan märka, att Her- 
ren annorlunda förordnar. — Jag har fått spår här på vär- 
kel. adepter, som länge hafva uppehållit sig här i Sverige; 
men jag har ej ännu kommit i connexion med dem och 
jag vet ej el. om Herren tillåter det; ty de ställa allt un- 
der strängaste tysthet med de aldrastarkaste eder och då 
blefve aldrig denna saken af mig upptäckt, som likväl torde 
vara i Herrans ordning. — Halldin uppehåller sig ännu i 
Örebro; men lär resa i dessa dagar till Danmark och der- 
ifrån öfver Hamburg till Berlin, hvarest han har starka re- 
commendationer, oss emellan sagdt, till Konungen af Preusen 
ifrån vår Änke-Drottning; — — han är ock en underlig man: 
enthousiast i högsta grad och som tänder eld i blåren. Jo- 
hanson är i Eskilstuna och der i mycket betryck ifrån — 
bergsrådet Sandels, som förföljer eller åtminstone handte- 
rar honom strängt, för det han engagerade sig med mig. 
Mig ville de dränka, om de kunde och de ha här sökt 
flere förföljelser emot mig: men ännu förgäfves, och det 
torde vara dem ofta en tröst, att de hålla mig för en fantast 
och mitt arbete för en chimere. Levison är nu i London och 
klagar jemmerligen på Sveriget, hotar med att trycka hela 
sin historia med K..... Palmstruch efter vanan löper om- 
kring som en narr i mångas ögon, och sväfvar ofta ut i sin last, 
som är så vederstyggelig, att förleda oskyldige.“ (Om denne 
Palmstruch och hans guldmakeri meddelas nägra underrättel- 
ser i den ofvanäberopade uppsatsen af Sturzen-Becker). 

I ett annat bref, d. 10 Juli 1781, heter det: „Jag häl- 
ler nu på dagligen att låta skrifva rent åtskilliga intressanta 
Svedenborgska Msc., som jag fått låna upp ifrån Wett. Acad. 
hos Wargentin. Jag låter ej skrifva rent andra än sådana, 
som kunna befordras till tryck — — De som jag har redan 
renskrifna äro: 1:0 Ett summariskt innehåll in sensu spiri- 
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tuali på alla Propheterne och Psaltaren; 2:0 Ett fortraffeli- 
gen fullständigt Register pä Apocalypsis Revelata, som sä- 
kert Auctorn ämnat låta trycka; o. s. v. Men de störst: 
och vidlyftigaste manuscripterne äro ännu oskrifne; der är 
mer än ett års arbete. — Af den boken, som du vet att jag lit 
trycka i London, äro redan för 6 månader sedan 20 exem- 
plar inkomna; men de ligga på packhuset och jag lär € 
kunna utbekomma dem derifrän, sedan jag försökt åtskilligt, är 
genom Kongl. Majestäts åtgärd, hvilket hinder i friheten be- 
dröfvar mig. Jag hade äfven färdigt åtskilliga stycken af er 
bok, som skulle tryckas här i Stockholm på svenska med ti- 
tel: Efterrättelse om Eman. Svedenborg och alla hans såväl 
Philosophiska som Theologiska Skrifter, jemte lärda mäns 
omdömmen om hans lärosystem: men menar du jag fi 
trycka den? Jag har derföre lagt in till Hans Majestät och 
begärt tillstånd dertill Vägras det mig, el. åtminstone on 
mina 20 exemplar blifva confisquerade, tar jag det som ett 
tecken, att jag skall öfvergifva Sverige. Herrens vilja ske 
allena. Han upplyse mig och gifve mig den sanna ödmjuk- 
heten af Sin Barmhertighet!!! — Det håller härdt innan detts 
mörkret ännu kan förskingras och jag kan ej begripa någon 
öppning dertill utan genom penningetyranniets förstörande: 
men ännu vet jag ej, om Sverige blir den orten; ty jag har| 
mycken motarbetning i mitt arbete." 

Hans utnämning till bergshauptman i Finland tyckes 
hafva inträffat 1782; vi finna honom då uppehållande sig 
derstädes, företrädesvis hos sin svåger landshöfdingen Bruce 
i Tavastehus. Om sin sysselsättning under denna tid skrifver 
han: „Nu håller jag på med ett arbete, som blir färdigt till 
julen och har gjort mig mycket nöje i dess utarbetning. Det 
är en afhandling af inemot 20 ark, deruti jag af Formuls 
Concordiae och den H. Skrift går igenom den rätta läran 
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onı Jesu C. Person och bevisar, att hans mensklighet är gu- 
dommelig i alla afseenden och Han allena Gud. Conclusio- 
nerne blifva faseliga för hela gamla systemet. Jag tror sä- 
kert du skall finna mycket nöje i denna afhandling.“ Der- 
emellan disputerade han om svedenborgianismen med sin sy- 
ster, som var ,faselig“ emot den nya läran. „Hon tror af 
full öfvertygelse, att han (Svedenborg) ej allenast är den i 
Nya Testamentet ompropheterade Antichrist; utan äfven den 
värsta som har varit allt sedan Herrans tider." 

Följande året var han åter i Stockholm och i en skrif- 
velse af d. 28 Okt. 1783 nämner han för första gången, att 
ban varit hos „Muncken,“ som varit mot mig oändeligen gra- 
cieuse, i det att han på det kraftigaste försäkrat mig om bo- 
ställe, utan att behöfva vänta Konungens återkomst, emedan 
han talt vid Hans Maj:t, som uttryckel. läfvat mig det och 
i Rådet haft det uttrycket, som Grefve Bjelke berättade: att 
får ej Nordenskjöld boställe, så vet jag ej hvem som då kan 
få det; ty han är svåger med landshöfdingen och slägt med 
halfva Finland, jag tror äfven med er, Wetterstedt, som var 
närvarande. Sådant är ju ganska gracieust: men jag har ej 
haft tid att häruti ännu agera. Bjelken har vist mig öf- 
vermåttan complaisance, likaså Axelson, allenast jag nu får 
saken i redbart mynt. Herren styre det, så går allting 
val.“ — Ur en skrifvelse dat. Stockholm den 23 Juni 1784 
göra vi följande utdrag: 3:o Har jag arbetat starkt i Afri- 
canska affairen, icke här hemma, ty det lönar ej mödan, 
utan på Frankriket och England och tror jag vinna hvad 
jag ästundar; 4:0 Är jag medarbetare, unter uns, i Aftonbla- 
det, hvars hufvudman är Halldin. Der får du se mycket Sve- 
denborgianskt och tänka vi gå på, så långt vi nånsin kunna. 
Regeringen, d. ä. Gref Creutz, Baron Axelson etc. unter uns 
appuierar detta bladet ganska starkt, så att de narrade Tau- 
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ben att recommendera det öfver allt hos consistorierne i ri- | 
ket; men nu se presterne sitt misstag och äro befangda.* 

Den 9 Sept. 1784 skrifver brodren Otto Henrik: , Vin- 
den ligger i seglen för bror August. Jag väntar med otå- 
lighet att få höra slutet derpå och önskar, hvad jag ej hun- 
nit, tala i den saken. Jag är rätt glad åt den goda tanka 
de betydligaste- hafva om honom. Riks-R. Bjelke sade mig, 
att han gör sig en heder och skyldighet af at göra en så 
nyttig och lysande present åt sitt rike." 

Sjelf skrifver A. N. den 19 Dec. 1783: „Mina affärer 
äro sädane, att de aldrig förr haft förträffligare apparencer for 
sig. Det stär i Herrans barmhertiga direction, hvad utgäng 
mina saker taga; mig tillhör ej annat än arbeta och äflas; 
sker det efter providencens styrelser, tviflar jag ej om den 
lyckeligaste utgång. — — Jag har satt så många jern i elden 
och som fordra sin idkeliga skötsel. Här är intet annat än 
med en oändlig tenacitet hålla i med sina propoer. Springa, 
äflas, prata och röra upp hela verlden. Skulle sakerna mel- 
lanåt någon stund få kallna, behöfs mer än en fördubblad 
styrka att åter värma upp dem och ofta är försummelsen 
oreparerlig. Jag har ej mindre än 6 å 7 saker i verket och 
den förnämsta af dem är indelt lön för mig i Finland.“ Men 
om äfven alkemin eller till hvad grad den ingick bland 
dessa många bestyr, framgår ej nog tydligt ur de bref, 
hvarur utdrag i det föregående meddelats. Den hemlighets- 
fullhet, hvarmed den saken skulle bedrifvas, är väl orsaken 
härtill. Emellertid vet Sturzen-Becker berätta följande: „Ef- 
ter det d:r Gumpertz Levison med egna ögon hade försäkrat 
sig om sin vän Nordenskjölds eländiga författning och om 
huru litet man hittills hållit de lysande löften, som nyss blif- 
vit gifna dem begge, inlemnade han en „allvarsam mémoire" 
härom till konungen. Halldin skrifver enkom till Scheffer 
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for att bedja denne nu lägga sig ut för de bäda vännerna 
och understödja dem i deras betryck. Understäthällaren Axel- 
son ätog sig att till Konungen inlenına memoiren i fräga. 
Vi känna icke hvad verkan den gjorde; synnerligt stor har 
denna verkan förmodligen icke varit. Guldfabriken på Drott- 
ningholm bedrefs visserligen ännu åtskilliga år under Nor- 
denskjölds ledning eller väl rättare i hans enskilda och „hem- 
liga" laboratorium, men det vill synas under skäligen oför- 
delaktiga vilkor; ännu 1784 spåras den i ett bref från Axel- 
son till konungen, deri den förre underdånigst anhåller om 
en anvisning på Liljencrantz om att utbetala en viss summa 
penningar åt Nordenskjöld i och för guldmakeriet på Drott- 
ningholm; han har nu ,på länge ej fått några medel för 
detta ändamål." — I sjelfva verket måste guldmakeriet på 
Drottningholm vid denna tid hafva upphört. Ty om somma- 
ren 1785 uppehåller A. N. sig åter i Finland på Eriksnäs, 
dit hans familj före honom öfverflyttat och der han nu hade 
för afsigt att åter begynna arbeta på lösningen af sitt stora 
problem. 

Här bör nämnas, att A. N. år 1779 hade gift sig med 
Anna Charlotta Ekholm, f. 1756, dotter till bokauktionsno- 
tarien i Stockholm Erik Ekholm och Adrianne Bréant. Hon 
var ett ,mycket bildadt“ fruntimmer: hon ,parlerade“ fran- 
ska, tyska, engelska och italienska; ,hon säger att lecture 
roar henne och aldrig läser hon, jag vill ibland läsa för henne, 
och då gäspar hon; för ett så lärdt fruntimmer bevare oss 
milde Herre Gud!" så läsa vi om henne i ett bref. Hon dog 
på Hattu i Nykyrka socken år 1800. Af sex barn voro tre 
söner, som alla dogo i barnaåren, och tre döttrar, hvilka alla 
öfverlefde föräldrarne. — Äktenskapet var ingenting mindre 
än lyckligt: det rådde makarne emellan , mycken osamstäm- 
mighet — aldrahelst i Nya Församlingens tro;“ endast oför- 
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magan att hushålla, tyckes ha tillhört dem begge och var 


väl egentliga orsaken till det ekonomiska betryck, hvari de 


ständigt lefde och hvilket endast genom en lycklig utgång af | 


de alkemiska experimenterna kunnat afhjelpas. 

Dessa experimenter skulle nu på fullt allvar åter upp- 
tagas och utsågs staden Nystad i Finland till plats för den 
nya guldmakareverkstaden. Nordenskjöld antog till medhjel- 
pare ,landtmätaren“ CARL FREDRIK BERGKLINT, hvilken vi- 
stades på Frugård och der med mycken välvilja var uppti- 
gen. Han var en ung man med godt hufvud och fro:ut 
sinne. Han intresserade sig lifligt för den tidens religiösa 
kontroverser, hade blifvit ifrig Svedenborgian, men kiimpade 
mot magnetismen, såsom onyttig och nära beslägtad med 
magin, hvilken åter strider lika mycket mot bibeln, som 
emot ,Nya Församlingens" lära, men detta hindrade icke att 
han „länge trodde, det grefve Cagliostro var en bederlig man” 
Han stod i brefvexling med herrskapet på Frugärd åtmnin- 
stone ifrån början af år 1786 ända till 1816. Han skildrar 
bland mycket annat på ett okonstladt sätt det husliga lifret 
inom bergshauptmans hem, hans beständiga penningebetryck 
och många ,penningevändningar,“ samt gifver en omständlig 
beskrifning af hans alkemiska arbeten, hvilkas praktiska del 
för det mesta utfördes af Bergklint. Det var ock, som det 
tyckes, på den sistnämndes inrådan, som flyttningen till Ny- 
stad företogs, utan att några bestämda motiver för detta 
steg kunna upptäckas. I Febr. 1786 var hela familjen dit 
öfverflyttad. Bergshauptman hade dock kort förut rest till 
Stockholm i penningeaffärer, återkom i slutet af Mars, men 
några dagar senare fick han ett bref från Wadström, som var 
af innehåll: ,Jag måste på hög befallning skrifva dig till på 


Abo, Nystad, Grislehamn och befalla dig, att du med det för- ' 


sta som möjligt är, skyndar dig till Stockholm; de afairer 
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lua här har, lyckas dig efter önskan och det synes, att Gud 
ar sin hand vid dig besynnerligen. Skynda dig snart, be- 
ler din vän Wadström." Konungen vill säkerligen tala med 
10nom, skrifver Bergklint; måtte de sagt för honom: „nu är 
Nordenskjéld i sådant bocardo i penningvänningar, att han 
:nmdera dag tör nödgas cedera bonis, kanske kungen ger ho- 
1012 penningar (detta allt inter nos).“ — — „Professor Ca- 
onius rådde honom att cedera bonis, men Bh. vill ej gerna 
söra det för sina liäsongers skull, som är en Reuterholm 
och en Wadström, ty de skulle säkerligen strax blifva an- 
gripne, fast än Bergh. till sina creditorers förnöjande ville 
uflata %, delar af sin lon.“ — Med anledning af kallelsen 
reste han i början af April 1786 med sin hustru öfver till 
Stockholm, lemnande Bergklint med hushåll och barn (en 
son och två döttrar) hemma. Först i Januari 1787 återfin- 
ner man dem alla i Nystad. ,Nu hafva vi redan våra ugnar 
i ordning; men kol är svårt efter, ehuru Mennes masugn ej 
ir mera än 3/, mil från staden. Revisions-sekreteraren Ugg- 
las, som patron, har förbjudit att lemna oss några. I dag 
sänder hr B. uppåt Kautua. Lat se om det réusserar. Gud 
gifve så lyckligt vore. Ett försök anställes sedan på 7 da- 
gar; jag längtar att se utgången. Ack, om man engång fick 
sjunga: min vän är röd och hvit utkorad ibland tusende och 
att det kunde blifva ax och ej —. Den 13 måste han åter 
till Åbo; få se hvad der blir utaf; Gud hielpe honom. Han 
är trakasserad på alla sidor!" 

Den 11 Januari 1787 var verket så färdigt, att försök 
och rön kunde anställas; ,det förnämsta medlet till dess be- 
främjande hade vi ock fått — 2 läster kol — till låns. Kloc- 
kan 11 eldades badstugan [ugnen] ock kl. 1 voro alla bar- 
nen [guldperlorne] våta [smälta], som till antalet var 8 styc- 
ken, /, del af det fröet vi fick af herr Majoren såddes också, 
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som förhöll sig mycket olika mot sina syskon. Proportion 
var 6 timmar våta och 18 i svettning. Ack, hvad jag läng- 
tade till kl. 9 för att få fröjda mig åt det, som många ön- 
skat få se, men få vunnit; jag var så lycklig, men den af- 
ton ej, bara af en; påföljande afton genom försummelse 
ingen, men den 13:de 6 stycken, den ena efter den andra; 
hvad det var vackert, ingen tunga kan beskrifva det." — — 

Ändamålet med arbetet, som utförligen beskrifves i en af 
A. N. författad uppsats med titel: Aldeles Fullständigt Begrep 
Om Den Enda och Sanna Alchemiska Processen, var att för- 
vandla guld till Lapis, hvilken konst består uti intet annat än 
att tillräckligt länge, 10—15 månader, hålla litet guld i om- 
vexlande smältning och glödgning (solution och coagulation); 
det blir då lapis, förädladt guld, hvaraf ett gran eller ass 
är tillräckligt ,för att äga all verldens rikedom och en uni- 
versalmedicin för alla verldens sjuka; det kan lätt förökas, 
så väl till vigt som ädelhet och det in infinitum" o. & v. 
Uppsatsen, som är daterad Nystad den tredje dag Påsk 1757, 
slutar med följande tirade: ,Här är nu hela den alchemiska 
hemligheten! Gack nu, lilla papper, omkring i verlden och 
förstör penningetyranniet, så att Guld, Silfver och Ädla Ste- 
nar engång måtte upphöra att vara verldens afgudar och 
Tyrannerl" — Man finner häraf, att det utmärkande i den 
N:skjöldska guldprocessen ligger deri, att till framställning 
af Lapis — de Vises sten — endast guld eller dess qvint- 
essens skulle användas, hvarur sedan likasom ur ett frö mera 
guld skulle uppvexa; det var ungefär detsamma, som lärdes 
af alkemins företrädesvis s. k. mystiska skola, hvilken upp- 
stod redan i de äldsta tiderna, men efter reformationen ge- 
nom Rosenkreutzarne och Jacob Böhme isynnerhet vann in- 
steg blaud protestanterne och ännu i slutet af sista seklet 
räknade några mera framstående målsmän. 5) 
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Ur Bergklints bref, skrifna i laboratorium och svärtade af 
koldam, mä vidare följande anföras: D. 30 Dec. 1786. „Berg- 
hauptman studerar så ögonen må fastna i boken." D, 20 Jan. 
1787. „Annars är jag nu alldeles öfvertygad om sakens rik- 
tighet och att det aldrig kan slå felt att få detta clenod, 
om man hade tid att använda häruppå, litet penningar till 
verkets iståndsättande och lifsuppehälle, som efter noga kal- 
kyl ej behöfde vara mera än 200 Rd., och sluteligen det, som 
är förnämligast, mycket tålamod och philosophi. Berghaupt- 
man var i Åbo under hela tiden jag höll på med konsten 
och kom hem samma dag, jag tog ut dem; hans afairer se 
svarta ut, ty hans creditorer äro hårda samt vilja ej tillåta 
någon cession; saken var ej ännu då resolverad; han reste 
dit åter i tisdags och som i går skulle utslag falla, om Gil- 
stugan eller Nystad skulle blifva hans laboratorium; här är 
det nu färdigt, men der fick han låta mura ett nytt; med 
sista post skref han ett förtvifladt bref till Finance Ministern 
Ruuth, det sista af sina fåfänga försök; jag läste conceptet; 
det var skrifvit med en ädelmodig stolthet samt starkt efter 
vanligheten. M..... n har ej handlat emot honom som en 
vän och Mecenat; genom hans förvållande har han hela detta 
tracasseriet.“ — D. 8 Febr. „Det herculanska arbetet påstår 
1 3 veckor och behöfver den nogaste eftersyn, en värdslös- 
het, en oförsigtighet kan skämma hela verket; bergshauptman 
är sysselsatt med sina förb. penningevänningar, han har ej 
mycken tid att vara i laboratorium och ingen, som han kan 
lita på barast mig, åt hvilken han fullkomligen yppat sin 
hemlighet; — — ville herr Majoren göra en ziffer och sända 
mig den, kunde det hemligaste skrifvas med sådana bokstäf- 
ver, då ingen finge reda på saken. Berghauptman nekar mig 
ej att skrifva något i denna vägen till herr Majoren; men i 
anseende till andra är jag pligtig att iakttaga den strängaste 
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tystnad. — Teorien om den utvalda konsten har jag fätt sä | 


mycket som min principal vet; han döljer för mig ingenting, 


hvilket gör att jag med största nöje sotar mig." D. 14 Febr. 


,Vid hofrätten har allt lyckeligen aflupit; han får cedera bo- 
nis, behålla sin halfva lön, vara orubbad till proclamadagen, 


hvad kunde han mera önska sig.“ — Den 27 Febr. , Här sta 
deras och grälas rysamt: B. håller nu på att sammanskrifra | 
Alchemins historia, hvari kommer att indras deras biogra- 


phie, som äro sanna Alchemister och äfven en hoper ara- 
biska, grekiska och caldeiska Philosopher. Företalet är nä- 
stan färdigt; der göres en jemförelse emellan Theologin och 
Alchemin, den ena som förädlar det ädlaste af alla organi- 
serade kroppar, den andra den ädlaste af de oorganiserade, 
och bevisas, att likasom den förra förfallit, så att man gått 
så långt, att man nekat att menniskan kan förädlas, likasi 
äfven den sednare. Blifver detta verk engång färdigt, är det 
rätt intressant att läsa. Jag fruktade vali början att Alche- 
mien härigenom blefve för mycket blottad och satt i dagen, 
efter det kommer på flere ställen att nämnas, att materien 
är guld och värktyget elden, men när jag eftersinnar, att 
menniskan aldrig (åtminstone är det få) vill följa den simpla 
naturens ordning, utan vet alltid gå de konstigaste vägar, ser 
jag det har ingen fara; öfverväger man ännu vidare, att ve- 
tenskaps akademien i Frankrike hade guld i elden i 12 års 
tid, förutom flere som haft guld i glasugn flere månader och 
när de det uttagit, ej fått något annat än simpelt guld, är 
det klart att få lära tro honom. — Vårt verk har Gudilof 
ända härtills gått efter önskan, ännu varar herculauska ar- 
betet, men bör slutas denna vecka. Det vi fick ifrån herr 
Majoren är gauska oartigt; det vill ej lyda. För öfrigt gå 


vi ganska tätt i spåren på gubbens experimenter, ty när vi . 


se på vara barn [de smälta guldperlorna] är värkan uf upp- 
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‚stringen lika.” (Sannolikt menas här med ,Gubben“ Carl 
'redr. N. den äldre.) . Hvad tror herr Majoren om den Kö- 
enhamnska Alchemisten; månne han äger konsten eller är 
iam en charlatan; men efter han genom subscriptioner sam- 
ar penningar, är skäl tro, att han är en bedragare. — Kan- 
ke den Köpenhamnske Alchemisten är Levison, som herr B. 
rppade hela sin konst före; jag vet ej om jag skall säga, att 
ian gjort illa eller väl, då han yppat sin konst åt så många. 
[ Åbo finns ock en af den sorten, som studerar vetenskapen: 
en Capit. Pırrısa; ®) om han experimenterat någonting deri, 
vet man ej; men att han är på villoväg är säkert. B. var 
hos honom flere gånger, har lånat honom och af honom böc- 
ker; B. lånte honom en, som han sedermera gaf honom, med 
titel: Abcd von dem Stein der Weisen, bestående af re- 
censioner af en 100 arbeten, tryckta pä detta 10:tal; sedan 
han den igenomläst, sade han till B., det är oförsvarligt att 
recommendera sådana böcker. Hvarfôre? jo, denna är ju så 
tydlig, att en menniska med minsta sensus communis kan ef- 
tergöra hela konsten (och hela boken är ej värdt 3 öre); 
detta gaf B. anledning att fråga hans mening, hvari konsten 
bestod; jo, sade han, det är flere vägar att få detta clenod, 
men bäst och lätfast erhålles den på den våta vägen genom 
destilleringar och glaskäril. B. teg och fick af honom i ut- 
byte Philaletas Commentarier öfver Ripleus på tyska, som 
blef en present åt mig." D. 25 Martii 1787. ,3:0 M. har 
varit terribelt ond på Bergh. isynnerhet för brefvet till A., 
men synes nu mildrat sig, sedan han af Wadström fått höra 
utt verket är i gang; 4:0 är jag förvissad, att M. sett mina 
postscriptum till Wadström, ty han nämner i sitt bref, att 
Bergklint är redan mera känd på högre ort än han kan tro, 
och besynnerligen håller M. mycket utaf honom ehuru okänd." 
— En skrifvelse dat. natten emot den 3, emot d. 7, d 10, 
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emot d. 13 April 1787 lemnar om hela ställningen i guld- 
makareverkstaden en sä trogen skildring, att densamma for- 
tjenade att fullständigt aftryckas. Vi göra derur följande ut- 
drag: „Full af melancholi och ledsnad öfver det, som hände 
oss i dag, fattar jag i pennan för att uti en väns sköte lätta 
mitt hjerta. Jag tänkte helt visst snart nog få berätta herr 
Majoren om färgornas annalkande och varande, men bekl:- 
geligt, allt hopp om sådant förfaller ännu på 3 veckor; ty 
glaset gick sönder i aftons kl. half 7, under det jag sof; B. 
ansade sjelf elden, hvilket han nu en vecka bortåt gjort, när 
jag sofvit. Han presserade med stark hetta efter sin gamla 
vana; jag spådde det skulle så gå och opponerade mig ofis 
emot den saken, så mycket jag kunde våga emot en man, 
som äger så många insikter både i den vulgära som herme- 
tiska Chemin. Vi hafva nu åter inslutit, låt se, om man af 
skadan blir vis. Vi få lof på kol, som jag nämnde i mitt 
gista bref, men intet Pecunia in peram — ingen resours från 
Österbotten, knapt från Tavastehus, svagt hopp i Stockholm. 
— — Vi äro trängda på alla sidor och behöfva vist Philo- 
sophi, om någon behöfver den; aldrig voro Philaleta, Espag- 
net, etc. så plågade under sin arbetstid. Men hvem skola vi 


skylla på? ingen, ta er sjelf om näsan go’ herrar, heter det 
— denna natt känner jag blir svår, och huru kan det an- 
nat vara, jag sofver knapt 5 timmar om dygnet.“ — — ‚Su 


blimationerna vid inslutningen voro de vackraste och klaraste 
vi någonsin sett, samt stötte i grönt; låt se om glaset blir 


bra starkt; det var inbilning hos salige Öfversten [C. F. | 


N:skjöld d. äldre] att om det går upp sedan det engång var 
inslutit, man sen ej mera kundo sluta in det, ty nu har det 
händt oss tvenne gånger och ändock hafva de hinna; jig 


hade väl önskat herr Majoren sett denna vackra sublimation - 


Så mycket jag harmades deröfver att glaset gick sönder, ss 
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nycket fägnar det mig nu och ville jag ej det vore ogjordt 
ör många ducater, ty nu är jag mästare både uti förarbe- 
et, i sublimerande och inslutande. — — Gud gifve att vi nu 
ick hålla fort och att vi måtte vara acurata och försiktiga. 
Få vi ej penningehjelp från Stockholm, slutar arbetet sig sjelf 
. förtid bara i brist på kol, hvilket oändligen grämer mig. 
— — Bergh:s ledsnad, melancholi och tryckande omstän- 
ligheter voro orsaker, som föranlät mig till det steget (att 
skrifva till grefve Munck). Men som jag ej kunde veta, huru 
M. sknlle upptaga det, kastade jag lott med full föresats att 
rätta mig derefter, på det det ej skulle hända mig som kloc- 
korna och änkan och fick: låt bli; då las jag för Berghaupt- 
man mitt concept samt bekände hela saken jag haft i min 
hjerna; han tyckte mycket om conceptet, men sade det var 
bra, att jag ej afsände det till M., utan han bad mig skrufva 
litet om det och låta det så gå till Wadström. Han, som 
M:s client, visar nog det åt honom; det brefvet gick utaf i 
dag tillika med boken a + b (Alchemins historia?), som hela 
tiden varit under händer; få se om den blir tryckt? Nödgas 
man släcka ut altsammans, tror jag knapt någon eld mera 
tändes för K. [kungens] räkning. Nog finnes än en ort, hvar- 
est man kunde vara fri från creditorer och björnar, och 
dit ej deras tassar hinna. — Här tas disperata steg; lika 
som en orm ännu för sista gången lyfter upp hufvudet, stic- 
ker ut sin gadd och hugger efter sin fiende, likaså gör ock 
A. N., endera allt eller intet. Hvarje post skrifves till Stock- 
holm äfven af mig. Vill Wadström vara elak, kan han göra 
honom så mycket ondt, att han inom dessa gränsor aldrig 
kommer på grön qvist. — Inom en kort tid lära vi få stå 
på bara backen; ty curatorer äro valda af hofrätten, den 
ena skall heta Silfvius, en notarie, som varit informator åt 
Armfelt — de kunna nu komma, när de behaga och taga 
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egendomen i besittning samt börja med auction. — — I an- 
seende till A. N. suckar jag i hemlighet, ınen i anseende till 
mig sjelf är jag känslolös; endera förderfvas och förtrampas 
jag tillika med honom eller ock kanske kunde M. vilja bygga 
min lycka på ruinerna af hans; men förr skola de få hugga 
mig i bitar, än jag blifver A. N. otrogen; denna tanke synes 
förmäten; men när jag eftertänker, att de veta jag nu kän- 
ner Hans process och hela tiden haft öfning med eldens re- 
gerande, Han ock ofta försäkrat dem konsten vara helt sim- 
pel, kunna de ju lätt falla på den mening: denna yngling 
kunna vi få för godt pris; vi gifva A. N. fan; han uträttar 
ej ändå någonting; denna kun kanske göra allt detsamua 
som han; visar han oss miraklet, qvittar det oss lika, om 
det kommer från en idiot eller lärd man.“ Natten emot d. 
24 April. „Hjertat qväljes af melancholie, sedan vi i dag fick 
Stockholms posten, ehuru mitt bref (jag nämnde om) till 
Wadström, det han säkerligen visade åt M..., värkade si 
mycket, att M. sände till mig femtio Rdr. att använda till 
verket och uti Wadströms namn inropa på auction ugnar 
och böcker, Alehemiska och Svedenborgska. Att han sände 
Pecunia till mig var för Berghauptmans kritiska ställning, 
hvilken dock har full disposition öfver dem. Men hvad will 
det förslå? Gården, hvari vi hafva vårt Laboratorium, borde 
ju också garderas, ja, kanske de göra det framdeles. Bergh 
är intranquil och han har reson att vara det. — — Jag ma- 
ste nu skrifva till M. och låta veta, att jag fått penningarne. 
Gifve Gud att jag kunde vara försigtig. Berghauptman låter 
änteligen beveka sig att skrifva; conceptet är redan färdigt, 
ömt och med styrka. Om han gjort det längesedan, kanske 
det varit bättre. Vi mista nu en god correspondent i Wad- 
ström, som reser utrikes; hvarthän får ej nämnas; icke vet 
jag det eller med visshet. Nu måste jag köpa 2 läster kol | 
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och betala 1 ducat lästen; man skall bjuda till att göra allt 
hvad göras kan for att slippa hafva något pa samvetet, kan- 
ske dessemellan någon utväg yppar sig. Herr borgmästaren 
1 staden har nu lagt in och begärt cedera bonis, låt se om 
han får. Nystad blir rättnu en beryktad stad, en stad på 
modet." 

Den hotande katastrofen närmade sig med raska steg. 
Genom invändningar vanns visserligen så mycket uppskof, att 
Bergklint kunde i slutet af Maj öfverresa till Stockholm, der 
tala med „Mun—“, som ganska nådigt emottog honom och 
lofvade tala med ,Ko—", hvilken föredrog saken i conseljen, 
der det resonnerades om den och der råderna sagt, , att cre- 
ditorerne så mycket mindre kunde röra hans lön, som det 
är ovisst, huru länge han den får behålla, såvida han ej visst 
någonting gjort för den tiden Han innehaft den. Ko—s 
resolution troddes blifva på det viset, ,att, som ej hofrätten 
ännu lagt in och begärt inteckning i den af oss i nåder åt 
Nord. gifna gratifikation, så kunna vi ej något häruti yttra 
oss.“ M— sade visserligen, „att Ko— vill se, om hofrätten 
kan begå en så stor fäaktighet och innehålla halfva gratifika- 
tionen." Men rättvisan måste hafva sin gång, det laga kraft 
vunna utslaget måste verkställas. Den 17 Juni skrifver Berg- 
klint: „Nu äro vi utaf med allt och äga ej mera än de al- 
dranödvän digaste behofver. Några trädstolar, några bord 
och sängar äro alla de möbler, som finnas i rummen, som 
ändock mest äro lånta. Knappt så många tallrickar vi be- 
höfva att äta utaf, kokas uti lånta käril och som värst är 
felas ock Pecunia för att kunna skaffa sig nya. Så förgäng- 
lig är verldens härlighet. Berghauptman reste flere gånger 
till Åbo, stretade och fälades, men vann ej något; utgifter 
voro altid säkra, men fördelarne ringa och 0, utan andra 
siffror frammanföre.“ — — „Med hjertans grämelse får jag nu 
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berätta, att allt är slocknadt i brist af kol, pengar och tra- 
quilité. Skada nog, ty då jag reste till Stockholm, började 
redan svärtan visa sig; men under min bortovaro retardera- 
des allt och blommorna förbrändes — elden underhölls ü- 
dock med mycken möda till min hemkomst och läto vi elden 
gå ner den 7 hujus; vid uttagandet befanns de fleste hafra 
en viss valmoge färg — och se så illa ut, att jag knapt vill 
spotta uppå dem. M— vill ej gärna, att vi mera här skols 
börja; och nog har jag säkerhet för min framtid, så mycket 
man på menniskor bör lita. M hade mycket tyckt om, att 
herr Bergh. antagit herr Majorens anbud och blifvit på Fn- 
gård. Jag har engång skrifvit till honom, sedan jag kom 
hem; och då jag får Hans svar, skall jag anten personligen, 
eller skrifteligen med den matieren, som ej kan läsas innan 
den hålles öfver glöd, låta herr Majoren veta om dessa och 
många andra saker." Kort derefter öfverreste Bergklint åter 
till Stockholm, ,för att," såsom han derifrån skrifver den 
25:te Juli, ,i egen hög person tala med vår nådiga Konung, 
hvilket jag ock redan en gång gjort och tänker göra åter i 
morgon, ej för egen räkning utan för berghauptman Norder- 
skjölds „afeirer.“ Bergh. skref en inlaga till Ko—, hvarati 
han begär visshet på bibehållandet af sin hela lön och äf 
ven ett handbref i samma gout; K— tog dem mycket nådigt 
emot och frägte, om jag var son till lector Bergklint. Inla- 
gan las han och lade den bort, men handbrefvet las han och 
stopppade hos sig; låt se hvad svar jag får. M— är ur 
derlig, säger dock sannt i mycket och mångt; han vill att 
jag skall skilja mig vid berghauptman och arbeta tillsam- 
mans med chemie professor Afzelius; det är emot min gout, 
ty om jag ej kan få arbeta med Bergh., önskade jag få ställa 
till saken hos min nådiga Major. M— har lofvat mig, att så 
snart verket kommit i gång och jag kan försäkra honom, alt 
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let oafbrutet kan fortsättas, vill han understödja bäde kost- 
aden och mitt soutien. Tänk på denna sak, min nådiga 
Major, och lemna mig med första sitt yttrande härom uti bref 
ställdt på Nystad. M— håller oändeligen mycket af herr Ma- 
joren och är jag viss derpå, att han tillåter mig det, om en- 
dast herr Majoren vill taga emot mig och gå i första förla- 
get, som ej kan blifva så stort, endast bestående i rum, kol, 
sten, ete. Nog hafva de herrarne lust för saken, men de 
ropa: Fac miracula et credimus! dumt — ty sedan jag 
gjort detta, skall det bekymra mig rätt litet, om någon vill 
sätta tro dertill eller ej. Nog har Bergh. skämt sin sak myc- 
ket sjelf och skaffat sig ovänner, der han kunnat haft vän- 
ner, men hvem är utan fel? Olycklig så mycket mer som 
han har häftiga passioner, är olyckligt gift, etc." I en föreg. 
skrifvelse heter det: ,Ingen vän äger Bergh., knappt någon i 
Societeten, besynnerligen för den fatala 1784 års lefnaden.“ 

Så slutades det alkemiska arbetet i Nystad. N., hvars 
korrespondens med brodren länge tyckes ha varit afbruten, 
tillsänder honom nu en liten promemoria, med förfrågan, huru- 
vida arbetet kunde fortsättas på Frugård, om det ,lilla la- 
boratoriet i bäcken" är ledigt; „men, säger han, kanske Br. 
alldeles ej vill befatta sig med detta arbetet el. rättare be- 
smitta sig med någon Alchemie.“ „Min plan är den, att in- 
tet arbeta i något annat än denna vetttenskapen. Jag har 
både utvärtes och invärtes orsaker, som på det lifligaste för- 
binda mig dertill. Man har skrämt mig, att jag torde mista 
min lön: men jag är ej så lätt skrämd och M:s och andras 
toma prat har jag engång hört förr. — — Jag har slitit myc- 
ket ondt hela denna sommar; ty jag har byggt på K., på M., 
på Bergklint, och flera andra. Nu bygger jag på ingen; utan 
endast på vår Herre, och jag vet att han ej låter någon 
komma på skam, som far med ärlighet och sanning ifrån 
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Honom." — Äfven Bergklint säger samtidigt, att han vill 
blifva ledig från allt detta verldsliga och sedan endast upp- 
offra sig för Alchemien. — Innan ännu svaret pa de gjorda 
frågorna från Frugård hunnit anlända, lemnade Nordenskjöld 
Nystad och afreste till Stockholm, föregifvande dock att han 
blott skulle begifva sig till Björneborg. Hans hustru qvar- 
stannade, likaså Bergklint. Men då Bergklint fann, att han 
af Bergh. blifvit öfvergifven, råkade han i förtviflan och hade 
redan utsett den klippa, hvarifrån han skulle störta sig i 
hafvet för att göra slut på sitt lif. Han lugnade sig dock 
småningom; ,lämnom mig i mitt bekymmer, säger han, och 
låtom oss helsa på Bergh. Hans föresats att endast arbets 
uti Alchemien kan ingen dödlig råda honom ifrån, om han 
ock derföre skulle förlora lif och lefverne. Han har lofvat 
sin kung att bjuda till upptäcka denna förlorade vettenska- 
pen, han känner ändamålet, hvarföre han fått sin lön; han 
vore ju då den största bedragare, om han lemnade det för- 
nämsta föremålet och endast uppfylte en sysla, som den säm- 
sta bergskarl bör kunna göra, nemligen att uppsöka maln- 
streck. Ifrån Nystad reste han först till Upsala för att rad- 
göra med Afzelius; de följdes åt till Stockholm, voro båda 
hos M—, som vid åsynen af Bergh., utan att hafva minsta 
försyn för Afzelius, uprördes att utösa på den första en god 
dosis ovett. Då Bergh. en stund åhört det, gick han sin väg 
och lemnade Afzelius qvar, hvilken ej till hans fördel något 
kunde uträtta; då blef beslutit, att utrikes permission skulle 
sökas med bibehållande af hela lön och respengarna. Åter 
en svår sak att arbeta igenom, men som dock efter vanlig 
heten gått fram; han har väl den ej ännu i händerna, men 
man borde hafva en kalf i sig, om icke man på alla anstal- 


ter skulle finna, att Kongl. Maj:t redan underskrifvit den 


M— och herr Bergh. var redan på vägen att alldeles skiljas; 
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man har nu åter så insnärjt honom, att han alldeles är i M—s 
fälla: dit jag äfven inkommit och få vi nu gapa på hvaran, 
som tvenne möss. Ännu hitintill har jag varit i mycken 
grace hos M—; han bad Bergh. änteligen skrifva efter mig 
och önskade ständigt jag måtte komma samt då jag gjorde 
min första visit hos honom, emottog mig ganska nådigt och 
lofvar med tiden göra mig till skedvattens directeur, ty han 
håller på att arbeta det till regalt, som ännu är en hemlighet. 
Det är en onödig erindran att påminna herr Majoren att 
hålla ganska hemligt allt hvad jag skrifver, ty herr Majoren 
gör det likväl. Men då man är omringad af spioner, måste 
man vara försigtig. Herr Bergh. och jag äro nu ute på 
Drottningholm. Man kallar Bergh. herr laqveraren Gran- 
berg och mig herr vagnmakar Knutson. I publiken heter 
det, att Bergh. redan rest utrikes. Jag visste sjelf ej hvarest 
han var, då jag kom hit, förrän M— sade mig det och vill 
M— isynnerhet ej vara känd för att beskydda oss; derföre 
om någon frågar, om M— är Bergh:s protector, bör sva- 
ras: nej. Här bygges nu ett stort laboratorium i skogen 
bakom all ära och redlighet, hvarest man tror kunna gömma 
oss — ena flygeln får en skedvattens kokare vid namn Jo- 
hanson (ej af våra Johansöner), en tysk, som varit laborant åt 
flere, såsom Oelreich [månne dennes „sordida“ snälhet skulle 
förledt honom till alkemi? — en förmodan som bekräftas af 
hvad som anföres i Tessin och Tessiniana, s. 301], Engström, 
etc. och har redan kostat M— mycket med sina smörjerier. 
Egentliga ändamälet med honom är, att han skall koka sked- 
vatten och jag småningom skall stjäla konsten af honom. 
Han är nu inredd på ett annat ställe härstädes och lärer ej 
han någonsin komma in uti det nya, ty hans sida blir ej 
färdig i vinter, men vår inom tre veckor och till våren tör 
man väl ha moyens att få bort honom — han super — och 
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ville vi ej gärna hafva honom uti vårt grannskap. Tiden ut- 
visar väl, om alla ändamål vinnas. — Jag som är mindre kind, — 
far som oftast in till staden och beställer hvad vi behöfva — 
och får jag häst ur konungens stall, när jag behöfver. Mer 
huru skall jag göra med mina Nyländska affairer? — — Jag 
kan ej begripa af hvem M— fått det i skallen, att her — 


Majoren vill emottaga Bergh:s famille till sig och föda dem 
af nåd och barmhertighet. Fast Bergh. får behålla sin lön, 


är M— ändå så obarmhertig och vill ej lämna någon dd 


deraf till soutien för hans famille. Hon har fått slita bra 
ondt denna tiden utan penningar och allting. Fru Ekholm 


tar det ganska oförsigtiga steg att skrifva M— till och | 


begära penningar af honom, sägande att hon hört det han 


komme att disponera Bergh:s penningar — det var att tänds | 
eld uti blåren och var det naturligt, att M— nekar sig veta | 
någonting eller hafva minsta befattning med honom. Änte 
ligen sänder Bergh. henne en assignation, på hvilken hon © 
ifrån Wasa fick 100 Rdr. — D. 9 Nov. for jag från Nystad på | 
en fisksump till Stockholm, var 14 dar på vägen och a- — 





lande den 23. — M— var i Augusti månads slut oändeli- ' 


gen skakad. Tollen var på vägen att öfvergå ifrån honom | 


till A—, och en hoper andra saker gjorde, att han fattade 
det beslut att nedlägga alla sina embeten och resa utrikes 


och började med öfverstelöjnants beställningen vid adelsfa- 





nan, den han ock strax miste och något annat till, omtrant | 


en 7000 plåtars inkomst — nu är dock allt i godt stånd 
igen och Ko— och M— vänner." — Stockh. d. 30 Nov. „Hos 
M— har jag varit i dag, han är lika lustig och munter ef- 


ter vanlighet han nu varit en tid bortåt. Bara han får do 


minera är han nöjd." 


Den 29 Dec. , Ännu äro vi icke i arbete och lära ej eller 


komma före Januari månads slut; i denna kalla årstid går gan- 
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ska långsamt med byggerianstalter; min inqiétude är stor och 
önskan ständig att tiden snart mätte skrida till den punct, som 
sätter mig i stånd att åter få se de ypperligaste naturens verk- 
ningar. — Bergh. studerar och grälar dagar och nätter i 
Historia Litteraria för att få en fullständig Alchemiens hi- 
storia, tillika med nota på alla alchemiska böcker, som äro 
skrifna, till och med varianta editioner, samt utmärka hvilka 
äro sannfärdiga och hvilka lögnaktiga. Om detta verk en- 
gång blir färdigt och skulle komma att tryckas, finge man 
en redig kundskap om alla dem, som skrifvit i denna vetten- 
skap, om både dem som ägt Lapis och kunnat förfärdiga 
den — om dem som ägt den, men ej vetat, hur den skulle 
göras och om dem, som aldrig ägt den, utan pratat i luften. 
Hela M—s bibliothek har han gått igenom. Håller nu 
på med Fredels. Jag får lof att nästan hvaran dag gå in 
till stan och skaffa ut böcker; så länge M — s bibliothek va- 
rade, var ingen nöd, men då de nu skola skaffas annorstä- 
des ifrån, har jag största besvär i verlden. Så mycket mer, 
som man ej får gifva sitt vistande tillkänna, utan ständigt 
ljuga ihop allahanda för att vara betäckt. Det är barnsligt 
och ovärdigt att så handtera denna vettenskap; ty en Rege- 
ring borde hafva omsorg att vilja utröna, om saken vore möj- 
lig eller ej och hafva dertill en ständig fond, när de finna 
en karl, som har lust att penetrera den, ej bekymrande sig 
att hålla hemligt det i längden aldrig kan vara det. — Per- 
mission har nu änteligen fallit ut. Ehuru den är bifallen 
efter påskriften d. 1 Augusti, ficks den ej förr än julafton — 
men ett halft år är redan förflutit, utan att någonting blifvit 
gordt; ack, huru den kostbara destinerade tiden handlas 
med; få vi ej a + b inom den tiden, blir säkerligen stegel 
och hjul eller rymma vår del — är icke sådant uppmun- 
trande? Vidimerade afskrifter äro sända till alla erforderliga 
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ställen [?] och vänta vi med första penningar ifrån Österbot- 
ten. M— har emellertid gått i förskott till våra behofver 
och har lofvat göra det än vidare, till dess vi hinna få." — Den 
13 Febr. 1788 omtalar Bergklint, att han legat sjuk i rötfe- 
ber, men M— skaffade läkarehjelp och , döden fick ej knipa 

mig. — [] [ugnarne] äro tvenne och komma att gå med 
| athanorer, så laboratorium blir aldeles fritt från sot. — M— 
går nu i första utläggningen både för våra matvaror som 
allt annat smått. Permission är på tvenne år med bibehäl- 
lande af lön och respenningar — men gör han ej miraklet 
under den tiden, så må han resa i tid. För hans fru, svär- 
mor och societeten har jag berättat och utgifvit för sanning, 
att han är bortrest och jag hans commissionär, att han ej 
får skrifva till annan än mig och att jag håller på lära mig 
koka skedvatten. Det är nu ingen annan bara herr Majo- 
ren och hans Fru, som vet hvar han är och bör hålla det 
hemligt — Gud låte detta bref komma helskinnadt fram." — 
Skriftvexlingen antager nu en sådan hemlighetsfullhet, att ett 
bref dateras: Ostindien den 1 Mars 1788, ett annat: Indo- 
stan d. 29 Mars s. à. 

Brefvet från Ostindien har i hufvudsaken följande ly- 
delse: „Nu äro vi flyttade hit till de för oss ämnade rum 
och hålla på med att sätta i ordning våra saker. Förleden 
söndags skedde ömsningen, så vi rättnu varit här en vecka. 
Environgerne ikring vår boning äro på ena sidan en backe. 
högre än sjelfva byggningen, öfvervext med granskog, här 
och der framtittandes en bergklack — på andra sidan en 
med vass beprydd sjövik samt en äng; detta är ej fyskam 
Vi få ej gå utom djurgårdsstaketet, utan äro instängda som 
nunnor, ej se andra än dem M— behagar; Gud gifve, att | 
herr Majoren i sommar, Gud vill, vore en ibland dem. Kar 
ske det nu är för sista gången jag får tala med herr Majom 
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»m a +b, ty bara verket kommer i gång, som lär ske nä- 
sta söndag el. d. 9 hujus, skola vi underskrifva eder, som 
M— oss förelägger och taga af honom ed tillbakas; kanske 
deri inryckes, att vi ej få communicera a + b med någon 
annan än honom. Faseliga punct, om den där står; jag finge 
då ej berätta herr Majoren de förnämsta naturens verknin- 
gar. — Den 7 hujus ämna vi då i Guds namn börja med ett 
8 dagars arbete för att samla opus nostrum till den korta 
vägen och lärer den ena ugnen sedan få gå med den korta, 
den andra med den långa vägen. Instruction för oss och 
tjenstefolket håller nu herr Bergh. på och uppsätter; däri 
är en punkt så lydande: att om ej Sv.... infinner sig aldra 
sist efter stora verkets början inom 7 månader, om ugnar 
och mufflar hålla, skall ganska giltiga skäl dertill gifvas el- 
ler Bergh. och hela hans konst anses för odugelig och af 
intet värde. 

Detta är nu M—s yttersta bemödande; ty som det 
förljudes skall Armfelt blifva cantzli-president eller som är 
detsamma riks-cantzler, Rosenstein hof-cantzler och deras 
creatur, Kellgren och Clewberg, hvad skola ej de blifval Så 
länge dessa ,Pro Sensu communi"-herrar äro så nära tro- 
nen, få visst alla af Nya Församlingen lefva tryckte. — Det är 
tvenne puncter, som Bergh. på det högsta fordrar, innan han 
lemnar ifrån sig a + b; den första, att honom måtte tillåtas 
strax att resa till Africa att derstädes inrätta ett etablisse- 
ment för vår Kungs räkning, ty att blifva qvar här hemma 
vore farligt helst för honom, som alla känna; öfver-direct. 
W— är nu der; låt se hvad godt han kan uträtta; nog är 
han driftig, som synes af inneliggande bref, hvilket herr Ma- 
joren behagade till mig ätersända; Bergh. skref honom till 
och bad honom dröja der öfver den elaka årstiden, i fall 
hans helsa ville det tillåta och sedan vid behageligt väder 
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penetrera upp i landet, sä mycket möjligt vore; oın ej hans 
camrater ville följa, kunna de resa hem; han beklagar sig 
mycket öfver dem; Sparrman är för botaniken och Arrhenius 
som mineralog. 7) Den andra punkten är, att Nya Försam- 
lingsläran måtte tillåtas fritt att omtalas, predikas och tryc- 
kas, utan att hvarken af prester eller lekmän blifva antastad 
och försmädad. Det förra får han nog lätt, men det senare 
lära de ej så snart bevilja. Jag skall blifva qvar som M—s 
handtlangare. Men i fall saken ej réusserar, få vi väl resa 
båda två och vara glada att vi slippa undan. — Inneliggande 
papper sändes till herr Majoren af Bergh., på det vetenska- 
pen ändock skall blifva i familjen, i fall han engång lemnar 
till M— alla sina böcker och papper. — Sin fru tör han al- 
drig mera få se, åtminstone tänker han ej mera på någon 
förening med henne; ty i hvilketdera fall som händer, blir 
resa det vissaste; detta är ock hans yttersta bemödande för 
sin familjs uppkomst och soutien; réusserar det, kan hon 
vara säker om ett hederligt underhåll, och då hon får peu- 


ningar, så glömmer hon snart sin man; ty hon — jag tror hon — 
aldrig rätt älskat honom. — Vi äro logerade på bästa sätt; — 
tapetserade rum och nätta fast ej granna möbler. Ugnarne © 


äro ock tillställde på bästa sätt. Intet kol eller askdam 


kommer i L....m, så nu får jag vara hvit och slipper se — 


ut som en liten djefvul.“ 


Indostan den 29 Martii 1788. „Det tôr nu vara för st 
sta gången på ett par år, som jag vågar sätta pennan på 


papperet och skrifva bref till någon dödlig, eho han vars 


må, utom till M— och vår oeconom. Några dagar och jag | 
måste underteckna vilkor, hvaribland ett är, det jag nu nämnt - 


Dessa vilkor att obrottsligen efterlefva, skall ock med helig | 
ed bekräftas, således betages mig ock, det jag alltid räknat — 
för mitt yppersta nöje, att skrifva herr Majoren till, ett güro- 





41 


mål, som sockrat mina bittraste stunder. Sa stor philosoph 
har jag icke ännu blifvit, att jag så totalt kan skilja mig 
från verlden utan att knorra i hemlighet på ödet, som för- 
enat mig med menniskor, hvilka vilja vara så hemliga. Men 
efter jag satt handen vid plogen, är det ej tillåtet se till- 
baka. Gud gifve oss nu välsignelse till vårt påbegynta verk 
och lede oss till det ändamål vi påsyfta. — Båda ugnarna 
äro nu i gång och ställdes 1:sta dag påsk, sedan de förut 
fyra gånger blefvo corrigerade. Den ena vilja vi nu ej släcka, 
innan den gått dit vi tänka; den andra går nu först allenast 
8 dar, hvari vi samla materien till korta vägen och skall 
sedan gå med korta vägens materie. Vi hade oändligen att 
göra, innan stenar och mufflar ville hålla; digelmakaren be- 
drog oss med de första och blandade ibland dem blyhartz, 
så de smälte som vatten. Nu har jag just latmans dagar 
emot i Nystad, slipper att vara sotig och se ut som hin. 
Ingen kolsmula kommer i laboratorium, man behöfver ej ösa 
uppå en slef kol i sänder, det går som af sig sjelf. Atha- 
norer äro förträffliga och den idén att hafva vatten kring 
locket förtjente, att dess uppfinnare fick det största premium 
vid alla akademier 1 hela Europa. Vi hafva ock en meka- 
nisk konst vid kolens infyllning, som befordrar den största 
hastighet; icke en minut engång behöfver locket vara öppet. 
Ack, kom herr Major i sommar och se på alla inventioner; 
nog Öfver öfverstepresten herr Majoren lof att slippa in i 
templet; vi skola traktera herr Majoren med sådant som i 
Ostindien och nära Chinas trakter kan finnas — färsk fisk, 
smör och ost, etc. och hoppas kunna visa herr Majoren na- 
turens mästarstycke, af solen förbränd och svart som en korp. 
— Fru August, som ej sedan Januari månad fått något bref 
af honom (ty han har med ed lofvat M— att ej skrifva till 
någon dödlig) larmar förskräckligt i ett bref till mig, miss- 
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tror mig för att hafva dräpit hennes man, den hon alltid 
oaktadt hans många fel älskat, låfvar emot mig upprörs 
himmel och jord samt söka sin man om ock sjelfva Cerbe- 
rus honom vaktade. S& romaneskt och oförsigtigt!" 

Det alkemiska arbetet fortgick nu hela sommaren och 
långt in på hösten samt öfver det följande året ända till slutet 
af Maj månad 1790, då det med allone upphörde. Härunder och 
redan före öfverflyttningen till Stockholm följde både N. och 
isynnerhet Bergklint med det Exegetiska Sällskapets förhand- 
lingar och arbetade för den , Nya Församlingens" uppkoms: 
och , Nya Lärans“ utbredning. Ett och annat 1 detta hänseende 
torde här kunna anföras ur den sistnämndes brefvexling, der 
bland annat några bref från Wadström till A. Nordenskjöld 
finnas intagna. Den 13—14 Febr. 1787 skrifver Bergklint: 
„Som jag är ôfvertygad, att herr Majoren är mycket road 
af nyheter angående Nya Församlingens tillstånd, anförer jag 
här ett utdrag af Wadströms bref till Bergh.“ .. . „Wär so 
cietet arbetar dagligen med mycken succès. Vi hafva ov 
genomgått en stor del af Summaria Expositio, som är väl 
öfversatt. Dina catalogue-fragmenter, som du sände, voro 
nog stympade. Äfven är ingen af oss, som känner så vil 
som du, alla Auctors arbeten; derföre låt oss ändtligen fi 
med det snaraste äfven en catalogue öfver dess philosophr- 
ska arbeten; så fort vi få denna cataloguen rangerad, blir 
den tryckt. Skaffa för allting alla anecdoter, som höra till 
denna catalogens tryckning, att den ej blir som andra ofall 
ständig; äfven vore väl att få en mera komplet lefvernesbe 
skrifning om Auctor, än som förut blifvit publicerad. — Vårs 


sammankomster ske i yttre rummet och ingången genom det 


lilla. Ett stort långt collegiebord med grönt kläde öfver, så 
att vi nu hafva både ordentligt och snyggt. En stor del üf 
versättningar hafva inkommit och så fort vi kunna, syssel 
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sätta vi oss med öfverseende. Unga Knös och professor Af- 
‘elius hafva ock ren hela tiden varit i staden. Antalet af 
>ersoner, som uppkomma alla onsdagar, är omkring 10 à 12, 
1elst då resande vänner äro i staden. — Bar. och landsh. 
Liljencrantz är vår preses, men beklagligen håller han nu 
på att lemna denna verlden. Robsam ännu vice preses. Din 
bror har skrifvit ett ganska vackert tal, som vi erna låta 
trycka, och Halldin har äfven skrifvit något, som är ganska 
starkt och vackert. Vi hafva dagligen högst intressanta bref- 
ver från landsorterna, isynnerhet från Västergren och härads- 
höfd. Drangell, som är högst nitisk, äfvensom Tuxen — alla 
erbjuda med nöje sina 4 riksd. om året till societeten. 
Landsh. Liljencrantz sände häromdagen en obligation på 
500 riksd. specie att använda till tryckning af svenska öf- 
versättningar. Societeten har redan correspondance med so- 
cieteterna i London och Muskau samt utländska ledamöter 
på flere ställen, såsom sup.-int. Schiermeyer i Lybeck och 
ganska många i Paris. Få nn se om Janson får lof att 
trycka. Blir landsh. Liljencrantz frisk och får mundtligen 
tala med en och annan, så går det väl för sig. Allt hvad 
du har rörande Svedenborg, så sänd det oss nu, så fort du 
hinner och har tillfälle dertill.“ 

Ur Wadströms bref d. 2 Mars 1787. , Vår societet är 
oaktadt alla andra svårigheter till våra enskilda personer 
dock uti det lystraste tillstånd; vi hafva nu hela tiden bortåt 
haft landshöfdingen B. Liljencrantz i staden samt Tybäck och 
Johansönerna, så att nu skall du tro att vi arbeta just på 
academiskt sätt. Vi hafva ibland oss landshöfdingen och 
förste kammarjunkaren Gref Ekeblad och Baron Barnekow, 
Riksrådet Liljencrantz och R. R. de Geer, capitain Rosen- 
blad, som nu är bland de aldrastarkaste och nitiske bland 
oss. Vi hafva rätt intressanta sessioner och haft dem två 
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gånger i veckan; ordentliga protokoller hållas äfven hvar 
gång. — Vi hafva stark utrikes correspondance och har ati 
vår societet äfven till ledamot Prins Carl af Hessen, som är | 
guvernôr öfver Slesvig, vår Kungs svåger, som läst allt hvad 
Svedenb. skrifvit och är en charmant herre. Vår societe 
har gifvit anledning till besynnerliga développements. Si 
dana pamphletter, som innelyckt följer, komma ut emellan 
hvar sammankomst. Namnet Svedenborg har jag tryckt in 
i alla exemplar, och 1000 ex. upplaga. Jag skall sända de 
50 att debitera med 1 sk. stycket. Endera dagen får du 
mera idé om societeten förmedelst ett circulaire, som skall 
gå ikring till alla vänner i landsorterna. Bar. Silfverhjelm 
som skall blifva prest, är alldeles inne uti dessa saker och | 
är alla dar ibland oss. Skrif societeten till ett bref; jag 
skulle vilja det för flere orsakers skull; isynnerhet för Hans 
Exc. de Geers skull. — Vi hafva tillagt ännu ett namn och 
kalla societeten den exegetiska och philantropiska, det enar 
afseende på verum, det andra på bonum. — Vi hafva nu 
både Prinsar ock Riks Råder ibland oss och med Heras 
hjelp kunna vi rätt nu våga allt. Ett eget tryckeri få n 
snart, hvartill landshöfdinge Liljencrantz gifvit societeten en 
gäfva af 500 Rd. Vi torde slå oss tillsammans med Frnt 
rarene, som skola nu inrätta tryckeri och låta A. Johanson 
(det är den yngre) om han vill, recipiera sig till ,Maçon 
Men hvad skall väl presterna säga om allt detta; om det är 
sant som förljudes, att Erkebiskopen är Hierosolymit, tystar 
han väl munnen på sina svarta camrater; är allt detta al 





Herran, har det väl framgång." | 

Ur Wadströms bref d. 3 April 1787. „Vär lilla den Ista 
November päbegynta societet är blefven af högsta vigt. [dis 
uppläses ett högst intressant bref ifrån societeten i Avignon. 
som innehåller många besynnerliga saker. De hafva så märk 
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iga revelationer, som ej ännu fä yppas och utspridas, 
det är högst curieust. Societeten går fort under min 
varo under kongl. secret. Grääs direction jemte Robsam, 
[?] Lejonmarck, major Silfversvärd och Iserhjelm; men 

blifva sessionerna talrika under sommarmånaderna, dä 

flytta på landet. Dock blifva alla bref emottagna och 
ırer ordentligen expedierade. Hvad tycker du väl, att 
ben Ferner nu så helt och hållet fallit till dessa saker 
jag vet ej hvilken, dig eller honom, jag skall anse större 
housiaste deruti. Är icke det ganska underligt? Dageli- 
. få vi de intressantaste underrättelser om Nya lärans ut- 
idande. Chastanier utgifver i London en journal, Novi 
2rosolymitae, på fransyska, hvaraf reqvisitioner ske genom 
: societet. Björnstjerna arbetar nu ut cataloguen, som blir 
nska vacker. Han har äfven de remarquablaste anecdo- 
: om Sved., äfven flere böcker, som de ej kännt, af Sv. 
rifna.“ — — 

Ur Carl Fredrik Nordenskjölds bref: „Societeten synes 
rtgä temmeligen bra, men den har ingen fond och följakt- 
sen ingen styrka. Innan det sällskapet ager en viss fond 
- så kan man ej saga, att dess inrättningar äro annat än 
ickra preliminärer till det réela. Hvad man härtills fått 
yckt är små försök och bagateller, som ännu ej äga någon 
yrka emot motståndare; det är dock bättre än intet. Jag 
åller nu på att låta trycka en uti mitt tycke förträfflig af- 
andling om tron utur Vera Christi Religio; dock utlemnat 
lskilligt, som ej kan genomgå censure. 

Ur Wadströms bref d. 13 April 1787. , Vår societet har 
n fått stadga, skall du tro. Rätt intressanta bref ifrån 
kinga utländska societeter, som vore för vidlyftigt att de- 
tillera. Af inneliggande tryckta saker ses, hvad vi gått på 
> allenast nu från landsorterna deraf reqvireras, så att ej 
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upplagorna ligga sociefeten för länge på händerna. Nya Je 


rusalems lära kommer enderadagen ett profark uppå Ini 


sista stund af min hemmavaro skyndar jag på tryckningen. 


helst jag vet, då jag är rest, stadnar allt af; ty boktrycka- 
ren har ett så stort förtroende till mig; också har jag gifri 


honom den amplaste förbindelse i fall af förföljelser, son 


. skall kunna ruinera mig alldeles. Hvad tycker du om vir 
beskedliga och högst nitiska Baron Silfverhjelms poem, som 
följer innelyckt? när han engång får kragen under hakan 
skall han kufva hela det svarta ståndet. En Baron Lejor 


hufvud, som äfven skall blifva prest, nu i Upsala, studerar 
ej annat än dessa saker." Bergklint tillägger: ,Dessuton 
säger Wadström, att sakerna vid hofvet stå i full jäsning och 


att der något skett, som ej kan skrifvas. Vi undra, hvad 


det kan vara." 
Efter återkomsten från sin utflygt till Stockholm om 
våren 1787 skrifver Bergklint d. 17 Juni: , Två gånger va 








sammankomst under min vistelse i Stockholm, rätt intres 


santa, isynnerhet sista onsdagen, då vi sedan sammankon- 


sten slöts, blefvo inviterade utaf bryggaren Sven Ros at 
dricka svagdricka och soupera till aftonen. Om ingenting 


annat taltes än i Religion och var det den nöjsammaste dag. 


jag ännu i min lefnad haft i ett sällskap af 8 personer: © 
våra stora sällskaper lemna en tomhet i själen och en liten 


hogenhet for det goda. Uti förra sammankomsten justera 
des först protokollet förra gången; sedan resonnerades öfrer 
"några oeconomica, så upplästes ett ganska intressant bref 
ifrån societeten uti Muskau och sedermera bref om magnetir 
mens verkningar på några personer, som en ledamot, bit 


ken var rest till Jönköping, magnetiserat, och de frågor och 
svar han gjort och fått. Döm, min sötaste Major, om min 
häpenhet och förundran, då jag förnam, att alla ledamöter 
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oro magnetiseurer, besynnerligen bädan Johansönerna, Hall- 
in, Sturtzenbecker och hofpred. Silfverhjelm, att de pri- 
ade Gud, som gifvit menniskorna denna gäfva och detta 
1edel att få närmare communication med andeliga verlden. 
"ill slut invoterades par nya ledamöter, hvarmed samman- 
‚omsten slöts. — Min nyfikenhet blef nu stor att få se en 
omnambul, hvarföre jag en afton gick med kongl. secrete- 
en Nordenskjöld upp till en trädgärdsmästare, hvarest Jo- 
1anson var och magnetiserade trädgärdsmästarens hustru. 
jon talte; jag gjorde henne efterföljande frågor: 1:0 Hvar- 
öre de flesta äktenskaper äro olyckliga? Ty de bedja ej Gud 
m råd, då de gå åstad. 2:0 Om flera af de förnäma eller 
if populacen voro lyckliga i äktenskapet? Nej, det är sak 
samma. 8:0 Om jag skall hålla fast i det arbetet jag begynt? 
Ja, om du fruktar Gud, så må du göra det, då lyckas det 
ock. Den anden, som talte genom henne, kallade sig Maria. 
Men långt ifrån att detta'skulle öfvertyga mig om verklighe- 
ten, blef jag större antagonist nu än förut och hade tvenne 
häftiga debatter med Sturtzenbecker och med Halldin, vil- 
jande försäkra dem, att de voro duper och att allt var skäl- 
meri af somnambulisterna och bad dem akta sig att ej falla 
in i magin. Sådant motstånd af en yngling hade de ej för- 
modat, besynnerligen af en ledamot i societeten och de hade 
ej annat råd än be mig börja sjelf magnetisera. Jag har 
också magnetiserat tvenne personer, sedan jag kom hem och 
de hafva funnit sig litet bättre ifrån sina sjukdomar. Ingen- 
dera har talat, men båda sofvit och det som förunderligt är, 
strax jag börjat, fått en tyngd i hufvudet, likasom det varit 
öfverstrött med sand; jag har ej vågat bjuda till att få dem 
att tala, så länge jag ej är säker uppå, om man kan af 
Herren hafva dertill lof. Jag har nu börjat correspondera 
med Sturtzenbecker, som är en bland de nitigaste Hieroso- 
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lymiter. — D. 19. Magnetismen hade i går den verkan, att 
hon sof och under samma tid drömde sig ligga ute, ongif- 
ven af mycket grönt gräs, smått och rundt, att jag tog af 
samma gräs och satte på hennes panna; då hon engång smä- 
vaknade af häftiga giktstreckningar, sade hon hastigt: låt bli 
att sätta gräs på min panna; nog rördes läpparna under det 
hon sof, men jag vågade ej börja fråga henne, dels för det 
hon sofver lätt, dels för den reson jag sade i går. — Socie- 
teten växer och tilltager dagligen. Kongl. secr. Nordenskjöld 
och notarien Lejonmark arbeta mest; den sista är secreter 
vid societeten och har 50 rdr. lön om året. Hans historia 
är underlig och får jag den en annan gång berätta. Bref 
från utländska societeter komma som oftast. — På vårt nya 
tryckeri arbetas nog lamt, så att de rättnu börja ångra sig 
hafva börjat med det, efter som Nordström trycker våra 
svenska skrifter och fru Fougt åtagit sig trycka de latinska. 
Men då nu lilla Johanson flyttar till Stockholm och gifter 
sig med mademoiselle Görwell (inter nos), arbetas väl der- 
uppå flitigare. Med den äldsta Johanson kommer ju Major- 
skan i skyldskap: han skall gifta sig med en fröken Lilje 
hök, som ock är inne i läran. — -- Bryggaren Sven Ros har 
på egen bekostnad låtit sticka ett nytt sigill. Han är mk 
och har ganska vackra rum. Salen, hvari societeten firar 
sina högtidsdagar, är 32 aln lång. Den är så stor endast 
derföre, att han hyrer ut den, att hålla conserter och as- 
sembléer uti. Han projecterade sista onsdagen, jag var uppe. 
att inrätta ett sällskap, som hvarje söndagseftermiddag kom 
till honom och converserade; inga vissa religioner utväljas. 
utan af alla sorter folk, som älska dygden och vilja reson- 
nera i religion, finge fritt tillträde, af båda könen. Ingen 
bebôfver betala, ty rummen består Rosen och inga trakta- 
menter fås. Det blef dock ej ännu den gången resolveradt 
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ldsta Johanson sändes som societetens ambassadeur till 
'rinsen af Schleswig för att resonnera med honom i reli- 
ion och skaffa societeten af honom några förmåner." — 

Ur Bergklints br. d. 25 Juli 1787: „Societeten är gan- 
ka talrik och består redan af öfver 150. Vid sammankom- 
ten d. 18 Juli intogs commerserådet Josias Cederhjelm; han 
mottogs af sällskapets sekret. med ett ganska vackert tal 
mm egenkärlekens skadliga påföljder, bade för den menni- 
skan sjelf, som hyser och föder den, som ock för hela sam- 
hället. Detta tal besvarades af bemälte herre i samma smak 
och uppläste han början till ett philosophiskt och moraliskt 
verk om menniskan, som meriterar blifva tryckt. Hans penna 
är nog känd i samhället af de dagpapper han skrifvit uti, 
såsom Sanning och Nöje med flere. Han har förlorat sin re- 
putation i publiquen och kännes af de fleste på en elak sida, 
men som jag är öfvertygad, att han nu söker rätta, om han 
af hjertat antager Nya Församlingsläran. Äfvenledes anmälde 
öfverhofpredikanten Silfverhjelm, huru han haft flere sam- 
tal med Prins Carl och ibland annat om societeten, hvarvid 
han gifvit Prinsen en noga underrättelse om den, da bemälte 
Höge Herre yttrat sitt välbehag deröfver samt önskat få 
blifva en ledamot deri, som nu enhälligt beslöts och hade 
Cederhjelm i concept kallelsebrefvet färdigt, deri han kallas 
till en af protectorerne, med den erindran, att Gud är vår 
förnämste Protector. — Detta var i mitt tycke något för- 
hastadt; ty icke kännes noga hans mening i religion och 
hans lefnad har tills dato ej varit exemplarisk; ej heller har 
societeten sådana rum, att de kunna emottaga en sådan herre 
med den magnificence, som sig borde; kommer det ännu till, 
att han torde vilja agera despotiskt, är det mera olycka än 
lycka för sällskapet. — Handl. Sven Ros är nu vice presi- 
dent för detta qvartal — en beskedlig bra karl och rik. 

4 
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Magnetismen praktiseras nästan af alla ledamöterna och är 
det ingen annan än som kongl. secr. Nord:ld och jag som 
förmanat, att den med försigtighet borde utspridas samt äfven 
låtit veta vår mening, att den ej är så nära förbunden med 
Nya Läran, som de föregifva. Jag hade skrifvit till Sturzer- 
becker emot samma sak ett bref, som i dag upplästes; hvad 
verkan det gör, vet jag icke än; nödigt vore det, om herr 
Majoren ville skrifva något i den vägen, ty de hafva för herr 
Majoren mycket förtroende. — — De hafva tryckt en afhand- 
ling om magnetismen och somnambulismen på fransyska, men 
icke än afdragit bara ett exemplar, som skall visas först at 
Konungen, innan de öfriga afdragas. — Jag vet ej huru det 
kommer till, men jag är icke så fägnad af sällskapet, som 
sig borde; jag hade väntat mig mera delicatesse bland leda- 
möterna, när de ville säga hvarandra något fel; ej blifva för- 
tretade, då något motsäges att förqväfva egenkärleken och 
söka upplysa den ena den andra med foglighet. Cederhjelu 
var rätt artig i går, då man berättade honom, att något ut 
invitationsbrefvet till Prins Carl blifvit ändradt: det fågnar 
mig rätt mycket, att herrarne genomsett det; jag är ej si 
egenkär att mig det skulle förtryta och om det ännu vore 
något qvar (af egenkärleken), hoppas jag herrarna hjelps 
mig att förqväfva den, ty jag är ej hitkommen för att lar 
utan att vara lärjunge. — — Nog är kongl. sekr. flitig och 
arbetsam, men han uppmuntras så litet; det är just som 
några afundades hans talenter och föresatt sig att motsätta 
sig hans propositioner. Ja, det tör hända, att jag låter min 
nummer blifva vacante och då tager jag den föresats, att 
aldrig ingå i något sällskap, om det ock vore stiftadt 4 
bara kungar. I går kommo vi ock öfverens att ej emottaga 
Prinsen annorlunda än som en annan ledamot och klädi 
oss, som när vi annars pläga gå upp." 
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Nystad d. 10 Sept. 1787 (efter äterkomsten frän Stock- 
ıolm). „Prins C... är nu ock i societeten och skulle första 
sången vara uppe den 29. Societeten får visst mycken både 
ıeder och nytta af honom; han tör ock skaffa oss tryckfrihet. 
Annars kommer ständigt folk in, de tagas ock utan urskill- 
ning, ty som vi ej hafva några hemligheter, behöfva vi ej 
frukta, om någon låter sin nummer blifva vacante. Ceder- 
hjelm tycker jag rätt mycket om, äfvensom Baron Silfver- 
hjelm; i honom får visst Nya Läran ett mäktigt stöd." 

Drott(ningholm) d. 29 Nov. 1787. ,Herr Majoren har 
nu hela tiden bortåt sett, huru societeten blifvit medfaren. 
De hafva derföre mycket att skylla sig sjelfve, ty de hafva 
burit sig ganska oförsigtigt åt. Att de så kastade sig in i 
magnetismen och intogo ledamöter utan någon pröfning, var 
ett stort fel. Häradshöfdingen Drangell, kongl. sekret., herr 
berghauptman och jag voro de endaste nästan, som oppone- 
rade oss häremot och skref jag ett bref till Sturtzenbecker 
för att uppläsas i societeten, som nu ock medföljer, hvaröf- 
ver jag gerna ville hafva herr Majorens yttrande. Äldsta Jo- 
banson kan jag knappt förlåta, att han så sprang och magne- 
tiserade, tålte aldrig motsägelse i den vägen, frågte Anna 
Stina och Lars Anders en hoper tokerier och dömde sedan 
menniskor derefter. Han som så länge läst Nya Lärans böc- 
ker och egde uti dem verkelig kunskap, lät bedraga sig af 
apparencen. Han ångrar det nu och kallar det en svår ten- 
tation. Halldin var nästan ännu värre och har ej ännu blif- 
vit stort klokare. — Det tryckta svenska brefvet om magne- 
tismen har jag ej ännu läst, skall dock se till att få det för 
att nu sända det till hr Majoren. Något ha de deruti gått 
ifrån sitt förra tänkesätt. — Ingenting har jag mot magne- 
tismen, då man tager den för ett medel att bota sjukdomar 
genom Herrans kraft, tillstår ock att den gjort stora kurer, 
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men håller före, att man ej bort så oförsigtigt blanda den 
med Nya Läran. Sällskapet Pro Sensu communi skall ej be- 
stå af mera än 4 stycken, ibland hvilka Kellgren är en och 
advocatfiskalen Bergström, cousin till Halldin, den andra 
Många dugtiga skäl emot dem äro skrifna, men få ej föras 
in i dagbladen. Ej heller få vi nu mera trycka något an- 
nat. Allt får således hvila till behagligare tid. Men dessa 


skakningar tyckas dock ej gjort någon verkan på ledamö- 


terne i vår societet — tvertom skulle den tilltaga, men det 


är nu ej så lätt som förr. Bergh. har projekterat några ar- 


rangementer, men de tycka det är för bittida att göra dem: 
som t. ex. att societeten skulle delas i 4 ringar inom hvar- 
andra: i den yttersta finge alla de intagas, som erkände en 


Gud endast af fysiska grunder och beflitade sig om en verk- | 


lig dygd endast deraf; i den andra de, som kände noga Nya — 
Lärans skrifter och erkände deras sannfärdighet och att Her- | 
ren vår frälsare allenast var himmelens och jordens Gud; 


den 3:dje ringen skulle hafva naturens förädling till syfte 
mål, följakteligen sanna Alchemister; den 4:de menniskans 


och i följd deraf samhällenas förädling till föremål — och | 


borde ej någon komma i den andra, som ej varit i den for- | 
sta, etc.; ty nu tror jag vi hafva många, som ej känna lä- | 
ran om Herren, men sökt att komma in i anledning af den 
gissning man haft, som skulle det vara fint frimureri, Al- | 
chemi, etc. — Ingen särdeles älskare af Svedenborgs skrifter : 
är Prinsen af Hessen. Han emottog dock Johanson ganska | 
väl och äfven kallelsebrefvet, skänkte jemväl Johanson en 
gulddosa, men var ändå bedragen i sitt hopp, att det skulle : 


vara en frimuraresocietet. Skalet skulle många tycka om, 


men kärnan kastas helst bort. — Med mycken applaudisse- : 


ment uppföres på mindre Kongl. Theatern en comedie, kal- 
lad: det oskyldiga bedrägeriet: en fröken är kär i en capi- 
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ain, som heter Silfverankar; hennes far vill, att hon skall 
aga en landtjunkare; for att undslippa det lätsar hon blifya 
salen och under sin galenskap magnetiserar hon och talar 
om Svedenborg. “ | 

Den 29 Decemb. „Ännu har jag ej denna gängen varit 
uppe i societeten. Sammankomsterna skola ej heller vara 
intressanta, ty det är ej många, som dessa tider gått dit, 
utan allt är nu som i en slags hvila. Correspondancen på 
utrikes orter är i sitt fulla stånd och magnetismen fortsät- 
tes, men med mera varsamhet. Tänk att jag magnetiserat 
capt. Tigerstedt och fick honom att sofva. Han hade en 
svår tandverk, som derigenom mycket lindrades och tro vi 
båda två, att den försvunnit, om jag haft tillfälle att fort- 
sätta. Han vill med all gewalt hafva mig till Finland för 
att magnetisera hans dotter, hvilket jag gerna gjorde, om 
omständigheterna tilläto. — — Saken i sig sjelf (jag menar 
magnetismen) är af ypperligt värde, om han handteras rätt, 
som en Guds gåfva att bota sjukdomar och ej till upptäc- 
kande af saker, som hvarken äro oss sjelfva eller andra nyt- 
tiga. Alla våra ifriga spring-magnetiseurer i somras måste 
nu tillstå, att de voro högst oförsigtiga och fåfänga. Jag har 
talat med Halldin om den saken, att så många intagas i so- 
cieteten, som ej engång hafva de första begreppen om Her- 
ren; men han svarade, att man bör följa vårt stora mönster, 
Frälsaren: då han var på jorden uteslöt han ingen, som kom 
och anmälde sig, fast han var allvetande och såg förut, att 
flere skulle gå till rygga, hvilket hände, när han började tala 
om att äta hans kött och dricka hans blod; om tio intagas 
och bara en blir öfvertygad och beständig, är redan mycket 
vunnet. Han kan ha rätt. — — Rosenstein har lofvat allde- 
les nedertrycka Nya Församlingsläran; men Herren bevarar 
den väl. Det är underligt, att theologer och prester tiga; 
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det är endast fritänkare, som prata i vädret. Många sköna 
svar emot Pro Sensu communi skola vara inkomna, men de 
få ej tryckas; så trängda äro vi nu på alla sidor." 

Den 18 Febr. 1788. „Baron Silfverhjelm tör ej stå exa- 
men i Skara; ty der är complet emot honom. Nils Roser- 
stein är alldeles acharnerad, liksom Schröderheim, som dock 
är mera hemlig i sin hämnd och allt deriverar sig ifrån ar 
störta M — s parti vid hofvet M— och kongl. secr. ha n- 
rit ovänner, men äro nu fôrlikte.“ 

I det redan anförda brefvet från Indostan af den 29 
Martii 1738 förekommer följande: „Oaktadt all försmädelse 
1 allmänna papperen tilltager dock societeten dagligen; kongl 
secret. svarte våra motståndare nyss med en fin satir, som 
gillades af alla. En enda gång har jag varit i societeten 


Bryggaren Sven Ros har flyttat bibliotheket till sig och ran 
gerar det i ordning samt öppnar den 5 April en conversa | 


tionssocietet på Engelska viset, som till en början ej kostar 
något. Baron Liljencrantz låter nu trycka utomlands om 
Doctrina vitae, De Domino, etc. (entre nous). Erkebiskoper 
har begärt att få inlåta sig i correspondance med Halldin... 
Halldin har öppnat en correspondance efter sin vanliga starka 
skrifart med cantzliradet Rosenstein . . . Sturtzenbecker har in 
rättat en orden af Stockholmska unga adelsmän och office 


rare; val inrättad — ett godt seminarium. Högsta graden 


har till hemlighet: Exegetiska sällskapet och dess inrättning 
och föremål; man öfvar sig i de lägre graderna i krior p 
frågor. — Baron Silfverhjelm berättar, att i Götheborg til- 


tager Nya Församlingen dagligen och att der finnas ganska 
många hemliga bekännare af dess lära, hvilka dageligen 


framkomma till en närmare förbindelse med oss... Jag bs! 
haft med M— en stark debate. Han var ond och ovettig 


utaf "kärnan. Han har ett underligt humeur, ty ibland är 
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han så öm, att han kan gråta, åter en annan gång brum- 
mar han värre än en bröms. — Gudi vare ära för det nya 
ljuset, som uppgått i vår kalla nord och nu börjar tränga 
sig så kraftigt igenom villfarelsens och otrons mörka moln; 
i England sade vår Auctor, att det först skulle börja synas, 
det är så händt. Det får predikas allmäuneligen. Fôrsmä- 
delsen i allmänna papperen, som våra ovänner tro skall lända 
till Nya Lärans undergång, stadfäster den desto mera; vi se 
vårt antal dagligen ökas och allmänhetens attention mera 
fästas vid dessa ämnen." 
I ett sammanhag må här anföras hvad vidare angående 
„Nya Läran" och „Societeten“ ur Bergklints bref kan inhem- 
tas. Den 28 April 1789 berättar han: „Nu har bref gätt 
till Konungen ifrån societeten, att vi äro för honom och att 
den som är emot honom, nödgas vi utesluta utur vårt exe- 
getiska sällskap; det lemnas Kongl. Maj:t genom Borgen- 
stjerna; hvad häruppå följt, vet jag ej: ty kongl. secr. skrif- 
ver mig ej mera till. Halldin är genom bref varnad och 
nästa acten blir, att han utsrykes; ty nu bär han sig allde- 
les enthusiastiskt åt, då han skrifvit till Konungen: att han 
(Konungen) har Gustaf Adolphs anda hos sig, hvilken är uti 
helfvetet.“ (En väl behöflig förklaring till detta uttryck fin- 
ner man i Halldins biografi i Svenskt Biogr. Lexikon, ny 
följd, B. V, s. 46.) „Af magnetismen höres ingenting mera. 
Jag förundrar mig, att herr Majoren kommit in i den. Grunda 
aldrig Nya Läran på magnetismen, ty det blir ridicul utaf. 
Sturtzenbecker är ganska högmodig öfver sin seger [att ha 
vunnit Majoren för magnetismen]. Jag har aldrig varit mot 
magnetismen, när den handteras med förnuft." 
Den 4 Mars 1791. ,Nya Församlingen här i Sverige 
har också en svag prospect; societeten torde endera dagen 
upphöra. Ledamöterna hafva ingen energi i sin förening — — 
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Herr Ros har nyligen gjort ett Svedenborgianskt gifterm:! 
med en fröken och baronessa Wrangel i Vestergyllen, ex 
fattig, men vacker och ung flicka och hel och hällen inne ı 
Nya Läran tillika med sina föräldrar och hela huset. D 
förlofvade sig, innan de hade sett hvarandra. Han är gan- 
ska riker karl och mycket Engelsman. Societeten är nu ho: 
honom och detta giftet borde ge den mycken styrka; men 
den hindras på många sätt. Ingen utsigt synes till att vinna 
någon frihet för Nya Läran här i riket; utom hvad A. NY. 
begärte förliden vintras (se dedication till Konungen fram- 
för hans bok), har capit. Valiens [här menas väl Fr. Herm. 
von Walden] denna vinter sökt detsamma, men man har a! 
drig sagt en knyst hvarken ja eller nej till deras underd:- 
niga suppliquer. Efter man anser A. N. för galen (man kat 
likväl med skäl säga, att ordalagen i suppliquen voro no: 
indelicata), så var det icke underligt, att man icke hörde 
honom; men capit. von Vallen är en erkänd estimable man. 
som har rest mycket mer än någon sjö-officer i Sverige och 
ar oändeligen högaktad i England och Norra Amerika, i hvil- 
ket sednare ställe han äfven blef inbuerad med Nya Läran. 
Det talrikaste antal af denna läras bekännare är i Vester- 
gyllen och däribland:ganska många prester: men desse hañ: 
flere underligheter: de göra mycket af drömmar och visio 
ner, bäfva ständigt och omgifvas af Judarnes rädslo. Hatta 
mycken dubbelhet och egen försiktighet. Detta ler Drakens 
följe åt och fägnar sig att kunna få skrämma dem; och or- 
saken är icke annat än det kära penningebegäret och egna 
fördelen, som man icke gerna vill lemna i sista rummet. — 
Fritänkeriet har tagit ett kraftigt mått till att förstöra Her- 
rans nya lära här i landet, derigenom, att de hafva förbun- 
dit sig med den gamla orthodoxien och presterna, såsom 
den rådande religion till att försvara den. Fritänkeriet är 
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lutheranismens sköld och Cerberus för helfvetet. Är icke det 
löjligt? Huru länge detta varar, vet Herren allena.” 
„Notarien Lejonmark är ännu sällskapets secreter; med 
honom kan om dess angelägenheter corresponderas; att be- 
tala några penningar dit är nu för momenten ej värdt, förr 
än man får se, hvad vändning societeten tar. Kellgren, el- 
ler någon annan af det bandet, skrifver en comedie, däri han 
"på det hårdaste förlöjligar Nya Läran, Magnetismen och Al- 
chemien. Wadström, den beskedlige och hederlige mannen, 
föreställes där som hufvudpersonen, tillagd de svartaste fel 
och bedrägerier. Hans resa till Afrika får namn af en be- 
skickning ifrån Svedenborgianska societeterne för att upp- 
söka det Nya Jerusalem, eller en stad lika med beskrifnin- 
gen i Uppenbarelseboken. Hemkommen ifrån denna am- 
basad gör han för societeterna en sådan berättelse (ungefär- 
ligen, ty jag har ej sjelf sett pjesen, men hört assessor He- 
din, som är dödsleverant på Drottningholm, omtala detta, hvil- 
ket han gjorde med stor glädje): Jag har ej kunnat komma 
till den heliga staden, jag har endast sett den på nog långt 
håll, dess härlighet förtjuste mig och inrymde min själ med 
helig vördnad: en rädsla öfverföll mig och jag vågade icke 
så ensammen nalkas: penningarna började äfven tryta och 
nu är mitt råd, att man med första skaffar mynt tillräckeli- 
gen och låter beskickningen blifva talrik dock under mitt 
anförande. — Det gör mig ondt, att man på sådant sätt le- 
ker med en frånvarande medborgares namn och rykte. Wad- 
ström förtjente en hederligare belöning, han som inskaffade 
smederna ifrån Sollingen, med lifsfara, ty han var på vägen 
att blifva hängd. — Icke vet jag hvar de tagit den sagan, att 
vi tro ett nytt Jerusalem in natura skall finnas i Afrikas 
ödemarker; det är ju tvärt emot Svedenborgs skrifter, som 
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allt förklarar andeligen. — Denna comedie hoppas jag dock 
att aldrig blir uppförd." 

„Magnetismen är totalt förkastad af Eastcapska försam- 
lingen i London såsom alldeles ej sammanstämmande med 
Nya Läran och blott ett retningsmedel att löpa in i Herrans 
försyn och vilja veta det, som bör vara förborgadt: dertill in- 
klinerar ock alla af våra vänner i England, neml. att för- 
kasta magnetismen, äfvenså societeten här i Stockholm. Det 
vissaste är, att man ej kan neka hos magnetismen någor 
realité; men att den endast bör utöfvas hos mycket inocent 
folk och att man ingalunda bör blanda in den i Nya Läran; 
ty den gör där mera skada än gagn. Sparrman är nu den 
största magnetiseur i Stockholm; men är ganska långt ifrån 
en riktig Svedenborgian, och torde aldrig bli det; men som 
han är en simpel man utan det systematiska och skarpsin- 
niga i förståndet, så torde det vara mäst förlätligt hos ho 
nom. — Cap. Silfverhjelm är ännu mindre Svedenborgiar. 
magnetiserar som förr. — — På Norrbro är en falsk Sve 
denborgiansk societet hos öfverstallmästaren Levenhaupt: dit 
går Baron Ruuth, Borgenstjerna och flere förnäma. De läs 
i svenska psalmboken på knä; öfva somnambulismen och 
andra magiska konster. — Bigotismen är där förunderlig. 
Detta kalla de Svedenborganism: där är ock prester; detta 
bör hållas hemligt." 

„I Danemark har Nya Läran knappt varit känd förrän | 
helt nyligen och det genom A. N:s bok, som där trycktes; 
hvilken tycktes vara utsedd af försynen för att väcka upp- 
märksamhet i detta rike, emedan mer än 1500 exemplar 
spriddes i en moment där ut öfver allt och lästes med stör- 
sta begärelse. — Följden har blifvit, att en societet i denna 
vinter där formerat sig utaf en hoper bra folk, och tiden 
skall utvisa, hvad framgång Nya Läran kommer att hafva 
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där. Danska nation tyckes hafva en mildare caracter än 
vår; men det är troligt att den innan kort också där blir 
[förjfördelt. Emedlertid hafva de full tryckfrihet och mycket 
mindre tvång än hos oss. — Orsaken därtill är i synnerhet 
att presterskapet är fördelt i flere partier och det rådande 
är Arianerne. Ännu är general Tuxen den förnämsta och 
erfarnaste Svedenborgian i Danmark; men han är icke uti 
den nyssnämnde societeten. Prinsen af Hessen är mycket 
devot och tyckes vara en alfvarsam anhängare af Nya Lä- 
ran; men blandar den mycket med magie, magnetism etc. 
I allmänhet kan man säga, att hufvudpuncten, som är att Je- 
sus Christus är allenast Himmelens och Jordenes Gud, anta- 
ges utaf alla dessa ehuru mer och mindre klart. 4000 barn 
uppfostras dageligen i denna lärosaken i Manchester, och 
m vill Nya Läran sprida sig ut med starka steg allt mer 
och mer, och å andra sidan rifves den gamla ortodoxin ner 
af arianismen, hvartill rättnu hela Europas presterskap synes 
öfvergå. Den lärda Priestley i England är en häftig arian 
och som prest manquerar ingen söndag och äfven många 
hvardagar att offenteligen predika och utsprida den läran. — 
De erkänna Christus som en helig person och instiktare af 
christendomen; men utan all gudomlighet. De admittera äf- 
ven som vi förståndets frihet och ingen annan väg till -sa- 
ligheten än ett godt lefverne. Men båda partierna lefva ännu 
i sitt gamla horeri. Och med visshet kan man säga, att 
ingen Ny Församling är i Europa; det är blott preparation 
och förgäfves lär något bli af, förän a + b är upptäckt. — 
Det tycker A. N. att han kan bevisa som 2 X 2 = 4.“ 
Beviset lät emellertid vänta på sig; ty upptäckten af 
a+b hade ännu ej blifvit gjord, oaktadt man i två runda ar 
åter arbetat derpå och varit så säker på sin framgång, som att 
2X2=4. Närmare upplysningar om de derunder utständna 
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vedermödorna lemnar oss äfven nu Bergklints korrespondens 
till en början följande bref, skrifvet i Stockholm den 24 Nor. 
1788. „Änteligen uppgår den dag, säger han, dä jag får de 
efterlängtade tillfället att utan fruktan det mina tankar skols 
blifva upptäckte, innan de hinna till sin destinerade ort 
få beskrifva våra öden. Det är i dag jämt ett år sedan 
jag första gången träffade berghauptman på Drottningholm 
och hvem kunde då föreställa sig, att man inom ett år 
skulle så mycket oroas, då man ej hörde omtalas annat än 
frid och rolighet. I början af vårt alchemiska arbete gick 
nästan allt efter vår önskan. Tecken visade sig, som be- 
bådade svärtan, pepringen visade sig redan på 40 dagen 
och vi fägnade oss i det hoppet att snart få se det stör- | 
sta naturens under, det röda guldet svart som en korp: 
men plötsligt försvan vårt hopp tillika med ett roligt och 
stilla sinne — en ökning af hettan förbrände blommorna och 
förqväfde den närande och lifgifvande kraften samt införde 
i materien en evig död. Vår ledsnad häröfver kan väl herr 
Majoren föreställa sig, men nu tacka vi Gud, att vi ej kommo 
dit, ty då hade vår tyran fått mera och fastare välde och 
alldeles kraften att förderfva oss. Den 23 Oktober togo vi 
sönder ugnarna, bygde dem om och äro vi åter i fullt ar- 
bete och ehuru olycklige, likafullt öfvertygade om sakens och 
konstens verklighet och riktighet. 

Det som aldraförst förstörde vår ro, var att oss på 
trugades i vårt eremitage en tysk förlupen laborant, som 
Engström utsparkat för liderlighet och Fredell lierade Munc- 
ken med. Man inrättar åt honom en skedvattensfabrik, 

men endast som pretext för laborantens egna alchemisks 
| smörjerier och ej för att betäcka berghauptmans person, 
som Muncken påstår. Detta camratskap arbetade berghaupt- 
man att slippa så mycket mer, som man dgonskenligen 
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ig, att Muncken. mera trodde på hans lögner och smörj- 
rocesser än den rätta och sanna Alchemin. Allt bemödande 
ar fåfängt. Emellertid var jag en tyst åskådare på striden 
ch tyckte, som ock sanningen var, att den ej angick mig, 
fter jag var af den lydande och ej befallande classen. — 
förbigående måste jag berätta, att berghauptman tvingades 
tt låta sitt skägg växa och antaga bondkläder samt skilja 
ig från all communication med alla menniskor och om herr 
Majoren vill se honom aftagen, så stryk ut klockan på bla- 
ren i camphiokorten (mitt hjerta blöder och jag säger det 
atan malice), så har man hans bild. — Jag fick nu ej längre 
vara neutral, utan berghauptman grälade på mig så länge, 
beskrifvande min person som alldeles independent af Munc- 
ken, efter jag ej af Muncken njutit några välgerningar, att 
jag nödgades taga till pennan och uppsätta ett bref, hvaruti 
jag till slut påstår, att om ej Johanson (så heter tysken) 
skulle afskiljas, begärte jag mitt afsked; i förra händelsen 
åtog jag mig att sköta skedvattens-kokeriet. Brefvet afskic- 
kades och jag fick morgonen derpå ett svar, som jag förut 
väntat, med ovett och hotelser. Af berghauptman låfte han 
raka skägget, på hvilken isynnerhet hans vrede koncentre- 
rade sig; hvad var att göra; jag måste resa in och bedja 
om förlåtelse för min öfverilning; huru jag blef emottagen, 
kan herr Majoren föreställa sig. Han hugger och knuffar 
mig, hotar med arrest och låfvar skicka sina drengar att 
piska herr berghauptman, ty han såg nog, att jag ej af mig 
sjelf tagit detta steg; med ett beklämdt hjerta och oförrät- 
tade ärender for jag tillbakas och gjorde för berghauptman 
målningen med så starka färger, Muncken befallte mig: Hans 
oro ökades och han tager det beslut att resa in till staden, 
tala vid Baron Axelson och, i fall han finge penningar, resa 
till Finland och beskrifva för vår nådiga Konung vår nöd. 
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Axelson var ganska beskedlig, tog emot skäggubben i följ 


med Halldin midt om natten och låfvade oss beskydd samt 


rådde Bergh. att resa tillbakas. Då uu Muncken flere gän- 
ger kom till oss, gömde Bergh. sig alltid undan, så de pi 
lång tid ej träffades. Änteligen bröt min melancholi ut i 
hvarannan dags frossa och jag nödgades flytta upp till Drott- 
ningholm för att cureras; detta tillfälle förde dem tillsam- 
mans; men hettan hade svalnat hos Muncken, han brummade 


litet vid första mötet, men trenne särskilda gängor hade han 
de amicalaste samtal med Bergh., svor öfver Kunglig M- 
jestäts anstalter, öfver kriget, ehuru han, då det börjades, 
försvarade Konungens företag; sade att Konungen var vär- 
keligen galen, att han ägde profetior, som spådde hela kong- 


liga familjens undergång och att en ny race skulle uppstigs 
på svenska thronen, påstod riksdag etc., så man tydeligen 


kunde se, att han var ibland de 97 Confedererade eller Ar 
jaliterne. Då nu åter utsigten för Konungen börjat klarna 


har han likt cameleonten ombytt färg och blifvit aparenter 
rojalist. Emedlertid spådde vi oss starkare stormar efter 


detta lugnet och Bergh. tog hemliga steg att blifva utaf med | 
denna skamfläcken bland tyranner, genom ett bref till ber- | 
tig Carl och fru Bergh. skref till amiral Otto. Han önskar 
ej hans förderf och olycka, utan endast att få en annan pro 


tector. Vår fruktan har slagit in; ty då han för tvenne vec 
kor sedan var hos oss, grälade och skällde han på Bergh 


värre än en galning, knöt näfven åt honom samt försäkrade 


honom om stegel och hjul samt att han som en skälm skulle 
dö. Orsaken till hans sista uppretning var, att berghaupt 
man för att hafva någon ro i sin enslighet tagit lilla August 


[sin son] till sig. — — 


Men, min nådiga Major, nu vill jag komma till saker. 
som närmare röra mig sjelf. Brefvet af den 22 Juli tilBs 
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on Munck skref jag mot min vilja; ty jag såg förut, att vårt 
llständ snarare skulle försämras än förbättras. Ehuru jag 
hjerta och själ varit berghauptman tillgifven, har jag dock 
f honom i år fått utstå många lidelser; han har miss- 
inkt mig, att jag skulle ligga in med Muncken samt de 
pioner vi hafva omkring oss och trott mig nog nedrig att 
pptäcka hans hemliga steg och låta mig intagas af bländ- 
erk samt resa min lycka på ruinerna af hans fall, ty jag 
ar ej alltid gillat hans företag. Hemma har jag nästan dag- 
igen fått höra hans gräl och då jag råkat Muncken, fått 
jannor, blifvit hundsvotterad af honom; om det ej vore för 
akens skull, hade jag längesedan gifvit mig till soldat och 
ned svärdet i hand sökt förskaffa mig en tapper död för en 
ilskad kung och fädernesland; men jag skall tåla allt, ja, 
ängelse och döden för sanningen, och en rättvis efterverld 
skall rättfärdiga mitt minne." — — 

Grefve Muncks trakasserier med Nordenskjöld härrörde 
ıtan tvifvel från hans lätt förklarliga ästundan att aflägsna 
N:skjéld från Drottningholm, dä Grefven umgicks med planer 
att derstädes företaga ett annat slags guldmakeri, hvilket 
bättre än det alkemiska skulle slå sig till pennings. Han 
vann sitt ändamål. A. Nordenskjöld reste den 12 Febr. 1789 
öfver till England. Bergklint fortsatte det alkemiska arbe- 
tet, men säger i ett bref d. 28 April s. &: „Ännu har jag 
ej fått se svärtan; hvad orsaken dertill är, kan jag ej be- 
gripa; kommer den ej i medio Maji har M— låfvat mig få 
börja engång till och göra ett anfall på Draken, som beva- 
rar gyllene skinnet; tar det dä ej lag, ledsnar han, ty ingen 
styfver af A. N:s lön ar tagen, hvarken till husets byggnad 
eller vår och tjenstefolkets föda eller tjenstefolkets lön eller 
kol; M— säger, att han tagit allt ur sin egen bors, men jag 
tror af Konungens. Jag häller nu pa att af tysken lara 
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koka skedvatten för att härstädes kunna succedera honom, 
om mitt arbete misslyckas.“ — — Sept. 1789. , Uti mina ar 
beten har jag ej gjort så betydliga framsteg, som jag germs 
önskat, men så mycket har jag sett, att konsten är sann och 
vägen är den rätta. Många erfarenheter fordras innan man vin- 
ner målet." — — Mars 1790. , Här borta lefver jag efter var- 
ligheten tillsammans med mina ugnar och mina böcker. Ps 
hela detta året har jag icke varit till staden. Ingen ring 
ste framgång har jag eller haft uti det arbetet, som jag har 
under händer, men ändock tviflar jag icke om konstens verk- 
lighet och sanning, snarare öfvertygas jag; här behöfs täls- 
mod och frihet att göra hvad man ville, utan att blifva tac 
lad eller snäst; det förra eger jag fuller, men det sednar 
är, som det är. I alla fall lefver jag ändock både nöjdare 
och friare än året 1788. Grefven är höflig och artig, har 
gifvit mig en ny klädning samt surtout och lät i höstas förse 
mitt hushåll temligen val.“ — — Den 6 Aug. 1790 skrifver har 
till majorskan Nordenskjöld på Frugärd ett långt bref, hvarar 
vi antecknat följande: „Ers nåd tycker, att det är besynner- 
ligt, att jag ides med en så litet lönande sak, som de arbe 
ten äro, med hvilka jag nu en tid bortåt sysselsatt mig, och 
jag försäkrar, att ifall jag hade min utkomst, skulle jag ick 
tröttna i alla mina lifsdagar. På en sak af så stor vigt ku 
man nog, utan den förebråelsen inom sig att ha varit onyt- 
tig, uppoffra hela sin lifstid, och om jag icke vunne ändı- 
målet, så jag kunde skära guld med tälgknifvar, så skulle 
dock hela den lärda verlden tacka mig och vara gagnad. 
när mina experimenter, endast ansedda såsom chemiska, 
skulle komma i dagsljuset. Att det är en skatt, som den 
Högste bevarar, att endast den dygdige får den, detta är 
otvifvelaktigt, men att den i sinom tid skall upptäckas och 
att den tiden snart är inne, är lika så visst. Emellertid bar 
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g tillsvidare upphört härmed och sysselsätter mig endast 
ed skedvatten, på hvilken vara är en stor debit. Äfven 
ir jag berätta, att tysken, med hvilken berghauptman så 
tycket brottades och slet ondt, är nu ändteligen sin väg; 
an reste den 1 Juli. Grefve Munck, som hade allt skäl att 
ara ond på honom, för de kostnader han narrat Grefven 
ti, var rätt god och hederlig samt gaf honom ansenliga re» 
enningar och annat husgeråd. Mig &ter satte Grefven att 
afva uppsigt på fabriken med 150 Rds lön och några an- 
ra små förmåner. Således är jag temmeligen bergad och 
ar den tillfredsställelsen, den länge efterlängtade lyckan att 
unna tillbjuda min mor någon liten hjelp; jag har redan 
skrifvit efter min mor och sändt henne respenningar; vän- 
lar nu således på hennes svar, ett svar som skall utvisa, 
om hon förlåter det framfarna.“ — Modren synes redan 
samma höst ha öfverflyttat till honom och förestod sedan 
hans hushåll. | 

Säsom Bergklint berättat, hade det alkemiska arbetet 
afstannat. Detta skedde i slutet af Maj 1790. Men redan 
om våren 1791 blef fråga att åter upptaga experimenterna, 
dock med andra vilkor än förut. A. N., som då var i Stook« 
holm, önskade att arbetet skulle fortsättas, men ville ej mera 
sjelf blanda sig deri. M fortfor att vara Bergklints gyn- 
nare och, isynnerhet sedan han lemnat ståthållareskapet, gjorde 
honom mycket godt; bland annat skänkte han honom sin 
mystiska boksamling, ,som lär bestå af 300 volymer" och 
hvilken han ville förvara oskingrad, såsom ett minne af Gref: 
vens godhet och förtroende. En annan gång gaf Grefven ho- 
hom en „curieus bok,“ Bastillens Minne benämnd, „med 
denna nota: Här får ni se, huru man i Frankrike handterar 
guldmakare; jag skrattade åt infallet och sade, att jag al 
dig utgifvit mig för en sådan." 
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Bergklint skötte skedvattenfabriken och förlorade smi- 
ningom sin fasta tro på alkemins sanning och verklighet 
Redan 1791, den 26 Aug., skrifver han med anledning d 
pöbelupploppet mot Priestley i Birmingham 1790: „Priestiey 
hade färdigt att läggas under pressen en skrift emot Ny 
Läran, men som nu blef chemice upplöst och förvandlad lika 
som de flesta alchemisters guld till asko.“ — I samma bref 
omnämner han för första gången capitain mechanicus Ap- 
pelqvist, med hvilken han nyligen gjort bekantskap, ,en herre. 
som länge uppehållit sig i England och Holland samt för 
flere år sedan inrättade i Stockholm ett manufacturrerk für 
smide. Han gör lås, gångjern, filar, har en machin, som 
skär skrufvar och vises åt ingen, förgyller, gjuter, snickrar 
och svarfvar och hos honom skulle min n. herre få se prak- 
tiga svarfstolar och verktyg och äfven en modellksmmar 
Han har ett vackert hus, väl möbleradt, och tablåer af ea 
utmärkt smak. Tvenne stycken ha förvånat mig och upp- 
rymt min själ med fasa: det är tvenne fartyg, som springs! 
luften. Målaren har här med skicklighet användt all imag- 
nation och konst. Retraiten utur Wiborgska viken är nu för 
honom under arbete; den kostar 150 Rd. Appelqvist gjorde 
mycken nytta under kriget och är sin Konung trogen. Denn 
bekantskap har jag fått (unter uns) genom Grefve Munck 
ehuruväl Baron Ruuth tror det vara sitt verk. Grefven, som 
älskar mig rätt mycket, har förenat mig med honom, på det 
jag skulle hafva någon att haka mig fast med, i fall sked 
vattensfabriken finge någon åkomma; jag tyckes ock vunnit 
Appelqvists förtroende och önskar bara, att han vore af nja 
församlingen.” 

I samma bref heter det vidare: , Så utgjuter sig mitt 
hjerta i all sin uppriktighet och håller intet annat för sig 
sjelf, än de hemligheter, som det aldrig fått lof att ypps;' 
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tkastas på alla ställen, här aldravärst. — M— sade mig 
några dar sedan, då jag bad honom gardera A. N. för 
gscollegii förföljelser, att hans lön skulle indragas, och 
han kunde gifva honom bevis på, att han är galen; det 
öfs A. N:s mod eller rättare sagt Herrans barmhertighet 
göra det om intet. M— är spitsen emot honom och 
s oförsonliga fiende både i tid och i evighet. Men detta 
cs ej skrämma A. N. Han vill fortgå till sitt ändamål 
viker ej åt höger eller vänster. Han reser nu åter snart 
kes; men kommer hem om några månader. Ingen vill 
a mera activ än han för Konungens och rikets bästa, men 
s bemödanden äro förgäfves. Han har nu i många år nju- 
stor lön; men har ej kunnat arbeta. Så fiende M— är 
honom, är han det ej till hans alchemie, utan som jag 
it nämnt, säge gärna att den af mig fortsattes.” 

Sjelf skrifver A. N. d. 21 Mars 1791 ifrån Stockholm: 
dag reser jag åter utrikes till England, sedan jag legat 
'1 15 veckor och arbetat med händer och fötter hos Kun- 
ı att få hans decisiva vilja, antingen jag skall gå till Fin- 
d i egenskap af bergsman eller fortsätta de bekanta expe- 
ienterna. Oagtadt 10 försök är jag ändå häröfver likaså 
innig nu, som när jag kom hit. Tvärtom har jag fått 
nga konfirmationer, att Muncken oafbrutet förföljer mig 
1 svurit på att jag skall mista lönen. Utgången häraf står 
derrans hand. Jag reser nu ut med de yppersta recom- 
ndationer och lönen kan ej så lätt tagas bort. Om 3:ne 
nader är jag åter tillbaka, om Gud vill. -- Församlings- 
men, som jag för mer än ett år sedan lät trycka i Kö- 
ohamn, är -efter min öfvertygelse den basta församlings- 
m, som är ännu uppgifven sedan Herrans tid; icke desto 
ndre har den snart blifvit dejecterad öfverallt hos våra 
nner el. åtminstone påsedd med indifference. De se intet 
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Promemorian är daterad d. 6 April 1792; den 12 Majs i 
skrifver han: „Min förbindelse med berghauptman förde mg 
uti förbindelser med andra, som smickrade min fafanga och 
ärelystnad; jag kände ej stora verlden, jag dömde dem efter 
mig sjelf, jag trodde dem vara uppriktige, ädelmodige och 
oegennyttige och jag bedrog mig på det högsta och jag har 
varit på vägen att krossas af den, som sagt sig vara min 
välgörare. Detta kan vara nog för att låta min nådig herre 
förstå, att jag nu en tid bortåt icke varit lycklig och utan 
religionens bistånd vore jag färdig att blifva misantrop. T- 
den skall dock komma mig om ej att glömma, dock att mel 
mindre plåga ihägkomma det framfarna. Huru har icke 
denna tiden varit fruktsam på ohyggeliga händelser: En ni 
ding, ett vilddjur i menniskoskapnad låssar ett dödligt skott 
på Konungen, och med detsamma försänker alla rättsints 
medborgare uti yttersta sorg och bedröfvelse, samt kastar 
en svart skugga på det första stånd i riket. Den osämja 
som någon tid varit emellan adeln och ofrälse, blifver här- 
igenom förökt, den önskan nästan förgäfves, som man haft 
att de borde förena sig. — Man har sett en adelsman blotta 
sin kropp på en skampåle, följd af hans brott, och detia 
straff var ändå ringare mot hans missgärning. — Den som 
man beundrade för rättvisa och oegennytta, som verkeligen 
syntes vara det, och som ständigt förmanade sina liesonger 
att iakttaga denna plikt, gör det oerhördaste egennyttigs 
brott, och söker att bedraga Konungen och medborgare; jé 
är ännu så förvånad häröfver, utt jag knappt kan sansa mig; 
och hvad var det, som kunde förmå en grefve Munck til 
detta förfalskningsbrott? icke behofvet utan girigheten; och 
det är verkeligen en stor sanning, att girigheten är en rot 
till allt ondt; ett girigt hjerta är öppet för alla laster. — Ja 
hade verkeligen förhoppning att få komma till Finland. Grefre 
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unck lofvade mig ett nybygge på Jockas att bebo och skatta 
re, men detta som många andra hans löften gick i rök." — 
an fortfar att vara bokhållare vid skedvattensfabriken på 
rottningholm, men tänkte tillika att hos bergsrådet Enge- 
röm lära sig göra blyhvita, berlinerblått och andra färg- 
ofter; det skulle kosta 50 rdr. Men osäkert var, om grefve 
auth skulle utbetala denna summa. Sannolikt gjorde han 
À icke. | 

Bergklint, som redan förut på lediga stunder sysselsatt 
g med att lära några barn läsa, begynte nu att mera uteslu- 
nde egna sig åt barnaundervisning. Han odlade derjemte 
uktträn och buskar och fortfor att vara till sina åsigter ifrig 
redenborgian. Han berättar, att han sammanskrifvit en 
irobok för barn i 4 afdelningar och en annan „Barnabok i 
hofvudstycken: Lagen, Evangelium, Bönen, Döpelsen och 
attvarden, dessa ämnen kort afhandlade enligt Nya Läran, 
vilka skulle öfverses af direktör Johansson och tryckas i 
anmark.* — „Men,“ säger han på ett annat ställe, „som 
arnlärare har jag fått hålla mig vid gamla orthodoxin och 
ndast gifva barnen en vink om det mera förnuftiga. Vår 
ya cateches är ock mera moralisk och vida begripligare 
ch enligare med förnuftet än den gamla." En annan gång 
1811) säger han om sitt skolmästarekall: „Jag ledsnar rättnu 
id alltihop, ty af de fleste har man skam till tacken och 
år höra en hoper smädelser, ehuru man bjuder till att både 
ira och fostra dem. Icke heller bryr kronan sig om att 
eparera huset, som jag bor uti; — — och skedvattens- 
abriken har ej gått på tvenne år. Om jag hade mig en 
kolmästaresyssla på landet, som torftigt födde mig, så skulle 
ag lemna alla dessa härligheter, ehuru mina små kryddgår- 
lar äro mig kära." — Ett anbud att komma till Fragärd 
ch „gä herr Ofversten tillhanda,“ afslär han (1814 d. 7 
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Juni) både af politiska skäl och emedan han läfvet läsa mx 
några barn. — „Icke eller ager jag skicklighet att hafva upp 
seende öfver en hop folk af den arbetande klassen, isynner 
het om de äro så fallna för lättja och supa som de mäst 
här omkring Stockholm. Om herr Öfversten hade viljat is 
rätta en skola för sina bönders och torpares barn, det vor 
det enda, som jag nu för tiden ville åtaga mig; men jag dv 
ger väl intet därtill i Finland, ty jag kan ingen ryska och 
det språket lär. där vara nödvändigt att kunna. Således se 
jag ej mera någon möjlighet att få råka eller vara hos min 
slägtingar i Finland eller hos mina vänner där. — — Nu vid 
51 år känner jag ofta lifliga förebråelser, att jag öfrergaf 
mitt fädernesland och landtmäteriet och likasom hunden i 
fabeln släppte det lilla köttstycket för att famla efter des 
stora skugga. Nu är jag ensammen, har ej kunnat gifts 
mig; — Det är endast hoppet och förtröstan på en nådig 
och barmhertig Gud och hans försyn, som gjort, att jag ej 
förlorat min munterhet och glada humeur.“ 

Han omtalar, att Nyårsdagen 1796 några äkta vänner 
af Nya Läran öfverenskommo att till egen och andras upp- 
byggelse förena sig till ett sällskap, okändt för yerlden, och 
att utgifva en handskrifven cirkulationsskrift under namn if 
Församlingens tidning. „Vi hafva härigenom mest afseende 
på lefvernet såsom det essentiellaste uti all religion och våra 
ledamöter böra icke allenast erkänna och bekänna Nya Je 
rusalems himmelska sanningar, utan förnämligast älska dem, 
det vill säga i sitt lefverne vid alla tillfällen söka att verk- 
ställa dem. Sällskapet vill alldeles vara okändt bade til 
namn och existence af alla andra än dess ledamöter och 
hafva heligt öfverenskommit att icke blanda den minsta pr 
litik i sina göromål eller skrifter och att alltid vara lagy 
diga undersätare.“ | 
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Ur brefvet den 7 Juni 1814 meddela vi ännu följande: 
Min varelse här kan ej räcka längre än högst till hösten 
815; och dä får jag åter höra mig om efter ett annat ställe. 
— Ack, hvad det vore roligt att få ett bref af herr Öfver- 
ten och att äfven blifva underrättad om de ställen och de 
ersoner med hvilka jag lefvat de gladaste dagar af min nog 
ånga lifstid. Aldrig hafva dessa lyckliga dagar återkommit 
ch aldrig skola de mera återkomma på denna sidan om 
srafven. Afständet, den långa tiden sedan jag var på Fru- 
gard och njöt herrskapets lärorika umgänge, har intet kun- 
nat försvaga det ljufva band, som sammanknutit mig med 
ader; denna vördnadsfulla kärlek jag hyser kan ej utplånas 
förr än med mitt lif." — Det sista brefvet är af d. 1 Juli 
1816, der ett ytterligare anbud att komma till Frugård af- 
slås med följande ord: „För herr Öfverstens tillbud igenom 
Grefvinnan Schwerin tackar jag aldraödmjukast, Det visar 
samma förtroende för mig som fordom; men jag kan ej emot- 
taga det. Herr Öfversten är redan hela 72 år, och hennes 
Nåd äfven till åren. Om det nu hände, att herrskapet dog 
förr än jag; så blefve ju jag ett gammalt inventarium, ett 
nådehjon hos herrskapets barn, och det tillståndet har för 
mig alltid syntas det fasligaste af alla, och som drifver mig 
snart från Drottningholm, hvarest jag nu i snart fyra år va- 
rit som informator och njutit rum och mat, samt haft 2 a3 
pensionärer, för hvars mat jag betalt, om jag ej kan få skol- 
mästarsyslan härstädes, som man tror, snart blifver ledig; 
och .ehuru liten lönen härvid är, så skall jag dock kunna 
hafva potatis, salt, bröd och mjölk, förtjent genom min egen 
möda; välsignadt af den gudomeliga skaparen och uppehälla- 
ren. Ännu en sak till: fattig, utan någon förmögenhet lem- 
nade jag min födelsebygd, och sådan skulle jag nu komma 
dit tillbaka, — det är påkostande. Mina inkomster hafva 
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knappt svarat emot nödvändiga utgifter, fastän jag hvarken 
super, dricker eller lefver på minsta sätt utsväfvande. 
På fyra år har jag ej haft något bref ifrån herr Öfver- 


sten; ioke eller har jag på längliga tider träffat öfverste Li- 


jehök; således har jag lefvat uti djup okunnighet om herr- 
skapets goda tänckesätt emot mig, hvilket jag alltid vet att 
sätta värde uppå. Grefvinnan Schwerin fagnade mig äfven 
med den nyheten, att fru Öfverstinnan omfattat Nya Försam- 
lingens Lära helt och hållet och därigenom rågat herrska- 
peta inbördes lycksalighet; men jag sörjer öfver den olyc- 
kan, att herr Öfveraten i det närmaste mist sin syn, och kan 
ej mera rätt se hvarken läsa eller skrifva.“ 

Bergklints vidare öden känna vi icke. Framl. statsrå- 
det Nordenskiöld skall ännu under sin vistelse i Stockholm 
på 1820-talet hafva sammanträffat med honom. 

Vi återvända nu till berghayptmannen för att följa ho- 
nom till slutet af hans äfventyrliga bana. De alkemiska ex- 
perimenterna hade han, då han i början af ar 1739 reste 
utrikes, för alltid öfvergifvit, men öfvertygelsen om alke 
mins sanning qvarblef hos honom orubbad. Vi kunna här 
meddela utdrag ur tvenne bref från honom till brodren A. G., 
det första dat. Jönköping d. 18 Fehr. 1789: , Ehuru jag ¢ 
förr kunnat skrifva dig till och likasom varit bortgömd för 
hela verlden, vet jag dock att min bästa bror tagit en öm 
del i mina öden. Entel. har jag blifvit så lycklig, att de 
fjettrar blifvit lossade, inom hvilka jag nu en lång tid varit 
fängslad, under en tyran och den värsta djefvul, som finnes 
i Sverige. Jag är nu totalt skild ifrån honom och reser nu 
utrikes till England. Min glädje är obeskriflig och 1000:de 
och 1000:de tacksägelser hembär jag åt den Barmbertige, 
hvilken frälst mig från ett öde, som under den svåraste me- 
lancholi snart hade ändat mina dagar. Många sammanstö- 
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ande händelser ha beredt denna lyckliga moment, som oniöj- 
igen förr kunnat existera, kanske icke eller hädanefter: 1:0 
att hertigen är i vår societet, 2:0 att han vann Hogländska 
slaget, 3:0 att Otto derigenom blef hans förste favorit inom 
amiralitetet, 4:0 att riket kom i så brydsamma omständighe- 
ter, som satte alla i rörelse och oro, 5:0 att riksdag inträf- 
fade, 6:0 att R. R. Sparre höll på att dö och baron Munck 
efterträdde honom i öfverståthållareskapet och 7:0 att denne 
nidingen hade hufvudet fullt med riksdagsbryderi; ty när 
man ej får hjelp af vår Herre, så anlitar man fan i helfve- 
tet. Om detta med mera ej inträffat, så hade jag varit 
olycklig och ett offer för hela helfvetet: men framför allt 
var min lycka, att baron Munck sjelf så högst nedrigt och 
gement hade brutit sina heliga förbindellser, som satte mig i 
stånd att arbeta på min räddning, hvartill eljest inga moyens 
existerat, derest jag ej skolat brutit min ed. Jag har nu öf- 
vergifvit Drottningholm och arbetet der continueras nu af 
Bergklint, som jag redan ser der komma att slita mycket 
ondt. Men han känner ännu icke verlden och dess slipriga 
stigar; icke eller har han något att förlora, ingen hustru, 
inga barn, ingen lön, ingen syssla,. ingen existimation m. m., 
han har ej burit upp pengar och för honom är ej svårt att 
redogöra. Mitt cas var helt annat och att jag såväl blifvit 
skild från baron Munck, är den lyckeligaste händelse i min 
lefnad. På de 10 månader jag practiserade på Drottning- 
holm, vann jag ändock mycket och mer än jag uti all min 
praktik förr vunnit, ibland annat en upptäckt, som är den 
hemligaste i hela Alchemien, neml. att vara mästare att be- 
reda och rena det philosophiska äggskalet eller den besyn- 
nerliga hinnan omkring guldet, som är likasom dess matrix. 
Denna hinna har jag väl redan kännt i 18 år: men jag bör- 
jade på slutet tvifla, om den var annat än en orenlighet i 
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guldet, dä jag genom en pur hazard fick handgreppet att 
göra den, när och så ofta jag behagar. Förr kände jag al 
lenast 3:ne elementer: vattnet el. finiditeten, jorden el. glöd- 
gade stelheten, elden el. det philosophiska ljuset; men Inf- 
ten eller dessa hinnor var jag aldeles okunnig om. Utom 
detta har jag vunnit mycken annan öfning, såväl i eldrege- 
ringen som i ugnen. Äfven vann jag med min reträtt på 
Drottningholm ännu mer, såsom 1:0 att få afgjord min led- 
samma affär med respengarna i Tavastehus, så att jag fått 
uppbära hvar styfver och kan ännu törhända continuera att 
få uppbära dem; 2:0 fick jag emellertid min process afgjord 
i Åbo, så fördelaktigt, som en sådan sak för mig kunde af- 
göras; 3:0 fick jag två års utrikes permission och undgick 
derigenom alla förföljelser; 4:0 fick jag min lön till lifstids 
gratifikation, med flere dylika förmåner, som jag omöjligen 
eljest kunnat vinna. Får jag nu till ett års prolongation på 
min utrikes permission, som hertigen och Otto, unter uns, 
låfvat mig, så har jag ju varit obeskrifligen lycklig. — Jag 
reser nu med 250 rdr., min lilla gosse August och hemligt 
pass, som jag får ställa på hvad plats jag vill Otto har 
jag att tacka näst Gud för min befrielse; också har han på 
allt redeligt sätt vist mig en utmärkt ömhet. Jag reser nu 
först ehuru högst caché till Köpenhamn och tänker vistas 
der till öppet vatten hos en vår societetsledamot hr Frisen- 
berg, generalcontrolleur öfver alla lotterier i Danska riket, 
en nitisk Svedenborgian, en ganska lärd man, en gammal 
alkemisk forskare, som både lärt och practiserat deri gan- 
ska mycket, en ganska rik och förmögen man; skall vara af 
en honnette caractére; har läst några af mina alkemiska 
skrifter förleden somras med största enthousiasme, hvarpå 
jag sett hans eget bref och egenhändiga, ganska fördelaktiga 
utlåtelse till en societetsledamot yngre baron Silfverhjelm, 
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som var der i somras. Till denne mannen tänker jag, till 
öppet vatten kan blifva, resa och der vistas. Jag vill göra 
honom det tillbudet att i hans alkemiska laboratorium bygga 
honom riktiga ugnar, lära honom den enda sanna Alchemin, 
sätta arbetet der i gång, emot det jag får bo och äta hos 
honom fritt, med min Lilla gosse, tills jag kan resa till Eng- 
land, dock skall han förut gifva mig en edelig förbindelse 
att endast uppoffra denna saken för Herrans Nya Försam- 
ling och för enskilt räkning: men aldrig åt någon konung, 
prins eller regering; ty mitt fädernesland måste jag vara tro- 
gen så långt jag förmår. Törhända jag der ock afbidar min 
hustru — — Stå på mitt bästa så mycket du kan. Jag tyc- 
ker ock en hemlig aning säger mig, att mycken lycka före- 
står mig. Matte jag alltid vara ödmjuk och tacksam." 
Köpenhamn d. 27 Febr. 1789. ,I mitt förra från Jön- 
köping berättade jag min plan här i Danmark; men när jag 
kom hit i förgårs afton — — så passade detta climatet [i följd 
af krigstillståndet och Danmarks allians med Ryssland] ej för 
mig, utan jag beslöt, sedan jag noga calculerat hela reskost- 
naden och mina respengar att i morgon med ordinära po- 
sten resa till Hamburg och sedan med de vanliga postjak- 
terna derifrån till London. Till Hamburg kostar högst för 
mig, August, maten, kappsäck och allt 20 Svenska rdr. och 
derifrån till London 5 guinéer. — I går var jag hela efter- 
middagen hos vår charmanta landsman, directeur Norberg och 
såg hans förträffliga inrättningar i väfverivägen. Han har 
för några månader kommit från England, der han i mer än 
ett år uppehållit sig på danska regeringens kostnad för att 
bli mästare af de nyaste spin- och kardinrättningarne i Man- 
chester. Han hade både modeller och superba ritningar på 
dem; och måtte jag tillstå, att de öfvergå all imagination, 
för dem, som ej sett den oändliga fina och jämna bomulls- 
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tråd, som på dem spinnes. — — Hos Frisenberg har jag 
varit; han är Norman och en stolt man; i middag spisar jag | 


hos honom." 


De stora férhoppningarne på Frisenbergs alkemiska — 


sympatier gingo således ej i fullbordan, utan N. skyndade 
öfver till England. Angående hans verksamhet derstädes un- 
der denna resa saknas alla direkta underrättelser från ho- 
nom sjelf; men man finner, att han d. 24 Juni 1789 i Lor- 





don jemte Wadström, Colborn Barrel från Amerika och Jo- | 
ban Gottfried Simpson frân Preussen undertecknat en på en 
gelska språket utgifven, af Nordenskiöld författad, hos Hind — 


march tryckt skrift, hvars syfte och ändamål framgår ur föl- 


jande vidlyftiga titel: Plan for a free Community upon the 


Coast of Africa under the protection of Great Britain; but 


tntirely independent of all European Laws and Governments 
with an Invitation, under certain Conditions, to all Person: 
desirous of partaking the Benefits thereof. Embellished with 
an large and Elegant View of Sierra Leona on the Coast of 
Guinea. XIV, 51 sid. 4:0. 8) Denna „Plan till en fri för- 


samlingsform“ synes ej blott såsom Wadströms bekanta Ko | 


lonisationsplan, varit framkallad af någon önskan att mot- 


verka slafhandeln, utan äfven haft till ändamål att bereda 
den under de gamla samhällsformerna förtryckta mensklig- _ 


"heten tillfälle att förena sig under bättre, ja, under de bi 
sta lagar och samhällsformer. Ämnet behandlades ytterti- 
gare uti en skrift med titel: Församlings- Formen uti det Nya 
Jerusalem af August Nordenskjöld, Jesu Christi ringaste tje 
nare. Kiöpenhamn 1790, 52 sidd. 4:0. Boken föregås af 
samma motto, som det engelska arbetet: Si, jag giör alla 
ting nya. — Skrif, ty dessa orden äro sanna och vissa. Up 
penb. 21, 5. Sedan följer en dedikation till Hans Majestät 
Konungen af Sverige, så lydande: ,9. A. K. Då jag i dju- 
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paste underdänighet vägar dedicera till E. M. ett arbete af 
detta slag, är det för att bönfalla om E. K. M:ts allernädig- 
ste tillätelse till fri Religionsöfning för Nya Jerusalems för- 
samling i Sverige. Våra efterkommande skola säkert förun- 
dra sig, att i ett tidehvarf, som passerar för det mest upp- 
lysta sedan verldens begynnelse, och uti länder, der Christna 
Religion så länge varit den allmänna, en man bönfaller hos 
En Christen Konung om protection och frihet för den miist 
christeliga Christendom. Detta blir alltid en fläck på Tide- 
hvarfvet och sannerligen den fulaste på dessa upplysta, dessa 
toleranta tider. Men E. M:ts nåd skall lysa så mycket mera, 
och skall föreviga sig tillika med Nya Jerusalems Försam- 
ling hos de sednaste efterkommande, ja i många tusende år. 
— Skulle åter det hårda ödet hända oss, att denna under- 
dånigaste begiäran föragtades eller nekades, så är oss ålagdt, 
at älska våra ovänner, giöra dem godt, tiäna dem, utan at 
vänta någon belöning igen, på det at vi måtte vara den Hög- 
stas barn, som sjelf är mild äfven emot de otacksamma och 
onda. Varen barmhertige som ock Eder Fader är Barmher- 
tig, m. m.; ty med samma mått som J mäten, skall eder vara 
tillmätt. Under en uppriktig och redelig åkallan till Her- 
ren för min lagkrönta Konungs E. M:ts beständiga och Eviga 
val har jag nåden framhärda“ o. s. v. — Det är ej nödigt att 
genom några referater ur det tryckta arbetet, „som i Dan- 
mark recenserades med mycken delicatess och äfven till förf:s 
eloge", söka göra läsaren bekant med denna nya Försam- 
lingsform; deremot meddelas längre fram ur Bergklints och 
Nordenskiölds bref några utdrag, som äro tillräckliga att i 
allmänhet karakterisera den N:sköldska socialismen, på samma 
gång de låta den naiva sjelfbelåtenhet, hvarmed upphofsman- 
nen betraktar sitt verk, tillbörligen framträda. 

Dessförinnan böra vi meddela några notiser om A. N:s 
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vandringar 1789 och 17%, hvilka fä ett särskildt intresse 
om de sammanställas med följande skrifvelse, hvarpä Sturt- 
zen-Becker fästat uppmärksamheten och som förekommer ı 
fältmarskalken Grefve Johan Christoffer Tolls af C. W. Lil- 
liecrona 1849 utgifna biografi. Toll skrifver nämligen till 
öfveradjutanten Friherre Otto Wrede: Carlskrona den 17 Ja- 
nuari 1790. „Som jag inte vill ha någon Ryss hit ej heller 
af deras anhang och om möjligt vore attrapera nägon, som 
vore spion eller beställsaım att gynna fiendens värf, så till- 
skapade jag bevakningen vid sundet innan min afgång från 
Skåne, på den bästa fot möjligt var, att få reda på allt hvad 
misstänkt vara kunde. Den berättelse major Boltenstern så- 
som en följd häraf gifvit mig om berghauptmannen Norden- 
sköld, tror jag mig böra be min Baron underdånigst berätta 
Hans Maj:t, emedan han i sin orediga uppgift om sina värf 
inblandat K. Maj:ts ärender, och det jemväl ser helt besyn- 
nerligt ut, huru han kunnat vara försedd dels med Ehren- 
bills dels med Baron Bondes pass. Jag vet väl att mannen 
är abstrakt och Svedenborgianiserar starkt; men som dess- 
utom tyckes vara några öfriga sammanhang, fordrar min 
skyldighet att meddela de anledningar jag fått. Min Baron 
förlåter att jag besvärar honom med detta ämne; men af 
egard för amiral Nordensköld vill jag inte sätta någon ax 
fait af brodrens dårskaper, dem han allra mest missbilligar, 
men ändock naturligtvis oroar sig öfver." — — Hos Sturzen- 
Becker finna vi nu härtill följande tillägg och reflexioner: 
„Rörande denne August Nordenskjölds sednare öden sakna 
vi bestämda uppgifter; i Sept. 1789 se vi honom i ett för- 
troligt bref för epoken omnämnd såsom skickad från Fin- 
land i en speciell mission till amiral Nordenskjöld med or- 
der om stora flottans afsegling — han användes alltså då 
som kurir, om ej precist som diplomat, — i ett bref från 
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‘oll — — förekommer han åter som till hälften misstänkt för 
pioneri.“ Dessa uppgifter sammanstämma, om man undan- 
ager den diplomatiska beskickningen och spioneriet, i all- 
nänhet med de upplysningar vi ur Bergklints bref kunnat 
nhemta. Tyvärr saknas i några af dessa bref åratalet, till 
wilket man dock af andra omständigheter med all säkerhet 
tan sluta. Bergklint skrifver till majorskan Nordenskiöld: 
‚Den 7 Sept. [1789] kl. 6 om morgonen kom en Dalkarl och 
fille råka mig. Hvad vill ni? Der nere är en herre, som 
räntar er; men han vill vara okänd för alla andra här i går- 
Jen än er; allt bör gå hemligt till, derföre kunde detta 
ärende ej uppdragas åt någon annan än åt en dalkarl. Kors! 
kors! sade jag. Det är kongl. secret., tänkte jag: men hvil- 
ken syn! Herr berghauptman sjelf; jag trodde ej mina ögon; 
jag tog på honom, om han ej tilläfventyrs var en ande eller 
jag såg i syne. Sedan vi embrasserat hvaran, följde han mig 
in och som jag trodde, att han kom direkte från England, 
ville jag gå och prevenera hans fru, men då fick jag först 
rätt på knuten. Han berättade bland annat, att han råkt 
herr majoren vid Kymmene och Ers nåd uti Lovisa; — — 
Om eftermiddagen följdes de alla åt till Stockholm tillbaka. 
Han är nu åter bortrest till — — — Alltid nya motgånger, 
nya besvärligheter. Permission har han gudilof fått på tvenne 
år tillv — „P.S. Med berghauptmans visit hos mig var jag 
ej mycket satisfierad: han kom kl. 6 om morgonen, lade sig 
att sofva kl. 9 och sof tills vi skulle äta middag, och sedan 
reste strax derpå, utan att höra mina böner och blifva qvar 
till nästa dag. Intet uppmuntrade han mig; men sökte göra 
mig nedslagen." — ,Den 3 Mars [1790] hade jag besök af 
herr A. N., som då nyligen kommit ifrån Danmark, hvarest 
han utgifvit en bok om Nya Läran, som gjort mycken upp- 
märksamhet; den söker att alldeles utrota den skymt af prest- 
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välde, som ännu är qvar och ger ett dödeligt hugg åt La- 
theranismen. Till vår Konung är den dedicerad, men deu 
kommer ej här att circulera, ty Konungen har förbjadit ho- 
nom att göra den allmän; dock är redan uti Danmark sälde 
700 exemplar. — — Annars var herr A. N. munter — — nu 
lär han väl redan vara bortrest. Intet alchemiserar han nn: 
jag vet knappt, hvad han har för sig; bara ej hans hetsighet 
och ostadighet gör honom till slut olycklig. Uti Stockh. Po- 
sten lär väl snart en ridicul komma öfver sagde bok utaf 
herr Kellgren, såsom anförare vid den ateistiska ligan, uti 
hvilken liga herr Alb. Ehrenström spelar en betydlig rol 
De försmäda alldeles Jesus Christus." — Den 5 Okt 1790. 
„Berghauptman väntas alla dagar. Man säger att Konungen 
befallt honom komma ifrån Paris genom natt och dag. Hvad 
det betyder, är för oss alla en gåta.” — Denna gåta torde 


dock lätt kunna lösas, sen man erfarit, hvilken lifliga del : 


berghauptman tog i revolutionsfesterna i Paris om sommaren 
1790 och att sådant sannolikt framkallat Konungens miss- 


nöje och föranledt befallningen att hemkomma. Hvad åter — 


den af Sturtzen-Becker framkastade misstanken för spioneri 
beträffar, så motsäges den helt och hållet af A. N:s karakter 
och politiska sympatier och synes böra alldeles försvinna, då 
han sjelf uppgifver sig resa med hemligt pass och han äf- 
ven eljest älskade att omgifva sig med en nimbus af hen- 


lighetsfullbet; med den diplomatiska beskickningen ser det | 


äfven högst tvifvelaktigt ut — ehuru han visserligen vid ifräga- 


varande tid ôfverreste från Finland till Sverige och således — 
kunnat Öfverbringa ett budskap, ifall blott detta kunnat ho- | 


nom ombetros. 
Angående A. N:s resor 1790 skrifver Bergklint ytterli- 
gare: den 4 & 9 Mars 1791. „Herr A. N. eller vår resande 


vän var förlidet år fyra månader i Paris och tre månader i 
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I — — förekommer han åter som till hälften misstänkt for 
oneri.“ Dessa uppgifter sammanstämma, om man undan- 
er den diplomatiska beskickningen och spioneriet, i all- 
nhet med de upplysningar vi ur Bergklints bref kunnat 
emta. Tyvärr saknas i några af dessa bref äratalet, till 
Iket man dock af andra omständigheter med all säkerhet 
a sluta. Bergklint skrifver till majorskan Nordenskiöld: 
en 7 Sept. [1789] kl. 6 om morgonen kom en Dalkarl och 
le råka mig. Hvad vill ni? Der nere är en herre, som 
ıtar er; men han vill vara okänd för alla andra här i gär- 
o än er; allt bör gå hemligt till, derföre kunde detta 
sande ej uppdragas åt någon annan än åt en dalkarl. Kors! 
rs! sade jag. Det är kongl. secret., tänkte jag: men hvil- 
n syn! Herr berghauptman sjelf; jag trodde ej mina ögon; 
rs tog på honom, om han ej tilläfventyrs var en ande eller 
z såg i syne. Sedan vi embrasserat hvaran, följde han mig 
och som jag trodde, att han kom direkte från England, 
le jag gå och prevenera hans fru, men då fick jag först 
tt på knuten. Han berättade bland annat, att han råkt 
rr majoren vid Kymmene och Ers nåd uti Lovisa; — — 
u eftermiddagen följdes de alla åt till Stockholm tillbaka. 
an är nu åter bortrest till — — — Alltid nya motgånger, 
ra besvärligheter. Permission har han gudilof fått på tvenne 
tillv — „P.S. Med berghauptmans visit hos mig var jag 
mycket satisfierad: han kom kl. 6 om morgonen, lade sig 
t sofva kl. 9 och sof tills vi skulle äta middag, och sedan 
ste strax derpå, utan att höra mina böner och blifva qvar 
I nästa dag. Intet uppmuntrade han mig; men sökte göra 
ig nedslagen." — ,Den 3 Mars [1790] hade jag besök af 
xr A. N., som då nyligen kommit ifrån Danmark, hvarest 
an utgifvit en bok om Nya Läran, som gjort mycken upp- 
ärksamhet; den söker att alldeles utrota den skymt af prest- 
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hon nu blifvit utvald i denna 5:te stora församlingen. De 
fara mycket med visioner, magiska konster, magnetism, a- 
chemie, etc. De antaga ej Svedenborgs skrifter mer än tl 
en liten del. De hafva förbjudit boken De Amore Conjı- 
giali såsom fördömmelig. — Capitain Silfverhjelm var där i It 
dagar och ansågs såsom sänd till dem för att restituera Ver- 
bum Vetustum medelst somnambulismen. — De visa upp L+ 
pis Philosophorum, som de säga är den sanna, fast den är 
en lumpen Aetites ?) ifrån Barbariet. Med ett ord, Nya Läran 
är på dåliga fötter i Frankrike. — Ännu lefver i Sorbonne a 
doctor Chevreu, som har examinerat Svedenborg, dä han rar 
i Paris 1770 och talar med mycken estime om honom. Hx 
har kommit dit uppå Enkedrottningens starka recommends- 
tion. Han har ämnat trycka ett arbete dar, men di han 
därtill ej fick uppenbar tillätelse, utan blott hemlig, sa reste 
han derifrän. Eljest är franska caracteren sådan, att nit 
engång församling blir därstädes, kommer den mera in i let 
vernet och affectionerna än annorstädes. En Half-Svedes- 
borgiansk sect är äfven i Frankrike, som kallas Martinister, 
men de äro också uti mycken fåvitsko. Herr Martin à 
auctor till boken Les Erreurs et La Vérité. Han är nu! 
Strasburg och har där sina mista anhängare: där är ok 
den unga Baron Silfverhjelm. 

I London är Eastcapska kyrkan, där A. N. är recipe 
rad medlem; där är vid pass 150 recipierade ledamöter och 
alltid kyrkan full om söndagarne. Den ganska habila Bar- 
tholomé, en utaf de största musici, spelar där alltid på orgor 
och vid magt håller sången: har också låtit recipiera sig 
fast hans hustru är en afsvuren fiende till Nya Läran. Dir 
döpes, delas ut nattvarden och predikas alla söndagar for 
och eftermiddagarne. De hafva dessutom sina kyrkomötet 
men äro liksom församlingen i Ephesus, som hafver mycket sf 
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ın och föga af lefvernet. — I en annan ända af London 
ler man uppå att bygga en Svedenborgiansk kyrka, som 
le blifva bättre inrättad. Hos herr Hill, en rik köpman, 
alla veckor en Svedenborgiansk sammankomst af bara 
ster, som antagit Nya Läran. Herr Hindmarch, en rik bok- 
skare och kanske den starkaste kännare af Nya Läran i 
sland, ger ut ett Svedenborgianskt Magasin, hvaraf utkom- 
r hvarje månad ett stycke, och är ett förträffeligt arbete. 
ta kommer utan tvifvel likasom de andra stora Magasi- 
na att continuera beständigt. — Herr Proud, en lärder 
st, har gjort alltför vackra psalmer, en stor samling, pas- 
de att sjunga i Nya Församlingen. Och alla Svedenborgs 
ifter äro redan öfversatta och tryckta på engelska, utom 
sista tomerne af Arcana Coelestia, som de hålla på med; 
n som ännu ej hunnit komma ut, likaså boken De Amore 
ajugiali. — Engelsmännerna hafva det, att de ganska heligt 
aga alla hans böcker som ett reveleradt ord, och hålla sig 
ıctuelt till dem; fast lefvernet flyter ännu in i den gamla 
ohällsströmmen. En underlig religions-hypocrisie regerar i 
gland, som i synnerhet visat sig uti någon motbjudenhet 
x åtminstone räddhäga att få se boken De Amore Conju- 
li öfversatt och tryckt. För öfrigt är i England, Skott- 
d och Irland många Svedenborgianska associationer och 
samlingar. I Birmingham hafva de en vacker, helt ny 
sd kyrka, och där den Nya Läran predikas i all sin ren- 
„ I Manchester hafva de två församlingar, i Liverpool en, 
lorvich en och på många andra ställen. Nya Läran spri- 
sig ut dageligen allt mer och mer, likaså i Norra Ame- 
a och på Öarna: men alltsammans är ännu blott intellec- 
lt och lefvernet är vida skildt ifrån det, som det bör vara: 
n A. N. har gjort sig däruti helt särskildt begrepp ifrån 
dra. Han tror, att den mägtigaste af alla preparationer 
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till det Nya Jerusalem är väl upplysningen, predikan och de 
doctrinela; men det är blott en preparation och visst ick 
det verkeliga. Han tror att äktenskapslefvernet skall bli dt 
förnämsta, det alfvarligaste, och enda basis i Nya Försan- 
lingen. För att vinna det, måste först det anticonjugiala le- 
vernet förstöras, och det kan åter ej ske utan att penning 
horeriet destrueras; hvartill intet annat medel är än upp 
täckten af a+b. — Ingen må tro, att en så ädel församling 
som Nya Jerusalem, kronan för alla församlingar, kan fören 
sitt nya ecclesiasticum med det gamla civile, det vill säga: 
sin Nya Lära i det gamla lefvernet; ty religionsläran är ifrio 
det ecclesiastica och lefvernet ifrån det civila. Allt civile m 
i Europa är högst corrumperadt; den lagstiftande magten ir 
tagen ifrån Gud och tillagd menniskor och utöfras legen 
och utan all ordning: den proponerande magten är tagen ifrån 
första executorn och den determinerande magten, som alt 
endast bör höra folket till, är ofta tillagd executorn; med ett 
ord, alla regeringssätt äro nu för tiden mer och mindre de 
spotiska, det vill säga den proponerande, den determinerande 
och den exequerande magten äro sammanförda på ett stälk. 
antingen hos en konung eller några aristocrater eller tusende 
democrater, som nu i Frankrike. Omöjligen kan Nya För 
samlingen komma in uppå en så motstridig borgelig ordning. 
De friaste samhällen äro nu efter synbarheten England och 
Frankrike; men i England regerar ett omätteligt penninge 
begär och i Frankriket en utomordentelig regeringsiystud; 
båda två hafva till sitt fäste och sin borg penningetyranniet 
som är så mägtigt i sin fart, att inga magter kunna tillbaks 
hålla det. Verlden ginge säkert förlorad, därest icke Laps 
snart blir upptäckt och det värsta af allt är, att Nya För 
samlingen blir innan kort en skôka. Sådan är prospecien; 
men A. N. har ännu få med sig, han vandrar omkring och 
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sortkastas på alla ställen, här aldravärst. — M— sade mig 
ör några dar sedan, dä jag bad honom gardera A. N. för 
Bergscollegii förföljelser, att hans lön skulle indragas, och 
att han kunde gifva honom bevis på, att han är galen; det 
behöfs A. N:s mod eller rättare sagt Herrans barmhertighet 
att göra det om intet. M— är spitsen emot honom och 
hans oförsonliga fiende både i tid och i evighet. Men detta 
tycks ej skrämma A. N. Han vill fortgå till sitt ändamål 
och viker ej åt höger eller vänster. Han reser nu åter snart 
utrikes; men kommer hem om några månader. Ingen vill 
vara mera activ än han för Konungens och rikets bästa, men 
hans bemödanden äro förgäfves. Han har nu i många år nju- 
tit stor lön; men har ej kunnat arbeta. Så fiende M— är 
till honom, är han det ej till hans alchemie, utan som jag 
forut nämnt, säge gärna att den af mig fortsattes." 

Sjelf skrifver A. N. d. 21 Mars 1791 ifrån Stockholm: 
„I dag reser jag åter utrikes till England, sedan jag legat 
här i 15 veckor och arbetat med händer och fötter hos Kun- 
gen att få hans decisiva vilja, antingen jag skall gå till Fin- 
land i egenskap af bergsman eller fortsätta de bekanta expe- 
rimenterna. Oagtadt 10 försök är jag ändå häröfver likaså 
okunnig nu, som när jag kom hit. Tvärtom har jag fått 
många konfirmationer, att Muncken oafbrutet förföljer mig 
och svurit på att jag skall mista lönen. Utgången häraf står 
i Herrans hand. Jag reser nu ut med de yppersta recom- 
mendationer och lönen kan ej så lätt tagas bort. Om 3:ne 
månader är jag åter tillbaka, om Gud vill. -- Församlings- 
formen, som jag för mer än ett år sedan lät trycka i Kö- 
penhamn, är -efter min öfvertygelse den bästa församlings- 
form, som är ännu uppgifven sedan Herrans tid; icke desto 
mindre har den snart blifvit dejecterad ötverallt hos våra 
vänner el. åtminstone påsedd med indifference. De se intet 
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in i saken så långt som jag. Men jag vet, att saken är rik- 
tig och skall så blifva; den bör likväl mera utvecklas och 
omständligare utarbetas; men jag hade då ej större ljus. Jag 
visste då ej rätt, hvaruti de 12 församlingens hufvudstycken 
bestå: men nu vet jag det och jag bör nämna dem för Br: 5 
af dem hora till kärleken el. lefvernet och 6 af dem til upp- 
lysningen eller läran. De 6 till lefvernet äro följande: 1: 
Ägtenskapernes vård och det anticonjugiala lefvernets remo- 
verande; 2:0 Affödans uppfostran ifrån vaggan och till myn- 
diga år; 3:0 Kyrkorädet eller kyrkodisciplin i afsigt att noga 
hålla försumlingsmedlemmar i ett träget bättringslefverne; 
4:0 Faderlösas och enkors omvårdnad och beskydd; 5:0 Fat- 
tigas omvårdnad och understöd; 6:0 Sjukes omvårdnad och 
bistånd. Dessa 6 höra kärleken och lefvernet till i Nya For- 
samlingen och äro alla högst angelägna, särskilda hufvudstyc- 
ken. Likaså äro 6 hufvudstycken, som höra tron eller li 
ran, dess fästande och utspridande till, neml. 1:0 En läsare 
af ordet och Svbs skrifter i sitt originalspråk, som är lika 


som en bibliothecarius af dessa heliga saker; 2:0 Predikan 


ter och predikningar; 3:0 Talklubbar, der alla få tala, som 
på Speakingklubbarne i England, öfver uppsatta frågor; 4:0 
Nattvarden, församlingens kärleksmåltid, som är likasom en 


förbundsmåltid, då förbundet styrkes, etc.; 5:0 Confirmation 


medelst examen på 18 året för alla gossar och 15:de året 
for alla flickor, då de förklaras för manliga; 6:0 Döpelsen 
el. receptionen i Församlingen. Dessa 6 höra till läran, des 
fastande och upplysande samt utspridande. I nästa edition 
skall jag afhandla de 12 styckena, om Herren vill. Nu reser 
jag ut för Alchemiens skuld. Min hustru och barn förblifts ' 
här i Sverige, i Stockholm." 

Ur ett bref till brodren Carl Fredrik anföra vi följande: | 





Manchester d. 23 Juli 1791. — — , Jag reser nu härifrån till 
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Boxton, sedan Liverpool, sä Skottland, der jag tänker besöka 
Lord Hopton. Du mä tro, att jag har den aldraagreablaste 
resa, som nänsin nägon kan göra igenom England, ty Sta- 
ren [hans reskamrat] är på alla ställen rekommenderad till 
det högsta och förnämsta folket, och de visa oss den ut- 
märktaste höflighet. Ack, hvad detta landet är rikt! Vi äro 
uslare än torpare och bönder emot dem. I Nottingham voro 
vi hos strumptvättare, som bodde präktigare och lefde i allt 
rikare än någon Prins hos oss. I Rotherhan bodde vi hos 
en brukspatron, som hade ett landtslott, hvars maken ej kan 
uppvisas i hela Sverige och uti allt var en smak, rikedom 
och oppulence, som öfvergår all svensk imagination, Situa- 
tioner och belägenheter har jag sett i detta landet, som öf- 
vergår allt hvad finnes i Sverige. Det är intet i något, nej 
intet det aldraminsta vi kunna jemföra oss med England. 
Jag har varit på deras comedier och dansassembléer öfver- 
allt här i landet, som äro förträffeliga och med den bästa 
smak. Deras fruntimmer äro alldeles i mitt tycke och jag 
vet ej det minsta här i detta landet, nu efter 6 veckors cou- 
tinuerlig resa, som misshagat mig; mitt sinne är ock bestän- 
digt tranqvilt och förnöjdt; ty jag andas här bara frihet och 
med min caractére öfverensstämmande lif. England är ett 
himmelrike för mig och Gud gifve, att Sverige njöt en 10:de 
del af Englands sällhet. — Vi bo nu hos Wadström, som är 
långt lyckligare än han nånsin varit, som aldrig skulle vilja 
byta med någon landshöfdinge i Sverige. Förtjenar sig hur- 
tigt pengar hvar vecka och det under ett beständigt tillta- 
gande samt under allt det njuter frihet och beskydd. Han 
blir säkert rik karl här om några år. !9) Hans fru är redan 
så nöjd med England, att hon knappt mera kommer i håg 
Sverige. — I fjol firade jag franska revolutionen i Paris; i 
år här i Manchester i ett briljant sällskap, der druckos skå- 
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lar (flera), som kostat hufvudet i Sverige; och likväl är den 
14:de på mera än 20 ställen på det aldrahôgtidligaste bär i 
landet den revolution firad äfven så fritt och ännu friare, 
såsom i Edinburg. I Birmingham skedde den dagen ett stort 
uppror; men det är ock det enda stället i England och det 
härledde sig egentligen från religionsorsaker. Alla Priestleys 
kyrkor, tre stycken, förstördes, så att ej sten på sten lem 
nades qvar. Hans eget landthus, som var präktigt, refs ne 
der i grund och 12 andra stora och dyrbara och präktiga 
hus, hörande till dissenters af Priestleys folk. Nya Jerus- 
lems tempel hotades, men rördes ej och är alldeles oskadt 
Besynnerligt är, att samma dag el. d. 15 ämnade Pnestley 
lemna på trycket en Refutation emot Nya Läran; och äften 
samma dag hade jag, helt okunnig om allt detta, färdig tryckt 
här i Manchester en Tabel öfver ett kyrkosamhälles inrätt- 
ning, pendant till den du har sett öfver ett civilt samhälle 
och som vunnit mycken approbation här. — Herren arbe 
tar starkt i det ecclesiastika här i England och det civila: 
Frankrike. Innan kort sker här i England en sådan revolr 
tion som i Frankrike. I detta sednare rike förelöpa de ur 
derligaste saker alla dagar, som jag läser dagl här i 20: 
30 avisor. Om ej Konungen tager sig till vara genom @ 
klok och på fribetsprinciper grundad regering, så är nu door 
men kommen öfver dem och den går innan kort som @ 
ljungeld öfver hela Europa. Jag kunde vara af en oändelig 
nytta till Sverige om Konungen ville nytja mig, men — — 

Den 14 Jan. 1792 skrifver han från Bristol till brodrea 
Adolf Gustaf: „Jag är nu har for att om några timmar er 
barqvera till Afrika till Sierra Leona, der jag är engagerad 
på någon tid såsom mineralogist och bergsman. Flera rit 
besynnerliga händelser hafva sammanstött för att brings mig 
till denna resolution; men i allmänhet är min grund dena: 
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Att som du vet har jag endast tvenne practiska vettenskaper 
att taga min support af: antingen bergsvetenskapen el. al- 
chemien. Till båda är jag uppbragt och inöfvad. När då 
denna sednare, som ligger mig så ömt om hjertat och hvil- 
ken jag så högeligen älskar, ej kan af mig sättas på något 
sätt i execution, så måste jag taga min tillflygt till bergs- 
vettenskapen, som alltid vill föda mig snart sagdt öfver hela 
verlden. Nog skulle jag kunna forcera mig till att komma 
i activitet med alchemien; men jag är nu redan så ledsen 
vid forceringar, ty jag har alltid sett, att de ej varit Her- 
rans vägar; och som Han ej öppnat mig något sätt, något 
tillfälle att practisera min kära vettenskap, så måste jag nu 
låta den säfva I Sverige tanker jag väl, att Bergklint nu 
håller på med den: men jag tviflar, att han så lätt går i 
land dermed; ty han har ej den öfning och underbyggnad 
med eldsaker som jag. Icke el. har han läst en milliondel 
så mycket som jag i den vettenskapen. Likväl torde han i 
början réussera bättre än jag: men i längden går han ej i 
land dermed; och ban är likväl nu den enda, som har min- 
sta tillfälle att practisera i den. Här utrikes såväl här i 
England, hvarest jag rest ganska mycket och nästan öfver- 
allt och likaså i Frankriket, Danmark, etc. har ej försynen 
öppnat något det minsta tillfälle för mig. Mörkret är gan- 
ska tjockt och jag har knappt tordas till någon förtrolig vän 
öppna min mun om den. I Preussen vet jag nog, att jag 
skulle bli emottagen med uppräckta händer och man skulle 
bjuda mig stora förmåner: men jag är redan så skrämd för 
despotiska stater och den osäkerhet der regerar, emedan allt 
beror på menniskors favoritskap och capricer, att jag ej vå- 
gar det företaget. Med ett ord: här utomlands har jag ännu 
aldrig kunnat, med afsigt på det arbetet, öfverenskomma med 
någon hvarken individuel el. sammansatt menniska. Än min- 
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dre har jag kunnat yppa eller lära någon den. Den har si- 
ledes alltid liggat förseglad hos mig. — Nu till bergsvetter 
skapen. Den förstår sig folket på. Gif bonden gröt, så vet 
han hvad det är. Du vet, att den ädlare handteringen, neml 
guld- och silfverhandteringen, varit isynnerhet min sak. I den 
vägen är så faseligen litet att göra i Sverige, så att det a 
skam att tala om. Kopparhandteringen har en viss under- 
gång i Sverige och knappt de gamla verken kunna rättan 
mera bibehålla sig. Dertill är orsaken, att här äro oändel 
nederlager af kopparmalm päfundna i England. Järnhand- 
teringen är således den enda i Sverige och den är utom min 
väg, samt har ock sina många svårigheter, isynnerhet i Fi | 
land. Det skulle väl vara ärorikt och satisfiant för mig at 
häfva alla svårigheterna genom starka influencer hos Kur 
gen: men jag är redan ledsen vid allt bråk, ty till slutet är 
belöningen ingen, utan bara förargelse, helst i Sverige. Du 
ser nu orsaker, som vore lätt för mig att än starkare detar 
lera, hvarföre jag fixerat mig såsom bergsman för Africa | 
när försynen just tyckts sammanstött en hop händelser för 
att föra mig den vägen. Hade jag ej hustru och barn i Ste 
rige, så komme jag aldrig dit mera; ty jag har full orsak 
att klaga på mitt fädernesland. Jämte mig reser prof. Adam 
Afzelius ut till Sierra Leona såsom botanist och zoolog. Hans 
recommendator har varit den bekante Sir Joseph Banks, som 
på det varmaste och fördelaktigaste sökt engagera honom 
för companiet. Detta är den första colonisation, som i nyare 
tider företages på vestra Africanska kusten. Companiet har 
redan 150,000 pund sterling eller 750,000 rdr contanta per 
ningar hoplagda att understödja sitt företag och innan årets | 
slut ämna de dublera den summan och nästa år gå ännu 
längre. Ett annat companie på Bulama ön, 50 svenska ml 
ifrån detta, formerar sig ock nu. Der har både jag och Af 
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‘lus tagit hvardera sin lott, neml. hvardera 500 acres (tunn- 
and) och der naturen är den herrligaste, som nånsin kan 
ıpptänkas. Sedan jag ej kan göra lycka i mitt fadernesland 
utan spättas och föraktas, samt göres alltid inactive, så snart 
jag vill röra mig, så måste jag nu försöka, hvad jag kan 
göra utrikes hos den första ibland nationer, detta ädla folk- 
slag. Min hustru och mina barn äro mitt föremål. Om jag 
ej kan hafva en säker bergning för dem, antingen då jag blir 
gammal och ej mera orkar släpa och brattas med vidrighe- 
ter el. jag skulle hastigt undfalla, hvad satisfaction för alla 
mina bemödanden? Månne jag har någon sådan utsigt i Sve- 
rige? Jo, en lön, som har skaffat mig oändeligt afund och 
oändel. förargelser, som äger ej den minsta säkerhet, ehuru 
Konungen 10 gånger försäkrat den och som, då jag dör, ger 
ej en fyrk åt min fattiga hustru och barn. Nej, jag måtte 
nolens volens arbeta för utlänningar och se, om ej lyckan 
kan vara der blidare. Jag har ock en föregångare att spegla 
mig uti; jag menar farbror Magnus. Den lärdaste och bäst 
underbygda man i hela vår slägt, ej blott med theorie, utan 
mycken, ganska nyttig practic. Han bråttades med ett gan- 
ska otacksamt fädernesland. Hade han gått öfver till indu- 
striens och fribetens hemort England, han hade dött rik och 
ärofulL Nu dog han med försmädelse och utfattig; så är 
det att envisas med ett otacksamt fädernesland. Hvar gång 
jag tänker på Magnus, så resa sig håren och jag ryser för 
det landet, som så kan förfölja sina skickligaste och väl- 
mentaste män. Nej, det är sammansatt af en societet, nog 
ovärdig att hysa capabelt folk ibland sig. — Jag tar nu ett 
ömt farväl af dig min bäste B:r och hos mig alltid högt esti- 
merade vän. 1000:de fallt min compliment till din ömma 
och goda hustru. Helsa alla vänner, som älska sanning och 
frihet, activitet och nytta. Glöm ej din B:r August. Skulle 
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jag dö, så var öm emot min hustru. Blif hennes far och 


vän. Farväl honnettaste B:r! Gud välsigne Dig!!! 
August Nordenskjöld. 


Hans vidare öden sammanfattas i följande korta utdrag | 


ur brodren Carl Fredriks bref, det första dat. Stockholm d 
19 Okt.’ 1792: „Bror August har skrifvit från Afrika och 


mådde dä väl; han sade, att han dä skulle resa djupare in | 


uti landet att för engelsk räkning uppsöka guldstreck och 
sådana nyttiga malmer. Företaget är farligt och därtill for- 


dras såsom till alla stora företag en synnerlig försynens vård 


Han får nu behålla sin lön, som går till creditorerne, en fjer- 
dedel undantagen, som hans hustru får behålla. « — I ett 
senare bref från Hamburg, dit brodren öfverflyttat, skrifrer 
han den 3 Aug. 1793: , Händelsen med Bror August har rätt 
mycket kostat på mig; han hade dock den välsignelsen att 
dö i armarne af sina bästa vänner och se sin hustru åtmin- 


stone för några år försörjd och kunna betala sina creditorer, 


sedan han är död, ett underverk 1 dessa tider." 
Enligt en sägen inom familjen hade A. N., såsom bro- 


dren skrifver, verkligen begifvit sig in åt landet, men der 


blifvit öfverfallen af negrer och så illa misshandlad, att han 
efter återkomsten till Freetown, hufvudorten i Sierra Leona, 
i följd deraf aflidit. | 

I sin minnesteckning ôfver C. B. Wadström har v. Be- 
skow ej heller förgätit Nordenskjöld och hans tragiska slut. 


Af misstag benämnes han der Carl Fredrik och uppgifres, 


då han dog, nyss hafva hunnit mannaäldern. Han var dock 
omkring fyratio år gammal, då hans orolige ande gick till 
hvila. 








Noter. 


1) Uppgifter angående de äldre mediemmarne af slägten kan läsaren 
finna i Biogr. Lexikon och i förf:s ofrannämnde „Minnestal,“ som är tryckt 
i slutet af T. VIII af Acta Soc. Scient. fennicae. Hänvisande till dessa upp- 
gifter böra vi tillägga, att Nordenskjüldska ättens stamfader Carl Fredrik 
och hans äldre broder Anders Johan, hvilka begge antogo det adliga nam- 
net, hade en tredje bror Maanus Otro NoRDENBERG, f. den 19 Januari 
1705, död 1756. Också han var i många vetenskaper väl förfaren och då 
han äfven sysselsatte sig med alkemi, torde de få biografiska notiser vi om 
honom inhämtat, i dessa anteckningar om finska alkemister kunna försvara 
ein plats. I sina yngre år blef han i tillfulle att företaga en vidlyftig ut- 
ländsk resa, hvarom han 1731 sjelf berättar följande: „Framlidne commerce- 
rådet Erland von Cameen, som med egna ögon sett den fast otroliga vinst 
och nytta, som Holländaren isynnerhet vet göra sig af våra master, balkar 
och bräder, med mera, dem han för ett ganska ringa värde och så godt som 
för intet bekommer, när man anser att han föga annat än för tobak sig så- 
dant tillbyter; tyckte omsider uti mig hafva funnit ett tjenligt snbjectum 
att sondera denna handelens hemligheter och för den skull af generenx om- 
sorg för den allmänna välfärden anmodade mig att på dess bekostnad resa 
till de orter och länder utomlands, hvarest han förmente att grundelig kun- 
skap om allehanda trävarors natur och fördelaktigaste sågande, afsättning, 
eonsumtion med mera kunde erhållas. Charmerad af ett så godt tillfälle att 
med tiden få göra mitt fädernesland någon god och nyttig tjenst, reste jag 
från Stockholm i Nov. 1725 für menage af tid och omkostnad sjöledes, icke 
utan lifsäfventyr till Lybeck och vidare genom Hamburg, Bremen, samt flere 
tyska orter till Holland, tagandes till hvar stad så mycken tid, som till 
mitt goda uppsåts befrämjande var af nöden, och således i gemen, men näst- 
påföljande sommar vid högskolan i Saardam isynnerhet, med tillhjelp af ma- 
thematiska vetenskaper och särdeles af mechaniquen bekom större upplys- 
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ning uti de nyttigaste och för vårt land nödigaste manufactarer, besynner- 
ligen uti allehanda sågverk än någon Svensk före mig ägt och till rikets 
nytta och fördel applicerat. — Samma höst gjurdes sedan igenom välbem:te 
hr commerceråd på min anvisning begynnelse till en vädersägqvarns bre- 
gande här uti Finland, Borgå län och Sibbo socken, på den såkallade Fs- 
gerö holmen en mil ifr. fasta landet eller Ericsnäs säteri belägen, samt med 
alla förmåner af tjenligt ställe, tillräckelig och grof skog inom socknen, ls 
stage etc. vida utöfver någon annan ort der i skären försedd. Och såsom 
denna qvarn var ett begrepp af allt det bästa och nyttigaste, som jag fus- 
nit i de Saardamske 517 väderqvarnar, samt ägde den förmåga framför våra 
vattuqvarnar att kunna såga hela året igenom, så borde ock dervid efter 
min hemkomst inrättas machiner till „gesneede Deelen* och , Veever*, som 
är ett slags ganska tunna bräder och spån af otrolig debit och consumticn. 
isynnerhet uti Spanien, Portugal och alla vid Medelsjön belägne länder och 
förutan några få i Saardam, hos hvilka jag denna hemlighet, icke utan lifs- 
fara inhemtat, ingen till äfventyrs i hela verlden bekant. — Kort derefter 
och sedan jag gjort en tour igenom merendels alla städer i Holland, begaf 
jag mig återigen sena hösten på sjön och efter att hafva medelst dess ca- 
price utstätt mycket ondt, anlände omsider till England och London i Oct 
1726, hvarifrån resan fortsattes följande året i Apr. igenom Dover till Cs- 
lais uti Frankrike och vidare landvägen till Paris; derifrän togs efter 2 mi- 
naders förlopp touren öfver Lyon och vidare på floden Rhöne utföre til 
Avignon, till Marseille, Toulon samt flere franska hamnar och städer vid 
Medelsjön och ännu i slutet af samma år 1727 till Genua uti Italien och 
derifrån tillbaka igenom Provence, Languedoc (hvarest den makalösa canz- 
len, som medelst floden Garonne förenar Medelhafvet och Vestersjön obser- 
verades) och vidare genom Guienne till Bourdeaux samt sedan och uti bör 
jan af påföljande år igenom alla franska hamnar och handelsplatser vid Ve 
stersjön uppföre till Rouen och Paris, hvarifrån resan vidare furtsattes i 
Apr. öfver Brabant och Flandern till Amsterdam och derifrän återigen bö- 
stetiden, öfver Norrsjön till Marstrand och Götheborg, hvarest jag i slutet 
af Oct. anlände, och sist i Dec. 1728 till Stockholm: slutande således resan 
och året med en trogen och omständlig berättelse af allt hvad jag under 
den tid jag utrikes vistades till mitt förehafvande nyttigt och förmodeligen 
till fäderneslandets tjenst anmärkt och inhemtat, till valbem:te hr commeree- 
råds synnerliga välbehag och udje. — Och ehuruväl jag hoppades efter dess 
mångfalldiga löften och försäkringar då blifva befordrad till någon hederlig 


95 


‚ch anständig charge; så syntes honom likväl rädeligare, att jag, så snart 
let kunde låta göra sig, skulle resa hitöfver att sitta dess sågverk uppå Fa- 
rerön uti behörigt stånd efter den öfverenskomna planen med mera; utfä- 
standes sig att emellertid hos Hans Kongl. Maj:t i underd&nighet anhålla 
för mig om caractere af oommerceprofessor samt sedan jag till nästa riks- 
dag hunnit aflägga verkeliga prof af capacitet och skicklighet dertill, mente 
han lätteligen kunna begå det så, att bem:te profession, under höglofl. Kongl. 
Commercii Collegii lydnad och inseende till riksens nytta och tjenst måtte 
blifva conserverad och med lön försedd." 

Under denna långvariga vistelse i utlandet sände han till brodren 
Carl Fredrik en stor mängd bref, hvari han redogör för sina studier och 
arbeten och ordar vidlyftigt om sina framtidsplaner. Utom en kortare tid, 
som han tillbragte i Leyden, der han hos Boerhave lärde hans Arcana che- 
mica, för Albinus studerade anstomi och hos S’Gravesend mekanik, var det 
mest i Saardam och Amsterdam han uppehöll sig. Han hade hufvadet fullt 
med projekter till upphjelpande af Finlands välstånd genom sjöfart och han- 
del, fabriker och handslöjder. Det mål tycktes ha föresväfvat honom att 
blifva för Finland, hvad Alströmer blef för Sverige. Under återresan uppe- 
hill ban sig också någon tid på Allingsås, och besåg der de Alstrimska 
anläggningarna. 

Efter hemkomsten sysslade han med hvarjehanda naturstudier och 
meteorologiska iakttagelser, praktiserade äfven jemte brodren Carl Fredrik i 
alkemi. Såsom bevis härpå anföra vi följande ur ett bref dat. Wijksund 
d 23 Jan. 1736: „Angäende vår uppå Frugärd fattade desseins verkställande 
här el. på Eriksnäs, hvarom käraste bror tillskref i mitt förra, lär k. b. för- 
modl. varit af sina brädkörare förhindrad att svara; och lika mycket gör det 
mig, så vida mitt interesse för ingen del dervid beror, utan hvad jag redan 
efter låfven gjort, har skett uti enfaldigaste uppriktighet och förtjenar såle- 
des ingen tack. Ty jag är skyldig att tjena alla, huru mycket mer k. b. 
uti hvad jag nånsin förmår? Om sakens visshet är fuller intet tvifvelsmål, 
såframt materialierne hålla, det må sedan komma med adeptorum processer 
öfverens eller intet; ty jag är ganska viss och fürsükrad derom, men defierar, 
om hela verlden sige det verkställas, att ingen ändå är capabel att gürat 
efter utom ljuset; ty att taga den förbannelsen bort, som Gud engång un- 
derkastat materia secunda eller de jordiska ting, är intet kött och blods 
krafter. Den är sannerligen säll, vare sig k. b., jag eller någon annan, som 
Gud ger sin nåd dertill och utan en säkert tror och förtröstar på Honom 
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och hans allsmäktighet i helig afsigt, är allt vårt hufvudbräk och arbete 
derpå förgäfves. Det reöla, som k. b. berättar sig hafva observerat elle 
fannit vid den såkallade materia secunda, vet jag intet om jag skall taga in 
bonam el. malam partem, innan k. b. behagar omständligare lemna mig | 
deraf part. Ty vore det ett reelt fel, så kullkastar det hela vår système à 
philosophi, men består felet endast uti application, så har det intet att ba 
tyda; ty jag finner hos mig sjelf, att jag måtte vara ganska ren i mins cor | 
oepter och utan allt mörker, om jag skall kunna applicera den rätt; mer 
så mycket jag haft eller gifvit mig tid dertill, har jag ännu intet foncit 
någon knut uti natnren, som derigenom intet kunnat fallkoml upplösas. 
— Genom allehanda exegetiska fanderingar ,invecklade han sig redar di | 
ofta i svårt hufvudbräk.* — Under 1741 års krig var han underlöjtnant 
vid fortifikationen och vann en sorglig ryktbarhet efter krigets slut, dä han 
anklagades för otillhörligt förhållande vid Tavastehus slotts kapitulation den 
24 Aug. 1742. Han hade redan under kriget 1743 under åberopande af 
någon panträtt egenmäktigt satt sig i besittning af Stockfors egendom i Pyt- 
tis socken, dit han kommit för fultmätningars verkställande vid gränsen och 
der han för större beqvämlighets skull erhållit bostad på Stockfors; men di 
efter fredsslutet rätte egaren, kaptenen i svensk tjenst baron Johan Carl Ge- 
stafson Natt och Dag ville åter tillträda sin egendom (hvilken han ärft ef 
ter sin svärfader presidenten Grefve Johan Creutz), satte sig Nordenberg 
med 12 man och 3 drengar till motvärn, och lät arrestera baronen, hvilkea 
dock genom flykten lyckades rädda sig öfver till svenska sidan N. ingick 
derefter 1744 i rysk tjenst såsom kapten vid kejserl. ingeniörkären och hög- 
sta befülhafvare af fortifikationen i Wiborgs län och fortfor att bo på Stock 
fors. Baron N. o. D. tyckes dä ej haft någon annan utväg att återfå sin 
egendom än att också antaga krigstjenst i grannriket och som han blef st 
nämnd till ståthållare i Willmanstrand, lyekades det honom slutligen sit 
1746 få N. ifrån Stockfors afhyst. — Emellertid hade N. till k. ryska hé 
vet 1745 låtit inlemna , ett välment förslag till en evig frede återställande 
emellan de kristne", hvilket blef illa upptaget och föranledde honom efter 2 
månaders tjenst att taga afsked. — Under hvarjehanda förevändningar blef hsa 
sedan qvarhållen i ett slags fångenskap först i Fredrikshamn, sedan i Wi 
borg, derifrån han om våren 1748 till svenska regeringen utlevererades och 
under bevakning fördes i en ganska nödställd belägenhet öfver Borgi til 
Tavastehus, der han i 10 månader satt arresterad. Om sommaren 1749 het 
tades han till Helsingfors för att inför Generalkrigsrätten afgifva sin för 
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ring med anledning af det mot honom väckta åtalet, „för det han utan 
ogande nöd låtit bruka sig till dagtingan med fienden om en fästnings 
erlätande samt vid det tillfället utgifrit en skrift, full med skindeliga 
itelser, samt emot kongl. förordningen nyttjat kronans manskap och obe- 
igt tagit till sig af kronans medelpenningar.“ Krigsrättens dom föll d. 
April 1750, men först två år senare vann densamma Konungens stadfä- 
se, då Nordenberg efter sex års fångenskap försattes på fri fot, dock utan 
tighet att vidare ingå i statens tjenst. Traditionen berättar, att N. äfven 
it misstänkt för delaktighet i hüradshüfding Wikmans bekanta stämplin- 
: och att denna misstanka varit den egentliga orsaken till domens sträng- 
. I hans bref och öfriga skrifter hafva vi ej fannit något annat stöd for 
ma misstanke än hans utomordentliga beundran för Kejsarinnan Elisabet, 
ot en plan från 1726 att af henne och Sveriges Konung erhålla en nea- 
litetsförklaring för Finland, som deraf skulle hafva stor fördel. — Sina 
ta lefnadsår tillbragte han på brödernes egendomar i Nyland (Eriksnäs, 
fjerf, Skriddarby). Han sysslade nu åter med mekaniska arbeten och na- 
rstadier af hvarjehanda slag, uppblandande de sednare med teologiska 
h mystiska spekulationer; men ehuru han var mycket angelägen att befor- 
a ett och annat af sina produktioner till trycket, lär dock ingenting deraf 
| offentliggjorts. Såsom prof kan det i efterföljande not meddelade stye- 
t tjena. Men det förtjenar särskildt framhållas, att han redan året efter 
t Browallius ntgifvit sitt betänkande emot den mycket omtalade vattu- 
askningen, eller 1756 kunde säga, att han emot denne forskare bevisat, 
; en successiv vattuminskning allt sedan syndafloden varit alldelos nödvän- 
y och intet i någon måtto mot den h. skrifts vittnesbörd stridande, för 
ilken åsigt han åberopar såsem ojäfaktiga vittnen jättegrytorna på Lo- 
rön. Hans uppsats blef icke renskrifven, än mindre tryckt — innan han 
nus år afled; men 1769 utgaf brodren C. Fr. en afhandling i samma 
le. — För öfrigt hafva några af de handlingar, som angä hans deltagande 
Tevastehus kapitulation, synts oss ega det intresse, att vi pablicera dem 
skildt i slutet af detta häfte. 
2) Af honom finnes i behåll bland annat en handskrifven afhandling 
d titel: ,, Vägen till Urim och Thummin, medelst en uppå Den Heliga 
Kits Vitnesbörd grundad Sann Naturkunnighet lyckligen igenfunnen i Fin- 
@;* tvenne häften med titel: „A. o. &. Försök att medelst et Naturligt 
Be-Set utröna Materiens Ursprung och Invertes Beskaffenhet; Med orsa- 
t till des förenderlighet och al slags verkan I gemen" likaså finnes ett 
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tredje arbete i manuskript med titel: „GUD al ÄRA. Grundritaing d 
Naturen invertes i alt Guds Henders Verk Igenom Lius och Falkomiigha 
såsom Bilder af Vishet och Sanning & Ljusens Set Teknad; Utgjörande (x. 
sta Delen af en San naturkunnighet förut med en kort inledning distil: 
Forstaimnde uppsats, som har till motto: A Deo principium, in Deon is: 
erit, har äfven till üfverskrift: ,På hvad sätt vägen till Urim blifrit i Fu 
land lyckligen igenfunnen och huru det ljuset af, genom och uti Guid st 
dralettast erhålles, i möjligaste korthet beskrifvit af en Sanningens Var‘ 
Förf. berättar här, att han redan den 1 Dec. 1735 „oförmodligen bekom #ti 
ganska simpelt eller naturligt begrep om hela verldens konstbygnad i gent 
och om solens, jordens samt elementernas ursprung och beskaffenhet i gt 
nerhet.” Allt detta utredes nu uti sju „genom Urim berisliga grandsater’ 
-- innehållande den obegripligaste mystik. Exempelvis må följande för cit 
ämne icke alldeles fremmande anföras: „Allt hvad nu konsten eller en fx- 
nuftig eftertanka dervid uträtta kan, består förnemligast deruti att man se 
delst lindrig eld drifver sakta de gröfre hinnor såsom specifioe lettare ut til 
omkretsen af guldet uti en först svart sedan snöhvit gestalt, liknelsevis 8 
af ett svart kål blir en hvit falaska. Hvarefter man gjör deraf ett geet 
skinligt smidigt glas — — — och det ändå så makalöst fint eller tätt st 
intet det ringaste af guldet innanföre får eller kan derigenom utdunsta Di 
bemälte guld under dess förnyade activitet i uppstigande grader, först til 
svart, sedan till hvitt och sist till rödt igen skiljer mycken Terrestritet + 
ler jordiskt mörker ifrån sig och det allt åt insidau af glaset rundtomine. 
hvarvid det sig fäster som ett glasaktigt väsende, ökande tillika det ges 
skinliga glasets tjocklek allt mer samt i proportion deraf guldets mjakbet 
först som bly och sedan som vax eller annat dylikt. — Men som vid hr 
revolution alla förenämnda hufvadfirger igenom, hvarvid ock en hop ne 
fergor af makalös liflighet och naturlig ordning, dessemellan visa sig, sir 
nast en del af Blodet i hvar guldcorpuscel blifvit genom dess eget vats och 
uti dess egen Ande på nytt födt eller ifrån allt mörker renat, hvaraf git 
blifvit allenast mjukt som vax; måste man låta det ännu löpa så mings 
volutioner igenom, att alltsammans blir en elementarisk fluid röd jord, = 
sider i fullkomlig hvila brakt och i högste graden eldfast eller fixt, af trea 
väsendtligheter, nemligen Andan af ett segt och spenstigt, vattnet af et 
fagtigt och lösande samt Blodet af ett fetaktigt och bindande väsende, ti 
en i mörker oaflåtligen lysande fetma, lik en karbunkel under namn af Une 
Adam uttydes Röd jord och af en sådan, som nu beskrifren är, vardt fur 
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ligen Hans kropp i början af Gud skapad till oförvansklig härlighet el- 
evigt lif och Hans hy genom Thummin hvitskinande klar och skön i 
sta grad. — Ehuruväl hela processen af Urim nu blifvit ifrån början till 
an upriktigt beskrifven, erfordras dock ett af Gud, förmedelst ett natur- 

begrepp, upplyst förstånd att stella den i verket, i anledning af den 
iga Trefaldighet, som finnes i hvar solarisk corpuscel fullkomlig och i 
xr jordisk mer eller mindre fullkomnad, hvarom följande grundsats, som 
ıdlar om elementernas ursprung och beskaffenhet, ytterligare kunskap och 
Mysning meddelar. Men huru man skall erhålla Thummin, som tr ändan 
materielt ljus, likasom Urim är första början deraf samt af långt större 
Ting än solen, hvars bild i sitt hela väsende nemligen med sin dunst- 
ı luftkrets tillsammans, Thummin lifligast föresteller, är mig intet så till- 
keligen bekant, att jag vågar gifva mitt begrep derom i allment dagsljus. 
Den äran lär ock förmodligen ingen annan vederfaras, än den Gud be- 
rdigar, som ett besynnerligt verktyg, att underrätta verlden om fullkom- 
theten af Hans eljest obegripliga vishet och som ej fyllest vördas kan, in- 
im vägen ätervärts till Thummin också blifvit fulleligen upptäckt. Hvil- 
t så bör förstås, att vesendtligheterna sinsemellan behålla den ordning, 
m de hafva bestendigt inom såväl solens som jordens atmosfärer och som 
st är tvertemot den ordning de hafva sinsemellan uti Urim, nemligen blo- 
t ytterst. I Thummin deremot innerst, såsom det af naturen aldrafull- 
mligast finnes i en rätt äkta Jaspis eller Briljant; men hurn mörkret skall 
iljas ifrån ljuset i en sådan hård materia måste fuller ett naturligt be- 
epp gifva vid handen, dock sysselsetter det en mogen eftertanke tillrec- 
ligen." 

Härmed bör jemföras, hvad A. N. skrifvit i ett bref till d:r Gum- 
tz, der det enl. Sturtzenbecker heter: „Den process, som ntgür ena de- 
1 af alkemin, har till föremål att förädla guld per se till de Gamles Urim 
id) eller som de Nyare behagat kalla „Lapis Philosophorum“ och finnas 
sskrifren mer och mindre mörkt och förbehållet i många böcker; men den 
dira delen, som består i en process att förädla diamanten per se till de 
wies Thummin (Flamma) finnes ej till det mesta vidrörd uti någon bok 
kr skrift och torde vara en alldeles förlorad konst sedan egyptiska äldren, 
Bru ndgon anledning är Cagliostro torde hafva denna hemlighet. I dia- 
Miprocessen eger jag väl ingen praktik, men en lika säker, viss och oom- 
Watötelig teori, som i guldprocessen“ (ungefär som farbrodren). 

3) Anna i 18:de ärh. hade alkemin flere framstående anhängare i 
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Sverige: bland dem märkes i främsta rammet den berömde bergsmansen och 
läkaren Urban Hjärne, som kämpade mot „trolldomsraseriet,“ men br. 
svarade Paykulls guid och Paracelsi recepter (t 1724); med. prof. Lars Re 
berg, som uti en mängd kemiska teser försvarade alkemin (} 1742); ber 
rådet Georg Brandt, „en af samtidens första kemister, sysselsatte sig i 
ven stundom med alkemi, men på ett förnuftigt sätt" (+ 1768); kemie prof 
Joh. Gottskalk Wallerius, den siste alkemisten (+ 1785) ehum ons 
synes, om ej anno Joh. Afzelius i yngre dagar hade någon sympati fr 
denna , högre kemi." I förbigående må efter Schinkells minnen, Il. 35% | 
anföras, att en mystisk undergörare Mizza-che-colobech-cha, som p+ 
stod sig ega djupa insigter i alkemin, uppträdde i Stockholm mot slutet s 
förmyndareregeringen och sattes i tillfälle att aflägga prof på sin skickig 
het. — Alkemin förkastades deremot af H. T. Scheffer, A. Fr. Crov | 
stedt och Bergman. — G. v. Engeström, densamma, hos hvilken À | 
Nordenskjöld gick och ,chemiserade* så flitigt, yttrade sig i ett tal V8 
med stor försigtighet om alkemin; vi hafve antecknat följande: .Har un 
on osäkerhet uti den egentligen såkallade chymien, som dock tyckes van 
någorlunda upparbetad, huru mycket större svårigheter skola icke möts ot 
den högre alchymien, hvilken litet eller intet är utredd? Hvar och en bir 
sig bekant, att alchymien skall innehålla läran om metallernas förvandling 
och förädling; men det torde också nästan vara allt hvad man deraf wei 
säkerhet vet. Man har i detta ämne nog så många böcker skrifne, söm ot 
sjelfva chymien, men som de äro alla så uppfyllde med liknelser, gåtor och 
förtäckte ord, så lära de vara få, som deruppä taga någon reda. Detta bsr 
gifvit anledning att tro alltsammans vara blotta dikter och hels vetenska- | 
pen ogrundad. Sanningen att säga, torde man vara ursäktad, om man skolk | 
falla på sådan tanka. Dock likväl, då man besinnar, att de äldres arbeta 
intet äro att förkasta, utan tvertom, att man äfven i våra tider i min 
mål har nytta af desamma, så skulle tyckas som åtminstone en del aft 
chymiska arbeten intet vore alldeles ogrundade; de torde intet varda skrift: 
utan någon anledning” o. s. v. — Redan 1769 arbetade Scheele, Bergur | 
och Gahn tillsammans i Upsala och sedermera hvar på sitt hill. Man för | 
undrar sig, att A. N. icke följde deras arbetsmetod och i sina bref icke nås: 
ner ett ord om dem. Hade han fördjupat sig i Scheeles 1777 atkomns | 
märkvärdiga bok om Luft och Eld med den ifver, hvarmed han grubblade på 
farbrodrens Urim och Thummin, så hade hans vetenskapliga bana säkert | 
blifvit en helt annan. 
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ligen Hans kropp i början af Gud skapad till oförvansklig härlighet el- 
evigt lif och Hans hy genom Thummin hvitskinande klar och skön i 
sta grad. — Ehuruväl hela processen af Urim nu blifvit ifrån början till 
an upriktigt beskrifven, erfordras dock ett af Gud, förmedelst ett natur- 
begrepp, upplyst förstånd att stella den i verket, i anledning af den 
ga Trefaldighet, som finnes i hvar solarisk corpuscel fullkomlig och i 
r jordisk mer eller mindre fullkomnad, hvarom följande grundsats, som 
dlar om elementernas ursprung och beskaffenhet, ytterligare kunskap och 
lysning meddelar. Men huru man skall erhålla Thummin, som är ändan 
materielt ljus, likasom Urim är första början deraf samt af långt större 
ing än solen, hvars bild i sitt hela väsende nemligen med sin dunst- 
luftkrets tillsammans, Thummin lifligast föresteller, är mig intet så till- 
eligen bekant, att jag vågar gifva mitt begrep derom i allment dagsljus. 
Den äran lär ock förmodligen ingen annan vederfaras, än den Gud be- 
ligar, som ett besynnerligt verktyg, att underrätta verlden om fullkom- 
eten af Hans eljest obegripliga vishet och som ej fyllest vördas kan, in- 
vägen ätervärts till Thummin också blifvit fulleligen upptäckt. Hvil- 
så bör förstås, att vesendtligheterna sinsemellan behålla den ordning, 
de hafva bestendigt inom såväl solens som jordens atmosfärer och som 
är tvertemot den ordning de hafva sinsemellan uti Urim, nemligen blo- 
vtterst. I Thummin deremot innerst, såsom det af naturen aldrafall- 
ligast finnes i en rätt äkta Jaspis eller Briljant; men huru mörkret skall 
jas ifrån ljuset i en sådan hård materia måste fuller ett naturligt be- 
p gifva vid handen, dock sysselsetter det en mogen eftertanke tillrec- 
gen.” 
Härmed bör jemföras, hvad A. N. skrifvit i ett bref till d:r Gum- 
z, der det enl. Sturtzenbecker heter: , Den process, som utgör ena de- 
af alkemin, har till föremål att förädla guld per se till de Gamles Urim 
1) eller som de Nyare behagat kalla „Lapis Philosophorum“ och finnas 
krifven mer och mindre mörkt och förbehållet i många böcker; men den 
ra delen, som består i en process att füräidla diamanten per se till de 
des Thummin (Flamma) finnes ej till det mesta vidrörd uti någon bok 
> skrift och torde vara en alldeles förlorad konst sedan egyptiska åldren, 
ru någor anledning tär Cagliostro torde hafva denna hemlighet. I dia- 
itprocessen eger jag väl ingen praktik, men en lika säker, viss och oom- 
stötelig teori, som i guldprocessen“ (ungefär som farbrodren). 
3) Ännu i 18:de ärh. hade alkemin flere framstående anhängare i 
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är inventieus, och har öfning med luftdrag, bränslen och ugnars byggand- 
Konsten: Hela konsten består uti ingenting annat, än att regera elden, 
antingen omskifteligt eller beständigt jämn, hvilketdera man vill. Annz 
instrument att förädla guldet, har ej artisten. Högsta eldgraden är, st 
kunna hålla guldet i god smältning, och den lägsta så, att man kan « i 
muffeln och tydeligen skönja de stelnade kropparne. Att mästerligen tillampa 
och regera virman eller elden, allt efter hvarje materias serskildta art ort 
egenskap, fordrar mycken öfning, och är sannerligen en stor konst; den 
största i hela naturkunnigheten. Derati består endast konsten, att, på Egıp- 
tiska viset, kläcka ut ägg i ugnar, drifva upp frön i drifbänkar, af jern b-- 
reda stål, af Diamanten göra Thummin, af Guldet Urim eller Lapis, o. s. v.; 
hvilket allt måtte ske med hvarje materia, per se, med en viss värma ¢s 
viss eldgradering och efter en viss i naturen determinerad ordning och til. 
Revolutioner: Revolation kallas alltid en färgeirkel hos guldet ifrån guld- 
rödt till blodrödt, under hvilken guldet oafbrutet står i elden. En sadan 
furgcirkel består af 3:ne på hvarandra följande hufvudfürgor, svart, hvitt och 
rödt, och deremellan en oändelig variation af alla slags mellanfärgor. Trenne 
sädane revolutionor måste guldet minst gå igenom, för att blifva lapis, eller 
en transmnterande eld. Men den första kan det endast gå per se igenom 
‘Sedan måtte alltid, antingen rått, eller något foriidladt guld vid hvarje re 
volation tillsättas. Den första revolution kan ej göras på mindre tid, än 9. 
10 å 12 månader. Den andra på 2 å 3 månader. Den tredje på 1 månad 
eller mindre. Detta kan man iterera in infinitum, så att guldet sluteliger 
på en timma och ännu mindre, kan gå igenom hela sin färgeirkel. Ek- 
graden är allt lindrigare och lindrigare, ja kortare revolutioner. Perio 
der: I alla revolutioner äro 3 perioder: den svarta, hvita och röda E- 
graden är lindrigast i den röda och starkast i den svarta. Svarta perioden 
räknas vanligen till 150 dagar, den hvita till 40 dagar, och den röda till 
120. Fürgorne i den svarta perioden, innan den becksvarta svärtan isfal- 
ler, som sker ungefär i midten af perioden, äro först molnaktige, sedan lil- 
som en förgyllning, derefter en gräsgröna, i 8 dagar eller mera, och selan 
hvarjehanda mulenhet och mörker, intill den totala svärtan. I öfvergången 
derpå till den totala snöhvitan, äro fürgorne sedan af alla möjeliga varistic 
ner, men klara och allt mer och mer stötande på hvitt. Vidare, i öfvergis- 
gen till den totala blodrodnan, tro de först gröna, sedan lazurblås, derefter 
citrongula och sluteligen röda. För- och Efterarbetet: I hvarje period 
är ett för- och ett efterarbete. I förarbetet är en omskiftande eldgrad, mer 
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4) Angående „Societeten i Afrika" och den , Afrikanska affären," som 
refram omnämnes, kunna nödiga upplysningar erhållas ur v. Beskows 
ie öfver Wadström i Svenska Akademiens Handlingar, 33:dje delen s. 

Vi meddela derur i korthet följande: „Är 1779 hade i Norrköping ett 
niskoälskande samfund bildat sig, hvilket utgjordes af tio husfäder och 

för plan att anlägga en Svensk koloni på Afrikas vestra kust till Neg- 
Ps civilisation och slafhandelns utrotande. Dess verksammaste ledare 
Wadström. Ännu tidigare hade Ulrik Nordensköld i en särskilt skrift 
cklat detta ämne.” Efter Amerikanska krigets slut erhöllo fyratio sven- 
familjer K. Gustaf III:s tillstånd att utflytta till Afrika. År 1787 be- 

Wadström, Sparrman och Arrhenius Senegalländerna och den del af 
kas vestra kust, som troddes lämpligast för det svenska nybyggets anläg- 
le. En följd af dessa strifvanden blef anläggningen af kolonien Sierra 
na, hvilken grundades hufvudsakligen med engelska sammanskottsmedel 

till hufvudort erhöll staden Free-Town, som redan löftesrikt uppblom- 

de, då (1795) en fransk eskader besköt och uppbrände kolonien såsom 
piek anläggning, dödade invänarene, plundrade husen, nedbröto plante- 
rarne och förstörde hela anläggningen. 

5) Se Kopps Geschichte der Chemie, 2:dra delen, sid. 234. — AfA. 
denskjölds efterlemnade alkemiska uppsatser införa vi här helt och häl- 

1:0 Aldeles Fullständigt Begrep om den Enda och Sanna Alchemiska 
cessen. Yttre Tilställningen: Materien är ingenting annat, än rent 

guld, såsom naturens aldraädlaste alster i materiernas rike. Ett ass el- 
gran deraf är redan tillräckelig quantitet. Man kan också taga, om man 
, något mera, ända till 20 ass. Ugnen är i det närmaste en vanlig pro- 
ıgn, der muffeln är utan alla öppningar, utom en enda framtill på luc- 
‚ för att se igenom, och ej större än en ärt. För öfrigt bör ugnen stå 
en räste och piedestal i en spis, och så rangeras, att ingen luft ifrån 
met kan komma in i skorsten, utan att den skall stryka igenom ugnen. 
kan man, medelst spisspjellet och ett register under rästen, der luften 
ker in, regera elden huru man vill. Tallkol äro af alla kol bäst: men 
ina vara af hvad slag som hälst, allenast de äro rena och utaf en och 
ıma sort. Ugnen och muffeln böra vara så eldhärdige, att de orubbade 
ma hålla nt ett års beständig eld. I muffeln kan sättas in 10, 20, 30, 
50 guldpärlor på en gång, på tunna lerskärflar, flere på en skärfvel, 
lka sedan aldrig vidröras, äfvensom ej eller luckan nånsin får öppnas. 
xe tillställningen kan likväl varieras på hundrade sätt, allt som artisten 
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stark eld, förhaster man ändå så starkt uttorkningen, att materien 1 stället 
för svart, blir kopparröd, lik vilda valmogor, då allt är fürloradt. För des 
ytterligheter i eldgraden kan likväl en öfvad artist, med goda anstalter lt: 
vakta sig. Förkortning: Detta är nu den vanliga processen, som kalla 
den långa vägen, eller de rikas väg; emedan den drar ut minst 15 månader 
och ofta längre, till skilnad ifrån en mycket kortare, som kallas de fattiga 
väg, eller opus nostrum; och består deruti, att man tager guldpärlor till 1: 
à 20 ass eller grans storlek, och så många som kunna rymmas i mafek 
hvilka man, efter några timmars frisk smältning coagulerar eller sluter is. 
medelst en hastig och stark nedsänkning af eldgraden. Skulle ej insintais- 
gen då strax blifva god, så att den totalt öfvertäcker svarta pricken, mätte 
man iterera detta en eller annan gång. Sedan kan man i detta tillstår- 
det oalcinera dem längre eller kortare tid, hvarpå man försiktigt och sakta 
upphör med operation. När de då tagas ut, afskrapar man de tunna hır- 
norna med en lätt hand, och af detta afskrapade, som kallas aurum nosirum, 
formerar man några ganska små pärlor af !/, à !/, grans storlek, med hvilke 
ensamt man sedan gör hela verket, som då kan fnllbordas på 3 à 3, ja val 
5 à 6 månaders kortare tid, än på den vanliga vägen och med mycket lis- 
drigare eld: der uppassningen också på långt när ej är så noga, och elden 
i allmänhet mycket mindre farlig, emedan den här alltid kan hållas erag 
och dunkelröd. Tiden på korta vägen: Inom en vecka, kan man sania 
tillrickelig quantitet af afskrapade coagulationshinnor, eller aurum nostrum, 
och om högst 21 dagar, kan första förarbetet med 7 sublimationer vara 
gjordt. Sedan, efter inslutningen uti en jämn och oafbruten esleinatios, 
kommer man om 40 dygn till svärtan, och 40 & 50 dygn derefter börjar 
hvita randen synas. Nu kommer man in i det andra förarbetet, som man 
måtte göra med mycken noggranhet och försiktighet, likaså på 21 dagar 
och med 7 sublimationer; men nu, under en mängd af allehanda färgor, 
och alltid med Påfogelssvansen i svarta pricken. 21 dagar derefter, är för- 
sta revolution på hvitt färdig; således in alles på 20 veckor, eller högst 5 
månader. Vill man nu hafva det hvita, måtte man taga ut det: vill 
man fortgå till det röda, måtte det ske oafbrutet, och då förefaller det 3:dje 
förarbetet, äfven på 21 dagar; hvarefter man om 90 dagar har första revo- 
lution på rödt färdig, som sedan måtte gå igenom en eller par revolutioner 
till för att blifva lapis. Alltsammans på 11 å 12 månaders tid. Multi 
plication: Ett gran, eller ass på detta sättet förädladt guld, är redan till- 
räckligt, för att äga all verldens rikedom, och en universalmedicin för alls 
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ridens sjuka; ty man kan lätt föröka det, så vil till vigt som üdelhet, och 
't in infinitam, igenom itererade revolutioner, antingen medelst fermenta- 
on med rått guld, då multiplication sker mäst in quantitate, eller med 
kgot förädladt guld, di multiplication sker mera in qualitate. Vill man 
er föröka det hvita, måtte det fermenteras med silfver, hvilket äfven kan 
te i så infinit mått, medelst itererade revolutioner. 

Här är nu hela den stora alchemiska hemligheten! Gack nu, lilla 
apper, omkring i verlden, och förstör peuningetyranniet, så att guld, silf- 
er och ädla stenar en gång måtte upphöra, att vara verldens afgudar och 
rran ner! 

2:0 Bevis ur Förnuftet, att min uppgifne Guld-Process, är den Enda 
igaga och sanna Alchemien: 1:0 Att alchemien ej består deruti, att me- 
elst sammansättning göra guld. 2:0 Icke eller uti de så kallade particu- 
arprocesser, hvaraf knappt någon är rimlig. Utan 3:0 deruti, att bereda 
n matiere, som kallas lapis. 4:0 Att detta konstens misterstycke lapis är 
dlare än Guld, samt ädlare och fullkomligare, än någon annan matiere, 
om nånsin naturen frambringat. 5:0 Att grundämnet till lapis är endast 
ch allenast guld, som är naturens ädlaste materia. 6:0 Att guldet fur att 
vrädlas till lapis måtte tagas per se. 7:0 Att guldet ej kan förkdlas till 
apis genom något annat medel än elden. 8:0 Att guldets förkdlingsprocess 
till lapis ej kan vara i någon annan form, än den jag uppgifvit. 

3:0 Bevis ur Böcker och Erfarenheten, att min uppgifne Gnid-Pro- 
cess är den Enda rigtiga och sanna Alchemien: 1:0 Att hela det hermetiska 
verket börjar ifrån ett ting, samt fortgår och sluter i ett ting. 2:0 Att ar- 
tisten ej har mera än ett enda medel att förändra och förädla detta ena tin- 
get, nemligen elden. 3:0 Att detta ena tinget, hvarpå hela det alchemiska 
arbetet roulerar, är rent guid. 4:0 Att hela arbetet att koka guld i elden, 
är ett continuum, i en linea, i ett käril och i en ugn. 5:0 Att quantitas 
materiæ auri pro opere philosophico est © © O smält guld i spherisk 
form, ifrån 1 ass eller mindre, ända till 20 ass. 6:0 Att i guldmaterien 
skall man göra sig begrepp om 2:ne serskildta ting: Sol et Luna, eller Sul- 
phur et Mercurius, eller solve et coagula, eller agens et reagens. 7:0 Att i 
guldmaterien skall man göra sig begrepp om 4 serskildta ting: De 4 ele- 
menterna: jord, vatten, luft och eld; eller de 4 qualiteterna: vått, torrt, 
varmt och kallt. 8:0 Att i guldmaterien kan man ock göra sig begrepp om 

3 serskildta ting: de 2:ne extrema och det som är emellan: anda, själ och 
kropp. 9:0 Att yttre eldens regering ej är annat, än att kunna höja den, 
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sänka den, eller hålla den jämn. 10:0 Att höja yttre elden, är deteamwi, 
som att solvera eller mereurifiera guldet. 11:0 Att sänka yttre elden är det- 
samma, som att eoagulera, eller sulphurifiera guldet. 12:0 Att sedan guldet 
är altereradt, medelst solve & coagula, 7 a 9 gånger, skall det figeras, «h- 
tas in och så hållas i eldens jämna tills en hufrudfärg visar sig, fortgår 
och begynner att gå bort. 13:0 Att i skiftet emellan solve och coagula, vi- 
sar sig alltid den philosophiska elden. 14:0 Att strax derpå formera: cow 
galationshinnan, som kallas ovam eller glaset. 15:0 Att denna coagulation: 
hinnan är i början svart, och kallas då Saturnus: men blir sluteligen mjölk- 
hvit, och kallas då Lac Virginis. 16:0 Att coagulationshinnan är öm ech 
tunn i början, men blir starkare och eldhirdigare efter några dagars caki- | 
nation, eller coagulation. 17:0 Att sluta in, är i allmänhet detsamma, som 
att figera, eller coagulera guldet; men att 7:de eller 9:de coagulation eges- 
teligen kallas inslutning. 18:0 Att operation till inslutningen kallas för- 
arbete, eller ett hercaliskt arbete; och operation efter inslutningen efter- 
arbete, eller ett qvinnoarbete. 19:0 Att guldprocessen genomlöper 3:ne pe | 
rioder: den svarta, hvita och röda. 20:0 Att i alla dessa perioder är fö- | 
arbete och efterarbete. 21:0 Att endast i förarbetet förefaller eldens upp- | 
höjning och nedsänkning; men à efterarbetet alltid blott eldens jämmhet 
22:0 Att guldet, oafbrutet kokadt igenom de 3 perioderna, är ännu icke la- | 
pis, utan endast första revolution. 23:0 Att guldet måste minst gå igesom : 
3 sâdane revolutioner, för att bli lapis, eller en transmuterande eld. 24% | 
Att första revolutionen kan guldet endast per se igenomgå. 25:0 Men att 
i 2:dra, 3:dje och alla de följande revolutioner måtte det alltid fermenterss — 
med rått guld, eller med silfver; eller också något redan förädladt 260 | 
Att så kan guldet förädlas in infinitum. 27:0 Att i guldprocessen gift — 
flere förkortningar. 28:0 Men att på den ordinaira vägen till att bereda 
lapis, åtgår minst 15 månader. 29:0 Att i yttre tillställningen eller ngner, 
och att regera elden, består största delen af den alchemiska hemligheten. 
30:0 Att Trevisanus, Sendivogius, Espagnet, och Philaletha äro de bästa 
auctorer i alchemien. 

Utom dessa bevis, som just ioke tyckas bevisa alltförmycket, söktes 
stöd för alchemien äfven i Svedenborgs skrifter, såsom synes af den Jém/o- 
relse emellan Guldets reningsprocess och Menniskans ånyofödelse, hvilken 
ufven finnes i behäll och skulle utgöra inledningen till Alkemiens Historia, 
med hvars utarbetning A. N. en tid var så ifrigt sysselsatt. Detta dokv- 
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dene sjuka; ty man kan lätt föröka det, så väl till vigt som üdelhet, och 
in infinitum, igenom itererade revolutioner, antingen medelst fermenta- 
med rått guld, då multiplication sker mist in quantitate, eller med 
ot förädladt guld, då multiplication sker mera in qualitate. Vill man 
föröka det hvita, måtte det fermenteras med silfver, hvilket äfven kan 
ı så infinit mått, medelst itererade revolutioner. 

Här är nu hela den stora alchemiska bemligheten! Gack nu, lilla 
per, omkring i verlden, och förstör penningetyranniet, så att guld, silf- 
och ädla stenar en gång måtte upphöra, att vara verldens afgudar och 
nner! 

2:0 Bevis ur Fornuftet, att min uppgifne Guld-Process, är den Enda 
iga och sanna Alchemien: 1:0 Att alchemien ej består deruti, att me- 
t sammansättning göra guld. 2:0 Icke eller uti de så kallade particu- 
wrocesser, hvaraf knappt någon är rimlig. Utan 3:0 deruti, att bereda 
matiere, som kallas lapis. 4:0 Att detta konstens mästerstycke lapis är 
are än Guld, samt ädlare och fullkomligare, än någon annan matiere, 
ı nånsin naturen frembringat. 5:0 Att grundämnet till lapis är endast 
: allenast guld, som är naturens ädlaste materia. 6:0 Att guldet fur att 
idlas till lapis måtte tagas per se. 7:0 Att guldet ej kan förädlas till 
is genom något annat medel än elden. 8:0 Att guldets förädlingsprocess 
lapis ej kan vara i någon annan form, än den jag uppgifvit. 

3:0 Bevis ur Böcker och Erfarenheten, att min uppgifne Gnld-Pro- 
s är den Enda rigtiga och sanna Alchemien: 1:0 Att hela det hermetiska 
ket börjar ifrån ett ting, samt fortgår och sluter i ett ting. 2:0 Att ar- 
ten ej har mera än ett enda medel att förändra och förädla detta ena tin- 
> nemligen elden. 3:0 Att detta ena tinget, hvarpå hela det alchemiska 
tet roulerar, är rent guld. 4:0 Att hela arbetet att koka guld i elden, 
ett continuum, i en linea, i ett käril och i en ugn. 5:0 Att quantitas 
teriæ auri pro opere philosophico est © © © smält guld i spherisk 
m, ifrån I ass eller mindre, ända till 20 ass. 6:0 Att i guldmaterien 
all man göra sig begrepp om 2:ne serskildta ting: Sol et Luna, eller Sul- 
ur et Mercurius, eller solve et coagula, eller agens et reagens. 7:0 Att i 
Idmaterien skall man göra sig begrepp om 4 serskildta ting: De 4 ele- 
mterna: jord, vatten, laft och eld; eller de 4 qualiteterna: vått, torrt, 
rmt och kallt. 8:0 Att i guldmaterien kan man ock göra sig begrepp om 
serskildta ting: de 2:ne extrema och det som är emellan: anda,” själ och 
'opp. 9:0 Att yttre eldens regering ej är annat, än att kunna höja den, 
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tidligt sätt firades, dä ock studerande ungdomen, som till den dagen tisi: 
vid ändan af Stora Kyrkogatan, ej långt ifrån Akademiehuset, uppress es 
stor äreport, prydd med dertill förfärdigade blomster, festoner och andr. 
sirater samt många Inscriptioner, i Akademiens största Auditorium aflad 
hyllningseden, såsom, hvad Pippiug angår, följande ifrån ett då tryckt blad 
sammandragne beskrifning utvisar. 

Sedan under förmiddagen så väl efter en af Professoren Doetor Bro- 
vallius i ofvannimnde Auditorium hållen Orations slut, som under Läfsän- 
gen efter Predikan i Domkyrkan, några efter de Studerandes föranstaltande 
på Vårdberget uppförde Kanoner i särskilda omgånger aflossats, gafs efter- 
middagen klockan 2 ifrån berget Signal med 3 styckeskott, då de Stade- 
rande församlades på Nytorget och kl. vid pass 4 derifrän uppmarcherade ı 
jemn ordning, inemot 400 till antalet, under Puke- och Waldhorns klaaz 
samt annan musik, anförde af Akademiens Exercitiemästare Joseph Prppizg 
i 8 fördelningar, alle väl klädde och försedde med en liten sköld på bröstet 
uti hvilken Hans Kongl. Höghets namn var inbundet med Konglig krona 
öfver; men Exercitiemästaren jemte de Stadenter, som anförde Divisionerne. 
samt trenne, som till häst förrättade Adjutantesyslor, hade en mindre sköld 
med Jouveler besatt och ett blått band öfver ena axeln. Vägen togs öfver 
Stora torget, längs med Kyrkogatan genom äreporten, samt sedan utför Ta- 
vastgatan till Vårdberget, hvarest de med sådan accuratesse i några timmar 
lossade Salvor ur Pistoler, som någonsin kunde förväntas af något väl exer- 
ceradt manskap. Dessa Salvor blefvv alltid besvarade så väl af de der is- 
vid liggande stycken, som ock af andre, hvilka voro placerade på en ej lingt 
derifrån i ån, jemväl i följd af de Studerandes försorg ankrad samt med 
många flaggor och vimplar beprydd jakt. Under hela tiden hördes musiken 
ieke allenast der uppe, utan ock på en af och ann i ån farande nätt spel- 
jakt, samt hos Biskopen och Prucancelleren, dit Landshöfdingen, Hofrätts- 
och Akademiestaterne voro inviternde och efter Biskopens och Consistorü 
anstalt tracterades. Klockan inemot 9 om qvällen aftroppade de studerande 
i samma ordning under klingande spel, och sedan de stadnat hos Biskopen 
att afläggs för honom så väl som för samtelige der församlade deras compli- 
ment, marcherade de i lika ordning neder till stora torget, hvarest de, efter 
ett sluteligen ropadt Vivat! för Hans Kongl. Höghet, samt musicerad aftos- 
psalm, togo afsked ifrån hvarannan och gingo hvar och en i all stillhet hem 
till sina qvarter. Förmodeligen var det icke långt derefter som Capitaine 
titel af Konnngen tillades Pipping. 
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Så väl i yngre åren, som ännu i sin sednaste ålder var denne ofta 
nskildt anlitad af dem, som behöfde handledning i räknekonsten och bok- 
ålleriet, äfvensom då något bolags räkenskaper blifvit af egennyttiga för- 
altare eller bokhållare så invecklade, att rättegång imellan interessenterne 
'ppstått, såsom t. ex. den såkallade ,,gamla tobaks fabrikens" i Åbo, om 
vars affärer vidlyftiga handlingar 1776 ifrån trycket utkommo. 

När han först vändt sin hug till kemiska, farmaceutiska och kanske 
ukemistiska studier, är mig obekant, men att han praktiskt sysselsatt sig 
ned till de två förstnämnde vetenskaperne hörande frågor, vet jag bestämdt. 
Bevis häruppå utgjorde äfven ej blott de ibland hans qvarlåtenskap fundne 
till ett Laboratorji Attirail hörande instramenter och käril, såsom kolfvar, 
retorter, deglar m. m, utan ock några flaskor, innehållande Tillydroppar, 
hvilka den tiden voro utropade såsom tjenlig medicin för både menniskor 
och boskap i åtskilliga sjukdomar, hvarom i Åbo tryckta underrättelser, med 
öfverskrift: Medicamentum Gratia probatum etc. voro lindade omkring fla- 
skorne, som, af honom fyllde, uti icke obetydlig mängd i allmänna han- 
delsbodar länge under hans lifstid funno afsättning. Afled d. 14 April 
1788, ogift. 

7) Arrhenius beklagade sig ock öfver Wadströms , mystiska syftning" 
och återvände snart till Sverige öfver Paris, der han gjorde sig bekant med 
den då uppblomstrande antiflogistiska kemin. Man kunde anmärka, att 
af de två svenska mineraloger, som deltogo i Wadströms expeditioner till 
Afrika, den ene, Arrhenius, blef den förste som i Sverige förkunnade de 
nya kemiska lärorna och belogs derföre ,som en svärmare under förmodan, 
att den romantiska yrseln snart skulle afdunsta i Scheeles och Bergmans 
klassiska fudernesland,“ den andre, Nordenskjöld, blef den siste, som käm- 
pade för den äldsta kemiska teoris återupplifvande, hade äfven mycken 
„motarbetning i sitt arbete" och ansågs af många rätt och slätt för en 
galning. 

8) Detta arbete innehåller en inledning, „/ntroduction,“ der nödvän- 
digheten af nya och friare samhällsformer utvecklas, hvilka dock ej äro möj- 
liga att införa i Europa, så länge penningetyranniet existerar; hvarföre nå- 
gon tillflygtsort måste sökas från detta hersk- och besittningslystnadens 
gränslösa tyranni; sedan följer , Advertissement“ och sjelfva Planen med åt- 
följande „Observations“ och slutligen , Invitation," der ändamålet med och 
inrättningen af slafkolonien på Afrikas kust jemte ev inbjudning att befor- 
dra företaget framställes. 
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9) Om detta från mineralogin längesedan försvunna namns betydelse 
erhåller man utförlig undervisning uti J. G. Wallerii Mineralogia, Stoekhola 
1747, sid. 407. Der upptages en stenart såsom ett eget species under namnet: 
Örnstenar, Aetites, Agvilini lapides: „Stenar, som hafva en fürdold hi- 
lighet eller cavitet uti sig;* dit höra skallersten, tyster örnsten, jordfall ». 
(Geodes), vattenfull ö., torr ö., Hermaphroditisk ö., mängfalldig ürnst:a. 
Ganska riktigt anmärkes (s. 411) om dessa och dylika stenarter. „De kal- 
las ej orätt Lusus naturae eller Stengyckel, men de kunde ock med större 
fog kallas Stenälskares gyckelstenar; Lusus Lithophilorum. En stark imag- 
nation kan fingera mycket af ingenting.” 

10) Wadström hade bosatt sig i Manchester, der han anlagt en be- 
tydlig fabriksrörelse; men den spådda rikedomen uteblef, ty då kriget med 
Frankrike utbröt „störtade fabriken och drog i fallet med sig hans ej stora 
enskilda förmögenhet." 








EN EPISOD FRÅN 1742. 
Nägra historiska Handlingar, 


Finska Vetenskapssocieteten meddelade den 24 Januari 1870 
af 


A. E. Arppe. 


I. Transumpt af Lieutenant Charpentiers Bref till 
Lieutenant Nordenberg i Tavastehus, daterat 
Lill Abborforss Låger den 11 Julii 1742, 


Hwad wåra Krigs Rörelser angår, som iag wäl vet, att 
derwarande Wänner mäst illfehnas till weta, är iag minst i 
stånd att berätta sanna sammanhanget, seen Systemen blir 
fast obegripelig, och twärt emot all förmodan förwänd. Ty 
rätt som de fördehlachtigste anstalter gjordes, att hindra 
Fienden passagen till Fredrichshamn, medelst en taalrijk po- 
stering jemte 8 Canoner i Mendulax, samt 6 wid Strömsby 
Bro, och Hufwud Arméen låg församlad i Somma, altid fär- 
dig att innom 2:ne timmar kunna secundera Fästningen: Ra- 
velinerne wid Wyborgs och Willmandstrands portarne woro 
färdige, samt tillika med öfriga Wallen fullkommeligen be- 
styckat, och små Nickhakar i Palisaderne befästade; Så att 
efter enfaldigt omdömme Staden bordt wara i Stånd att de- 
fendera sig tämmeligen länge, blef icke allenast Mendulax 
Posteringen indragen, utan och de bästa eller swåra Metall 
Canoner nertagne och tillika med Cassan och dels proviant 
etc: embarquerade på Fahrtygen: 6 och 3 &: fält Stycken 
brackte till Arméen; så att allenast några Järn basare och 
2:ne Järn recochetter blefwo qwar på Wallen, med hvilka 
någre få skått giordes på några husarer, som några dagar 
å slag wiste sig för Wiborgs-Porten, och fästningen med 
nägre Studsare- och Pistol-skâtt incommoderade; ehuruwäl 
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man will tro, att hela Ryska Arméen dä redan lagrat sig 
bakom Backen, hwilket deras Rökar, jemte Tälten, som fran 
Tornet syntes, besannar; blef Armeen d. 28 Junii beordrat | 
att halla'sig marchfärdig. Och dä iag samma dag kl. 4 efter | 
middagen kom fran Staden med proviant, war alt förespändt, 
och straxt derp& Bagaget befalt att marchera till Hégforss, 
war ännu almänt tahl att ryckia till Staden, hälst rycktet 
gick, som skulle Attaqven på Petri dag den 29 gå for sig, 
som drog sig till kl: öfver 9 om qwällen, då man ganska | 
oförmodeligen, och icke utan rörelse och fasa, fick see en 
röök och eld upgä från Staden: höra smällen af Krut Kiall- 
rarne och Bomberne: Litet derefter ankommo wåra Rege | 
menter från Staden, seen jemväl Strömsby bro war upbränd. — 
Derp& anträddes Marchen till Högforss i ganska wacker ord- 
ning, hwarwid 500 man Garde och 2:ne Canoner giorde Arier 
Garde, hwilka seen Somma bro war upbränd, uphöllo huzs- 
rerne öfwerfarten, tills Bätarne med Siuka, Proviant och ln | 
fanterie Eqvipage woro från Land, och så snart de gofwo 

sig på Marchen, woro jemwähl huzarerne efter, hvilka för- 
farligen oroade Marchen halfwäg till Högforss, hwarwid Adju- 
tanten Knorring och nägre Man af Biörneborgska blefwo ner- | 
skutne, samt några bleserade; Ty detta Regementet aflöste — 
Gardet från Arier Gardet. Derpä fattade wij stånd på Kym- 
mene gårds åker, seen Högforss bron war afbränd. Samma — 
qwäl woro Ryssarna efter. Dagen derpå hade de Canoner 
större och mindre planterade & andra sidan wid Eskola. Se 
dan fattade wij stånd på denna sidan om Suttula Strömmen, | 
hwarest Ryssarna jemwäl wiste sig, men Canonerne satte han | 
wid Jeppila. Nu för tiden ligga wij wid Lilla Abborfors; 
hafva förposteringen med 2:ne Canoner wid Pyttis den, hwil- — 
ken Bro är afbränd, och 2:ne Stycken mellan här och Stors 
Abborforss. Wart Bagage och 6 %: Stycken äro förut i 
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essiö. Huzarerne wijsa sig dageligen wid Pyttis Kyrka, 
ock ännu utan Stycken. Wij upbränna alla Broar, huus 
ch gärdar efter oss, och afbijda tills widare Guds försyn. 
rud låt mig en annan gång få till fälle att berätta angenä- 
rare. Detta är sensibelt och oförmodeligit mot alt wårt 
oda Hopp och myckna Skryt. Herren hielpe oss och lin- 
ra Straffet, som wij ty wärr wäl fortient. Jag är med up- 
ichtig estime etc. 
C: R: C: 

P. S. Förlåt mitt illa skrifwande, tiden är knapp, Ma- 

erien obehagelig. 


[I ett sammanhang med föreg. förekommer följande oda- 
erade och anonyma] 


II. Skrifvelse från Tavastehus. 


Materialskrifwaren Walström, som reste härifrån d. 9 
lulii Hälsingforska wägen, mötte d. 12 dito Arméens Bagage 
en fierding wäg långt litet stycke å andra sidan Forssby 
Bruk, men Arméen camperade rundt omkring Sarflax, dijt 
Generalitetet samma morgon anländt. Herr Öfverste Lieute- 
nant Biittner war aftonen förut törordnad till Commendant 
här i Tawastebus, och fölgde då Walström up till Genera- 
len en Chef med Herr Capit: Colljanders bref, som han up 
bröt, genomlas, frågandes Walström wijdare om tillståndet, 
men gaf intet swar; utan itererade sina förra ordres till Hr 
Öfwerste Lieutenant Bittner, att jemte Hr Capitain Ehren- 
adler och Lieutenant Nordenberg besörja om denne ortens 
Defension, samt dertill taga penningar, hwar de funnos, och 
lägga der de behöfdes, jemte en anordning på 100 man af 
Biörneborgska Wargerings Manskapet, som här tillförene wid 
hem Marchen blefwo arröterade. 
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Wälbem:te Hr Öfwerste Lieutenant anträdde derpä Re- 
san hit genom Borgo och Lampis i följe med Hr Capitan 
Ehrenadler och Walstrém. Hörande under wägen intet af 
något fiendteligit åt Keltis eller Aniala Sijdan, der wäre 
Dragoune Regementer dä ännu stode lika som tall forne po- 
sterade; men. en i gär aftons ifrän Nastola kommen Soldat 
af detta Compagnie berättade, att bem:te Dragoune Rege- 
menter samt Kymmenegärdska Battaillon och 50 man af 
Uplands Infanterie dragit sig tillsammans och camperade na | 
wid Nastola Capel, och hördes då ännu intet af någon Fiende 
å denna sidan Keltis. Torsdag morgon kommo förbem:te 
Herrar hit och i förl. Söndag blef hela den här warande 
Gvarnizonen, så af Artilleriet, Infanteriet som och Biôme- 
borgs Wargerings Manskap munstrade; samma Morgon har 
Fältwäbeln Sneck af Biörneborgska, som tagit afsked, rest 
ifrån Arméen, camperande på Gammalby ängen, 1!/, Fier- 
ding wig à denna sidan Forssby bruk och ?/, mihl från 
Borgo. Wär Förpost har då städt wid den upbrända 
Forsby Bron, och Ryska Armeen, som tillförne i några da- 
gar intet wist sig eller oroat wåra, uti retiraden, å andra 
sidan bem:te bro. Wär Armées Bagage reste bem:te Falt- 
wäbel ifrån wid lohannisberg, litet stycke & denna sidan 
Borgo Torsdag middagen, och passerade förl. Lördag mid- 
dag härigenom. En af denna Stadsens Borgare, som kom i 
dag bitid ifrån Helsingforss, wiste berätta, att bemälte Bs- 
gage warit Fredagen sidstl. i Sibbo, och att Lands Camma- 
reraren Carlstedt, Secreteraren Strömborg och Borgmästar 
Forstéen, som kommit samma dag ifrån Arméen, warnat Bor- 
gerskapet i Helsingforss, att begifwa sig jemte deras ägen- 
dom i säkerhet undan; att hamnen warit full med fahrtyg, 
hwaribland någre Örlog skiepp, och 9 nyligen ifrån Sverige | 
anlände Transport fahrtyg. I går aftons kom begge Herrar 
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10. Huzarerne wijsa sig dageligen wid Pyttis Kyrka, 
£ ännu utan Stycken. Wij upbränna alla Broar, huus 
gårdar efter oss, och afbijda tills widare Guds försyn. 
| låt mig en annan gång få till fälle att berätta angenä- 
e. Detta är sensibelt och oförmodeligit mot alt wårt 
x Hopp och myckna Skryt. Herren hielpe oss och lin- 
Straffet, som wij ty wärr wäl fortient. Jag är med up- 
tig estime etc. 
C: R: C: 

P. S. Förlåt mitt illa skrifwande, tiden är knapp, Ma- 

en obehagelig. 


[I ett sammanhang med föreg. förekommer följande oda- 
ide och anonyma] 


II. Skrifvelse från Tavastehus. 


Materialskrifwaren Walström, som reste härifrån d. 9 
i Hälsingforska wägen, mötte d. 12 dito Arméens Bagage 
fierding wäg långt litet stycke å andra sidan Forssby 
ık, men Arméen camperade rundt omkring Sarflax, dijt 
neralitetet samma morgon anländt. Herr Öfverste Lieute- 
it Biittner war aftonen förut förordnad till Commendant 
: i Tawastebus, och fölgde då Walstrôm up till Genera- 
en Chef med Herr Capit: Colljanders bref, som han up 
it, genomlas, frågandes Walström wijdare om tillståndet, 
n gaf intet swar; utan itererade sina förra ordres till Hr 
werste Lieutenant Büttner, att jemte Hr Capitain Ehren- 
ler och Lieutenant Nordenberg besörja om denne ortens 
fension, samt dertill taga penningar, hwar de funnos, och 
ga der de behöfdes, jemte en anordning på 100 man af 
örneborgska Wargerings Manskapet, som här tillförene wid 
m Marchen blefwo arreterade. 
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skal i anseende til thes tå befundne förfalne tillstånd, sam 
nederrifne murar och wallar, them med giörligaste skynd- 
samhet låtit upbygga och förbättra, som the och til en del 
åt Siösidan blifwit färdige, med the therwarande Brecher. 
men icke åt Landsidan, efter the tilförene, och innan the; 
ankomst til Tavastehus, för Bageriets inrättning och thes up- 
byggande af fortifications lieutenanten Nordberg skola blif- 
wit til en del nederbratne, och stenen til ofwanberörde be 
hof anwänd, och sedan til murarnas upbyggande hwarken på 
sten och kalk eller manskap warit tillgång, hwarföre Pal 
sader och Spanske Ryttare blifwit i thet ställe uppsatte: Sko- 
landes ock manskapet, efter inlupne tidningar, at Friedrichs 
hamn wore til fienden öfwergängen, blifwit så consternerade. 
så at de efter then dagen hopetals merendels til 10, 153% 
man om dygnet afweko, hwarigenom besättningen dagelige: 
skal minskats, och ei heller, ehuru ätskillige bref til Gene 
ral en Chef blifwit skrifne om succurs och undsättnings mar- 
skap, skal något theraf fölgt, mindre at härads fogdarne el- 
ler andra höga wederborande, uppå undfängne ordres, skri- 
teliga therom giorde beskickningar, skola om wargierings 
Karlars anskaffande til Tavastehus, såsom förstärkning, we 
lat låta sig angeläget wara. Ofwerste Lieutenanten förmäler 
ock: huruledes han jemwäl efter the stundeligen inkomne be 
rättelser, thet ryska armeen war i neyden och wid Keltis forss. 
ärnande sig til Tavastehus, skal d. 4 Augusti utcommende- 
radt på recognoscering fouriern Biörman och Corporalen 
Jemsen, hwilka inbrakt med sig tilbakas en Rysk fånge, 
hwilken han til Generalen en Chef afskickat. Dagen ther- 
efter skal öfwerste Lieutenanten äter til recognoscerande ut- 
sändt 2:ne man, fouriern Anders Forsten och ofvanbemälte 
Corporal Jemsen, hwilken senare af fienden blifwit bortsnap- 
pad, så at Forsten allena återkommit med föga eller alsir 
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en underrättelse, och som Öfwerste Lieutenanten skal warit 
sinnad, att låta tredie recognosceringen utgå, så skola therpä& 
Capitaine Ehrenadler och Lieutenant Nordberg trägit anhål- 
lit, thensamma at få förrätta, hwilket Öfwerste Lieutenanten 
them i förståne skal afslagit, efter som the för fästningen 
och thes försvar wid alla påkommande händelser skola wa- 
rit omistelige: men som the sin förra begiäran än widare 
enständigt skola påstått; så har i anseende thertil, at the 
såsom förståndige män och bekanta om ortens belägenhet, 
samt til at aftaga fiendens styrka, med mera, bäst tienlige, 
sådant med alla Officerarnes samråd och omröstning blifwit 
samtyckt; med thet förbehåll, at the äi längre än högst 5 
mijl wäg ifrån fästningen skulle recognoscera och thet til 
Keltis pass, hwarpå the och Pass skola hafwa erhållit: Men 
i fall the emot förmodan inom thesse 5 mijl skulle af fien- 
den angripas, och the sågo sig äi kunna undwika til at 
blifwa fångne, skulle the upwisa en skrift, som på theras 
trägne begiäran blifwit upsatt om beskydds erhållande för 
Tawastehus, så at the af samma skrift, såsom et Stratagema 
sig skulle betiäna, til at thymedelst conservera thesse til re- 
cognoscering afgående bägge officerare, och thet förra Pas- 
set i thenna senare händelsen sönderrifvas; men äi 1 thet 
upsåt, at the thermed fullfölja skulle; hwilket alla Officerarne 
skall hafwa samtyckt; hwarutinnan Öfwerste Lieutenanten sig 
Lieutenanterne Lundgrens och Harlings intygande åberopar. 
Sedan nu Capitaine Ehrenadler och Lieutenant Nord- 

berg således affärdade blifwit, och ehuru the förplichtadt sig, 
at så i thenna förrättning som alt öfrigit, efter theras med 
the öfrigas i fästningen giorde gemensamma förbindelse, at 
wara riket trogen, samt efter ed och samwete giöra sin 
tienst, och then äi öfverskrida; så skola the icke thes min- 
dre twärt emot ärligit och honet upförande samt undfängne 
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ordres i thet stället gåt åt Keltis then andra wägen åt Borgo, 
som är 14 mijl ifrån fästningen, och så widare tal Helsing. | 
fors at erhålla beskydd; skolandes theras bref utwijea, hwad 
upsåt the haft uti sinnet. Hwarefter d. 24 i samma månad 
Capitaine Ehrenadler med en Rysk Lieutenant skola anländi 
til Tavastehus, och haft med sig Ryska fältmarskalken Lascis 
bref angående fästningens upgifwande, samt thes trygg- och 
säkerhet; hwarpå 2:ne dagar efter d. 26 therpå följande i 
samma månad, en rysk öfwerste med et Regemente Drago- 
ner och 400 granadeurer til häst jemte artillerie ankommit, 
och efter then af fienden kallade Capitulationen, som bemältt 
Ryska fältmarskalk utgifvit, uppfodrat fästningen. Och som 
Öfverste Lieutenanten, såsom Commendant therstädes, äi skal 
sedt sig kunna rädda fästningen, hwaruti besättningen, hwil- 
ken i förståne bestådt af 258 man, tå mera wid fiendens an- 
komst äi skal warit mer än 66 man gemena, utom thet öp- 
ningar å landsidan förmedelst murarnas nederrifwande skal 
kunnat gifwa fienden tilfälle at gå in hwar han wille, så at 
Öfwerste Lieutenanten med thetta ringa antahl af besättnin- 
gen knapt en enda port skal kunnat försvara, altså och i 
anseende så wäl thertil, som ock at han uppå anhållan, à 
skall kunnat undfå undsättning, mindre förmå soldaterne at 
giöra motstånd, utan med hotelser sig utlätit sine egne off- 
cerare under Commando emot fienden nedergiöra; förklarar 
Öfwerste Lieutenanten sig hafwa warit twungen fästningen at 
öfvergifva. 

Öfwerste Lieutenanten äberopar sig widare till thes un- 
skyllan härutinnan, at han giorde all möjjelig flit til försvars 
wärkens i ständsättiande, och at afhälla fienden; och som 
then af honom erfordrade nödige succurs, i fall defensive 
skulle ageras, warit oumgängelig; så skal han äi eller un- 
derlätit, at under thess i 6 weckor hafde Commendantskap, 
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n underrättelse, och som Öfwerste Lieutenanten skal warit 
mad, att låta tredie recognosceringen utgå, så skola therpä 
pitaine Ehrenadler och Lieutenant Nordberg trägit anhäl- 
, thensamma at få förrätta, hwilket Ofwerste Lieutenanten 
em i förstäne skal afslagit, efter som the för fästningen 
h thes försvar wid alla pakommande händelser skola wa- 
omistelige: men som the sin förra begiäran än widare 
ständigt skola påstått; si har i anseende thertil, at the 
som förständige män och bekanta om ortens belägenhet, 
sut til at aftaga fiendens styrka, med mera, bast tienlige, 
dant med alla Officerarnes samräd och omröstning blifwit 
imtyckt; med thet förbehåll, at the ai längre än högst 5 
ijl wäg ifrän fästningen skulle recognoscera och thet til 
eltis pass, hwarpä& the och Pass skola hafwa erhållit: Men 
fall the emot formodan inom thesse 5 mijl skulle af fien- 
en angripas, och the sägo sig äl kunna undwika til at 
lifwa fängne, skulle the upwisa en skrift, som pä theras 
rägne begiäran blifwit upsatt om beskydds erhällande for 
'awastehus, så at the af samma skrift, såsom et Stratagema 
ig skulle betiäna, til at thymedelst couservera thesse til re- 
ognoscering afgäende bägge officerare, och thet forra Pas- 
et i thenna senare händelsen sönderrifvas; men äi i thet 
ıpsät, at the thermed fullfölja skulle; hwilket alla Officerarne 
skall hafwa samtyckt; hwarutinnan Öfwerste Lieutenanten sig 
Lieutenanterne Lundgrens och Harlings intygande åberopar. 
Sedan nu Capitaine Ehrenadler och Lieutenant Nord- 
berg säledes affärdade blifwit, och ehuru the förplichtadt sig, 
at så i thenna förrättning som alt öfrigit, efter theras med 
the öfrigas i fästningen giorde gemensamma förbindelse, at 
wara riket trogen, samt efter ed och sumwete giöra sin 
tienst, och then äi ofverskrida; så skola the icke thes min- 
dre twärt emot ärligit och honet upförande sumt undfängne 
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som Öfwerste Lieutenanten härwid uprepat, han förmodar 
sig, såsom then ther warit i högsta nöd stadd och äi eller | 
någon succurs til fästningens bibehållande warit att förmoda, 
böra enligt 15 § uti Krigs articlarne af ahr 1683 ifrån Krig: 


fiscalens tiltahl befrias. 


Sedan nu Krigs fiscalen af thenna Ofwerste Lieutenu- 
tens förklaring erhållit behörig deel, har han sig therofwer 
yttradt, at han icke kunde inläta sig uti sielfwa hufwuda- 
ken, eller författa thes sluteliga påstående emot någon, ar 


gående Tavastehus fästnings öfwergifvande; utan funne har 
för sin deel nödigt, at til Riksens Ständers Commissions be 


pröfwande underställa, om icke Lieutenanterne Lundgren och | 
Harling, samt Cornetten och Tygmästaren Kreittor kunde 
med Öfverste Lieutenanten Büttner förekallas, och utan ed 
giöra sine berättelser, hälst söm Öfwerste Lieutenanten uti 
ofwanberörde sin förklaring förmält, at Capitaine Ehrenadler 


och Lieutenant Nordberg blifwit afsände ifrån Tawastehas, 
sedan alla Officerare therom samrädt och omröstat, och jen- 


väl skola samtyckt thertil: at berörde afsände personer utom 


särskilt resepass fådt en annan skrift om beskydds erhil- 


lande för Tavastehus, utan skola ock sielfwa Krigs-articlarne 








glöra Krigs fiscalen i thenna omständigheten eftertänksam: | 


Och beträffande Capitaine Ehrenadlers och Lieutenant Nord- 
bergs förhållande; så håller Krigsfiscalen före, att the nu 
mera, sedan freden med Ryssland blifwit återwunnen, kann: 
genom utfärdad Stämning til en wiss them förelagd tid, er 
ligit 68 Krigs articlen inkallas, och sig förklara öfver then 


tilvitelsen, som Öfverste Lieutenant von Büttner uti sin för- 
klaring them tillagt, att hafwa emot ordres afwikit, och 


giordt sig delachtige i et brått, som lagen och ärlige gemö- 
ten them icke tilsagt sin rätt med mera. 
Hwilket alt Riksens Ständers Commission uti behörigt 
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öfwerwägande tagit. Och aldenstund Riksens Ständers Com- 
mission finner thenna sak så wäl hwad Ofwerste Lieutenan- 
ten Büttner sielf, som thet emot Capitaine Ehrenadler och 
Lieutenant Nordberg skiedde angifwande samt therwid äbe- 
ropade witnen med flere personer, som til uplyssning ther- 
utinnan bora horas, wara af then beskaffenhet, at therom 
wid behörig domstohl uti sjelfwa orten, therest gierningen 
giord dr, lageligen undersökas bör; altså will Riksens Stän- 
ders Commission genom thes förestälning & wederbörlig Ort 
foga then anstalt, thet thenna sak til laga undersökning och 
slut mä warda befordrad; Och finner emedlertid icke nägot 
hinder, thet ju Öfwerste Lieutenanten, emot hwilken Krigs 
fiscalen ännu icke funnit sig föranlåten at föra någon ämbe- 


tes talan, må begifva sig tit thes ämbete och angelägenhet 
thet ärfordrar. 
Enligt befallning 


Pehr Tornemann. 


IV. Skrifvelse från Kapten M. 0. Nordenberg. 


Friedrichshamn d. 19 Aug. 1746. 


Högtährade Herre; Jag har af Fru Capitainskan Ehren- 
adler, som reste för några dagar sedan här ifrån til 5. Pe- 
tersburg, fått säker kunskap: at öfwerste Lieutnanten Bütt- 
ner, medelst sin til Riksens Ständers Commission wid Riks 
dagen åhr 1743 ingifne, och sedan genom trycket almänt 
giorde Berättelse, angående Tavasthus Slåtts öfvergång, åhret 
nest tilförne i slutet af aug: månad, förklarat sådant wara 
skiedt igenom Capitaine Ehrenadlers och mitt förvållande; 
Så wida wij, i stället för at recognoscera Fiendens Styrka, 
der til wij blifwit uppå egit trägit anhällande af honom ut- 
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skickade, och med pass til Keltis forsedde, emot ärligt och 
honet opförande samt undfängne ordres gädt en annan väg 
til Borgo och widare til Helsingfors at erbälla beskydd, med 
flere swära beskylningar och ohemula tilmälen, som Fra 
Ehrenadler intet så noga, ord ifrån ord, kunde påminna sig; 
men hölt före: det Bittner blifwit til en slik handgripelig 
osannings föregifvande både skrämd och förledd af en des 
utom nog bekant Ehrenadlers owän i Tavasthus, för hwilken 
och de öfriga, som eij wiste af Guarnizons Conseillens Be- 
slut, det blef då med flit utbrakt at Capitaine Ehrenadler 
och iag utskickades allenast på recognoscering, som Lieut- 
nant Lundgren henne redan i Stockholm med alt öfrigt om- 
ständeligen berättat, och med flera rättsinniga högeligen for- 
undrat sig deröfver: at Bittners föregifvande, hvar uti han 
så mängfalt och ofta contradicerat sig sjelf, på äre-rörigt 
sätt förklenat Ehrenadler och mig, samt i alt öfrigt fortegat 
sanningen och sakens rätta sammanhang, blifwit utan widare 
ransakning eller något enda bewis publicerat såsom en tro- 
wärdig Relation, hwilket äfwen förekom mig ganska under- 
samt och i anseende til Swänsk justice och ädelmodighet al- 
deles otroligt. 

Men som kanskee detsamma, med flere lika falska och 
ogrundade Ryckten, torde hafva warit orsaken både dertil at 
mit, wid Ryska Kejserlige håfvet förledit åhr i April månad, 
genom Printzen af Hessen Homburg insinuerade, högst wil 
menta förslag til ewig Freds, wänskaps och enighets äterstäl- 
lande ibland Christne blifwit obilligt misstänkt, och at isg 
här & orten, alt sedan iag förleden höst (1745), för samma 
orsak skul, erhölt efter begiäran afsked, blifwit på alt sätt 
förfölgd, och under hvarjehanda falskt skien qwarhållen; me 
dan all min på Stockfors gård orättmätigt sequestrerade, 
lilla egendom, förmedelst twänne här mycket accrediterade 
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Swenska E:s illistiga stämplingar, plundras, dissiperas och 
wärdslösas, samt mina derstädes, änskiönt under egit lids 
qwarlämnade skrifter, och annan oopskrefwen lös egendom, 
på det nogaste genomletas, och til äfwentyrs undergär 
samma öde, altså har iag härmed welat wördsammast an- 
moda min Herre at med första lägenhet 6fversända hit, an- 
tingen ett tryckt exemplar, eller i brist deraf en richtig af- 
skrift af merbemälte Büttneriska Relation, den iag omôüijeli- 
gen kan föreställa mig innehålla sådana förklenande och äre- 
röriga tilmälen, som Fru Ehrenadler nyligen berättade. Ty 
aldenstund iag böd til i Tavasthus, at giörligast accomodera 
mig efter hans sinnelag, och äfven mycket bidrog dertil: at 
han wid inventeringen af Siätts förrådet, kort efter Ryska 
Commendantens ditkomst, intet råkade i widlyftighet; faller 
det mig nästan otroligt, at någon owän kunde förleda honom 
til et så groft och strafbart sanningens förtigande, och at 
orimligen wräka skulden af Tavasthus Slåtts öfvergång på 
Ehrenadler och mig, som aldramäst lade oss deremot; så 
wida wij ingen ting eftersatt af alt, hwad nånsin til des för- 
svar uptänkas och åstadkommas kunde, både förr och efter 
Bittners ditkomst; men om så isanning wore, måtte de se- 
dermera oss på twungna Charger el. privat interesse, til 
äfventyrs til Slåttets och Tyg husets förwårdslösande, ef- 
ter wår afresa warit til sådana ogrundade beskylningar wål- 
lande; deruti iag så mycket mera styrcktes, som at wij bägge, 
på hvilka Slåttets defension förnämligast ankom, blefwo emot 
wår wilja, och alt Krigs bruk, enhelligt walde af Commen- 
danten och de öfrige ledamöterne til guarnizonens Depute- 
rade samt med deras fulmacht eller instruction, men intet 
något pass, så hastigt affärdade, at hwarken omröstandet el- 
ler brefvet til Ryska Generalen, som Fendrichen Barfoth skref 
medan wij giorde oss resfärdige, hant behörigen jemnföras 
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och ajusteras; ei häller penningar, papper och mera nödigt 
på wägen ens at nämnas, alt så efter tänkeligt, om Büttners 
privata afsichter, eller pluraliteten, war til en så onödig 
bråska wållande. Ty eljest hade wäl bemälte Commendant 
intet behöft annat til sin ursäkt, än allenast upwisa proto- 
kollet, jemte afskriften af åfwan nämnde bref och fnolmacht, 
samt des ordres til oss uti Koskis, som ligger widpass mitt 
emellan Tavasihus och Borgo, äfwen wära til honom insände 
rapporter ifrån sistnämde ort, Menselä, Koskis och Syrien- 
taka byar, men förnemligast General Lewenhäupts sidsts 
skrifwelse til honom; i anledning hvaraf och för de orsaker, 
som Krigs articlarna förklarar laglige och alt sundt förnuft 
(Luc. 14: 32) gillar, han och Guarnizons Conseillen efter de 
flestes vota enhälligt beslöt, at affärda twänne Deputerade 
til Fienden, med bref til Chefen, och Open fulmacht at 4 
hela Guarnizonens wäguar handla om trygghet etc., som iag 
nu mera intet mins, sedan säker rapport inlupit, at Swänske 
armeen war kringränd i Helsingfors och altså hela Finland, 
så wäl som Tavasthus 6fverliimnat fiendens discretion. Hälst 
Guarnizon, bestående af tio öfwer officerare med några och 
trettio gemena, om jag mins rätt, som voro i stånd at giora 
tienst, men ei synnerligen at lita på, utan förhoppning af 
någon succars, intet war tilräckelig at defendera Slåttet emot 
ströfwande partier, mindre emot reguliert manskap och ar- 
tillerie, hwartil kommit, at igenom Krutets införande, ifrån 
Magazinet utom Staden in uti et å alla sidor öpet rum på 
Slåttet med änkla bräd luckor före, både det och alt annat, 
genom et enda olyckligt skott utifrån, flugit i luften til långt 
större skada för Swerige; doch hade det warit honorablare 
för guarnizonen, om Commendanten fölgt Capitaine Ehren- 
adlers och mitt välmenta råd, som var at vänta tils fienden 
begynt plantera sina canoner emot Slättet, och då först an- 
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ållit om Capitulation, hvarpñ iag och yrkade sedan resolu- 
on war fastetalt: at skicka deputerade til Ryska armeen, 
ch fatta skriftel. op nägra accords punkter; men de blefwo 
irkastade af Büttner och de flästa ledamöterne, dels af or- 
ak: at landet och almogen der i kring, som var med sin 
ıbärgning och utsädet sysselsat alt för mycket och onödigt 
is derigenom kommit at lida, dels och derföre: at fienden 
it förwäl underrättad om wart svaga tilständ, genom en 
agra dagar tilfürne bortsnappad Corporal, ingen annan Ca- 
itulation torde hafva bewiljat: än at såsom Krigsfängar af- 
sändas til Ryssland eller Siberien. 

Et kort Extract af min Journal för ähren 1741 och 1742 
som jag til brakte i Tavasthus, kunde här wid tiena til när- 
mare uplysning, så wäl som mina på Stockfors förhålne skrif- 
ter, om de än äro conserverade i brist hwaraf minnet lätte- 
ligen kan slå felt; men iag håller det mindre nödigt, sedan 
Gud förlänt oss den hugneliga freden, och så wäl Capitaine 
Colliander med de öfrige då i Tavasthus tilstädes warande 
officerare som andra Ständs personer, Crono Betiente och 
almoge der i länet och i Nyland, kunna nogsamt intyga om 
mit redeliga förhållande och nijt för det almänna, före och 
under sjelfwa Kriget som och sedermera under Ryska wäl- 
det. Mångom är och bekant, huru åfta iag då satte mig i 
äfventyr och lifs fara för mit K. fädernesland, äfwen som 
iag och alt sedan warit, och framgent ouphörligen förblifwer 
ganska måhn om des sanskyldiga wälfärd, alt orättvist be- 
mötande och oförståndigt dömmande, baktal och afwund 
oachtat; och så wida iag intet wet mig upsåteligen i något 
enda mål efter satt min skyldighet, eller handlat emot Guds 
och wärdslig lag, såfwer iag altid trygt, med godt samvete. 
Bryr mig och litet om sådana lögn skrifter eller falska be- 
skylningar, som man intet vågar lämna mig part utaf, och 
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som gemenl. plägar skada sina uphofsmän aldramäst. Ty 
fast än oskulden blir til nägon tid tryckt och förklenad, är 
iag doch genom Guds näd försäkrad, at den aldrig blir un- 
dertryckt. En Christelig, mild och rättvis öfverhet, lär ej 
heller förneka den, som oskylt lider pä et eller annat sätt, 
i synnerhet til sitt goda ryckte och seder, all rättmätig sa- 
tisfaction. 

I Koskis by, som ligger wid pas mit imellan Tavasthus 
och Borgo, bekom Capitaine Ehrenadler och iag tiugu daler 
Silf:mt i piecer tillika med Büttners skrifteliga ordres at fal- 
folia wärt ährende, och at rapportera honom, hura dermed 
avancerade, til hvilken ända han och skickade oss några ark 
papper. Då hade wij redan warit trenne dygn bärta, såle- 
des okunnige om de rapporter, som emedlertid hos honom 
inlupit ifrån Helsingfors sidan och andra orter, hade förden- 
skul med högsta fägnad, ifrån bemälte Koskis by, wäadt om 
igen til Tavasthus, såframt Biittners bref gifwit dertil minsta 
anledning, hälst wij dåredan woro trötta af wakandet och 
andra incommoditeter om nätterne, och at om dagarna se 
oss stundeligen exponerade den faran, at möta en hop ifult 
gallop ridande Cosaquer, och med deras fram för sig ut- 
sträckte långa piquer at bli igenom rände, såsom det några 
weckor förut hände Cornetten Rhebinder och hela hans Com- 
mando wid Peipola gård, samt några andra före och efter. 
Fördenskul och at litet få hwila sielfwa och wåra trötta 
hästar, pästodo wij hos General Major Kinderman efter an- 
komsten til Borgo: at wij intet kunde resa der ifrån, innan 
han förskaffade oss Fältmarskalken Lascys egenhändiga för- 
säkran, at obehindrade få resa hem til Tavasthus igen, så- 
framt wij intet reusserade uti wårt wärk, hvilken försäkran 
ankom först halft annat dygn efter wår ditkomst, då wij mid- 
natts tid, uti grufweligit rägen och mörker, escorterade af 
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n Major med otta Dragoner och fyra Curassierer fortsatte 
esan til Ryska lägret wid Lill-Hoplax by en half mil & an- 
ra sidan Helsingfors, dit wij följande dagen wid pass k. 4 
ller 5 efter middagen anlände, och blefwo in på gården af 
rencral Majoren Wedel emottagne, som efter aflagd Compli- 
vent til wår lyckeliga ditkomst, frågade efter wart ährende, 
lå fullmachten och brefwet honom wistes, hwilket senare han 
og och skickade genast med en Adiutant in til Fältmarskal- 
cen; dit wij och blefwo någon tid efter af förbemälte Gene- 
al Major introducerade, då Riksgrefwen de Lascy, som satt 
yak om bordet, med 14 eller 15 Generals personer på twänne 
wäggfasta bänkar à ömse sidor, steg up och böd oss wara 
wälkomne, och sedan de åter satt sig ner, och wij tillika 
på twänne nedan för bordet stälte fältstolar, sade Fältmar- 
skalken sig hafwa nog öfwerwägat Commendanten Bittners 
skriftel. anhållan hos honom om beskydd; men at honom och 
den öfriga ringa Garnizonen, hwars slätta tilstånd han wäl 
wiste, sådant intet kunde på annat sätt bewiljas, än at den 
gåfwe sig til Krigsfångar, der öfwer Capitaine Ehrenadler 
blef så perplex, at han intet kunde swara et ord; hwilket 
Fältmarskalken märkte: och frågade för den skul efter Lan- 
dets tilstånd der uppe vid Tawasthus, huru länge wij warit 
der wistande, hwar wij lärt utlänska språk, och mycket an- 
nat, uti mer än twå timmars tid, på hwilket alt iag gaf ho- 
nom nöjaktigt swar, och märkte: at han tillika med Gene- 
ralerne Keith och Löwendal, som föll oss mellan åt i talet, 
men ingen af de öfrige, fattade derföre, och at iag war mån 
om mitt fäderneslands heder och wälfärd, et nådigt tycke 
för min person, särdeles sedan iag fick låf at tala ängelska 
med honom. Omsider stego wij alla up, då iag påminte ho- 
nom dess nådige, oss redan i Borgo tilstälte skriftel. för- 
säkran, och bad at wij til följe deraf måtte strax få resa 
9 
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tilbaka igen, efter wij warit så olyckelige, och intet bättr- 
reusserat uti wårt anförtrodde wärf; derpå han swarade med 
leende min, min parole wil iag hålla, som en redelig man, 
och I kunnen trygga eder derwid, mine Herrar, men nu är 
tid at I blifwen efter råd och lägenhet på bästa sätt oml:- 
gade, och I fån litet hwila eder efter en så lång och be- 
swärlig resa, hwartil iag redan giordt behörig anstalt, och 
önskar eder för den skul en angenem roo. I morgon bittids 
skolen i blifwa helt wist expedierade härifrån, mine Her- 
rar, sade han oss, sedan wij tagit afsked, och woro redan i 


farstugan. Kläckan war då pass 8 eller 9, och wij blefwn 
med lycktor ledsagade öfwer gärden uti en annan liten bond | 
stuga, der wij spisade afton måltid med General Major We | 
del och nägra andra, samt sedan af honom och en General 


adiutant ledsagade til wart hwiloställe uti en Cammare m- 


nan för stora Fält Cancellie Salen, som war det största och 


wackraste Tält iag der i lägret blef warse. 


Men ehuru trötte wij wore af resan hela förra natten 
och dagen samt hade nu en god och miuk säng at hwila ati. 


kom ej heller någon blund i wåra ögon denna natten; utan 


när det begynte gry om morgonen, och wij efter hwarjehand: | 


reflexioner och rådplägningar faststält: at pressera wår åter 
resa genom föregifwande, det wij med Guarnizonen öfver ens 
kommit, at såframt wij blefwo förhålne och intet igenkomm« 
til d. 24 Aug., skulle den öfwergifwa Tavasthus, sedan an- 
stalt woro giord til Slättets sprängande, med mera; klädde 
wij på oss, och gaf strax ordres til wåra hästars sadlande. 


då några Flygeladjutanter infunno sig med en skiön Thee- 


service, och under drickandet instälte sig och General Major 
Wedel med några andra Herrar, ursäktandes efter wanlis 
morgon hälsning drögsmålet i anseende dertil: att Fältmar- 
skalken wore af Pästens expedierande förhindrad, men son 





131 


et begynte gå för långt på tiden; lät wij dem på tienligt 
ätt förstå orsaken, hwarföre wij borde skynda oss så fort 
om nånsin möjeligit wore til Tavasthus. Derpå wij blefwo 
id pass Kl. 10 til Fältmarskalken ledsagade, hwilken med 
let öfriga Generalitetet emottog oss på lika sätt, som afto- 
en förut, ursäcktade drögsmålet och frågade; huru wij mådde, 
yn fältbulret förhindrat oss at säfwa, med mera. Och se- 
lan wij satt oss ner: berättade han oss sjelf, at Swenska ar- 
meen twå dagar tilförne capitulerat, och embarquerades nu 
som bäst at med första goda wind afsegla til Swerige; men 
at de Finska Regementerne, efter öfverenskommandet med 
General Major Bousquet, hwilket han oss in originali wiste, 
nu ginge hem at nyttia sina boställen, indelningar och öfrige 
fördelar på lika sätt, som tilförne. Hwilken grace han jem- 
wäl wille låta Tawasthusska Guarnizonen wederfaras, med 
de wilkor: at til dess Hennes Kejserliga Majestät hunne 
förordna någon Gouverneur i Finland, hälst af Swänska Na- 
tionen, och äfwen så Landtråder, en eller flere i hwar Pro- 
vince, at wårda landets wälfärd och at conservera Invåna- 
rena wid deras Gudstienst, lag och alt öfrigt, lika som til 
förne, skulle Capitaine Ehrenadler, emot åtniutande af Ma- 
jors rang och löhn, efter ryska staten tiugu Rubel månatl., 
nu genast resolvera sig såsom Landtråd, och iag likaledes 
med Capitaines heder och gage, neml. femton Rubel må- 
nadtl., såsom Landt Cancellie Directeur, at biträda den man- 
nen, pekande på Öfwersten Raisanoff, som iag nu efter eder 
Commendants anmodan, med behörig instruction försedd, sän- 
der til Tavasthus at til widare hafwa högsta befälet öfver 
hela den Provincen, och inseende öfwer den del af Krigs- 
machten, som kommer der at förläggas i winter qwarter, at 
den intet giör Inwänarena nägot förnär. Och til Krigsfol- 
kets förplägning, sade han widare, har iag foreskrifwit Of- 
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wersten, som är fuller en Ryss, men kan och nägot tyska. 
samt en perfection fransyska språket, at låta behörigen, ge 
nom opbördsmännerne der i lähnet, infodra Landets wanliga 
utskylder och räntor, men inga kontributioner; skolandes i 
båda wara honom, som är aldeles okunnig i Landets språk, 
seder och hushålning, behielpelig at alt ordenteligen och just 
tilgår, samt at Invånarena hwarken af Krigsfolket, opbörds- 
män eller andra något skier förnär. På det sättet, yttrade 
han sig widare, kunnen I, såsom förståndige männ, och om 
Landets economie och tilständ underrättade, samt inlänski 
och fransyska språken mächtige, tiäna Edert fådernesland 
långt mera, än I här förinnan kanskie haft tilfälle til, och 
med samma giöra Hennes Kejserl. Majst. behageligt nöje. 
Men afslän i mig mine Herrar, et så wänligt och fördelsch- 
tigt tilbud, så skolen I nu strax få resa tilbaka, at à mins 
wägnar antyda Eder Commendant och samtel. officerarne, at 
inom denna weckas slut giöra sig färdige at resa til Muscou. 
i det stället I eljest skulle hafva kunnat bringa dem en längt 
angenämare tidning, neml. at de som hafva hemwister eller 
indelningar här i Finland, skola få tilträda och nyttia dem, 
utan al gravation af fourage eller andra onera, och de som 
stå på indelt stat, och kunna giöra tienst wid Landt Cancel 
liet eller wara eder, mina Herrar, uti något mål behiälpe 
liga, skola af Cronorevenuerna åtniuta samma löhn som ti- 
förene, utan någon afkortning; Hvilket alt Fältmarskalkes 
med sådan alfwarsam opsyn och fermeté framförde: at wi 
knapt torde utbe oss den grace, at få taga hans nådiga pro 
position något litet uti öfverwägande. Ia, en fierndels timms 
aldrahögst, svarade han med något förtörnad mine, och när 
wij, så när en half stund derefter inkallade, läto honom für- 
stå: at wij woro med et så nådigt tilbud wälförnögda, alle- 
nast wij blefwo tilbörligen försäkrade, det intet något militai- 
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begynte gå för långt på tiden; lät wij dem på tienligt 
t förstå orsaken, hwarföre wij borde skynda oss så fort 
ı nånsin möjeligit wore til Tavasthus. Derpå wij blefwo 
| pass KL 10 til Fältmarskalken ledsagade, hwilken med 
. öfriga Generalitetet emottog oss på lika sätt, som afto- 
ı förut, ursäcktade drögsmälet och frågade; huru wij mådde, 
. fältbulret förhindrat oss at säfwa, med mera. Och se- 
a wij satt oss ner: berättade han oss sjelf, at Swenska ar- 
en twä dagar tilförne capitulerat, och embarquerades nu 
n bäst at med första goda wind afsegla til Swerige; men 
de Finska Regementerne, efter öfverenskommandet med 
meral Major Bousquet, hwilket han oss in originali wiste, 
. ginge hem at nyttia sina boställen, indelningar och öfrige 
rdelar på lika sätt, som tilforne. Hwilken grace han jem- 
il wille låta Tawasthusska Guarnizonen wederfaras, med 
: wilkor: at til dess Hennes Kejserliga Majestät hunne 
rordna nägon Gouverneur i Finland, hälst af Swänska Na- 
»nen, och äfwen så Landträder, en eller flere i hwar Pro- 
nce, at wärda landets wälfärd och at conservera Inväna- 
na wid deras Gudstienst, lag och alt öfrigt, lika som til 
me, skulle Capitaine Ehrenadler, emot ätniutande af Ma- 
rs rang och löhn, efter ryska staten tiugu Rubel mänatl., 
u genast resolvera sig såsom Landträd, och iag likaledes 
ed Capitaines heder och gage, neml. femton Rubel mä- 
adtl., såsom Landt Cancellie Directeur, at biträda den man- 
en, pekande på Öfwersten Raisanoff, som iag nu efter eder 
ommendants anmodan, med behörig instruction försedd, sän- 
er til Tavasthus at til widare hafwa högsta befälet öfver 
ela den Provincen, och inseende öfwer den del af Krigs- 
nachten, som kommer der at förläggas i winter qwarter, at 
len intet giör Inwänarena nägot förnär. Och til Krigsfol- 
ets förplägning, sade han widare, har iag föreskrifwit Of- 
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qwarter, än inwänarenas utarmade wilkor kan fördra; hälst 
Landet nu i sex ährs tid, som iag redan i gär hade den 
äran at berätta, haft en swär miswäxt, så at almogen inte 
haft annat än bark och agnar, at uppehälla lifwet med; men 
de hafwa ock ingen känning haft af Kriget, swarade han, så- 
som denna och Kymmenegärska provincen, och är desutom 
det största lähnet i hela Finland, altså måsten I der herber- 
gera, och med fourage förse ätminstäne fyra cavallerie och 
twi infanterie rigementer; ty Armeen lade han dertil, säson: 
den i ahr blifwit fatiguerad, kan omöjeligen så sent pa ähnt 
gå tilbaka hem, 4 a 500 werster wäg, genom de af Kriget 
mäst utödde Landskaper. Men proviant skal til räckel. häm- 
tas ifrån St. Petersburg och andra Siöstäder, så at Landet 
deraf ingen gravation, utan snarare understöd, skal hafw: 
at förwänta. 

Hwar wid iag lyfte på axlarna, och swarade dierft: at 
derest uti Tavasthus län förlades öfwer winteren flere Com- 
pagnier, än hans Excellence behagat nämna regementer, så 
wille iag med Landtcancellie sysslorna mig aldeles intet 
befatta, och androg med ifwer ännu flere skiäl, så at Falt- 
marskalken, igenom Generalerne Keiths och Löwendals bi- 
träde persuaderad, omsider samtyckte: at allenast Raisanoffs 
Dragoune regemente skulle öfwer wintren förläggas i Tavast- 
husska Provincen; hwar på Ehrenadler och iag togo behö- 
rigt afsked, och redo med Öfwersten til hans Tält på Munks- 
näs åkern, at spisa middag d. 22 aug. samma åhr. Under 
wägen et litet stycke ifrån Högqwarteret såg iag tilbaka, och 
blef warse en hop finska Dragoner, deribland iag på långt 
håld igenkände Capitaine Lilljebrun, och wille som snarast 
rida tilbaka, at tala några ord med honom, men Öfwersten til- 
stadde det intet, utan wij redo fort til hans Tält, dit och så, 
efter fulländad middags måltid, hans instruction, med accords- 
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t af oss fodrades eller sådant som kunde på något sätt 
la Swärige til mehn, och at wij finge först utwärka oss 
ıglig permission, at få i sådan nyttig afsicht blifwa qwar 
andet; då Fältmarskalken föll oss i talet, och med sin 
nliga graveté swarade: at til den senare nu mera ingen 
enhet wore, sedan pästgängen uphördt; och at det förra 
mycket mindre pretenderades af oss, som at Hennes Kej- 
\. Majestät ansåg freden med Swerige redan så godt som 
ten, allenast ministerne från ömse håfwen hinde derom 
10rigen correspondera, och at för den skul Finska Mili- 
ı fådt sin Generals tilständ, at blifwa qwar uti landet. 
n anser, lade han dertil, bägge nationerna nu mera sä- 
n et folk, och giör sig försäkrad: at Swerige til succesio- 
n af den Kongl. Tronen ingen hälre utwäljer, än Hertigen 
Holsten, eller ifall han blefwe til Storförste af Ryssland 
klarad, det walet torde dä hälst falla på hans närmaste 
odsforwant. Hwilket alt Fältmarskalken förmente wara 
räckelig säkerhet för oss och alla andra, som blefwo qwar 
den afsicht at endast tiäna sitt fädernesland, då Ehren- 
ller förklarade sig nögd, men iag tog af utlätelsen om suc- 
ssionen tilfälle at bedia, det Tavasthus måtte, i anseendee 
til, få bli uti det stånd, som det dä war med Crono- 
rrädet derstädes, Canoner och all tilbehörighet, aldeles 
ubbat, tils bägge häfwen komma öfwerens om fredswilko- 
m, då han något twärt föll mig i talet och swarade, i stän 
ierr Capitaine alt förmycket på Sweriges fördel; dock wil 
ig jemwäl dertil samtycka, så frammt commendanten Bütt- 
er redeligen håller sin låfwen, och intet tillåter, at något 
eraf blir uti eder frånwaro förskingrat; men iag har, föll 
3g åter honom i talet, ännu en proposition at giöra, som 
ör min egen säkerhet. Tör hända, sade iag, at Eder Excel- 
ence förlägger mera Krigsfolk der i Provincen, uti winter 
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kring Slättet, samt in och utom fästningen, ordentel. aflö- | 


stes och sedan tägade af. 
Nu lämnar iag hwar förnuftig siäl at dömma om detta 


och alt öfrigt, som angående Tavasthus Slatts öfwergäng här 


framföre blifwit omständeligen anfôrdt — och hwartil Ofwer- 
ste Lieutnanten Büttner omöjel. kan neka: så wida alt für 


många dä tilstädes warande äsyna witnen, tillika med de af 


mig härwid åberopade bref och handlingar, kunna honom 


derom fulleligen öfwertyga — i något enda essentielt mål ac 
corderar sig med hans föregifwande, om det så grundlöst, 
uppdichtadt och ährerörigt är, som Fru Ehrenadier mig be | 
rättade. Altså förekommer det mig ännu något otroligt; | 


och äfwen det hon högeligen påstod, at månge både i Stock- 
holm och Finland trodde: nemligen at hennes man och 1 


plundrat Cronans Cassor och förråd i Tavasthus, samt der | 
före begifwit oss hit öfwer under Rysk protection; och hwiks | 
det utbragt, nämnde hon ock. Men iag tråttsar dem, och | 











all deras malice, samt håller dem för infame, tils de be | 
wisa: at mig en skorem eller halft öres wärde, mindre 1- 


got mera, af Cronans förråd eller penningar i Tavasthus 
på olåfligt sätt före, under eller efter sidsta Kriget, til godo 
kommit; eller at iag mig annars än honet och ärligt up 
fördt i min tienst, och efter yttersta förmågo och förstånd 
fulgiordt min skyldighet, hwilket ochså mina, efter Höga 


wederbörandes ordres med all flit fullfölgde, och allon 


ännu för ögonen liggande, mängfaldige giöromål i Tarast- 
hus, och hela situationers aftagande der rundt omkring på 
4, 5 å 6 mijls distance, alt innom halft annat åhrs tid 
kunna trowärdigt intyga. Men iag tröttnar denna gången 


at skrifwa mera; och slutar altså nu min långa Epistel med 


wördsam hälsnings anmälan til alla goda wänner i Swenge, 
dem iag hoppas innan kort få se och omfamna. Med up 
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ncterne, och swaret til Commendanten Büttner, ifrän Fält- 
ırskalken Lascy anlände; med hwilket sidsta en Rysk un- 
rofficerare i följe med Eihrenadler skyndsamt expidierades 
ut til Tavasthus, twifwelsutan at förekomma den om mor- 
nen fdregifne sprängningen af Slättet, såsom twa dagar der 
er eller d. 24 i samma mänad. Men iag blef qwar hos 
wersten, som sedan han låtit sitt regemente paradera, gif- 
t sina ordres ut, och tagit af säwäl officerare som gemena 
hörigt afskied, begaf sig på marchen med Granadeur- och 
f-Compagniet samt 40 man Cosaquer wid pass Kl. 4 efter 
iddagen; och efter sänär fulla fyra dygns tröttsamt ridande 
ıkommo wij d. 26 aug. wid pass kl. 2 til Tavasthus, men 
> öfrige siu compagnier först en månad derefter, tillika 
ed Regements Tråssen och bägge Fält canonerne. Så at 
n iag och Ehrenadler i något mål öfwerskridit wår instruc- 
on och Biittners skriftel. ordres, eller at intet Guarnizonen 
arit' nögd med wärt giöromäl, hade commendanten bordt 
rrestera honom, tillika med Ryska under officeren, som öf- 
erräckte honom Fältmarskalkens skriftel. swar, och giordt 
ödig anstalt til motwärn, eller retirerat sig med Guarnizo- 
en derifrån, sedan han tändt elden på Slåttet, och de öfrige 
usen; I det stället han tredie dagen derefter sände långt 
t på Åys åkren fyra officerare emot Öfwersten, at Gratu- 
ra honom til dess lyckeliga ankomst, det han och seder- 
ıera sielf giorde, då wi stego af utan för Commendants hu- 
et; och sedan han ledsagat Öfwersten in uti salen, salute- 
ade honom med alla canoners lässande rundt omkring fäst- 
ingen; der på aflefwererade til honom nycklarne, samt in- 
iterade honom och de öfrige officerarne af dess suite til 
niddags måltid, hwar efter honom alla Skildtwachts päster 
inwistes, som genom Ryska Dragouner besattes, i det samma 
örra Guarnizons Corps de Guarden, och alla öfrige wachter 
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så wida denna gången, wid äfwannämde för hela Christen 
heten högst importanta afsicht intet mera står här at uträtta 
hvarom härnäst utförligare, men efter papperet tillåter ot 
iag i brefwet kom at omröra plundringen af Cronans Cassor 
och förråd i Tavasthus, wil iag här til slut det ringa mig del: 
genom berättelse, dels under Cancelli förwaltningen dersti- 
des ifrån Sept. månads börian til medio Decembris 1742, d: 
ing af Öfwersten Raisanoff fick permission, at resa öfwer Iuhl- 
helgen hem til Nyland, oförmodel. kunnigt blifwit. 

NemL straxt efter min återkomst til Tavasthus i fol’ 
med Öfwersten Raisanoff och des lilla Commando, beriittad 
Capitaine Ehrenadler mig: at då han 3:die dagen förut tl- 
lika med den Ryska Underofficeren, som medbrakte Fält- 
marskalkens swar til Commendanten Bittner, tilbaka kommit: 
har des Sohn Styckjunkaren afsidts wiskat honom i örat, at 
knapt hade wij wid afresan derifrän ätersändt förwachten til 
Häst, wid den ät Lampis sidan upkastade Etteleis Broen po- 
sterad, für än wachten wid Slätts porten och den näst in 
till blifwit indragen, och ännu samma dag större och min- 
dre båtar samlade wid watn porten och nedan for Slätts 
ringmuren & siösidan, som natten der på fullastade, dels åt 
Wähno, dels åt Hattula sidan, farit bort och toma kommi: 
tilbaka och lika så den på följande natten; men sedan ap 
penbarl. om liusa dagen, så wäl som natte tiden, alt intil 
Keittos och Saxbergs bortgång derifrån, om iag mins rätt 
d:te elle 6:te dygnet efter wår afresa. Hvarpå Ehrenadler 
oförmärkt gått ut, och då han kommit in på Slåttsgården, 
icke utan största häpenhet funnit Slåttsporten och de inre 
dörrarne gafwelöpna så långt han kunnat se, och ingen wacht 
på något ställe der, eller innan för ringmuren. Han har 
då straxt begifwit sig tilbaka igen, och afsides erhindrat 
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>fwerste Lieutnant Büttner det til Ryska Generalitet aflätne 
»refwets så wäl som den honom och mig med gifne fulmach- 
ens innehäld, dä Büttner, utan at Ryska Underofficeren det 
närcht, och innan de kort derefter spatserade med honom 
ip åt Slâttet, gifwit befalning ut, at alla dörar jemte portar 
skulle läsas igen, nycklarna samlas uti läder taskan med lås 
'öre, som hängde in uti hans sängcammare, och Slåttsgår- 
len samt porten besattes med wacht efter gamla vanlighe- 
ten, hwilket alt iag lämnar i sitt wärde, och lära de öfrige 
officerarne af Guarnizonen med flere, som woro under min 
frånwaro der tilstädes, om alt sådant kunna gifwa närmare 
uplysning; men följande kan iag, om så på fodras, edeligen 
intyga: at då alt Cronan tilhörigt förråd uti Slåttet och in- 
nom Fästningen, strax efter öfverste Raisanoffs ditkomst, uti 
Capitaine Ehrenadlers, Kyrkoherden Povianders och min när- 
varo inventerades, fans uti Slåttet, utom Krutet och en hop 
Gamla wärior knapt något annat dugligt, som meriterade at 
skrifwa up; uti artillerie och fortifications Cassorne, hwaröf- 
ver Buttner, då han wid pass 6 el. 7 veckor förut tilträdde 
Commendantskapet, utwärkat sig af General Lewenhaupt fri 
disposition, fans ingen enda styfwer; uti magazinet allenast 
några tun:r Korn och en smutsig kista, hwaruti några för- 
modeligen pantsatta gamla tenfat och talrickar, samt 4 el- 
ler 5 sex dalers plåtar, men uti en källare i wästra hörnet 
af Slåttet en ny stor och wälbeslagen kista, med trene lås 
före, hwartil och til Kiällaren ingen nyckel i bland de öfrige 
igenfans, upräknades efter bilagd specification några hun- 
drade daler S:mt i plåtar, hwaraf Fendrickarne Barfoth med 
underofficererne och gemena, som giorde tienst wid Landt 
Cancelliet, och stodo på oindelt stat, erhöllo mänadtl. gage 
efter General Löwendals skriftel. ordres, så långt det räckte, 
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och sedan af Landtrevenuerne; för hwilket alt, långt efter 


min afresa ifrån Tavasthus näst for Iuhlen samma ähr, dä | 
Ehrenadler pätog sig Cancellie affairerne, öfversten Raisa- 


noff giorde redo och räkning til Gouvernementet i Abo, ef- 


ter Campenhusens ankomst i Ianuarii månad, som förord- 
nade Lagman Zimmerman: at af Capitain Ehrenadler ochsa 
emottaga Landt Canceliet, och förestå Landt regeringen uti 


Nylands och Tavasthus lähn, til Öfwer Commissarien Tunsel- 


mans ditkomst; til samma månads slut erhölt jag dock mit 


gage å 15 Rubel månadtl., änskiönt iag sen medio Decem- 
bris förra åhret ingen tienst giorde, och således inalles 75 


Rubel Specie för Femb månaders tid; men at komma til 
Tavasthusska inventeringen igen, så låfwade Öfwersten rap- 
portera tilståndet hos General Löwendal i Helsingfors, och 


afbida närmare befalning, förmenandes den blifwa sådan, at 


Büttner skulle för altsammans komma at swara, så wida han 








låtit Tygwachtaren och Proviantmästaren resa bort, innan 


han af dem fordrat behörig redo och räkning; Tygskrifwaren 


Wilckman, som under den tiden, legat illa siuk, ej heller 
wiste mer än Materialskrifwaren Walström, som låg i hetzig | 


feber, och några dagar efter dog, at gifwa någon uplyss- 


ning; men Büttner och de andra officerarne til sina ställen 


forresta. Iag fruchtar, om det är sant, sade Öfwersten ti 


088, som en och annan mig om hans förhällande sedan eder | 


afresa här ifrån trowärdigt berättat; at han torde råka ill 
ut, och kanskie få resa snarare, än han tror, til Sibirien, 
men iag ursäktade Biittner, så wida magazinet och tyghuset 
intet warit honom anförtrodt, utan den bortwekne Provisat- 
mästaren och Tygwaktaren; warandes owist om han dertil 
samtyckt eller ej, några dagar efter befalte Ofwersten mig 
at upsätta en publication: at alla de, som hade Cronans el- 
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x de til Swerige afweknes egendom uti förwar, skulle sä- 
ant ofördröjel. wid handen gifwa, men iag lämnade de til 
weriges afweknes bort, under prætext at ingen kunde ännu 
eta, hwem som wore på flychten undan, eller til Swerige 
örrest; det han tog illa up, och sade, iag har der under 
ngen annan afsicht, än at få redo på Slättets egendom; och 
nåste således sätta samma ord in igen; några dagar efter, 
it denna befalning blef publicerad, instälte sig Kyrckio Her- 
len Pacchalenius ifrån Wohno hos Öfwersten, dit iag och 
blef kallad, med et långt register på några Tält, en tunna 
Krut, pistoler och annat, som iag nu intet kommer mer i 
håg; berättandes sig hafwa sådant erhållit af Tygwachtaren 
Kreittow näst för des afresa. Hwilket Kyrkio Herden ge- 
nom min bemedling fick behålla, så wida General Löwendal 
då war bortrest, och at rapportera en sådan Bagatel til Ge- 
neral Keith i Åbo, kunde förorsaka widlyftighet, som Öfwer- 
sten biföll. För hwilken orsak iag och rådde sal. Öfwerste 
Lieutnanten Ekmans änkefru, som kort der på instälte sig 
hos mig, at intet angifwa den anseenl. egendom, som hon 
sade sig hafwa af Tygwachtaren Kreittow tagit i förwahr, 
näst för des afresa, så wida hon intet wiste annat än at det 
war hans enskilta saker, med mera, men Krigs Commissa- 
nen Golin instälte sig och någon tid derefter directe hos 
Öfwersten med en hop panter, som han berättade sig hafwa 
emottagit af des swärsson, Proviantmästaren Saxberg, kort 
för des afresa, dem Öfversten låfwade restituera sina ägare, 
som han och i min närwaro gaf Fru Fendrickskan Uggla des 
för Spanmäl utur Magazinet pantsatte ringar tilbaka, och 
äfwen så några flera, som iag nu intet mera mins. Men stig 
nu någon fram, och wisa det iag af Cronans eller annan pri- 
vat egendom tilwällat mig det ringaste, eller nägon under- 
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tryckt, eller orätt och öfwerwäld giordt, så skall iag wara 
honom tack och heder skyldig; twärtom har iag på alt sätt 
sökt, under min förwaltning af Landt Canceliet i half fierde 
månads tid, sådant möjeligast at förekomma, som Probsten 
Martin i Hauho med samtl. Crono betienterne i Tavasthas 
län, och många andra kunna fullel. intyga. 
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Granskning af Originalkonceptet 


till 


Jesper Mattsson Krus’ 


FÖRTECKNING 
Finska Adelns gods år 1618 


WILH. LAGUS. 


I det af mig år 1860 skrifna förordet till min aflidne käre 
faders „Undersökningar om Finska Adelns Gods och Ätter, 
eller Jesper Mattsson Krus’ Förteckning öfver Nye och Gamble 
Frelsis Landhböndher vthi Finlandh a. 1618.“ finnes anfördt 
allt, hvad jag hade mig bekant rörande den till grund för 
besagde arbete liggande räfste-urkunden. Det var icke myc- 
ket och bestod blott i några på omslaget till en samling 
korrekturark af bearbetarn händelsevis upptecknade notiser. 
Deraf framskymtade emellertid den af honom hysta, ehuru 
i följd af dödens mellankomst outförda afsigten, att i ett till- 
ärnadt företal till verket upptaga och utreda äfven nu be- 
rörda fråga, med hvilken flera decenniers trägna forskningar 
gjort honom mera förtrogen än någon annan. Bristande spe- 
ciel sakkännedom ålade mig all möjlig återhållsamhet i ut- 
talanden och suppositioner. 

Icke desto mindre trodde jag mig berättigad att yttra 
bl. a. äfven följande: ,En granskande blick uppdagar snart, 
att här aftryckta dokument icke kan vara original (not: En 
vigtig, men för läsaren af texten icke synlig omständighet, 
hvaraf detta slutes, är den: att Jesper Mattsson Krus’ namn 
under urkunden är tecknadt af samma hand, som skrifvit det 
öfriga), utan en samtidig eller föga yngre kopia af detta, — 
eller måhända blott af konceptet dertill? Såsom , original," 
befintligt ibland Finlands akter för år 1618 i Kammarkolle- 
giets arkiv, anför Hallenberg i Gustaf Adolfs historia en hand- 
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ling, hvilken har det starkaste syskontycke, med den här 





offentliggjorda, om ock de af honom derur meddelade kor- 


tare utdrag (Bd. IV, s. 494 not. a. 508 och 509 not. c.) icke 


i allo slå in med rätta förhållandet eller med vår tryckta | 


text.“ Jag kunde sannerligen icke hoppas, att detta omdôme | 
eller denna förmodan, och minst så snart som det skett, skulle | 


erhålla den mest fullständiga och autentika bekräftelse. 

I slutet af år 1864 kom härvarande Senatsarkiv, genom 
officiel transaktion, i besittning af en stor mängd gamla hand- 
lingar rörande vårt land, hvilka förvarats i Kongl. Kammar- 
arkivet i Stockholm. Min uppmärksamhet fästes genast der- 
vid, att bland dessa handlingar befann sig en, hvilken, enligt 
öfverskriften, borde vara det ofvannämnda, af Hallenberg cite- 
rade originalet till den Kruska förteckningen. Endast brist 
på tid har vållat, att jag så länge underlåtit att skaffa bättre 
visshet i saken. Då icke heller någon annan härvidlag före- 
kominit mig, kan sådant blott antyda, att man icke skänkt 
något afseende åt min i det berörda förordet uttalade suppo- 
sition; ty egde vi verkligen sjelfva originalet till ett doku- 
ment, så ovanligt rikt på både orters och betydande perso- 
ners namn i vårt land, så tyckes det i hög grad förtjena att 
jemföras med en sednare blott kopia deraf. För min del 
anser jag mödan icke hafva varit fruktlös, utan tvertom hafva 
lemnat en rikligare efterskörd, än billigtvis kunnat förutses. 
Derom får dock den benägne läsaren sjelf döma. 

Jag tviflar icke, att ifrågakomne dokument bör kallas 
originalkoncept till den handling, min far aftryckt och kom- 
menterat. Häremot synes visserligen tala det faktum, att 
Hallenbergs uppgifter icke alltid så noga, man hade rätt att 
fordra, öfverensstämma med detsamma. Å andra sidan äro 
dock differenserna icke större, än att de synas få skrifvas 
på räkningen af en tillfällig oaktsamhet, hvarifrån den be- 








5 


römde Rikshistoriografen ingalunda öfverallt kan frikännas. 
För att sätta läsarn i tillfälle att sjelf bedöma halten af de 
skäl, som föranledt mitt omdöme angående ej mindre vår 
nyförvärfvade handskrift än Hallenbergs bruk deraf, vill jag 
till en början aftrycka dennes citater och efterse, i hvad för- 
hållande de stå till båda de numera tillgängliga urkunderna. 

Han skrifver i anf. arb., sid. 494 not a: „Nils Måns- 
son till Ternula ... räknas i en ransakning om Adlen i Fin- 
land år 1618 (Origin.) ibland sädane Ofrälsismän, som dels 
voro af frälsemöderne, och dels genom giftermäl kommit till 
frälsegods.“ I den af min far ederade urkunden saknas dessa 
notiser. Deremot läses på ett ställe i senatsarkivets hand- 
skrift: ,Thesse eftterskr:ne ähre Ofrelsse-män, och ähre medh 
gifttermåll kompne thill Frelsse godz och somblige af frelsse 
möderne, vthi Åbo lähn . . . Niels Månss. thill Tirmula“ (se 
nedanföre mina anteckningar till sid. 103—104). Man bör 
ej fästa synnerlig vigt dervid, att Hallenberg skrifver „Ter- 
nula,“ ehuru i manuskr. står „Tirmula,“ ty noten 826 till edi- 
tionen upplyser: „Tirmula förekommer ock orätt skrifvet Tir- 
mola, Ternula, Tormila, Tinnula, Jermola," utan hellre för- 
moda, att Hallenberg råkat införa en mindre god läsart, än 
att hans källa varit en annan än den nämnde. 

Vidare finna vi hos Hallenberg, sid. 495 not. 5: „Erik 
Bertilsson till Melselä; han uppräknas i nyssnämnde ransak- 
ning ibland Nylands ordentlige Adel.“ Denna citat återfin- 
nes äfven i senatsarkivets handskrift (dess pag. 135; se ne- 
danf. till sid. 103—104), men icke i det af min far begag- 
nade; endast att godsets namn rätteligen är „Mältzilä“ (nuv. 
Mänzälä i Lojo, se noterna 1142 och 1143 till editionen). 
Således förefinnes icke heller här någon bevekelsegrund att 
antaga en tredje handskrift, förutom de två hittills kända. 


På sidorna 508 och 509 meddelar Hallenberg åtskilliga 
resultater af den af Jesper Mattsson Krus anstälda räfsten. 
År 1618, berättar han, hölls „ransakning öfver Adlens rust- 
tjänst i Finland; då fanns ibland annat att Jöran Boyes arf- 
vingar nyttjade under Gännäs sätesgård flere Skattehemman, 
dem de fredkallat såsom Frälsehemman, utan att därtill kunna 
anföra några skäl." Man kan icke betvifla, att ju här afses 
hvad som alldeles likstämmigt förmäles angående , Hinder- 
bööl“, såväl i senatsarkivets som i det till grund för editio- 
nen liggande manuskriptet (dess sid. 17). 

Hallenberg fortsätter: , Att Claes Flemming, som är- 
hållit fjorton hemman i Lemo socken (enligt Gust. Adolfs 
bref Dat. 8 Maji 1614), med vilkor, att däraf endast upp- 
bära vissa räntan i sin och sin hustrus lifstid, hade ej alle- 
nast tvärt-emot Konungens bref tillägnat sig bevillningar och 
alla slags inkomster af dessa hemman, utan ock med våld 
tagit fyra andra hemman, som alldeles icke voro nämnda i 
Konungens bref.“ Något annat kan ej menas än följande 
uppgift, hvilken jag anför ordagrannt ur källorna, som här fall- 
komligt öfverensstämma med hvarandra (se ock edit. sid. 36): 

; Pafvais 11/, | Desse are bruket bade for 
F. Dorothe 8. | Kamais 2 | visse och ovisso der HE. 
Claus Flemingz | wanhakyllä 3 | Mtz bref, allenest formi- 
till Lächtis vd) | Worelax 114, { ler visse Parttzeler och ett 
hennes Lijfztijdh Jättelais 1 heman i Wanikyllä mehr 


eftter H. K. M | pyhilä 2 än H. K. Mtz bref förmäler. 
bref, datum den stansholm 3 | heman haftt vtan EE 
8 Mai 614 nsholm Mz bref. 


Hallenberg säger blott oriktigt att dessa 14 hemman ligga i 
Lemo, ty de äro åtminstone delvis belägna i Rimito, Wemo 
och annorstädes (se noterna 525 och 526 till editionen). 
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Dernäst heter det hos Hallenberg: „Att Nils Kijl, som 
fått till evirdligt frälse tjugu ett och ett fjärdedels hemman 
i Nykyrke socken i Finland, enligt Gustaf Adolfs bref (dat. 
d. 20 Sept. 1613), hade äfven i anledning af samma bref 
tillägnat sig fyra och ett halft hemman därnäst intill, ehuru 
de icke voro nämnda i Konungens bref.“ Detta säges all- 
deles i enlighet med båda handskrifterna, endast att det icke 
bör heta 4 !/,, utan 4 !/, hemman (se ock edit. sid. 39). 

Derpå förmäler han: ,Att Gödik Finke, som enligt ett 
Konung Johans bref (dat. d. 14 Junii 1591) ärhållit tvänne 
hemman i förläning, hade dessutom under åberopande af 
samma bref tillvällat sig och i tjugu års tid nyttjat såsom 
frälse en äng och ett hemman dessutom, som icke voro nämnda 
i brefvet.“ Äfven detta ställe återfinnes i båda handskrif- 
terna (och editionen, sid. 32), blott att Hallenberg af sig 
sjelf tillagt ,i tjugu ars tid,“ hvilken uppgift icke heller kan 
hafva stått i något annat exemplar af räfstdokumentet, eme- 
dan den, såsom man lätt finner, är oriktig. 

I omedelbar fortsättning skrifver Hallenberg slutligen: 
„Att samme Gödik Finke hade äfven af Konung Johan år 
1573 bekommit tvänne Kronans hemman till frälse, för en 
ransakning han på Konungens hefallning höll, om de olag- 
liga köpegodsen, som Adlen i Finland uppköpte och sig se- 
dan för frälse tillägnade; men att han på eget bevåg hade 
tagit ett hemman dessutom, såsom ersättning för detta sitt 
besvär.“ De kursiverade orden kunde förmodas vara diplo- 
matiskt troget hemtade från källskriften, helst denna här 
uttryckeligen citeras (se nedanf.). Sa är likväl icke fallet; 
ty stället lyder i båda manuskripterna (och edit. sid. 32): 
»Efter Konungh Johans bref Dat. den 30 Julij Anno 1573 
Blef Gödich Finke gunsteligen lofuat, at när han hadhe vträt- 
tat sin Instruction och Ransakningh om adelens Köpe godz, 
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som de Vndan Skatten opkiöpte, och sigh olagligen vnder 
frelsse tillegnedhe, dä ville H. K. M:t honom af de olagtige 
köpe godz gifue något frellse, Och derföre här till wnder 
samma breef ett heman i Tirkoila medh de andre Tu han 
bekom till förläningh i samma by i Birkala Sochn niutit och 
fridkallat.“ Icke heller denna i det hela ovigtiga divergens 
är iochförsig, och ännu mindre i förening med de ofvanfore 
berörda, egnad att väcka nägon supposition, att Hallenberg 
möjligen haft for sig en tredje, från de öfriga afvikande 
urkund. 

Sistberörde urkund citeras och excerperas slutligen i 
hufvudnoten (c.) till föregående ställe sålunda: „Original 
Ransakningen, f. 19, 21, 25, ibland Finlands handlingar för ar 
1618 i Kam. Colleg. Archiv. — Af denna ransakning upply- 
ses . . . att de som enligt Carl IX:s bref af år 1606 gjorde 
krigstjenst för sina hemman verkligen förvärfvade sig Adel- 
skap, hvarpå sedan följde Konungens bekräftelse . . . I den 
anförda ransakningen förekommer: „„Thesse äro adlade d- 
ter höglofl. Kon. Carls präntade Mandater, Morten Jacobs- 
son till Saris i Portas socken, Henrik Bärthilsson till Poya- 
laby i Wiborgs län.““ På ett annat ställe anföres om dem 
vidare: ,,Morten Jacobsson hafver efter höglofl. K. Carls 
tryckte mandater gifne anno 1606 till frälse bekommit, där- 
uppå H. K. M:ts vidare confirmationsbref d. 2 Oct. 1612, 
Sarisby till säteri 7, Kaukola 6 (skatter) i Portas socken. 
Henrik Bärthilsson hafver höglofl. K. Carls präntade Man- 
dat, gifvit d. 25 Julii a. 606, och däruppä H M:ts Con- 
firmationsbref d. 28 Octob. 612 att hålla derföre frälsis manna 
tjänst, Poyalaby en skatt i Jeskis socken.“*® 

Af de 3 härofvanföre åberopade ställena förekommer 
det första (, Thesse . . . län“) endast i senatsarkivets exem- 
plar, der det lyder: „Thesse ähre adlade eftter the tryckte 
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högloflige Konung Carls Mandater, Morten Jacobss. i Saris 
i Portas Sochn, Henrich Barthilss. till Paijalaby i Wiborgz 
lahn,“ och har Hallenberg endast tillätit sig att begagna ut- 
trycket „präntade mandater,“ hvilket också mycket ofta an- 
vändes ej mindre i denna, än i andra handlingar. — Den 
andra citaten (, Morten ... Portas socken") läses i båda manu- 
skripterna och det sålunda: „Morthen Jacobson hafuer Hög- 
loflige K. Carls präntade Mandat gifne 606 och deropå hög- 
lof. H. K. Mtz Confirmationsbref Dat. 2 Octobris 612, Sa- 
ns Säterij 7, Kaukola 6,“ hvaraf framgär att Hallenberg in- 
fort ett par oväsendtliga ändringar och upplysningsvis tillaggt 
»1 Portas socken," säkert enligt citaten N:o 1 (jf. ock edi- 
tionens not 932. 935 o. 936). — Något större betänklighet 
kunde väckas af citaten N:o 3 („Henrik .. Jeskis socken"), 
ty denna lyder i senatsarkivets handskrift: „Henrich Bar- 
thilss. hafver högloflige Konung Carls Präntade Mandatt dat. 
d. 25 Julij 606 och derpå H. K. M:z Confirmation dat. den- 
26 8bris 612 att hafva till frelsse för rustienst !), Payalaby 
1 skatt Jeskis Sochn,“ samt i universitetets manuskript ?): 
„Henrich Bertilson hafver högloflige K. Carls prentade Man- 
dat Dat. 25 Julij 606 och deropå H. K. M:s Confirmation 
Dat. den 26 8bris 612 at hafva till frelsse for Rustienst, 
Paijalaby 1 skat Jäskis Sochn," hvaraf således måste slu- 
tas, att Hallenberg icke blott ändrat uttryckssättet, utan äf- 
ven oriktigt läst 28 Octob. i st. f. 26 Octob., till hvilket sed- 
nare misstag handskrifternas beteckningssätt gifva anledning. 

Hvad slutligen vidkommer Hallenbergs citat af sjelfva 
urkunden: „Original-Ransakningen, f. 19, 21, 25,“ så kunde 
man vid första päseendet isynnerhet häraf mena sig berät- 


!) Härvid samt i marginalet ett par oläsliga ord. 
1) Hvilket i editionen (sid. 94) har ett par smärre tryckfel. 
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tigad att bestrida identiten af senatsarkivets handskrift med 
den af Hallenberg rädfrägade. Räknar man nemligen i en 
följd, förekommer på intet af de anförda folierna något til 
saken hörande. Fästes deremot uppmärksamheten vid den 
omständigheten, att senatsarkivets handskrift, ehuru alltige- 
nom sen gammalt paginerad, dock har flera fullkomligt blanka 
blad (se nedanf.), och antager man att Hallenberg uteslutit 
dessa ur räkningen, så befinnes handskriftens pagina 45 svara 
mot ,fol. 19," der verkligen allt om Gödik Finke meddeladt 
förekommer, och dess pag. 50 svara mot „fol. 21,“ hvarest 
vi åter läsa notisen om Clas Fleming. Återstår ,£ 25; 
men detta måste vara tryckfel i st. f. „f. 23,“ hvilket, er 
ligt antagen beräkningsgrund, motsvarar handskriftens pag. 
53, som innehåller berättelsen om Nils Kijl. All denna mot- 
svarighet kan icke gerna vara tillfällig, utan bekräftar fast- 
mer min åsigt, att senatsarkivets handskrift är samma exem- 
plar, som förelegat Hallenberg. Det enda hvad rimligtvis 
häremot kunde invändas, är att Hallenbergs berättelse om 
Jöran Boyes arfvingar icke igenfinnes på något af ofvan- 
nämnda folier (utan på handskriftens pag. 30 eller fol 11). 
Men äfven detta är numera lätt förklarligt, då hans ord pi 
tagligen falla sig så (se ofvanf.), att han hellre bör anses 
för denna notis åberopa urkunden i allmänhet, än något af 
dess slutligen i noten specielt utmärkta ställen. 

Skälen åter, hvarföre jag håller före, att det Haller- 
bergska, numera senatsarkivets, exemplar är original, äro 
många och talande. Främst, att det af Hallenberg sålunda 
anses och åberopas. Vidare, att det blifvit öfverhemtadt til 
oss från samma Kammarkollegii arkiv, der vi veta, att ett så- 
dant verkligen förefunnits. Ändtligen bär det ock på tvenne 
ställen en underskrift, som nära nog bevisligen är af Jesper 
Mattsson Krus egenhändigt. Ty väl har jag icke hittills va 


| 
| 
| 
| 
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i tillfälle, att se någon erkändt äkta autograf af den 
mnkunnige riksskattmästaren, men inre och yttre grunder 
nga att åtminstone här antaga en sådan (se nedanf.). 

Det är visst sannt, att i våra dagar skulle en ordent- 

embetsman icke gerna sätta sitt namn under ett officielt 
kument, till den grad öfverkorsadt och ändradt, som det 
evarande, men också hafva vi här synbarligen ingen full- 
dig embetsskrifvelse, utan sjelfva konceptet till en sådan. 
; föreställer mig, att någon äldre ransakningslängd blifvit 
d till grond för och afskrifven i förteckningen, hvilken 
erhand mer och mer ifylldes och korrigerades. Sist och 
er det nödige befunna rättelser och tillägg anmärkts, har 

Krus bifogat sin namnteckning, hvarpå konceptet lem- 
s till renskrifning. Renskriftens sannolikt enda exemplar, 
antagligen just det, som min aflidne käre far kommen- 
at och publicerat. Oförklarligt blir för mig endast, huru 
2 dokumenterna så ofta och stundom i temeligen vigtiga 
ıkter skilja sig från hvarandra. För att icke uttala hypo- 
er på ett forskningsfält, som icke är mitt, öfverlemnar jag 
läsarn att härom sjelf bilda sig ett omdöme. Efterfôl- 
de beskrifning af vår kodex skall troligen innehålla många 
kar till frågans lösning. 

Originalkonceptet utgör en foliant, sen gammalt pagi- 
ad i 148 sidor, af hvilka dock numera 69—72. 129—132 
tochhället saknas, men 2. 6. 15—20. 106. 134. 148 äro 
komligt tomma, samt slutligen 1 (som blott innehåller 
In). 12. 14. 24 (en rad). 25. 48. 62. 100. 104. 105. 113. 
|. 121. 125. 128. 140. 144 blott till hälften eller mindre 
äro fylda. Inflickningar och ändringar, vanligen med lju- 
e, stundom med mörkare bläck (säsom pag. 13. 28. 89. 

60. 62. 65. 79. 82. 83. 86. 87. 88. 92. 107. 108. 110. 
. 116. 117. 120. 140), anträffas öfverallt, särdeles på 
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p. 9. 30. 33. 34. 38. 51. 65. 66. 74. 78. 79. 83. 84. 87.89. 


93. 100. 107. 108. 109. 110. 111. 115. 116. 117. 133. 135. 
etc. Papperet, fast och groft, bär på skilda ark skilda vatı- 


stämplar, men tillhör uppenbarligen samma tid, som ren 


skriftens, om ock det sednare är af något slätare sort. Hand- 
stilen är i båda skrifterna en annan och öfverhufvud gansk: 





läslig, ehuru enskilda bokstafsformer icke sällan till den grad 
likna hvarandra, att de först säkert kunna åtskiljas genom 


jemförelse mellan båda exemplaren. Konceptet uppvisar på 
tvenne ställen, nemligen pag. 144 och 147, Jesper Mattsson 


Krus' påtagligen egenhändiga och från den öfriga skriften 
egendomligt afvikande namnteckning, hvilket, såsom redan | 


blifvit anmärkt (se förordet till editionen), icke är fallet med 
renskriften, som heltochhållet härrör af kopisten. 

Ortografin varierar, enligt tidens sed, mycket i båda 
exemplaren, antingen de betraktas hvardera för sig eller 
jemte hvarandra. Ur sednare synpunkt torde några exem- 
pel böra anföras, valde mest bland orts- och personsnamnen. 
För hänvisningarna lägges här, liksom framdeles, editionens 
sidotal till grund, hvarjemte tillfället begagnas att rätta de 
tryckfel, som insmugit sig i denna. Vi finna då: 

Sid. 1 i editionen: Gtenbergh — men i konceptet Sten: 
berg, Peuthes — Peutes, Krokilä — Krofila, Rimattala — Rim 
matta, Wirma — Wirmo, Jafuaftila — Zawaftila; Sid. 2: Birfala 
— Birkalle, Karinfyla — Karinfylla, Rimmata — Rimmatta, 
Salentada — Salontada; Sid. 3: Kepåla — Kepola, Abonrinne 
— Gufrabominne ®); Sid. 6: Milboila — Willoila; Sid. 7: 
Kaubhowori — Kaufoworti; Sid. 8: Pargas — Pargas, Gallmis 
— Galmis; Sid. 9: Helgeboda — Helgebodba; Sid. 10: Pål — 
Poul; Sid. 12: Wurkis — Kärfid: Sid. 13: Biörnö — Bier, 


3) Se nedanf. anteckn. till denna sida. 
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uejala — Töfwelala; Sid. 16: Santfala 4) — Sanifalla; Sid. 
 Sofois — Socdoi8s, Palboi — Palho, Mieminya —- Nieman: 
; Sid. 24: Flosböle 5) — Flosbile, Kurfiala — Kulfiala; 
Tarfhain — Larfhainin, Hadarain — Hadaratnin, Has 
as) — Hopana, Toleln I — Tolola, Kafwoila — Kafs 
a, Classon — Clausson; 26: Järliå — Tartia; 30: Ylina — 
ind, Paute — Beute, Leifeja 5) — Leifoja; 31: Terwain — 
wainin; 32: Storjaflar — Storfafwolar; 33: Pyherenda — 
beranda, Ronefa — Roneha; 35: Lädelar 92) — Lädolar; 37: 
tenfillma — Herienfilmi, Blafnäs — Blefnds; 39: Koshis — 
sis: 40: Souter — Soufar; 41: Toifuefala — Téfuefala, 
Idotla — Waldoia; 44: Richdrtt — Richardt; 46: Gous 
nya — Sourumpä; 48: Cobrand — Cobrandt, Grätthu- 
. — Grotthusen; 51: Tonfila — Soufotla; 52: Michill — 
chell; 53: Greges — Gregels, Waskio 10) — MWäsfis, Dijo 11) 
Dyia; 59: Britta — Brita, dotter — döttrar, Kallatla — 
leila, torpere — torpare; 60: Zennila — Tennilla, Ritikais 
t — Ratifainin, 61: Skrafer — Schraffer, Marola 16) — 
nnola, Soldiala — Sobiala, Perkela 12) — Perkola; 62: Phil 
| — Philippus; 63: Bach — Bäck, Odma !3) — Odmöt; 
: Kotolain — Kotolainin; Liurele 14) — Qiurela, Effoila — 
ola, fuara — fuahra; 65: Apaia Pohia — Apaiapodia; 66: 
dei 15) — Rudoi; 69: Karfuala — Kärwäla, Palifas — 
lifai8; 73: Haionfo — Hatolo, Tiufuå — Tiufwss; 77: Phas 
t — fahnan; 81: Bössman — Beuzman, Dubble — Dubbe; 
| Reifuala 17) — Koifwala; 97: Peerdila — Poorbdila. 
Långt större vigt måste tillerkännas de sakliga skiljak- 
neterna. Desse bestå deri: att dels, men sällan, någon 
gift förefinnes i renskriften, som heltochhället saknas i 


— —— 


4-15) Tryckfel: Janifol8, Ylesböle o. s. v. 
16) I renskr. läses tydligt Darvla, men i knept Minnola (1. Diercla?). 
17) Inom parentes: Roiwala? 
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konceptet; dels de båda skrifternas uppgifter mer eller mm- 
dre divergera sinsemellan; dels konceptet innehåller uppgif- 
ter, hvilka äro utelemnade från renskriften, och det sälunda, 
att de än blifvit utstrukna, än qvarstående i det förra. Att 
i enlighet med nu antydda egenheter här fördela och be- 
handla materialet, kunde möjligen anses mera rationelt, men 
skulle medföra nödvändigheten att på flera ställen citera 
samma sida af den tryckta texten, hvarigenom läsarens be- 
svär vid jemförelsen blefve betydligt ökadt, utan någon syr 
nerlig fördel. För att lemna en så sammanhängande bild 
som möjligt af vårt manuskript, har jag derföre funnit lämp- 
ligast att meddela dess hvarjehanda afvikelser, — bland hvilks 
de så rikliga tilläggen utan tvifvel äro de anmärkningsrär- 
daste —, under den tryckta textens fortlöpande paginering. 

Sid. 1. Titeln lyder i konceptet: „Adelen, fampt Re 
lens beädhe) Nye och Frelfis landbönder v(thi) Findland. Im 
1618.” 

Sid. 3, rad. 12, ordet tårp saknas i konceptet Til 
samma sidas rad 22 anmärka vi, att Abominne, hvarmed en- 
ligt den bifogade noten ,tvifvelsutan förstås Euraåminne" i 
det här nedsuddade konceptet verkeligen tyckes vara sist 
sagde namn, ehuru renskrifvaren läst orätt. 

Sid. 5, rad. 14 ff Vid sidan läses: 

FJ Rautalambi ©: 

Henrich Seffiletn 1. 

Anderd Lemvinin 1. 

Poul Lemoinin 1. 

Cinitofft | 1 

El Hongainen 
hvilket ock förekommer i renskriften, men genom förbiseende 
blifvit bortlemnadt i den tryckta texten. 
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Sid. 6, rad. 8. Renskriftens Zewä 5 tyckes i konceptet 

rara Zewä 9 (3). Efter raden 19 är skrifvet: 
Senrid Sesflainin 4 
Ander’ Lemoinin Routalambt Sohn 
Poull Lemoinin 4 

men ater utstruket och flyttadt (se här ofvanf.). 

Sid. 7. 1 renskriften förekommer angående Jesper Matts- 
sons gods Kartadfylä i marginalet: den med fignum bafwer ban 
inthet, men i konceptet: „them med etc." och följande namn 
äro signerade: Hauroid, Rusfila, Mattiala, Barinmaia, Hupios 
niemi, GHuopid, Porbialar, Matz Maininin, Matz Mättoinin, 
Poul Vlifainin, Kariaskyla, Rnlbotla, Padanoya, Lambila, Kaus 
fowort, Affala, Kusfaby och Loufaris. Konceptet har troligen 
ratt, ty renskrifvaren synes hafva misstagit sig i anledning 
deraf, att annotationen råkade stå närmast namnet farias- 
fylla. Äfven flera af Jacob De la Gardies på sidd. 7 och 8 
uppräknade gods, nemligen: Wänga, Sylhylä, Vffalais, Lielar 
och Waimerla, — hvilka 3 sednaste namn äro utstrukna —, 
hafva enahanda signum, men utan förklaring af dess betydelse. 
Pafwola är struket och ändradt till Pudentemi. 

Sid. 8. Efter Attola är i konceptet Affalla 2 i Pemar 
&. struket (och flyttadt bland Jesper Mattssons gods på sid. 
4). Lellais föres i kept till Maflo S:n (dit det ock enl. ut- 
gifvarens not rätteligen hör). Efter Maffolais ett oläsligt 
ortsnamn i Rimmito. 

Sid. 9. Den tryckta textens OQwigas 4 bör ändras till 
Owigåd 3, såsom både i kept o. renskr. Kalleböle 4% läses i 
knept tydligt Kalleböle 1, äfvensom Sibbile 4. 

Sid. 10. Vid Jöns Kilpoinen läses sbhe både i kept och 
renskr., ehuru ordet är förbisedt i editionen. Efter Joutge- 
tiemt äro i kept 6 tomma pagg. (15—20), troligen ämnade 
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att ifyllas, men hvarken nägon lucka eller ifylinad förekon- 
mer i renskriften. Bnderpart är tryckfel i st. £ Suderpant. 

Sid. 11. Under Nurmi® läses både i kcpt och i rer 
skriften: 2. 30 g. (9. Efter Ifuar Christiersson till Ritt: 
niemt är i kept hela sidan (24) tom och äfven i renskr. ett 
öppet rum; se derom utgifvarns not 177. 

Sid. 13. Editionens Mäpentemi torde böra vara Mane: 
niemi såsom mycket tydligare i kept än i renskr. Zönd fer 
ninin är £emmiein i renskr., men Sons Hemminunin i kept 

Sid. 15. Vid Taipalä läses i kept finnes i Gfattebofen 19), 
som dock åter är struket. Efter Broila är Afwais 1 vik 
Ruffo struket. Vid Mumoid står förlän. 

Sid. 16. Efter 8 bris 602 är till frelje struket. 

Sid. 17. Namnen GStorby . . . Grifby äro inom klam- 
mer (som saknas i renskr.), hvarvid i kcpt läses Pytbis ©, 
häraf synes, att utgifvarns i noten 1046 angående Gtentulh 
uttalade förmodan är riktig. Vid Ouarneby är den ebne fit 
tes i arreft, ingen beffed struket. Vid Stiriola är gjorde ingen 
beffed struket. Efter Antefär är Geftebij 4 struket. Efter 
Hinderbssl är Kiriola Prebende 2 samt den ehne fettes i are 
till vnberpant struket. 

Sid. 18. Vid Föreby strykes äbr flatteheman. Efter tor 
pisby strykes Weifala 1 i Loppis ©. (och flyttas till sid. 19) samt 
Hangala 1 i Tennila ©. (som ock flyttas till sid. 19) jemte det 
dervid stående Arfwued Johans. huftru (jf. utgifvarns not 273). 
Vid Mesjepoifa står i kept lika tydligt 2 som i renskr. 1. 

Sid. 19. Efter Hangala strykes Wiif. Efter Koistar läses: 


18) Måhända den källa, ur hvilken i det följande många anmärknis- 
gar eller ändringar äro införda. 





Her Henrich Horn. 
| arti 1 
Kufiniemi 1 | t Mafla ©. 


Eftter H. À. M:s breff 
vtbi fin lifgtidb. 


Serfwenfu 1 
Risfila 1 
Taatis 1 


Lufaris 5) Sfattebeman föpt af Per Er- 

Leheranda | landss. och för frelfe fredfallat. 

Danila, {J Rimmitto ©. hans Fougde frij. 
Hela denna passus är dock åter struken, hvadan de afvikande 
(både i kcpt och renskriften förekommande) uppgifterna på 
sid. 14 torde vara riktigare. — Efter Raijala läses Köpfila 4, 
men der bredvid står intit, hvaremot i renskriften oeh edi- 
tionen litet lägre ned läses Käpfilä 0. — Editionens Näfua 
bör läsas Rafwa. 

Sid. 20. Märtelä och Kärjämäft äro i kopt utstrukna 
och hafva, att sluta af den vidfogade annotationen, troligen 
blott genom misstag blifvit qvarstående i renskr. I st. f. 
editionens och renskriftens Aittila (i Janakala) läses i kept 
ganska tydligt Ryttilä. 

Sid. 21. Utanför klammern vid fimlar samt under 
Hallifo Sohn läses i kept. Sfatteheman. Efter Semiebro är 
Kärfämäli 1 Wärfru fyrte ©. struket. Efter Reifioki är Maffoila 
1 Wiborgs ©. struket. 

Sid. 22. Efter Töttila är Giuzfalla (?) 1 struket. — 
Raiala och Mulwila föras till Gwittis S. Efter Dat. är här 
(och på flera ställen) ett litet tomrum, liksom ock i renskr. 

Sid. 24. Bredvid Gimfalla strykes Kyrfoby. 

Sid. 25. Några af Lindwedh Classons gods jemte der- 
bredvid stående annotation (Eftter etc.) tyckas i kcpt varit 
ärnade att strykas. Framför klammern vid godsnamnen Niu- 

2 
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bala . . . Hybenala läses @ftter 9. À. M:8 breff datum ut fupra 
vthi fin och fin buftrus lifatibb, som dock är öfverstruket, hvar- 
jemte dessa namn, liksom ofvanföre Öffwerby, hafva ett sig- 
num, hvars betydelse icke vidare förklaras. 

Sid. 26. Mereridi i renskr. tyckes i kcpt hellre vara 
Marerodi. 

Sid. 27. Annotationen och eller Niemenfylå äro sednare 
tillagda samt hänföra sig blott till Sudila. Likaså är annot 
är intet i Hans Richters bref sednare tillagd med ljusare bläck. 

Sid. 28. Både i kcpt och renskr. läses 1570 ben 12 
Sept. i st. f. 1570 den 19 ©. såsom i edit. 1). 

Sid. 30. Efter 2eiftilä är först Friby (i Ulfsby S.) Œfuert 
Horn och derp& Gamblegärb (Ulfsby S.) struket. 

Sid. 31. Framför Geitilä och Smmala läses: 

F. Margreta Œfuert Sons 29) 
(rota 1 Noufis ©. | 
som saknas på detta ställe i renskr. Efter Traffeby äro de 
2 raderna Tirfola 1 Birfalla ©. 
Harenpad 1 Ulfsby Godn 

strukna. 

Sid. 32. Efter Ahuenfalo strykes följande: 
Eftter Konung Iohans bref dat. den). .. an 
80 Julij A:o 73 till ewärdelig frelfe | Sri 2 i Birtalla © 

Sid. 33. Framför Monois strykes följande: 


Cufra 1 
Kallela 1 ©. Morten Sohn. 
Tuomola 1 





Sid. 35, rad. 6. i st. f. för..tte läses i kept fürmälte 


49) Här ur så mycket hellre ett tryckfel begånget, som äfven utgif- 
varns noter 976 och 1198 derom antyda. 
2) Otydligt: Hornd? 
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Sid. 37 i st. £. Wadis 3 läses i kept Wadis ell21 )ran- 

damali 3. Efter Gannula läses: 
Bletnäs 1 Tôfuefalo 
Mundila 0 Nykyrke 
af hvilka ord blott falo och vivre lemnas oöfverstrukna. 
Efter Raiwois öfverstrykes följande: 
Detta infös Christoffer Assers. till Surfwella i Porta’ ©. 
res till Taf» eftter À. M:3 flioldebreff dat. den 1619 22) 
waftalanb. (sic). 
Desfe äbre förft ( Surfwalla 73 & — 5 Sätherij. 
gifne vnban flat: < Pittfaterfwj 13 f: — 1. 
ten till frelfe 619. | Kärelå — — 4 — 4. 
Härkila Säthesgård i Portas ©. 
Sarentada 4. 

hvilket verkligen nedanföre (sid. 70) införes, men något an- 
norlunda. Se ock till sid. 69. 

Sid. 38. Efter Rarwattu strykes Nunois o, samt efter 
Hattila namnet Paijala. 

Sid. 41 i st. f. pnd — 5 Mantall läses i kept tydligare 
Bnder 5 Mantall. 

Sid. 42. DOdbenjaro Gathe’g., dock det sednare ordet 
åter struket. | 

Sid. 43. ofrelfena i editionen är tryckfel i st. f. ofrel8s 
man. — Ordet Stengr. 2 bör vara satt med fraktur stil. 

Sid. 45. I kept läses $lmarié 1, men i renskr. Slfmaris 1. 

Sid. 46. Kopisten har icke rätt förstått det ställe, der 
han skrifver: Eftter 6. À. Mtz bref . . 614 ty i kept läses 
thette fignum ++ eftter H. À. M. bref... — 614 och med sagde 


— 





21) Otydligt. 

22) Detta årtal förekommer ock flera gånger nedanf. både i kept och i 
renskr.; äfvenså 1620 (sid. 70, pag. 85). Häraf synes att räfstelängden, ehuru 
undertecknad 1618, derefter åtminstone i tvenne år var under granskning. 
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signum äro utmärkta Härkoila, Pappilla, Pitthaierfui, Wiharela 
(Wiehenola?) och Wiala, vid hvilket sistnämnde läses inte 
§. À. M. bref, som åter blifvit struket. Vid Wiheiniemi stry- 
kes Gamble frelje samt vidare: 

til elaby >| t Portas Godn. 

Sid. 47. Walboila 1 är i editionen tryckfel i st. f. Val: 
botla 2. 

Sid. 48. Renskriftens Bor är i kept. Borgå Godn. 

Sid. 49. I editionen är Wathainin 3 tryckfel i st £ 
Waihainin 2, såsom bade i kept och renskr. 

Sid. 50. Srofby 1 i Tenala läses i kcpt bis. Derefter 
ar Händelä 1 struket och härtill tyckes annotationen än bru: 
fer 1 ffattheman . . . beffedh hänföra sig. — Tslho är i kept 
andradt till Dotterböle 2. — Nihattula 1 i Wirmo Sodn stry- 
kes i kept och härtill hänför sig annot.: Ur bytt till Henrich 
Flemmingh. 

Sid. 51. Renskriftens Sewedha Godn är i kept Sie 
nundha Godn. Derefter läses: Cftter À. Ms Sioldebreff dat 
den 1 Sultj 1619 23), som saknas i renskr. Vid Cäppelä, 
Kylamädi och Loulala, som äro signerade, åberopas i kcpt 
K. Sigismunds bref Pädh Frijs ?*) dat. d. 16 Zulij 94, som 
ej förek. i renskr. — Efter Karlöby läses öfverstruket i kcpt 

Arffwed Johansson. 
Taffwio 1 i Wirmo Sodn. 
Luolola t Refa Sohn 
samt vid sidan annotationen: Ofrel8man äbr vnber Thomas 
Erichss. till Touifoila. 

Sid. 52, rad. 3. Renskriftens Anno 1381 är i kopt lika 
tydligt Wo 1380. 
sf föreg. not. 

M) = Per Friis i not. 712. 
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Sid. 53. I kept strykes Poull Hansson och ändras till 
Hans Poullsson såsom i renskr. — Vid Thomas Eskillson 
läses Ofrel8man i kopt struket. Efter till Hietämäft har kopt 
i Birmo Sodn. 

Sid. 55—58. F. Karin Reinholt Lapz efterlätne Cne 
fia . . Rammisto förekommer ej i kcpt, hvars pag. 69—72 
aro förlorade. — Jf. om Lapz har nedanf. sid. 32. 

Sid. 59. Editionens Eufulu torpere 4 ar tryckfel i st. 
f. Eufulu torpere 1. 

Sid. 60. Karmaläta 1 i Wemo ©. är i kopt inskrifvet 
i st. f. Jolo (2) i Sermeli ©., som blifvit öfverstruket. Un- 
der Lars Natifainen står i kopt. Henrich ibidem. 

Sid. 61. Öfver Guotola o. f. strykes i kept Samsson 
De lamott till £adis som införes på följ. sida. 

Sid. 63. Galoi8 2 infördt i kcpt i st. f. Rirftula, som 
flyttas ned, hvaremot Galvi8 strykes nedanfôre. — Efter 
Wahafyla strykes i kept Krijnhila (2) 1, hvarjemte Gandwola 
2, Kallwoi8 7 och Hapaniemi 2 slutas i klammer, utanför 
hvilken annotationen theöfe ähre intit vthi H. À. M. breff stry- 
kes. — G:a 22, som ock läses i kopt, är ett fel, som blif- 
vit qvar då Srijnhila ströks. 

Sid. 64. Efter Qenrid) Kottalainen läses i kept Anders 
ibidem 1, som förbigås i renskr. — Vid Pudala läses i kcpt 
Kumo Sodn, som ock i renskr., ehuru på orätt ställe. — Ef- 
ter Rarmalattu strykes Korfwis 1 och Hettumadi by 2 i Wirmo, 
som dock blifvit qvar i renskr. — Vid Kopfamme 4 läses i 
kpet äbr nu ebn bebollin 618, som saknas i renskr. 

Sid. 65. Efter Sortilaby strykes i kept Kulie, hvarvid 
står äbr ffatt. 

Sid. 66. Efter Märfuis följer i kept Kyttaierfiwi (i Lop- 
pis §.), hvarvid 13 är struket. Åter Ollila, Ladtis o. Serf 


wenpä slutas i klammer, hvarvid läses ähre these bijar, som 
saknas i renskr. . 

Sid. 67. Editionens Güd3 1 är tryckfel i st. £ God; 2 

Sid. 68. I kept står blott Œngier, men tillägget 1 flatt 
saknas. — Efter Sudula strykes i kcpt Ta (8) mmela 1. 
Framför Erich Axelson läses i kept med annat bläck tilläg- 
get 9. À. M. bref dat. den 20 Julij 619 25) under adelige previ: 
legier att niute fa länge H. M. Commisi. (struket) H. À M 
(struket) teles (struket) teded honom brufa vtbi tienft, hvilket 
saknas i renskriften, ehuru utgifvaren i not 920 verkeligen 
excerperar det citerade brefvet. — Namnen Gnefoffi, Reber 
nin o. Waithoinin äro utstrukna i kept. I rad med Mad; Han 
rich}. läser kcpt Hapaniemt 3, icke 7 såsom i renskr. 

Sid. 69. Efter godz till freléfe är i kept struket: cd 
bolla derföre tu (tre?) waradtige beftar. — Efter Palifais 3 
utstrykes i kcpt följande: 

Christoffer Asserss. 

Portas Sohn SI. An- Surfwula 7 4 öre — 5 Sfattebeman bygd 


ders Larss. till frel8je der Gathesgard. 
nyttj. H. À. M. Cons Harfilla — 3 til Sätherij 
firmation bat. d. 20 Garentada — 4 

Zulij 613. Pittfierfwi 14 — 1 Ahr Sfattegods 


Kärila 4 — 4 
men införes på annat ställe (sid. 70), dock något f6rändradt. 
Se ock till sid. 37. 

Sid. 70. Efter Sarentada var ursprungligen i kopt en 
tom sida (pag. 86), som sedermera fätt emottaga följande, 
med ljusare bläck skrifna tillägg: 

Jochim Berendes. 
Strömsberg Sätheri 





-——— 


25) Jf. not 23. 


Zorabbada 
Kärkoi 
Sarby 
Zezala 
Finby 
Wabhaterfwi 
Säfwäträft Gatherij 
Drombom — 
Garpom — 
Embom — 
Spiutfund — (struket) 
Spiutjund Säthert 
Michelöböle — 
Henrich Wredz Barn8 godz 
i Elimä fi. 
Hofmannas Sätherij 
N. Bedoffi | onder gården 
Laha | 
Nummis ee a 
Säling dedje ligga ifrån gården. 
Safwaiodi | 
Hela detta tillägg bör jemföras med sid. 71. 
Sid. 71. Har i kept följande, fran renskriften betydligt 
afvikande innehåll: 
Jochim Berendhz till Strömsbärgh 
ben 24 7bri8 614. 
Michilgböle .. 5 | thy ehre H. Jesper Mat- 
Kärkoi . .... 5 | zon till vnberpantt 
till Frelje | Strömfäberg 26) 4 
Torkbada . . . 3| Gbre optagna af Strimés 
berg8 ägor. 
25) Inskrifvet med annat bläck i st. f. det strukna Gamblegård. 


| Vnder Ra od) Rôôr 


Bnder garden 
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Henrich Wre- ( Stor afoffi . ... 
des barn nyttj. À. | Sarby ....... 
Garl8 breff dat. den | Zeitzalla . . . . .. 
21 Zulij 603. | Morwefoffi..... 

aba 27) ...... 

Birgo GS.) Nummis 28) .... 
Sälingä 29) .... 

Sawoiodi 39) ... 

Hofmansnåäd 3!) . 

Michelöböle 32) .. 

Slimmoböle 33) . . 

Muftola ...... 

Elimä fierding | Heritula ...... 
Kesfola . ...... 

Gângifto . ..... 

Rabitula . ..... 

Sätberij | Deipola . . ..... 

Elimä fterding ( Ratulay...... 
Seutafofft ..... 

6 beman äbre ! I Tafwoftaby. . . .. 
till Catherij I Svanfaby se... 
Rautailabtj . . . .. 
Widtlaby...... 
Philpulaby..... 

Bmellaiodj . . . .. 

Anialabij . . .... 

Mohoniemt. . ... 


— = — _ 


%7_%) Öfverkorsade mod annat bläck. 
33) Ändradt till Rinunobôle. 

%) Annat bläck. 

%) Annat bläck. 
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Säthesgård 24) 


Gbre ebn mill i: 
Säthesgården 34). | 
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Sid. 73. Efter Serfualla strykes i kept 
Jungfru Catharina Flemmingh Bnder 
Swedie gårdh. (Se sid. 88). 
)fvanför Barga Godn står i kopt Frelfe i. 

Sid. 75. Efter Träffeböle strykes i kept Legersby (?) — 
i Loppis ©. Alla N, Boijes gods (utom Lagenisby) angif- 
as af kept ligga i Pernå Soden, hvarom ock utgifvarns not 
-028 upplyser. Malaröby läses ganska tydligt i renskr. (och 

editionen); dock säger utgifvarn i not 1027: ,någon fastig- 
ret med det namnet lärer dock icke finnas hvarken i Sve- 
ige eller Finland.“ De forskningar, som anställts innan 
letta utrönts, äro i sjelfva verket föranledda af ett skriffel, 
ty på detta ställe i kept kan lika gerna läsas Malméby, hvil- 
ket nedanföre (vid uppräkningen af adeln i Nyland) bevisar 
sig vara det enda rätta. 

Sid. 76. Bertil Jörenssons 0% har i kopt blifvit infördt 
i st. f. det strukna Ture Johanssons. 

Sid. 77. Vid Wafoffi och Kari’ bortlemnar editionen 
Birgo Sedn, som läses både i kcpt och renskriften. 

Sid. 78. Vid Tesfio läses i kcpt 1, som saknas i ren- 
skr. Vid Lille Abborford 1 strykes i kopt. der ibland gammal 
frelöfe 4. Till Mummlar anmärker utg. att det bör heta Numms 
lar; så läses ock i kopt. 

Sid. 79. I kept är till Hindehaär infördt i st. f. det 
strukna till Kulla. Vid de rader, som börja med Henrich 
Pålson läsas orden tiljatt under Landjfabnan både i kopt och 
renskriften, men hafva bortglömts i editionen. 

Sid. 81. Vid de rader, som börja med Matz Matzson 
tillägger kept (men icke renskr.) tiljatt under Landzfahnan. 

Sid. 82. Efter häredt strykes i kept: 

Johan Hanss. till Drärby 
Ziufterby — 1 Bargo ©. 





Efter orden hwilfet Sulla (rad. 15) strykes i kept orden S. 
Jören Baye befom. 
Sid. 83. I st. f. Derföre hafwa läses i kept Desje hafma 
Sid. 84. I st. f. 1 i Bredffall läses i kept 1 flatt i 
Bredflall. 


Sid. 86. Efter Abdel8phanan följer i kept en blank sida : 


(p. 106); derefter fortsättes liksom i renskriften. 
Sid. 87. Ofvanom Somenbada strykes i kept Zuriepära 


1 i Wirmo Sohn, men annotationen abr förbytt til Mensch — 


Flemingh för Gamlegard i Lampis qvarlemnas (jf. sid. 18 och 
här nedanf.). — Vid Näfby och Sommeröd läses i kcpt med 
annat bläck: förbytte för Roimiftà ladugård i Blfzby Goda — 
Efter F. Elin i fin lifstid strykes i kept: Dermott ffall eftter 
bennes dödh fanned under Cronan, hennes gamble frelfe till ewar- 
delige ägo Haga Säthesgård od) godz der under i Tafwaftalant. 
— Vid Gamlegard läses i kopt bytt för Turfanpåre i Wirme. 

Sid. 88. Bredvid Göftan8 strykes i kept Nauland 9) — 
2 härpå ingen beffeb, men nedanföre upprepas, like. i renskr., 
Naglans i Norbwijfbij 2 har på ingen beffed. — Vid Gouglerit 
står i kept: Mb opû thetta Fouglewif hafwer H. Claus Fleming 
K. Gig:8 bref bat. den 2 7bris 94 opa Papir, od abr famma 
bat. brefwet renoveret opa Pergament och dervthi vtbeflutiti. Vi- 
dare angifver kcpt genom ett signum, att annotationen efter 
RK. Sigismunds Br 2 Sept. 94 od) À. Carls 36) Confirmation 
8 Apr. 1608 hänföres icke blott till Rantwif, utan ock tll 
Kila, Böldö och Fouglewijf, samt genom ett annat signum, 
att annotationen Œfter À. Garl8 bref d. 10 Zulij 62 til frelte 
hor till Thomasbij, Träffende, Hyfffyla och Nije Treflende. 

Sid. 89. Efter Hr Jesper Mattsson läses i kept till 
Harfwila. Vid Hudti8 och Halila läses i kopt med annat 
bläck Gre ffatt. Efter Huttila strykes: . 

36) Bortgl. i editionen. 
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ne D — ‘| Kurkoflätt ©. 
— Efter Persböle strykes Pittfapad, men qvarlemnas annota- 
tionen revocerebes till 616; äfven Kapellaby och Ofre Kyrfeby 
strykes, men samma annotation qvarlemnas, som i renskr. — 
Efter Nafwela strykes i kcpt Gieslarby 1 ffatteheman. 
Sid. 91. Efter Nov. 78 börjar i kept ny pagina (114), men 
innehåller blott, under signum —,, ett tillägg till den följande. 
Sid. 92. Artikeln Wriborg; Lhän är i kept mycket om- 
ändrad. I st. f. til Talis i Wijborgd ©. stod i kopt ursprung- 
ligen till Qffaterffwi 37). Efter Wiholaby strykes i kcpt Yfles 
ierfwiby Sanduna be de (9) i Måla S. Framför Kutterfelfiby 
strykes SHaltianjari 3 ffatt M. 2. och flyttas ned. Efter Rifos 
ffalla strykes Wihoilaby 4 flatt. Orden Af Anders N... Nye 
fyrf. ©. förekomma under signum -+ på föreg. pag. (se till 
sid. 91). I st. f. renskriftens Unge Lindwedh läses i kopt 
Unge Lindwed Clauss:n, om hvilken se utgifvarns noter 1183. 
1215. — Bredvid Raftasby strykes i kcpt Rilpiaiodi, men qvar- 
står dock i renskr. — Efter Rabifala strykes i kept: 
Arf eftter Anders [ Monitala 1 | 
Nill till vate | Ruvidat i} Wiborgs Godn. 
Vid Rijbola läses i kopt fette8 i arreft. 
Sid. 93. Vid Rydoila läses i kopt 1 flatt i Gacleterfwi. 
Dels vid sidan af, dels efter detta namn strykes 1 kept: 
Malmsby i Tenala 
Sädjalagods i Tenala 
Sodn och förbrutit 
Lawialaby 38) 4, Mala Sohn 
Lind. Clauss. 
En Kudilla (9) 4 flatt i Caropa. 
37) Väl = Qitjenvi på sidan 937 
38) Val == Lawolaby ofvanf. 
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Vid annotationen till Surfilla skrifves i kept med annat 
bläck (liksom svar på den deri innehällna frågan) Pantjatta 
Anders Niles. till Œalis. Efter Manifalla och Kurfilla stry- 
kes i kcpt det inom samma klammer hörande Killiola, som 
ock saknas i renskr., ehuru denna (liks. ock kcpt) qvarlem- 
nar 3 Preb., som numera bordt ändras till 2 Preb. 

Sid. 94. Vid Strömsnäs... Hattulaby citerar kept (men 
icke renskr.) &. Erich8 bref datum den 10 Aug. 1562. — Vid de 
4 följande godsen citerar kopt åter ensamt $. M. À. Carls dona- 
tion 16 7(8?)bri8 608 od) H. À. Mt. Confirmation den 3 Suni 614, 
hvilken, anmärkningsvärdt nog, upprepas har nedanfôre samt 
åter vid Eskill Linnarssons namn på sid. 98; se sist anf. ställe 
— Sofnumaby 24 ff. 2 är tryckfel i st. f. Gofmumaty 2 } jt 
12, såsom i båda handskrifterna. Efter Kadvila läses i kopt: 
Dtbi fin lifatidh för (Shandalaby Kaliolaby 3 Rofolar Sedu 


frelfe eftter H. À. | Raftasby  Maitila 6 mantal 
Garl8 bref den 16 | Rabifala abat) Seflis Sodn 
8bris 608 och H. À. Gallufanimt 1  YBeimela 1 fatt 
M. Confirmation Goinila 4 m. 

8 Sunit 614. Heinilla 10 m. 1 


men allt detta är åter struket med annotationen finned i läng: 
den annorftädes, hvarmed afses sid. 92 och sid. 98 och hvaraf 
framgår, att man förvexlat de 3 namnen Unge Lindwedh, 
Eskill Lindormson och Eskill Linnarson (om hvilken sist 
nämnde utgifvarn i not 1214 säger ,,denne man är fullkom- 
ligen okänd"). — Vid Nåra (Moura) och Kadoila läses i kept 
ej blott Viborgs S., utan ock den 2 Julij 612. — Bredvid 
Anders Skalm läses i kopt: 
Fogden göre befleb opa the S. Lars Skalm °°) baf: 
wer od infördt i Räfenffapen — 614. 
39) Denne nämnes allsicke i renskriften, men väl på skilda ställen 
i utgifvarns noter; se registret. 
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Kunifalla 1 
CIE 1 Preb. 
som strykes, hvarefter med annat bläck skrifves: 
Lasse Skalm till Nygård. 
Kurfila ) thette hafwer V. Lindwed Clauss. frelfe. 
| 2 Preb. 
Kiltola 
och åter strykes. I editionen är Sougle tryckfel i st. f. $ougbe. 
Stället Maffoilla . . . Sunnifalaby lyder i kept nâgôt annor- 
lunda, neml.: 
. Maffola Säthesgårdh 3 fatt. Viborgs ©. 
Herpa HR] forfwenfanda by 1 ft. 7) thesle 2 älre t hans lifytibs 


D. Confir- n den 8 Jun. 610 
mation dat. Ro rpabby | 1.3 dat. d. 16 Suntt 606. 
ben 26 (98? Lämbiäläby AME Li Seflis ©. these 2 vthi fin 

en | gunnifalaby  Aftı och fin buftrué Lif8> 


Sunit 613. Raifola 1 få tid den 5 8bris 603. 


Framför det följande Mafliola etc. strykes kopt: 
Puwiolaby 4 ff. 1. 
härpå inti Lamalaby ff. 1. 


N 3 
bewift bref) eens | BER, Piborgs ©. 
Ruffoi Eng 


Om stället: Henrich Bertilsson etc., se ofvanf. sid. 9. 

Sid. 95. I kept. ändras Per Poulssons Enfa till Biskop 
Poulss. Enfa. — Editionen har tryckfelen frelje til i st. f. 
til frelfe samt Wthoila i st. f. Mibvila. 

Sid. 96. Bredvid titeln Mänsigk Baranoff etc. läses i 
kept: 

Pittfelar fierding 
Hurijala tiond 
Ylewes tiond 
I kept, hvarest namnen stundom äro i annan ordning än i 
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renskriften, läses först Sfolaby 1 samt omedelbart derpä St-- 
faby 2. 

Sid. 98. Vid de inom klammer slutne orden Dldala .. 
Zidala läses i kept ffatt. Vid Rydzila läses i kept: detta abr 
ftabga Geman färfrägad burn thet under frelje fommet afr. — I 
editionen är 3 tryckfel i st. f. 3. — Angående artikeln Eskil 
Linnarson jemföre man härofvanföre till sid. 94. 

Sid. 99. Innehållet af halfva sidan (från Jacob Simons 
son... förlänt) saknas i kopt, utan att detta bär spår af ni- 
gon lacuna, ty efter det p. 122 slutat med namnet Rabifala, 
börjar p. 123 med titeln Kort Vthogh opa Adelen etc. (liks 
i edit. sid. 100). 

Sid. 100. Kept har Jesper Mattson Kruss, der i renskr. 
blott läses Jesper Matson. Efter Claus Horn har kcpt Axel 
Kurck till Annotla, som saknas i renskriften. 

Sid. 101. Efter Henrich Monsson har kcpt Oluf Dufwa 
till Syfwilylla, som saknas i renskr. Efter Johan Månsson 
strykes i kcpt orden: Ifwar Giöstafss. till Gauftila oh Cir 
filar dödb. 

Sid. 103—104. Efter Per Persson oc) är frelfe lyder 
det återstående partiet i kcpt (pp. 127—148, af hvilka dock 
129—132 saknas samt 134 och 148 äro blanka, som följer *°): 

Shedie effterffrne Ghre Ofrelsjeman, och ähre 
medh gifttermall fompne thill FrelBfe god; ch 
fomblige af frel8fe Môberne, vihi Abo (abn. 
Hans Persson i Rupo (not 717). 
Anders Hansson i Heliebodha (n. 774). 


40) Detta parti, hvilket, enligt üfverskrifterna, utgör en slags summa- 
risk rekapitulation, tyckes i renskr. hafva blifvit till stor del utelemnadt, så 
som innehållande föga nytt i räfstefrägan. För att underlätta läsarns besvär 
vid jemförelsen, har jag inom parenteser anfört de ställen ur editionens no- 
ter, hvarest ifrågavarande personer eller orter närmare omtalas. 
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Henrich Larss. i Nordanåå +1). 

Ttimmitto) Erich Hansson t Wreta (n. 777). 

Mirmo | Arfwed Johanss. i Taivio 42) Thomas Erichss. (n. 
708) derföre tienft 

Knutt Erichss. 1 Hemenfylla (n. 790). 
Hans Larss. 23) i Bild Knedte fendrid.. 
Niels Manas. till Zirmula 44). 
Erich Jörenss. till Subifalla (n. 846). 
Henrich Jörenss. till Wiborg (n. 842. 844). 
Jon Planting till Kaifila 45). 

(P. 128). Måns Perss. till Rudila (n. 839. 840). 
Erich Axelss. till Rehada (n. 920. 921). 
Barthill Neurodt till Karhuna (n. 358 f.). 
Jacob Hanss. till Padawobri (n. 602 f.). 

dOödh 618. Arent Skäringes. till Söråårs (n. 637 f.). 
Claus Galle till Sarfefalla (n. 643 f.). 
Hans Ragwalss. till Serfefalla (n. 702). 
Fredrich Kubitz (n. 850) till Mareterfmi 45). 

Parga’ ©. Jören Jönss. i Wartzala Vnder Lagman 47). 

Memo. Jören Jacobss. t Rumelar Slotz Gecretarius 48), 

M. elzabriell Stolmefter i Abo 49) (struket). 
Erich Wachtmefter i Worts (n. 804). 


#1) I renskr. mindre riktigt Nordand. Se utgifvarns n. 775. 

4%) Ej i renskr., men väl omtalas en Arvid Johanss. i Tochvio i Reso 
af utg. i not. 710. 

43) Ej i renekr, men flere med detta namn i utgifvarns noter, se 
registret. 

4) Se utg. n. 825. 826 samt här ofvanf. sid. 5. 

45) Se utgifvarns register. 

46) Väl = Märfuld i renskr. Se utgifvarns register. 

47) Tillägg till utgifvarns n. 713. 

48) Ej i renskr. eller hos utg. 

49) Hvarken i renskriften eller hos utg. 


82 
(P. 183). 


ofrel8 
giftte 


| 


Enkior och omyndige barn Vihaff adel vthi Abe 
och Taffwaltahuh lan. 
F. Sigrid till Siurala (n. 901 £.). 
F. Margreta Efwert Horns till Ranfa8 (n. 211 £) 
Jungfru Cathrina Flemming till Swidia (n. 1131 £) 
(struket). 
F. Karin till Mältil« (n. 390 a). 
F. Kirstin Gödich Finkes till Sunnääß (n. 446. 447). 
F. Anna Hans Boyes til Waris (n. 842 £.). 
Poull Stilekens eftterlathne Entia til Monifalla (n 
889 f) 
Carl Becks Enfta till Muthaterfwj (n. 895 £). 
Efwert Delwijks Œnfia till Göraid (n. 444 f.). 
Henrich Tönniss. barn till Perna (n. 813 £.). 
Carl Jacobssons Gnfia till Könikylla (n. 641 £) 
Hans Perss. Œnfia till Storebyn (n. 694 a. 781) 
Hans Poulss. Enfia till Kynemådj (n. 742). 
Matz Marcuss. Œnfia till Heitamadj (n. 745 a). 
Jören Prydzes Entia till Ytherby (n. 740). 
H. Brita till Serfeftaböle (n. 758 f.). 
H. Anna till Borfteböle (n. 763 f.). 
F. Karin Reinholdt Gar; till Kuftenböle 5°). 
Jungfru Walborg till Hulfi8 (n. 768 £.). 


ofrel8 gifte F. Kirstin Oluf Finkes till Pärnääs (n. 761). 
Memo. H. Karin till Korfwis (n. 765). 


F. Dorothea Claus Flemmings till Lädtis 51). 
H. till Bottefulla i Kim: ©. 52). 


%) Densamma som nämnes i not. 766 f., dock läser jag i kept hellre 
Capz (1. Carz?) än Lapz. Se ock här ofvanf. sid. 21. 

51) Se annot. vid editionens sid. 36. 

5%) Menas utan tvifvel enkan till Bengt Galt, om hvilken se n. 770. 


>. 135). 
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Samuell Illes Enlia F. Margreta (jf. n. 700). 
Wellam Vogelbys barn till Rarfu (n. 669). 
Måns Illes Entia till Preftefulla (n. 1171 £.). 
Anders Larss. Œnfia till Boutila (n. 640 a). 
Anders Frises Entia i Raifois i Bierno ©. °°). 
F. Elisabeth till Siölar (jf. n. 285). 
Nyland; Adelen, vthi Rasfeborg Bärgo, oh Kym- 
mene gard; 2abn. 
Her Sten grefwe till Rasfeborg. 
Ake Tott till Siwundeby 54). 
Samuell Cobrandt till Biurböle (n. 668. 670). 
Ake Swantesson till Kijala (n. 948 f.). 
Jochim Berentz til Strömßberg (n. 955 f.). 
Erich Bâije till Ipnäå8 (1022 a. b). 
Ernst Creutz till Sarfwelar (n. 1033 f.). 
Niele Basje till Malmeby >), 
Per Dufva till Munteby (n. 1028 a. 5). 
Erngissle Perss. till £abbaall (n. 1029 f.). 
Jöns Perss. till Bergftad (n. 1015 f.). 
Johan Samuelss. till Gambleby (n. 993 f.). 
Hans Jönss. till Krälöö (n. 1004 f.). 
Bengt Larss. till Kräpelby 5°). 
Jacob Bengtss. till Sannääs (n. 1049 f.). 
Gerdt Skytte till Munkenääs (n. 1050 d). 
Peter Nassacki till Nideby (n. 1011 f.). 
Claus Clauss. till Brötorp (n. 1119 £.). 
Erich Barthilss. till Mältzila (n. 1142 f.). 
Johan Bengtss. till Dfeboll (n. 1107 £.). 





53) Bör mijl. läsas i temmo ©. sy se edit. sid. 51. 

4) Om honom ofta i utgifvarns noter. 

55) Se utgifvarns not 1027 och ofvanföre till sid. 75. 

56) Se edit. sid. 57; dock upplyses af not 1000 att kopt har rätt. 


3 











Lydich Matzon till Steutulla (n. 1045 £.). 
Lars Lindeléf till Siälwijf (n. 653. 1146 f.). 
Henrich Olss. till Bâädeierfwi (n. 1057 f.). 
Hans Wittenberg till Sparbada (n. 1062). 
Robbert Götrij till HSumblefund (n. 1077 £.). 
Torsten Henrichss. till Norkulla (n. 1055 £.). 
Claus Barthilsson till Söderkulla (n. 1043 f.). 
Morten Grabbe till Kaflis (n. 1144 f.). 
Niele Perss. till Haifo (n. 998 f.). 
Johan Mänsson (väl n. 1010 a) (struket). 
Henrich Christiernss. (n. 1211?) (struket). 
Henrich Christiernss. till Pepott 57). 
Morten Poitz till Poitzala 59). 
Johan Mänss. till Gamblebada (n. 1010 a. 3). 
(P. 136). THesje eftterffr:ne befittia BVBrnimmes (sic) Fre 
. fisgårdar, oh funna beris Frelsfe intitt kr 
wisfe, vthan bafwe Gomblige twa och fomblize 
tre, bollett ebn beft onder rustienften, od balm 
inge flere beman abu the fielfwe befittia. 
Bargo Labn. 
Barthill Bengtss. till Fasfareby (n. 1075 f.) 
Matz Bengtss. till Hartendas (n. 1084). 
Hans Henrichss. ibibem (n. 1085). 
Hans Lydichss. till Bätzwijf (n. 1087 f.). 
Lars Jörenss. till ®obalar (1094 f.). 
Lars Matzon ibidem (1096). 
Henrich Matzon i Rinum (sid. 81 och Reg.). 
Hans Simonss. ibidem (sid. 81 och Reg.) 
Morten Henrichss. i Söder wälofli (n. 1105). 


— —— u — 2? 


57) Not 859. Se ock utg. register u. Pepåt. 
68) Se editionens sid. 85 och utgifvaras reg. under Pöit. 
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febañwef Barthill Jörenss. till Rratéd (n. 1082). 
t onder | Karl Knutzon i Terfwijfe (n. 1091 f.). 
slabnen Claus Barthilss. ibibem (n. 1093). 
för bee| Mate Mateon i Rinum (n. 1097 £,). 
beman. | Henrich Poulss. i Krälöd (n. 1083). 
Nadfeborgz abn. 
Jacob Hanss. till Ofitinbéd (n. 1151 £.). 
Simon Hanss. ibidem (n. 1151 f.). 
Barthill Simonse. till Bisrnfby (n. 1154). 
Morten Erichss. till Ragra (n. 1156 f.). 
Pädher Poitz till Smala 5°). 
Christiern Knutzon till Kotfwalla (n. 1167 £.). 
Morten Grabbe i Käflis (n. 1144. £.). 
37). Kymmene gard; lähn. 
mna artikel, som åter förekommer i slutet (se nedanf. 
), äro de 24 raderna Peer Christofferss. . . Michill Erichss- 
imma innehåll i renskriften och konceptet, derpå fort- 
det sednare något annorlunda, nemligen): 
Hafwa Hans Poitz till Norbby (sid. 85 och Reg.). 
under Sigfred Jönss. till Bredffall (sid. 104 och Reg.). 
Sigfred Jönss. i Hußeböle (sid. 84 och Reg.). 
lt Thomas Sigfredeon ibidem (d:0). 
heman Poull Henrichss. ibidem (d:o). 
\Gorgonius Erichss. i Hafwio (1104). 
38). TheBfe ähre ofrälsfiômän, od) befittie freisfis be- 
man vthij Nyland. 
Tönne Henrichsson till Zomptebada (n. 1100 £.). 
Johan Jacobss. till Bolftad (n. 1160 f.). 
Simon Larss. Hopman till Kurißby (n. 1099). 
Hans Roott Hopman i Strömbby (sid. 85 och Reg.) 


59) Not 1158 f. om ortsnamnete olika skrifsätt; jf. nedanf. n. 79. 
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Erich Michelsson i Rartulla (n. 1169 f.). 
Lars Bartkilss. i Widtis til Kulla 69). 
Morten Perss. i Gridgby fordom Lentzman i Kim: 
mitto (n. 1148; 
Kråletorp. 
Munfeby (n. 1103) 
Johan Sigfredzon bafwer ett frelje beman vtbi chee 
Malmby i Tenala Sohn "1 
Enfior od omyndige barn fom Gbre aff Frelk 
vihi Nyland. 
Jungfru Cathrina Flemming till Swidie (n. 1131 f.. 
Claus Boijes Fru till Gännää8 (se Reg.). 
Samuell Jonss. Enlia till Sadarebij 22). 
Daniel Golowitz Œnfia till Santznääs (n. 1006). 
Ture Johanss. barn till Åby 63), 
Jacob Olssons Entia till Bälftad (n. 1162). 
Morten Claussons Entia till Nummelar °*). 
Arfwed Thinniss. barn till Ziufterby (n. 974 {1 
Erich Tönnissons barn till Molneby (n. 1189 £) 
Arfwedh Christiernss. barn till Domaregarden (1. 
1072 £.). 
Jacob. Henriches. barn till Hindjby (n. 1032 a. £1 
Bengt Henrichss. barn till Söttflogb (1069 f.). 
Dyrich Perssons barn till Sernböle 55). 
Knutt Jönss. barn till Forhby (n. 1150). 
Hans Bengtss. barn till Boniss (n. 1155). 


Rottger Beussman i Biborg 


00) Se ofvanf. till sid. 79. 

61) Ej i edit. 

62) Väl densamme som Salomon Jönsson i not 1001 f. 
63) Om en Thure Johanss. i not 1049 0. 1072. 

4) Se edit. sid. 78 och utgifvarns not. 

6) Val den i not 1018 omnämde Didrik Perss. 
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Henrich Henriches. barn till Gräfa (n. 1174 f.). 
Lars Henriches. barn till Moifiv (n. 1165 f.). 
Henrich Wrede barn till Elimä (n. 963). 


ag. 139). Wiborgs; Lihnd Adel och Vthi Safwolar. 


fv. godzi 
n lifztidh 


(P. 140). 


Eskill Lindormss. till Strömpnääs (1191). 
Anders Nielss. Enfia till Zaliö (n. 1180 f.). 
Lindwed Claussons Gnfia till Rafelar °°). 


| Erich Anderss. Rösjetold till Maffoila 67). 


Pädher Anderss. till Ronfotla °°). 
Mänsigk Baranoff till Guttula (n. 1207). 
Afanateij Nasakis till Läflelä (n. 1210). 
Anders Skalm till Rafwanbaierfwj (n. 1193 £.). 
Per Poulssons arfwingar till Siltoilaby (n. 1200 £. 
1219). 
Christoffer Rysfetolles arfwingar til Rodolaby (n. 
1202), 
Wellam Robbertss. till Motfio (n. 1205 f., sid. 104). 
Arfwed Henrichss. till ®ärenpä (sid. 104). 
Jören Jörenss. i Påsfala i Lapwes ©. (n. 1196). 
Lars Jörenss. Hopman 99). 
Thedfe ähre adlade eftter the trydte högloflige 
Konung Carl8 Mandater. 
Morten Jacobss. t Gari8 i Porta’ Godn (n. 935). 
Henrich Barthilss. till Patjalaby i Wiborgz lähn (n. 
1199). 
Thesfe eftterffrine hafwe inge Sätheögärder här 
t Sindland, och dod) nogre Candbogodg. 





“) Se till sid. 92 och 94. 

67) Val son till Anders Persfon Ryésfetold i not 1197. 

®) Skrifves ofvanf. (p. 118) Ranfola, se ock edit. sid. 95. 
69) Sid. 80 104. Hans titel bekräftar utgifvarns not 1094. 
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Her Henrich Horns arfwinger (sid. 14. Utg. Ree: 
Johan Mänss. till Tifenhult Ævgemefter (n. 1141) 
Jacob Jacobss. Bath till Stäfle 7°). 


(Pag. 141). 


Per Erlandsson till Fittuna 72). 
Erich Thöninss. till Sfepboholm (n. 298). 
Bnder Claus Flem- 
ming till Willnas. 
Swen Mänss. Eketrä . . . till (n. 633). 


| Erich Mänss. 7?) till Höfz gard. 


Thesfe effterfh:ne aff Adel, Vihij Findlant! 
funne Dderi8 abelighe barfompfter och Efielk 
merfin ide bewisje, Od) hafwe inge flere frein: 
beman abn the fjelfwe befittie, Gfall forte: 
flulbb beris god;, effter H. À. Metz min aller 
nädigste Konungz od) Herred Snftruction, datum 
ben 4 Martij Azo 1618 migh Sefper Mater 
till Garffwilla och Iodois, Riddare c: gif 
fänned onder Cronon: Ga framptt the ide etter 
Ridjens Stinderd beflutt wele, eller jérmay 
vthgôre the tre neftförlidne Clfgborgs labné ter 
miner, Nemligen für hvar termin 32 Ridjh: 
ler. Oh febhan wahre fürtenfte att bafıne ben: 
tbilbörlighe wapentienft färbige, fom ebn frelt: 
man effter lagen holla bör, nabr H. & Wh 
dem will opfordre, eller och the opa ebn wars: 
fun fallabe warba. 
Aboo lähn. 
Maflå häredt. 


Henrich Clauss. till Falfenberg (n. 798). 
Philip Morthensson till Röfwarenääs (n. 723f.) 


0) Not 1203, men något Gtäfle 1. Gtöfle ej i edit. L hos utg. 


11) Fittuna nämnes allsioke i renskr., men väl hos atg. a. 615. 94 
7%) Ej i renskr. 
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Henrich Erichsson till Wäflis (n. 738. Sid. 102). 
Arfwed Jacobss. till Rarjamadi (sid. 102). 
Jören Jörensson till Koifwolar (n. 800). 
Lars Andersson till femmittå (n. 802). 
Matz Erichsson i Bolböle (n. 719 £.). 
>, 142). 
Dfrelfis: (Jon Planting i Katjala 7°). 
män. än Skäringsson till Sörååef (n. 637 f.). 
Hans Perssons Œnfia i Storebyn (n. 694 a?) 
Dafwe | 7 Britha till Zerkestaböle (n. 758 £.). 
baft ) A Anna till Borfteböle (n. 763 £.) 
freijie H. Karin Reinholdt Kaps till Kuftenböle 74). 
giftte. | p Kirstin Oluf Finkes till Pernääs (n. 761 f). 
Pijfio Häredt. 
Henrich Månsson till Wäftis 7°). 
Michell Henrichsson till Lindumpa (n. 734 f.). 
Michell Nielsaon till Lindumpa (n. 783). 
Gregels Morthonsson (sic!) till Nauttla (n. 736 £.). 
Matz Eskilsson t Moifidö (n. 797). 
Erich Henricksson i Hendeböle (sid. 102, jf. n. 786 £.). 
Morten Nielsson i Rårååf (n. 779). 
Hans Thomasson i Mäläå (n. 780). 
Henrich Thomasson i Rujular (n. 784). 
Christiern Thomasson i Attu (n. 792). 
Christoffer Thomasson ibidem (n. 792). 
Erich Andersson ibibem (n. 792). 
Simon Hansson ibidem (n. 792). 


13) Not 260. 726. Godsets namn Saifala, Kaijela? 

7%) Se ofvanf. n. 50; här tydligen: Kaps. 

75) Menas måhända Henrich Nielsson till Wästid, jf. not 704, eller 
en son till Måns Nielsson, som nämnes i n. 708. Utgifvarns not 752 om 
en Henrich Månsson har af förseende utelemnats. 


Thomas Henrichsson i Kadjar (n. 793). 
Knutt Ericksson ibidem (n. 793). 
Erich Barthilsson till Qemmelay (n. 794) 
Hans Michelsson i Zara (n. 795). 
(P. 143). Thomas Michelss. i Storbyn (n. 781). 
Simon Matzon i Budila (n. 782). 
Barthill Neurodt till Karuna (n. 358 f.). 
Claus Galle till Serfefalla (n. 643 f.). 
Ofrelfis | Hans Ragwalss. i Serfefala (n. 702). 
män. ) Hans Persson i Kupo (n. 717). 
Jören Jönsson i Wartgalla (n. 713). 
Hans Larsson i Bööle (n. 785). 
Memo bäredt. 
Matz Arfwedzon i Kabilittu (n. 597 f.). 
Jören Jörensson i KRoifwolar (n. 800). 
Erich Jönsson i Gunntlla (n. 789). 
Marcus Olsson i ®äbelafiö (n. 803). 
Ofrelfis ( Jören Jacobsson i Roumelar 7°). 
män. en wachtmefter i Woori8 (n. 804). 
H. Karin i Korfwis (n. 765). 
Hallito häredt. 
Carl Henrichsson i Saloby (n. 778). 
Niels Persson i Strömmen (n. 772). 
Gabriell Sigfredszon i Ruggebôle (n. 773). 
Erich Henricheson i &tenääß (n. 776). 
Michell Knutzon i Torbbôle (n. 731 f.). 
Philip Jacobsson i Koifwalla (n. 771). 
(Pag. 144)( Anders Hansson i Heliebodha (n. 774). 
Ofrels: „Henrich Larsson i Norbendä (n. 775). 
man. (Erich Hansson t ®reta (n. 777). 


76) Ej i renskr. eller hos utg. Ortsnamnet hellre såsom i testen if 
att läsas Noumelar. 
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Knutt Henrichsson i Hemminfyla 77), . 
Henrich Jörensson till Wiborg (n. 842 f.). 
Ofrel8man. J Jacob Hansson till Padawori (n. 602 f.). 
| Hen Poulss. i Kynamadi (n. 742 £.). 
Her Thomas i Tenala, i Engeliäby (n. 796). 
Sefper Mabhfomm Krus. 
P. 145). Nylandh. 
Bargo lähn. 
Barthill Bengtsson t Basfareby (n. 1075 f.). 
Matz Bengtsson i Hartendas (n. 1084). 
Hans Henrichsson ibidem (n. 1085). 
Hans Lydichsson i Bätzwijl (n. 1087 f.). 
Lars Jörensson till Woholar (n. 1094 £.). 
Lars Matzon ibidem (n. 1096). 
Henrich Mateon i Rinum (sid. 81; jf. n. 1097 f.). 
Hans Simonsson tbidem (sid. 81). | 
Morten Henrichsson t Söder wäloffi (n. 1105). 


pe hate Barthill Jörensson i Kråköd (n. 1082). 
rig heman | Carl Knutzon i Terfwijfe (n. 1091 £.). 
N att, Claus Barthilsson ibidem (n. 1093). 
före göre | Matz Matzon i Rinum (n. 1097 £.). 


tienft under . eo Mm dere 
eandstahnen. Henrich Poulsson i Kraföö (n. 1083). 


Ténin Henrichsson till Zomptebada (n. 1100 f.) 
Simon Larsson till Kurisby (n. 1099). 

Lars Barthilsson i Kulla 78). 

Erich Michelsson i Kärkulla (n. 1169 f.). 
Rottger Beussman t Krafetorp (n. 1103). 


Thesje âbre 
ofrelöman. 





17) Intet Hemmintyla i renskr. 1. hos utg., men Knut Henriksson 
omtalas ofta, se registret. 
6) N. 1081. Se ofranf. till sid. 79. 
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Ofrelfis 
fabber. 


(P. 146). 


Ofrelsf 
män. 


| 


Jacob Henrichss. barn till Hindzby (n. 1032 aj. 
Bengt Henrichss. barn till Söttflog (n. 1069 f.). 
Rasfeboraj (abn. 

Jacob Hansson till Glitinbad (n. 1151 f.). 

Simon Hunsson ibidem (n. 1151 £.). 

Barthill Simonsson i Biormbby (n. 1154). 

Morten Erichss. i agra (n. 1156 f.). 

Morten Grabbe i Saffié (n. 1144 f.). 

Pädher Poitz i Slmola 7°). 

Christiern Knutzsson i Koifwalla (n. 1167 f.). 

Johan Jacobss. i Bolftad (n. 1160 f.). 

Morten Persson i Gridgbij (n. 1148). 

Knut Jönssons barn till Forkbij (n. 1150). 

Hans Bengtssons barn i Bondas (n. 1155). 

Henrich Henrtchssons barn i Gräfa (n. 1174 f.). 

Lars Henrichssons barn i Moifio (n. 1165 £). 
Kymmenegards lähn 29). 

Per Christoffersson till Mogenpörtt (sid. 83. 103) 

Wellam Christoffersson till Malm (n. 1106, sid. 103). 

Christoffer Persson till Sinfeböle (sid. 103). 

Lucas Jönsson i Strömpby (sid. 103). 

Jören Jönsson ibidem (sid. 103). 

Erich Mulle ibibem (sid. 103). 

Matz Thomasson ibidem (sid. 103). 

Per Thomasson ibidem (sid. 103). 

Matz Wilken ibidem (sid. 103). 

Erich Jönsson tbidem (sid. 103). 

Erich Olsson t Bredffall (d:o). 

Hans Persson ibidem (d:o). 


79) Bio! jf. ofvanf. n. 59. 
86) Denna artikel alldeles lika i renskr., men ofvanföre (p. 137) si- 
got annorlunda. | 


Eskill Henrichsson ibidem (d:o). 
Erich Henrichsson i Hujeböle (d:o). 
Anders Andersson ibidem (d:o). 
Christoffer Thomasson ibidem (d:o). 
Thomas Henrichsson ibidem (d:o). 
Morten Matzon ibidem (d:o). 
Oluf Bock i Borbodha (sid. 104). 
Sigfred Bock ibidem (d:o). 
(P. 147). Thomas Bock ibidem (d:o). 
Lasse Olsson ibidem (d:o). 
Erich Erichsson i Stenbbôle (d:o). 
Michell Erichsson ibidem (d:o). 
Thesfe wele ( Hans Poitz i Norpbij (d:o). 
SE för ber | Sigfred Jönsson i Bredffall (40). 
ris beman | Sigfred Jönsson i Husjeböle (d:o). 
under Landa: | Thomas Sigfredzon ibidem (d:o). 
fabnen. À Poull Henrichss. ibibem (d:o). 
bans fon gör 


Stadga od) | 
t 
Grono- Gorgonius Erichsson i Abrios ruftienf , för 
ehn gård i Zaf- 
jean waltaland. 
an (annat 
bläck !). bläckh. 


ofrelåman — Hans Roott i Strömfbij (d:o). 
Wiborgz lähn. 
(Denna artikel alldeles liksom i renskriften och editionen). 
Datum Abo Slott den 4 Nouembris 1618. 


Belper Madhfoun Krus. 














FÖRTECKNING 


ANONYME FÖRFATTARE 


i Aldre årgångar af Åbo Tidningar 


WILH. LAGUS. 


Åbo Tidningar intaga ett hedersrum i den finska kultur-. 
istorien. De göra det icke blott genom företrädet att vara 
ärt lands äldsta periodiska blad, men ännu mer genom ar- 
2n af sitt innehåll, hvilket hufvudsakligast går den inhem- 
ka häfdaforskningens och bildningens ärender, synnerligast 
ock emedan många af de män, hvilkas pennor och patrio- 
iska sinnelag här stämde möte, alltid måste räknas bland 
åra ypperste. Af sådant skäl har jag trott, att några med- 
lelanden till kännedom af de icke namngifne författarne till 
le skilda artiklarna, uppsatserna och afhandlingarna i dessa 
idningar skola vara välkomna för alla dem, hvilka syssel- 
ätta sig med fäderneslandets äldre öden samt beträffande 
»iografiska, topografiska o. d. detaljer. 

Nedanstående förteckning är sammanbragt under om- 
sorgsfullt och ganska mödosamt genombläddrande af det 
xemplar af besagde tidningar, hvilket fordom tillhört en 
af deras hufvudredaktorer, framl. erkebiskop Jacob Teng- 
ström, som deri intecknat ganska rikliga, för vissa perio- 
der nära nog fullständiga uppgifter om bidragens insändare 
och upphofsmän. Efter all sannolikhet, och att döma af 
bandstilen i de äldsta årgångarne, hafva dessa ursprungligen 
tillhört Porthan, bladets egentlige grundläggare, som äfven 
sjelf tyckes påbegynt de af Tengström fortsatta antecknin- 
garna. Af detta, dymedelst ganska värdefulla exemplar till- 
höra de första, i oktav utgifna årgångarne numera, och se- 
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dan 1862, allmänna studentbiblioteket härstädes, men de sed- 
nare, från 1791—1831, hvilka äro i qvartformat, befinna sig 
i min värjo. I båda kollektionerna förekomma dessutom 
sporadiskt smärre annotationer af min aflidne käre fader, 
hvilken efter Tengström varit egare af desamma och på hvar: 
bokauktion de blefvo försålde. Äfven nämnde annotationer 
hafva i det följande blifvit begagnade. Ur egen fatabur skulle 
jag väl icke sällan kunna göra åtskilliga, på mer eller min- 
dre sannolik konjektur sig stödande tillägg, men har så myc- 
ket hellre afhållit mig derifrån, som jag här icke eftersträf- 


var någon ära att vara sjelfständig, utan blott den att to 


get ätergifva, hvad jag funnit hos forskare, vördade och dyre 
för min hågkomst. Der dock någongång en uppgift, ett namn 
eller en titel, beledsagas af frågetecken, saknas såväl teck- 
net som uppgiften hos mina föregångare, men jag har derpi 
velat fästa en särskild uppmärksamhet. 

Erinringsvis må nämnas, att förevarande tidningar, hril- 
kas följd på vissa mellantider varit afbruten, utkommit un- 
der flera öfverskrifter, nemligen: först ,, Tidningar utgifne af 
et sällskap i Abo“ 1771—1778 samt 1782—1785, dock si- 
lunda att sistsagde årgång, i anledning af förordningen den 
3 Maj samma år rörande periodiska skrifter, måste upphöra 
med n:o 21 den 26 Maj, hvarpå prenumeranterne godigjor- 
des genom „Blandade afhandlingar, såsom et bihang til de 
af et sällskap i Abo utgifne tidningar, for år 1785," sidd. 
251. Derefter, liksom 1779—1781, utgåfvos tidningarne icke, 
innan de framträdde, i samma skepnad som förut, med sin 
18:de årgång under titel: ,Abo nya tidningar, för år 1789." 


Åter för 1790 utgåfvos tidningarne icke, ,förnämligast af brist - 
på redacteur, som framgent ville besörja om deras vidare — 


fortgäng.“ Sedermera fortsattes de i qvartformat under ti 
teln „Äbo Tidningar" 1791—1799 och ,Abo Tidning" 1800— 
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1809. Hittills hade bladet, ehuru vexlande till benämning 
och format, dock kontinuerligt räknat sina årgångar från 
1— 032. Men 1810 blef tidningen officiel, och utgafs i denna 
egenskap tillochmed 1819 såsom heltochhållet ny, till anda 
och innehåll förändrad publikation med titeln: , Åbo allmänna 
tidning.” Med 1820, sedan bladet om igen blifvit enskildt, 
återtog det sin gamla benämning: , Åbo tidningar." Angi- 
ende dess uppkomst och utgifvare finnas i Litteraturblad för 
allmän medborgerlig bildning (1853) tvenne artiklar, den ena 
af S. G. Elmgren, den andra af R, A. Renvall. Hufvudredak- 
törer voro, enligt den sistnämnde, först Porthan, dernäst från 
1791 Jac. Tengström, och d:r Lindebäck, från 1794 Franzén, 
från 1810 J. F. Wallenius, Franzén och Radloff, sedan 1813 
äfven Myréen, derefter och till Åbo brand H. Snellman och 
A. G. Sjöström. 

Alla årgångar af det Tengströmska exemplaret (1771— 
1831), — med undantag af dem för 1810, 1816 och 1827, 
hvilka f. n. äro utlånade på okänd hand, — har jag för mitt 
ändamål genomletat sida för sida. Utbytet har, såsom re- 
dan nämndes och såsom förteckningen kommer att utvisa, 
för vissa delar varit ganska godt, för andra deremot nog 
knappt. Mycket återstår derföre ännu att på detta fält efter- 
skörda, och vill jag uppmana hvarochen, som händelsevis 
eger tillgång till sådana samlingar af det redan temeligen 
rart vordne bladet från gamla Åbo, i hvilka skilda artiklars 
författare blifvit namngifne, att derom offentliggöra och fort- 
sätta hvad jag här påbörjat. Det är nemligen mer än an- 


ne —— 


+) Det är säkert, enligt hvad jag sedan det ofvanstående skrefs, 

både på muntlig och skriftlig väg erfarit. Herr d:r O. Rancken i Wasa 

har med utmärkt beredvillighet icke blott meddelat mig hvad på hans ort 

i det här behandlade ämnet stått att finna, utan äfven åtagit sig besväret 
4 
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samlare af den Porthanska skolan, i sina kollektioner inskrif- 
vit dylika annotationer, hvilka, så obetydliga de iochforsig 
kunna synas, dock mångengång, och alltid der de förefin- 
nas i viss fallständighet, lemna goda hållpunkter åt forska- 
ren. Vare det nog att påpeka några exempel. Om den si 
högt uppskattade C. B. Ratström säger hans biograf Palm- 
blad i Svenskt biografiskt lexikon, att endast en poetisk qvar- 
låtenskap af honom är känd, nemligen den med svenska 
akademins stora pris lofordade öfversättningen af Ovidii fa- 
bel om Phaethon. Genom Tengströms anteckningar tillkomma 
icke få prof af hans skaldskap. Samma anteckningar göra 
det möjligt att bestämdare skilja de af Tengström sjelf skrifns 
poetiska och prosaiska styckena såväl från de Porthanska 
som från andre samtidas, och i allmänhet erhållas särdeles 


att afskrifva de notiser, hvilka förekomma i ett honom tillhörigt exemplar 
af Åbo tidningars årgångar 1773 och 1774 Nämnde exemplar, tillägger 
han, synes fordom hafva egts af ,magister Samuel Heurlin® (väl kyrkober- 
den i Jämsä, f. 1740, promoverad 1763, + 1814), ehuru det af handstiler 
icke med full visshet framgår, om denna egare äfven gjort annotationerna. 
Hvad nu dessa beträffar, äro de för 1773 visserligen något mindre fell 
ständiga än, men deremot de som hänföra sig till årgången 1774 i det allra 
närmaste liks rikliga som de Tengströmska, med hvilka deras appgifter för- 
öfrigt städse öfverensstimma. Hvarderas tillförlitlighet är således ömsesidigt 
bestyrkt. — Också från d:r K. Tigerstedt i Abo har jag emottagit några 
upplysningar, särskildt att i ett honom tillh. exmpl. af årg. 1804 såsom 
förff. äro antecknade: Franzén, n:o 5. 24. 27. 39. 41, G. J. Hartman 
n:o 1. 3., Juden n:o 26, o. J. F. Wallenius n:o 31., — uppgifter, brilks 
saknas i Tengströms exemplar. — Slutligen bör jag, för sakens skuld, om- 
nämna, att amannensen B. O. Schauman härstädes, som lemnat mig en och 
annan i den biografiska namnlistan begagnad notis, eger ett exemplar af 
Åbo tidningars årgg. 1799, 1800, 1802—1807, hvilket fordom skall hafva 
tillhört Franzén och innehålla dennes egenhändiga korrigeringar af flera hers 
stycken, — således en den säkraste källa, enligt hvilken de Tengströmska an- 
teckningarna i detta parti kunna kontrolleras. 
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vigtiga antydningar rörande den förstnämndes skriftställare- 
verksamhet. Likaså kunna de nya bidrag, som vinnas till 
kännedom af Tidgrens, Clewbergs, Franzéns m. fl:s publici- 
stiska auktorskap ingalunda fränkännas betydelse. Hvad sär- 
skildt angär Franzen, skall en kritisk editor af hans skrifter, 
och synnerligast af de poetiska, här hafva mycket att in- 
hemta. Väl tyckes tiden for ett sådant arbete ännu ej vara 
kommen, ty allt fortfarande aftryckas samlingar af Franzéns 
sånger utan alla varianter eller upplysningar om de förän- 
dringar och uteslutningar i desamma han sjelf så ofta vid- 
tog. Det är vanskligt att påstå, att den senare redaktionen 
alltid är den bättre och den sista den bästa; men äfven om 
så vore, skall dock den, som älskar att lära känna skaldens 
utveckling, emottaga de tidigare utkasten eller försöken med 
samma vördnad och kärlek, som han är villig att egna de 
ännu vid Pentelikon qvarlemnade väldiga marmorcylindrar, 
hvilka blott för något fel i huggningen icke fingo sin plats 
bland sina systrar i parthenon på Athens akropolis. 

. Heltochhallet obegagnade hafva de Porthan-Tengstrôm- 
ska anteckningarne hittills icke förblifvit. Efter denna källa 
tyckes nemligen redan min afl. käre fader, bl. a. i sin hi- 
storie öfver Åbo hofrätt, hafva meddelat åtminstone några 
af der befintliga upplysningar (t. ex. vid J. Lilii biografi) 
i saken. Äfven hade d:r Grönblad i lifstiden påbegynt att, 
troligen ur studentbibliotekets exemplar, i ett, som eges af 
vårt universitetsbibliotek, med blyerts inskrifva författarenam- 
nen, men dels har han icke gått utöfver de par tre första åren, 
dels icke alltid varit fullt trogen kopist (t. ex. då han i årg. 
1772 n:o 22 och 23 skrifver Hellens i st. f. Wallens). En 
af F. J. Rabbe i Suomi (1841) meddelad , Förteckning öfver 
de afbandlingar af fosterländskt innehåll, hvilka finnas intagne 
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i Åbo tidningar på 1700-talet,“ har i intet hänseende gåt 
närvarande företag i förväg eller gjort detsamma öfrerflödit 

Min ursprungliga plan var att artikel för artikel alla 
årgångar igenom följa anteckningarna i spåren, hvarigenom 
det å ena sidan blifvit lätt för enhvar, som eger eller be 
gagnar ett exemplar af tidningen, att deri införa författarne 
samt, & den andra en hastig öfverblick vunnits af de lakı- 
ner, som ännu återstå att fyllas. Då likväl denna metod för 
materialets fördelning hade medfört nödvändigheten att idkeli- 
gen upprepa samma namn och abbreviationer af dessa lätte- 
ligen kunnat förleda till misstag, beslöt jag mig så mycket 
hellre för en annan, om ock arbetedrygare, ordning, som jag 
först efterhand insåg, att materialet icke var till den grad 
fullständigt, jag i förstone förmodat. Tvekan uppstod, hırı- 
vida det vore för läsaren beqvämare att erhålla alla forfst- 
tarenamnen i oafbruten, vare sig alfabetisk eller kronologisk 
följd med utjemte bifogade titlar till enhvars uppsatser, eller 
att finna hvarje särskild årgångs innehåll utdeladt på des 
resp. skribenter. Det sednare pröfvades gagneligare, isyt- 
nerhet som deraf tillika härflöt någon upplysning i tidnin 
gens historik. I det följande genomgäs således hvarje år 
gång skildt för sig. En bokstafsordnad lista öfver alla de 
författare, hvilka i den egentliga förteckningen komma att 
nämnas, skall korteligen upptaga sådana biografiska päminnel- 
ser, hvilka underlätta kontrollen af uppgifterna om hvar och 
ens anpart i det hela, jemte citationer af de årgångar, til 
hvilka de lemnat bidrag. Dock bör, till undvikande af miss 
förstånd, anmärkas, att jag icke åsyftat inregistrera uppsst- 
ser af de insändare, hvilka tidningen sjelf namnger eller it 
minstone genom lätt igenkänliga signaturer (t. ex. Ch. = 
Choraeus) antyder, utan förnämligast haft mitt ögonmärke 
rigtadt på uppdagande af de anonyme skriftställarne. On 
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en och annan af Tengström inskrifven eller, säsom enligt 
regeln skett i ärgängarne frän och med 1791, blott genom 
initialer betecknad författare, har jag icke f. n. kunnat lemna 
fullt säker utredning, hvilket på sina ställen angifves förme- 
delst ett ? Artiklarnas titlar med hvad dertill hörer hafva 
ansetts böra fullständigare utskrifvas än sådant, tyvärr, ofta 
är fallet i vår tids bibliografiska meddelanden. Äfvenså har 
jag tillkännagifvit, när en artikel benämnes , insänd," helst 
man deraf, med en viss öfverraskning, kan finna att bladets 
redaktion mycket godtyckligt plägat förfara med detta lilla 
ord, såvida det blifvit både användt och utelemnadt i ota- 
liga fall, der man väntat motsatsen. 


Jag gör början med den ofvannämnda alfabetiska namn- 

listan: 

Aejmelaeus, J., f. 1718, pastor i Storkyro 1751, + 1805. 
Skref i årgg. 1773. 1776. 

Alftan, A. J., f. 1727, pastor i Ingo 1775, + 1798. — Årg. 
1796. 

Alopaeus, M. J., f. 1744, lektor i Borgå 1770, domprost 
1794, biskop 1809, + 1818. — Årgg. 1771. 1772. 1774. 
1776. 1778. 1796. 

Argillander, Abr., f. 1722, student 1740, salpetersjuderi- 
direktör, + 1800. — Årg. 1772. 

Armfelt, A. Ph., friherre, f. 1768, öfverste, slutligen general- 
adjutant, + 1839; gift 1796 med . . Taube. — Årg. 1795. 

Avellan, Mich, f. 1736, docens 1761, teol. adjunkt, pastor 
i. Tammela 1773, + 1807. — Årg. 1775. 

Avellan, J. H., f. 1775, professor 1812, + 1832. — Argg. 
1813. 1814. | 

Bergman, J. G., f. 1732, fil. kandid. 1756, läkare, + 1793. 
— Ärgg. 1771. 1772. 1775. 1777. 
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Bilmark, J., f. 1728, prof. 1763, + 1801. — Ärgg. 1771— 
1773. 1775. 1778. 

Björck, Isr., f. 1716, magister 1745, pastor i Malax 1759, 
+ 1780. — Årgg. 1771. 1777. 

Blum, J. (= J. P. Blum, kapten?). — Årg. 1772. 

Brander, Fr. R., f. 1730, rektor i Björneborg 1760, pastor 
i Wehmo 1791, + 1800. — Argg. 1772. 1777. 

Brovallius, J., f. 1739, magister 1757, assessor i Äbo hofr. 
1789, + 1793. — Ärgg. 1771. 1772. 1774— 1776. ' 

Calonius, M., f. 1737, adjunkt 1771, professor 1778, pro- 
kurator 1809, + 1817. — Ärgg. 1771. 1777. 1778. 1782. 

Castrén, Er., f. 1732, mag. 1754, past. i Pudasjärvi 1762, 
i Kemi 1785, + 1789. — Årg. 1776. 

Choraeus, M., f. 1774, docent 1799, adjunkt vid Krigs- 
akad. i Carlberg 1802, + 1806. — Ârgg. 1799— 1806. 

Chytraeus, H., Consist. notarie 1767— 1805, + 1814. 

Clewberg, A. N. (adlad Edelcrantz), f. 1754, docent 1773, 
bibliotekarie 1780, president i kommersekolleg. 1813, 
+ 1821. — Årg. 1772—1777. 1782. 1783. 

Cygnaeus, Z., f. 1733, pastor i Mäntyharju 1775, biskop i 
Borgå 1792, + 1809. — Ärgg. 1772. 1774. 1777. 

Edgren, J., medicine doktor. — Ärg. 1791. 

Forsius, H., f. 1733, rektor i Helsingfors 1769, pastor i 

' S:t Michel 1781, + 1813. — Årg. 1772. 

Franzén, F. M., f. 1772, docent 1792, professor i Åbo 1798 
—1811; öfverflyttade till Sverige 1811 såsom utnämnd 
kyrkoherde i Kumla, biskop i Hernösand 1831, + 1847. 
— Årgg. 1791. 1798—1795. 1797. 1798. 1803. 1804. 

Fredenheim, C. F., son af bisk. Mennander, f. 1748, kan- 
slers sekret. vid Åbo akad. 1772, kansliråd m. m., t 
1803. — Årg. 1775. 


dd 


r adolin, G., tf. 1769, docent 1790, professor 1795, dom- 
prost 1812, + 1843. — Årg. 1794. 

T add, P. A. f. 1727, professor i kemin 1761, + 1797. — 
Ärgg. 1771—1774. 1776. 

= add, Sidonia, hustru till foreg., dotter af bisk. Fahle- 
nius, 1810. — Ärg. 1771. 

A all, Dan, student 1754, landtmätare. — Årg. 1776 

Al ammarskôld, Lorenz, f. 1787, files. kandidat 1805, kongl. 
bibliotekarie, + 1827. — Arg. 1805. 

Hartman, Gabr, Isr., f. 1776, student 1792, magister 1798, 
bibliotekarie 1807, + 1809. — Ärgg. 1795. 1796. 1804. 

East, B. R., f. 1724, provincialläkare i Wasa 1748, + 1784 


— Arg. 1778. 
Hellenius, C. N., f. 1745, professor 1793, + 1820. — Arg. 
1791. 


Idman, N, f. 1716, magister 1738, pastor i Hvittis 1749, 
teol. d:r, + 1790. — Årg. 1775. 

Ignatius, C. F., £ 1726, borgmästare i Åbo, derefter härads- 
höfding, + 1786. — Årgg. 1773. 1774. 1776. 1777. 

Indren, Nath., stud. 1758, rådman i Abo? — Arg. 1778. 

Indrenius, Abr., magister 1760, pastor i Keuru 1772, { 
1796. — Arg. 1774. 

Indrenius, And., f. 1734, magister 1760, kapellan i Ruo- 
vesi 1773, + 1805. — Argg. 1776. 1777. 

Jusiön, P., f. 1739, magister 1757, aktuarie 1771, assessor 
1773, + 1794. Ärgg. 1771. 1772. 1774—1776. 1778. 

Juvelius, Er., f. 1718, rektor i G. Carleby 1747, pastor i 
Kronoby 1775, + 1791. — Årg. 1772. 

Kalm, P., f. 1716, ekonomie professor 1747, + 1779. — 
Ärgg. 1771—1775. 

Kekovius, (Kekonius)? — Ärg. 1796. 

Kellgren, J. H., f. 1751, magister i Abo 1772, docent 1774, 
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öfverfiyttade till Sverige 1777, ledamot i Sv. Akad. 1736, 
+ 1795. — Årgg. 1773. 1774-1776. 

v. Knorring, F. (= Karl Fr. f. 1757, afskedad öfverstelöjt- 
nant 1791, handlande i Åbo, + 1810). — Ärge. 1745. 
1796. 

Kraftman, J., f. 1713, magister 1741, e. o. professor i Åbo 
1755 —1758, + 1791. — Ärge. 1771. 1772. 

Kreander, J., f. 1752, magister 1775, rektor i G. Carleby 
1776, + 1779. — Årg. 1778. 

Kreander, S., f. 1755, ekonomie docent 1776, professor 
1780, + 1792. — Ärgg. 1775. 1791. 

J. L. (= Lilius?) — Årg. 1791. 

Lefrén, L. O., £ 1722, bibliotekarie 1770, professor 1772, 
+ 1808. — Ärgg. 1771. 1772. 1774. 

Lencquist, Er., f. 1719, docent 1746, pastor i Karislojo 
1764, i Orihvesi 1765, teol. d:r, + 1808. — Ärgg. 1772. 
1773.» 1775— 1778. 

Lexell, A. J., f. 1740, docent 1763, astron. professor i Pe- 
tersburg 1771, mat. professor i Åbo 1775, + 1784 i 
Petersb. — Årgg. 1771. 1772. 

Lilius, J., f. 1724, assessor i Åbo Hofr. 1770, + 1803. — 
Årgg. 1771—1774. 1782. 1789 (se ofvanf. J. L.). 
Lindebäck, medicine doktor (se ofvanf. sid. 49). — Årg. 1796. 
Lizelius, And., f. 1707, magister 1737, prost 1 Wirmo 1769, 

+ 1795. — Årg. 1774. 

Loffman — far 1. anförvandt till Eva Loffman, Choraei 
väninna? — Årg. 1772. 

Mennander, C. F., f. 1712, professor 1746, biskop i Åbo 
1757, erkebisk. i Upsala 1775, + 1786. — Årgg. 1771 
— 1774. 1776. 1777. 

Molander, J., f. 1762, pastor vid Savolax reg. 1795, pastor 


dd 


i Ilomants 1800, biskop i Borgå 1821, + 1837. — Årgg. 
1796. 1800. 

vil yréen, D., f. 1782, professor 1812, + 1831. — Årg. 1819. 

N orberg, J. — Tengström citerar blott initialerna J. N., men 
min far har med blyerts utskrifvit Norberg. Mame den 
namnkunnige Johan Erik Norberg, uppbyggaren af Re- 
vals hamn, f. 1749, + 1818, ty åren 1783—1795 : vista- 
des han utom Sverige, men hvar, säger ej hans bio- 
graf i Sv. biogr. lex. — Årgg. 1791. 1792. 

N ordenadler, Lorenz, f. 1758, volontär vid Sprongtport- 
ska reg. 1775, flydde 1783 öfver gränsen till Ryssland, 
der han ingick i tjenst, blef sedermera kapten i sven- 
ska armén, författade „En Svensk officers sumlingar 
under dess vistande i Ryssland åren 1784, 1786 och 
1787," + i Sverige 1837. . Var gift med den af honom 
i Åbo tidningar så bittert begråtna Lovisa E. Bredal, 
som dog d. 17 April 1791. — Årg. 1791. . 

Nordensköld, Aug. f. 1754, bergsman, alkemist, + 1793. 
Se om honom 'A. E. Arppes afhandling. — Årg. 1772. 

Porthan, H. G., £ 1739, docent 1762, professor 1777, kan- 
sliråd, + 1804. — Årgg. 1771—1778, 1782. 1785. 1789. 
1791—1797. 

Porthan, Sigfrid, föregåendes broder, f. 1741, konrektor 
i Helsingfors 1771, lektor i Borgå 1782, + 1798. — 
Årgg. 1771. 1773. 1774. 

Pryss, Fr., son till professor S. Pryss, student 1749, do- 
cent 1761, dog i unga år. — Årg. 1774. 

Radloff, Fr. W., f. 1766, läkare på Åland 1789, botan. 
demonstrator i Åbo 1806, flyttade till Sverige 1813, t 
1838. — Arg. 1795. 

Ranckén, Engelbr., f. 1753, haradsh. i Ötre Satakunda 
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1785-1798, hofrätteräd i Abo hofrätt 1810, + 1813. — 
Ärg. 1796. 

Rappe, Chr. J., £. 1716, + 1776, se Åbo hofr. hist. — 
Ärg. 1771. 

Runeberg, J. L, f. 1804, student 1822, filos. kandidat 1827. 
— Ärgg. 1826. 1828. 

Rutström, C. B., f. 1758, botan. demonstrator i Åbo 1794— 
1798, medicinalräd 1814, + 1826. — Årgg. 1796. 1797. 

Sacklén, Jac. Joh., häradshöfding i Pikis och Haliko ha- 
rader. — Ärg. 1772. 

Sacklinius, A. G., bror till föregäende, magister 1745, pa- 
stor i Raumo 1759, } 1805. — Ärg. 1778. 

Schoultz, N. F., £ 1767, slutligen vice landshöfding i Wasa, 
+ 1816. — Årgg. 1793. 1794. 

Ström, J., f. 1731, pastor i Nykyrka 1786, + 1815. 

Svedenmark, C. C., gift med major Toll, } 1818. — Årg. 1771. 

Sylvius, C. G., f. 1741, viee president 1811, adlad Feuer- 
stern 1816, + 1822. — Årg. 1778. 

Tengström, Jacob, f. 1755, student 1771, magister 1775, 
docent 1778, adjunkt 1780, professor 1790, biskop 1803, 
erkebiskop 1817, + 1832. — Årgg. 1782— 1785. 1789. 
1791—1796. 1798. 1799. 1805—1808, 1814. 1820. 1822. 

af Tengström, J. M, f. 1798, filos. kandidat 1815, professor 
1842, + 1856. — Ärgg. 1814. 1815. 

Tidgren, G., f. 1743, magister 1769, docent 1773, adjunkt 
1781, professor 1784, + 1788. — Ärgg. 1772—1778. 

Ulner, C., f. 1738, borgmästare i Abo och i Stockholm, bor- 
gareständets talman 1800, + 1801. — Årg. 1774. 

Wallenius, J. F., (jf. sid. 49), f. 1765. prof. 1805, + 1836. 
— Argg. 1804. 1806. 

Wallens, Jer., ‘eg. Wallenius, kallade sig ock Walleen 
samt sedan han blifvit adlad Wallen, f. 1693, vice 
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lagman i Karelska lagsagan 1734, assessor i Abo hofr. 
1743, lagman i Karelska lagsagan, landshöfding i Abo, 
+ 177? — Arg. 1772. 

Wallerian, H. H., f. 1747, notarie i Abo hofrätt 1777 — 
1793, assessor 1794, ledamot i regeringskonseljen 1809, 
+ 1810. — Arg. 1791. 

Weman, C. G., f. 1740, magister 1766, docent i finska lit 
teraturen 1768—74, pastor i Kimito 1776, + 1803. — 
Ärgg. 1771. 1772. 

W estzynthius, J., f. 1734, magister 1757, konrektor i Wasa 
1759, pastor i Pyhäjoki 1775, teol. d:r, + 1804. — Argg. 
1772. 1794. 

Wetterblad, A. = Anders? magister 1743, docent 1745, 
rektor i Äbo 1765, + 1774. — Ärg. 1775. 

Widenius, H., f. 1740, student 1755, landtmätare, univer- 
sitetskamrer 177?, + 1811. 


Här följer nu förteckningen öfver ofvanstäonde forfat- 
tares bidrag till de särskilda årgångarnes innehåll, såvidt 
mina källor derom upplysa, nemligen: 


1771. 
Alopaeus, M. J. Rättelser i Finlands geografi; se H. G. 
Porthan. 
Bergman, J. G. Underrättelse om den nu här i staden 
(Åbo) gångbare febern. N:o 5. 11. 12. 

— Utdrag af Åbo lazarets journal, 1767—1772. N:o 10. 
Bilmark, J. Bref af Johan III:s gemål drottn. Catharina 
d. 14 Nov. anno 76. „Benäget meddelt.“ N:o 10. 
Björck, Isr. Utdrag af socknebeskrifningen öfver Malax ... 

„Benäget insändt.“ N:o 12. 14; forts. 1772, N:o 6.7. 
Brovallius, J. (Vers). Inpromtu: Ofvers. N:o 3. 
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Calonius, M. (Om tryckfrihet); se H. G. Porthan. 

Chytraeus, H. Nyheter från Uskela. N:o 7. 

Gadd, P. A. (Vers). „Du folk af Scytisk stam" etc.; se H 
G. Porthan. | 

— Om hafvets flod och strömmar i Åbo läns skärgård. 
N:o 4. 5. 

Gadd, P..A. Försök til Ichtyologia Fennica. N:o 20. 21: 
‚1772 N:o 46. 47. 

Gadd, Sidonia. (Vers). Öfver hane kongl. mjts för riket 
högstbedröfliga dödsfall. Insändt. N:o 7. 

—  " (Vers). Öfver hans k. mjts. . lyckliga hemkomst. Ins. 
N:o 12. 

Jaslén, P. Exempel på en hederligen bevisad valgerning. 
N:o 8. 

-— Min herre (om uppfostran m. m. i brefform). N:o 14 

— Min fru ( d:o d:o ). N:o 17.19. 

Kalm, P. Anm. angående et väderlekstecken. N:o 7. 

— Nyheter. N:o 13. 

Kraftman, J. Underrättelse om stenmurars upsättande pi 
landsbygden. Ins. N:o 9. 22. 23. 

Lefrén, L. O. (Vers). Öfver 1771 års slut. N:o 24. 

Lexell, A. J. Nyheter från Petersburg. (I bref till Por- 
than). N:o 7. 

— Nyheter, St. Petersburg. N:o 24. 

Lilius, J. Rättelser i Finlands geografi; se H. G. Porthan. 

—— Tanckar om Själen. (Vers). N:o 13. 

Mennander, C. F. Kort berätt. om Herr Achatii Totts lef- 
verae och begrafning ur en trovärdig handskrift (i Tott 
ska grafven). N:o 2. 

— Om oäkta födde i Åbo. Ins. N:o 6. 

—— Bevis på ädelmodig vänskap. N:o 9. 

—— Pröfning af det skälet, som ur Esrae 4 bok plägar hem- 
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tas til bevis däraf, at Finnarne skola härstamma af de 
10 Assyr. fäng. bortförde Israels slägter. 'N:o 13; jf. 
1772 N:o 19. 20. 

Mennander, C. F. Utdrag af en til riksdagsmännerne från 
Finland ...afgifv. berätt. om Finska nationella kyr- 
kan i Stockholm, med någon tilläggning. N:o 15. 16. 

— Hans Hinrichsons bref, dat. Åbo stadh then 1 Sept. 
1599. N:o 21. 

Porthan, H. G. (Företal, till allmänheten). N:o 1. 

(Vers). „Du folk af Scytisk stam‘ etc.; (i förening med 

P. A. Gadd). N:o I. | . 

—— Jo. Sainovies . . . demonstratio, idioma Ungarorum et 
Lapponum idem esse. Hafniae 1770. N:o 1. 8. 18.19. 
23. 24. 

— Rättelser och förbättringar i Finlands geographie. (I 
förening med J. Lilius, M. J. Alopaeus o. Abr. Ar- 
gillander). N:o 3. 16. 17; 1772 N:o 14. 15.:25. 26. 

— (Om tryckfrihet). Ins. — (I fören. med M. Calonius). 
N:o 3. 4. 

—— Anm. til bevis på den okunnighet . . . hvarmed en del 
utlänningar skrifva om våre nordiske saker. N:o 7. 

— (Vers). Den girige och råttan. Fabel, med anledn. af 
ett epigr. i Anthol. Gr. N:o 11. 

— (Vers). Landsbygden. (Är ock införd i Samlaren II, 
14). N:o 13. 

Porthan, Sigfr. (Vers). Skämt. N:o 2. 

—— Växel-coursen. Epigramme. N:o 6. 

— (Vers). Lagrens nuv. värde. Öfvers. ur van Effen. N:o 10. 

— (Vers). Vilkor. N:o 16. | 

— (Vers). Et godt hjerta. N:o 20. 

— (Vers). Nymodige författare. Öfvers. ur v. Effen. 'N:o'21. 

— (Vers). Öfver Carmentae tempel i fordna Rom. N:o 22. 
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Porthan, Sigfr. (Vers). Et nögdt sinne. N:o 23. 
— (Vers). Öfver inkräktare. N:o 24. 
— (Vers). Öfversättning, ur Fontenelle. N:o 24. 

— Rappe, Chr. Tal då stadens borgerskap på rådhuset 
härst, afgaf sin hyllningsförsäkran. Ins. N:o 6. 
Svedenmark, C. C., Fru Toll. (Vers). Öfver K. Adolph 

Friedrichs död. Ins. N:o 8. 
Weman, C. G. Finska runor öfver Hans Kongl. Maj:ts död. 
Ins, N:o 10. 


. 1772. 

Alopaeus, M. J. Kort lefvernesbeskr. öfv. framl probstes 
o. kyrkoh. i Wiborg, Mag. Magn. Alopaeus. N:o 12. 

— Rättelser i Finlands geografi. N:o 26 (se 1771 H 6. 
Porthan). 

Bergman, J. G. Anm. ang. den na berömde harts- o. var 
curen. N:o 2. 

— Nyheter. Åbo. N:o 4. 

— Utdr. ur Abo lazarets journal. N:o 25. 

Bilmark, J. Kort anm. til uplysn. i den äldre nordish 
geographien. N:o 12. 

Blum, J. (Vers). Öfver deras Kngl. Majesteters höga Kr- 


ning. N:o 22. 

Brandel, Fr. Den ädelmodige arbetskarlen. Öfrers. [nt 
N:o 17. 

Brovallius, J. Vice presid. Lagerborgs lefn.; (se Ht 
Porthan). 


Clewberg, A. N. Bref fr. Terserus; (se H. G. Porthail 

Cygnaeus, Z. Giftermäls och bröllops seder hos allmoge 
i Savolax öfre del. Ins. N:o 1—4, 

Forsius, H. Kort historisk underr. om trivialskolan i Hel 
singfors, N:o 30. 31. 
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Gadd, P. A. Anm. om nödbröd. N:o 19. 
Juslén, P. Bref om Svenska Theatern. N:o 47. 
Rätträdighets gudinnans räfst. Öfvers, N:o 50-52. - 
Juvelius, Er. Om nejnögonsfisket i Österbotten. los. N:o 
20. 21. 
Kalm, P. Om väderleken (hela årg. igenom). 
Kraftman, J. Oförgr. tankar. om huruvida landets upod- 
ling kan befrämjas igenom upmuntringar. Ina N:o 1. 
Lefrén, L. O. (Vers). Öfver Luc. 2, 25 ff. Ins. N:o 7. 
— Nyheter. Åbo. N:o 29 (första artikeln). 
—— Försök til öfvers. af Horatii Od. 1, 31.. N:o 31. 
— (Vers). Öfversättning ur J. J. Rousseau. N:o 32. 
Lencquist, E. Kortt o. oväldug berätt. om det religions 
oväsende som i Åbo upväcktes af Lars Ulstadius. . . 
Ins. N:o 4—6. 15. 16. 18. 26—28. 
— I anledn. af N:o 13 i årg. 1771; om. Finnarnes här- 
stamn. Ins. N:o 19. 20. 
—— Finska äkerbrukets hjelp af åkern sjelf. Ins. N:o 34—36. 
Lexell, A. J. Om geogr. longituden for Abo stad. Ins. 
N:o 21. 
Lilius, J. Kortt lefvernes beskr. öfver framl. häradsh; i Ca- 
relen Sv. Abr. Hougberg. N:o 36. 37. 
Loffman, Tal. . . af general. löjtn., baron B. O. Stackel- 
berg för hela officers corpsen . . d. 15 Oetob. 1772. 
Ins. N:o 46. 
Mennander, C. F. Underr. om en ganska sällsynt Svensk 
bok, Svärdz breeff kallad. Ins. N:o 45. ' 
— Om någre Svenske herrar, som varit ledamöter af den 
‘8 k. Palmen Orden eller Fruchtbringende Gesellschaft. 
N:o 49. | 
Nordensköld, Aug. Förtekning -på alla i Finland -belägne 
Järnbruks belägenheter m. m. N:o 24. 
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1772. 


Porthan, H. G. Scholegossars introd. i förtiden. N: à. 


(Vers). Varning. Ofvers. från Tyskan. N:o 8. 
(Vers). Lärdoms-profvet. Öfvers. fr. Tysk. N:o 9. 
Allegorie, öfver det menniskliga lifvet. Öfvers. N:o 10.11. 
Kort underr. om Utsjoki by i Torneå Lappmark ... 
upsatt 1751 af And. Hellander. N:o 12—14. 

Minne af framl. vice presid. i K. Abo Hofr. Carl Le 
gerborg, (i fören. med J. Brovallius). N:o 17. 
(Vers). Cloe, som offrar sin spegel åt Fröja. Öfren. 
N:o 25. 

(Vers). Öfver konsten at känna menniskor. Öfrers. a 
Cardonne. N:o 26 (= N:o 291). 

(Vers). Öfver konsten at känna menniskjor. Öfven. 
ur Cardome. N:o 29 (= N:o 261). 

(Vers). Lastbare lärde. Ofvers. ur Cardonne. No ju. 
(Vers). Den Sköna. Ofvers. från Leyding. N:o 30. 
Öfver Guds obegripl. väsende o. egenskaper. Af a 
Turk. poet. Öfvers. ur Cardonne. N:o 36. 

Bref ifrån Terserus til riks cancellern grefve Magn. Gabr. 
De la Gardie 1662 d. 30 Octob. Efter en afskriftsom 
tilhört bisk. Fahlenius. (I förening med A. N. Clev- 
berg). N:o 38—40. 

Utdr. af Cons. Acad. i Åbo protoc. d. 27 Marti 1668. 
hvaraf ses begynnelsen til den tvist hvaruti . . . Ter- 
serus for sin utgifna Cateches råkade. N:o 40. 41. 
Närmare berätt. om religionstvisten emellan Tersert 
o. theol. prof. d:r Svenonius, utdragen ur Cons. Acad. 
i Åbo handlingar. N:o 41—44. 


. Grefve Pehr Brahes bref t. C:m Acad. i Abo af d li 


Apr. 1663, om den emellan Terserus o. Svenonios up 
komna tvist. N:o 45. 
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rthan, H. G. (Vers). Til Nicylla, et äldrigt fruntim- 
mer. Ofvers. ur Anthol. Gr. N:o 50. 

- (Vers). Öfver et vackert fruntimmer. Ofvers. ifr. Grek. 
N:o 51. 

- Beslut at i akttaga när jag blir gammal. Ofvers. från 
Svift, 1669. N:o 52. 

- ? Korta histor. underr. om de förnämsta Scholor i Fin- 
land. N:o 8—12. 12. 15—17, (mer ej utkommet). 

- ? Kortt underr. om scholan i Björneborg. N:o 31. 32. 
37. 42, (mer ej utkommet). 

- ? Bref til en Fru, med bifogade anmärkningar til be- 
främj. af könets hälsa m. m. N:o 33. 34. 48—51. 

- ? Kortt lefvernesbeskr. öfver kyrkoh. o. probsten i Wirmo 
Mag. Lars Sacklinius. N:o 37. 38. 

cklön, J. J. Berätt. om sokne-magazinerne i Stor-Lojo 
Socken. Ins. N:o 22. 23. 

lgren, G. (Vers). Imitation af v. Kleists idylle Tirsis. 
„Ins. från en af våra vänner på landet.“ N:o 30. 

- (Vers). Öfver vären. Öfvers. ifrän Drelincourt. N:o 41. 

lens, Jer. (Om Kyrsedranck hos Finnarne). Ins. N:o 
23. 24. 

man, C. G. Finska runor öfver kröningen. N:o 22. 

'stzynthius, J. Kortt hist. underr. om Wasa trivial- 
schola. Ins. N:o 48, (mer ej utkommet). 


1773. 


jmelaeus, J. Om Stor Kyro; se H. G. Porthan. 

mark, J. Kortt lefvernes beskr. öfver generallöjtn. . . . 
baron Carl Armfelt. N:o 12. 

- Kortt lefvernes beskr. öfver mag. Ericus Matthiae Both- 
niensis, kyrkoh. i Pedersö och general lands-probst öf- 
ver hela Osterbotn. N:o 14. 
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Clewberg, N. Nyärsvers. N:o 1. 

Gadd, P. A. Kortt lefvernes beskr. öfver Sfversten John 
Wilh. Lode. N:o 6. 

—— Underr. om fargestoften Indigo. N:o 8. 

— Utdr. af et bref ifrån prof. Laxmann, dat. Peters 
d. 14 Febr. N:o 19. 

—- Anm. om hvita Svalor. N:o 21. 

Hast, Berätt. om lazaretsinr. i Österbotn. N:o 2. 5. 

Ignatius, C. F. Författn. af år 1648 til öfverflödets hin 
mande i Äbo stad. N:o 16. 

— Utdr. af Åbo stads magistratsprotoc. d. 3 Junii 1633 
(om val af borgmästare o. rädmän). N:o 20. 

— Kortt lefvernesbeskr. öfver framl. häradsh. i Ofre a 
Nedre Säxmäki härader, And. Ignatius. N:o 22. 

Kalm, P. Väderleken. N:o 1 etc. 

Kellgren, J. H. Saknaden. Ode. N:o 6. 

— (Vers). Öfver framl. generalmajoren, baron De Car 
nall. N:o 7. 

— Ode, vid Aristidis död. N:o 14. 

Lencquist, E. Suomen Ruhtinat eller Minne af Finland 
drottar. N:o 1. 2. 4. 6—8; 1774. N:o 11. 14 15. 

Lilius, J. Kortt lefvernes beskr. öfver kyrkoh. i Messuby, 
mag. Henr. Lilius. N:o 9. 

— Lat. verser af Henr. Lilius öfver probsten Thuroni in, 
Maria Agricola, 1708. N:o 9. | 

Mennander, C. F. Om Finska språkets skick til stenstyl 
N:o 3. 

— Utdr. af et bref från London dat. d. 9 Marti 1% 
(frän A. Matthesius). N:o 7. 

—- Om Dan. Achrelii Contemplationum mundi libri tres 
tryckte i Åbo 1682, 4:0. N:o 8. 

— Något om alchemien. N:o 8. 
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onander, C. F. Månens förmörkelse. Öfvers. fr. Fran- 
skan. N:o 20. 

than, H. G. Rec. af Kurtze Gesch. d. geoffenb. Re- 
ligion, von G. Fr. Seiler. Erlangen 1772. N:o 3. 
Anm. om liks begrafvande i kyrkor. N:o 3. 
Köpebref af Henr. Stensson, lagman i NorrFinne. A:o 
1521. N:o 7. 
Kortta anm. om Stor Kyro. Meddeladt, (i förening med 
J. Aejmelaeus). N:o 9—11. 
(Vers). Floden o. källan, Fabel. Ofvers. fr. Fransk. 
N:o 10. 
Utdr. af et bref ifrån Petersb. d. 80 April 1773 (från 
Lexell). N:o 13. 
Lefnadsresan. Allegori. Öfvers. fr. Engelsk. N:o 17. 18. 
? Kortt berätt. om A. Ehrensvärds begrafn. N:o 11. 
? Prof af Nyländska (Finska) dialekten. (Af Lenc- 
quist?). N:o 15. 16. 
? Berätt. til 1771 ärs riksdag, ang. Äbo stads nuva- 
rande tilständ, handel m. m. N:o 23. 24; 1774. N:o 
2—4. 7.9. 

than, Sigfr. (Vers). Öfver Pamelas historia. N:o 24. 

gren, G. (Lat. vers). In tumulum ... Augustini 
Ehrensvärd. N:o 4. 
(Vers). Til + + +, N:o 15. 
Öfvers. af Anacreons Ode 19. N:o 15. 
Herde saga, öfversatt af Engelskan. N:o 15. 
(Vers). Adams o. Evas Morgonsång, efter anledning af 
Milton. N:o 19. 
(Vers). Öfver Guds höghet, af Scheich Muslah Eddin 
Sady. N:o 19. 

lenius, H. Kortt minnes skrift öfver kyrkoh. i Haliko, 
Anders Aejmelaeus. Ins. N:o 18. | 
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1774. 


Alopaeus, M. J. Om hvita Svalor. N:o 19. 

Brovallius, J. Minne af presidenten, frih. Johan Lager- 
flycht. N:o 17. 18. Y 

Clewberg, A. N. Epigramme. N:o 13. 

— Horatii Od. 2, 14. Ofvers. N:o 22. 

Cygnaeus, Z. Kongl. Secreterarens o. postdirectearens i 
Lill Abborfors N. G. Duncans lefverne. N:o 8. 16. 

Gadd, P. A. Bisk. Bitzes lefn.; se H. G. Porthan. 

—— Hushällsanm. öfver Carlö socken; (ur C. F. Stiervalds 
geogr. beskrifn.) N:o 13. 

— Oeconomiska anm. öfver Lappo s:n. N:r 20—22. 

Ignatius, C. F. Utdr. ur Abo Rädst. rätts protoc. til up- 

lysn. om stadens äldre tilst. 1621 d. 19 Maji Noll. 

d:o 1627 d. 17 Nov. N:o 13. 

d:o 1663 d. 25 Maji. N:o 15. 

Om Åbo stads ålder. N:o 16. 

Åbo Magistrats prot. 1633 d. 22 Maji. N:o 16. 

Utdr. ur K. Mjts nåd. resolut. uppå . . besvärspunk- 

ter af borgersk. i Åbo, 1699 d. 23 Dec. N:o 20. 

Indrenius, S. Bref från Keuru. N:o 20. 

Juslén, P. Saga. Efter Fransk. N:o 2. 

Kalm, P. Väderleken. N:o 1 ff. 

Kellgren, J. H. (Vers). Nyärs-Tankar. N:o 1. 

— 4 Horat. Od. 1, 26. Fri öfvers. N:o 1. 

— (Vers). Den olyckliga poeten. N:o 4. 

— (Vers). Ofversättning ur Voltaire. N:o 12. 

—— Fritänkaren, Epigramme. N:o 14. 


(Vers). Afunden. N:o 16. 
Horat. Od. 4, 3. Ofvers. N:o 17. 
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lgren, J. H. Diatribe öfver den första orsaken. Öf- 
vers. ifrån Herr de Voltaire. N:o 18. 

‘én, L. O. Modesta aestimatio etc. a. L. C. Schmaling. 
Gotting. 1773. N:o 7. 

G. Tr. Zachariae Doctrinae Christ. institut. Gotting. 
1773. N:o 8. 

slius, A. Berätt om fattigmagaziner i Wirmo prob- 
steri. N:o 18. 19. 

us, J. (Vers). Framtiden. N:o 1. 

(Vers). Lyckans ostadighet. N:o 1. 

nander, C. F. Om Engelska Societeten til Evangelii ut- 
vidgande i främmande länder. Ins. N:o 12. 

Berätt. om societeten i London, til befordran af kun- 
skap i religionen hos de fattige. N:o 15. 

than, H. G. Bisk. Conrad Bitzes lefnad. (I fören. med 
P. A. Gadd). N:o 5. (Bättre aftryck i Chron. Juust. 
556). 

Sourdin o. Zaraine, en Österländsk fabel. Öfvers. N:o 5. 
(Vers). Cloé, en fabel. N:o 6. 

Utdr. af et gammalt synebref d. 18 Spt. 1565. N:o 9. 
Attest gifven åt Terserus, af prästerskapet i Österbot- 
ten 1663. N:o 12. 

Supplication til K. Mjt för Terserus, upsatt i Croneby 
then 7 Mart. 1664. N:o 12. 

Om riksdagsmannaval i förra seculo. N:o 13. 

(Vers). Öfver den 19 Aug. (Vid en concert). N:o 19. 
Epigrammer, öfvers. ifrån Grek. N:o 19. 

(Vers). Bon. Efter Anthol. Gr. N:o 19. 

(Vers). Flugorne o. håningen. Öfvers. från Fransk. 
N:o 24. 

? Prosten Joh. Wanaei lefverne. N:o 24. 

than, Sigfr. (Vers). Damons påfund. N:o 2. 
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Porthan, Sigfr. (Vers). Friare-kruset. Ofvers. N:o 2. 

— (Vers). Til den qvicka men törstiga Palaemon. N:o 5. 

— (Vers). Billig fortrytelse. N:o 5. 

Pryss, Fr. Tankar om Teknings-konsten, til ***. N:o 9. 

Tidgren, G. Öfvers. af Horat. Od. 2, 16. N:o 5. 

— (Vers). Stormen. Efter Lucret. N:o 7. 

— Epigramm. Efter Franskan. N:o 7. 

— (Vers). Öfversättningar från Scarron o. från Tyskan 
N:o 8. 

— Epigramme. Ofvers. från Fransk. N:o 10. 

— (Vers). Tättingen. Fabel. Imit. af Lichtwer. N:o 19. 

‘ — Allegorie. Öfvers. från Hume. N:o 20. 

— Minne af landshöfd. L. J. Ehrenmalm. N:o 22. 23. 

— (Vers). Sömnens beröm. N:o 23. 

Ullner, Carl. (Vers). Varning til Cloé. N:o 9. 


1775. 


Avellan, Mich. Ofversten H. Wrights lefvernesbeskr. N: 
10. 11. 

Bergman, J. G. Svar uppå prosten A. Lizelii . . insände 
berätt. ang. en yppad rödsot i Wirmo. N:o 15. 16. 

Bilmark, J. Kortt lefvernes beskr. öfver riksrädet m. m. 
friherre Herm. Fleming. N:o 9. 

Brovallius, J. (Vers). Saga. N:o 6. 

— (Vers). Ödet. Fri ôfvers. ur Gellert. N:o 24. 

Clewberg, A. N. Den behagsjuke. N:o 19. 20. 

Fredenheim, C. F. Kanzli Rådet C. Lagerflychts lefverne. 
N:o 23: 1776 N:o 2. 

Idman, Nils. Utdr. ur ett bref om Tavastland. N:o 7. 

Juslén, P. Den sysslolöse. Ofvers. från van Effen. N:ol. | 

— Bref (om ett acad. Snilleprof). N:o 17. 

Kalm, P. Väderleken. N:o 1 ff. 
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lgren, J. H. (Vers). Zephis förevigad. N:o 2. 

(Vers). Öfversättning från Lambert. (Äfven i Samla- 
ren II, 40). N:o 7. 
Ode öfver lifvet. N:o 10. 

. (Vers). Storsångaren, Fabel. Öfvers. af Rousseau. N:o 11. 

_ Djurförvandlingen, En alleg. fabel. N:o 12. 

. Alpin, Et Ersiskt skaldestycke. N:o 13. 

_ Epigramme. N:o 13. 

‚ander, S. Fabel. Ofvers. ur Hesiodus. N:o 4. 
. (Vers). Öfversättning. N:o 7. 

ıcquist, E. Jämförelse emellan Carislojo Sockens til- 
stånd i 15 och i detta 18:de seculo.. N:o 1—6. 

: Jämnförelse emellan akerbruket o. landthushällningen i 
Carislojo o. Orihvesi. N:o 22. 23; 1776 N:o 2. 5—8. 

‘than, H. G. Två Epigrammer. N:o 5. 

» Epigramme. N:o 7. 

. Epigramme. Öfvers. ur Anthol. Gr. (Äfven i Samlaren 
H, 120). N:o 8. 

» Menniskjans lif. Allegori. N:o 9. 

. (Vers). Kaninen o. Igeln, Fabel. Ofvers. fr. Fr. N:o 9. 

» Två Epigrammer. N:o 9. 

» Epigramme. N:o 10. 

» Epigramme. Ur Anthol. Gr. N:o 12. 

- Lefvernes beskr. öfver riksrådet m. m. grefve J. Liljen- 
stedt (af honom sjelf). N:o 12—14. 16—21. 

- Epigramme. N:o 13 (det sednare). 

- Epigramme. N:o 17. 

- Epigramme. Ofvers. ur Anthol. Gr. N:o 22. 

- ? En kort fortekning på de förnämsta positiones och 
ordaformer, som deputati. . judicera uti. . J. Terseri för- 
klaring öfver Cathechismum at vara dels falska och 
orimmeliga, dels misstänkte . . N:o 3. 4. 
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Porthan, H. G. ? Jo. Elsi Terseri förklaring och bekin- 
nelse samt deprecation öfver . . . N:o 6—8. 

— ? Kortt berätt. om den svåra o. bedröfliga tid, som vårt 
kära fädernesland öfvergick a. 1596, 1597 och 15%, 
utdragen af Öhrlösa Kyrko-bok a. 1695 . . . N:o 8.9. 

— ? Berätt. om Hans Mjts höga vistande i Finland N:o 
13. 14. 

Tidgren, G. (Vers). Nyärs-Tankar. N:o 1. 

— (Vers). Fadren o. sonen, En Orient. saga. Öfrers af 
St. Lambert. N:o 3. 

— Epigramme. N:o 5 (det sista). 

— (Vers). Skatten, En Osterl. saga. Efter Lambert. N:06. 

— (Vers). Kärlekens lotteri, Anacreontisk ode af Arnaud 

Öfvers. N:o 8. 

(Vers). Öfversättning ur Italienskan. N:o 8. 

Om underliga titlar på Svenska böcker. N:o 11. 

Anm. rörande Svenska geographien. N:o 12. 

(Vers). Fabel. Öfvers. fr. Fransk. N:o 14. 

Epigramme. N:o 16. 

(Vers). Portrait. N:o 18. 

Berätt. om Chinescernas sätt at promovera candidater, 

magistrar 0. doctorer. Efter Fransk. N:o 21. 22. 

Wetterblad, A. Sededigt. Öfvers. N:o 17. 18. 

Widenius, H. Beskrifn. öfver Mouhijärvi Sokn i Åbo län 
N:o 24; 1776 N:o 3—6. 


1776. 


Aejmelaeus, J. Ryska infallet i Österbotten 1713; se H 
G. Porthan. 

Alopaeus, M. J. Anecdote om Wiburgska gymnasisternss | 
frimodighet vid Ryssarnes infall i landet 1656 ...u 
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en gammal Wiburgs gymnasii matrikel, anno 1656 d. 
4 Julü. N:o 20. 

vallius, J. Epigramme. Ofvers. N:o 1. 

trén, E. Kortt beskrifn. öfver Pudasjärvi socken i Öster- 
botten. N:o 10—13. 

wberg, N. A. Oscur, Ersiskt skaldestycke. N:o 22. 

Id, P. A. Anm. om renskötseln i Paldamo socken. N:o 8. 

atius, C. F. Utdr. af Åbo Rådst. rätts protoc. d. 24 
Martii 1660 (om sorgedrägt efter K. Carl X Gust.). 
N:o 20. 
Angående en i Åbo stad år 1664 timad vädeld och der- 
vid tilförordnad brandhjelp. N:o 20. 

len, P. Samtal i de dödas rike, imellan Dido o. Stra- 
tonice, öfvers. ur Fontenelle. N:o 24. 

renius, A. Anm. om Keuru sockens fordna och nu va- 
rande tilständ. Ins. N:o 8—10. 20. 21. 

lgren, J. H. (Vers). Öfver en som ägde et vackert 
bokskäp, hvilket aldrig öpnades. N:o 14. 
(Vers). Gäta. N:o 20. 

ıcquist, E. Finlands fordna borgar. N:o 21. 22. 

ınander, C. F. Nägre framl. Joh. Spiekers lefvernes 
omständigheter, utdr. ur... mag. A. Mathesi likpre- 
dikan d. 26 Martii 1775. N:o 15. 

than, H. G. Berätt. om Ryska infallet i Österbotn, ären 
1713 och följ. (i förening med J. Aejmelaeus). N:o 
1. 2. 18—15. 
Epigramme, öfvers. ur Anthol. Gr. N:o 3. 

D:o d:o N:o 15. 

Visa. N:o 17. 

. Epigramme, Öfvers. ur Anthol. Gr. N:o 18. 

D:o d:o N:o 21. 
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Porthan, H. G. Om en liten sällsynt bok, Respublica gla- 
cialis kallad. N:o 23. 

— ? Lefvernes beskr. öfver framl. general majoren ... 
baron Carl Const. De Carnall. N:o 15—19. 

Tidgren, G. Epigramme öfver Themis bild. N:o 1. 

— Lefvernes beskr. öfver framl. landshöfd., baron Gabr. 
Kurck. (i fören. med Dan. Hall). N:o 22—24. 

— (Vers). Äskedundret o. grodorne, fabel af Donat. Öf- 
vers. N:o 24. 


1777. 


Bergman, J. G. Under. om rätta sättet at sköta dem som 
hafva mässling, . . . N:o 1. 2. 

Björk, Isr. Utdr. af bref ifrån Malax i Österb. N:o 18. 

Brander, Fr. R. Beskr. å et ovanligt hagelfall som träf- 
fade orten vid Björneborg d. 28 Julii 1776. N:o 8 

— Utdr. af et bref ifrån Björneborg dat. den 14 April 1777. 
N:o 9. 

Calonius, M. Transumt af framl. riksråd., grefve P. Bra- 
hes bref til C:n Acad. i Åbo, dat. d. 11 Aug. 1657. 
N:o 19. 

Clewberg, A. N. Öfvers. af Horatii Od. 1, 23. N:o 9. 
Cygnaeus, Z. Underr. om en i Elimä församling inrättad 
Schola, till allmogens barns undervisning. N:o 2. 
Ignatius, C. F. Gust. Adolphs bref t. stäth. på Abo slott — 

Carl Oxenstjerna, d. 15 Maji 1623. N:o 24. | 
Indrenius, A. Om nägre forntidens minnesmärken i Ruc- 
vesi sin. N:o 3. 4. 
Lencquist, E. Anm. om den södra Finska dialekten. N:o 16. 
Mennander, C. F. Om pesten i Finland är 1572. N:o 10. 
Porthan, H. G. Epigramme, Ofvers. ur Anthol. Gr. N:o2 | 
— Epigramme, Ofvers. fr. Fransk. N:o 3. 
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Porthan, H. G. Epigramme, Öfvers. fr. Fransk. N:o 6. 


Bref ifrån Angelsk lands-präst til en lord. Ofvers. N:o 7. 
Epigramme, Öfvers. fr. Fransk. N:o 8. 
Epigramme, Öfvers. fr. Fransk. N:o 10. 
(Vers). Lyckans hjul, Ofvers. fr. Fransk. N:o 12. 
Epigramme, Öfvers. fr. Fransk. N:o 12. 
Det förbättrade högmodet, en Österl. saga, öfvers. ur 
Mercure de France. N:o 12. 13. 
(Vers). Ofversättning af Jobs boks 28 capitel, i det 
narm. efter Michaelis. N:o 14. 
Epigramme, Ofvers. fr. Fransk. N:o 14. 
Moraliska betraktelser öfver sömnen, öfvers. ur Journ. 
des Scavans. N:o 15. 16. 
Epigramme, Öfvers. fr. Fransk. N:o 16. 
Om Paldamo 1663, af J. Cajanus. N:o 16—18. 
Epigramme, Öfvers. fr. Fransk. N:o 20. 

D:o d:o N:o 21. 
Stockholms fruntimmers böneskrift til K. Carl 12 i an- 
ledn. af förbudet at bära sidentygs kläder. 1707 d 5 
Marti. N:o 22. 
Madrigal, öfvers. fr. Fransk. N:o 24. 
Medgängen och motgången, Allegorie, öfvers. ifrån An- 
gelskan; (i fören. med G. Tidgren, af hvilken de deri 
ingäende verserna). N:o 6. 
? Bref til Pehr Brahe att Ol. Wexionius måtte titulo 
doctoratus inaugureras, 1660 d. 8 Martii. N:o 8. 
? Anm. om Wiitasaari S:n. N:o 9. 10. 12. 13. 
? Obdiah, en Österl, saga, Ofvers. fr. Fransk. N:o 11. 


Tidgren, G. Anm. vid en på Fransyska utkommen geo- 


graphie i det som rörer Sverige. N:o 2. 5. 
Menniskjan, fabel af h:r Voltaire. N:o 3. 
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Tidgren, G. Geographisk beskr. öfver konungariket Poe- 
sie, Ofvers. fr. Angelskan. N:o 4. 

Qvickheten och lärdomen, Allegorie af Johnson, öfvers. 
fr. Angelakan. N:o 5. 

Medgängen o. motgängen; se H. G. Porthan. 
Epigramme, i anledn. af Cic. de Or. 2, 69. N:o 6. 
(Vers). Skoledssarne o. snöbällen, fabel, Öfvers. fr. 
Fransk. N:o 7. 

(Vers). Imitat. af Horat. Od. 2, 10. N:o 11. 
Eliseiska fälten, Allegorie, Ofvers. fr. Fransk. N:o 14. 15. 
(Vers). Kärlekens misstag, Öfvers. N:o 14. 

(Vers). Hvad kärleken är, Öfvers. fr. Fransk. N:o 17. 
Menniskjornas syslor, en dröm, Öfvers. fr. Fransk. N:o 
19. 20. 

Anm. öfver bruket att begrafva lik i kyrkor o. inom 
städernas omkrets, Öfvers. fr. Fransk. N:o 20. 
Rycktets bord, Syn, Öfvers. ur Engelskan. N:o 21. 22. 
Mirza, en Oriental. hist., fr. Engelsk. N:o 23. 24. 
Strödde tankar af Pope. N:o 24. 


1778. 

Alopaeus, M. J. Til utgifvarne af desse Tidningar. N:o 11. 

Bilmark, J. K. Johans donation på furstendömet Finland 
med grefskapet Åland o. Bråborg gifvit des son, hertig 
Johan, år 1590. N:o 18—20. 

Calonius, M. Underd. underr. om alla frälsegods i Rauta- 
lambi, deruppå ... Joh. Otteson hafver begärat, att 
tagas til ransakning . . . N:o 21. 

— Den Konunglige Rätts i Finland svahr pa. . Joh. Mans- 
sons . . breff til samplige Rätten. 1627. N:o 21. 

Indrén, Nath. Sammandr. af Åbo magistrats protoc. för 
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åren 1710 o. 1711 rörande denne stads tilständ den ti- . 
den. N:o 4. 

Juslön, P. Anecdote. N:o 2. 

Kreander, J. Berättelse om det s. k. Klubbekriget, hällit 
i Ilmola s:n 1597 (ur J. Widmans handskr. berätt. om 
Kyro älf o. de dervid boende folk). N:o 9. 

Lencquist, E. Bröllops seder i västra delen af Nyland o. - 
de Finska soknarne derstädes. N:o 11—15. 

—— Om Lapparnes fordna hemvister i Finland. Ins. N:o 
18—20. 

Porthan, H. G. Madrigal, Ofvers. fr. Fransk. N:o 2. 

—— Kortt hist. om Finska bibelöfversättningen. N:0712—14. 
21—23. 

—— Finlands fordne afgudar. (Gammalt Lat. poem, trol. 
af Sigfr. Aron Forsius). N:o 15. 

— Personalia öfver hert. Carl Philipp, af K. Gustaf Adolph 
sjelf med dess egen hand upsatta och conciperade. 
N:o 15. 16. 

—— ? Kart lefvernes beskr. öfver . . kyrkoh. vid Finska na- 
tionelle förs. i Stockh., d:r C. G. Werander. N:o 7. 

Sacklinius, A. G. Beskrifning öfver Raumo kyrka. N:o 23. 

Sylvius, C. G. Bref ang. visse häradshöfdingedömen, for- 
dom tilslagne vice presid. 0. assessorerne samt secret. 
o. fiscalen uti K. Hofrätten i Abo; (i fören. med G. 
Tidgren). N:o 6. 

Tidgren, G. Fäfängelighetens beröm, af Vattel, Ofvers. 
N:o 1. 2. 

— De tvenne aporne, fabel af Gay. N:o 1. 

— (Vers). Förtviflans steg. N:o 1. 

— Upsats på stridskrifter ang. Joh. Arckenholtz Memoires 
de Christine, af honom sjelf författad. N:o 2—4. 

— Hoppets trägärd, fri öfvers. fr. Engelsk. N:o 8. 
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Tidgren, G. Jägaren och hunden, fabel af Gay. N:o 3. 
— Hvar dag har sin förtret, ofvers. ur Rambler, en Er- 
gelsk Veckoskr. N:o 5. 6. 

Bref ang. Äbo Hofr., se Sylvius. 

Afhandling om folkets natur, af Abbe Coyer. N:o 7. 8. 
Saga, efter Franskt orig. N:o 9. 

K. Johans bref t. fru Hebla t. Quidia 1556. N:o 9. 
Oithona, Ersiskt skaldest. N:o 10. 11. 

Försyntheten o. djerfheten, Allegorie, Ofvers. fr. Fransk 
N:o 11. 

Berätt. af Arabiske poeten Sadi. N:o 23. 24. 

Platos dröm, af Voltaire. N:o 24. 

Anecdoter. N:o 24. 


1782—1785 och 1789. 
I dessa ärgängar äro endast nedanstäende författare 
namngifne: 

Calonius, Den K. Förmyndare-regeringens svar til General 
Gouverneuren i Finland Grefve P. Brahe, ang. nödig 
förbättr. i visse angelägne delar af den landsortens po- 
lice o. hushållning, dat. Stockh. d. 18 Oct. 1638. — 
Årg. 1782. N:o 2—5. 

Clewberg, A. N. (Vers). Til Cloë. — Årg. 1782. N:o 5. 

— Bref til utgifvarena af Åbo Tidningar. Ins. — Årg 
1782. N:o 19. 20. 

— Om våra concerter. Ins. — Årg. 1782. N:o 48. 

—— (Vers). Mitt privilegium. — Arg. 1783. N:o 6. 

Lilius, J. Förtekning å de herrar och män, som beklädt 
presidents ämbetet i K. Mj:ts och Rikets Åbo Hofrätt 
från dess första inrättning den 15 Juni 1623 til när- 
varande tid. — Arg. 1782. N:o 34. 39. — Se Abo Hof- | 
rätts hist. sid. 370. 
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‚us, J. Förtekning på de herrar och män, som beklädt vice 
presidents ämbetet i K. Mjts och Rikets höglofl. Äbo 
Hofrätt, frän dess första inrättning d. 15 Juni 1623 til 
närvarande tid. — Årg. 1785. N:o 3. 5. — Se Åbo 
Hofrätts hist. anf. s. 

than, H. G. Dryckes-qväde. — Lat. poem af Walther 
Mapes. — Ärg. 1782. N:o 3. 

Anm. rör. framl. bisk. i Äbo P. Juustens adelskap o, 
efterkommande. Ins. (med ang. af forf.) Arg. 1782- 
N:o 24. 25. 

Nägre anm. till K. Magni Erikssons hist., egenteligen 
rör. Finland. — Ärg. 1785, Bih. sid. 94—135. 
Förteckning på Finlands höfdingar, intil K. Gustaf I:s 
tid. — Årg. 1785, Bih. sid. 179—241. 

(J. Falanders) Berätt. om Österbottens öden under kri- 
get ifrån 1700 till 1721. — Arg. 1789. N:o 6—8 ff; 
fortsatt i årg. 1791 N:o 24—26. 

. Sch. (Vers). Vär-tanckar. — „Inlämnade af en helt 
ung författare, hvars första försök tyckas med tiden 
låfva oss i honom en lycklig skald" — enl. red. not. 
— Årg. 1782. N:o 25. 

gström, Jacob. (Vers). Pilgrimerne. Öfvers. utur Mu- 
sen-Almanach für 1782, sid. 135. — Årg. 1782 N:o 1. 
Det patriotiska löftet, Epigramme. — N:o 1. 

(Vers). Saga. — N:o 2. 

Epigramme. — N:o 3. 

Epigramme, Ofvers. ur Anthol. Gr. — N:o 4. 

(Vers). Fastlags-ris. — N:o 7. 

(Vers). Epigramme, ,insändt af okänd hand". — N:o 8. 
(Vers.) Elegie. — N:o 9. 

Epigramme. Ins. — N:o 10. 

Den vittre plagiarien, Epigramme. — N:o 13. 


I TTT? III III a 


1782-1785 och 1789. 


(Vers). Ensligheten. — N:o 15. 

Öfversättning af Horat. Od. 4, 5. — N:o 21. 

(Vers). Phaon förevigad. — N:o 27. 

(Vers). Oförmodad upriktighet. — N:o 28. 
Epigramme. — N:o 30. 

(Vers). Jupiter, djuren och människjan, fabel. Öfrers. 
ur v. Hagedorns Moral. Gedichte. — N:o 31. 
Epigramme, Det gamla adelskapet. — N:o 37. 
(Vers). Lagfarenhet. — N:o 40. 

(Vers). Försigtighets-steget, Ofvers. — N:o 44. 
(Vers). Då Kongl. Academien härstädes, den 21 och 
22 innevarande (Nov.), firade minnet af H. K. höghet 
hertig Carl Gustafs födelse. — N:o 48. 

(Vers). Fri öfversättning af Horat. Od. 1, 19. — Årg. 
1783 N:o 3. 

(Vers). Dröm. — N:o 5. 

Epigramme. — N:o 5. 

Epigramme, Rad til Doctor N**, — N:o 7. 

Den 1 Maji, Epigram. Ins. — N:o 18. 

Visa, Menuette och Trio. — N:o 24. 

(Vers). Min sjuksäng. — N:o 45. 

Epigramme. Ins. — N:o 47. 

Epigramme. — N:o 48. 

Til Cloë, Epigramme. — N:o 50. 

(Vers). Vid betraktande af Alexanders och Cæsars bi 
der. Ins. — N:o 51. 

(Vers). Försvar for vår tid, Satir. Ins. — Arg. 1784, 
N:o 2. 3. 

(Vers). Portrait, Ofvers. ifran Kleist. — N:o 11. 
(Vers). Mänsklighetens o. skaldekonstens förbund. N:0 
— 17. 


— Epigramme. N:o 27. 
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"engström, Jacob. (Vers). Råd til den unga Zephis. — 
N:o 30. 32. 

(Vers). Fri öfvers. af Kon. Davids 49 psalm. Jfr. J. 
B. Rousseau, Livr 1 Od. IIL — 1785. N:o 1. 
Epigramme. — N:o 1. 

Epigramme. — N:o 3. 

(Vers). Tankar för mig sjelf. — N:o 9. 

(Vers). Förtjensten, Ode. — Arg. 1785, Bih. sid. 1—3. 
(Vers). Försök til en Heroide. Cleona til Atis. — 
Bih. sid. 3—5. 

Epigramme. — Bih. e. 5. 

(Vers). Recept mot kärlek. Öfvers. ifrån Tyskan. Ine. 
— Årg. 1789. N:o 13. 

(Vers). Fragment ur den älsta djur-historien.. Ins. N:o 14. 
(Vers). Imitationer ur Anthologia Graeca, Glömskan 
och minnet. Önskan. — N:o 46. | 

—— Epigramme, Hästen och bonden. — N:o 51. 


1791. 


Edgren, J. Korrt lefvernes beskr. öfver Cammar-revisions 
rådet Gabr. Gylling. Ins. — N:o 46. 47. 

Franzén, F. M. (Vers). Råd til Eglé, en ung Anka. Ins. 
— N:o 17. 

Hellenius, C. N. Et bepröfvadt sätt at sköta sparis til 
vinter behof. — N:o 12. 

Kreander, S. Om undervisningssättet i Kongl. Collegium 
eller Gymnasium Aboense. — N:o 4—6. 

J. L. (Vers). Dödens minister val. — N:o.20. 

Norberg, J. Project til en theorie för den animala magne- 
tismen. — N:o 8—9. 11. 

— (Vers). Til den högröda Zelmire, Imitation. — N:o 8. 

— (Vers). Starckt skäl emot jordens rörelse. — N:o 11. 

6 


1791. 


Norberg, J. Epigramme. — N:o 11. 


(Vers). Konsten att blifva vacker. — N:o 14. 
Anecdot. — N:o 14. 

Om giftermål, fri öfvers. från Engelsk. — N:o 18. 
(Vers). Bibulus urföraktaren. — N:o 27. 
Epigramme. — N:o 27. 

En resande Chinesares yttrande om bokhandeln i Frank- 
rike, Ur Chines. Kundschafter. N:o 30. 

Epigramme. — N:o 33. 

Anecdote. — N:o 34. 

(Vers). Til ****, — N:o 34. 

(Vers). Til Eglée. N:o 35. 

En Chinesares bref om operan i Paris, Ur Chin. Kund- 
schafter. — N:o 40. 

Epigramme. — N:o 40. 

(Vers). Öfver en drinckare. — N:o 43. 


Nordenadler, L—z. (Vers). Vid en nyssgift makas bort- 


ging. Ins. — N:o 47. 


Porthan, H. G. Öfrersättning ur Le misanthrope af van : 


Effen. — N:o 2. 

Anm. om Utsjoki S:n i Kemi Lappmark. — N:o 2. 3 
Nägot om likpredikningar. — N:o 3. 

(Vers). Varningen; Epigramme, Den kloke Hans. - 
N:o 4. 

En besynnerlig bön för gifta hustrur. — N:o 6. 
Epigramme. — N:o 6. 

Kart lefvernes beskr. öfver Ad. Magn. Klingspor. — 
N:o 6—10. 12. 16. 17. | 
(Vers). Uplysningen, fabel, öfvers. ifrån Tysk. — N:o 7. | 
Om Sotkamo S:n. — N:o 13—15. 

Kårta histor. o. oecon. underr. om $:t Michels församl; 
författade år 1779. — N:o 15. 
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Porthan, H. G. Utdr. af prosten i Paldamo J. Cajani vi- 


sitations protoc. i Kuopio år 1670 ff. — N:o 17. 
Något om Österbottens äldre öden. — N:o 18. 

Anm. om fordom Ärkeb. i Upsala H. Karlssons slägt. 
N:o 19. 

Betraktelse öfver moder. — N:o 21. 

Anm. om Lempelä S:n. — N:o 21. 22. 24. 

(J. Falanders) Berätt. om Österbottens öden 1700—1721. 
— N:o 24—26. 

Anm. rör. den moraliska läkarekonsten. — N:o 25. 
Ant. ang. 1682 års riksdag, ur öfverst. Klingspors jour- 
nal. — N:o 27—29. 

Om de meningar, som bidraga til menniskans elände 
eller hindra dess fullkomlighet, Ur Fergusons Grunds. 
d. Moral. Philos. — N:o 29. 

Strödde underr. om tilståndet i Osterbottn omkr. förra 
hälften af innevarande seculum (efter Falander o. Rei- 
nius). — N:o 31. 32. 36—39. 

Bisk. i Åbo I. Rothovii bref til drottn. Christina (ur 
Mennanders samlingar). — N:o 44. 

Förbudz breff på skatte jordh i Findlandh uthij Rauta- 
lambi sochn . . . dat. 21 Juni 1582. — N:o 45. 
Öfvers. af et ställe ur bisk. Erici Erici Finska postilla. 
— N:o 46. 

Prästerskapets i riksdagen ransakning om Finska prä- 
sterskapet. Act. Lincopiae 15 Mart. 1600. — N:o 48. 50. 
Bisk. Magn. Nilssons i Åbo bref till herr Sten Stures 
förmån. — N:o 49. 

? Reflexioner om de allm. hinder för näringarnes upp- 
komst i Finl. — N:o 18—15. 


Ström, J. Om ett åskslag i Nykyrka. — N:o 36. 
Tengström J. Företal till allmänheten. — N:o 1. 


84 1791. 


Tengström, J. Âbo. Om freden i Wärälä — N:o 1. 

— Åbo. Musikal. sällskapet i Åbo. — N:o 5. 

— Kirt lefvernes beskr. öfver framl. bisk. öfver Borgi 

stift D:r Gabr. Fortelius. Sammandragen ur de vid 

hans begrafning i Borgå domkyrka d. 4 Dec. 1788 of- 

ver honom upläste och otryckte personalier. — N:o 20. 

22. 23. 

(Vers). Imitat. af Horatii Od. 1, 19. — N:o 21. 

Utdr. ur C:i Acad. Aboensis protoc. for år 1661. — 

N:o 23. 24. 

Epigramme. — N:o 23. 

Skrymtaren, Epigramme. — N:o 25. 

(Vers). Vestalen, Ofvers. ifr. J. G. Jacobis Lieder. — 

N:o 28. 

—— Kart lefvernesbeskr. öfver framl. riksrådet, cancelleren 
vid Abo Acad. .. frih. Carl Hermelin. Sammandre- 
gen ur .. G. Bonsdorfis Lat. äminnelsetal d. 4 Jun 
(1790). — N:o 30. 

— Epigramme, Til några våra nymodiga poeter. — N:o 32. 

— (Vers). Åskan, öfvers. ifr. J. G. Jacobis Lieder. — 
N:o 32. 

—— Kärt lefvernes beskr. öfver framl. bergsrådet . . . Jo 
han Hisinger. Sammazidr. med tillägg ur prof. Hellenü 
&minnelsetal d. 2 Juni 1791. — N:o 33—35. 

— Utdr. af 2 bref ifr. norra delen af Uhleäborgs län, dt 

. d 2 og. 15 Juli. — N:o 33. 

— Uplysn. om Svenska prästerskapets klädedrägt i börjar 
af förra seculum. — N:o 38. 

— (Vers). Tiggaren, Öfvers. ifr. Gleims Lieder. — N:o 3. 

— (Vers). Patienten, Öfvers. ifr. Gleim. — N:o 39. 

—— Comala, dramat. skaldest. af Ossian. — N:o 41. | 

— (Vers). Vid förlusten af en ung vän. Ins. — N:o 45. 
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Tengström, J. Lathmon, Skaldest. af Ossian, „Insändt, 
jämte nägra anmärkningar öfver värt veckoblad. Til 
försvar för... .“ — N:o 49-52. 

Wallerian, H. H. Om giftermäl, frı öfvers. ifr. Eng. — 
N:o 18. 19. 

—— Om hazard spel. N;o 48. 

—— Visite-Timman, fri öfvers. — N:o 48. 


1792. 


Norberg, J. Nägot om onyttiga speculationer. — N:o 2. 

Porthan, H. G. Epigramme. — N:o 4. 

—— Nagra anm. ang. upfostran. — N:o 6. 8. 

— Anm. om Word Sn. Sammandr. af en år 1753 af 
soknens dav. kyrkoh. J. Haartman författad omständeli- 
gare beskr. — N:o 15. 

—— Gust. Baners bref til K. Johan III. Wiburgh thenn 8 
Febr. a:0 72. — N:o 21. 

— Om en uti nästförledne ärh. tryckt och i Wiborg up- 
förd comedia kallad „Ihet himmelske consistorium“ 
(af P. Carstenius). — N:o 22. 27—29. 

— Bisk o. domcapitlets i Åbo bref dat. d. 30 Decemb. 

1614. — N:o 41. 42. 

Betänkiande om Helie Jesperssons . . . sak emoot Hans 

Kgl. Mjt, Messenium o. flere begängen. — N:o 42; jf. 

1793. — N:o 9. 

Lefvernes beskr. öfver framl. kyrkoh. Gabr. Peldan i 

Ilmola. — N:o 45. 46. 

Tankar om ingenting. — N:o 45. 47. 

Om Lappo S:n (efter Wargentin). — N:o 46. 47. 

Fabel, öfvers. ifrån Tyskan. — N:o 49. 

? Om Trolldom. — N:o 18. 19. 22; 1793 N:o 2. 3. 


86 1792. 


Porthan, H. G. ? Utkast til en beskrifn. öfver Svenska 
Karelen. — N:o 48. 49. 51. 52. 

Tengström, J. Tankar af en gammal man, vid det sist- 
förfintna ärets slut. — N:o 1. 

—— Recension af Hyödyllinen huvitus luomisen tôistä — 
N:o 3. 5. | 

— (Vers). Könets värde. — N:o 5. 

— Fabel, Jupiter och fåret, Ofvers. ifrån Lessings Fabel 
1 B. 18 Fab. — N:o 8. 

—— Strödda tankar af de gamle Judiske Rabbiner. — N:o 8. 

— K. Gustaf Adolphs instiftelse bref for gymnasium i Åbo; 
tryckt efter originalet. — N:o 10. 

—- Kirt underr. om de fattigas vård i Abo stad. — No 
10, 11. 13. 14. 25. 

— Strödde antecknn. ur C:i ecclesiastici Aboensis äldre — 

protocoller. — N:o 12. 14—16. 18. 21. 23. 28. 30— 

83. 37. 38. 40. 41; 1793 N:o 4. 9. 12. 16. 27. 30.31. 

37. 47. | 

(Vers). Österländsk saga. — N:o 12. | 

Om Tscheremisserne, et med Finnarne beslägtadt folk- 

slag .... Ofvers. ifrån J. G. Georgi. — 24—26. 29. 

37. 39. 

(Vers). Fabel, Den dansande björnen. — N:o 25. 

Abo, om magister promotionen 1792. (NB. i verserns 

ändras med författarens egen hand den sista till: , Sall- 

heten den ges af Er“ i st. f. „Nöjets Gudar bo bland 

Er“. — N:o 26. | 

(Vers). En brudesuck. — N:o 32. 

(Vers). Alt har sin tid. Ifrån Grek. — N:o 34. 

(Vers). Min smak. — N:o 35, bihanget. 

(Vers). Rikedomars bruk. — N:o 36. 

(Vers). En älskaresôn. — N:o 37. b 
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Tengström, J. Kart underr. om Österbottniska präster- 
skapets s. k. vederlags spanmäl. — N:o 38. 89. 
(Vers). Til Laura. — N:o 39. 

Lefvernes beskr. öfver general lieuten., baron Wilh. Car- 
pelan. — N:o 40. 43. 44. 

(Vers). Til min bäck. N:o 41. 

(Vers). Til Apollo. — N:o 42. 

(Vers). Kärleken til Gud (prof til psalm), öfrers. ifr. 
Berl. Gesangb. N:o 279. — N:o 43. 

(Vers.) Til Chloé. — N:o 44. 

(Vers). Kärleken til ovänner. — N:o 46; jf. N:o 48. 
(Vers). Kärleken til nästan. — N:o 48; jf. N:o 46. 
Betenckiande om the tre frågor som . . . i Consistorio 
regni förehades om . . Terseri catechismi arbete . .. 


1664. — N:o 50. 
— (Vers). Den ogifta poeten, Epigr., dfvers. ifr. Tysk. — 
N:o 50. 


— (Vers). Til den missnöjda patrioten. — N:o 50. 

— (Vers). Sabbathens firande. — N:o 51; jf. N:o 43. 46. 48. 

Wallenius, J. Fr. Til ihogkomst af en afliden vän. Ins. 
— N:o 9. 


1793. 


Franzen, F. M. Samvetet, Psalm. Ins. — N:o 14. 

—— Frälsaren, Psalm. Ins. — N:o 19. 

— 2 Epigrammer. Ins. — N:o 20. 

—— Verser vid minnesfesten öfver Academiens framl. can- 
celler baron C. Sparre. — N:o 26. 

Porthan, H. G. Anm. ang. de första biskopar öfver Wi- 
borgs stift. — N:o 1. 

— Om allmogens lefnadssätt i Irland. — N:o 4. 


88 4793. 


Porthan H. G. Om de i åtskilliga landsorter på svensk 
sidan boende Finnar. — N:o 5—8. 10. 13. 14. 3. 
49. 52. 
Epigramme. — N:o 8, (det sednare). 
Epigramme, Öfvers. ifrån Grek. — N:o 9. 
Et gammalt protoc. tjenande at uplysa Joh. Messen 
klagomäl öfver Erik Hare. — N:o 9. 
Epigramme, öfvers. ifrån Callimachus. — N:o 10. 
Nägre antecknn. rör. Finska historien. — N:o 11. 
Genealogisk anm. (om Juusthen). — N:o 11. 
Epigramme, öfvers. ifr. Grek. — N:o 13. 
Antecknn. til uplysn. i Finska hist. — N:o 15. 
Något om våra nu brukeliga klädedrägter. Fr. Tysk 
— N:o 33. 35. | 
Kart lefvernesbeskr. öfver asses. O. Samuelsson Wallen- — 
stjerna: (Efter Svenoni progr.) — N:o 40. 
Kart lefvernesbeskr. öfver Eric Achrelius, förste medi 
cinä prof. i Abo. (Efter Bergii progr.) — N:o 42. 
Handlingar til uplysning af Finlands häfder. — N:o 43. 
Forssar o. strömmar i Öfre Satagundien och i Camo | 
gärds lin. — N:o 45. | 
K. Gust. Adolphs skyddsbref for Åbo schola. — N:o 49. 
Samtal i de dödas rike. Ofvers. ifr. Lucianus. — 
N:o 51. | 
— ? Anm. ur C:i Acad. protocoller om jubelfestens firande 
i Åbo 1693. — N:o 46. | 
N. F. Schultz. Visa Ins. — N:o 45; jf. 1794 N:o 13. 
Tengström, J. (Vers). Kärlek til nästan. — N:o 2. Jfr. 
årg. 1792 N:o 51 etc. 
— Epigramme, Kärleken skalkas icke. — N:o 8. 
— Uplysn. i hist. om Finska bibelns tryckning i Dr. Chn- 
stinas tid. — N:o 11. 


II | 
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Tengström, J. (Vers). Vördnad för Guds lag. N:o 12. 


Psalm til predikan. — N:o 15. 

G. Carleby d. 10 Jan. 1793. — N:o 15. = 
(Vers). De tre sönerne, Österl. saga. — N:o 16. 
Christinästad. — N:o 16. 

Reflexioner öfver fruntimmers seder och spot Ins. 
— N:o 17. 18. 21. 26. 28. 36. 

Circulaire i Åbo stift af bisk. Is. Rothovius. — N: o 17. 
Constitutiones i Äbo stift; upsatte af bisk. Is. Rotho» 
vius. — N:o 19. 20. 

Academiens i Abo inaugurations process. — N:o 22. 
23. 25. 

(Vers). Betraktelse öfver mitt papper. Ins., som Öfvers. 
ifrän Tyskan. — N:o 22. 

(Vers). Stads-sqvallret. — N:o 23. | 

(Vers). Til tacksam hugkomst af framl. prof. LH. Li- 
den. — N:o 24. 

(Vers). De tvänne olyckliga? — N:o 25. 

(Vers). Til en ung flicka. — N:o 25. 

Anm. om acad. rectoratscalaser i förra seculo. — N:o 26. 
Circulaire i Åbo stift, af bisk. Is. Rothovius. — N:o 27. 
Psalm til predikan, öfvers. ifrån Kloppstocks geistl. 
Lieder. — N:o 28. 

Uplysn. i statistiken for Wasa län af år 1790. — N:o 
28. 80. 83. 41. 47. 

(Vers). „Jag länge och troget“ etc. — (NB. 1 sista 
raden ändras af förf. ordet ,hederlig“ till „mängtalig“). 
— N:o 80. 

Beskr. öfver Töfsala S:n i Abo Län (Efter E. Lencquist 
och Is. Eneberg). — N:o 31. 34. 37. 39. 41. 44. 46—48. 
Psalın til predikan. — N:o 32. 

(Vers). Til Chloé, öfvers. ifr. Tysk. — N:o 32. 


90 1793. 1794. 


Tengström, J. (Vers). Det vissa beslutet. — N:o 36. 

— (Vers). Lifvets sällhet. — N:o 37. 

— Underr. om tillst. i Finland under de svåra missvaxt- 
åren 1695— 1697. — N:o 38—40. 42. 

— (Vers). Det oskyldiga försvaret. — N:o 39. 

—— (Vers). Daphne och Iris, Ofvers. ifrån Tysk. — N:o 42. 

— (Vers). Den oskyldiga hustrun. — N:o 43. 

— (Vers). Uplysningar, Til ====. — N:o 50. 

— Epigramme, Ofvers. ifr. Almanach des Muses för år 
1793 sid. 152. 


1794. 


Franzén, F. M., Tankar om årets början. — N:o 1. 

— (Vers). Carolina. — N:o 1. 

—— Tidig befordran. — N:o 2. 

— (Vers). Apollo och Daphne; efter Smart, en Engelsk 


poet. — N:o 2. 
— Kejsarinnan Eudocias historia, Öfvers. ur Gibbon — 
N:o 5. 


— (Vers). Jätten och dvergen; efter Lichtwer. — N:o i. 

— Spådom. — N:o 8. 

— Om de s. k. poudres de succession, på Tyska: schle- 
chende Gifte. Ur Beckmanns Gesch. d. Erfindungen. — 


N:o 8—10. 
— Jupiter och Cupido, Samtal Ofvers. ur Lucianus. - 
N:o 9. 


— Om Zaleuci lagar. — N:o 9. 

—— (Vers). Alf och Lyna, af Baggesen. — N:o 11. 

— (Vers). De bägge aporna. Ur Willamows Dialogische 
Fabeln. — N:o 15. 

— Rocension af Kikovii Oratio synodalis. — N:o 15. 

—— Epigram, i anledn. af Cic. De orat. 2,54. — N:o 16. 
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ranzén, F. M Anekdot. — N:o 16. 


Ur en Tysk bok, kallad Reliqvien. — N:o 16. 

(Vers). Biet, fabel efter Gleim. — N:o 17. 
Medicament, brukligt i Cracau. — N:o 17. 

Ny slags vulcan. — N:o 17. 

Fragment af en students dagbok, uphittadt pa Bye 
backen. — N:o 17. 

Recension af Predigten von Berg u. Zirkel. Ur Got- 
ting. Anz. — N:o 18. 19. 

(Vers). Fan, efter S:t Gelais. — N:o 18. 

Nägot om dykeri-konsten. Ur Beckmann. — N:o 19. 
22. 28. 

Synnerlig plägsed på ön Metelino. — N:o 20. 

(Vers). Natten och dagen, af Herder. — N:o 28, 
(Vers). Petronella. — N:o 23. 

Princessan Honorias hist. Efter Gibbon. — N:o 23. 
(Vers). Lavinia, Episod ur Thomsons Höst. (Med anm. 
om rimmet i Sv. poesi). — N:o 24. 

(Vers). Ungdomsnöjet. — N:o 25. 

Om Sällskaps-echo. Efter Danskan. — N:o 25. 

Visa, efter Zachariä. — N:o 26. 

Om spassering, ur Baggesens Labyrinten. — N:o 26. 
(Vers). Två eldar. — N:o 26. 

Theologiskt argument. — N:o 26. 

Ur Intelligenz-Blatt. — N:o 27. 

Lifvets sällhet. Ofvers. — N:o 29. 

Philosophiens historia. Öfvers. ur Lessing. — N:o 30. 
Godhetens välde. — N:o 31. 

Anekdot. — N:o 31. 

En ung Fransmans olyckliga öden. — N:o 82. 

Ur en Tysk bok, kallad Reliqvien. — N:o 32. 

Ett särdeles exempel af sömnvandrare. — N:o 32. 34. 


92 


1794. 


Franzén, F. M. Medel at befordra giftermål; ur Herodo- 


tus. — N:o 85. 

Utdrag af et samtal emellan två medici. Ofrers — 
N:o 39. 

Födelsedagen, Idyll efter Voss. — N:o 40. 

Besöket på Bedlam. — N:o 41. 42. 

(Vers). Den erfarna; från Tysk. — N:o 41. 
Madrigal. — N:o 41. 

(Vers). Trösten. — N:o. 42. 

(Vers). Rägnet, från Tysk. — N:o 42. 

Spanskt predikosätt. — N:o 42. 

(Vers). Hinz och Kuntz, fr. Tyskan. — N:o 43. 
(Vers). Til Astrild, efter Weisse. — N:o 44. 

Det ärliga folket, Rabbinisk hist. Ofvers. — N:o 45. 
Anekdot. — N:o 45. 

(Vers). Miraklet. — N:o 45. 

(Vers). Skönhetens öde, fabel — N:o 46. 

Norrska nationens character, Öfvers. — N:o 46. 
Anekdoter. — N:o 46. 

(Vers). Det lika paret. — N:o 46. 

Om hertiginnan af Valentinois. Efter Tysk. — No 4i. 
(Vers). Til månen, vid midnattslampan. — N:o 47. 
Anekdoter. — N:o 48. 

(Vers). Til oratorn Mirifex. — N:o 48. 
Potatoskalaset. — N:o 48. 

(Vers). Til gubben Pehr, från Tysk. — N:o 49. 
Drömmen, moralisk berätt. af Addison. — N:o 51. 
(Vers). Til Mysis, från Dansk. — N:o 51. 
Ordhållenhet. — N:o 52. 

Prof på en hunds ömhet emot sin herre. — N:o 52. 
(Vers). Jöns och Hans, vid årets slut. N:o 52. 
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adolin, G. Abdol-Malch öfver sin afledne vänn Said. Of- 


vers. ifr. Arab. — N:o 4. 


orthan, H. G. Om den nya fäughusinrättningen i Phila- 


delphia. Ur Götting. Anz. — N:o 1. 

Strödde antecknn. i Finska hist. — N:o 4. 

Bref ifrån D:r Joh. Messenius 1622. — N:o 6. 

Kårta biographier öfver Finske män. (I förening med 
J. Tengström). — N:o 7. 31. 39; 1775 N:o 38; 1796 
N:o 32. 33. 37—39. 43. 52; 1797 N:o 29. 38. 35. 
Någre anm. rör. populationen i Borgå stift emellan åren 
1788 och 1792. — N:o 13. 29. 

K. Carl 9:s fullm. för Er. Hare at hafva befallning öf- 
ver Tavastehus o. dess län. — N:o 27. 

Om en i nyare tid skedd ansenlig folk-utflyttning ifrån 
Wermeland til Österbotten. Ins. — N:o 27. 
Handlingar om Åbo schola. — N:o 31. 38. 45. 52. 


ichultz, N. F. (Vers). In Promtu. — N:o 13; jf. 1793 N:o 45. 
'engström, J. Under. om den första vid Åbo Acad. för- 


rättade mag. promot. 1643 d. 4 Maj. — N:o 2. 

Korta biographier; se Porthan. 

Rättegång emellan borgmästaren i Åbo Eric Andersson 
o. rådedh emot honom. — N:o 11. 12. 

Tankar ang. de i Åbo stad påtänkte eldsläcknings an- 
stalter. Ins. — N:o 14. 

(Vers). Til belackaren. Ins. — N:o 20. 

Bref ifr. bisk. Joh. Elai Terserus til prosten Boét. Muur 
i Saltvik på Åland. — N:o 21. 

Fullm. för Hans Bugge at vara upsyningsman öfver 
handtverkerierna i Åbo. 1629. — N:o 22. 

Fullmacht eller underr. för lagmännerne här i Finlandh, 
ang. deres rätte solenne myndighet och authoritet. 1627. 
— N:o 29. 


4794. 1795. 


Frelsebref för Jösse Oläfsson 1444. — N:o 30. 
Förmaningsbref för Jacob Walle til fru Sigrid Eriched 
Tott til Liuxala. Af Åbo slott d. 12 Apr. 1624 — 
N:o 32. 

Ett gammalt pantebref. 1572. — N:o 34. 

Prof på tidig fallenhet för musiken. Ur London Mags- 
zine. — N:o 35. 36. 

Visa (: „Bärt sorg — —“). Ins. — N:o 35. 

Om Mordvinerne, et i Ryssland boende Finskt folkslag. 
Ur Georgi. — N:o 36. 37. 51. 

Anm. ur K. Äbo Häfrätts protoc. för d. 11 Jan. 16% 
om myntet och varors värde på den tiden. — No 3i. 
Bref ifr. K. Äbo Häfrätt til Joh. Erichsson, fougte i 
Neder Satagunden. Dat. Åbo d. 21 Jun. 1625. — N:037. 
Anvisn. på 8 lester smör för Michel Krook, borgare i 
Äbo. 1594. — N:o 40. 

D:r Enewalds (Svenonii) puncter emot bisk. i Åbo (Ter- 
seri) cathechesin. — N:o 43. 

K. Åbo Häfrätts bref till bisk. M. Is. Rothovins - 
N:o 48. 

K. Abo Häfrätts fullm. för välbördig Lindorm Stik, 
ang. Bertholdi Stephani saak. År 1627. — N:o 49. 
Fabler af Lessing. Ins. — N:o 50. 

Epigram. — N:o 50. 


Westzynthius, J. Vid en kär sons graf af öma och sör | 


jande föräldrar d. 11 Mart. 1794. — N:o 38. 


1795. 


Armfelt, A. (Vers). Till enke fru friherrinnan Taube, vid 


Franzén, F. M Om sällskapet publicum. — N:o 1. 


dess afl, man, majoren J. R. Taubes graf d. 12 Jan | 
1795. Ins. — N:o. 27. 
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ranzén, F. M. (Vers). Tuppen, hönan och staren. Fabel: 


— No 3. 

(Vers). Ämbetsbröderne. — N:o 4. 

Om den nya Pommerska katechesen. — N:o 5. 

Oxen o. rafven, fabel af Schaz, N: o 5. 

Anekdoter. — N:o 5. 

(Vers). Rénnen och lingonbusken. — N:o 6. 

(Vers). Hinz och Kunz om ägtaständet. Ofvers. — N:o 7. 
Lagvishet o. laglydnad. — N:o 7. 

Om musikens förunderliga verkningar. — N:o 9. 
Disparater. — N:o 9. 

Det behöfdes ett helgon. — N:o 9. 

(Vers). Ynglingen och mannen. (Förut tryckt, men här 
med „förbättringar“). — N:o 10. 

Österl. berätt. af Musladin Sadi. — N:o 13. 14. 
(Vers). Liknelse; ur Sueton, Aug. 25. — N:o 14. 
(Vers). Anakreons 38 ode. — N:o 15. 

Anekdot om kon. Henric IV. — N:o 15. 

Et drag af Trajanus. — N:o 15. 

Frans. ambassadeuren Chewernys första audience hos 
kejs. Leopold I. — N:o 15. 

Ocksä den lastfulle är ibland dygdig. — N:o 15. 

Om Dumouriez’s charakter. Fr. Tysk. — N:o 16. 
(Vers). Til de fruntimmer, som sjöngo i sista längfre- 
dags concerten, upförd til de fattiges förmån. — N:o 17. 
Anekdot om kejs. Joseph 2. Fr. Ital. — N:o 17. 
Rec. Minne öfver Terserus — — af J. Tengström. — 
N:o 11. 13. 

Skrifter, utkomne ifrån Åbo boktryckeri; Läseöfning 
för mina barn, Äbo 1795. — N:o 18. 19. 

Drag af vilda nationer. — N:o 18. 

(Vers). Hustrun. Efter Lessing. — N:o 18. 
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1795. 


Franzen, F. M Aurorä, paramythion af Herder. — N:o 20. 

Anecdot. — N:o 20. 

Strödda Anekdoter. — N:o 21. 

Om nyttan af drömmar. — N:o 23. 

Brasan. Af Jacobi. — N:o 24. 

Österl. vitterhet i medeltiden. Ins. — N:o 24. 

Anekdot, — N:a 27. 

Anekdoter. — N:o 30. 

Österl. berättelser. — N:o 30, 

Anekdot. — N:o 32. 

Österl. berättelse. — N:o 33. 

Strödda tankar. — N:o 35. 

Småsaker. — N:o 35. 

Anm. i psychologien. — N:o 36. 

Sällsam ordväxling. — N:o 88. 

Märkvärdiga händelser med dem man ansedt för döde. 

Ur Stub, üb. d. Menschen. — N:o 39. 

Anecdot om Vaillant. — N:o 39. 

Rec. af Cas. Rosvalls ,Utkast“ etc. — N:o 41. 

Anecdot om Marlborough. — N:o 41. 

Rec. af Le Vaillants resa. — N:o 43. 44. 

—— Anocdoter. — N:o 44. 

Haartman (Hartman?). (Vers). Försök til en ballade, 
„Den olyckliga ynglingen“. Ins. — N:o 40. 

v. Knorring, F. Sätt att salta strömming. Ins. — N:o 3. 

Porthan, H. G. Hert. Carls bref till Arfved Ericson. — 
N:o 6. 

— K. Johan III:s bref til Jachim Bertilson. — N:o 9. 

—— Uplysningar i Finlands geographie (Efter J. Chr. Grab 
o. J. Frosterus). — N:o 23. 30. 31. 35—37. 41. 42. 

—— Carl IX:s fullm. för Hans Ericson at vara hiradsfogde. 
1599. — N:o 42. 
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Porthan, H. G. Rec. af Radloffs beskr. öfver Åland. — 


N:o 48—50. 

Gamla handlingar til uplysning af Finlands häfder. (I 
fören. med J. Tengström), N:o 51—52; jfr 1793 N:o 45. 
Anm. rör. vär upfostran. — N:o 52. 

Felslagen uträkning. — N:o 52. 

Botemedel emot mjeltsjuka. — N:o 52. 


Radloff, Fr. W. Om en hög älder. Ins. — N:o 4. 


Resa til Hypothesernas land. Ins. — N:o 12. 


—— Anm. vid Mansteins berätt. om slaget vid Willmanstrand. 


1741. Ins. — N:o 12. 


Tengström, J. Een statueret ordningh för capitularibus i 


Åbo. 1629. — N:o 3. 
K. Gust. Adolphs bekräftelse & Åbo stads privilegier. 


1617. — N:o 7. 


Ransakning o. dom i K. Abo Häfrätt öfver en förment 
gammal trollkarl Erich Johansson, med det tilnamnet 
Puu Jumala. — N:o 8. 
(Vers). Susanna, efter Hagedorn. Ins. — N:o 9. 
K. Johan III:s bref til fougten i Finland Christopher 
Blom, om det nye myntet. 1575. — N:o 10. 
Férhér i K. Abo Häfrätt med en forment stor trollkarl 
Anders Henricsson Lieroinen ifrän Ruovesi. 1643. — 
N:o 17. . 
Förhör i Abo Hofr. d. 17 Nov. 1649 med — troll- 
konan ifrån Tyrvis Valborg Kymi. — N:o 20. 
Bref ifr. K. Åbo Häfr. til C:m ecelesiast. i Åbo, dat. 
d. 19 Jun. 1641. — N:o 21. 
(Vers). Til hogkomst af en afliden vän, K. Majts hand- 
secreterare och en af de aderton i Sv. Acad. herr Joh. 
Henr. Kellgren, död i Stockh. d. 20 Apr. 1795. — 
N:o 24. 
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Tengström, J. K. Äbo Hofrätts bref til R. R. och presi- 
denten — — Jöns Kurk (då vistande i Stockh), dat 
Abo d. 80 Junii 1640. — N:o 26. 

— Om promotionen i Abo 1795. — N:o 26. 

— Utdr. af Åbo stifts prosteritabb. öfver födde o. döde för 
åren 1793 o. 1794. — N:o 32. 

— Ransakn. i K. Abo Häfr. öfver en Rysk präst Jochim 
Terentioff, anklagad för trulldom och andra brott. 1643. 
— N:o 84. 35. 

— (Vers). Den villrådiga flickan. Ins. — N:o 35. 

—— K. Mjt:s bref o. förklar. om Ylänä gårds i Åbo län o. 
Pöyttis s:n gamla frälserättighet. 1696. — N:o 39. 

— Berätt. om et emot Danska krigsfängen och lieutenan- 
ten baron Henning Otto de Lützou angifvit, i Stock- 
holms norra forstads Kämners-rätt ransakadt, o. i K 
Svea Hofrätt afdömdt brättmäl d. 11 Aug. 1711. — 
N:o 45. 46. 

— K. Carl XII:s stadfästelse & Osterbottn. prästerskapets 
vederlags-spanmäl, gifven Stockh. d. 15 Nov. 1698. — 
N:o 47. 

— Handil t. uplysn. i Finlands häfder; se Porthan. 


1796. 


Alftan. Om humleplanteringen, humlegärdarnes o. humlans — 
skötsel i Ingo S:n. — N:o 33—36. 

Alopaeus. Utdr. af Borgå stifts prosteri tabb. öfver födde 
o. döde för 1793 0, 1794. — N:o 19. 

— Anm. angående folkmängden i Borgå stift. — N:o 36; 
„Se Abo Tidn. 1790 N:o 27“. (tryckfell). 

Hartman. (Vers). Öfver et ungt fruntimmers död. Ins. — 
N:o 21. 
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cekovius. Utdr. ur kyrkotabb. öfver Uleåborgs stad med: 


derunderlydande landtförsamling, för är 1795. — N:o 12. 


inorring. Hushälls-Underr. Ins. — N:o 25. 26. 
‚indebäck. Utdr. af et bref ifr. Uleåborg af d. 3 Nov. 


1796. — N:o 47. 


Aolander. (Vers). Till min jemnäriga vän. Ins. — N:o 38. 
’orthan, H. G. Den fiygtande tiden. — N:o 1. 


Om S:t Annä-kloster vid Åbo. — N:o 1—3. 5.7. 
(Vers). De tvenne Perserne, Öfvers. — N:o 2. 

Ephr. Weeds berätt. om sin lefnad. Öfvers. ur den Eng. 
Spectator 1712. — N:o 4. 6. 

Ädelmodig vänskap. — N:o 4. 

Gamla handll. til uplysning af Finlands häfder. — N:o 
8. 13. 22. 

Österl. fabler. — N:o 8. 

Om en talande döf och dum. Ur Franska Vet. Acad. 
handl. £ 1703. 

Willfarelsens försvar, Af Boufflers. — N:o 9. 

Anm. om väderleken o. årsväxten i min minnestid. Skrefne 
år 1775 (af Juslén). — N:o 9. 10. 12. 

Bibliographisk anmärkning. — N:o 11. 

Österl. berätt. af Musladin Sadi. — N:o 13. 
Epigramme. Ofvers. — N:o 18. 

Anecdot. — N:o 13. 

Tabell öfv. folknummern i Kuopio församl. år 1795. — 
N:o 16. 

D:o öfver Idensalmi. — N:o 16. 

Anm. rör. Abo o. Raumo städers relativa tilst. omkr. ~ 
år 1530. Ins. — N:o 21. 25. 

Österl. saga af Musladin Sadi. — N:o 29. 

K. Christiern tyranns bref til Riksens Rad i Finland 
1520. — N:o 30. 
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Porthan, H. G. Adel hämnd öfver obarmhertighet. Ofvers. 
— N:o 31. 

— Österl. berättelser. Ofvers. — N:o 37. 39. 

—— Anecdote. — N:o 39. 

Rancken, E. Anmärkningar öfver vatnets understundom ti- 
made stadnande uti Äetsä Forss. — N:o 28. 

Rutström, B. (Vers). Trösten, af Baggesen. Öfvers. Ins 
— .N:0 7. 

— (Vers). Hvad jag sjunger och icke sjunger. Af Bagge- 
sen. Ins. — N:o 12. 

— Horatii Od. 2, 6. Öfvers. Ins. — N:o 14. 

— Horatii Od. 1, 14. Öfvers. på samma versslag som nytt- 
jas i originalet. Ins. — N:o 20. 

—— (Vers). Sällskapssänger. Af Rahbeck. Ins. — N:o 30. 
32. 35. 49. 

Tengström, J. Årsberätt., uppläsen i musikaliska sällsk d 
16 Jan. 1796. Ins. — N:o 10. jfr. N:o 5. 

—— Anm. om de i äldre tider til Finska församlingens tjenst 
genom trycket utgifne skrifter. (Mest efter Erkeb. Men- 
nanders tal 1775). — N:o 14—21. | 

— K. Carl XI:s bref til bisk. J. Gezelius i Åbo, om mis | 
bruk vid barnens namngifvande i dopet, Stockh. d. 20 
Jan. 1680. — N:o 29. 

— K. Carls XI:s bref til bisk. J. Gezelius i Abo om tr- 
vialskolans flyttn. ifrån Ny Carleby til Wasa d. 11 Jan. 
1683. — N:o 30. 

— K. Carl XI:s bref til Domcap. i Åbo om återbes. af 
Kisko pastorat. Stockh. d. 22 Fbr. 1681. — N:o 31. 

— K. Carl XI:s bref til Domcap. i Abo, om återbes. af 

Nerpes pastorat. Stockh. d. 1 Jul. 1684. — N:o H. 

Utdr. ur Åbo stifts prosteri tabb. för år 1795. — N:o 38. 

Pergolesi. — N:o 40. 


1796. 1797 —1831. 101 


Tengström, J. K. Carl XI:s bref til Domeap. i.Äbo, om 
befordringar til lediga gymnasii o. scholä sysslor. Stockh. 
d. 9 Martii 1685. — N:o 40. 

—— Strödde antecknn. om Finlands tilständ i sistförflutne 
århundrade. — N:o 41. 44. 46. 47. 50. 51. 

—— Haydn. — N:o 43. 45. | 

— Til alla biskopar o. superintendenter i Sverige o. Fin- 
land om krigshjelpen. Stockh. d. 18 Dec. 1670. — 
N:o 45. 

— (Vers). Hermelinen o. hennes dotter, fabel för barn. 
Ifrån Tyskan. — N:o 47. 

—— Hälften är dock stundom mer än det hela. Paradox. 
Öfvers. med några ändringar ur Deutsches Musäum 
1776. — N:o 48. 

— K. Kammar collegii skrifv. till biskopen o. consistori- 
ales i Abo. Stockh. d. 23 Nov. 1670. — N:o 49. 

— (Vers). Ovädret. Ifrån Tyskan. — N:o 50. 

— (Vers). Til aftonstjernan. Ifrån Danskan. — N:o 51. 


1797—1831. 


I dessa årgångar förekomma blott då och då anteck- 

ningar om författarne, nemligen: 

Avellan, J. H. Sång i en sällskapskrets, vid en väns bort- 
resa. 1813. — N:o 36. 

—— Vintersing i Finland. 1814. — N:o 15.. 

Choraeus, M. Skaldebref til Herr prof. d:r Tengström i 
Junii 1800. — Årg. 1800. N:o 41. 

—— Andakts poem. (Väl det sista före hans död?). — Arg, 
1806. N:o 40. 

Franzén, F. M. (Vers). Den olyckligt döfve. (Stäld i spalt 
med Rutströms „Den lyckligt düfve“). — Arg. 1797. 
N:o 18. 
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Franzén, F. M. (Vers). Til de hemmavarande. Elegie. — 
Ärg. 1798. N:o 47. 

—— Verser vid minnesfesten öfver J. Bilmark. — Årg. 1803. 
N:o 92. 

— Utdrag af ett bref ifrån G. Carleby af d. 24 December 
1803. — Årg. 1804. N:o 5. 

— Sång vid Kanslirädet... H. G. Porthans jordfästning 
d. 22 Mars 1804. — N:o 24. 

— (Vers). Till Hoppet. Öfvers. ifrån Franskan. — N:o 27. 

—— Philosophien i Sonnetter. 1 Sanningen. 2 Sällheten. 3 
Dygden. 4 Religionen. — N:o 39. 

—— (Fransyska verser tillegnade grefvinnan Alberganti från 
Milano). — N:o 41. 

Hammarsköld, Lorenzo. (Vers). Skaldens belägenhet. Ins. 
frän Upsala. — Ärg. 1805. N:o 56. 

Hartman, G. I. (Vers). Skaldebref till en yngling Nyärs- 
dagen. — Ärg. 1804. N:o 1. 

— (Vers). Förvandlingen. — N:o 3. 

Judén. Edesmenneen muistoxexi. — Arg. 1804. N:o 26. 

Molander. Idyll. melodien af den Finska runan: Tule net- 
tonen minullen. Ins. från Savolax. — Årg. 1800. N:o 43. 

Myreén, D. Kort öfversigt af de fördelar Finland vunnit 
genom sin lyckliga förening med Ryska riket under — 
kejsar Alexanders spira. — Årg. 1819. N:o 125. 126. 
129. 130. 135. 136. 146. 148. 

Porthan, H. G. Tankar om Finlands upodling. Ins. — Årg. 
1797. N:o 11—14. 16. 17. 19. 21. 

Runeberg, J. L. (Vers). Till Solen. Ins. — Årg. 1826. 
N:o 98 (d. 16 Dec.). 

— (Vers). Till den ålderstigne. — Årg. 1828. N:o 28 (d 
5 Apr.). 

— Kärlekens förblindande. — Årg. 1828. N:o 60 (d. 26 Juli). 
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Rutstrôm. (Vers). Den lyckligt döfve. (Stäld i spalt med 
Franzéns: „Den olyckligt döfve“). — Årg. 1797. N:o 18. 

Tengström, J. (Vers). Den sömnlösa natten. — Ärg. 1798. 
N:o 8. 

— K. Carl XI:s bref till bisk. J. Gezelius, om de Svenska 
o. Finska famillerne i Westindien. Stockh. d. 11 Jan. 
1692. — Årg. 1799. N:o 43. 

— (Vers). Skål d. 15 Juli 1805. („Ät landshöfd. Georgii"). 
— Årg. 1805. N:o. 63. 

— Ord att afsjungas vid fru Franzéns begrafn. d. 25 Mars 
1806. — Årg. 1806. N:o 24. 

— Sällskapsvisa. Ins. — Arg. 1807. N:o 3. 

— Skräbböle hög. Ballad för Julaftonen 1807. — Årg. 
1808. N:o 11. 

— (Vers). Prologue till stora operan: Det befriade Tysk- 
land. Patriotisk phantasie på nyåret 1814. — Årg. 1814. 
N:o 10. \ 

— (Vers). Tröst till min gamle vän. Ins. — Arg. 1820. N:o 83. 

— (Vers). Till herr geheimerädet m. m. grefve Aminoff, 
vid hans i lifstiden ömt älskade makas, fru E. M. Ami- 
noffs, född Bruncrona, dödeliga frånfälle, den 30 Dec. 
1821. Ins. — Ärg. 1822. N:o 7. 

— (Vers). Medborgerlig skäl vid en middags mältid, d. 6 
Februari. Ins. — Ärg. 1822. N:o 14. 

Wallenius, I. F. (Vers). Den lefvande begrafne. — Ärg. 
1804. N:o 31. (Detta skaldestycke äberopas af Franzen, 
vid förslags upprättande till Eloq. professionen, d. 21 
Juni 1804, såsom bevis på Wallenii poetiska talang). — 
Äfven i d:r Tigerstedts exemplar angifves Wallenius så- 
som förf.; jf. ofvanf. sid. 50 i noten. 

—? Vid Choräi graf. — Årg. 1806. N:o 49. 
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tillämpad på det rationella jordbruket 
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Företal. 


Ehuru det är författaren välbekant, att ibland Finlands 
ordbrukare finnas icke få, hvilka uppställa en sådan skillnad 
nellan Theori och Praktik, att de intet hafva med hvarandra 
‘emensamt, ja, att theorin utöfvar ett vilseledande inflytande 
a det praktiska jordbruket, har han icke tvekat, att, i det 
ationella jordbrukets intresse, till allmänheten öfverlemna 
lenna afhandling i den förhoppning, att dock härigenom 
canna gagna en och annan af dem, som egnat sig åt den 
‘inska modernäringen. Beträffande förhållandet mellan Theori 
och Praktik hyser författaren den äsigt, att en theori, som 
à priori uppställes af den abstrakta spekulation, leder till 
1fvägar i praktiken, men att deremot en theori, som grun- 
lar sig på utredda naturlagar, verkar positivt upplysande på 
let praktiska förfarandet. Utan en sådan insigt i de fysiska 
lagar, som göra sig gällande vid jordens kultur, kan den 
praktiska jordbrukaren icke klart inse, hvarföre han företa- 
ger den ena eller andra operation med den jord, från hvil- 
ken han vill frånvinna en säker och rik skörd, såsom lön för 
sin möda och omtanke. Kemins betydelse för det praktiska 
jordbruket erkännes allmänt. Detta kan man icke säga om 
Fysiken, och likväl står jordens fysiska beskaffenhet i när- 
maste samband med det praktiska jordbruket; ty genom de 
redskap, som användes i jordbruket, åsyftas i främsta rum- 
met att förändra den odlade jordens fysiska beskaffenhet, så 
att densamma står i öfverensstämmelse med de odlade väx- 
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ternas behof för deras fullständiga organiska utveckling. At 
den kemiska omsättningen af de växtnärande ämnen jorden 
innehåller, häraf framgår såsom resultat, inser man lätt, ä 
möjligheten af denna står i närmaste sammanhang med ratt- 
nets aflägsnande från och den athmosphaeriska luftens 'x- 
fordrade tillträde till den odlade jorden. Detta möjliggöres 
genom jordens kultur, hvilken således bör utföras i närmast 
öfverensstämmelse med de fysiska lagar, som äro verksamma 
vid vattnets aflopp från och luftens inträngande ¢ den odlad: 
jorden; ty dessa lagar kunna icke suspenderas. Genom känne 
dom om dessa och de krafter, som verka i naturen, blir den 
praktiska jordbrukaren klart medveten af den förändring bas 
bör söka att framkalla i den odlade jordens fysiska eger- 
skaper. Författaren har med förkärlek egnat hela sitt lif it 
studium af de särskilda naturvetenskaperne, derjemte något 
öfver 30 år egnat sig åt det praktiska jordbruket, under 
denna verksamhet begått icke få misstag, som förf. likvil 
. sednare insett och rättat, med den framgång, att han nu mal 
sann tillfredsställelse kan betrakta växten ä de fält han od- 
lat. Ja han har kommit till den erfarenhet, att den finsks 
jorden är tacksam till lika grad som i länder, hvilka anse 
af naturen bättre lottade än vårt från vetenskapens central 
härdar aflägsna fädernesland. Men skall denna tacksamke: 
gifva sig tillkänna, erfordras äfven omsorgsfull vård af denna 
‘fadernejord. Genom sådan vård, i öfverensstämmelse mei 
gällande naturlagar, säkerställes skörden kanske säkrare i 
i sydligare läder, hvarest torka oftare utöfvar ett skadig 
inflytande på skörden. I vårt fädernesland är det frosten som 
oroar jordbrukaren. Men genom en systematiskt genomford 
sjöfällning öfver hela landet och lokalt genomförd omsorgs 
full vård af den odlade jorden, i öfverensstämmelse med gäl 
lande naturlagar, kan denna fara väsendtligt modifieras, si 
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tt frostens härjningar icke blifva tryckande. Kunskap, ihär- 
lighet och flit böra lifva den finske jordbrukare, som vill 
träfva framåt; ty dessa egenskaper utgöra det sanna vilkoret 
ör framgången af hvarje verksamhet i det praktiska lifvet. 

Med denna anspråkslösa afhandling öfverlemnar förfat- 
aren, i en framskriden ålder, resultatet af sina fortsatta stu- 
lier och ihärdig verksamhet såsom praktisk jordbrukare, åt 
len finske jordbrukaren, till det afseende densamma kan an- 
ses förtjena. 

Om helsa och krafter förunnas författaren är det hans 
ifsigt, att framdeles offentliggöra en afhandling om den od- 
lade jordens Fysiologi. 


Inledning. 


Allmänna betraktelser öfver de krafter, som uppenbara 
sig i naturen. 

I naturen framträda, såsom väl bekant, krafter verk- 
samma och har man i allmänhet framställt kraft och materie 
såsom uppenbarande sig i den sinliga verlden. En sådan 
skillnad mellan kraft oah materie, såsom skulle hvardera af 
dessa kunna bestå för sig, är dock falsk, emedan kraft och 
materie förutsätta hvarandra sålunda, att, hvarest en kraft 
oppenbarar sig i naturen, der förekommer äfven en materie, 
genom eller i hvilken denna kraft uppträder verksam. Den 
första effekten af kraften är materiens form, och genom denna 
form uppfatta vi densamma med våra yttre sinnen, såsom 
kropp. Kroppen är sålunda den materie, som fyller rummet 
i 3 riktningar hennes längd, bredd och höjd. Kroppen, af 
hvad beskaffenhet den vara må, är den verksamma materien; 
ty en absolut hvilande kraft eller materie förekomma icke i 
naturen. Äfven i de fall, der man tror att kraften är hvi- 
lande, är detta icke fallet, emedan denna hvila är endast 
skenbar; ty här verkar kroppens attraherande kraft. Om man 
lägger en sten på ett bord, är den icke i hvila, emedan de 
attraherande krafterna verka i och genom den skenbart hvi- 
lande stenen. Bringar man denna sten på en vågskål, så kan 
man, såsom väl bekant, mäta denna attraherande kraft, som 
gifver sig tillkänna genom tyngden, medelst de vigter som, 
stående på den andra vågskålen, erfordras, för att bringa våg- 
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balansen i jemnvigt. I stenen verka krafter, som hålla hrara- 
dra i jemnvigt, och dessa äro ibland andra den repellerasd: 
och attraherande kraften, den ena sträfvar att åtskillja se 
nens mindsta partiklar, den andra att draga dem tillsammans. 
Vid sådant förhållande finner man, att jemnvigten i den på 
bordet hvilande stenen är produkten af den attraherande och 
repellerande kraft, som innebor dess mindsta partiklar, och 
måttet af denna kraft är stenens absoluta vigt. Detta för 
hållande gifver sig tydligen tillkänna, om vi antaga attt ex 
2 lika starka personer draga i hvar sin ända af ett rep, for 
att bringa den andra ifrån sitt läge. Då vi antaga att bädı 
äro lika starka, kan ingendera bringas från sitt läge, & 
hälla hvarandra jemnvigten, och denna jemnvigt är icke hrila, 
utan resultatet af hvardera persons kraftyttring eller ansträng- 
ning. Men om ock kraft och materie i naturen verka i och 
genom hvarandra, och många naturkrafter antagas, är det 
mer än sannolikt, att det skall lyckas vetenskapen, att upp 
daga, det alla dessa kratter äro modificationer af en ends 
ursprunglig kraft; att finna denna enhet, är vetenskapen 
höga mål. Vi skola likväl i största korthet betrakta de olika 
uppenbarelser af denna kraft. 

Den attraherande kraften. 

Vi hafva ofvanföre anmärkt, att hvarje kropp är sar 
mansatt af partiklar. Betraktar man en sandsten, ett al 
är den sammansatt af partiklar, dessa kunna söndermals 
till mindre partiklar, som icke mera kunna urskiljas med de! 
obeväpnade ögat, men äfven dessa kunna ännu, genom att 
upplösas i en vätska, delas i sina mindsta delar. Des 
mindsta delar kunna icke mera delas, och kallas atomer. 

I motsats till den vägbara materien antager man & 
icke vägbar materie, som fyller verldsrummet, och blifrit ka! 
lad aether, verldsaether. Äfven denna antager man sisın 
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aminansatt af atomer. Hvarje vägbar atom är omgifven af 
n athmosphaer af aether atomer. En sådan vägbar atom, 
ıed dess omgifvande aether sphaer, kallas molekyl, hvaraf 
jljer, att man tänker sig hvarje i rummet begränsad kropp 
ammansatt af ett oändligt antal molekyler, och hvarje sådan 
aolekyl äga alla de krafter som tillhöra den kropp, af hvil- 
:en den är en molekyl. Vid sådan uppfattning af förhållan- 
let är det klart, att det rum en kropp intager är uppfylldt 
if vägbara atomer och aether. Dessa med aether fyllda mellan- 
um mellan de vägbara molekyler, som sammansätta en kropp, 
tallas molekular mellanrum, hvilka i physiken spela en vig- 
ig role. Af största vigt i detta hänseende är det. att andra 
imnen kunna intränga i dessa molekular mellanrum. En 
marmorskifva, en organisk hinna m. m., som icke hafva häl 
eller sprickor, genomträngas af flytande ämnen. Vätskan 
tränger i detta fall i kroppens molekular mellanrum, utan 
att kroppens volume undergår någon förändring, och denna 
egenskap, hvilken i högre eller lägre grad tillkommer alla 
kroppar, har man kallat permeabilitet. 

Anmärkningsvärda äro de phaenomener molekylerne er- 
bjuda genom sin förmåga att verka attraherande och afstö- 
tande (repellerande). I detta afseende föreställer man sig 
förhållandet sålunda, att attraktion är en kraft som tillhör 
den vägbara materien, repulsion åter en egenskap hos den 
icke vägbara materien d. ä. aethern. I hvarje kropp verka 
således de molekyler, af hvilka den är sammansatt, sålunda, 
att aether hylsan, om jag så får uttrycka mig, verkar emot 
den vägbara kärnan af molekylen. Är nu denna kärnas attra- 
herande kraft öfvervägande, så hållas molekylerne tillsam- 
mans och kroppen erhåller härigenom ett sammanhang och 
en fasthet, som man i physiken benämnt fast aggregations- 
form. Är åter den attraherande och den repellerande kraften 
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i en kropp lika, så att de hålla hvarandra i jemnvigt, blir 
kroppen flytande, ett tillstånd som benämnes flytande aggre 


gationsform, då molekylerne lätt kunna ändra läge d. ä & | 


flyta. Är åter den repellerande kraften öfvervägande, si at 
molekylerne drifvas ifrån hvarandra, har man benämnt detta 
gasformig aggregationsform. Om gasformiga ämnen inne 
slutas i ett tillslutet kärl, utöfva de ett tryck på kärlets väg- 


gar, som, om trycket blir starkare än kärlets motstånd, brin- 
gar detsamma att springa. Bergssprängning är härpå et 


bevis. Den attraherande verkan, som de vägbara moleky 
lerne i fasta och flytande kroppar utöfva på hvarandra, har 
man kallat cohaesion. På detta förhållande beror kroppen 


form, genom hvilken densamma begränsas i rummet. Den 








dagliga erfarenheten ådagalägger hvilka oändligt olika for 


mer som tillhöra kroppar, hvilka förekomma i naturen. 


Om 2 glattslipade glasskifvor tryckas emot hvarandra, 
är det bekant, att desamma häfta vid hvarandra. En sådar 
företeelse erbjuder sig mellan alla kroppar, och lättast kan 


detta iakttagas, då, af tvenne kroppar, den ena är fast, dea 
andra flytande. Detta phaenomen beror på attraction, och 


denna form deraf har man kallat adhaesion, hvilken icke 
märkbart verkar utöfver kroppens yta. Äfven gaser attrahe 


ras af kroppars ytor, men vid denna attraction inträffar a 


förtätning af gasen på kroppens yta. Så förekommer å alla 
kroppar, som omgifvas af luft, ett hvarf förtätad luft. Denn 
form af attraction har man kallat ytattraktion. Men om man 


nu ock kan skilja emellan ofvananmärkta arter af attrak- 
tion, hvilka verka hvar på sitt sätt, kunna desamma äfren 
verka tillsamman. 

Om sålunda cohaesion och attraction samverks, fram- 
träder en företeelse, som man benämnt kapillaritet. Om man 
bringar ett fint i hvardera ändan öppet glasrör, ett så kal 
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adt härrör, med ena ändan i ett glas vatten, så skall man 
fara, att vattnet i hårröret stiger högre än dess niveau i 
slaset. Denna företeelse framkallas sålunda, att väggen af 
slaset attraherar ett tunnt hvarf vatten, kanske endast ett 
mkelt hvarf af vattenmolekyler. Cohaesion emellan moleky- 
lerne i det under röret belägna vattnet verkar derhän, att 
dessa attraheras af de vattenmolekyler, som genom ytattrak- 
tion attraheras af glasväggen och följden häraf är, att vatt- 
net stiger i röret. Ju finare glasröret är, desto mera verk- 
samma kunna dessa attraherande krafter uppträda, och följden 
häraf är att vattnet stiger högre i röret, än i motsatt fall: 
Så t. ex. stiger vattnet i ett rör af 1,2 millimeter till en höjd 
af 23 mm., i ett rör af 1,9 mm. diameter endast till 15,6 mm. 
Är åter röret gröfre, så att attraktion icke kan framträda 
mera verksam, motverkas denna af den cohaesion, som äger 
rum mellan vattenmolekylerne inbördes, hvaraf följden är, att 
vattnet icke i röret stiger högre än vattnets niveau i glaset. 
Klart är, att vätskans beskaffenhet i detta afseende spelar 
en vigtig role, hvilken bestämmes af de i densamma ingående 
molekylernes cohaesion. Så stiger vatten högre än en salt- 
lösning, concentrerad saltlösning mindre högt än en svagare 
m. m. Den attraherande kraft, som tillhör den vägbara ma- 
terien i alla kroppar verkar på ett visst afständ utom sjelfva 
kroppen, ett afstånd som beror af kroppens massa. Om 2 
små korkkulor placeras på en lugn vattenyta i ett vattenfat, 
på högst 1 tums afstånd från hvarandra, skall man erfara, 
att de genom attraktion verka, så att de närma sig hvaran- 
dra. Befinna sig större massor i vexelverkan med hvarandra 
blir attractions sphaeren större. Så verka mån och jorden 
attraherande på hvarandra, hvilket gifver sig tillkänna genom 
ebb och flod. Kastar man en sten upp i luften, eller drif- 
ves en kropp, hvilken som heldst, från jordens yta inom 
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jordens attraktionssphaer, så faller den tillbaka till jorden. 
Denna jordens attraktion uttryckes med kroppens tyngd, ge 
nom hvilken hvarje vägbar materie drages till jordens medel- 
punkt. Härvid gäller det såsom lag, att denna attraherande ' 
kraft blir svagare ju mera de attraherande kropparne af- | 
lägsna sig från hvarandra, och denna lag uttryckes sålunda: | 
att den attraherande kraften aftager med quadraten af aj- 
ståndet. Om t. ex. den attraherande kraft, som tillhör er 
kropp, hvilken är 1 tum aflägsen från en annan, anses — }, 
så är den attraherande kraften hos samma kropp, då der 
aflägsnas 2 tum, — 22 — 4, aflägsnas densamma 3 tum är 
kraften — 9 0. 8. v. 

Tyngden af en kropp utöfvar ett tryck på den kropp, 
på hvilken den hvilar. Detta tryck har man uttryckt med 
kroppens absoluta vigt, och såsom vigtsenhet antages i Fy- 
siken det tryck som en kubikcentimeter vatten utöfvar, hvil- 
ket betecknas med gramm. Grammen har man sedan efter 
decimalsystemet indelat i decigramm, centigramm, milligramm, : 
och en kilogramm innehåller 1000 gramm. 

Med afseende å hvad ofvanför blifvit anmärkt om ato- 
merne är det klart, att ju mera vägbara atomer en kropp 
innehåller, desto starkare verkar jordens attraktion på den- 
samma, hvilken gifver sig tillkänna genom kroppens ökade 
tryck. En kubiktum bly är tyngre än en kubiktum vatten 
Man föreställer sig detta förhållande sålunda, att molekylerne 
i blyet, genom en starkare cohaesion, äro mera närmade till 
hvarandra och att således en kubiktum bly innehåller större 
quantitet vagbara atomer än motsvarande volume vatten | 
Blyet äger af sådan orsak större täthet än vattnet. För att | 
nu jemföra olika kroppars täthet, antager man vattnets tät- 
het såsom enhet, för både fasta och flytande kroppar. Det 
tal som uppgifver huru många gånger ett visst ämne är tyngre 
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samma volume vatten, betecknar ämnets specifika vigt eller 
et, enligt hvilket blyets specifika vigt är 11,4, d. ä. blyet 
var 11,4 gånger större tryck än motsvarande volume vat- 

Vid bestämmande af gasformiga ämnens täthet, antages 
nosphaeriska luften såsom enhet. 

Klart är att äfven flytande kroppar, såsom samman- 
a af molekyler, måste, likasom fasta ämnen, utöfva ett 
k på sitt underlag. Är kärlet upptill vidare än i bottnet, 
det tryck vattnet utöfvar på bottnet af kärlet lika med 
en af en vattenpelare af samma höjd som distansen mel- 
kärlets botten och ytan af vattnet, hvaraf följer, att detta 
'k är starkare, ju högre vattenpelaren är. Det tryck som 
car på en vätska, fortplantas i alla riktningar, nedåt, åt 
rna och uppåt, hvarom man kan öfvertyga sig om man 
er en flaska med 2 öppningar, tillsluter den ena öppnin- 
med en kork och i den andra anbringar ett glasrör, som 
‚n fylles med vatten. Om nu i bottnet af flaskan ett rör 
liceras på sidan, så flyter vattnet ur detta rör med en 
tighet som bestämmes af vattenpelarens höjd, hvaraf föl- 
att hastigheten ökas med denna höjd. Men äfven utlopps- 
ets diameter verkar i detta afseende. Om t. ex. 2 aflopps- 
anbringas i bottnet af flaskan, flyter vattnet långsamare 
genom ett rör, emedan den kraft, som i detta hänseende 
verksam och beror af vattenpelarens höjd, fördelas på 2 
, hvaraf följer att den drifvande kraften för hvardera röret 
svagare. Vi antaga här att förhållandena i röret icke öka 
tion, som åter motverkar denna hastighet. Om 2 vertikalt 
ide rör i nedre ändan förenas genom ett tredje rör, och 
det ena röret fylles med vatten, så tränger vattnet ge- 
n föreningsröråt i det andra, och stiger i detta till dess 
tnets niveau i bägge vertikala rören står lika högt. Detta 
fallet, äfven om det andra röret har en större diameter 
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och om det ena eller bägge stå snedt. Detta förklaras genom 
trycket, som råkar i jemnvigt, då vattenspegeln i hvardera 
röret står lika högt, och beror af de hydrauliska lagar som 
ofvanföre blifvit meddelade. Om de af oss anmärkte rören 
innehålla vätskor af olika täthet, t. ex. vatten i det ena rö- 
ret och qvicksilfver i det andra, så står qvicksilfret i det 
ena röret icke lika högt som vattnet i det andra; ty det 
tryck som qvicksilfret utöfvar, motsvarar dess framför vatt- 
net öfvervägande täthet. Höjden af vätekan står i omvändt 
förhållande till vätskans specifika vigt, så att en 14 tum bög 
vattenpelare håller jemnvigt med en qvicksilfverpelare af 1 
tums höjd, emedan qvicksilfrets specifika vigt är 14, då vatt- 
net antages såsom enhet. Det tryck som vätskor utöfra kal- 
las i Fysiken hydrostatiskt tryck. 

Då alla molekyler i en vätska attrahera hvarandra lika 
starkt, befinna sig dessa i jemnvigt, då härtill ännu lägges, 
att alla de molekyler, som bilda ytan af vätskan, lika starkt 
attraheras af tyngden. I detta fall är vätskans yta plan, och 
rigtningen af tyngden bildar en rät vinkel med ytan, emedan 
alla molekyler äro lika långt aflägsna från jordens attraktions- 
medelpunkt, och således attraheras lika starkt. Så länge mo- 
lekylerne i en vätska icke äro i jemnvigt, äro de i en rörelse, 
som sträfvar att återställa jemnvigten. Den plana yta, som 
det lugna vattnet erbjuder i ocean är dock skenbar; ty den 
äger ytan af en sphaer, emedan molekylerne i ytan öfverallt 
måste vara lika långt aflägsna från jordens attraktions- 
medelpunkt. Då härvid tages i betraktande jordens rörelse 
omkring sin axel, utöfvar denna det inflytande, att vattnet 
drifves mot aeqvatorn, hvaraf följden är att oceanens vatten- 
yta erhåller en sphaeroidisk gestalt. ° 

Gasformiga kroppars molekyler sträfva att aflägana sig 
från hvarandra, och genom denna repulsion utöfva de ett tryck 
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e föremäl som ligga dem i vägen, hvilket man benämnt 
rs spännkraft eller expansiv kraft. Likasom flytande 
m, så attraheras äfven gaser af tyngden, de utöfva ett 
: på den kropp på hvilken de hvila, och hafva en vigt. 
ned luft fylld ballon är tyngre än om luften från den- 
aa utpumpas. En liter athmosphaerisk luft väger, vid 0° 
ett lufttryck af 760 millimeter, 1,202 gramm. Samma 
ne syre väger under lika förhållanden 1,4298 gramm och 
ter kolsyregas 1,977 gr. Då gaser äro utsatta för ett 
, förtätas de mer eller mindre. Så gifves det gaser, 
genom starkt tryck, kunna bringas till flytande form, 
à kolsyra kan anföras såsom exempel. Syre, väte och 
e kunna i mindre grad förtätas, hvilket uttryckes så- 
, att de äro mindre compressibla. Såsom i vätskor de 
hvarandra belägna pelarene eller hvarfven utöfva tryck 
e underliggande, så är äfven fallet med gaser. Detta 
saken till det välbekanta athmosphaeriska trycket. Jor- 
ir omgifven af en athmosphaer af gaser. Då vi härvid 
1 betraktande gasmolekylernes ofvananmärkta sträfvande 
Hägsna sig från hvarandra, skulle häraf följa att de skulle 
ga sig i oändlighet, men detta är icke händelsen; ty 
len attraherar de enskilda gasatomerne, så att de icke 
a aflägsna sig från jorden utöfver en viss gräns. Jor- 
attraktionsförmåga håller jemnvigt med gasernes repul- 
Men då nu luften äger en vigt, är det klart, att de öfre 
ven måste trycka på de underliggande, så att i följd 
trycket är starkare i samma förhållande som lufthvarf- 
r högre, med hvilken äfven tätheten tilltager i de lägsta 
ven. Lufttrycket är derföre starkare och luften tätare 
1 slätt än på höga berg, och ju högre man stiger, desto 
> är äfven skilnaden i dessa båda hänseenden. Såsom 
llandet är med vattnet, så fortplantar sig luftens tryck 
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likformigt åt alla sidor. Så är i hvarje rum, som icke är 
lufttätt afslutet från den yttre luften, lufttrycket lika med en 
luftpelare, som har den tryckta ytan till bas och denna ytas 
afständ från athmosphaerens grins till höjd Tak på var: 
vanliga byggnader skulle icke kunna motstå detta tryck. oc 
det underliggande rummet vore lufttomt. Emedan detta icke 
är förhållandet, utöfvar luften i rummet ett mottryck å undre 
ytan af taket, hvaraf följden är att detsamma kan, utan att 
gifva vika, uthärda det athmosphaeriska trycket ofvanifrin. 
Är luften, i ett med den yttre luften communicerande ran. 
förtunnad eller förtätad, så tränger i förra fallet luften ir, 
i det sednare ut, till dess luftens täthet i rummet är i jems- 
vigt med den yttre luften, hvilket inträffar då spännkrafi 
och täthet äro lika i hvarje lufthvarf. Såsom i communice- 
rande rör en specifikt tyngre vätska håller jemnvigt med en 
högre pelare af en specifikt lättare vätska, så formar äfren 
en mindre qvicksilfverpelare hålla jemnvigt med en vida högre 
luftpelare. På denna princip hvilar Barometern, hvilken, ge- 
nom qvicksilfverpelarens höjd, angifver måttet af luftens tryck. 
hvars närmare redogörelse jag dock anser mig har kunns 
förbigå. 


Former af rörelse. 


En kropp, som befinner sig i hvila, förblifver i detta 
tillstånd, till dess en kraft utifrån utöfvar på densamma 2 
verkan, som framkallar rörelse. Egenskapen att förblifra! 
tillstånd af hvila tillkommer alla kroppar, och är den af f- 
siken benämnde vis inertiae. Då en kropp på ett eller ar 
nat sätt blitvit försatt i rörelse, kunna vi med våra ögon 
iakttaga denna. Äfven kroppens molekyler röra sig, men denn 
rörelse kunna vi icke iakttaga med våra yttre sinnen. Dåen 
kropp en gång kommer i rörelse, har den äfven ett strät | 
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de att fortfarande röra sig, och störes endast genom yttre 
der. Kastar man en sten i luften, skulle denna rörelse 
3 upphöra, om den icke skulle upphäfvas genom luftens 
tion och jordens attraktion. Detta beror på tröghetslagen 
inertiae). En kropps molekyler befinna sig i hvila, då 
i dem och mellan desamma verkande krafterna hålla 
randra i jemnvigt, men störes denna jemnvigt, försättas 
ekylerne i rörelse och förblifva så länge i rörelse, till 
3 jemnvigten i kraftens verksamhet åter inträder. Med 
seende till rörelsens orsak, skiljer man mellan åtskilliga 
ner af rörelse. 

Om en kula hvilar på en plan yta, och man nu gifver 
samma en stöt, begynner den att rulla. Denna rörelse 
lie icke upphöra, om icke den skulle upphäfvas af ku- 
; friktion mot underlaget och luften. Träffar den, under 
rörelse, på en annan hvilande kula, så meddelar den rul- 
le kulan rörelse åt den hvilande, som härigenom bringas 
jrelse. Under vissa förhållanden meddelar den rullande 
an all sin rörelse åt den hvilande, så att den stannar på 
ken, under det den hvilande rullar framåt. Hvarje kropp 
ı är i rörelse, meddelar denna mer och mindre fullständigt 
hvarje hvilande kropp, med hvilken den kommer i berö- 
, en egenskap som vunnit mängfaldig användning i tek- 
en. Är rörelsen mycket hastig, t. ex. då en gevärskula 
far ett fast föremål, bringas detta i sådan rörelse, att 
s cohaesion öfvervinnes. Denna form af rörelse har man 
lat meddelad rörelse. 

Ofvanföre har blifvit anmärkt, att, om 2 korkkulor be- 
a sig à en lugn vattenyta på 1 tums afständ från hvaran- 
, de samma röra sig mot hvarandra, till följd af sina 
sesidiga attraktion. Om en sten hvilar på ett underlag, 
något afstånd från jordens yta och underlaget aflägsnas, 

9 
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faller stenen till jorden, d. ä. en hvilande sten bringas irö- 
relse, genom jordens attraherande kraft. Denna genom attrak- 
tion framkallade rörelse är utmärkt derigenom, att den med 
hvarje tidsmoment blir hastigare, emedan den engång fram- 
kallade rörelsen fortfar till följd af lagen för vis inertiae, di 
genom den fortfarande attraktionen i hvarje tidsmoment nı 
rörelse tillkommer. Så är, vid en fritt fallande kropp, rörelsen 
i början = 0, vid slutet af första sekunden har den fallande 
kroppen tillryggalagt ungefär 15 fot, hvarföre hastigheten, vid 
slutet af första sekunden, måste utgöra 30 fot. Under andra 
sekunden rör sig kroppen med en hastighet af 30 fot, attrak- 
tion fortfar att verka och den genom denna tillkomna hastig- 
heten är, vid slutet af den andra sekunden, åter 30 fot, hvaraf 
följer att fallhastigheten vid slutet af andra sekunden är 6! 
fot, med hvilken hastighet kroppen begynner att falla i bör- 
jan af den tredje sekunden o. s. v. En kropp som har fallit 
3 sekunder har tillryggalagt en väg af 15 + 45 + 75 = 135 fot. 
I fysiken har man för denna så kallade Lkformigt päskyn- 
dade rörelse uppställt den lag: att hastigheten af en fallande 
kropp är proportionell med den förflutne falltiden, och fall 
rummen förhålla sig såsom gvadraten af falltiden. Denon | 
likformigt påskyndade rörelse är utmärkande för alla de for 
mer af rörelse, som bero på attraktion. 

Endast i förbigående vill jag här anmärka en modifiks 
tion af fallrörelsen, som beror på jordens attraherande kraft 
hvilken framträder genom den väl bekanta pendelrörelsen. 


Allmänna betraktelser öfver molekylarrörelsen. 

Vi hafva ofvanföre anmärkt, att alla fasta och flytande 
kroppar äro sammansatta af molekyler. Da dessa äro i jemr- 
vigt, med hänseende till cohaesion, förekommer ingen rörelse, 
men, störes denna jemnvigt af en eller annan anledning, ul- 
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; denna molekylernes hvila emot en rörelse, som, då den 
gas af molekylerne, blifvit benämnd molekylar rörelse. 
denna form af rörelser hänföras: elastiska kroppars 
jningar, vägrörelser och diffusion, af hvilka de 2 sed- 
äro för värt ändamäl af intresse. 
Vägrörelsen. I en lugn vattenmassa attrahera alla mole- 
ne hvarandra likformigt, och befinna sig i jemvigtsläge, 
hänseende till cohaesion och tyngd. Fälles nu en sten 
anna lugna vattenyta, förträngas de molekyler, som be- 
sig under den sjunkande stenen, ur sitt jemnvigtsläge, men 
a, omedelbart efter denna förträngning, att ätertaga sitt 
rigtsläge och sålunda bilda en lugn yta. Härvid röra 
le nedåt förträngda molekylerne uppåt, och den engång 
Ina rörelsen utöfvar det inflytande, att de tränga utöfver 
ngtsläget, och sålunda höja sig öfver vattnets ursprung- 
niveau. Men de under den sjunkande stenen befintliga 
tylerne måste vika åt sidan, hvarigenom de i rörelse 
e molekylerne bringas i en nära cirkelformig rörelse, 
utgår från omkretsen af stenens bas, och framskrider om- 
densamma uppåt till ytan, utöfver det ursprungliga 
ngtsläget. Rörelsen fortsättes från molekyl till molekyl, 
zenom denna vattenmolekylernes rörelse bildas vågen, 
id den vattenmassa, hvars molekyler svänga utöfver jemn- 
âget kallas vågberg, ytan åter af den vattenmassa hvars 
cyler nedifrån uppåt återvända i jemnvigtsläget benäm- 
‚ägdal. Den rörelse hvilken en molekyl härvid utför 
; oscillation. Afständet, mellan den lägsta punkten af 
ation och den högsta punkten af densamma, betecknar 
ıtionens storlek; den tid, som förflyter från molekylens 
rädande ur jemnvigtsläget ända till dess återvändande 
rån till jemnvigtsläget, betecknar oscillationens duration. 
då de molekyler, som äro bragte i rörelse, göra många 
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oscillationer förrän de återkomma till hvila, så måste der. 
första vägen efterföljas af andra, hvarvid oscillationens stor- 
lek ständigt aftager, och således vägbergen blifva lägre 
Samma förhållande äger rum vid svängande fasta kroppar. 
Denna vågrörelse, hvars karakter vi i korthet ansett oss bors 
framställa, förekommer icke allenast i vattnet utan äfsen : 
luften och aethern, hvarest den i förra fallet gifver sig till- 
känna genom ljud, i det sednare åter såsom ljus och värme 
Luften kan comprimeras, d. v. s. luftens molekyler tryckss 
mot hvarandra. Om af en eller annan anledning ett tryck 
utöfvas på en volume luft, som härigenom comprimeras, stra" 
var den åter att utvidga sig, dä molekylerne intaga sitt for 
jemnvigtsläge, så snart trycket upphör. Luften kommer hir- 
igenom i en vägformig rörelse, och träffar en sådan luft 
eller ljudvåg en elastisk, fast eller flytande kropp, bringas 
dess molekyler äfven i rörelse och fortplantas i de festa 
elastiska, fasta eller flytande, kroppar hastigare än i luften. 
Träffas en spänd membran af sådan ljudvåg, råkar den ie 
darrande rörelse, hvilken sedan uppfattas af hérselorgant 
och framkallar en så kallad ljudsensation. 

Med ljud förstår man en vågrörelse i aethern som upp 
fyller verldsrymden. Ljusvågorna framträda såsom en rak! 
linig oscillation af aetherns atomer. De bilda således ic 
såsom vattenmolekylerne en kroklinje. Ljusvagorna trä 
ögat, utöfva ett intryck å synnerven som fortplantas till hj 
nan, och här framkallar en motsvarande föreställning. Fi 
gerna äro endast olika svängningstillstånd i ljusvågorna. 

Äfven värme fortplantas i verldsaethern genom en 
rörelse, och om dessa värmevågor träffa en kropp, medd 
de värme åt denna. 

Det är väl bekant, att om en kula, som är i rorelag 
träffar en elastisk kropp, som icke härigenom råkar i röre 
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is den tillbaka. Detta phaenomen kallas i physiken 
non. Här gäller den lag, att kroppen reflekteras i en 
ing, som med infallslodet bildar en lika stor vinkel, som 
under hvilken den rörliga kulan träffade den elastiska 
pen. Alla vågrörelser förhålla sig i detta afseende på 
na sätt. Vatten- och ljudvågor reflekteras från fasta 
par, som träffas af desamma. Beträffande ljus- och 
evågorne, är det företrädesvis glatta, hvita och speg- 
> ytor som reflektera desamma. 





Om vi i ofvan meddelade figur antaga, att en ljusstråle 
äffar den reflekterande ytan ab i c och då med infalls- 
; de bildar vinkeln ecd, måste strålen reflekteras i cf, och 
ida bilda en reflexionsvinkel def, hvilken är lika med 
Isvinkeln ecd. 

Diffusion. Vi hafva redan ofvanföre anmärkt, att alla 
par, fasta och flytande, äro sammansatta af molekyler, 
att i en kropp, som är i hvila, alla molekyler attrahera 
andra lika starkt, således befinna sig i jemnvigt. Störes 
a på ett eller annat sätt, framkallas en rörelse i mole- 
ne, hvilken fortfar intill dess alla de constituerande mo- 
erne åter inträdt i sitt jemnvigtsläge. För att förtydliga 
|, så lätom oss antaga en vattenkula som är samman- 
af 100 molekyler. Om man nu på ytan af denna an- 
zar en saltmolekyl, verkar denna kemiskt olika molekyl 
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sålunda, att vattenmolekylerne starkare attraheras åt sait 
molekylerne, än åt annat håll. Jemnvigten blir härigenom 
störd, saltmolekylen, som attraheras af vattenmolekylerna, tr. 
der i rörelse, och vattenmolekylerne röra sig mot saltmole- 
kylen. Denna rörelse fortfar intill dess de af rörelsen in- 
tresserade molekylerne intagit det läge, att de likformigt 
attraheras från alla sidor, d. ä. hafva trädt i ett jemnvigts- 
läge till hvarandra. Detta är förhållandet med alla kemisk 
olika molekyler, som befinna sig i en lättrörlig form och den 
molekylernes rörelse, hvars resultat är likformig attraktior 
i deras jemnvigtsläge, är den rörelse som i physiken förstis 
med diffusion. Resultatet af denna molekylarrörelse är, att 
då molekylerne intagit sitt jemnvigtsläge, hvarje del af vät 
skan äger en öfverensstämmande sammansättning. En sådan 
verksamhet kan endast inträda med vätskor, som hafra en 
kemisk attraktion så att de kunna blandas med hvarandra 
såsom syror, vatten, saltlösningar m. m., alkohol med fet 
olja, men icke vatten med fet olja. 

Hvad vi anfört om diffusion och orsaken till densamma, 
har gällt enkla ämnens diffusion. I den odlade jorden före- 
kommer en större mångfald af upplösta ämnen, hvilka dif. 
fundera enligt samma lagar, då ytorne af 2 olika vätskor 
beröra hvarandra. Om vi tänka oss en saltlösning och en 
sockerlösning i beröring med hvarandra, så diffunderar sa 
tet i saltlösningen på vattnet i sockerlösningen, och sockret 
i denna på vattnet i saltlösningen. Härigenom framkallas 
en molekylar rörelse, som fortfar så länge till dess de bad 
antagna lösningarna fullständigt sammanblandats, så att vit 
skan öfverallt erbjuder en öfverensstämmande sammansatt 
ning. Detsamma är förhållandet, om ännu flere ämnen til 
sättas, endast de äga den kemiska attraktion, att de kann 
med hvarandra sammanblandas. 
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Om, af de ämnen som komma i beröring med hvarandra, 
let ena är flytande och det andra fast, så förekomma 2 
inmarkningsvarda förhållanden, hvilka måste observeras. I det 
ona fallet kan den flytande kroppens kemiska attraktion till 
den fasta vara så stark, att molekylernes cohaesion i den 
sednare öfvervinnes. Dessa molekyler tränga genom den fly- 
tande kroppen och öfvergå sålunda från det fasta till det 
flytande aggregationstillståndet, d. ä. den fasta kroppen upp- 
löses, och så snart detta skett, sammanblandas vätskorna, 
enligt de ofvan meddelade lagarne för diffusion. Denna form 
af diffusion, som äger rum mellan flytande ämnen, har man 
betecknat med hydrodiffusion d. à. vattendiffusion. 

Den andra omständigheten af ofvananmärkta diffusion 
är den, då molekylerne i den fasta kropp, med hvilken en 
vätska är i beröring, äro orörliga, således, genom de på 
hvarandra verkande ämnenas attraktion, icke kunna bringas 
från sitt sammanhang. Om i detta fall en molekylar rörelse 
äger rum, måste i detta afseende den fasta kroppens mole- 
kyler vara passiva. I detta fall intränga den flytande krop- 
pens molekyler i den fasta kroppens såkallade molekylar- 
mellanrum, som vi pag. 113 hafva betraktat. Detta måste vara 
förhållandet, om den fasta kroppen är sammansatt af enkla 
eller sammansatta molekyler"). De vägbara kärnorna i den 
fasta kroppen och den vätska som genomtränger densamma 
attrahera hvarandra, då de komma i beröring enligt samma 
lagar som gälla för molekylerne i 2 kemiskt olika vätskor. 
Aethersphaererne i den fasta kroppens molekyler sätta icke 
något hinder i vägen för vätskans inträngande, då deras re- 


— —— 


*) Svafvel och jern äro sammansatta af enkla molekyler. Om nu 
dessa bringas i det tillstånd, att hvarderas molekyler sammantriffa, förenas 
en svafvelmolekyl med en jernmolekyl, som sålunda bildar en sva/vel-jern- 
molekyl. Denna är då en sammansatt molekyl. Detta endast exempelvis. 
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pellerande kraft öfvervinnes. Vätskans inträngande i den fasta 
kroppen sker, af lätt insedda skäl, lättare i de fall der des 
molekyler äro mindre tätt lägrade vid hvarandra. Derfür 
genomträngas animaliska och vegetabiliska membraner lit 
tare än de tätare mineraliska ämnena. Vattnet tränger bk- | 
väl, om ock i ringa mängd, i marmor, sandsten, kalk, granit 
m. m., men nästan alldeles icke i de täta metallerna, om de | 
icke utvalsas till ganska tunna blad. Denna diffusion har 
man, till skilnad från hydrodiffusion, kallat sterrhodiffusion. 
Gaserne diffundera på samma sätt och enligt samma 
lagar som flytande ämnen, genom utbyte af de olika gaser- 
nes molekyler, hvilka ömsesidigt attrahera hvarandra och 
härigenom råka i en molekular rörelse, som afstannar först 
sedan desamma kommit i jemnvigt, så att molekular attrak- 
tionen är likformig. Denna diffusion benämnes aerodiffusion, 
eller gasdiffusion. | 
Luftens vattenhalt och vattnets utbredning i athmosphae- 
ren är för värt ämne af vigt. Säsom väl bekant, äger den 
athmosphaeriska luften förmåga att upptaga en viss mängd 
vattendunst, och blanda sig med densamma. Vattnet Gfvergar — 
vid hvarje temperatur i gasform, och upptages i denna form 
af den athmospaeriska luften, i hvilken den utbreder sig, 
1 öfverensstämmelse med lagarne för gasdiffusion. Ju högre 
luftens temperatur är, desto mera vattendunst kan den upp- 
taga, och då den har upptagit så mycket, att den icke kan 
upptaga mera, uttryckes detta sålunda att luften är mdttad 
med fuktighet. Ju högre luftens temperatur är, desto mera 
vatten förmår den äfven upptaga i dunstform, förr än der 
blir mättad. Såsom vattnet upplöser fasta ämnen, så upp- 
löser det äfven gaser. Härvid äger det förhållande rum, att 
de vattenmolekyler, som bilda vattnets yta, attrahera gaser, 
hvilkas molekyler sålunda komma i beröring med vattenmole- 
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kylerne. Genom den ömsesidiga attraktionen mellan dessa stö- 
res jemnvigten mellan vattenmolekylerne, gasmolekylerne röra 
sig mellan dessa, i öfverensstämmelse med lagarne för hydro- 
diffusion. Härvid äger likväl det förhällande rum, att vattnet 
förmår upptaga d. ä. absorbera endast en viss mängd af en 
gas, och då denna qvantitet blifvit upptagen, uttryckes detta 
att vattnet är mättadt med den eller den gasen. Så absor- 
berar vatten ammoniak gas 300 ggr sin volume; kolsyra till 
lika volume med vattnets; syre 0,087 och qväfve 0,018 af sin 
volume. Men äfven i detta afseende spelar temperaturen en 
vigtig role. I afseende å den qvantitet vattnet kan upp- 
taga af en gas, gäller den lag: att vattnet förmår absor- 
bera en större mängd gas, då dess temperatur är lägre. 
Så upptages t. ex. kolsyra vid 159 C. till lika volume med 
vattnet, men vid en temperatur af 49 C. ökas denna absorp- 
tion till 1,5 af des volume. 


Värme. 


Värme alstras genom kemiska processer, elektricitet, 
gnidning, förtätning af elastiska kroppar, luft m. m. Gjuter 
man concentrerad svafvelsyra i vatten, så förenas svafvelsy- 
ran kemiskt med vattnet och värmet blir fritt, så att vätskan 
erhåller en betydlig värmegrad. Bringar man fint sönder- 
deladt kolpulfver i beröring med syre, begynner kolet att 
glöda, emedan kolet förenar sig med syre och sålunda oxi- 
deras till kolsyra. Oxidation*) är den i naturen vanligast 
förekommande orsaken till utveckling af väme. Kolets, vedens, 
svaflets, metallens förbränning beror på en sådan oxidations- 
process, som således icke kan inträda om icke tillgång fin- 





*) Härmed betecknas i allmänhet syrets förening med en kropp, t. ex. 
en metall, jern, bly m. m. som då kallas jernoxid, blyoxid, m. m. och är 
sammansatt af 2 enkla kroppar, metallen och syre. 
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nes till syre. Gnider man 2 fasta kroppar mot hvarandra 
blifva de uppvärmde, emedan värme blir fritt. Detsamma 
inträffar, om luften hastigt comprimeras i en cylinder. 

En kropp som äger värme, det må nu hafva blifvit 
frambragt inom densamma eller utifrån meddeladt, meddelar 
en del af detta värme direkte åt de kroppar, som komma i 


beröring med densamma. Detta är allmänt bekant. Men for | 
värmets framträngande i en kropp fordras en viss tid, och 
har man betecknat denna såsom värmeledning, hvilken fram- 


träder ganska olika i olika kroppar. Sä ledes varmet i en 


kopparstaf hastigare än i en jernstaf, i denna hastigare än 


i träd, o. s. v. Långsamt ledes värmet i vatten och de flesta 
vätskor, och långsammast i gasformiga ämnen. 


En annan form af värmets meddelande är den, som sker | 
genom värmesträlning. Denna strålning beror på en egen- | 


domlig vågrörelse i aethern. Från en het kropp utstrålar 
värme så länge, tilldess dess egen värme har kommit i jemr- 
vigt med det omgifvande medium. Träffa värmevågor en kropp, 


så tränger värme, efter beskaffenhet af kroppen och dess 
yta, in i densamma eller reflekteras. Härvid inträffar, atten — 


del af värmevägorne intränga, en annan del reflekteras. I detts 
fall äger det förhållande rum, att kroppar med ojemn och 
mörkfärgad yta absorbera, d. ä. upptaga värme i större grad. 
då deremot kroppar med glatt, glänsande och ljusfärgad, yts 
reflektera värmestrålarne helt och hållet eller till största de- 
len, enligt ofvanföre meddelade lagar för reflexion. 


Anmärkningsvärd är värmens inflytande på kroppars — 
cohaesion. Här gäller det såsom lag, att, då värme intränger — 
i en kropp, dess molekyler vika ifrån hvarandra, kvaraf följ- _ 


den naturligtvis blir den, att kroppen intager en större vo- 
lume. Uppvärmes ett jern, tilltager det i alla riktningar, och 
då det åter kallnar återtager det sin förra volume. Detsamma 
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gäller om vätskor och är isynnerhet förhällandet med gaser, 
hvilka sednare betydligt tilltaga i volume, då de uppvärmas. 
Mänga fasta kroppar öfvergä, dä de utsättas för högre värme, 
i det flytande tillståndet, och flytande kroppar öfvergä i gas- 
form. Denna förändring af deras aggregationsform beror på en 
förändring af deras cohaesion, utmärkt derigenom att deras 
constituerande molekyler aflägsna sig från hvarandra. Alla 
kroppar kunna sålunda bringas i gasform, ehuru det visser- 
ligen finnas ämnen, som ännu icke kunnat genom upphettning 
bringas i gasform, emedan man icke kunnat producera den 
höga grad af värme som vore erforderlig för dessa ämnens 
öfvergång i gasform. Om nu värme utstrålar från upphettade 
kroppar, och desamma icke blifvit sönderdelade, återgå de 
i sin ursprungliga aggregationsform. Förlorar vattendunsten 
sin värme, förtätas den till flytande vatten, strålar vatten ut 
sin värme till en kall kropp, öfvergår det till fast form, det 
bildar is o. 8. v. I alla kroppar, som på ett eller annat 
sätt förtätas, d. 4. hvilkas molekyler tryckas närmare till 
hvarandra, blir värme fritt, och hvarje kropp hvars moleky- 
ler af en eller annan orsak aflägsnas från hvarandra binder 
värme. 

Värmegraden mätes, såsom väl bekant, genom thermo- 
metern, som hvilar på den princip, att molekylerne hvilka 
ingå i den vätska hvilken användes, aflägsnas från hvarandra 
vid tilltagande temperatur och bringas närmare hvarandra 
vid minskad temperatur. I förra fallet stiger pelaren i det 
lufttoma röret, i det sednare sjunker densamma och angifver 
graden å skalan, hvilken såsom väl bekant å Celsii thermo- 
meter är indelad i 1009, i Reaumurs åter i 809. Vattnets 
kokpunkt betecknar 1009, dess öfvergång till is 09. 
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Allmänna betraktelser öfver ljuset. 


Ljuset frambringas företrädesvis genom kemiska proces- 
ser och elektricitet. De kemiska föreningar, vid hvilka ljus 
utvecklas, utmärka sig alla genom oxidation. Fint fördeladt 
kol som sättes i beröring med syre begynner att brinna och 
utvecklar ljus. Produkten af detta phaenomen är kolsyra 
Kommer kalium i beröring med vatten, så sönderdelas det- 
samma och förenar sig, under stark ljusutveckling, med vatt- 
nets syre till kali*). Af dessa förhållanden har man anled- 
ning till det antagande, att det ljus, som utstrålar från solen 
och upplyser jorden, utvecklas genom kemiska processer. 

På jorden förekomma ganska få sjelflysande kroppar. 
de äro i sig mörka, måste träffas af ljuset för att, med till- 
hjelp af vårt synorgan, utveckla en föreställning om desamma 
Af de ljusstrålar eller vågor, som utgå från solen och träffa 
en kropp, tränga en del af dessa strålar in i kroppen då åter 
andra reflekteras, och då dessa reflekterade strålar träffa 
ögat, erhålla vi ett begrepp om det upplysta föremålet 
Många kroppar låta de flesta strålarna genomtränga sig. 
Dessa kalla vi genomskinliga såsom glas, vatten m. m. An- 
dra kroppar genomsläppa alla strålar och kunna, af sådan 
orsak, icke ses med våra sinliga ögon. Hit höra luft och 
flere gaser. Ju glattare ytan af en kropp är, desto mera 
ljusstrålar reflekteras af densamma. Skulle alla kroppar hafva 
en fullkomligt glatt yta, så skulle ljusstrålarna reflekteras så 
regelmässigt, att vi på dem skulle se endast bilden af det 
strålande föremålet d. ä. solen, men ytan af de flesta krop- 
par är så ojemn, att strålarne från hvarje punkt af ytan 
reflekteras olika, hvaraf följden är, att vi kunna se hvarje 


+) Kalium är en enkel kropp, en metall, kali = kalium oxid, d. à 
kalinm + syre. 
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punkt af denna yta, och sälunda iakttaga den belysta krop- 
pens form. Alla kroppar reflektera ljusstrålar mer eller mindre. 

Endast i ett likformigt tätt medium fortplantas ljus- 
strålarne i raka linjer, men om ljusstrålen öfvergår i ett 
medium af olika täthet, eller från ett medium i ett annat 
med afvikande täthet, så vika desamma ifrån den raka rikt- 
ningen, hvilket i fysiken betecknas med ljusbrytning, hvilken 
sker efter lika bestämda lagar som reflexion, för hvilka vi 
dock icke anse oss här böra redogöra. 

Det hvita ljus som utgår från solen är sammansatt af 
ganska olika strålar, hvilka man benämnt färgade strålar, 
värmestrålar och kemiska strålar. Man har likväl allt skäl, 
att anse desamma såsom olika svängningstillstånd i aether- 
vågorne. 

Låter man solljuset passera ett glasprisma, så divergera 
de färgade strålarne då de uttränga ur prismat, så att man 
kan urskilja desamma, genom det så kallade spectrum. Sä- 
som hufvudfärger skiljer man violett, indigo, blå, grön, gul, 
orange och röd färg, hvilka i spectrum alltid följa i nämnde 
ordning på hvarandra. En röd kropp absorberar alla öfriga 
färgade strålar, utom de röda, som reflekteras. Kroppar som 
reflektera det icke sönderdelade ljuset synas hvita, och de 
kroppar, som absorbera största delen af ljusstrålarne, sy- 
nas svarta. 

Värmestrålarne visa sig i spectrum på sidan af den röda 
färgen. Om deras verkningar hafva vi redan ofvanföre redo- 
gjort i största korthet. 

De kemiska strålarne framsträda i spectrum efter de 
violetta och inleda i allmänhet kemiska sönderdelningar och 
föreningar. På dessa beror den photografiska processen. Ge- 
nom dessa sönderdelas t. ex. kolsyran i växterne, och möjlig- 
göres dess ombildning till organisk substans. 


134 


Elektriciteten. 

Vi känna elektriciteten, endast genom det sätt på hvil- 
ket den gifver sig tillkänna. Dess väsende är för oss full- 
komligt obekant. För att förklara de elektriska phaenome- 
nerna, har man hypothetiskt antagit elektriciteten såsom 
innehållande 2 lika fluida, med motsatt verkan, hvilka ömse- 
sidigt repellera hvarandra och blifvit betecknade med posi- 
tiv (+) och negativ (—) elektricitet. Dessa skola förekomma 
i hvarje kropp, och hålla hvarandra i jemnvigt i sådans 
kroppar, der inga elektriska phaenomener framträda. Genom 
yttre inverkan kan denna jemnvigt störas, då elektriska phae- 
nomener framträda. Om man gnider en glasstång med ett 
sidentyg några minuter, och sedan håller densamma några 
minuter en tum högt öfver några små papperslappar, så attra- 
heras desamma af glasstängen, men repellerar snart ater. 
Detsamma inträffar om man i st. f. glas använder en lack- 
stång. Hänger man nu 2 små korkkulor på silkestrådar, så 
att de vidröra hvarandra och nu vidrör dem med en gniden 
glasstång, så aflägsna sig korkkulorna från hvarandra. Upp- 
hänger man korkkulorna på ofvan anmärkt sätt, men så att 
de äro några linjer aflägsna från hvarandra och nu vidrör 
den ena med en gniden lackstäng, den andra med en glas 
stång, så skall man erfara att korkkulorne attrahera hvar- 
andra. Man föreställer sig förhållandet sålunda, att i hvar- 
dera fallet ett, genom gnidningen i lack- eller glasstången, 
utveckladt fluidum vid beröringen strömmar öfver till kork- 
kulorna. I det förra fallet strömmade samma fluidum i båda 
korkkulorne, följden häraf var att de aflägsnade sig från 
hvarandra, i det sednare fallet strömmade ett fluidum fran 
lackstången, och ett annat från glasröret till hvar sin kork- 
kula, det ena fluidum var positiv, det andra negativ elektri- 
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sitet, följden häraf var, att de båda korkkulorna attraherade 
avarandra. Det elektriska fluidum i lackstängen är positivt, 

glaset negativt, och genom vidrörandet strömmade mot- 
svarande electricitet i hvar sin korkkula, med deras inbördes 
attraktion såsom följd. Detta förhållande visar elektriciteten 
alltid, så att lika elektricitet verkar repellerande, olika elek- 
tricitet deremot attraherande. 

Genom den välbekanta elektricitetsmaschin, hvilken hvi- 
lar på den princip, att en glasskifva röres emot gidenkud- 
dar, utvecklas elektriciteten sålunda, att glasskifvan blir nega- 
tivt elektrisk, sidenkuddarne deremot positivt elektriska. Nu 
strömmar den positiva elektriciteten från silkeskuddarne på 
glasskifvan, och ledes härifrån till en metallcylinder kallad 
conductor, hvilken sälunda laddas med elektricitet, den ne- 
gativa elektriciteten från glasskifvan strömmar deremot till 
silkeskuddarne, hvilka genom en ledande metallkedja stå i 
förbindelse med jorden, till hvilken elektriciteten härigenom 
afledes. Sålunda blir, genom fortsatt vridning af glasskifvan, 
conductorn öfvermättad med positiv elektricitet. Conducto- 
ren är cylindrisk, och om nu å densamma anbringas en eller 
flere spetsar af metall, strömar det elektriska fluidum ut från 
densamma i luften, och gifver sig tillkänna genom gnistor. 
Elektriciteten omsättes sålunda till ljus. Men genom elektri- 
citeten framkallas äfven rörelse; ty om man anbringar en i 
bägge ändarne i hvarandra motsatt riktning böjd metallstaf, 
som i midten är försedd med en fördjupning, i hvilken con- 
ductorens spets insättes, och conductoren sedan laddas genom 
omvridning af glasskifvan, så råkar den ofvannämnde metall- 
stafven i roterande rörelse, och observeras i mörkret, att 
gnistor framtränga från båda ändorne af metallstafven. 

Bekant är att elektriciteten strömmar genom kroppar. 
I detta afseende förhålla sig kroppar ganska olika och anser 
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jag mig härvid endast böra anmärka, att metaller och vätskor 
i allmänhet väl leda elektriciteten, hvarföre de kallas ledare: 
glas, siden, ull, harz och torra gaser leda elektriciteten der- 
emot icke, och kallas derföre tckeledare. Luft, som innehäl- 
ler vattendunst, leder elektriciteten. Den elektricitet som jss 
ofvanföre i korthet afhandlat kallas friktionselektricitet, eme- 
dan den framkallas genom olika kroppars friktion emot hvar- 
andra. Men elektriciteten kan frambringas äfven genom olik: 
ämnens beröring med hvarandra. Denna kallas derföre con- 
tactselektricitet. Om t. ex. en kopparskifva sättes i beröring 
med en sådan af zink, så störes jemnvigtstillståndet i dessa 
sålunda, att elektriciteten i hvardera skifvan råkar i en viss 
spänning, dervid den positiva elektriciteten strömmar öfver på 
zink- och den negativa på kopparskifvan. Om man nu ar- 
bringar flere sådana metallpar öfver hvarandra, skiljde ge- 
nom ett mellanliggande fuktadt tyg, och sålunda samma me- 
tall i de särskilda paren har samma läge d. ä. zink, koppar. 
tyg, zink, koppar, tyg, så råkar elektriciteten i starkare spän- 
ning och en stor mängd elektricitet utvecklas i förhållande 
till de använda parens antal och storlek. En sådan appart 
är den såkallade Voltas stapel, dervid den positiva (+) elek- 
triciteten samlas i zinkskifvan och den negativa (—) i koppar- 
skifvan. Om man fastlöder en koppartråd i zink och koppar- 
skifvan i hvardera ändan af stapeln, och nu närmar ändan 
af hvardera koppartråden till hvarandra på 1—2 tums af 
stånd, så observeras en gnista, till följd deraf att de olik 
elektriciteterna (den positiva och negativa) attrahera hvar- 
andra. Den ena ändan af den på anmärkt sätt construe- 
rade stapeln kallas den positiva eller zinkpolen, och den 
andra den negativa eller kopparpolen. Genom de använde 
metallparens inbördes verkan uppstår en constant elektrisk 
ström, som leder genom de mellanliggande fuktade tygstyc- 
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kena +) sålunda att de olika elektriska fluida samlas i hvar- 
dera polen. Genom denna elektricitet framkallas olikartade 
phaenomen. Så framkallas derigenom med en stark gal- 
vanisk stapel en sådan värmegrad, att de ledande koppar- 
trådarne bringas till glödning och äfven smälta, hvarutom 
sammansatta ämnen sönderdelas i sina enkla beståndsdelar. 
Införes t. ex. ändan af hvardera koppartråden i vatten, sön- 
derdelas detta i väte och syre, af hvilka det förra afsöndras 
vid den negativa polen, och syre vid den positiva. Äfven 
andra sammansatta ämnen sönderdelas i sina beståndsdelar 
genom elektriciteten. Beträffande den elektriska spänning, 
som uppstår mellan de kroppar, som vidröra hvarandra, är 
den icke alltid lika stark. Så blir zink i beröring med pla- 
tina starkare positivt elektriskt, än då den är i beröring med 
koppar, och i sammanhang dermed är äfven den negativa 
elektriska spänningen i platina starkare än i koppar. I na- 
turen förekomma utan tvifvel elektriska strömmar öfverallt, 
hvarest olikartade ämnen befinna sig i beröring med hvarandra. 

De krafter som sålunda utvecklas i större massor af 
olika ämnen, verka äfven i de molekyler, som sammansätta 
desamma, och likasom 2 olika ämnen, då desamma komma 
i beröring med hvarandra, genomströmmas af ett olika elek- 
triskt fluidum, så att det ena blir positivt, det andra nega- 
tivt elektriskt, så förhålla sig äfven i detta afseende 2 olik- 
artade molekyler, då desamma komma i beröring med hvar- 
andra. Man har derföre med skäl ansett elektriciteten identisk 
med den kemiska attraktionen **), genom hvilken en rörelse 





*) Om en ringa qvantitet svafvelsyra tillägges det vatten, hvarmed 
tyget fuktas, blir ledningen starkare. 


**) Om några molekyler, hvilkas vägbara atomer bestå af olika massor, 
komma i beröring med hvarandra, så verka desamma attraherande på hvar- 
andra, Lätom oss antaga t. ex. en jern- och svafvelmolekyl; den förra består, 
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foranledes i molekylerna, hvaraf följden är en kemisk for- 
ening af de olika elektriska molekylerna. Om ett ämne i 
beröring med ett annat blir positivt elektriskt, följer deraf 
icke att detsamma med hvarje annat ämne skulle blifra po- 
sitivt. Så t. e. är svafvel, i förening med syre, positirt 
elektriskt då syre är negativt, men blir negativt elektriskt 
då det sättes i förbindelse med jern, som är positivt elektriskt 
Med afseende härå har man på följande sätt ordnat elemer- 
tära ämnen efter den elektriska spänning de framkalla: 

Syre, 

Svafvel, 

Qvafve, 

Chlor, 

Jod, 

Phosphor, 

Arsenik, 

Kol, 

Silicium (Kisel), 

Platina, 

Qvicksilfver, 

Silfver, 

Koppar, 

Bly, 


— 


enligt hvad vi anfört pag. 127, af cn atom jern omgifven af en aetber- 
athmosphaer, den sednare af en atom svafvel, omgifven af en dylik athmosphser 
eller hylsa. Komma dessa nu i beröring med hvarandra, så attrahera jrs 
och svafvelatomen hvarandra. De lägga sig tätt till hvarandra, skiljda ge 
nom ett hvarf aether och bilda sålunda en sammansatt molekyl, som har 
en dubbel kärna och en gemensam aetherhylsa. Denna dubbelmolekyl is 
hvad vi kalla svafveljern. Förenas en jernmolekyl med en syremolekrl, bil 
das en jernoxidul molekyl, och på samma sätt bildas genom förening af en 
svafvel- och en syremolekyl med hvarandra, en svafvelsyremoleky] o. s * 
Dessa anförda phaenomen bero af den så kallade kemiska attraktioner 
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Jern, 

Zink, 

Väte, 
Aluminium, 
Magnesium, 
Baryum, 
Natrium, 
Kalium. 

I denna meddelade serie är hvarje förut nämndt ämne, 
i beröring med ett följande, negativt elektriskt, då det sed- 
nare är positivt. Den elektriska spänningen vid beröring, och 
1 sammanhang dermed den kemiska attraktionen emellan dessa 
ämnen, är så mycket större ju längre de anmärkta ämnena 
i serien äro aflägsna från hvarandra, så att t. ex. syre och 
kalium hafva den starkaste kemiska attraktion inbördes, der- 
vid det förra är negativt, det sednare positivt elektriskt. 
Syre och väte förenas med hvarandra till vatten, syre är 
här negativt och väte positivt elektriskt, om nu kalium kom- 
mer i beröring med vatten så förtränges det svagare elek- 
triska väte af det starkare positivt elektriska kalium, som 
förenas med vattnets syre då väte afskiljes. Häraf inser man 
lätt, att den olika starka kemiska frändskapen beror af en 
olika stark elektrisk spänning mellan de ämnen, som komma 
med hvarandra i beröring. 

På samma sätt förhålla sig sammansatta ämnen, så att, 
om 2 af desamma komma med hvarandra i beröring, så blir 
det ena positivt, det andra negativt elektriskt, dervid de sam- 
mansatta molekyler, som i desamma ingå såsom konstitue- 
rande beståndsdelar, förhålla sig på samma sätt som de enkla 
molekylerna. Om vi t. ex. betrakta svafvelsyran, som är en 
förening af svafvel med syre, så är här svaflet positivt, syret 
negativt elektriskt. Kali (kalium-oxid) är en förening af 
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kalium med syre, der kalium är positivt elektriskt. Bnn- 
gas nu svafvelsyran i beröring med kali, så förenas dessa 
ämnen till ett salt, som kallas svafvelsyradt kali, och i 
denna förening är svafvelsyran negativt, kali deremot post 
tivt elektriskt. Den positivt elektriska beståndsdelen af så- 
dana föreningar, som i allmänhet benämnas salter eller on- 
der *), kallas föreningens bas. Jern eller annan metall för- 
enad med syre är en förening jernsyre = jernoxid. I denna 
är jernet den positivt och syre den negativt elektriska be- 
ständsdelen, men i ett salt, som är bekant under namn a 
svafvelsyrad jernoxid, är jernoxiden den positivt, svafvelsyrar 
den negativt elektriska beståndsdelen. 

Vi hafva ofvanföre pag. 137 anmärkt att vattnet af elek- 
triciteten sönderdelas i sina beståndsdelar. Om nu båda po- 
lerna af en galvanisk apparat, af hvilken konstruktion den 
ock må vara, införas i vatten såsom en sammansatt kropp, 
och polerne äro på ringa afstånd från hvarandra, så strömmar 
den elektriska strömmen från den ena polen genom vattnet 
till den andra. Vattnets molekyler **) råka härvid i rörelse. 
jemnvigten mellan dessa blir störd, och vattnets positivt elek: 
triska molekyler (d. ä. vätemolekylerna) attraheras, enligt 
ofvan pag. 137 anförda lagar, af den negativa polen, de elek- 
triskt negativa molekylerna (syre) af den positiva polen, si- 

som närstående figur utvisar. 
+ | De svarta hälfterna antyds 
vätemolekylerna och de hvita föreställa syremolekylerna i vatt- 


*) I förbigående anmärka vi här endast, att vi hänföra hit Afra 
oxiduler; ty skillnaden mellan oxid och oxidul består endast i olika qrae- 


titet af syrets molekyler, som ingår i föreningen. 


) Vi böra härvid erinra oss, att vattnet är af väte och syre sm 


mansatt kropp, att således dess molekyler äro sammansatta af 2 enkla vite- 
och syremolekyler. 
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ret. Då nu en elektrisk ström af tillbörlig styrka ledes genom 
rattnet, verkar den elektriska spänningen vid polerna attra- 
ıerande på de motsatt elektriska molekylerna, att desamma 
skiljas från sin förening och samlas vid polerna hvaraf följ- 
len är, att vattnet sönderdelas i sina beståndsdelar, så att de 
yositivt elektriska vätemolekylerna attraheras af den negativa 
solen, de negativt elektriska syremolekylerna af den positiva 
polen i den galvaniska apparaten. Detsamma är förhållandet, 
då saltlösningen genom elektriciteten sönderdelas, så att den 
elektronegativa syran samlas vid den positiva, och den elektro- 
positiva basen vid den negativa polen. 


Magnetismen. 

Magnetismen är en kraft, som gifver sig tillkänna genom 
den anmärkningsvärda egenskapen, att med ganska betydlig 
kraft attrahera jern och några andra metaller. I naturen 
förekommer denna kraft koncentrerad i det såkallade magnet- 
jernet. Om jernfilspån bringas i närheten af en magnet råka 
dessa i en liflig rörelse, emdan magneten attraherar desamma. 
Om man bringar flere skålpund tungt jern i beröring med 
en stark magnet som är upphängd, så skall man erfara att 
magneten attraherar den tunga jernstafven med den kraft, 
att den, oaktadt sin betydliga absoluta vigt, icke faller ned. 
Magnetens attraktion är således i detta fall starkare än jor- 
dens, med ledning af hvad vi ofvanföre pag. 116 anfört om 
kroppars tyngd. Starkast framträder likväl magnetens attrak- 
tion i dess båda ändar, hvilken såsom väl bekant kallas po- 
ler. Om man upphänger 2 magneter nära hvarandra på trå- 
dar, så skall man erfara att den ena magnetens pol attraherar 
den motsatta polen af den andra. Af dessa magnetens poler 
vänder sig den ena alltid mot norr, och den andra mot söder, 
hvarföre den förra, såsom väl bekant, kallas nordpol och den 
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senare sydpol. Om man nu stryker en naturlig magnet un- 
der vissa vilkor mot en jernstaf, blir denna magnetisk och 
dess poler befinna sig i hvardera ändan af jernstafven, och 
upphänges denna sålunda magnetiska jernstaf med ett snöre 
i midten, så att den kan röra sig i ett horizontelt plan. 
vänder sig den ena ändan af stafven mot norden, den andra 
åt söder, d. ä. den har en nordpol och en sydpol, säson 
dessa poler vanligen betecknas. Rigtigare är likväl, då de 
magnetiska phaenomen en magnet erbjuder bero af jorder. 
hvilken man måste föreställa sig såsom en stor magnet, att i | 
likhet med några fysiker benämna magnetens vanligtvis sa 
kallade nordpol, sydpol, och dess sydpol således nordpol; tr 
magnetens sydpol attraheras af jordens nordpol, och des 
nordpol af jordens sydpol, enligt de lagar vi ofvanföre med- 
delat beträffande denna attraktion. 

Äfven den elektriska strömmen frambringar magnetiska 
phaenomen, hvilka man sammanfattar under benämninger 
elektromagnetism. Om man låter en elektrisk ström passers 
en cirkelformigt böjd koppartråd, och i den vertikala cirkels — 
upphänger en magnetnål, så begynner den att oscillera och 
antaga en frångden rätta (nord-syd) afvikande ställning. Al- 
brytes den elektriska strömen, oscillerar magnetnålen ånyo 
och intager sin rätta ställning från nord till syd. Om man 
'upphänger en spiralformigt vriden koppartråd, så att den 
lätt kan röra sig, och nu leder en elektrisk ström genom 
densamma så blir den magnetisk, dervid hvardera ändan af 
spiralen blir pol, den ena syd-, den andra nordpol. Denna 
spiralmagnet attraherar med sin nordpol magnetnålens syd- 
pol. Så snart den elektriska strömmen i spiralen afbrytes, 
upphör äfven dess magnetiska verkan. — I sammanhang här- 
med anse vi oss böra i största korthet omnämna jordmagne- 
tismen, hvilken är ett nödvändigt vilkor för magnetens verk- 
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ningar. För att förklara jordmagnetismen har man såsom 
hy pothes uppställt, att elektriska strömmar cirkulera omkring 
jorden, i en riktning från öster till vester. Jordens magne- 
tism skulle, vid sådant förhållande, utvecklas på samma sätt 
soin magnetismen i den ofvan anmärkta spiralformigt vridna 
koppartråden. Men vi vilja icke vidare afhandla detta ämne, 
då magnetismen, enligt hvad härintills kändt är, icke är af 
någon vigt för de fysiska förhållanden som tillhöra den od- 
lade eller odlingsbara jorden. Det ofvanföre i korthet an- 
märkta förhållandet emellan elektriciteten och magnetismen, 
såsom naturkrafter, ådagalägger skyldskapen mellan desamma, 
och gifver rätt att draga den slutsats, att de olika natur- 
krafter, som för det närvarande antagas, med vetenskapens 
utveckling utan tvifvel komma att reduceras till en kraft, som 
är grunden för de olika krafter, hvilka uppenbara sig genom 
sina verkningar, äfvensom att ingen kraft såsom sådan kan 
antagas utan materie, och tvärtom ingen materie, utan en i 
densamma inneboende kraft. De krafter som uppenbara sig 
i naturen känna vi endast genom deras verkningar. Vi kunna 
utreda lagarna för dessa, men om det inre väsendet af denna 
kraft hafva vi icke något begrepp. Såsom säkert kan man 
likväl antaga, att elektriciteten, såväl inom de organiska och 
oorganiska kropparnas verksamhet, som i jordens och de öf- 
riga himlakropparnes fysiska förhållanden, spelar en öfver- 
vägande rol. 


Den odlade och odlingsbara jordens struktur. 

Den jord, som kan blifva föremål för odling, har, så- 
som väl bekant, blifvit bildad genom förvittring af berg- 
arter och förmultning af organiska ämnen. Med fästadt af- 
seende å detta ursprung och jordens läge, har man med skäl 
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eget välförstädda intresse, sjelf kan utföra å den jord han 


odlar. Methoden härvid är följande. Jorden, som underkasta: 





sådan mekanisk analys, torkas vid + 100° C. och rifies 
sedermera lindrigt i en mortel, så att de sammanhängande 


massorna förlora sitt inbördes sammanhang. Den sälond 


behandlade jorden väges och bringas i ett kärl, dfvergjate: 


med en i förhållande till jorden större qvantitet vatten och | 
omröres raskt, då vätskan naturligtvis blir grumlig. Sedar | 


den lemnats i ro en stund, sjunka naturligtvis de tyngre par- 
tiklarna till bottnet af kärlet, då de fina stoftformiga pa- 
tiklarna äro uppslammade i vattnet. Detta hälles nu försig- 


tigt i ett annat kärl, och nytt vatten tillägges den på bottnt | 
qvarstannade jorden och förfares på samma sätt till dess det 


alltid på nytt tillagde vattnet vid omröring är nästan klart 





och icke innehåller stoftformiga partiklar. Allt det vatten | 


som sålunda blifvit afhälldt, slås tillsammans i ett kid 
och får nu stå, då, efter ett dygn eller 2, de stoftformiga 
partiklarne afsatt sig på bottnet af kärlet, så att det ofran- 
belägna vattnet är nästan klart. Detta afhälles försigtigt, 


hvarefter kärlet med återstoden ställes på ett varmt ställe. 
så att vattnet får afdunsta. Sedan detta skett, torkas den 


slammade massan, likasom de gröfre och tyngre delarne si 
jorden, som stannat på bottnet i det första kärlet. Hvarderi 


massan torkas vid + 100° och väges, då vigten antecknas | 


och jemföres med vigten af hela den massa jord, som under- 


kastades denna behandling"). Vi hafva således att skiljs — 
mellan 2 massor af den på ofvan anfördt sätt behandlade 


jorden, af hvilka vi benämna den ena slammad massa och 
den andra bottensats. 





+) Denna method att utföra en mekanisk analys är enkel, fordrar 


inga särskilda apparater, af hvilka många olika för detta ändamål blifvit 
använda. 
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De vanligaste beständsdelarne af den slammade massan 
äro: lerjord, kolsyrad kalk, jernoxid, fint fördelad humus 
och ganska fin sand, hvilken är sammansatt af så fina korn, 
att den har fysiska egenskaper, hvilka öfverensstämma med 
lerjordens. Men då det är af vigt att lära närmare känna 
den slammade massan, kan detta ske på ett ganska enkelt 
sätt. En viss vigtsqvantitet deraf glödgas, då de organiska 
eller humus-ämnena afgå i gasform. Den återstående mas- 
san väges och förlusten genom glödningen tillkännagifver 
qvantiteten af de mullkroppar, hvilka förefunnos i den massa, 
som blifvit undersökt. Behandlas nu den glödgade massan 
med chlorvätesyra, så upplöses kalk, magnesia och jern, då 
återstoden är lerjord, af hvilka de förra sedermera kunna, 
genom analytisk method, qvantitativt bestämmas. Bottensat- 
sen bör äfven undersökas, dels med obeväpnadt öga, dels 
med loupe. Sanden kan bestå af kiselsyra (qvarzsand) eller 
af kalk, och anser jag mig böra anmärka, att kantiga sten- 
fragmenter, som likna sand, icke böra förvexlas med sand. 
Med sand förstås runda korn, som företrädesvis bestå af 
qvarz eller kalk, då en stor del af de i jorden förekommande 
kantiga stenfragmenterne äro sammansatta af flere bestånds- 
delar, d. ä. ännu icke sönderdelad återstod af den moder- 
sten, från hvilken den undersökta jorden härstammar. Dessa 
kallas grus. Beträffande nu det relativa värdet af sand och 
grus i åkerjorden, anser jag mig endast i förbigående böra 
anmärka, att qvarzsanden icke vidare kan sönderdelas i jor- 
den, då gruset (icke sönderdelad modersten) förvittrar mer 
eller mindre lätt och sålunda ökar det växtnärande kapital 
Jorden innehåller. 

Sammanfatta vi nu de ämnen, hvilka genom en sådan 
enkel analys, som den anförda, kunna framställas, så inne- 
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håller den slammade massan a) lerjord, b) kolsyrad kalk och 
magnesia, c) jernoxid-salter och d) humus. 

Bottensatsen åter innehåller a) sand af olika stora kors 
(kalksand, qvarzsand), b) små sandlika stenfragmenter (grus), 
c) större stenfragmenter och d) icke sönderdelade organiska 
ämnen från vdat- och djurriket. | 

Dessa äro nu de ämnen, som allmännast ingå såsom 
konstituerande beståndsdelar i jorden, och utöfva inflytande | 
på dess fysikaliska egenskaper. Dock bör här ännu tilläggas 
vatten och lerjords silikater (zeolither), och för att lägga en 
fast grund för utredningen af den sammansatta jordens fysi- 
kaliska egenskaper, är det af vigt att först betrakta de fy- 
siska egenskaper, som tillhöra de beståndsdelar, som kon- 
stituera densamma. 


Lerjordens fysiska egenskaper. 

Hvad som i allmänhet kallas lerjord, är en massa, som | 
bildats genom fullständig sönderdelning af bergarter, hvilka äro 
rika på fältspath, och ifrån hvilka de lösliga ämnena, isynnerhet 
alkalierne, genom vattnet blifvit aflägsnade. I torrt tillstånd 
framställer den, om partiklarnas sammanhang medelst rifning 
upphäfves, en fullständigt stoftformig massa. De minsta 
partiklarna äro fullständigt olösliga, och så fina att de längre 
tid hållas suspenderade i vatten, utan att sjunka till botten, 
ja, om man silar sådan vätska genom filtrerpapper, gå de 
igenom filtrum. Klart är, att dessa kunna urskiljas endast ' 
med tillhjelp af mikroskopet. I kemiskt hänseende är den 
så kallade lerjorden en blandning af kiselsyrad lerjord och 
fri kiselsyra, af hvilka det förstnämnda förekommer i form 
af ett hydrat, den sednare i fint fördeladt tillstånd. Denna 
kiselsyra åtföljer alltid lerjorden då den slammas, och är sam- 
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mansatt af lika fina partiklar, som denna, och äger derigenom 
samma fysiska egenskaper, som lerjorden. 

Lerjordens för jordbruket vigtigaste egenskap är dess 
plasticitet, då lerjordspartiklarna blandas med vatten. I detta 
all fästa sig dessa partiklar så vid hvarandra, att de bilda 
2 sammanhängande massa, som är seg, kan knädas och for- 
nas efter behag, och är fet för känseln. Lerjorden upptager 
2n större mängd vatten, men blir redan plastisk då den inne- 
håller en tredjedel af det vatten, som erfordras för att den 


skall blifva mättad dermed. I plastiskt tillstånd äro, genom - 


de fina partiklarnas adhaesion, mellanrummen fullständigt 
försvunna, så att ingen diffusion genom desamma kan äga 
rum. Om man t. ex. tillsluter ett glasrör med filtrerpapper, 
| röret insätter torr pulveriserad lerjord till en tums höjd, 
och nu gjuter vatten i röret, så skall man finna, att, då ler- 
jorden är mättad med vatten och äfven dessförinnan, den- 
samma bildar en sammanhängande massa som qvarblifver i 
röret, äfven då det slutande filtrerpappret borttages. Den 
bildar en propp, som tillsluter nedra öppningen af röret, och, 
gjuter man nu ofvanifrån vatten i röret, skall man erfara, 
att intet vatten vidare tränger genom det med vatten mät- 
tade lerlagret. Om man fyller röret ofvanom lerlagret med 
en saltlösning, och doppar nedre ändan af röret i ett vatten- 
glas, skall man erfara, att ingen diffusion mellan vattnet i 
glaset och saltlösningen i röret äger rum. Häraf finner man 
klart, att lerjorden (kiselsyrad lerjord), då den är mättad 
med vatten, icke vidare tillåter vattnet att genomtränga, och 
att ingen diffusion af olika vätekor genom detta lerlager är 
möjlig. Denna lerjordens egenskap är för den praktiska jord- 
brukaren af vigt att observera. Lerjordens höga grad af 
plasticitet är ett vigtigt fel hos den styfva lerjorden. Genom 
tillblandning af sand minskas denna plasticitet, i samma för- 
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hållande, som sandqvantiteten ökas, och ännu mera är detta | 
fallet, då lerjorden väl blandas med fint fördelad kalk; ty i 
detta fall lägga sig sand och kalkpartiklarna omkring ler- 
partiklarna, som sålunda icke kunna så adhaerera vid hvar- 
andra, att mellanrummen mellan partiklarna försvinna, och 
åstadkomma dess ogenomtränglighet af vatten med upphäfret 
diffusionsförhållande. Ren lerjord förmår upptaga mellan 
70—80 %, af sin vigt vatten, och ju mera sand densamma | 
innehåller, desto mera aftager dess kapillära mättningskaps- 
citet, såsom synes af i detta afseende anställda försök, för 
att utreda den qvantitet vatten, som upptages af 100 vists- 
delar lerjord: 


Nästan ren lerjord upptager 74 vigtsdelar 
Fet lerjord med 16 % sand n 61 . 
n n med 24% , » 50 . 


Mager lerjord med 40 % , n 40 , 
Emedan, då lerjorden är mättad med vatten, de fylls © 
kapillarrummen endast med svårighet afgifva vattnet, försig- 
går lerjordens torkning genom vattnets afdunstning ganska 
trögt, och, då den sluteligen torkar, intager den mindre vo 
lym, den skrumpnar och spricker eller remnor bilda sg ı 
densamma. Den torkade lerjorden äger större eller mindre 
fasthet, hvilken bestämmes af graden af dess plasticitet ı 
med vatten mättadt tillstånd. 

I naturen förekommer ingen lerjord, hvilken icke inne 
håller mer eller mindre sand jemte den amorpha kiselsyra 
som tillhör lerjorden. Ju mera sand en lerjord innehåller. 
desto hastigare afdunstar äfven vattnet ifrån dess mellanrum. 
Vid försök som i detta afseende hafva blifvit anställda, har 
af Schiibler det resultat vunnits, att af 100 delar upptaget 
vatten vid en temperatur af 18,75 C. inom 4 timmar a 
dunstade från 
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nästan ren lerjord 31,9 delar. 
Lerjord med 11 % sand 349 „ 
» med 24 YH, „ #7 „ 
, med 40% , 52.0 , 
Detta beror af lerjordens genom sanden minskade plasti- 
t, hvilket inträffar, såsom ofvanföre blifvit anmärkt, i anna 
re grad genom tillblandning af fint sönderdelad kalk och 
nus. 
Till följd af lerjordens ofvananmärkta egenskaper ut- 
rker den sig genom förmåga, att upptaga gasér isynner- 
vattendunst, men i sammanhang härmed har den mer än 
'on annan, af de beståndsdelar som ingå i jorden, förmåga 
absorbera sådana ämnen, som afgifva näring åt växterna. 
n denna lerjordens förmåga att med lätthet absorbera gas- 
miga ämnen beror deraf, att den är torr, eller innehåller 
a vatten; ty är densamma mättad med vatten, äro mellan- 
nmen i densamma äfven fyllda, i hvilken händelse de gas- 
miga ämnena icke kunna intränga. I detta afseende gäller 
, såsom regel, att lerjordens förmåga att absorbera gaser 
lifligare ju mindre vatten densamma innehåller. Upphettad 
glödning vid hög temperatur, förlorar lerjorden helt och 
let sin plasticitet och absorberande förmåga. Ren lerjord 
i sig sjelf hvit, men sådan den förekommer i naturen har 
a en gulaktig, rödaktig eller blåaktig färg, hvilken i de 2 
sta fallen härrör af jernoxid, då den blåaktiga färgen be- 
' på närvaro af jernoxidul. Sådan lera antager, då den 
utsatt för luftens inflytande, rödaktig färg, till följd af 
idulens syrsättning till oxid. 


Sandens och grusets fysiska egenskaper. 


Sandens fysiska egenskaper äro motsatta dem, som till- 
ra lerjorden, och anmärka vi här, att med sand förstås en 
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samling af mer eller mindre runda korn, af ganska olika 
diameter, hvilka äro den icke sönderdelade delen af fomit- 
rade bergarter. De kantiga stenfragmenterna räknas till gus 
Till sin kemiska beskaffenhet utgöres sand af qvarz, kolsy- 
rad kalk eller sammansatta mineralier. Den vanligast fôre 
kommande är qvarzsand, som är gråaktig, eller rödfärgad 
genom närvaro af jernoxid. Sandens och grusets fysiska eger 
skaper äro i allmänhet öfverensstämmande och bero af kor- 
nens storlek och form. Med afseende härå antages följand: 
former: 

1. Perlsand sammansatt af mer eller mindre afrundade 
korn af 1 linjes diameter och förekommande på stränder af 
floder och bäckar. 

2. Grof sand med korn af 1/, linjes diameter, oftast 
förekommande i bäckar, stundom insprängd i alluvialjord 

3. Källsand innehållande korn af !/, linjes diameter 
och förekommande i källor, bäckar och floder, bestaend 
af qvarz. 

4. Flygsand, sammansatt af korn med 1/,;9— "Yoo links 
diameter, består endast af qvarz och förekommer i dälder 
m. m. Af alla sandarter motstår qvarzsanden yttre inflytel- 
ser, så att den icke förändras dä de öfriga arterna af sand. 
isynnerhet gruset, fortfarande förvittra och sönderdelas. I for- 
bigående må endast anmärkas, att grus, som innehåller glin- 
mer längst bibehåller sig, utan att förändras genom ytr 
inflytelser. 

Ju mera grofkornig sanden är, desto större äro äfra 
de uti densamma förekommande mellanrummen, och i sammi 
förbållande aftager äfven dess kapillära mättningskapacitet 
Etthundra vigtsdelar sand af olika beskaffenhet upptaga val 
ten enligt följande förhållande: 
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Grof perlsand (qvarz) 8 % 
Grofkornig qvarzsand 16 ©}, 
Hvit qvarzsand 27% 
Flygsand 40 %,. 

Dessa tal ädagalägga huru ringa sädan jords formaga 
att qvarhälla vatten ar, och det vatten som upptages afdun- 
star ganska lätt, emedan kornen icke adhaerera vid hvaran- 
dra. Beträffande absorptionsförmågan är äfven denna ganska 
ringa, och vid den grofkorniga sanden = 0. 


Kalkens fysiska egenskaper. 

Kalk förekommer i jorden alltid i förening med kolsyra, 
och i ganska fint fördeladt tillstånd, så att dess partiklar ingå 
i den slammade massan. De kalkpartiklar, som utfällas ur 
lösningar, äro finare än lerjordspartiklarne, hvarföre äfven 
denna kalks kapillära mättningscapacitet är 80 %,, således 
högre än den rena lerjordens, som är 75 %. Sådan fint 
fördelad kalk qvarhäller vattnet med större kratt än lerjor- 
den, likasom i sammanhang härmed dess afdunstning och 
förmåga att absorbera gaser står i förhållande till kalkpar- 
tiklarnes finhet. Men beträffande den fint fördelade kalkens 
cohaerens, är denna, jemförd med lerjordens, ganska ringa 
så väl i torrt som fuktadt tillstånd. Men ren kalkjord före- 
kommer icke i naturen, utan är den alltid blandad med 
lerjord, som sålunda utöfvar ett bestämmande inflytande på 
så kallad kalkjords cohaerens. Om fint fördelad kalk till- 
blandas lerjord, förändras dess fysiska egenskaper ganska 
väsendtligt i det afseende, att lerjordens starka cohaerens 
och plasticitet i samma förhållande förminskas, en verkan 
som beror derpå, att de finare kalkpartiklarne lägra sig om- 
kring de fina lerjordspartiklarne, hvilka i följd häraf icke 
kunna adhaerera vid hvarandra. Styf lerjord, hvilken erhäl- 
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ler nödig qvantitet fint fördelad kalk, förlorar genom denra 
tillblandning sin plastiska och styfva egenskap, den blir hvad 
jordbrukaren kallar mör. 


Mullämnens fysiska egenskaper. 

Med humus och humosa ämnen förstås sådana, som bil- 
dats genom förmultning af vegetabiliska väfnader. För att 
vinna en rätt uppfattning af det begrepp man fäster vid hu- 
mus, är det nödigt att i största korthet redogöra for til- 
gången vid denna bildning, i hvilket afseende ett något af- 
vikande förhållande äger rum vid förmultning af qvafverika 
och qväfvefattiga växtdelar. Vid qväfverika växtämnens for- 
vandling till humus, utgår förändringen från den qväfvehaltigs 
materien, då cellerna sönderfalla och enskilda ämnen upp- 
lösas. Då qväfvefattiga vegetabiliska ämnen t. ex. ved sör- 
derfalla, upptaga desamma syre från den athmosphaeriska 
luften, till hvilken de afgifva kolsyra jemte vatten. Denn 
process består således i en oxidering af kolet i den vegeta- 
biliska materien, dervid vatten afskiljes. Växtämnen förvand- 
las vid denna sönderdelningsprocess till ett ämne, som är 
rikare på kol, än i deras icke sönderdelade tillstånd, hvilken 
tillökning af kol tilltager i samma förhållande som sönder- 
delningen framskrider. Den första produkten af denna verk- 
samhet kallas ulmin, i hvilken den vegetabiliska väfnades 
formade elementer icke mera kunna igenkännas, utan hafıs 
sönderfallit till ett fint pulfver af brun färg. Men den si 
lunda begynta sönderdelningen fortgår, kolet oxideras och 
i större proportion afskiljes väte och syre, under form if 
vatten. Den återstående produkten af denna process är ett 
ämne, som är rikare på kol och kallas humus, hvilken utgör 
ett svart pulfverformigt ämne, sammansatt af ganska fina par- 
tiklar. Om nu denna sönderdelning försiggår vid bristande 
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illgång på luft, så sönderdelas dessa anmärkta produkter till 
wumussyror, hvilka, till en del lösliga i vatten, till en annan 
lel i alkalier, ingå föreningar med baser såsom kalk, kali, 
mmoniak m. fl. Ju mera luftens tillträde är förhindradt, 
& mycket större qvantitet sura humuskroppar bildas, och de 
örsta sura produkterne af denna sönderdelning kallas van- 
igen wlmin- och huminsyra, hvilka vidare omsättas till cren 
»ch apocrensyra *) (Mulder), hvilka äro lösliga, och icke sak- 
1as i någon matjord. I allmänhet må anmärkas, att alla 
numusämnen, under inverkan af athmosphaeriska luftens syre, 
sönderdelas i kolsyra och vatten, och att den humussubstans, 
som ingår såsom konstituerande beståndsdel i jorden, är olös- 
lig i vatten och alkalier. Men i matjorden är densamma in- 
timt blandad med jordens mineraliska beståndsdelar. I torf- 
och kärrjorden förekommer densamma blandad med mer eller 
mindre sönderfallen vegetabilisk materie, hvarest den celliga 
strukturen ännu kan urskiljas med tillhjelp af mikroskopet. 
Qvantiteten deraf kan bestämmas genom den slammade jor- 
dens glödgning och den återstående massans vigt, relativt till 
dess vigt före glödgningen. Förmågan att upptaga vatten är 
hos humus ganska stor, så att 100 delar humus upptaga 190 
delar vatten, då äfven dess volym tilltager, hvarjemte den 
utmärker sig framför lerjord och kalk genom förmågan att 
längre tid qvarhålla det en gång upptagna vattnet. Af särskild 
vigt är dess egenskap att upptaga en stor quantitet gaser, 
så att man funnit 100 delar humus upptaga 12 delar vatten- 
gas, och andra gaser i samma förhållande. Beträffande åter 
den kemiska absorptionen af oorganiska växtnärande ämnen, 
äger lerjorden i detta afseende en framför humus öfvervä- 
gande förmåga. Fullkomligt ren humus anses knappt absor- 
bera oorganiska ämnen med undantag af fri ammoniak, som , 
*) Kull- och källsatssyra. 
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upptages genom den af oss förut omordade så kallade yt- 
attraktion. 

Humus utmärker sig genom en ringa cohaerens, dock 
större än kalken, och genom en betydlig forminskning a 
dess volym då den torkar, i hvilket afseende den står högre 
än lerjorden. Klart är vid sådant förhållande, att tillsats af 
humusrik jord*) utgör ett vigtigt medel, att minska den för 
växternas trefnad skadliya starka plasticitet och cohaeren:, 
som utmärka den styfva lerjorden, hvarutom humus i odlad 
jord spelar den vigtiga rol, att, genom sin svarta färg, ab 
sorbera mera af solens värmestrålar och genom dess sönder- 
delning i kolsyra och vatten utgöra en källa för jordens värme. 
Blandas humus med sand, ökas dess cohaerens och förmåga 
att upptaga vatten, men verkar deremot mindre fördelaktigt 
genom den starka volymförminskning humusblandad jord er- 
far då den torkar, eller fryser, i hvilken händelse de odlade 
växternas rötter lyftas upp från jorden till stor skada for 
deras vidare utveckling. 


Jernoxidens och oxidulens fysiska egenskaper. 

Knappt torde nägon jord finnas, der icke dessa 2 jer- 
nets oxidationsgrader förekomma till större eller mindre qvar- 
titet, och gäller härvid i allmänhet såsom regel, att oxidulen 
är Ofvervigande i sumpig jord i hvilken yttre luften icke kan 
intränga, oxiden deremot i sådan jord till hvilken den atb- 
mosphaeriska luften har lätt tillträde. Härvid må dock ar 
märkas, att jernoxiden ofta förekommer under form af jem- 
oxid-hydrat. Men äfven i sådan jord, till hvilken luften har 
lätt tillträde, kan större qvantitet oxidul förekomma om den- 





samma är rik på organiska ämnen, emedan humus och lik- - 


+) Ren humus förekommer icke i jorden, men kan framställas på olika 
sätt, för hvilka jag icke anser mig här böra redogöra. 
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ırtade ämnen hafva förmåga att reducera oxiden. Bekant 
ir, att oxidens föreningar äro mindre lösliga och till och 
ned olösliga, i jemförelse med oxidulföreningarne. Häraf 
inner man således, att oxidföreningarne i sin olösliga form 
icke kunna upptagas af växterna, hvilket icke är fallet med 
de lösliga oxidulföreningarne. Härvid är likväl att märka, 
det dessa oxidulföreningar, om de förekomma till större qvan- 
titet. verka ogynsamt på de växter som äro föremål för kul- 
tur, en olägenhet som kan förekommas genom kalk. De fy- 
siska egenskaperna hos dessa jernets föreningar med syre 
äro, såsom vi förmoda, föga bekanta. Då de erhållas genom 
slamning förekommer jernoxiden häftande vid lerjordspartik- 
larne, så att dessa endast genom chlorvätesyra eller andra 
mineralsyror kunna befrias från densamma. Närvaro af jern- 
oxid är äfven orsak till den rödaktiga färg, som leran an- 
tager då den brännes. 


Gröfre stenfragmenters fysiska egenskaper. 

Att icke någon kapillär mättningscapacitet eller absor- 
berande förmåga här kan komma ifråga inser man lätt. Om 
desamma förekomma i god åkerjord äro de naturligtvis skad- 
liga för åkerbruksredskaperna, och, om de förekomma i större 
mängd, äro desamma ett hinder för växtens jemna fördelning 
på åkerjordens yta, då naturligtvis ingen växt kan utveckla 
sig på det ställe der en sten är belägen. Men jordmåner 
gifvas dock, der de icke verka ofördelaktigt, om de icke före- 
komma i allt för stor mängd. Så kunna de befordra vattnets 
afdunstning från lerjord och minska dess styfhet, men dessa 
egenskaper äro dock af underordnadt värde. Vigtigare är 
deras större värmeledande förmåga, till följd hvaraf en ler- 
jord, som till sin natur är kall, genom närvaro af dessa lät- 
tare kan uppvärmas. Äro dessa stenfragmenter sammansatta 
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af fältspathartade mineralier, hvilka forvittra, så kunna de 
samma, derigenom att deras beståndsdelar sönderfalla, tillföra 
jorden icke obetydlig qvantitet oorganiska växtnärande än- 
nen, som underhålla jordens producerande förmåga, äfren 
om den bortförda skörden icke ersättes genom nödig qran- 
titet gödsel. Sådant torde förhållandet vara på icke få ställe 
i Savolaks och Karelen. Är detta icke fallet, är det klart 
att sådana stenfragmenter medföga mera skada än gagn, 
hvarföre en omsorgsfull jordbrukare handlar klokast, att ar- 
ligen aflägsna desamma från den jord han odlar. 


Icke sönderdelade växtämnens fysiska egenskaper. 

I hvarje jord, som är föremål för kultur, förekomma 
växtdelar som ännu icke förmultnat, dels sådana som vu 
ofvan jord och blifvit nedplöjda, dels rötter af tidigare od- 
lade växter. Hvarest de förekomma i jorden, bilda desamms 
gångar och mellanrum i hvilka rötterna af de växter som 
utveckla sig på denna jord, enligt gällande naturlagar, kunns 
intränga. Sådana i jorden liggande växtdelar äro i hög grad 
hygroskopiska, och upptaga till följd af denna egenskap en 
i förhållande stor mängd vatten, hvilket kommer de vegele- 
rande växterna till godo endast i det fall, att deras rötter 
komma i direkt beröring med dessa ämnen; ty detta vatten 
bindes af de icke förmultnade växterna så fort, att det icke 
öfvergår i jorden. Om gödsel med mer eller mindre oför 


multnad halm nedplöjes, är det klart, att härigenom en i for | 


hållande till qvantiteten häraf stor mängd kanaler bildas | 


jorden, i hvilka den yttre luften intränger, hvaraf följden år, — 


att vatten afdunstar och de osönderdelade ämnena sönder 


delas. Vid denna vattnets afdunstning upptages en del deraf 


af de härigenom bildade kanalerna i jorden. Att dettaistyf 
lerjord är en fördel för de växter, som odlas, inser man lätt 
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och gäller detta förhållande äfven för den i Finland så all- 
mänt begagnade så kallade fällspillningen, i hvilken sönder- 
hugget granris spelar hufvudrolen såsom strö. 

Vi hafva sålunda i korthet meddelat de fysiska egenska- 
per som tillhöra de beståndsdelar af jorden, hvilka kunna 
framställas genom den mekaniska analysen, hvilken utan kom- 
plicerade redskap kan utföras af hvarje för sitt jordbruk nit- 
älskande jordägare. Men såsom väl bekant kan intet växtlif 
vara möjligt vid frånvaro af vatten i den jord som skall fram- 
bringa en vegetation. Af sådan anledning måste med allt 
skäl vattnet betraktas såsom hörande till de ämnen, hvilka 
ingå såsom konstituerande beståndsdelar i den jord som od- 
las, och anse vi oss böra något utförligare framställa vatt- 
nets betydelse för ett lönande jordbruk. 


Vattnet i den odlade jorden. 


Vattnet förekommer i jorden under 3 former, hvilka, 
såsom väl bekant, betecknas med hygroskopiskt, kapillariskt 
och hydrostatiskt vatten. 

Källorna för jordens vatten äro nederbörd, luftens fuk- 
tighet eller underjordiska källor, och i förbigående må endast 
anmärkas, att det i jorden förekommande vattnet icke är rent 
vatten (syre och väte) utan att detsamma alltid innehåller 
oorganiska ämnen upplösta *) och till följd af sin höga värme- 
kapacitet, beröfvar jorden en del af dess värme. 


a) Hygroskopiskt vatten. 
Vi hafva i inledningen till denna afhandling anmärkt 
om den attraktion kroppars ytor utöfva på gasformiga äm- 
nen, hvilka å denna yta kondenseras. Vatten i dunstform 


*) Liebigs motsatta äsigt kan, såsom oförenlig med lagarne för nä- 
rande ämnens upptagande af växternes rötter, icke antagas. 
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förekommer till vexlande qvantitet i den athmosphaeriska 
luften, och det är denna egenskap hos fasta kroppar att vid 
sig binda vattendunst från luften, som man benämnt Aygro- 
skopicitet. Denna attraktion är starkare hos porösa kroppar 
och, då de molekyler som ingå i dessa kroppar äfven utöfva 
en sådan attraktion, är det klart, att ju mera molekyler eller 
finare purtiklar som ingå i en fast kropp, som tillika är 
porös, så att luften kan intränga i densamma, desto högre 
grad af hygroskopicitet tillhör äfven densamma. Så upptager 
en styf lerjord 6 % af sin vigt vattendunst, och bibehåller 
äfven denna aggregationsform, så att det icke öfvergår i 
droppbart flytande form. Häraf finner man, att jordpartiklarne 
omgifvas likasom af en athmosphaer af vattendunst. Men den 
attraktion, som ytan af dessa partiklar utöfvar på vatten- 
dunsten, är begränsad, så att densamma icke sträcker sig 
utöfver ett visst afstånd från kroppen, det är utom den atb- 
mosphaer af vattendunst som omgifver kroppen. Härvid gäl- 
ler den lag, att attraktion af vattendunst aftager från krop- 
pens yta till ett visst afstånd, då den är = 0. Såsom lag 
härmed har man uppställt: att kraften af hvarje attraktion 
aftager med qvadraten af afständet. Då nu de partiklar, 
som ingå i en viss bestimd volym jord, hafva bildat om- 
kring sig en athmosphaer af vattendunst, hvilken icke mera 
kan utsträckas, uttrycker man detta sålunda, att jorden är 
mättad med vattendunst, och att vattnet är hygroskopiskt 
bundet med jorden. Den vattendunst, som sålunda hygrosko- 
piskt bindes af jordens partiklar, upptages från luften i jor- 
dens mellanrum, hvilken alltid innehåller vattendunst, men 
upptages äfven från den yttre luften af de jordpartiklar, som 
äro belägna på ytan. Ju finare de partiklar som konstituera 
en jord äro, desto flere af desamma ingå i en bestämd vo- 
lym jord, och desto större yta förefinnes, i sammanhang 
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härmed, i densamma. Då nu attraktionen af vattendunst be- 
stämmes af ytan, är det klart, att ju finare partiklar en jord 
innehäller, desto större är äfven dess hygroskopiska förmåga. 

Man har i allmänhet bestämt en jords bygroskopiska 
förmåga sålunda, att man väger en viss mängd jord, som 
blifvit torkad vid en temperatur af 100° C. och bringar denna 
1 en med vattengas mättad athmosphaer. Denna kan vinnas 
sålunda, att man sätter en liten skål, som innehåller den jord 
hvilken i detta hänseende skall undersökas, i ett större fat med 
vatten och ställer deröfver en glasklocka. Då tillökningen af 
jordens vigt blifvit konstant, tillkännagifver den funna till- 
ökningen af vigten den qvantitet vatten, som blifvit hygro- 
skopiskt bundet. 

Schübler har undersökt olika jordarters förmåga att upp- 
taga vattendunst i en dermed mättad athmosphaer af 15— 
18° C. temperatur under bestämd tid. Vid dessa experiment 
voro 5 gramm jord utbredda på en yta af 360 qvadrat centi- 
meter. Sålunda fann han att 100 vigtsdelar jord absorberade 
vattendunst enligt följande tabell: 











2 ja 8 | 2 

timmar. | timmar. | ' timmar. | timmar. 
qvarzsand........ 0 0 0 | 0 
kalksand........ 0,3 0,8 08 | 08 
4 ... 0,1 0,1 0,1 0,1 
mager lera....... 2,1 2,6 2,8 2,8 
fet lera . ........ | 2,5 3,0 | 3,4 3,5 
lermylla ........ | 3,0 36 | 40 4,1 
ren lerjord....... | 3,7 4,1 4,8 4,9 
kolsyrad kalk, pulv.. . 2,6 3,1 3,5 3,5 
humus. ......... 8,0 9,5 11,0 12,0 


trädgärdsjord. . . . . . 3,5 45 | 5,0 5,2 





162 


Redan en flygtig betraktelse af dessa resultat ädaga- 


lägger, hvilken hög grad af hygroskopicitet utmärka de jord- 
arter, som äro sammansatta af fina partiklar, i hvilket hän- 
seende humus och lerjord äro särdeles utmärkta, äfvensom 
att dessa jordarters förmåga att upptaga vattendunst varar 
längre tid, förrän de blifva hygroskopiskt mättade. Qvarz- 





sandens fullkomliga brist på hygroskopisk förmåga är af icke 


mindre vigt att observera, och kan den bildade jordbrukaren 


af dessa resultat vinna ganska vigtiga upplysningar, bura | 


han i detta afseende rationellt bör förfara med den jord. 
öfver hvilken han disponerar. Endast i förbigående vilja vi 


här anmärka, att den hygroskopiska förmågan förökas genom | 
närvaro, äfven i ringa mängd, af sådana ämnen, som hafva | 


en kemisk attraktion, likasom att närvaro af halm i jorden 
ökar denna jordens hygroskopicitet. Härvid är äfven klart, 
att den större eller mindre qvantitet vattendunst, som den 
atbmosphaeriska luften innehåller, äfvensom den längre eller 
kortare tid, som med vatten mättad luft inverkar på jorden, 


måste utöfva ett bestämmande inflytande på jordens hygro- | 


skopiska förmåga. Men äfven temperaturen spelar i detta 
afseende en vigtig rol; ty med dess tilltagande aftager jor- 
dens vattenattraherande förmåga, så att, vid en värmegrad 
af 80—100° C., jorden förlorar sitt hygroskopiskt bundna 
vatten. Det är bekant, att luft vid högre temperatur förmår 
upptaga mera vatten i dunstform, än vid en lägre. Det af jord- 
partiklarna hygroskopiskt bundna vattnet upptages vid högre 
värmegrad af luften i jordrummen, och då denna volym luft 
vid temperaturstegringen utvidgas, utdrifves den liktidigt 
med vattendunsten frän jorden. Detta är den fysiska orsaken 
till jordens uttorkning under stark värme. Vid vanlig luft- 
temperatur stiger jordens värmegrad hos oss aldrig så högt, 
att jordpartiklarne måste afgifva det af dem hygroskopiskt 
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bundna vattnet. Denna jordens egenskap är af stor bety- 
delse; ty skulle en jord, vid vår högsta lufttemperatur, full- 
ständigt uttorka, så skulle icke någon vegetation vara möjlig. 
Detta är förhållandet med de afrikanska öknarne, som ut- 
göras af sand, hvilken upphettas af solens lodrätt fallande 
strålar. Luften är här fattig på fuktighet, och af den heta 
jorden kan ingen vattendunst absorberas. Jorden kan, vid 
sådant förhållande, icke utveckla någon vegetation. Hvarje 
jordmån har vid alla olika temperaturgrader ett bestämdt 
hygroskopiskt mättningsmaximum. En växt kan väl icke ut- 
veckla sig med tillhjelp af det hygroskopiskt bundna vattnet, 
men jorden utmärker sig genom förmåga att, vid minsk- 
ning af dess temperatur, öfverföra det hygroskopiskt, i form 
af gas, bundna vattnet till droppbart flytande. Detta förhål- 
lande kan man iakttaga å hvarje yta, som attraherar vatten- 
gas, hvilken å denna yta förtätas, i öfverensstämmelse med 
i detta afseende gällande fysiska lagar. Minskas nu denna 
ytas temperatur, afskiljes denna förtätade vattengas på krop- 
pens yta, under form af droppbart flytande vatten. Vid denna 
verksamhet i jordpartiklarnes yta bör här anmärkas, att de- 
samma utan afbrott från luften i jordrummen upptaga vatten, 
som kondenseras. Under sommaren upptager jorden mera 
vattendunst än om vintern, emedan vid denna årstid tempe- 
raturens vexlingar i jorden äro starkare och oftare äterkom- 
mande än om vintern. Är jordens temperatur lägre än luf- 
tens, så kondenserar denna kallare jord beständigt den från 
luften absorberade vattendunsten till droppbart flytande vatten. 

Såsom fysisk lag gäller det, att värme blir fritt, vid 
absorption af gaser, hvaraf följden är, att den fasta krop- 
pens temperatur ökas. Att detta äfven är fallet med jordens 
absorption af vattendunst, bar blifvit ådagalagt genom ex- 
periment af v. Babo. Han insatte en på humusämnen rik 
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jord. som blifvit torkad vid + 100° C., och således var full- 
komligt befriad från hygroskopiskt vatten, i en liten påse. 
dervid en thermometer blifvit placerad i midten af jorden. 
Då nu denna påse med thermometern blef insatt i en flaska, 
i hvilken luften var mättad med vattendunst, observerade han 
att jordens temperatur i flaskan efter några minuter steg från 
209 till 319 C.; använde han till detta experiment sandjord. 
steg temperaturen från 20° till endast 279 C. Vid sådant 
förhållande måste jordens hygroskopicitet anses såsom en vä- 
sendtlig värmekälla för densamma, hvilket förhållande förtje- 
nar den praktiska jordbrukarens synnerliga uppmärksamhet. 
Häraf kan man draga det praktiska resultat: att en åkerjords 
hygroskopicitet befordras genom dess luckring med ändamåls- 
enliga redskap och att jordens temperatur härigenom ökas. 


b) Kapillariskt vatten. 

Vi hafva i inledningen i största korthet meddelat de 
lagar, som ligga till grund för kapillariteten, hvilken beror 
på attraktion. Likasom olika vätskor, med hänseende till 
deras molekulära konstitution, i afseende å kapillär attrak- 
tion förhålla sig olika, så utöfvar äfven temperatur och luft- 
tryck ett vigtigt inflytande. Vid tilltagande temperatur, af- 
tager den höjd, till hvilken vattnet stiger i ett kapillarrör, 
så att vid kokande vatten kapillariteten är = 0. 

Då vi här fästa uppmärksamhet vid jordens kapillaritet, 
är det klart, att de mellanrum, som uppstå mellan de mer 
eller mindre runda partiklar, hvilka tillhöra jorden, måste 
anses såsom representerande ett oändligt antal hårrör, af 
ganska olika diameter, beroende på storleken af jordens par- 
tiklar. Klart är således, i följd af lagarne för kapillariteten, 
att den kapillära förmågan i en jord är större, ju finare de 
partiklar äro, af hvilka den är sammansatt, och att i de 
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större jordrummen ingen kapillaritet kan komma i fråga. Om 
man tillsluter ena ändan af ett glasrör med filtrerpapper, 
fyller detsamma med lufttorr jord, som är pulveriserad, och 
nu bringar den tillslutna ändan i vatten, så skall man 
erfara, att vattnet tränger genom filtrerpappret och vidare 
genom jorden till betydlig höjd. Men då jorden i röret har 
upptagit en viss mängd vatten, upptager densamma icke mera 
vätska. Jorden är hvad man benämner kapillariskt mättad. 
Detta inträffar, då alla dess kapillarrum äro fyllda med vat- 
ten, som med en viss kraft qvarhålles af jorden. Gjuter man 
åter ofvanifrån vatten på jorden, fyllas både kapillära och 
icke kapillära rum dermed, men vattnet kan icke af jorden 
qvarhållas i de icke kapillära rummen, utan flyter bort, i 
öfverensstämmelse med tyngdlagarne. Det är klart, att jor- 
dens kapillära mättningskapacitet, vid sådant förhållande, 
måste stå i direkt förhållande till det antal sådana kapillar- 
rum, som jorden innehåller, ett förhållande, som är närmast 
beroende af finheten af de partiklar hvilka ingå i en viss 
volym jord. Härvid måste dock, beträffande andra vätskor 
än vatten, den anmärkning göras, att den kemiska attraktio- 
nen mellan olika ämnen och jorden i detta afseende spelar 
en afgörande rol. 

För att nu på ett enkelt sätt bestämma en jords ka- 
pillära mättningskapacitet, förfar man på följande sätt. 

Man väger en viss mängd lufttorr jord, som således 
innehåller endast hygroskopiskt bundet vatten, och bringar 
den i en tratt med ett vått pappersfiltrum, hvilkas vigt förut 
blifvit bestämd. Nu öfvergjuter man jorden med vatten så 
länge, till dess detsamma flyter genom filtrum. Sedan den 
droppe, som finnes vid nedra ändan af filtrum, blifvit af- 
lägsnad, väges tratten jemte den på filtrum belägna fuktiga 
jorden. Tillökningen af vigten, med afdrag af trattens och 
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filtrums vigt, tillkännagifver dä den qvantitet vatten, som 
kapillariskt qvarhälles af jorden. Enligt denna method ta- 
rierar likväl resultatet från 0,, -0,2 gramm, hvarfore man bör 
begagna medeltalet af 2 vägningar. Säkrare är Schüblers 
method. Han förfor härvid sålunda, att han tog 50 gramm 
pulveriserad jord, som blifvit torkad vid en temperatur af 
40— 509 C. så länge, till dess den icke mera förlorade i vigt. 
Denna jord insattes i en porcellainsskål och omrördes med 
vatten till en gröt, hvarefter massan slogs på ett, enligt den 
förstnämnda methoden, beredt och vägt filtrum. Vatten till- 
sattes nu i skålen och omrördes, för att upptaga äfven de 
jordpartiklar, som adhaererade vid skålen, och gjöts öfver 
jorden på filtrum. Sedan vatten upphört att flyta genom 
filtrum, och den ännu vidhängande vattendroppen blifvit af- 
lägsnad, vägdes massan, då vigten antecknades, såsom i det 
första försöket. Genom denna method har Schübler bestämt 
olika jordarters kapillära mättningskapacitet, enligt följande 
tabell: 


Qvarzsand 25 procent 

Kalksand 29 „ 

Mager lerjord 40 , 

Fet ” 50 n 

Ren lerjord 70 ” 

Kolsyrad kalk i pulver 85 n 

Humus 190 „ 

Trädgärdsjord 89 , 

Dyjord 105 » (Vogel) 

R& torf 254  , (Schumacher). 


Härvid ar dock att märka, att dessa tal icke fullständigt 
motsvara den kapillära mättningskapaciteten, emedan ämnens 
blifvit torkade vid 40—50° temperatur och således förlorat 
en del af sitt hygroskopiska vatten, som alltså ökar det 
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:rhälina resultatet i afseende å den kapillära mättningskapa- 
teten, hvilken skulle bestämmas. Men om äfven dessa re- 
sultat icke med mathematisk visshet tillkännagifva de pröf- 
rade jordarternas kapillära mättningskapacitet, eller kraft att 
yvarhalla vattnet, gifva desamma dock upplysningar, som för 
Jen omsorgsfulle jordbrukaren äro af vigt att observera, om 
han i konkreta fall vill öka eller minska den kapillära mätt- 
ningskapaciteten i den jord, som han odlar. Härvid bor lik- 
väl anmärkas, att den funna mättningskapaciteten endast är 
relativ, emedan denna vattenhällande kraft i jorden beror 
äfven af andra förhållanden än de konstituerande jordpar- 
tiklarnes större eller mindre finhet. Så t. ex. äger en tät 
och så kallad sluten jord en mindre förmåga att kapillariskt 
qvarhålla vattnet, än en jord, som med tjenliga redskap blif- 
vit uppluckrad. 

En kapillär mättningskapacitet mellan 25—150 °, an- 
ser man säsom de gränser, inom hvilka växters utveckling är 
möjlig, men härvid är det af vigt att skilja emellan en jord, 
som alltid innehäller sä mycket vatten den kan upptaga, och 
sädan som under nägra perioder är endast till en del ka- 
pillariskt mättad med vatten. De hos oss odlade sädesslagen 
fordra för sin fullständiga utveckling en jord, som endast till 
en del är mättad med vatten, och uthärda endast en kort 
tid i en med vatten mättad jord. Gräsväxter kunna längre 
tid trifvas i en kapillariskt mättad jord, men fordra äfven för 
sin fullständiga utveckling, att jorden längre tid befinner sig 
i ett icke mättadt tillstånd. Häraf följer således: att alla 
våra kulturväxter för sin rika utveckling fordra en jord i 
hvilken den kapillära mättningen är omvexlande *) och att 
således den omtänksamme jordbrukaren vid detta förhållande 


+) Endast ris frodas väl i en jord, som ständigt är mättad med vatten. 
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bör fästa den största uppmärksamhet, om han vill fdgna sig 
åt lönande skördar. Denna sats är den rationella grundea : 
för den odlade jordens afdikning, enligt den ena eller andra 
methoden, i hvilket afseende vi endast i förbigående här an- 
märka, att råg frodas bäst i en jord hvars mättningskaparı- 
tet icke öfverstiger 40 °%,, hvilket äfven torde vara fallet med 
kornet, då hafran utvecklas väl i en jord som äger en mätt- 
ningskapacitet som något öfverstiger 40 %,. En jord deremot, 
som har en ringa kapillär mättningskapacitet, är tjenlig för 
kultur af barrträd o. s. v. De speciella förhållandena här- — 
vid äro dock långt ifrån att vara utredda. Att modifiera den 
odlade jordens vattenhållande förmåga i öfverensstämmelse | 
med de särskilda odlade växternas behof, såväl för våta som : 
torra år, är ett problem, som den bildade jordbrukaren bör ' 
försöka att lösa. För denna lösning är kännedom om de fy- 
siska lagar, som ligga till grund för vattnets förhållande i 
den odlade jorden ett oeftergifligt vilkor. 


Det kapillära vattnets rörelse i jorden. 

Såsom man lätt inser, förekomma de kapillära rummen 
i jorden af ganska olika storlek eller vidd. En vigtig egen- 
skap härvid är, att de mindre kapillarrören förmå utdraga 
vattnet från de större, ett förhållande, som beror på den 
större ytattraktion, som äger rum i ett rör af mindre dia- 
meter. Om man sätter ett fint kapillarrör i beröring med 
vattnet i ett större kapillarrör, skall man erfara, att vattnet 
ifrån det gröfre öfvergär i det finare röret. Samma förhäl- 
lande måste äfven äga rum i jorden. Schumacher fyllde den 
nedra hälften af en glascylinder, i hvars botten var anbragt 
ett litet hål, med torr sand, Nu insatte han nedra ändan af 
glasröret i ett glas, som innehöll ett hvarf vatten af "4, tums 
höjd. Vattnet steg snart i cylindern genom sanden, som blef 
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capillariskt mättad. Nu aflägsnade han densamma från vatt- 
ıet och bragte i den öfra hälften af cylindern fint pulveri- 
‚erad lermylla, med den påföljd, att detta lager i förhållande 
1astigt upptog vattnet från den underliggande sanden, som 
rar mättad med vatten. Omvändes försöket, så att lermyllan 
örst användes i nedra hälften af cylindern, och sandlagret 
yragtes på detta, upptogs icke märkbar qvantitet vatten från 
let underliggande med vatten mättade lagret af lermylla. Om 
nan har tvenne glasrör och bringar i det ena sand, i det andra 
pulveriserad lermylla till lika höjd, och nu sätter ena ändan 
af hvartdera röret i beröring med vatten, skall man observera, 
att vattnet stiger betydligt hastigare genom sandlagret i det 
ena röret än genom jordlagret i det andra. Orsaken till 
detta fenomen är den, att i sanden finnes ett mindre antal 
kapillära rum, och att i följd häraf en mindre qvantitet vat- 
ten upptages af sanden än af lermyllan, hvilken senare är 
sammansatt af mindre partiklar, hvilka mer eller mindre ad- 
haerera vid hvarandra, hvarjemte vattnet i de mindre kapil- 
larrummen, i följd af den ökade attraktionen, har att öfver- 
vinna ett större motstånd än i de vidare kapillarrum, som 
förefinnas i sanden. Lermyllan erfordrar i följd häraf en 
längre tid, förrän den sålunda blir kapillariskt mättad med' 
vatten, men innehåller då äfven en större qvantitet vatten, 
än den i afseende å kapillar mättningskapacitet underlägsna 
sanden. 

Med anledning häraf har man rätt att antaga, att det 
kapillära vattnet förbreder sig hastigare i en jord, hvars ka- 
pillära rum äro vidare, ett förhållande som står i samman- 
hang med de större partiklar, som ingå såsom konstituerande 
beståndsdelar af jorden. Den kapillära rörelsen är derföre 
hastigare i sandjord än i lermylla. Här anse vi oss dock 
böra anmärka, att denna rörelse är långsammare om jorden 
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är starkt tillpackad, af skäl, som man lätt kan inse. Den 
kapillära rörelsen är alltid raklinig, d. ä. vattnet rör sig i 
jorden i raka linjer. Om den kapillära vattenströmmen, vid 
sitt uppstigande, stöter på rum, som icke äro kapillära, for- 
breder den sig i dessa. I sådan jord, som innehåller större 
mängd sådana rum, hvilka äro fyllda med luft, som utträn- 
ges af vattnet, behöfves naturligtvis en längre tid, förrän alla 
kapillarrummen äro fyllda med vatten. 

Hvad vi ofvanföre anfört gäller det vatten, som upp- | 
stiger nedifrån uppåt. Oftare förekommer likväl i nataren 
det fall, att, vid regn och snösmältning om våren, vatten 
tränger i jorden från ytan nedåt. I detta afseende spelar | 
matjordens sammanhang en afgörande rol. Det är i sådant 
fall klart, att om ytan af jorden har ringa sammanhang och 
är utmärkt genom sprickor och mellanrum, vattnet hastigare 
genomtränger jorden, än der detta icke är fallet, likasom att 
detsamma måste inträffa i sådana fall, der jordens kapillar- 
rum äro större, än der de äro finare. Så tränger vattnet 
hastigare genom gröfre sand än genom lerjord, i hvilken se- — 
nare kapillarrummen äro finare. I förra fallet flyter vattaet 
hastigare i de icke kapillära rummen, under inflytande af 
hydrostatiskt tryck, hvilket i detta fall utgör ett befordrande — 
moment. Vid sådant förhållande kommer vattnet i dessa icke 
kapillära rum i beröring med ett större antal kapillära ren, 
hvilka sålunda liktidigt upptaga vattnet från de icke kapil 
lära rummen, enligt ofvan meddelade lagar för kapillariteten, — 
hvaraf följden ar, att på samma tid jorden hastigare blr ka- 
pillariskt mättad, än om ytan af densamma är, såsom man 
uttrycker det, sluten. Är ytan af jorden sammansatt af fina 
partiklar, som äro mer eller mindre plastiska, och tillika 
sluten, så kan vattnet icke tränga in i det inre af jorden, 
utan flyter bort från ytan, och är fältets yta plan, så att 
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letta icke kan ske, tränger detsamma ganska längsamt in i 
orden eller qvarstannar på ytan, till dess det aflägsnas ge- 
iom afdunstning. Sådant är fallet der jorden utgöres af ler- 
ord med ganska fin sand, som är fattig på humus. Men är 
lenna jord rik på humus, äger ett annat förhållande rum. 
Jumus intager, då den är torr, en mindre volym, men sväl- 
er betydligt till, då den blir genomfuktad. Den fysiska följ- 
Jen häraf är, att de plastiska beständsdelarne skiljas från 
sitt sammanhang. Jorden blir härigenom lucker och utgör i 
detta fall icke ett hinder för vattnets inträngande, dervid man 
icke bör förbise den höga mättningskapacitet, som tillhör hu- 
mus, och dess ringa plasticitet. 

Jordens luckring medelst ändamålsenligt redskap och 
upprätthållandet af humusämnenas qvantitativa förhållande 
till lerjorden äro således momenter, som befordra vattnets in- 
trängande i de djupare lagren af den odlade jorden. Är nu 
åter alfven, som icke uppnås af plogen, sammansatt af ganska 
fina partiklar, hvilka dertill hafva en hög grad af plasticitet, 
kan vattnet endast med svårighet eller alldeles icke intränga 
i densamma, utan stannar på ytan af denna under matjords- 
lagret, och utöfvar, vid stark nederbörd, ett skadligt infly- 
tande på de växter, som hos oss äro föremål för kultur; ty 
härigenom bibehälles det ofvanliggande matjordslagret länge 
kapillariskt mättadt. Såsom väl bekant, fordra deremot de 
hos oss odlade växterna, med få undantag, en jord, som icke 
länge är kapillariskt mättad med vatten. 

Dessa lagar äro den rationella grunden för behofvet af 
tegdiken. i åkerjord, der alfven utgöres af lerjord, utmärkt 
genom hög grad af plasticitet. 

Det är klart, att vattnets kapillära rörelse i alfven be- 
tor af beskaffenheten af densamma, om den är likartad eller 
består af olika lager, och beskaffenheten af dessa, i hvilket 
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hänseende det kan uppställas såsom lag: att ju finare de 
partiklar äro, hvilka ingå såsom konstituerande partiklar i 
dessa lager, de må vara sand eller lera, desto långsammare 
sker vattnete kapillära rörelse genom desamma, och äro dessa 
partiklar plastiska, är vattnets kapillära rörelse häraf hel 
och hållet hindrad. Om nu t. ex. sandmylla hvilar på en alf, 
som är sammansatt af ganska fina partiklar, så kan denna 
med sina större kapillarrum icke upptaga vatten från alfvens 
fina kapillarrum; är åter matjordslagret sammansatt af ganska 
fina partiklar, och hvilar detta på sand, kan densamma lätt 
upptaga vatten från kapillarrummen i alfven, men detta val- 
ten icke från matjordslagret åter intränga till alfven m. m. 

Vi hafva ofvanföre pag. 115 anmärkt, att vattnet stiger 
i ett kapillarrör endast till en viss bestämd höjd, hrilken 
bestämmes af rörets diameter, så att vattnet stiger högre i 
ett finare rör än i ett gröfre. Samma lag är äfven gällande 
för den kapillära rörelsen i jorden. Så har man genom an- 
ställda experiment i denna riktning funnit, att vattnet st- 
ger kapillariskt i fin lerjord till en höjd af 2 fot +), i strö- 
sand icke mer än 8 tum; i torfjord stiger densamma högst, 
ända till 2'/, fot, och kanske derutöfver. Att känna den höjd, 
till hvilkeu vattnet kan stiga kapillariskt i den jord som od- 
las är af stort praktiskt intresse, då det gäller afdikning, 
medelst dränering och öppna diken. Att detta förhållande 
utöfvar ett positivt inflytande på det djup, på hvilken rör- 
ledningen lägges i jorden, inser man lätt, och likväl hafva 
vi oss icke bekant, att de som förordat det ena eller andra 
djupet för de nedlagda dränrören, tagit detta i betraktande. 
För att lära känna den höjd, till hvilken vattnet kan stiga 
i den jord, som man företager sig att dränera, förfar man 


— ee mm 


*) Wolff uppgifver för lerjurden 18 tum. 
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enklast på följande sätt. Man gräfver ett hål 4—5 fot djupt 
i en jord som lider af vatten. Då samlar sig vatten i detta 
hål, och kan man, genom anteckning af vattnets nivå i hålet, 
bestämma vattenspegelns höjd för det i alfven förekommande 
vattnet. Sedan detta skett, undersöker man det ofvanom denna 
spegel belägna jordlagret och bestämmer den höjd, till hvil- 
ken vattnet kan kapillariskt stiga; ty denna höjd, som man 
benämnt vattnets kapillära stigningszon, varierar icke, utan 
följer bestämda fysiska lagar. Härvid må endast anmärkas, 
att jordens olika temperatur dock i detta afseende sannolikt 
utöfvar inflytande, ehuru det är förenadt med svårighet, att 
med säkerhet utreda detta förhållande, emedan vattnets upp- 
stigande genom afdunstning verkar på resultatet. Vi hafva 
ofvanföre anmärkt, att vattnets kapillära stigande i ett ka- 
pillarrör aftager ju mera vätskans temperatur stiger, så att 
vattnets kapillära stigningszon vid en temperatur af 1009 är 
= 0. Huruvida detta äfven är förhållandet vid vattnets ka- 
pillära stigande i jorden, är icke med säkerhet bekant. Om 
förhållandet vore sådant, att vattnets kapillära stigningszon 
i jorden stiger och faller i omvändt förhållande till jordens 
temperatur, skulle häraf följa, att denna stigningszon skulle 
vara högre om hösten och våren, då nederbörden är starkast. 
I denna händelse skulle denna ökade kapillära zon vara ett 
moment, som ökar den väta, hvilken denna tid af året besvärar 
den odlade jorden. Lika obekant är det, om temperaturen 
ökar den hastighet, med hvilken det kapillära vattnet rör sig 
1 jorden. Schumacher har, för utredning häraf, anställt ex- 
periment sålunda, att 2 glascylindrar af lika diameter, 17 
millimeter, i hvilkas botten befanns ett litet hål, fylldes med 
lufttorr jord, 50 gramm af lika beskaffenhet, så att jorden i 
hvardera cylindern intog samma rum. Båda cylindrarne sat- 
tes nu i beröring med vatten, röret A vid en temperatur af 
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20—30°, röret B deremot vid 9—10° temperatur. Röre A 
hade nu inom 3 timmar uppsugit vatten, sä att jorden var 
fullständigt genomfuktad, då dubbelt så lång tid erfordrades 
för jordens fullständiga fuktning i röret B. Jorden i röret 
A hade upptagit 16,75 kubik centimeter vatten, -i röret B 
deremot 16 kub. c.m., i förra fallet 33,6 ?/,, i det senare 
32,0 %. Häraf skulle man kunna draga det resultat, att 
temperaturen befordrar hastigheten af vattnets kapillära rö- 
relse, men huruvida olikheten i den upptagna qvantiteten 
vatten kan tillräknas temperaturens inflytande, måste lemna: 
oafgjordt. Det synes oss sannolikt, att temperaturen utöfrar 
ett positivt inflytande på den kapillära hastigheten, men tages 
härvid i betraktande, att den kapillära rörelsen, vid 100°C. 
temperatur, är = 0, skulle det erfordras att bestämma den 
gräns, inom hvilken temperaturen utöfvar ett påskyndande 
inflytande på vattnets kapillära rörelse, hvilket, så vidt jag 
har mig bekant, icke blifvit utredt. Säkert är dock att åker- 
jorden, under de klimatiska förhållanden som råda i Fir- 
land, den varmaste tiden af året, icke äger !/, af den tem 
peratur, vid hvilken kapillariteten upphör att verka. Vid si- 
dan värmegrad förlorar jorden äfven sitt hygroskopiskt bundns 
vatten. Om jorden är mättad med vatten, aflägsnas en de 
genom afdunstning, hvarigenom den odlade jordens vatter 
halt modifieras, i öfverensstämmelse med de kultiverade vär- 
ternas behof. Då jorden, vid stark nederbörd, mättas med 
vatten, minskas, sedan nederbörden upphört, vattnet i jorden 
genom afdunstning. Detta inträffar dock icke i den händelse, 
att vatten oafbrutet tillföres matjorden från djupet, då t ex 
alfven innehåller större kapillarrum än den ofvanliggande 
matjorden. Vid ett sådant förhållande, uppstiger från detts 


lager vatten, enligt lagarne för kapillariteten, i samma för- 


hållande som vattnet afdunstar från ytan, hvaraf följden kan 
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vara, att matjordslagret inom dess kapillära stigningszon be- 
ständigt är mättadt med vatten, ett förhällande som, enligt hvad 
vi ofvanföre anfört, icke är förenligt med de vanliga hos oss 
kultiverade växternas trefnad. Denna olägenhet kan icke af- 
hjelpas på annat sätt än genom dränering. 

Dessa lagar äro den rationella grunden för åkerjordens 
torrläggning genom dränering, hvilka de absoluta förfäktarene 
af dräneringens vigt för hvarje jord, som är föremål för ra- 
tionell kultur, helt och hållet hafva förbisett. 

I allmänhet kan man antaga, att vattnets kapillära rö- 
relse i en jord, som icke är mättad med vatten, försiggår 
ganska långsamt. Detta kan bevisas genom ett ganska enkelt 
experiment. Man mättar med vatten en humusrik jord, som 
genom sin färgförändring gifver sin större eller mindre fuk- 
tighet tillkänna, och blandar en del af denna jord med 2 
delar af samma slags jord, som är lufttorr, och således inne- 
håller endast hygroskopiskt bundet vatten. Den sålunda blan- 
dade jorden är alltså endast till !/, mättad med vatten. Fyl- 
ler man nu en glascylinder till hälften med denna fuktade 
jord och, sedan gränsen för denna jord blifvit noggrannt be- 
tecknad, tillägger ett lager torr jord af samma art på ytan 
af den fuktiga jorden, skall man erfara, att den fuktiga jor- 
dens mörka färg ganska skarpt markerar gränsen emellan 
dessa jordlager. Vid uppmärksamt betraktande skall man 
finna, att denna gräns knappt märkbart förändras, ett för- 
hållande som tillräckligt ådagalägger, att föga eller intet vat- 
ten från den till en tredjedel med vatten mättade jorden rör 
sig uppåt i det torra jordlagret. I jorden måste man likväl 
antaga en svag rörelse i en del af de mångfaldiga kapillar- 
rör, som förekomma i densamma. Om man tänker sig, att 
ett större kapillarrum är omgifvet af ett antal finare kapillar- 
rum, och att vatten genom afdunstning aflägsnas från en del 
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af de finare kapillarrummen, är det klart, att de toma finare 
kapillarrummen upptaga vatten från de gröfre. Denna rt 
relse sträcker sig endast till de till hvarandra gränsande k:- 
pillarrummen, hvaraf följer, att vattuet icke kan röra sig från 
en punkt af jorden till aflägsnare punkter af densamma. Om 
t. ex. vatten afdunstar från ytan af jorden, så upptaga de 
toma finare kapillarrummen vatten från de närbelägna gröfre, 


hvilka icke underifrån vidare upptaga något vatten. Jordens — 


uttorkning från ytan sker icke sålunda, att vattnet kapilla- — 
riskt rör sig från de djupare lagren mot ytan. Samma for- | 
hållande äger rum, då vatten genom växternas rötter uppta- 


ges fran kapillarrummen, att de toma finare kapillarrummen 


upptaga vatten från närgränsande större rum, hvaraf följden — 


är, att vattnets kapillära rörelse upphör. Skola nu rötterna 
upptaga vatten, måste de genom cellförökning förlängas, si 
att de växa in uti andra kapillarrum. 

I med vatten fullständigt genomdränkt jord äger ett 
motsatt förhållande rum, sålunda, att vattnet fortfarande rör 
sig i en riktning mot de rum, som förlorat sitt vatten. 

Häraf kan man draga det resultat: att en rationell jord 
brukare skall anskaffa den qvantitet vatten, som de odlade 
växterna erfordra, sålunda att jorden till nödig grad göre 
lucker, så att de fina rothårens framträngande möjliggöre, 
en fordran, som är så mycket vigtigare att uppfylla, i der 
mon jorden är mer styf och plastisk. 


c) Hydrostatiskt vatten. 


Med hydrostatiskt vatten förstår man, såsom väl be 
kant, sådant vatten, som beror af tyngdlagen, hvarest således 
attraktionen icke verkar såsom en kraft, hvilken qvarhaller vatt- 
net. För att vattnet skall i jorden uppträda såsom hydrostar 
tiskt vatten, erfordras således främst, att det skall hvila på 
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en jord, som icke genoinsläpper vattnet. I naturen är ler- 
jorden utmärkt derigenom, att sedan densamma blifvit kapil- 
lariskt mättad, den icke vidare genomsläpper vattnet, hvilket 
säledes mäste stanna på ett sådant lager, såvida detsamma 
icke kan afflyta i följd af detta icke genomsläppande lagers 
lutning mot horizonten. Hvarhelst således hydrostatiskt vat- 
ten förekommer, kan man med säkerhet antaga att det hvi- 
lar på ett lager, som icke genomsläpper vatten, af hvilken 
art det sedan må vara, vare sig lerjord eller en bergart, som 
icke är porös. Den öfra ytan af detta vatten, der det före- 
kommer i jorden, kallas dess vattenspegel, hvilken i olika 
jord kan förekomma på ganska olika djup. Om vi antaga 
en jord som äger leralf, och att öfre ytan af detta lerlager 
icke bildar en jemn yta, utan på ett eller flere ställen bildar 
en mer eller mindre djup sänkning, är det klart, att vattnet 
först stannar såsom hydrostatiskt i denna säkning, deu må 
seden hafva ett större eller mindre omfång och djup. Här 
uppstår, af lätt insedda skäl, en vattensamling, som bildar en 
källa, hvilken mottager vatten från den omgifvande jorden 
och icke kan afgifva sitt vatten, så länge det icke genom- 
släppande jordlagret står lägre än floden eller afloppskana- 
lens yta. Detta förhållande skola vi dock taga i närmare 
öfvervägande, då vi afhandla vattnets inflytande på det lokala 
klimatet. 


Vattnets afdunstning från jorden. 


Det vatten som innehålles i jorden sträfvar oafbrutet 
att, under temperaturens inflytande och i dunstform afgå från 
jordens kapillära rum. Vattnet öfvergår vid hvarje tempera- 
tur i dunstform, till och med såsom is. Såsom allmänt be- 
kant, äger härvid dock det förhållande rum, att denna öfver- 
gång i dunstform stiger med temperaturen. Sker den i gas- 
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form vid högre temperatur, t. ex. den temperatur, dä vattot 
kokar, betecknas denna form af det gasformiga vattnet si 


som vattenånga. 

Då vattnet öfvergår i dunstform, binder detsamma värn, 
som i vattnet var latent, d. ä. den kunde icke såsom sada 
uppfattas af våra känselorganer. Då nu vatten afdunstar fria 
jorden, beröfvas jorden en del af dess latenta värme. Fol; 
den häraf är, att jordens temperatur, vid denna förändring 
af vattnets aggregationsform, aftager. I fysiken benänne 
den värmegvantitet, som erfordras för att höja temperatara 
af en kilogramm vatten med en grad, värmeenhet. Om man 
blandar ett skålpund vatten af 799 C. temperatur med lik 
vigt snö af 0° C., så smälter snön och de sålunda erhållna ? 
skålpund vatten hafva en temperatur af 09. Vattnet af 799 had 
fri värme, d. ä. sådan, som kunde uppfattas af vårt känsel 
sinne *) och således äfven iakttagas på thermometern. Sit 
upptog vid dess smältning dessa 79° fri värme, och förvandlades 
härigenom till vatten, hvarvid hela vattenmassans varmegrsd 
sänktes till fryspunkten. Den i vattnet förhanden varande 
fria värmen blef bunden af snön, under form af latent värme 
Då vattnet fryser vid 0°, blir den latenta värmen åter fr. 

Om nu vatten öfvergår i dunstform, bindes åter värme 
och öfvergär i latent form. För att förvandla en kilogramn 
vatten af 100° i ånga, erfordras 550 värmeenheter. Den lb 
tenta värmen i en kilogramm vattenånga är således = 5 
värmeenheter. Ju högre vattnets temperatur är, så mycket 
mera värme bindes, för att öfverföra vattnet i dunst- eller 
ångform. 

Scharp uppgifver följande värden af latent värme fr 
ånga af olika temperatur: 


+) Blodets temperatur hos menniskan är 389 C. och i pulsådersblodet | 


omkring 19 högre. 
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Ängans fria värme.  Ângans latenta värme. 


— 10° 650 varmeenheter. 
0° 640 n 

+ 50° 590 n 

+ 100° 540 n 

+ 200° 440 


” 


Af detta resultat finner man, att under den kallare års- 
tiden vattnets öfvergång i dunstform beröfvar jorden mera 
värme, än under den varma årstiden, emedan vattnet i förra 
fallet har en lägre temperatur. Då våren begynner, fram- 
kallar dunstbildningen mera köld än under den varma års- 
tiden, hvilket ännu mera förhöjes derigenom, att snöns och 
isens smältning på ytan beröfvar jorden en större mängd 
värme, som i latent form bindes af vattnet. Såsom ofvanföre 
blifvit anmärkt, verkar vattnets öfvergång i dunstform afky- 
lande på jorden, häraf följer klart, att en jord, hvars yta 
oafbrutet afdunstar vatten, äger en låg temperatur i förhäl- 
lande till den, der detta icke är händelsen, hvilket isynnerhet 
inträffar om våren, då den begynnande vegetationen behöf- 
ver mera värme frän-jorden. Denna afdunstning försiggår 
sålunda, att det vatten, som innehålles i kapillärrummen, i 
dunstform öfvergår i jordens icke kapillära rum, hvilka icke 
innehålla vatten, utan luft. Denna luft kommunicerar med 
den athmosphaeriska luften, som sålunda, i öfverensstäm- 
melse med lagarne för gasformiga ämnens fördelning, upp- 
tager vattendunsten från jordrummen. Häraf följer: att en 
jord afdunstar vatten så mycket lättare och mera, ju flere 
vattentoma rum den innehåller, hvilka stå i förbindelse med 
den yttre luften. Följden af denna jordens afdunstning är, 
att densamma torkar. Den hastighet, med hvilken jordens 
uttorkning sker, är närmast beroende af de kapillära rum- 
mens dimensioner, i hvilket afseende vi kunna uppställa den 
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lag: att jorden torkar hastigare, dä den är sammansatt af 
större partiklar, med häraf beroende vidare kapillarru, 
med närvaro af större mängd icke kapillära rum. Det gas- 
formiga vattnet erfar i sådant fall mindre motstånd vid 
sitt utträngande, än då kapillarrummen äro finare, och si- 
ledes de partiklar, som konstituera jorden, starkare adhae- 
rera vid hvarandra, än der ett motsatt förhållande äger 
rum. Dessa äro nu de fysiska lagar, hvilka verka bestäm- 
mande på olika jordarters torkande egenskap, och Schölle 
har genom experiment sökt att bestämma mängden af det 
vatten, som på en bestämd tid afdunstar från olika jordar- 
ter vid 18,75° temperatur enligt följande tabell, som tilliks 
uppgifver samma jordarters kapillära mättningskapacitet ı 
procent. 


Jordarter. Af 100 delar kapilla- = Jordens kapillira 
riskt vatten afgingo  mättningskapacitet 


inom 4 timmar i procent. 

qvarzsand 88,4 25 procent 
gips 71,7 27 n 
mager lera 52,0 40 ” 
fet lera 45,7 . 50 n 
ren lerjord 31,9 

humus 20,5 190 n 
trädgärdsjord 24,8 89 „ 


Af dessa resultat finner man genast, att sand- och ler- 
jord utöfva ett positivt inflytande på den lätthet med hvilken 
vattnet afdunstar från jorden, hvaraf den omtänksamme jord- 
brukaren kan draga det praktiska resultat: att ı händelse 
han odlar en jord, som för hastigt eller för långsamt torkar, 
han, i sitt eget välförstådda intresse, kan modifiera denna genom 
tillblandning af lera eller sand. Schüblers resultat öfverens- 
stämma äfven med erfarenheten, utom hvad beträffar humus, 
i hvilket afseende erfarenheten visat, att en humusrik jord 
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orkar hastigare än lerjord, men denna motsägelse förklaras 
ätt. Det är väl bekant, att ju mer lucker en jord är, d. ä. 
anehäller luftförande rum, desto hastigare torkar den, eme- 
lan vattnet från de finare kapillarrummen afdunstar i dessa 
um, hvilka stå i förbindelse med den yttre luften. Men de 
constituerande jordpartiklarnes adhaesion vid hvarandra ut- 
jfvar ett bestämmande inflytande på jordens större eller 
nindre grad af porositet. Lerjordens partiklar äro mer el- 
ler mindre fast förenade vid hvarandra, och medgifva, i följd 
af denna egenskap, som i sin högsta form framträder så- 
som plasticitet, bildning af mindre antal icke kapillära luft- 
förande rum, än den humusrika jorden. Vattnet afdunstar 
således i humusrik jord från ett större antal ytor, som be- 
gränsa de luftförande ickekapillära rummen, relativt till ler- 
jorden. Af denna fysiska orsak måste således en humusrik 
jord torka hastigare än lerjord. 

Men äfven den yttre luftens temperatur och fuktighets- 
grad utöfva ett bestämmande inflytande på jordens uttorkning. 
Väl bekant är det, att om vatten i en skål ställes i en tem- 
peratur som vanligen förekommer i våra boningsrum, erfordras 
det flere dagar, förrän det afdunstar, men att den härtill er- 
forderliga tiden förkortas i en med temperaturens ökande 
stigande proportion, sä att det vid 100° fullständigt afdunstat 
inom ganska kort tid. Samma förhållande äger äfven rum i 
jorden, som af sådan anledning torkar hastigare om somma- 
ren, än om vintern och våren. 

Bringar man en skål med vatten i en glasklocka, som 
innehåller luft, hvilken är mättad med vattendunst, så skall 
man finna, att intet vatten afdunstar från skålen. I ett varmt 
rum afdunstar deremot, såsom väl bekant, vattnet från skå- 
len hastigt, emedan luften i rummet icke är mättad med vat- 
tendunst. Här gäller den lag: att ju mindre fuktighet luften 
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innehåller, desto raskare afdunstar vattnet, om det sedan en- 
samt eller i form af med vatten mättad jord användes i 
skålen. Häraf följer således klart: att ju högre den yttre luf- 
tens temperatur är och ju mindre fuktighet densamma inne- 
håller, desto hastigare sker afdunstningen af vatten. Om som- 
marn är luften varm, med en hög mättningskapacitet. Detta 
förhållande är ett påskyndande moment, i afseende å vattnets 
afdunstning under denna tid af året, då ett motsatt föhållande 
äger rum under den kalla årstiden. Luftens miittningskaps- 
citet är äfven då ganska ringa. Luftens och jordens låga 
temperatur, jemte den förras låga mätiningskapacitet, äro de 
fysiska orsakerna dertill, att jorden icke torkar under der 
kalla årstiden, så fort som under den varma sommaren. 
Men ehuru de anförda momenterna utöfva ett positivt 
inflytande på jordens torkande förmåga, bör här ännu tagas 
i betraktande ett ytterligare moment. Om vattnet innehåller 
en mängd ämnen upplösta, så afdunstar detsamma på en be- 
stämd tid till så mycket mindre qvantitet, som mängden af 
ämnen äro upplösta i detsamma. Det är äfven fôrhällar- 
det med vattnet, som innehälles i jorden, att afdunstninge 
från densamma är i samma förhållande svagare, som vatt- 
net innehåller en större quantitet ämnen upplösta. Detta för- 
"hållande kan direkte bevisas genom ett enkelt experiment 
sålunda, att 2 lika volymer af en lika beskaffad jord, al 
hvilka den ena är mättad med destilleradt vatten, den andr 
med en saltlösning, insättas i lika beskaffade glascylindrar. 
Om nu dessa vägas genast i början af experimentet och pi 
olika tider, skall man erhålla det resultat, att den cylinder, 
som innehöll den med vatten mättade jorden, väger mindre, 
än den liktidigt vägda andra cylindern, hvilket âdagaligger, 
att afdunstningen af vatten i det ena fallet varit starkare, 
än i det andra. Det är allmänt bekant, att om en rings 
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qvantitet rent vatten och en lika qvantitet af en koksalt- 
lösning anbringas på en afdunstande yta, det ställe, der salt- 
lösningen var belägen, ännu är fuktigt läng tid sedan den 
närbelägna vattendroppen fullständigt afdunstat. Detta for- 
klaras, enligt hvad vi anmärkt i inledningen, genom salt- och 
vattenmolekylernas inbördes attraktion till hvarandra. Samma 
förhållande äger äfven rum i jorden, hvaraf man kan draga 
det resultat: att en jord, som i sitt vatten innehåller en mängd 
upplösta ämnen, i samma förhållande långsamt torkar, och att 
således en jord, som, till skada för vegetationen, torkar för 
hastigt, kan i detta afseende förändras genom tillsats af i 
vatten lösliga ämnen såsom salter m. m. Detta öfverens- 
stämmer äfven fullständigt med erfarenheten, som visar att 
en jord som innehåller riklig mängd växtnärande ämnen, i 
samma förhållande längre bibehåller sin fuktighet, än sådan 
jord der ett motsatt förhållande äger rum. 

Slutligen må ännu ett ganska anmärkningsvärdt förhål- 
lande härvid omnämnas. Schönbein har gjort den för jord- 
bruket vigtiga upptäckt: att i kvarje fall, då vatten afdun- 
star från en yta, af hvilken beskaffenhet den ock må vara, 
saltpetersyrlig ammoniak bildas. Han tänker sig förhållandet 
sålunda, att 3 aeqvivalenter vatten (här vattendunst) sönder- 
delas i 3 aeqvivalenter väte och lika många aeqvivalenter 
syre. De 3 aeqvivalenterna väte förena sig med 1 aeqvivalent 
qväfve från den athmosphaeriska luften (N H,) och 3 aeqvi- 
valenter syre med en aeqvivalent af luftens qväfve till salpe- 
tersyrlighet (NO,). Då nu ännu 1 aeqvivalent vatten (H O) 
inträder i föreningen, bildas NHÄ,ONO, = (NH, NO,, HO) 
d. ä. salpetersyrlig ammonium oxid eller salpetersyrlig am- 
moniak. Förklaringen af detta intressanta phaenomen må nu 
vara riktig eller icke, så står dock det faktum fast, att sal- 
petersyrlig ammoniak bildas på hvarje yta, hvarest afdunst- 
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ning af vatten äger rum, genom upptagande af qvafve från 
den athmosphaeriska luften. Afdunstningen från jorden be- 
fordras genom dess ofta förnyade bruk medelst ändamåls- 
enliga redskap, då en mängd luftförande rum bildas i jor- 
den och afdunstningen från de kapillära rummen blir här- 
igenom befordrad. Tillämpa vi nu denna theoretiska sanning 
på det praktiska jordbruket, kan man deraf draga det resul- 
tat: att flitig och omsorgsfull plöjning af åkerjorden, under 
den tid den behandlas såsom träde, tillskyndar den odlade 
jorden en i förhållande större qvantitet qväfve från luften +), 
och att, i händelse större klumpar härvid bildas i jorden, 
dessa böra mekaniskt sönderdelas. 

Hvarje jordbrukare har varit i tillfälle till den observa- 
tion, att vegetationen å en till utseendet torr sandjord vid uppe- 
hållsväder, som länge fortfarit, dock bibehåller sig ganska 
väl. Vanligen antages, att vattnet genom kapillariteten be- 
fordras från alfven till matjordslagret. Oftast är dock vatten- 
spegeln för vattnet i alfven belägen 2 eller flere fot under 
matjordslagret. Ofvanföre hafva vi meddelat att. i öfverens- 
stämmelse med kapillaritetslagarne, vattnet icke genom sand- 
jord kan stiga högre än 8, högst 12 tum. Vattnet kan så- 
ledes icke, i strid med fysiska lagar, uppstiga i matjordslagret 
från en vattenspegel, som är belägen djupare än 1 fot i alfven. 
Orsaken till den fuktighet, som tillhör sandjord, är vattnets 
uppstigande under form af vattendunst, som i matjordslagret 
kondenseras till droppbart flytande vatten. Vi hafva ofvan- 
före meddelat, att vatten vid hvarje temperatur kan öfvergå 
i dunstform. Om nu vatten till större eller mindre qvantitet 
förefinnes i alfven, matjordslagret är fullkomligt uttorkadt, och 
temperaturen i de djupare lagren är högre än i matjorden, 


+) Att åkerjorden hirgenom lider en förlust af kolsyra, anmärka vi 
här endast i förbigående. 
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stiger vattnet från alfven till matjordslagret under form af 
dunst, och kondenseras här i följd af den lägre temperatu- 
ren till vatten. Men denna olikhet i temperaturen af de olika 
jordlagren förekommer endast höst och vår, då jorden i följd 
af den under denna tid herrskande nederbörden är våt. Om 
sommaren, då sandjord besväras af torka, är förhållandet 
motsatt, så att de djupare lagren af jorden hafva en lägre 
temperatur än de ytliga. Vigtigare rol spelar derföre tem- 
peraturvexlingen under dygnet i detta hänseende. Om som- 
maren är det ytliga jordlagret, i följd af solens inverkan, 
under loppet af dagen utmärkt genom högre temperatur, än 
under natten. Om natten utstrålar likväl värme från jordens 
yta, med aftagande af dess temperatur såsom en direkt följd. 
Om nu kapillarrummen om dagen hafva fyllt sig med vatten- 
dunst, som uppstigit från de undre lagren, så kondenseras 
densamma, vid jordens af ofvan anmärkt anledning aftagande 
temperatur, om natten till droppbart flytande vatten, som nu 
upptages af vegetationen. Vid stark och ihållande nederbörd, 
äfvensom vid snösmältningen, då kälan gått ur jorden, sjun- 
ker vattnet, i öfverensstämmelse med lagarne för det hydro- 
statiska trycket, till de djupare lagren af jorden, hvarest det 
qvarhålles genom den kapillära attraktionen. Detta vatten 
är, likasom det, som kommer från annat håll, att anses så- 
som en reservoir, från hvilken vattnet om sommaren upp- 
stiger under form af vattendunst till det öfre jordlagret, 
hvarest det sedan under gynnsamma förhållanden kondense- 
ras till vatten. Temperaturvexlingen är starkast i matjords- 
lagret inom ett djup af '/ fot, således i det lager af jorden, 
hvarest växternas fina rottrådar och rothår till största delen 
utbreda sig. Här är äfven denna vattendunstens kondensering 
till vatten lifligast, och upptages äfven genast af växternas 
13 
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rötter, hvilka äro de organer, som upptaga närande ämnen 
från jorden, i öfverensstämmelse med lagarne för diffusion. 


Gasformiga ämnens absorption. 


Man har uppställt såsom en allmänt gällande lag, att 
alla fasta kroppars ytor attrahera gasformiga ämnen, som å 
desamma förtätas. Den verkande orsaken härtill är en attra- 
herande kraft, som utgår från kroppens yta. Häraf följer, 
att effekten af denna attraktion tilltager i förhållande til 
denna ytas vidd. Om man nu tager ett kol, som icke inne- 
håller några porer, så innehåller den en yta motsvarande 
kolets omfång, hvilken verkar attraherande såsom andra ytor. 
Men om nu denna yta mångfaldigas sålunda, att kolet fint 
pulveriseras, så tilltager äfven i samma förhållande kolets 
förmåga att attrahera i en, jemförelsevis med förut, uton- 
ordentlig grad, då experimentet anställes med samma gas: 
ty gasernas kemiska natur verkar bestämmande på den 
mängd gas, som upptages af porösa kroppar. Enligt de 
Saussure förtätar en volym kol af bokträd 90 volymer am- 
moniakgas, 35 kolsyregas, 9,3 syrgas och 7,5 volymer qväl 
gas. Äfven den fasta absorberande kroppens kemiska natur — 
utôfvar inflytande på graden af attraktionen, och absorptio- 
nens styrka. På metallskifvor kondenseras den ena gaser 
starkare än den andra, och äfven olika metaller utöfva i detta | 
afseende ett afvikande inflytande. 

Vi hafva ofvanföre meddelat, att jorden är sammansatt 
af partiklar, som i olika jordmoner förekomma af ganska 
omvexlande storlek, från de finaste stoftlika, hvilka icke kunns 
urskiljas med obeväpnadt öga, till grus. Alla dessa hafız 
ytor, hvilka utöfva inflytande på gasformiga ämnen, såsom 
jag ofvanföre meddelat om ytor i allmänhet. Träffa nu gaser 
jorden, intränga de i jordrummen af hvilka dimensioner & 
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ock må förekomma, ickekapillära och kapillära, hvarest de 
attraheras och kondenseras af jordpartiklarnes ytor, och s&- 
lunda af dessa absorberas. Vid sädant förhällande är det 
klart, att olika jords absorptionsförmäga står i ett direkt för- 
hållande till storleken af den yta dessa partiklar erbjuda, 
äfvensom att denna yta bestämmes af de konstituerande par- 
tiklarnes finhet och jordens porositet. 

Det är en fysisk lag att, då gaser absorberas af en 
porös kropp, värme blir fritt, hvaraf följden är den, att kroppen 
blir uppvärmd +). Vi påminna här om det bekanta faktum, 
att om fint pulver af trädkol sättes i beröring med syrgas, 
absorberas denna af pulvret, så att detsamma härigenom 
råkar i glödningstillstånd, då kolet oxideras till kolsyra. Är 
trädkolet mindre fint pulveriseradt, uppvärmes pulvret endast, 
utan att råka i glödning. 

Samma förhållande äger rum i jorden. Af stort intresse 
är ett enkelt experiment af v. Babo, hvilken insatte jord, 
som blifvit pulveriserad och torkad vid 100° C. temperatur, 
så att den icke mera innehöll något hygroskopiskt bundet 
vatten, i en säck och bragte denna i beröring med fuktig 
luft. Han erfor dervid, att jordens temperatur steg från 79 
till 10° under den tid densamma absorberade vattendunst. 
Häraf kan man således draga det praktiska resultat, att gas- 
absorption är för jorden en vigtig källa till värme. 

Den absorberande kroppens temperatur är af väsendt- 
ligt inflytande på dess absorption af gaser. Om en porös 
kropp, som absorberat gaser, upphettas, så afvika gaserna 
från densamma. Vi förbigå den närmare utredningen af de 
förhållanden, som äga rum vid denna ytattraktion, och an- 

+) Här äger någongång äfven en kemisk förening rum; ty ofta fram- 


träda fysiska och kemiska krafter liktidigt verksamma, så att de icke kunna 
särskiljas. ” 
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märka endast, att man kan såsom säkert antaga, att jorden 
absorberar en större mängd gaser, då dess temperatur är 
lägre. Med ledning af hvad vi ofvanföre anfört är det klart 
att jorden genom denna gasabsorption uppvärmes, hvilket 
äfven ådagalägges af det väl kända faktum, att en om höster 
med ändamålsenligt redskap plöjd jord, om våren uppvärmes 
tidigare än sådan jord, som om hösten icke blifvit rörd af 
plogen. Dessa fysiska lagar äro den rationella grunden för 
den stundom omstvistade nyttan eller skadan af höstplöjning. 
Häraf finner man klart, att för bestämmandet af nytta eller 
skada med denna operation, jordens beskaffenhet och dt 
använda redskapet först måste bestämmas. Tages nu härvid 
i betraktande, att denna operation afser att befordra jordens 
absorption af gaser, hvarigenom dess temperatur ökas, synes 
det oss klart, att höstplöjning medför nytta, som icke kan be 
stridas, om jorden är hvad man kallar sluten, och plöjes med 
ändamålsenligt redskap, så att den på kant ställda jordskf- 
van på 3 sidor omgifves af luft, emedan gasabsorptionen har- 
igenom befordras. Men då det är bekant, att gaser icke 
kunna intränga i jordrummen om de innehålla vatten, finner 
man lika klart: att om höstplöjning skall medföra den fürd 
som dermed åsyftas, jorden, då den plöjes, icke får vara fr 
våt, att alla diken i den omsorgsfullt plöjda jorden skis 
rensas, och de så kallade vattfårorna omsorgsfullt öppnas, | 
förr än den plöjda jorden kan anses hafva blifvit försatt i 
ett rationelt vinterqvarter. Vi tro att få jordbrukare hos os | 
fästat vigt vid dessa rationella grunder för den höstplöjning 
de genomfört, emedan vi endast genom ett sådant antagande 
kunna förklara orsaken till de olika så kallade äsigter *) son 
blifvit i detta afseende uttalade. 

+) Vi utgå från den förntsättning, att en dsigt förutsätter isrig. 
Är detta ioke förhållandet, faller den såkallade âsigten inom snakes: où 
rade. De gustibus non est disputandum. 
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Beträffande den kemiska beskaffenheten af de gaser, 
som absorberas af jorden, hafva vi att fästa vigt vid ath- 
mosphaerisk luft, kolsyra, ammoniak och vattendunst. 


a) Absorption af athmosphaerisk luft. 


Såsom inledning till utredningen af denna för jordbruket 
vigtiga verksamhet, anse vi oss böra lemna en kort redo- 
görelse för den athmosphaeriska luftens kemiska sammansätt- 
ning. Den luft, som vi andas, innehåller syre och qväfve, 
kolsyra, vattendunst och ammoniak till olika qvantitet, rela- 
tivt till hvarandra, och under omvexlande förhållanden. Luf- 
ten innehåller i allmänhet på 100 volymer 20,9 delar syre 
och 79,1 qväfve. Den i vatten upplösta luften innehåller i 
100 volymer 32 delar syre och 68 delar qväfve *). I den luft, 
som innehålles i snö, fann Boussingault i 100 volymer endast 
17—19 delar syre, så väl i Paris, som på den andiska bergs- 
kedjan. Men ehuru sammansättningen af den luft, som var 
innesluten i snöflaskor, var sådan vi meddelat, erfor han, 
att sedan snön smält och vattnet blef kokadt, innehöll det 
12 delar syre och 68 delar qväfve, hvaraf man finner, att 
regnvatten och smältande snö tillföra jorden betydlig qvanti- 
tet syre och qväfve. 

Den qvantitet kolsyra, som förekommer i athmosphae- 
riska luften, har af de Saussure blifvit bestämd till 3,2—5,7 
volymer på 10,000 delar luft, ett resultat som nära öfverens- 
"stämmer med de resultat, som vunnits af Brunner, Boussin- 
gault m. fl. Dessa uppgifter hänföra sig dock endast till de 
djupare lagren; ty ju högre man stiger, desto mera tilltager 
kolsyrehalten, i öfverensstämmelse hvarmed Schlagintveit fann 
att 10,000 delar luft & Monte Rosa i medeltal innehåller 7,9 


*) Ann. de Chim. et de Phys. T. XLIV p. 257. 
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och såsom maximum vid klart väder 9,5 delar kolsyra. Vid 
stark molnbetäckning af himmelen, sjunker denna qvantitet 
till 5,9 delar. 

Beträffande qvantiteten af den vattendunst, som inne- 
hålles i den athmosphaeriska luften, är densamma ganski 
omvexlande. 

Luftens ammoniakhalt utgör, enligt åtskilliga undersök 
ningar i medeltal 0,24 delar på 1 million delar luft, motsta- 
rande 0,2 delar qväfve, hvarvid dock må anmärkas, att denna 
qvantitet, af lätt insedda skäl, i städer är högre. Utom dessa 
förekomma äfven åtskilliga organiska molekyler och oorg 
niska ämnen enligt de Saussure sväfvande i den yttre luften, 
hvilket äfven i senare tider blifvit konstateradt af Pasteur. 
Dessa äro dock ännu för litet kända och förbigås derfore bar. 

Vi hafva framställt syre och qväfve såsom konstitae 
rande beståndsdelar af den yttre luften. Dessa förekomma 
icke med hvarandra kemiskt förenade, och bägge absorberas 
af jorden, ehuru till ringa qvantitet. Härvid äger dock dt 
förhållande rum, att, om jordpartiklarnes ytattraktion till syre 
icke är särdeles stark, syre dock af dessa upptages till större 
qvantitet än qväfve. Orsaken härtill är den, att jordparti- 
larne kondensera syre på sin yta, och att detta ämne utöfrar 
en kemisk inverkan på de beståndsdelar, som ingå i dess 
partiklars kemiska konstitution. Denna kemiska inverkan pi 
deras konstituerande beståndsdelar karakteriseras såsom er 
syrsättning eller oxidation. Vid denna verksamhet upptag® 
det fria syret af dessa, och ytan af jordpartiklarne konder 
serar fortfarande ny qvantitet syre fran den athmosphaerisks 
luften. Så bildas härigenom jernoxid och oxidulföreningar 
m. m. och de mullartade ämnena som ingå i jorden sör 
derdelas, under inflytande af syre, till kolsyra och vatten 
m. m., hvarutom organiska syror såsom krensyra, apokrer | 


191 


syra (Mulder) m. fl: bildas, hvilka sedan förenas med andra 
kroppar, som i den nya föreningen spela rol af baser till 
salter o. s. v. 

Schübler fann, att fullkomligt torr jord pä 30 dagar 
hade upptagit sä litet syrgas, att det knappt kunde märkas, 
hvaraf det blifvit konstateradt, att syre på fysikalisk väg, till 
ganska ringa qvantitet upptages af jordpartiklarne, såsom vi 
äfven ofvanföre meddelat. För att åter upptagas genom ke- 
misk absorption, erfordras närvaro af vatten, och har man 
fannit, att detta upptagande sker t. o. m. om icke annat vat- 
ten finnes än det af jordpartiklarne hygroskopiskt bundna. 
Förekommer i jorden kapillariskt vatten, äfvensom vatten i 
de icke kapillära rummen, så stiger denna absorption till 
dubbelt och derutöfver. Härvid må likväl anmärkas, att, 
emedan vattnet upptager endast ringa mängd athmosphaerisk 
luft, som derjemte långsamt rör sig i detsamma, inskränkes 
denna syreabsorption väsendtligt, om jorden är mättad med 
vatten. Tvärtom inträder i sådant fall en desoxidation, eller 
en reduktion i st. f. oxidation. Största qvantitet syre upp- 
tages af humus, och alla sådana jordarter, som innehålla 
större mängd humusartade ämnen, upptaga äfven i samma 
förhållande mera syre, hvaraf en ökad oxidationsprocess är 
den omedelbara följden. 

Äfven qväfgas kondenseras till ringa qvantitet på ytan 
af jordpartiklarne, och, då denna gas icke, såsom syre, ingår 
någon kemisk förening med de olika ämnen, hvilka såsom 
kemiska beståndsdelar ingå i jordpartiklarne, upptager jor- 
den qväfve till ganska ringa qvantitet. Väl har den förmo- 
dan blifvit framställd, att qväfgas i jorden skulle oxideras 
till salpetersyra eller omsättas till ammoniak, men att för- 
hållandet skulle vara sådant betviflas med skäl, ehuru det 
måste medgifvas, att någon likartad kemisk process förekom- 
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mer vid vattnets afdunstning från jordrummen, såsom n of 
vanföre meddelat. 

Af hvad vi anfört om syrets kemiska inflytande på jord- 
partiklarnes beståndsdelar, kan man uppställa mineralisia 
ämnens förvittring och organiska ämnens sönderdelning si 
som resultat af den athmosphaeriska luftens absorption of 
jorden, hvilken absorption till qvantiteten väsendtligt beror 
af den mängd fina partiklar en jordart innehåller. 

Stöckhardt har genom experiment visat, hvilket vigtigt 
inflytande den athmosphaeriska luftens tillträde till jorden 
utöfvar på växtproduktionen. Han fyllde 2 olika kärl med 
jord och planterade växter i hvartdera. I det ena kärlet ir 
leddes athmosphaerisk luft underifrån, i det andra icke. Re 
sultatet häraf var, att den i det första kärlet producerade 
vaxtmassan hade en dubbelt större vigt än i det andra kär 
let. Såsom praktiskt resultat af detta experiment kan man 
således framställa: att en omsorgsfull jordbrukare bör genom 
jordens luckring och omsorgsfulla beredning, medelst ända 
målsenliga redskap, luckra den jord han odlar, för att w 
lunda befordra den yttre luftens inträngande, emedan här 
igenom åstadkommes en sådan kemisk omsättning af de värt 
närande ämnen, hvilka jorden innehåller, att dessa bringa: | 
den lösliga form, som befordrar deras öfvergäng i växterna, 
i öfverensstämmelse med lagarne för diffusion. Att luften i 
jordrummen innehåller mindre qvantitet syre än den yttre If 
ten beror, enligt hvad ofvanföre blifvit meddeladt, på des 
raska absorption i förhållande till qvafvets. Denna a pro 
framställda slutsats har äfven blifvit bekräftad af Boustis 
gault och Lewi, hvilka funno luften i en gödslad åkerjord 
sammansatt af endast 11,47 syre och icke mindre än 88% 
delar qväfve. Att denna luft dessutom är betydligt rikare på 


193 


kolsyra, än den yttre luften, är en naturlig följd af de or- 
ganiska ämnenas sönderdelning. 


b) Absorption af ammoniak. 


De Saussure har visat, att porösa kroppar absorbera 
ammoniak till större qvantitet än den athmosphaeriska luf- 
tens gaser. Detta har blifvit ådaglagdt sålunda, att torr jord 
bragts under en glasklocka, hvilken .innehöll gasformig am- 
moniak. Användes för detta experiment fuktig jord, absor- 
beras ammoniak till ännu större mängd, emedan det i den- 
samma innehällna vattnet raskt löser ammoniaken. Men den 
ammoniak, som attraheras af jordpartiklarne, är dock icke 
så fast bunden vid desamma att icke vid luftdrag en del 
åter afviker, och sannolikt är, att hela qvantiteten af den i 
vatten lösta ammoniaken åter afgår vid vattnets afdunstning 
ur jorden. Ibland alla de ämnen, som ingå såsom konstitue- 
rande beståndsdelar i åkerjorden, äro mullkropparne de hvilka 
starkast binda ammoniak. Den på jordpartiklarne förtätade 
ammoniaken oxideras, med närvaro af hygroskopiskt vatten, 
genom syre till salpetersyra, hvilken således icke genom för- 
flygtigande kan afvika från jorden. Det är sannolikt, att 
ammmoniak äfven på annat sätt kemiskt bindes af jorden, 
och säkert är, att, om ock den absorberade ammoniaken till 
en del under vissa förhållanden åter afviker från jorden, dock 
en del deraf af densamma fixeras. Då vi taga i betraktande, 
att, enligt de flesta undersökningar, som blifvit verkställda 
för utredande af den qvantitet ammoniak, som innehålles i 
den athmosphaeriska luften, en million delar luft innehålla 
endast mellan 0,1—0,8 delar ammoniak, kan den mängd am- 
moniak, som af jorden absorberas från den yttre luften, icke 
uppskattas särdeles högt. Lokala förhällanden utöfva dock 
inflytande i detta hänseende, och anse vi oss endast böra 
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anmärka, att luftens ammoniakhalt, af lätt insedda skäl, är 
större i närheten af starkt befolkade städer, än mera aflägset 
från desamma. Ammoniaken må nu förekomma i den yttre 
luften till större eller mindre qvantitet, så är den aldrig i 
fri form, utan bunden vid salpetersyra, salpetersyrlighet eller 
kolsyra. Att ammoniak absorberas af jorden från den yttre 
luften, är icke något tvifvel underkastadt. Denna absorption 
sker genom den från jordens partiklar utgående ytattraktio- 
nen och dess upplösning i det vatten, som förefinnes i jor- 
den. Den genom ytattraktion absorberade ammoniaken fr. 
vandlas snart genom syrets inflytande till salpetersyra, hvar: 
utom en del af ammoniaken upptages såsom sådan af dei 
den odlade jorden förekommande dubbelsilikaterna (zeol- 
therna) hvilka äfven upptaga den af jordvattnet absorberade 
ammoniaken. Vi hafva anmärkt, att mullkropparne starkast 
absorbera ammoniak. Häraf bildas humussyrad ammoniak, 
och anmärka vi härvid att ammoniaken, vid sönderdelningen 
af humus, åter kan blifva fri. 

Af samma anledning, som syre till mindre qvantitet 
förefinnes i den luft, som fyller jordrummen, är äfven mäng- 
den af ammoniak i denna luft ringa. Den absorberas och 
oxideras nemligen oafbrutet. Undantag från denna regel ut 
gör en jord, som nyss blifvit gödslad med spillning, och 
innehåller stor qvantitet ammoniak. Så funno Boussingaul 
och Lewi i luften af en jord, som blifvit gödslad med half 
brunnen stallgödsel, fjerde dagen efter gödslingen i en millior 
delar luft 32 delar ammoniak, men på sjette dagen endast 
13 delar. I en icke gödslad eller för längre tid sedan gödslad 
jord, har luften befunnits innehålla ganska ringa, icke väg- 
bar, mängd ammoniak. Slutligen må här i detta afseende 
endast anmärkas, att ammoniakens afvikande från luften ı 
jorden blir möjlig endast i det fall, att den yttre luften med 


195 


lätthet kan intränga i densamma, hvilket framför allt inträffar 


då åkerjorden plöjes, eller i allmänhet brukas med åkerbruks- 
redskap. 


c) Absorption af kolsyra. 


Jordens absorption af kolsyra beror på samma lagar, 
som gälla fär absorption af ammoniak, ehuru den icke är så 
stark. Ytattraktionen är äfven här den verksamma faktorn, 
och, beträffande vattnet i jorden, kan detta upptaga högst 
en lika volym kolsyra, som likväl oafbrutet kemiskt bindes 
af vattnet, hvars kolsyreqvantitet af denna orsak ökas. Det 
oaktadt förefinnes i det vatten, som förekommer i jorden, 
alltid fri kolsyra; 10,000 volymer athmosphaerisk luft inne- 
hålla 3—5 volymer kolsyregas, och då denna gas absorbe- 
ras af jorden enligt samma lagar som ammoniaken, är det 
klart, att luften kan tilldela jorden en större qvantitet kol- 
syra, än ammoniak. Den yttre luftens halt af kolsyra är dock 
underkastad variationer, och gäller det såsom regel, att kol- 
syreqvantiteten tilltager i de högre regionerna, emedan, i följd 
af den ringa vegetation eller bristen derpå, växterna icke 
absorbera kolsyra, såsom fallet är der en rik vegetation be- 
täcker jorden. Sa fann Schlagintweit, på en höjd af 11,000 
—20,000 fot, 10,000 volymer luft innehålla 9,5 volymer kol- 
syra. Jordens absorption af kolsyra från den athmosphae- 
riska luften kan dock icke uppskattas högt, emedan i hvarje 
jord mullkropparne och de organiska ämnena i allmänhet 
sönderdelas till kolsyra och vatten, som dels upptages af 
växterna, dels, i öfverensstämmelse med lagarne för gasdiffu- 
sion, afviker från jorden och öfvergår i den yttre luften. Så- 
som bekant absorberar vattnet kolsyra i hög grad, och kol- 
syrebildningen i jorden är stark i förhållande till mängden 
af organiska ämnen, som förefinnes i denna vid tillträde af 
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athmosphaeriska luftens syre. Då nu vattnet i jorden är mät- 
tadt med kolsyra, och jordens partiklar icke mera attrahera 
denna gas, hopas den utvecklade kolsyran i den luft, som 
förefinnes i jordrummen. Denna här magasinerade kolsyra 
dels absorberas af jorden till betydlig qvantitet i en mera 
humusrik jord, dels öfverföres den till den yttre luften. Det 
senare är klart, då man tager i betraktande att enligt Bous- 
singault och Lewi luften i en jord, som nyss hade blifnt 
glödgad, på 100 volymer innehöll 2,2 volymer, och 4 dagar 
senare, då det hade regnat de 3 sista dagarne, 9,7 volymer. 
I humusrik jord, som icke hade blifvit gödslad, funno nämnde 
forskare, att 100 volymer luft innehöll 3,6 volymer kolsyra 
Jemför man nu dessa resultat med den yttre luftens halt af 
kolsyra, d. ä. 4 delar på 10,000 delar luft, finner man klart, 
att jorden i st. f. att från den athmosphaeriska luften absor- 
bera kolsyra, tvärtom utgör denna lufts vigtigaste källa för 
kolsyra, som åter derifrän upptages af växterna. Starkast är 
denna diffusion i sandjord, emedan jordrummen i denna kom- 
municera med den yttre luften, svagare är åter kolsyrans 
diffusion i lerjord, emedan en stor del af de i densamma 
förekommande rummen icke kommunicera med den yitre 
luften. 


d) Absorption af vattendunst. 

Den mera speciella utredningen af denna absorption 
förbigå vi här, emedan den redan blifvit i sin helhet fram- 
ställd, då vi afhandlat det hygroskopiskt i jorden förekom- 
mande vattnet. I sammanhang med behandlingen af jordens 
absorption, skulle man väl kunna afhandla absorptionen af 
växtnärande ämnen, baser och syror, men då denna företrä- 
desvis, om icke helt och hållet, är af kemisk natur, förbigå 
vi densamma här, endast med den anmärkning, att åkerjor- 
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dens absorberande förmäga är större, i samma förhällande, 
som den innehäller större mängd zeolither och föreningar 
af lerjord. 


Den odlade jordens vigt. 


För den framätsträfvande jordbrukaren är det af in- 
tresse, att känna vigten af den jord, som är föremäl för hans 
omsorg. I detta afseende mäste skilnad göras emellan jord- 
artens absoluta och specifika vigt samt dess volymvigt. 


a) Absolut vigt. 


Vi hafva i inledningen meddelat, att med kroppars ab- 
soluta vigt förstås storleken af det tryck de utöfva på under- 
laget, hvarpå de hvila, och hvilket gifver sig tillkänna genom 
deras tyngd, och att denna är ett uttryck af den attrahe- 
rande kraft, som ifrån vår jords medelpunkt verkar utöfver 
dess yta. I öfverensstämmelse härmed, är det klart, att hvarje 
af de partiklar, som ingå 1 jordens sammansättning, utöfvar 
ett tryck på underliggande, hvilket betecknas såsom deras tyngd. 
I en jord, hvarest de enskilda partiklarne icke särskildt häfta 
vid hvarandra, således i en lös jord, verkar detta de enskilda 
partiklarnes tryck, att jorden, såsom man plägar uttrycka det, 
sätter sig. Den intager i detta fall ett mindre rum. Om jor- 
den som odlas är för tung, är detta likasom dess motsats, 
att den är för lätt, ett hinder för vegetationen. I förra fallet 
bildar jorden en alltför kompakt massa, för att medgifva de 
odlade växternas rötter tillfälle att fritt utveckla sig, en ut- 
veckling, som är af vigt med afseende & rötternas betydelse, 
att från jorden upptaga och till växterna öfverföra de nä- 
rande ämnen, som erfordras för deras fullständiga utveckling. 
Är jorden för lätt, bortföres en del deraf vid häftiga vindar, 
och om densamma blir våt intager den en större volym, då 
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växterna lyftas upp från jorden. Fryser sådan jord i detta 
tillstånd om våren, under de vanligtvis kalla nätterna och 
sedan åter upptinar, minskas dess volym, och följden häraf 
är, att rötterna mer eller mindre blifva utsatta för luftens 
omedelbara inverkan, så att de torka, och växternas utveck- 
ling sålunda äfventyras. Olägenheterna häraf äro för den 
tänkande och omtänksamme jordbrukaren så klara, att vi 
anse öfverflödigt att härom vidare orda. 


b) Specifik vigt eller täthet 


I inledningen till denna afhandling hafva vi anmärkt, 
att en bestämd volym kan innehålla mer eller mindre ma- 
terie, beroende af de konstituerande molekylernas större eller 
mindre täthet. Vi hafva äfven meddelat, att med speciik 
vigt förstås det tal, som uppgifver huru många gånger 
kropp är tyngre än en lika volym vatten. Ett enkelt sätt 
att bestämma denna specifika vigt är följande: man fyller en 
glasklocka med inslipad propp af glas ända till randen med 
destilleradt vatten och vrider in proppen, hvarefter flaskan väl 
torkas och väges. Sedan man antecknat vigten, tömmes fla- 
skan och i densamma sättes en viss bestämd afvägd massa 
af den jord, hvars specifika vigt man vill bestämma, sedan 
denna jord förut blifvit torkad vid 100—105° C. tempera- 
tur *), och fyller flaskan såsom förut med destilleradt vatten. 
Förrän flaskan är fylld med vatten, omskakas densamma med 
sitt innehåll så att den jord densamma innehåller blir full- 
ständigt fuktad och fyller den sedan på anfördt sätt med 
vatten, så att all luft utdrifves, och, då vattnet ofvanom jord- 
lagret klarnat, tillsluter man flaskan med glasproppen, torkar 


+) Härigenom har det hygroskopiskt bundna vattnet blifvit utdrifvet 
från jordmasaan. 
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vigten af den endast med vatten fylida flaskan och den 
‚nvända jordmassan tillsammantagne, och vigten af flaskan, 
ylid med den afvägda jorden och vatten, tillkännagifver vig- 
en af det genom den förra minskade vattnet. För att för- 
ydliga detta antaga vi 


vigten af den med vatten fylida flaskan 60,0 gramm 
vigten af jordınassan 24,0 


vigten af flaskan och jorden utgör 84,0 gramm 
Flaskan med vatten och jord väger 74,4 


n 


Rest 9,6 gramm. 


9,6 gramm är således vigten af den volym vatten, som är 
lika stor med den volym jord, hvilken insattes i flaskan. 
Denna jord vägde 24,0 gramm, motsvarande volym vatten 


vägde 9,6 gramm, Den undersökta jorden är således “ 


gänger tyngre än vattnet, d. 4. dess specifika ar 2,5, dä vatt- 
nets vigt antages säsom enhet. Men dä hvarje jordmassa är 
sammansatt af ganska många och olika ämnen, som för sig 
hafva olika specifik vigt, är det klart, att den på anfördt sätt 
bestämda specifika vigten 2,5 endast är medeltalet af de en- 
skilda beståndsdelarnes specifika vigter, som ingå i den un- 
dersökta jordens sammansättning. Flere forskare hafva sökt 
att bestämma de enskilda beståndsdelarnes specifika vigt, och 
anse vi oss här böra meddela endast de af Trommer i detta 
afseende erhållna resultaten. 


0 
= 26 


qvarzsand 2,739 
lerjord i rent tillstånd 2,452 
torf- eller dyjord 1,000 
humus 1,246 


Häraf framgär säsom resultat, att hamusartade ämnen 
hafva den lägsta specifika vigten. 
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För den praktiska jordbrukaren är det dock af större 
vigt att känna jordens volym-vigt. 


c) Volym-vigt. 
Såsom benämningen tillkännagifver, innefattar detta be — 
grepp vigten af en bestämd volym jord. Men om man for 
detta ändamål fyller ett visst mått med jord, är det val be 
kant, att måttet icke alltid innehåller lika mycket af den | 
jord, som skall undersökas, emedan qvantiteten varierar, med 
hänseende till mängden af mellanrum i jorden, hvilka kunns — 
vara fyllda antingen med vatten eller luft. Att detta sätt 
att bestämma volymvigten icke kan vara noggrannt, inses 
lätt, äfvensom att vid sådan method, jorden icke betraktas 
i sitt naturliga tillstånd. Ehuru man nu för denna bestin- 
ning kan använda hvilket mått som helst, har man i vete- 
skapen såsom numeriskt uttryck för volym-vigten antagit da — 
vigt en liter af den jord, som skall i detta hänseende under 
sökas, à fullkomligt torrt tillstånd innehar. För att undvika — 
de olägenheter vi ofvanföre meddelat, då måttet fylles med 
jord, och för att kunna bestämma jordens volymvigt i dess 
naturliga tillstånd, använder man ett cylindriskt litermått a 
jern. Öfra randen af detta mått bör vara skarp. Denna rand 
tryckes mot ytan af den jord man vill undersöka, och kir- 
let tryckes långsamt in i jorden. Sedan måttet inträngt nägrı 
tum i jorden borttages den närbelägna jorden, och trycke 
kärlet ytterligare några tum djupare. Sålunda förfares ul 
dess öfre ytan af den jord, som undersökes, nått bottnet al 
det cylindriska kärlet. Härvid anmärkes dock, att man | 
detta botten bör hafva ett litet hål, för att gifva den i 
kärlet innehållna luften tillfälle att uttränga, då måttet fylle 
med jord, och att om den jord, som skall undersökas är torr. 
densamma förut bör fuktas med vatten, så att den blir mers 
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sammanhiingande än den är i torrt tillstånd. Sedan ytan 
af jorden nått bottnet af litermåttet, skjuter man en spad- 
formig skarp jernskifva horizontelt under den skarpa randen 
af cylindern, som nu upptages från jorden med den jord- 
massa densamma innehåller. Denna jord utskakas och torkas 
vid 1009 C. temperatur, hvarefter densamma väges. Vigten 
af den torkade jorden angifver då den undersökta jordens 
volym-vigt. Schübler har undersökt några jordarters volym- 
vigt, hvaraf resultaten meddelas i följande tabell. Den un- 
dersökta jordarten torkades vid 40—50° C. Schumacher har 
till dessa värden bifogat den specifika vigten >). 


Volym-vigt. | Specifik vigt. 
Enhet — 1 liter. ; Vatten — 1. 


kalksand . . 2 . 2 2 . . . 2,085 2,822 
qvarzsand . . . . . . . . + 2,044 2,753 
gips. . 2 N 1,676 2,358 
mager lerjord. . . . . . . .| 1,799 2,701 


fet lerjord . . . . 2 . . . . 1,621 2,652 
ren lerjord. . . . . . . . . 1,376 2,991 
fin kalkjord . . . . . . . «| 1,006 2,468 
humus . . . . . . . . . .| 0,632 1,225 
trädgärdsjord ®). . . . . . .| 1,499 2,332 
äkerjord**) . . . . . . . . 1,537 2,401 
akerjord ****). . . . . . . . 1,731 2,526 


EEE ——-— — — 





— — ano 


*) Die Physik in ihrer Anwendung auf Agricultur und Pflanzenphy- 
siologi. Berlin 1864. I. pag. 123. 
**) Sammansatt af: 52,4 lerjord, 36,5 qvarzsand, 1,8 kalksand, 2,0 jord-- 
artad kalk, 7,3 humus. 
+++) Lerjord 51,2, qvarzsand 42,7, kalksand 0,4, jordartad kalk 2,3, humus 3,4. 
un ., 33,3, ” 63,0, » 13 » och humus 1,3. 
14 
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Af dessa resultat finner man, att qvarz och kalksand, 
i förhållande till lerjorden, äga en högre volymvigt, och att 
humus har en ganska låg lika beskaffad vigt, i hvilket af. 
seende dyjorden utan tvifvel har en ännu lägre volymrigt än 
humus. Man synes oss berättigad till denna slutsats, då 
man, af den meddelade tabellen, finner, att den specifika vig- 
ten står i ett visst bestämdt förhållande till volymvigten, och, 
enligt hvad Trommer funnit, dyjordens specifika vigt ar 1,000 
for humus deremot 1,246 eller 1,225 *). Häraf finner man. 
att en blandad jordart har en högre volymvigt, då den inne- 
håller mera sand och tvärtom en lägre, då den innehåller 
större qvantitet humusartade ämnen. Vi hafva ofvanföre med- 
delat, att en för tung och för lätt jord medföra i förhållande 
större eller mindre hinder för en rik vegetation. Häraf fol 
jer klart, att en omsorgsfull och nitisk jordbrukare bor, 1 sitt 
eget välförstådda intresse, så vidt möjligt är, afhjelpa dessa 
olägenheter genom passande jordblandningar, i hvilket af- 
seende sand, lermylla och dyjord, der dessa ämnen finnas att 
tillgå, äro rätta medlet att modifiera åkerjordens för höge 
eller för låga volymvigt. Vi anse oss härvid endast böra ar 
märka, att man redan af volymvigten, sedan den blifvit be 
stämd, kan approximativt bestämma hvilka beståndsdelar ings 
i en åkerjord, och genom den af hvar och en lätt genom 
förda mekaniska analysen, som vi ofvanföre meddelat, pröfts 
detta. Dock bör härvid tagas i betraktande, att Schible 
funnit, att konstgjorda blandningar i allmänhet hafva en större 
specifik vigt än den som, med ledning af de särskilda til — 
blandningen använda jordarternas specifika vigt, skulle kunna 
antagas. På hvilket förhållande detta beror, är, så vidt vi 
känna, obekant. 


+) Detta resultat är något varierande. 
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Äkerj ordens cohaerens. 


I inledningen hafva vi meddelat hvad man i fysiken för- 
stär med adhaesion. Med äkerjordens cohaerens *) förstär 
man egenskapen hos de partiklar, som ingå såsom konstitue- 
rande delar af åkerjorden, att mer eller mindre starkt häfta 
vid hvarandra. Den kraft med hvilken jordens partiklar ad- 
haerera vid hvarandra är olika, och, för att utreda detta för- 
hållande, har Schiibler anställt experiment, vid hvilka han, 
för att lätta öfversigten af olika jordarters cohaerens, anta- 
git lerjordens cohaerens = 100. Så fann S. jordarters co- 
haerens enligt följande tabell: 


ren lerjord 100 
fet lerjord 68,8 
mager lerjord 57,8 
äkerjord från Hoffwyll**) 33,0 
» „ Jura **) 22,0 
humus 8,7 
trädgärdsjord **) 7,6 
gips 7,8 
kalkjord, fint fördelad 5,0 
qvarzsand 0,0 
kalksand 0,0. 


Man finner af ofvan meddelade värden, att då sanden 
af de pag. 201 meddelade jordarterna ägde den största volym- 
vigt, densamma åter äger ingen cohaerens, då deremot ler- 
jorden i detta hänseende står främst. Af stor vigt är den 
funna ringa cohaerensen hos humus och kalk. Schübler be- 


+) Ofta äfven benämd cohaesion, hvarmed dock i fysiken betecknas 
den molekularattraktion, som betingar fasta kroppars form. 

**) Jordarter af samma sammansättning, som de hvilka 8. undersökte 
i afseende & vigten. 
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stämde cohaerensen sålunda, att han fuktade de ämnen, hvil- 
kas cohaerens skulle bestämmas och af desamma formade 
parallelipipeder, som han sedermera lät torka. Då de voro 
torra, ställde han desamma med hvardera ändan hvilande på 
ett fast underlag, och upphängde i midten af parallelipipe- 
den en vågskål, hvilken småningom belastades med tillagda 
vigter, till dess den brast. Ehuru härvid visserligen kan med 
Schumacher göras den anmärkning, att den torra jordens co- 
haerens för den praktiska jordbrukaren är af ringa värde. 
emedan torr jord icke förmår frambringa någon vegetation, 
hafva de af S. erhållna värdena dock en praktisk tillämp- 
ning, emedan de i torrt tillstånd undersökta jordarternas co- 
haerens, relativt till hvarandra, är af vigt att känna och de- 
samma i fuktigt tillstånd vid sådant experiment icke brista, 
utan böja sig, och graden af denna böjning svårligen kan 
uttryckas genom bestämda tal. Lerjorden har äfven i fuktigt 
tillstånd en större cohaerens än humus, kalk och sand. Af 
de anförda resultaten finner man, att åkerjordens större 
eller mindre cohaerens beror af den större eller mindre mängd 
lerjord densamma innehåller, hvilken i fuktigt tillstånd ut- 
märker sig genom sin plasticitet. Lerjorden är plastisk, i följd 
af lerjordspartiklarnes adhaesion vid hvarandra. Orsaken till 
denna plasticitet är obekant. Det säkra är, att tillblandning 
af humusartade ämnen och kalk minskar lerjordens cohae- 
rens och plasticitet. Detta förhållande har man förklarat sa- 
lunda, att, eburu lerjordspartiklarne utmärka sig genom sin 
finhet, humus- och kalkpartiklarne äro ännu finare, och att 
dessa i följd häraf, då de väl blandas med lerjorden, lägra 
sig omkring lerjordspartiklarne, hvaraf följden är, att de icke 
adhaerera vid hvarandra inbördes, utan äro skiljda genom 
mellanliggande fint fördelade humus- och kalkpartiklar. 
Lerjordens cohaerens minskas äfven genom köldens in- 
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flytande. Så fann Schiibler, att, då den torra feta lerjordens 
cohaerens var = 68, densamma nedsattes till 45, då han lät 
den fuktiga lerjorden frysa. Detta beror derpå att, då det i 
kapillarrummen innehållna vattnet öfvergick till is, spräng- 
des lerjordspartiklarne ifrån hvarandra, emedan, såsom be- 
kant, vatten, då detsamma öfvergår till is, intager ett större 
rum. Af hvad vi i detta hänseende anfört, kan man således 
draga det praktiska resultat: att en åkerjords för vegetatio- 
nen menliga allt för starka eller svaga cohaerens kan modi- 
fieras genom tillägg af nödig qvantitet humus, kalk, gips, 
sand eller lermylla, samt genom plöjning om hösten. Nödig 
uppmärksamhet på detta förhållande, som utöfvar ett vigtigt 
inflytande på möjligheten för de odlade växterna, att uppnå 
sin fullständiga utveckling, och den större eller mindre lätt- 
het, med hvilken jorden kan brukas, stämpla den omsorgs- 
fulle jordbrukaren, hvilken, genom ett intensivt jordbruk, sträf- 
var att möjliggöra de odlade växternas fullständiga utveckling. 


Lösta ämnens diffusion i jorden. 


Vi hafva i inledningen meddelat den molekularrörelse, 
som förstås med diffusion, såsom beroende derpå, att upp- 
lösta ämnen och vattnets molekyler sträfva att komma i jemn- 
vigt, hvaraf följden är, att vätskan, i hvarje del af densamma, 
äger samma grad af koncentration. Om nu alla jordrummen, 
de kapillära och icke kapillära, äro fyllda med vatten, i hvil- 
ket ämnen äro upplösta, så inträder en sådan molekular rö- 
relse, och fortgår genom alla dessa jordrum, till dess vätskan 
öfverallt innehar samma koncentrationsgrad. :Om matjords- 
lagret gödslas, upplösas de lösliga ämnen gödseln innehåller 
i vattnet, som härigenom innehåller mera lösta ämnen, än 
det vatten som förefinnes i alfven eller de underliggande jord- 
lagren. Enligt fysiska lagar, uppstår härigenom en moleku- 
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lar rörelse emellan vattnet i de underliggande jordlagren och 
matjorden, utmärkt derigenom, att vatten uppstiger från de 
förra och lösningen nedtränger från matjorden till de undre 
lagren. Här äger det förhållande rum, att, enligt de lagar, 
som ligga till grund för diffusion, den mindre koncentrerad 
vätskan lättare och till större qvantitet strömmar till da 
mera koncentrerade, hvilken liktidigt tränger till den mindre 
koncentrerade. Denna diffusionsrörelse fortgår så länge, til 
dess båda vätskornas molekyler kommit i jemnvigt. Verkar 
ett högre hydrostatiskt tryck på vattnet i de underliggande 
lagren, utgör detta ett befordrande moment för vattnets n- 
relse mot lösningen i matjordslagret. Då nu växterna med 
sina rötter intränga i jordrum och der upptaga lösta ämnen, 
blir vätskan i dessa mindre koncentrerad. I detta fall diffu- 
dera, från de närbelägna jordrummen motsvarande qrat- 
titet lösta ämnen, till dess jemnvigten återställes. Dett 
är fallet endast i sådan jord, som är mättad med vatten 
Samma diffusionsfenomen äger äfven rum mellan vattne | 
diken, dammar, floder m. m. Men jorden äger en formig: 
att binda och omsätta många lösta ämnen såsom kali, mag- 
nesia, fosforsyra, ammoniak m. m. i olöslig form. Dessa är- 
nen öfvergå från vattnet, som härstammar från ett eller ar 
nat håll i jorden, hvilken slutligen blir mättad dermed 
så att den icke mera kan upptaga eller vid sig bind 
desamma. Vattnets diffusion från dammar, floder m. u 
sträcker sig mer eller mindre långt från flodbädden in à 
jorden, men öfverallt, der en sådan diffusion äger rum, sker 
den enligt samma, oföränderliga, fysiska lagar. Allt hvad ı 
i detta afseende anfört, gäller en jord som är mättad mel 
vatten, så långt vattnet i jorden står i kontinuerligt samms- 
hang, och icke afbrytes af mellanligande lager af torr, eler 
endast till en ringa del med vatten mättad, jord. Om detts 
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icke är förhällandet, inskränkes denna diffusionsrörelse vä- 
sendtligt, så att diffusion kan äga rum endast i de kapillära 
och icke kapillära rum, i hvilka vattnet bildar ett samman- 
hängande lager. Vattnet och de i detsamma upplösta äm- 
nena fördelas icke likformigt i hela den odlade arealen, så- 
som förhållandet är der jorden öfverallt är mättad med vatten. 
Är nu jorden till hälften eller något mer kapillariskt mättad 
med vatten, är det högst sannolikt, att en diffusion äger rum, 
men denna är dock inskränkt, i förhållande till det fall der 
Jorden är likformigt mättad med vatten. Häraf följer klart, 
att man icke kan uppskatta diffusion af lösta ämnen särdeles 
högt i en jord, som innebåller vanlig grad af fuktighet. Tager 
man härvid i betraktande, att växternas rötter upptaga lösta 
närande ämnen, i öfverensstämmelse med diffusionslagarne, 
endast ifrån det vatten, som med desamma är i omedelbar 
beröring, är det klart, att den framgång med hvilken väx- 
terna utveckla siy i en odlad jord, beror deraf, att densamma 
innehåller riklig mängd växtnärande ämnen i sådan form, 
att de äro lösliga i vatten, och att de så jemnt som möjligt 
äro fördelade i jorden. Denna jemna fördelning är endast 
möjlig genom diffusion, hvilken beror derpå att nödig qvan- 
titet vatten finnes i jorden; en riklig mängd växtnärande 
ämnen tillskyndas åter jorden genom stark gödsling. Af hvad 
vi sålunda anfört om diffusion i jorden, kan man draga det 
praktiska resultat: att det är förmånligare att nedplöja göd- 
seln så lång tid före sådden, att, vid inträffande reyn, de väzt- 
närande ämnen jorden innehåller genom diffusion jemnt förde- 
las i hela matjordslagret, hvaraf följden är att växternas rötter 
öfverallt, dit de framtränga, finna närande ämnen, hvilka af 
desamma kunna upptagas. Det är derföre klart, att, vid sådant 
förhållande, likartad vegetation framträder på hvarje punkt 
af den odlade jorden, hvarigenom afkastningen af växtmassa 
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från geometriska tunlandet väsendtligt förökas, relativt tll 
det jordens tillstånd, der de växtnärande ämnena icke äro 
likformigt fördelade. Att denna likformiga fördelning genom 
diffusion väsendtligt påskyndas, derigenom att gödseln jemnt 
utbredes å jordens yta och väl blandas med jorden, anser 
jag mig endast i förbigående böra anmärka. 


Jordens färg. 


Jordens färg beror af vissa beståndsdelar, som ingå i 
den odlade jordens sammansättning. De oorganiska eller 
minerala ämnen, som äro jordens grundämnen, äro alla i sitt 
rena tillstånd hvita. I de fall der den odlade jordens färg 
är afvikande, bestämmes densamma genom närvaro at jord 
i dess olika oxidationsgrader, samt humus och den mängd i 
hvilken desamma förekomma. Så gifver närvaro af jernoxidul 
jorden en i blått stötande färg, då jorden erhåller en rid 
eller gulaktig färg genom jernoxid. Humus är, såsom vil 
bekant, i fuktigt tillstånd svart, och erhåller i torrt tillstånd 
en svartbrun färg. Det är klart, att olika grad af fuktighet 
utöfva ett modifierande inflytande på intensiteten af denna 
för mullkropparne utmärkande färg, likasom att den större 
eller mindre mängd humus en åkerjord innehåller, hos denn 
förorsakar en färg, som mer eller mindre närmar sig deo 
svartbruna. Ett vid dessa färgförhällanden vant öga kan re 
dan, genom färgen på den omvända åkerjorden, i alla dess 
grader af fuktighet approximativt bestämma, om en åker 
innehåller en stor eller ringa mängd humus, hvilket utöfrar 
ett positivt inflytande på åkerjordens verkliga värde. Låtom 
oss antaga en åkerjord, som består af lerjord. Är den om 
vända plogskifvan utmärkt genom en hvitgrå färg, så kan 
man äfven med säkerhet antaga, att densamma genom bort 
förda skördar är utsugen, så att den innehåller ringa mängd — 
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humus och således äger ett ringa värde*). Är färgen der- 
emot mörk, med en i brunt stötande skiftning, är detta ett 
tecken, att lerjorden innehåller stor qvantitet humus, och så- 
lunda äger ett för odling af växter framstående värde, som 
ökas genom lerjordens bekanta egenskap, att kraftigt absor- 
bera eller vid sig binda öfriga växtnärande ämnen, så att 
de icke med nederbörd m. m. aflägsnas från jorden, eller 
öfverföras till de djupare jordlagren, hvarest de icke kunna 
åtkommas af växternas rötter. 

I ett annat afseende är åkerjordens mörka färg af be- 
tydelse för dess verkliga värde. Vi veta att källan till jor- 
dens värme är tvåfaldig, solens inflytande och den kemiska 
omsättningen af de växtnärande ämnen, densamma innehåller. 
Lika bekant är, att svart färg absorberar mera af solens 
värmestrålar, så att, genom solens inflytande, en svart kropp 
af sådan anledning på samma tid erhåller en högre tempera- 
tur än en kropp af annan färg, mer eller mindre gränsande 
till den hvita. Med ledning häraf kan man, utan fruktan att 
afvika från det sunna förhållandet, uppställa den sats, att ju 
mera humus en åkerjord innehåller, desto hastigare uppvär- 
mes densamma så länge solen verkar, och vinner härigenom 
ett framstående värde ++). Genom den yttre luftens syre sön- 
derdelas mullkropparne i kolsyra och vatten, då värme blir 
fritt och meddelar sig åt jorden, hvaraf följer såsom resul- 
tat: att vid förutsatt nödigt tillträde för athmosphaeriska luf- 
tens syre, de i åkerjorden förekommande mullkropparnes qvan- 


— — 





+) Detta förhållande har icke blifvit observeradt, vid den värdering af 
åkerjorden, som skett för tilltänkt lån från den hos oss för någon tid sedan 
stiftade hypotheksföreningen. 

**) Schumacher fann vid anställdt försök, att om hvit kalkjord och 
mörk humusjord lika lång tid utsattes för solljusets inflytande, temperaturen 
for den förra var 199, då den senares temperatur hade stigit till 220 C, 
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titel äfven härigenom är en källa für äkerjordens högre upp- 
värmning. Lägges härtill mullkropparnes egenskap, att minska 
lerjordens plastiska egenskap, sålunda möjliggöra växtrötter- 
nas lättare framträngande i den odlade jorden, att kolsyran 
är det allmännaste och vigtigaste lösningsmedlet för de växt 
närande ämnen jorden innehåller, inser man lätt, att närvaro 
af riklig qvantitet humus gifver den odlade jorden ett fran- 
stående värde; att således användandet af kompost, i hrilken 
dyjord förekommer till största qvantitet, för åkerjord, som be 
står af mer eller mindre styf lera, är fullkomligt rationell. 


Värmens förhållande till den odlade jorden. 

Jorden erhåller sin värme från tvenne källor: 1) de 
kemiska verksamheten i jordens beståndsdelar och 2) sl 
ljusets inflytande. 

Då vi i denna afhandling föresatt oss att afhandla åker- 
jordens fysiska egenskaper, i afsigt att afhandla den kemiska 
verksamheten i en senare del, inskränka vi oss i afseende å den 
förstnämnda källan för jordens värme till att meddela en be- 
räkning af den värme som utvecklas i jorden genom mull- 
kropparnes sönderdelning, sådan den blifvit framställd af 
Schumacher *). S. antager i en Preussisk Morgen jord plöjd 
till 1 fots djup 2 millioner skålpund jord, som innehåller 5°, 
humus, således 100,000 skålpund. Enligt de Saussure oxi- 
deras årligen 8%, %, men Schumacher antager att 10 °, 
humus sönderdelas till kolsyra och vatten ++). Då nu humus 
beräknas innehålla 50 %, rent kol, förbrännas årligen i en 


+) Die Physik in ihrer Anwendung auf Agrieultur und Pfanses- 
physiologie. Berlin 1864. I. pag. 240. 

++) Klart är, att denna fördelning i olika jord är underkastad betyd- 
ligare variationer, beroende på den större eller mindre lätthet, med hvilken — 
den athmosphaeriska luften kan intränga i jorden. 
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Morgen jord 5000 skälpund kol. 1 skälpund rent kol gifver 
vid förbränning minst 7000 värmeenheter om förbränningen 
sker längsamt, säsom förhällandet är i jorden eller hastigt, 
såsom fallet är vid förbränning med låga. 1000 skålpund 
humus frambringa således 5000 X 7000 värmeenheter. För 
att upphetta 2 skålpund vatten från 0° till 100° C. erfordras 
550 värmeenheter. Häraf följer således, att den värme, som 
utvecklas genom kolets förbränning årligen i en Morgen jord, 
är tillräcklig att bringa omkring 128,000 skålpund vatten af 
0° till kokning, Då nu en Preussisk Morgen motsvarar unge- 
fär 1, geometrisk tunnland, finner man att, enligt denna be- 
räkning, icke mindre än 256,000 skålpund vatten kan bringas 
till kokning med den värme som utvecklas från ett tunland 
god åkerjord, genom årlig förbränning af den humus den- 
samma innehåller. Härvid bör likväl anmärkas, att denna 
förbränning i vårt nordiska klimat med längre vinter, icke 
kan uppskattas så högt som i ett sydligare klimat. Hvad 
som blifvit anfördt gifver dock rätt till det antagande, att 
en ganska betydlig värme utvecklas i den odlade jorden 
genom kolets förbränning, hvilken af lätt insedda skäl stiger 
i samma förhållande som jorden innehåller humus och är 
porös, så att den athmosphaeriska luftens syre lättare kan 
intränga och framkalla denna förbränningsprocess. Häraf 
kan man således draga det praktiska resultat: att ökandet 
af den odlade jordens humus och luftens ökade tillträde ge- 
nom ändamålsenligt bruk äro ett rationellt sätt att förhöja 
jordens temperatur. I sådan jord begynner äfven vegetationen 
om våren tidigare, än i den jord der ett motsatt förhållande 
äger rum. Det är klart, att vattnets afledande är ett nöd- 
vändigt vilkor för att befordra den yttre luftens tillträde till 
jorden. 

Den andra källan för jordens värme är solen. Vi hafva, 
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i inledningen till denna afhandling, meddelat, att solens lus 
och värmesträlar, då de träffa ytan af en kropp dels refek- 
teras, dels intränga i kroppen, d. ä. absorberas. Härvid sil- 
ler såsom lag, att ju mera glatt och ljusfärgad denna rt 
är, desto flere strålar reflekteras i förhållande till dem, son 
absorberas, då ett motsatt förhållande äger rum om kroppe: 
erbjuder en ojemn yta och äger mörk färg. Ju svartare fär: 
kroppen har, desto mera absorberas värmestrålarne, och desto 
mera stiger kroppens temperatur, om hvilket förhållande mar 
lätt kan öfvertyga sig, då man ställer två thermometrar. af 
hvilka qvicksilfverkulan å den ena blifvit öfverdragen med 
svart färg, invid hvarandra i solskenet. Häraf kan man si- 
ledes draga det resultat: att ju svartare jordens färg ir, 
desto mera uppvärmes äfven jorden af solstrålarne, och at 
det således är rationellt att i nordiskt klimat zenom tif 
rande af humusrika ämnen öka äkerjordens mörka färg, ı 
de fall der den saknas. Väl bekant är, att olika grad al 
värme erfordras för att äka olika kroppars värme, hvilket 
betecknar dessa kroppars så kallade specifika värme eller 
värmekapacitet. Härmed förstår man i fysiken den qvantitet 
värme, som erfordras för att med vissa grader öka värmer 
i en bestämd qvantitet af en kropp, t. ex. att med en gril 
höja temperaturen hos en kilogramm vatten. Kroppars spe 
cifika värme är närmast beroende af deras kemiska sammar- 
sättning och täthet. Så t. ex. kan samma värmeqvantitet 
som förmår höja temperaturen i en gramm platina 80°, ick 
bringa värmen i en gramm vatten högre än 2,69. Vattnet 
behöfver således en vida större mängd värmeenheter än pls 
tina, for att, vid lika mängd höja dess temperatur med l° 
Vid sådant förhållande finner man, att bestämmandet af jord 
arters specifika värme är af stor vigt för den praktiska jord 
brukaren. Då vattnets värmekapacitet antages såsom em 
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et, har Schumacher vid denna bestämning erhållit följande 
ärden: 


värmekapacitet 
vatten 1,0000 
sand 0,1282 


lerjord innehållande ringa qvantitet sand 0,178. 


Beträffande värmekapacitetens förhållande till den spe- 
ifika vigten, har man funnit det anmärkningsvärda förhäl- 
ande, att värmekapaciteten hos olika kroppar aftager med 
leras tilltagande specifika vigt. S. har beräknat den rena 
erjordens och den fint fördelade kolsyrade kalkens specifika 
rärme och erhållit följande värden: 

ren lerjord 0,1901 
kolsyrad kalk, fint fördelad 0,2047. 

Af dessa undersökningar kan man säledes draga det 
resultat, att sandhaltig jord har en mindre specifik värme, 
än jord der leran är öfvervägande, och att således af 2 så- 
dana fält, hvilka äro belägna nära hvarandra och till lika 
grad träffas af solstrålarne, sandfältet behöfver mindre värme 
än lerjorden för att uppvärmas 10°, eller att det förra upp- 
värmes på kortare tid än det senare. Äfven Meister har egnat 
detta ämne uppmärksamhet, och erhållit det resultat, att 
humus och humusrik jord har en hög, qvarzsand deremot 
ganska låg specifik värme. 

Då man härvid tager i betraktande, att, af alla de äm- 
nen som ingå i jordens sammansättning, vattnet har i för- 
hållande en ganska låg värmekapacitet, är det klart, att då 
hvarje odlad jord innehåller mer eller mindre vatten, denna 
qvantitet utöfvar ett bestämmande inflytande på olika jord- 
arters värmekapacitet, och att således jordens värmekapacitet 
aftager, i samma förhållande som vattenqvantiteten tilltager. 
Så är det bekant, att eandjord, under vanliga förhållanden, 
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innehåller 8 °, vatten, lerjorden deremot 20 %. Sandjordn — 
är i följd häraf varmare än lerjorden, och af samma orsak 
är karr- eller mossjord kall. Dessa theoretiska resultat be 
kräftas fullständigt af erfarenheten, och äro for den omsores — 
fulle och tänkande jordbrukaren af största vigt att observera | 

I inledningen hafva vi meddelat att olika kroppar ut 
märka sig genom olika förmåga att leda värmen. Äfven de | 
olika jordarter, som ingå i åkerjordens sammansättning, hafra — 
olika värmeledande förmåga, ehuru denna icke ännu blifvit 
mera specielt undersökt. Det är sannolikt att sand leder — 
värme hastigare än lerjord, fint fördelad kalk och humus, i 
hvilket afseende vattnet såsom en dålig värmeledare äfres | 
utöfvar ett positivt inflytande. Såsom bekant är äfven luften 
en dålig värmeledare. Häraf följer således klart, att en jord 
som innehåller vatten och i följd af sin porositet också luft. — 
äfven svagare leder värmen än sådan jord, i hvilken ett mt 
satt förhållande äger rum. 

Beträffande jordens uppvärmning genom solen, har man 
theoretiskt betecknat denna genom produkten af dess fysiska 
värme, värmeledande förmåga och ytans beskaffenhet, da t- 
den tages såsom enhet. Om nu jordens uppvärmning antages 
= X, specifika värme = C, värmeledande förmåga — V och 
ytans beskaffenhet = F, så är X = CVF. Men vid de flest: 
undersökningar i denna riktning, har man sökt att direkte 
mäta den effekt, som solstrålarne frambringa i jorden, och 
bestämt denna temperaturförhöjning för olika jordarter, si- 
väl i deras torra som fuktiga tillstånd. Så har man erhällit 
följande värden: 

Torrt tillstånd. Fuktigt tillstånd 
kalkjord 18° 10° 
lerjord blandad med sand 19° 12° 
mullrik jord 229 18°. 











215 


Vid denna method är det klart, att man icke bestämt 
wilken af de anförde 3 faktorerne företrädesvis framkallat 
emperaturstegringen, hvarutom äfven den qvantitet vatten jor- 
len innehåller utöfvar ett positivt inflytande på resultatet. Af 
let meddelade resultatet finner man likväl, att i hvarje jord- 
art närvaro af vatten förminskar dess uppvärmning genom 
solsträlarnes inflytande, likasom man har allt skäl att an- 
taga det den mullrika jordens svarta färg, som utgör ett be- 
fordrande moment för solstrålarnes absorption, är orsak till 
den höga temperaturförhöjning som utmärker densamma i 
förhållande till de öfriga jordarterna. Schübler har äfven i 
detta afseende anställt experiment och för olika jordarter 
erhällit följande värden, med en medeltemperatur i luften 
af 25° C. 

Torr jord.  Fuktig jord. 

qvarzsand af grågul färg 44,759 C. 37,259 C. 


kalksand af hvitgra , 44,50 , 37,88 „ 
fin gips af ljusgrå „ 48,62 „ 36,25 „ 
mager lera af gulaktig „ 44,14 „ 36,75 „ 
fet lera af gulaktig „ 44,50 „ 37,25 „ 
lerjord af grägul „ 44,62 , 87,88 „ 
fint fördelad kalk af hvit „ 43,00 „ 35,68 , 
humus af svartgra „ 47,87, 39,75 „ 
trädgärdsjord af , » 45,25 „ 37,50 „ 
ren lerjord af blåaktig „ 45,00 , 87,60 „ *). 


Dessa resultat ädagalägga tillfyllest färgens inflytande 
på jordens uppvärmning genom solstrålarnes inflytande, der- 
vid det tydligt visar sig, att den svarta färgen utöfvar ett 
öfvervägande inflytande på jordens temperaturstegring genom 
insolation. Den nära öfverensstämmelse minskningen af tem- 





+) Schumacher 1. c. pag. 260. 
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peraturen i de olika jordarternas fuktiga tillstånd ädaga- 
lägger, att de olika jordarterna, hvilkas temperatur i deits 
tillstånd undersöktes, innehålla öfverensstämmande qvantite 
vatten. Härvid anse vi oss dock böra tillägga, att temperatar- 
olikheten kan stiga ända till 259 vid jordens olika sluttning. 


I de afrikanska sandöknarne fann Livingstone, att sandjordens — 


temperatur ofta steg till 50—60° C. och Meyer fann jordens 


temperatur i de fuktiga risfälten i China utgöra 45°. — Mes — 


om sålunda jorden, genom solens inverkan, erhåller icke obe- 
tydlig tillökning i sin temperatur under loppet af dagen, vi- 
ker denna ökade värme åter från densamma genom des 
utstrålning. 


Värmens utstrålning från jorden. 


Då solen icke mera verkar på jorden, utstrålar värmen | 
från densamma, enligt de lagar, som ligga till grund för var- _ 


mets meddelande till andra kroppar. Följden häraf är des. 
att jordens temperatur aftager. De faktorer som härvid verka, 
äro jordens värmeledande förmåga, specifika värme och ytan: 
beskaffenhet, i hvilket afseende färgen spelar en vigtig rol. 
Då vid lika yttre temperatur den värme, som utstrålar fris 


kroppar med likartad yta och till lika mängd, under en tids- | 


enhet är öfverensstämmande, är det klart, att temperatures | 


hos den kropp, som under solens inverkan absorberat mindre 
qvantitet värme, äfven hastigare aftager. Af denna anledning 
är det lika klart, att en kropp, som upptagit mera värme, 





äfven har en större qvantitet deraf att utstråla, således, att 
längre tid erfordras förrän dess temperatur aftager till en | 


viss grad. Ju högre en kropps specifika värme är, desto 
längsammare afkyles densamma. En kropps specifika vigt 
stär i nära förhällande till dess specifika värme, sä att ju 
högre dess specifika vigt är, sä mycket lägre är äfven dess 
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specifika värme eller värmekapacitet, och så mycket hastigare 
aftager dess temperatur. Samma förhållande äger äfven rum 
emellan en kropps specifika vigt och dess utstrålande för- 
måga, då vi frånse det inflytande färgen i sådant afseende 
utöfvar. Om vi nu lägga detta till grund, och erinra oss 
följande jordarters specifika vigt: 

humus 1,225 

kalk 2,468 

lerjord 2,591 

sand 2,753 
följer häraf, att sand afkyles förr än lerjord, denna tidigare 
än kalken, och kalk äter tidigare än humus, hvilken säledes 
längsta tiden bibehäller sin värme. Dervid gäller dock den 
regel, att en mörk kropp hastigare utsträlar värme, ju mör- 
kare dess färg är. Häraf kan man således draga den slut- 
sats, att humus, i följd af sin mörka färg, hastigare utstrå- 
lar sin värme än någon af de jordarter som ingå, såsom kon- 
stituerande beståndsdelar af åkerjorden. Schübler har i detta 
afseende anställt experiment för att utreda olika jordarters 
förmåga, att qvarhålla sin värme, dervid han antagit kalk- 
sandens förmåga i detta hänseende såsom enhet, och bestämt 
de öfriga jordarternas förmåga relativt till kalksandens. Hans 
resultat äro följande: 


kalksand 100,0 
qvarzsand 95,6 
gips 73,2 
mager lerjord 70,9 
fet n 71,1 
ren lerjord 66,7 
trädgärdsjord 64,8 
on humus 49,0 *). 





*) Schumacher 1. c. pag. 253. 
15 
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Dessa resultat äro af vigt att observera, och bekräfts 
fullständigt den mörka färgens inflytande på den hastighet 
med hvilken värmen utstrålar från olika jordarter, och är 
härvid särskild anmärkningsvärd den egenskap att hastig 
kallna, som tillhör humus. Och likväl har den praktiske jord- | 
brukaren vant sig att betrakta närvaro af humus i äker- 
jorden, såsom en källa till dess ökade temperatur i forhil- 
lande till den åkerjord som saknar humus. Men erfarenheten 
har äfven lärt honom, att kärrjord, som blifvit föremål för 
kultur och besådd med säd, icke gifver säker förhoppning | 
om skörd, i anseende till frostens härjningar. Dessa bid 
erfarenheter synas stå i strid med hvarandra, men denm | 
kollision är endast skenbar; ty den erfarenheten, att en mall- 
rik åkerjord längre tid motstår frostens inflytande, står fast 
Orsaken härtill är den, att i äkerjord förekomma åtskilliga — 
växtnärande ämnen, mellan hvilka en liflig kemisk verksam- 
het äger rum, en verksamhet som producerar värme. För 
upprätthållandet af denna kemiska verksamhet, är närvaro af | 
kolsyra, som utvecklas genom mullkropparnes sönderdelning — 
i kolsyra och vatten, af största vigt; ty den kemiska verk- 
samhet, om hvilken här är fråga, utmärker sig genom så 
kallad substitution af de oorganiska baser och syror, som 
förekomma i åkerjorden, hvarvid bör ihågkommas, att den 
lerjord, som förekommer i äkerjorden, vid sig binder desss 
oorganiska ämnen och sålunda möjliggör den kemiska attrak- 
tion, som utmärker den kemiska verksamheten i jorden. I 
kärrjorden är denna verksamhet, med hänseende till den mir- 
skade qvantitet oorganiska växtnärande ämnen densamma 
innehåller, af underordnadt värde. Den förlust af värme, som 
är en följd af mullkropparnes starkare utstrålning af värme, 
hvilken sker så väl i åkerjord som i kärrjord, ersättes icke 
i denna genom de oorganiska ämnenas kemiska substitution. 
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såsom förhållandet är i åkerjorden, der närvaro af humus 
ch dess sönderdelning genom syrets- inflytande tvärtom är 
stt moment, som befordrar denna substitution. Af detta an- 
märkningsvärda förhållande kan man således draga det prak- 
tiskt vigtiga resultat: att tillförsel af mull till en åkerjord, 
som består af lerjord, är ett vigtigt medel att öka denna jords 
värme, att deremot tillägg af lera och sand till kärrjord är 
det rationella sättet, att höja denna jords temperatur. Detta 
är den rationella grunden för den erfarenhet, som blifvit gjord 
i Österbotten, hvarest kyttlandsbruket är det förherrskande, 
att påförande af lera å kärrjord, å hvilken råg blifvit sådd, 
säkerställer skörden för frostens inflytande, så att, af två 
invid hvarandra belägna tegar, der den ena blifvit „lerslagen“ 
den andra icke, den förra icke skadats af frost, då skörden 
å den senare blifvit af frosten förstörd. Häraf finner man 
huru olikartade omständigheter äro verksamma vid jordbru- 
ket, och att det således är den omtänksamme jordbrukarens 
skyldighet att, i sitt eget välförstådda intresse, så vidt möj- 
ligt, utreda desamma, och sedan derefter rätta sina operatio- 
ner med den jord han odlar. 

Värmen utstrålar från jorden, endast då den omgifvande 
luften har en lägre temperatur, i hvilket hänseende de olika 
månaderna under året utöfva ett vigtigt inflytande. Schübler 
har genom observationer i Tiibingen sökt att bestämma jord- 
ytans medeltemperatur i solskenet, och luftens värmegrad i 
skuggan mellan kl. 12—1 för de olika månaderna af året, 
och erhållit följande värden: 
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Jordytans | Luftens temperatur i 
peratur i 
temperatur kuggan 

i 80 skenet. | | 8 ° 


Schübler, Hällström, 
Tübingen. södra Finland 


m xZQQX2? 2 A | 


Januari . + 9,8° — 33° | — 8,070 13,1° | 
Februari . 24,1? + 4,99 | — 685°: 192° 
Mars . 80,09 + 6,69 | — 4,76? | 22,5” 
April . 39,89 + 13,29 | + 0,74° 26,9° 
Maj. .... | 44,1? + 15,79 | + 7,619 284" 
Juni 47,90 + 19,29 | + 13,6” 28,7 
Juli | 50,89 + 21,99 : + 16,019 |  28,9° 
Augusti .. 43,69 + 16,49 | + 14,58" 27,7 
September . | 39,09 + 16,09 | + 10,460 23,0" 
Oktober . . | 21,7° + 48° | + 561° 19,9° 
November . | 18,19 + 3,69 . — O,12° | 14,59 
December = 12,1” + 1,6° | — 4,870 | 115° | 


Då medeltemperaturen för södra Finland finnes bestämd 
af professor Hällström, har jag ansett mig böra meddela äf- 
ven denna, för att ådagalägga, hvilken skilnad dock i detta 
hänseende äger rum mellan Tübingen och Finland. En blick 
på Schüblers resultat ädagalägger genast, huru betydlig jor- 
dens temperatur är om sommaren, då den bestrålas af solen, 
och att skilnaden, mellan jordens och luftens temperatur, då 
är störst. Då nu differensen mellan jordens och luftens tem- 
peratur utöfvar ett bestämmande inflytande på värmens ot 
strålning från jorden är det klart, att denna utstrålming är 
starkast under sommarmånaderna *). 


+) Professor Hällström (de Climate Helsingforsiae. Acta Societatis 
Scient. Fenn. Tom. I. 1842 pag. 219) har, då han beräknat vintern bos 
oss från början &f November till slutet af April, kommit till det resultat 
att medeltemperaturen om vintern är — 3,99 C. och om sommaren + 11,3°C. 
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Då nu luftens temperatur står i det förhållande till 
jordens, att densamma kan betraktas såsom en äterverkan 
af den senare, och, så vidt jag känner, jordens medeltempe- 
ratur icke finnes bestämd för Finland, kan man, med led- 
ning af förhållandet i Tübingen och luftens kända medel- 
temperatur för Helsingfors, genom beräkning bestämma jor- 
dens medelvärmegrad för Helsingfors. Solstrålarne äga såsom 
väl bekant i sig ingen temperatur, som kan mätas. Värme 
frigöres från solstrålarne endast då desamma träffa en fast 
eller flytande kropp. Bortom jordens athmosphaer finnes icke 
mera någon luft, som skulle kunna frigöra värme från sol- 
strålarne. I athmosphaeren erfara desamma en ringa brytning, 
hvarigenom luftens temperatur till någon ringa grad höjes. 
Först då solsträlame träffa jordens yta, frigöres värme till 
större grad, och då solens värmestrålar absorberas, ökas äf- 
ven jordens temperatur ganska betydligt, såsom man finner 
af Schüblers meddelade tabell. Från den uppvärmda jorden 
strålar nu värme ut i luften, och det är denna värme, som 
man kallar luftens temperatur. Den grad till hvilken jorden 
uppvärmes beror af solstrålarnes intensitet, hvilken åter står 
i närmaste sammanhang med den vinkel, under hvilken strå- 
larne träffa jorden. I detta afseende är det klart, att upp- 
värmningen sker starkast, då solstrålarne falla lodrätt på jor- 
den, och att värmeutvecklingen aftager i samma förhållande, 
som solstrålarne mer eller mindre snedt träffa jorden. Detta 
är orsaken till den olika temperatur, som både jorden och luf- 
ten äga under olika tid af dagen. Såsom väl bekant, träffa sol- 
strålarne jorden vid solens uppgång i ganska sned vinkel, hvil- 
ken tilltager småningom ända till klockan 12, då strålarnes 
riktning vid eqvatorn är lodrät. Från denna tid falla strålarne 
åter i mer och mer sned riktning på jorden ända till solens 
nedgång; i samma förhållande stiger äfven värmeutvecklingen 
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från morgonen till middagen, dä den uppnått sin kulmination, 
för att pä eftermiddagen äter aftaga, ända till solens ned- 
gäng. Ju varmare jorden är, så mycket mera värme utstrålar 
äfven från densamma i luften, som härigenom uppvarmes, 
men genom värmesträlarnes ökade intensitet mottager jordea 
mera värme än den kan utstråla, hvarvid man bör taga i 
betraktande, att värme, vid solens inverkan, bindes af jor- 
den. En viss tid af dagen äger jemnvigt rum emellan 
jordens upptagande och utstrålning af värme, hvarefter pi 
eftermiddagen åter inträffar en tid, då, med solstrålarnes 
aftagande intensitet, jorden utstrålar mera värme än dea 
mottager. Följden bäraf är, att jordens temperatur smi- 
ningom aftager till solens uppgång följande dagen. Khun 
man fästat vigt vid luftens temperaturvexlingar under dagen. 
hvilken finnes bestämd för många orter, har man icke, si 
vidt det är oss bekant, fästat vigt vid jordens omvexlande 
temperatur om dagen. Säkert är likväl, att man kan antaga 
variationerna i jordens temperatur under loppet af dagen 
vida större, än de för den yttre luften. Klart är, att jordens 
medeltemperatur står i ganska nära förhållande till mer eller 
mindre starka luftströmmar, som träffa dess yta. Om t. ex 
en kall vind går öfver den uppvärmda jorden, är det klart. 
att detta verkar mera afkylande på jordens temperatur, än 
då det är lugnt, likasom att en varm vind förorsakar en läng- 
sammare afkylning af jorden. Detta står i närmaste sammar- 
hang med den, i hvartdera af de antagna fallen, förekom- 
mande olikheten i temperaturen; ty, vid en kall vind, afgifrer 
jorden mera värme, än då en varm vind går öfver jor- 
dens yta. \ 

Ehuru jorden i allmänhet äger en högre temperatur än 
luften, och således för denna är en källa till värme, inträffar 
det likväl stundom om vintern och våren, att ett motsatt för- 
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hållande äger rum, dä varma aequatorialvindar gå öfver den, 
vid denna årstid, kalla jorden. Vid sådant förhållande med- 
dela dessa vindar värme åt jorden, så att dess temperatur 
stiger. 

Vi hafva ofvanföre meddelat, att, i öfverensstämmelse 
med solsträlarnes tilltagande intensitet, från solens uppgång 
till middagstiden, från hvilken tid denna intensitet aftager, 
jordens utstrålning af värme äfven är underkastad dagliga 
variationer. Af samma orsak omvexlar äfven jordens tem- 
peratur under de olika årstiderna. Så är det bekant, att sol- 
strålarnes intensitet tilltager från våren till midsommaren, 
och att, då solens upp- och nedgång den 1 Januari inträffar 
kl. 9 om morgonen och kl. 3 e. m., solen den 1 Juli går 
upp kl. 2,43 minuter, och ned kl. 9,23 minuter. Häraf finner 
man, att den tid solen verkar på jorden under de olika års- 
tiderna är ganska olika, och att jordens uppvärmning ge- 
nom solen äfven står i ett nära förhållande till längden af 
denna tid, hvartill ännu bör läggas solstrålarnes riktning. 
Så är det allmänt bekant, att solstrålarne om vintern, un- 
der den korta tid solen står öfver horizonten, träffa jorden 
i en ganska sned riktning, hvaraf följden är, att jordens upp- 
värmning genom värmesträlarne denna tid af året är ganska 
ringa. I Januari är derföre jordens medeltemperatur lägst, 
i Juli åter högst, och då en del af den mottagna värmen 
åter utstrålar från ytan, tränger en annan del deraf i de dju- 
pare lagren. Af denna orsak aftager jordens temperatur från 
ytan mot de djupare lagren under den tid solen verkar, hvil- 
ket man lätt inser af det resultat Schumacher erhöll genom 
mätning af jordens temperatur till olika djup vid 18° C. luft- 
temperatur. Han fann denna temperatur uti torr jord vara 
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på ett djup af 5 centimeter 20,09 C. 
10 ” 17,69 „ 
200 „1720, 
30 n 16,8” , 
40 n 16,5” , 

Om nu jorden, under dagens förlopp, erhäller ett öfrer- 
skott af värme utöfrer det, som utsträlar om natten, är det 
klart, att jordens temperatur med hvarje sådant dygn ökas 
Inträffar det under den senare hälften af sommaren, att ut- 
strålningen af värme från jorden under natten är starkare, 
afkyles jorden först från ytan och kan afkylningen uppnå 
den grad, att jordytans temperatur under natten sjunker till 
0°. Klart är, att jordens temperatur vid sådant förhållande 
är i ständigt aftagande, från solens nedgång till dess upp- 
gång, och att afkylningen således nått sin kulmination kort 
före solens uppgång. Detta är den theoretiska grunden för 
den observation, som af landtbrukare blifvit gjord, att frost 
vanligast inträffar å jordens yta kort före, eller vid solens 
uppgång. I den höga norden är, såsom väl bekant, natten 
försvinnande kort, och midsommartiden går solen icke ned 
under horizonten. Solen bestrålar sålunda jorden nästan hela 
dygnet, då natten i södra Finland varar från kl. 9 om aftonen 
till 3 om morgonen. Följden häraf är, att södra Finland 
denna tid af året är mera utsatt för frost än den höga nor- 
den, och att växterna derstädes utveckla sig till mognad inom 
en, jemföresevis med södern, ganska kort tid. 

Af hvad jag ofvanföre anfört om värmens utstrålning 
från jorden, och förhållandet mellan jordens och luftens tem- 
peratur och den under loppet af dagen och de olika mans- 
derna varierande temperaturen i jorden, är det klart, att 
jordens temperatur på ett visst djup är konstant, ett djup 
som är ganska olika på olika ställen mellan aequatorn och 
polen. Den hastighet, med hvilken värme framtränger i jor- 
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len, beror närmast af jordens beskaffenhet, i hvilket hän- 
eende den lag kan uppställas, att ju större en jordarts 
ärmeledande förmåga är, desto hastigare intränger värme 
ill ett visst djup på en bestämd tid. Så bar Forbes i Edin- 
urg ådagalagt, att sandsten har den största värmeledande 
örmåga, trapp (Dolerit) deremot den lägsta. Huru värmen 

detta afseende förhåller sig i de jordlager, som äro före- 
nål för kultur, är genom direkt undersökning icke bekant. 

våra klimatiska förhållanden torde man dock kunna an- 
aga, att värmen intränger i jorden från Maj månad till och 
ned Juli, och att värme åter strömmar ut från jorden från 
kugusti månad till April. Såsom upplysande detta förhållande 
mser jag mig här böra meddela resultatet af Meisters under- 
ökningar beträffande jordens temperatur vid olika djup under 
le olika månaderna af året, i medeltal”). 


Medel-temperatur 
| LJ . 
Jordytans vid Jordytans vid 
| Luftens | Jordytans | 4 fots djup. | 6 Pe djup. 


—i 


Januari. . . | — 1,76°R.| — 1,26°R. + 2,17°R.| + 4,000 R. 


Februari. . | — 0,44° | — 0,760 | + 1,689 | + 3,77° 
Mars .... | + 2,04° + 0,89” 1,82° 3,45° 
April. ... 6,970 5,810 4,50° 4,20° 
Maj..... 11,18° 9,70° 6,81° 5,66° 
Juni . ... 14,48 13,14° 9,67? 7,590 
Juli .... 15,80° 14,76° 11 ,90° 9,22° 
Augusti . . 14,450 14,28 12,69° 10,89° 
September . 11,180 9,980 11,190 104° | 
Oktober .. 7,840 7,980 9,579 9,60° 
November . 2,790 | 2,250 6,40 8,05? | 
December . | — 0,929 | — 0,31° 3,609 | 5,909 
| Medeltal för året 6,90° | 6,29 | 6,83° | 6,89° | 


*) Schumacher 1. c p. 263. Observationen gjord i Weihenstephan. 
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Jag har förut anmärkt, att luftens och jordens tempe- 
ratur stå till hvarandra i ett visst förhållande, hvilket äfven 
bekräftas genom Meisters meddelade resultat för Tyskland. 
Af Professor Hällströms pag. 220 meddelade resultat, beträf- 
fande luftens medeltemperatur i Helsingfors, finna vi att luf- 
tens temperatur, som under de 3 första månaderna är under 
fryspunkten, från April stiger öfver denna, och i Juli uppnår 
sitt maximum, hvarefter den åter aftager, och med ledning 
af Meisters meddelade iakttagelser af temperaturen i jorden 
i Tyskland vid olika djup, kunna vi äfven bestämma densam- 
mas förhållanden hos oss. Häraf skulle således följa att jor- 
dens temperatur, hos oss i södra Finland, i Juli uppnår sitt 
maximum, och sedermera aftager för hvarje månad, så att 
den i November befinner sig under fryspunkten. Detta är ett 
uttryck deraf att värme tränger in i jorden intill Juli månad, 
så att ett öfverskott deraf förefinnes, men från denna tid åter 
utstrålar, med ett aftagande i jordens temperatur såsom ns- 
turlig följd. Härvid vilja vi dock i förbigående anmärka, stt, 
vid våra klimatiska förhållanden, det snötäcke, som betäcker 
jorden, utöfvar ett vigtigt inflytande på värmens utstrålning 
från jorden, så att den härigenom minskas, och jordens värme 
bibehålles. 

Förrän vi afsluta denna korta betraktelse af värmens 
utstrålande från jorden, anse vi oss böra meddela tempera- 
turens förhållande vid olika djup i jorden, sådan densamma 
blifvit observerad i Berlin under de olika månaderna af året 
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J _ 1 fot. | 2 fot. | 3 fot. | 4 fot. | 5 fot. 
| 
Januari ..... +0,79 + 1,90 | + 2,7 + 3,55 | + 4,81 | + 5,88 
Februari. . ... — 0,08! 1,48! 2181 3011 3,65) 4,60 
Mars ....... +1,86] 2,20! 2,551 3,17 3,7 | 4,47 
| April....... 6,65| 5,80; 5,18! 5,20] 5,87| 5,50 
| Maj........ 10,68 | 8,64 8,01 | 7,67| Tal 7,24 
ı Juni ....... 13,27 | 11,51] 10,89; 10,20] 9,79| Iya 
Juli ....... 14,44| 12,75 11,86 11,80' 11,06 | 10,58 
Augusti ..... 14,06 | 12,95; 12,64] 12,14] 11,92, 11,46 
September. . . . | 11,85 10,94 | 11,52: 11,48) 11.60! 11,57 
| Oktober ren 8,67 9,84 | 9,60 | 9,82 | 10,19 | 10,44 
| November . . .. 2,81 | 5,16 6,08 | 7,09 | 7,98 | 8,77 
‘December... .j| 1,94: 2,96; 3,781 4.82 5,75! 6,86 
‚ Olikhet mellan den 7 | | | 
kall och var- 





maste mänaden 14,47| 11,47 | 10,51 | 9,18) 8,27 | 7,10 


Jag anser det öfverflödigt att, med anledning af denna 
funna medeltemperatur vid jordens olika djup, vidfoga nägra 
betraktelser, då siffrorna tala för sig, och inskränker mig till 
att fästa uppmärksamheten dervid, att temperaturskilnaden 
mellan den kallaste och varmaste månaden af året aftager 
progressivt från jordens yta med dess tilltagande djup, ett 
förhållande som för den praktiske jordbrukaren är af vigt. 

Flerfaldiga förhållanden i naturen utöfva dock infly- 
tande på jordens temperatur, ibland hvilka jag här endast 
vill anmärka beskaffenheten af vegetationen och vattnets af. 
dunstning. Det är klart, att om en jord är betäckt af en 
rik och tät vegetation, solstrålarne icke kunna omedelbart 
träffa jordens yta. Växterna kunna icke uppvärmas så starkt, 
att de skulle kunna utstråla den af solen mottagna värmen 
nedåt mot jorden, emedan de innehålla stor mängd vatten, 
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som äger en hög värmekapacitet. Vattnet upptager der- 
före betydligt värme, som dessutom ännu bindes genom af- 
dunstning. Följden häraf är, att växterna icke till anmärk- 
ningsvärd grad kunna uppvärmas. Men denna jordens be- 
täckning med en tät vegetation är äfven orsak dertill, att 
mindre värme från densamma utstrålar om natten, hvaraf 
följden är den, att jordens värme härigenom qvarhålles. Vatt- 
nets afdunstning är i detta hänseende af största vigt Såsom 
väl bekant öfvergår vatten vid hvarje temperatur i dunstform. 
Då vattnet öfvergår i dunstform bindes en viss qvantitet 
värme, hvilken tages från jordens öfriga beståndsdelar. Det 
är klart, att jordens temperatur genom denna värmeförlust 
måste aftaga. Följden häraf är, att jordens temperatur kan 
sjunka under den omgifvande laftens. Vattnets afdunstning 
stiger med luftens temperaturstegring, och ju mera värme 
intränger i jorden, desto starkare blir afdunstningen af vat- 
ten, och så mycket mera värme beröfvas jorden af denna 
anledning. Väl bekant är, att i kärrmark vatten oafbrutet 
afdunstar från jorden, om nödigt aflopp för vattnet saknas. 
Häraf kan man således draga det praktiska resultat, att så- 
dan våt jord är kall, och med tilltagande lufttemperatur för 
lorar mera af sin värme, så att jordens temperatur på ytar 
kan blifva = 0. 1 Juli månad är, enligt Hällströms pag. 220 
meddelade resultat, luftens medeltemperatur i södra Finland 
högst + 16,01? C., följden häraf är, enligt hvad jag ofvan- 
före anfört, att en större qvantitet värme intränger i kärr- 
jorden med ökad afdunstning af vatten och i sammanhang 
dermed minskad temperatur i jorden såsom resultat, en minsk- 
ning, som kan öfvergå till köldgrad. Om nu råg är sådd i 
sådan jord, finner man klart, att i följd af jordens fysiska 
egenskaper och de klimatiska förhållanden, som råda i södra 
Finland, rågen i Juli månad är utsatt för frostens hemsökelse, 
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hvilket inträffar på en tid dä früsättningen begynnt, och saf- 
ternas cirkulation i växten är mindre liflig än före blomnin- 
gen. Häraf kan man draga det praktiska resultat, att räg- 
skörden i kärrjord i Finland är ganska osäker, och att en 
jordbrukare i gin kalkyl aldrig bör med säkerhet påräkna 
skörd af råg från sådan jord, således icke, genom att för- 
flytta hela sin rågsådd från bolåker till ny jord, spela ett 
hasardspel. Härvid anser jag mig dock böra anmärka, att 
åtskilliga lokala förhållanden, såsom skärgården, närheten af 
ett vattenfall m. m., kunna förminska den risk, som är för- 
enad med rågodling på sådan jord, som vi antagit. Det 
synes mig dock ganska sannolikt, att detta förhållande ge- 
staltar sig fördelaktigare i norra än i södra Finland, emedan 
den tid solen derstädes verkar på jorden är så betydligt 
längre än i södra Finland, och natten i samma förhållande 
kort, hvaraf följden är den, att jordens värme icke hinner 
utstråla till sådan grad, som i södra delarne af landet. Man 
har grundad anledning till detta antagande, då man besinnar 
att frosten i de flesta fall inträffar kort före solens uppgång, 
hvaraf man kan finna, att en viss tid erfordras förrän vär- 
mens utstrålning uppnått den grad, att jordens temperatur 
sjunker till 0°. 

Af hvad jag anfört om det inflytande värmens utstrå- 
lande från jorden utöfvar på dess temperatur, och i samman- 
bang dermed på den påräknade sädesskörden, följer klart, 
att det för den praktiske jordbrukaren är af största vigt att 
känna de förhållanden som förhindra eller minska värmens 
utstrålande från jorden. Jag har ofvanföre anmärkt, att vär- 
mens utstrålning från den varmare jordytan beror på den 
fysiska lagen, att jordens högre och luftens lägre värme sträfva 
efter jemnvigt. Denna utstrålning har således sin grund i den 
direkta vexelverkan mellan verldsrymden och jorden. Med 
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anledning häraf är det klart, att värmens utstrålning förmin- 
skas då denna direkta vexelverkan upphäfves. Medlet att 
förhindra värmens utstrålning är, att täcka jorden med något 
ämne, som hindrar denna direkta vexelverkan. Genom et 
ganska enkelt experiment kan man konstatera detta. Om 
man t. ex. vid frostfritt väder på en lokal, som är skyddad 
för vindar, genast efter solens nedgång ställer ett bord med 
4 fötter öfver jorden och morgonen derpå före solens upp- 
gång ställer en thermometer 1 eller 2 tam djupt i jorden 
under bordet och en annan på lika sätt utom detsamma 
skall man erfara, att jorden under bordet visar en högre 
temperatur, än utom bordet. Träd är en dålig värmeledare; 
bordskifvan hade förminskat värmens utsträlande till den 
kalla verldsrymden. Detta står i det närmaste sammanhang 
med den erfarenheten, att frost icke inträffar vid molnbetäckt 
himmel. Orsaken härtill är densamma, nemligen att genom 
- molnbetäckningen den direkta vexelverkan mellan jordens sta 
och himlarymden var afbruten, och värmens utstrålning från 
jorden med anledning deraf förminskad. Seden att skydda 
vegetationen i drifbänkar, för frost om våren, beror på samma 
fysiska förhållanden. Vill en jordbrukare skydda vegetatio- 
nen i en odlad kärrmark för befarad frost, är det af samma ar- 
ledning rationellt, att i tid uppgöra stockeldar omkring denns 
jord, och sålunda frambringa en stark rök. Om denna, vid 
lugnt väder, lägger sig, i följd af sin tyngd, öfver kärret, ver- 
kar denna rökathmosphaer på samma sätt som molnbetäckt 
himmel, att värmens utstrålande från jorden förminskas. Mol- 
net har, genom ett sådant förfarande, blifvit genom konst 
framkalladt, då frost vid klar himmel befaras. — Ett annat — 
sätt att förekomma frostens inflytande på kärrjord, är att tll — 
denna jord blanda nödig qvantitet lerjord, hvartill vi längre | 
fram i denna afhandling skola komma. 
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Jordens konstante temperatur och inre värme. 

Af hvad vi ofvanföre anfört, finner man, att jordens tem- 
peratur i de ytliga lagren är ganska föränderlig med afseende 
å årstiden, beroende på solens inverkan och jordens värme- 
ledande förmåga. Genom observationer har man erfarit att 
jordens temperatur, utöfver den gräns inom hvilken tem- 
peraturen vexlar, är konstant och att dess temperatur, på 
andra sidan om denna gräns, tilltager mot djupet. Så fann 
de Saussure uti kantonen Waat i ett bergverksschakt, som 
på 3 månader icke hade blifvit bearbetadt, temperaturen vid 
ett djup af 312 fot vara 14,49 C. 

vid 550 , , 15,6° 
, 660 , » 17,4 
i ett borrhäl för en artesisk brunn i närheten af Paris fann 
man temperaturen, vid ett djup af 1,650 fot vara 27,70 C. 
och i Westphalen vid ett djup af 2,050 fot vara 32,7v C. 
I medeltal har man iakttagit, att, vid tilltagande djup, tem- 
peraturen för.hvarje 100 fot stiger med 1° C. och med an- 
ledning deraf beräknat, att jordens temperatur vid ett djup 
af ungefär 5 geografiska mil skulle vara så hög, att jernet 
skulle vara i flytande tillstånd. På denna grund har man 
antagit att dessa temperaturförhållanden skulle härröra af en 
ständig eld i jordens medelpunkt. Om förhållandet är så- 
dant, är det klart, att jordens temperatur måste aftaga med 
afståndet från denna eldkärna mot jordens yta, som åter 
uppvärmes af solstrålarne, och att således jordens konstanta 
temperatur inträffar vid der gräns, der der från hvartdera 
hållet. genom värmens ledning ökade temperaturen träffas. Att 
denna gräns i olika delar af jorden måste befinna sig på 
olika djup, är klart af den olika grad af insolation, som äger 
rum vid eqvatorn och emot hvardera polen. Häraf följer 
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således: att det djup, vid hvilket jordens temperatur blir kon- 
slant, tilltager med afståndet från eqvatorn +). 


Frost i jorden. 

Af hvad jag anfört om orsaken till jordytans värme, si 

som en ganska föränderlig storhet, hvilken är närmast be | 
roende af jordens insolation och värmens utstrålande, är det | 
klart, att då mot hösten den tid solen inverkar på jorden 
mer och mer förkortas, under det liktidigt solstrålarne träffa 
jorden under mer och mer sned riktning, mindre värme till- : 
föres jorden om dagen, i förhållande till den ökade qvantite | 
värme som utstrålar. Följden häraf är den, att jordens tem- 
peratur slutligen sjunker under 0°, och att således det rat | 
ten, som jorden innehåller, stelnar till is. Det djup till hvil- | 
ket frosten, under våra klimatiska förhållanden, intränger i | 
jorden är ganska olika, emedan detta icke allenast beror sf : 
temperaturen om vintern, utan äfven af huru tidigt jorden — 
betäckes af snö. | 
Snö och is äro säsom bekant däliga värmeledare. Om 

nu jorden redan tidigt på hösten betäckes af snö, förrän ' 
frosten inträngt djupare, så förminskas härigenom värmens ' 
utstrålande från jorden och kölden intränger icke lätt genom | 
snötäcket, Följden af detta förhållande måste vara, att under 
sådana år, kälans djup är ganska ringa. Är snötäcket tjockt. | 
så att värmens utstrålning från jorden och köldens intran | 
gande förhindras, kan den utstrålning, som äger rum från 
jorden under snötäcket, medföra den påföljd, att om jorden 
var frusen till några tums djup, då snön täckte jorden, denna 
genom den underifrån uppstigande värmen, som icke kan ut- : 
stråla i den kallare luften, bringas att upptina. Att under | 


*) Det är klart, att jordarternas olika värmeledande förmåga härvid 
äfven utöfrar inflytande. 
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sådana år ringa eller ingen kala i jorden förekommer. Be- 
täckes jorden icke tidigt af snö, och är luftens temperatur 
ganska låg, tränger frosten i samma förhållande djupare i 
jorden. Härvid äger dock det förhållande rum, att detta djup 
omvexlar äfven i olika jord, af hvilka ingendera erhållit snö- 
täcke. Detta beror af jordartens olika värmeledande förmåga. 
Så tränger frosten af denna anledning djupare i en lätt sand- 
jord, än i en jord som består af lermyllla o. s. v. Vid sådant 
förhållande är kälans djup i Finland ganska omvexlande un- 
der olika år och kan man antaga, att detta djup endast un- 
dantagsvis öfverstiger 4 fot och understiger 2 fot. Iakttagandet 
häraf är af stor praktisk vigt för dem, som dränera den jord 
de odla, emedan, af lätt insedda skäl, dränrören, för att icke 
förstöras och för att kunna medföra den fördel med desamma 
åsyftas, måste nedläggas under den gräns till hvilken kälan 
framtränger, således åtminstone på ett djup af 4 fot. Sker 
detta icke, och fryser det vatten dränrören innehålla, sönder- 
sprängas desamma om de äro fyllda dermed, emedan vatt- 
net såsom väl bekant, intager en större volym då det fryser. 
Vore de åter endast delvis fyllda med vatten inträffar detta 
icke, men den i desamma innehållna ismassan smälter lång- 
sammare i dessa än i jorden, och utgör sålunda om våren ett 
hinder för vattnets strömmande genom dränrören och för hö- 
jandet af jordens temperatur genom vårsolens inverkan. Förrän 
vi afsluta denna betraktelse af frostens inträngande i jorden, 
anse vi oss böra meddela det inflytande frosten utöfvar på 
olika jordarters fysiska egenskaper. Såsom grund för denna 
betraktelse anmärka vi, att vatten, då det öfvergår till is, in- 
tager en större volym, och således fordrar ett större utrymme. 
I detta afseende gäller den lag, att vattnets utvidgning, då 
det förvandlas till is, utgör Y,, del af dess volym, att så- 
ledes 10 kubikfot vatten, som frusit, fordra samma utrymme 
16 
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som 11 kubikfot vatten. Vi skola vidare erinra oss, att le. — 
jorden, såsom sammansatt af ganska fina partiklar, innehålier 
i samma förhållande ett större antal fina kapillarrum. Un 
dessa nu äro fyllda med vatten, i öfverenstämmelse med 
denna jords kapillära mättningskapacitet, är det klart, att 
då detta vatten fryser, och således intager !/,, större mm 
än förut, den mekaniska följden häraf måste vara, att kapillar- 
rören sprängas, och att lerjordspartiklarne aflägsnas ifrin 
hvarandra. Häraf följer lika klart, att lerjorden genom fro 
stens inflytande luckras och förlorar den plasticitet, som ut 
märker densamma. Detta är äfven ett af erfarenheten kon 
 stateradt faktum, ehuru vi hysa den förmodan att praktisk 
landtbrukare icke alltid kunnat utreda den fysiska grunden 
för denna erfarenhet. Fördelen häraf för den vegetation, som 
sådan jord skall frambringa, inses lätt, utan att här behöfva 
omordas. Det är en ganska allmän erfarenhet, att landt 
mannen fruktar en svag skörd då jorden icke genomfryser. 
Erfarenheten är riktig då det gäller lerjord, men icke då det 
gäller lös jord, af skäl som vi snart skola meddela. Men 
orsaken till denna praktiska sanning är icke den, som vanli- 
gen antages, att höstsädesbrodden ruttnar, utan den som 
ofvanföre anfört, att rötterna lättare kunna intränga i de run. 
som bildats denom lerjordens utvidgning genom frostens ir 
flytande. Härvid bör likväl anmärkas, att lerjord hvars par 
tiklar genom frostens inflytande förlorat sin plasticitet, åter 
blir plastisk, då den mättas med vatten eller utsättes för 
tryck o. 8. v. Lika klart är det, att frostens luckrande infly- 
tande på lerjorden befordras, då jordens slutna tillstånd upp- 
häfves, och jorden bringas i sådant läge, att frosten fullstar- 
digt kan inverka på densamma, och det öfverflödiga vattnet 
vid lerjordens upptinande eller vid nederbörd erhåller till 
fälle att afflyta, emedan jordens plasticitet i detta fall icke 
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äterställes, dä isen smält. Häraf kan man säledes draga det 
praktiskt vigtiga resultat, att en äkerjord, som bestär af lera 
och följande året skall behandlas såsom träde, alltid bör med 
ändamålsenligt redskap plöjas och dikning företagas om hösten, 
så att frosten får utöfva på densamma sitt välgörande in- 
flytande. Om lerjord icke plöjes om hösten, och densamma 
icke varit genomfrusen, samt nederbörden om våren varit ym- 
nig, har erfarenheten visat, att sådan trädesjord är ganska seg 
och svår att plöja om våren, samt att den längre tid är fuk- 
tig, emedan vattnets afdunstning, af de skäl vi ofvanföre an- 
fört, från sådan jord sker ganska långsamt. Häraf följer lika 
klart, att det icke är af synnerligt inflytande om lerjorden, 
då den plöjes om hösten, är för våt, så att den på kant ställda 
jordskifvan är seg, och bildar ett sammanhängande lager, eme- 
dan frosten om vintern med säkerhet utjemnar denna egen- 
skap genom vattnets, öfvergång till is. Den enda olägenheten 
häraf är den, att dragarena vid vändningen i hvardera ändan 
af tegarne genom trampning tillpacka jorden; men om dessa, 
sedan fältet blifvit behörigen plöjdt, äfven plöjas, är olägen- 
heten häraf af ringa betydenhet, i förhållande till den fördel 
som vinnes genom sådan plöjning om hösten. Att deremot 
om våren plöja lerjord, då den är för våt, är icke rationellt, 
emedan den sega jordskifvan icke förlorat sin plasticitet och 
derföre, då den torkar genom vattnets afdunstning, bildar en 
hård mer eller mindre sammanhängande massa, som af jord- 
brukaren endast med svårighet och ökad arbetskraft kan pul- 
veriseras, och detta äfven icke kan ske så fullständigt, som 
önskligt vore för den derpå följande växtens fullständiga ut- 
veckling. Om sådan trädesjord plöjes om våren, bör en jord- 
brukare, som tänker förrän han handlar, icke plöja den för 
våt. Vattnets afdunstning från lerjorden sker långsamt, men, 
då den engång begynner, fortgår den hastigt. Det fordras 
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mycken uppmärksamhet for att iakttaga rätta tiden, dä ler- 
jord bör plöjas om våren, och då denna inträffar torkar jor- 
den hastigt. Om nu en större areal skall plöjas, inträffar 
det lätt, att den omsorgsfulle jordbrukaren, äfven om han i 
rätt tid begynner trädesplöjningen om våren, icke kan med 
de redskap och dragare, öfver hvilka han disponerar, inom 
den rätta tiden verkställa hela plöjningen. Han spelar ett 
osäkert hazardspel, som medför förlust. Den jordbrukare der- 
emot, som om hösten plöjer sin trädesjord, om den består 
af mer eller mindre styf lera, spelar ett säkert och vinst- 
gifvande spel. 

Om vi nu antaga en lös mullrik jord, äger i detta af- 
seende ett motsatt förhållande rum. Lätom oss antaga, at 
densamma är mättad med vatten, då den fryser. Följden 
häraf är den, att de i sig sjelf icke strängt adhaererande par- 
tiklar, som sammansätta mulljorden, från hvarandra aflägs- 
nas, så att, då jorden åter upptinar, större eller mindre rum 
bildas i jorden, hvilka innehålla luft. Om nu detta sker om 
våren i en jord, som om hösten blifvit besådd med säd, är 
det klart, att brodden lyftas upp till mer eller mindre grad, 
att rötterna sålunda utsättas för luftens omedelbara inverkan, 
till stor skada för växtens vidare utveckling. Denna olager- 
het kan icke afhjelpas på annat sätt än genom jordens me- 
kaniska tillpackande sålunda, att den öfverfares med en vält 
Plöjning af så beskaffad trädesjord om hösten medför, af 
lätt insedda skäl, icke den fördel, som vinnes då jorden be- 
står af mer eller mindre styf lerjord. Men af vigt är att här 
fästa uppmärksamheten vid en observation af Julius Sachs, 
att mulljord, då den fryser och åter upptinar, förlorat er 
del af sin förmåga att qvarhalla eller binda vattnet +). Han 


+) Landwirthschaftliche Versuchstationen B II. pag. 193. 
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anställde ett experiment sålunda, att han fyllde ett kärl af 
jern, som i bottnet var försedt med ett afloppsrör och hade 
ett lock för att förekomma afdunstning, med fuktig humus, 
som i torrt tillstånd vägde 422,5 gramm, och öfvergöt den flere 
gånger med vatten till dess den var mättad dermed. Sedan det 
öfverflödiga vattnet afflutit genom afloppsröret, och efter flere 
timmar ingen droppe mera visade sig i rörets mynning, då 
kärlet med jorden stått i en luft af 09, ställdes detsamma i 
fria luften öfver en natt, hvarefter den fuktiga jorden var 
genomfrusen. Kärlet ställdes nu, med sitt frusna innehåll, 
att stå i ett rum af 10—12° R. temperatur, hvarest jorden 
upptinade efter 6 timmar. Härvid observerades, att då jor- 
den begynte upptina, började vatten utflyta genom aflopps- ' 
röret, hvilket fortfor, så länge smältningen varade. Tillsam- 
mantaget hade under denna tid 25,5 gramm vatten utflutit. 
Då man nu härvid besinnar, att jorden blifvit mättad med 
vatten vid 0°, att intet vatten afflöt, förrän den utsattes för 
frostens inflytande, att vattnets afdunstning genom locket var 
förhindradt, och slutligen att vatten åter begynte afflyta, då 
jorden började upptina, och fortfor att flyta till dess jordens 
upptining fullständigt inträdt, är det klart, att denna jord, 
genom frostens inflytande förlorat en del af sin kapillära 
mättningskapacitet. Den mulljord, med hvilken experimentet 
anställdes, innehöll vid 0°, förrän den bragtes att frysa, i 100 
delar torr massa 108,8 delar vattten, men, sedan den upp- 
tinat vid 09, endast 102,8 delar vatten. Dess vattenkapacitet 
hade således minskats till omkring 6 %,. Orsaken härtill är 
icke med säkerhet utredd. Schumacher anser det sannolikt, 
att detta fenomen beror på en genom frostens inflytande 
framkallad förändring i mulljordens molekyler. Jag skulle 
dock anse, att det anmärkningsvärda resultatet kan lätt för- 
klaras sålunda, att, genom det i jorden innehållna vattnets 
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öfvergäng till is, en mängd icke kapillära rum bildades i jor- | 
den, och att dessa fylldes genom det frusna vattnets smält 
ning, hvaraf följden var, att vattnet icke af dessa kunde ka- 
pillariskt qvarhållas, utan, i öfverensstämmelse med tyngd 
lagarne och det hydrostatiska trycket, utflöt genom aflopps- 
röret i bottnet af kärlet. Jordens kapillära mättningskapa- 
citet blef af denna anledning förminskad. 

Äfven i kemiskt afseende utöfvar frosten ett välgörande 
inflytande på sådana jordarter, hvilka innehålla jernoxidul, 
hvilken såsom väl bekant, der den förekommer i öfverskott, 
icke utöfvar fördelaktigt inflytande på vegetationen. Jern- 
oxiden förekommer i jorden oftast förenad med syror såsom 
humussyrad, kolsyrad m. m. jernoxid. Om nu dessa syror 
beröfvas jernets föreningar, fälles jernet under form af jern- 
oxidhydrat. Enligt hvad Limberger och Wittheim ådagalagt 
blir jernoxidhydratet, om detsamma utställes för frostens in- 
flytande, mindre lätt lösligt. Jernoxidens fällning och upp- 
lösning omvexla beständigt i jorden, och här gäller det såsom 
lag, att en mindre löslig form af jernoxiden är fördelaktig 
för vegetationen, emedan jernet icke i olöst tillstånd kan upp- 
tagas af växterna, deremot om det är i lättlösligt tillstånd, 
öfvergår uti dem, så att deras utveckling häraf lider, af skäl 
som vi icke anse oss här böra meddela, emedan detta beror 
af den kemiska attraktionen. Åtskilliga syror som, bundna 
vid jernet, bilda ett svårlösligt salt, och af sådan anledning 
icke kunna komma växterna till godo, befrias från denna 
svårlösliga förening, och förenas med andra baser af växter- 
nas oorganiska närande ämnen, och kunna sålunda komma 
växterna tillgodo. Vi anföra i detta afseende endast fosfor- 
syran såsom exempel. Förenad med jernet bildar densamma 
fosforsyrad jernoxid, som är ett ganska svårlösligt salt. Om 
nu genom frostens inflytande jernet från denna förening ut- 
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fälles säsom jernoxidhydrat, blir fosforsyran frigjord frän jer- 
net, förenas med kali, natron eller ammoniak m. m., med 
hvilken den bildar ett lättlösligt salt, och kan nu i denna 
form tillgodogöras af växterna. Häraf följer att en jernhaltig 
mulljord eller lerjord bör plöjas om hösten af den jordbru- 
kare, som med omsorg vill tillgodogöra sig det växtnärande 
kapital hans odlade jord innehåller. 


Ljusets förhållande till åkerjorden. 


Vi hafva pag. 133 anmärkt om de 3 olika strålar som 
sammansätta solljuset, och afhandlat värmestrålarnes vigtiga 
och jag må säga lifgifvande inflytande på jorden. Nu åter- 
står att här betrakta de färgade och de kemiska strålarnes 
inflytande. Vi känna till någon del det vigtiga inflytande, som 
solljuset utöfvar på alla högre växter, hvilket likväl icke hör 
till det ämne vi företagit oss att här afhandla. Vi anse oss 
här endast böra anmärka, att beträffande den verkan sollju- 
set utöfvar på vegetationen, denna hänföres till de kemiska 
strålarne, hvilka utöfva ett bestämmande inflytande på den 
kemiska verksamhet, som karakteriserar växtens lif. Ehuru 
man icke känner det inflytande solljuset utöfvar på jorden, 
har man likväl all anledning till det antagande, att äfven 
här detta inflytande består deri, att den kemiska omsättnin- 
gen af ämnen i matjorden befordras genom solljusets, eller 
närmare uttryckt de kemiska strålarnes, inflytande. Det 
är klart, att denna verksamhet äfven befordras genom 
den värme, som värmestrålarne tilldela jorden. Det enda 
man i detta afseende känner, är, att ljuset verkar sönder- 
delande på de humusämnen matjorden innehåller, men att 
denna verkan högst sannolikt inskränker sig till de ytligaste 
lagren af matjorden. Såsom väl bekant, har man upptäckt en 
form af syre, som blifvit kallad ozon. Denna syreform ut- 
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märker sig framför det syre, som innehälles i den athmo- 
sphaeriska luften genom egenskapen, att lättare och hasti- 
gare förenas med andra ämnen, som härigenom syrsättas d ä 
oxideras. Beträffande nu ljusets inflytande på jorden är det 
högst sannolikt, att genom detsamma syre i det ytliga lagra 
af jorden förvandlas till ozon, kvarigenom den oxiderande 
verksamheten i jorden befordras. 


Elektricitetens förhållande till jorden. 


Äfven elektricitetens inflytande på jorden är föga be- 
kant, ehuru man icke kan betvifla detsamma. Den beröring, 
i hvilken jordens fasta beståndsdelar äro med vätskor, den 
kemiska attraktionen emellan dessa, vattnets afdunstning m. 
m. utveckla och bero högst sannolikt af elektriciteten. Det 
är bekant, att den athmosphaeriska nederbörd, som kommer 
jorden till godo, innehåller fri elektricitet, och att denna är 
särdeles stark under heta sommardagar. Sa har Schübler fun- 
nit, att den elektricitet som förekommer i ett regn, hvilket 
faller i Juli månad, är 10 ggr så stark, som i det hvilket 
faller i Januari. Man har således all anledning att antaga 
elektriska strömmar i jorden. Peltier och Lamont *) antaga 
hypothetiskt, att i jorden förefinnes en viss qvantitet negativ 
elektricitet, hvilkens mängd icke förändras, men hvars för- 
delning är föränderlig. Denna elektricitet kallar Lamont jor- 
dens permanenta elektricitet, till skilnad från den inducerade, 
som framkallas i hvarje isolerad kropp, den må vara per- 
manent elektrisk eller icke, då den kommer i närheten till 
en elektrisk kropp. Athmosphaeren d. ä. luften utan vatten- 
dunst äger ingen elektricitet, och kan hvarken leda eller bi- 
behålla elektriciteten. Vi känna, att en konduktor, som ari 


+) Schumacher 1. c. pag. 278. 
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beröring med en elektricitetsmaschin, kan laddas med elektri- 

citet, och att, dä den erbjuder en glatt yta, elektriciteten i 
densamma är jemnt fördelad. Men om nu en spets eller en 
upphöjning anbringas på konduktorens yta, samlas här en 
ökad qvantitet elektricitet, som under vissa förhållanden, 
hvilka vi meddelat i inledningen, strömmar ut och gifver sig 
tillkänna genom en gnista. Om nu, anmärker Lamont, jor- 
dens yta skulle vara fullkomligt glatt, så skulle den elektri- 
ska spänningen på alla punkter af denna yta vara lika stark. 
Men denna jemnvigt störes af upphöjningarne på jordens yta 
och genom dunster, som sväfva i ulhmosphaeren. I det förra 
fallet är det klart, att ju högre dessa upphöjningar öfver 
jordens yta äro, i så mycket större mängd hopas elektricite- 
ten i desamma. Beträffande den andra af de anförda orsa- 
kerna till elektricitetens ojemna fördelning på jordens yta, 
har man' att skilja mellan två fall, nemligen om dunstmassan 
är i beröring med jorden eller isolerad. I första fallet inträ- 
der samma förhållande som på ett berg, elektriciteten lem- 
nar den del af jordens yta, som står i beröring med dunst- 
massan, och öfvergår på ytan af densamma. I det andra 
fallet måste observeras, att hvarje kropp innehåller en obe- 
stämd qvantiet latent d. ä. bunden elektricitet, hvilken, då 
en annan elektrisk kropp kommer i dess närhet, blir fri. 
Detta är orsaken dertill, att isolerade i luften sväfvande 
moln genom den från jorden utgående fördelande verkan blifva 
än positivt, än negativt elektriska. 

Från jorden skulle således, enligt denna theori, ut- 
strömma negativ elektricitet, som väl är af betydelse för 
växtlifvet. Genom försök, anställda af Fichtner, har det blif- 
vit utredt, att då en elektrisk ström ledes genom en viss 
qvantitet jord, af de växtnärande ämnen densamma innehål- 
ler en större mängd löses, än i dylik jord, hvilken icke 
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varit utsatt for elektricitetens inflytande. Fichtner antager, 
att förmultnade organiska ämnen, således mullkropparne isyn- 
nerhet, framkalla elektriska strömmar i jorden, hvilka verka 
emellan de enskilda partiklar, som ingå såsom konstituerand- 
beståndsdelar i jorden. 

Högst sannolikt förefaller det mig, med ledning häraf 
och elektricitetens förhållande i allmänhet, att om ¢ en be 
stämd jord ämnen från annat ställe tillblandas, den omedel- 
bara följden häraf är, att härigenom elektriska strömmar 
framkallas i jorden, hvilka verka befordrande på den kemi 
ska omsättningen af de växtnärande ämnen densamma inne: 
håller, så att de bringas i en lättare löslig form. Man skulle 
sålunda kunna förklara det af erfarenheten konstaterade fak- 
tum, att jordblandningar 1 allmänhet, lerjord tillförd mul 
jord, och tvärtom mulljord tillblandad lerjord m. m. äfven 
der de ämnen som tillblandas icke innehålla synnerlig gran- 
titet växtnärande ämnen, dock ganska väsendtligt och, i för- 
hållande till de ämnen desamma innehålla, i svårt förklarad 
grad, befordra vegetationen i den jord som sålunda behandlas. 
Vi veta, att olika kroppar, då desamma komma i beröring 
med hvarandra, framkalla elektriska verkningar. Med stöd 
häraf anse vi det ganska antagligt, att genom förändring af 
de elektriska molekylernas inbördes förhållande, en elektrisk 
spänning framkallas med elektrisk ström såsom resultat, och 
att det är just denna elektriska ström, som föranleder der 
kemiska omsättning i jorden, hvilken bringar de växtnärande 
ämnen densamma innehåller i en mera löslig form, hvaraf 
följden är, att de komma växterna till godo. Ganska sanno- 
likt synes det oss, att just detta elektriska förhållande är den 
egentliga orsaken till den kemiska attraktionen emellan oliks 
kroppar, hvaraf följden är, att baser och syror utbytas ge- 
nom så kallad substitution. Detta står i ganska nära sam- 
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manhang med det väl kända faktum, att om båda polerna 
af en elektrisk apparat bringas nära hvarandra i vatten, detta 
sönderdelas i sina beståndsdelar, af hvilka syre samlas vid 
den negativa polen, och väte vid den positiva o. 8. v. 


Om de orsaker, som verka på det lokala klimatet. 

Då vi här företagit oss att meddela några korta betrak- 
telser öfver det lokala klimatet, är det klart, att vi helt och 
hållet undvika att vidröra de omständigheter, som inverka på 
klimatet i Finland i allmänhet, ehuru man lätt inser det nära 
förhållande, som äger rum mellan det allmänna, om jag så 
får uttrycka mig, och det lokala klimatet. Såsom väl bekant 
utöfva jordens höjd öfver hafvet, dess lutning mot horizonten 
och dess läge med hänseende till den närmaste omgifningen 
ett bestämmande inflytande på det lokala klimatet. 


a) Jordens höjd öfver hafvets y ta. 

Såsom väl bekant, har man, dä ett lands höjd skall 
bestämmas, antagit verldshafvets yta, hvilken icke är under- 
kastad vexlingar, säsom grund för denna bestämning. Haf- 
vets yta antages vid denna bestämning = 0, emedan den- 
samma öfverallt är lika långt aflägsen från jordens medelpunkt, 
en egenskap, som icke kan tilläggas det fasta land vi bebo, 
hvilket utmärker sig genom höjningar och sänkningar, af den 
mest omvexlande beskaffenhet. Såsom väl bekant har man 
kallat fast land, som är beläget i samma höjd med hafvets 
yta ända till 500 fot derutöfver, lågland. 1 detta afseende 
anmärka vi endast i förbigående, att det gifves fastland, som 
är beläget lägre än hafvets yta. En betydlig del af vestra 
Asien sänker sig ända till 300 fot under hafvets yta. I detta 
land utgöra Caspiska hafvet och Aral sjön den lägsta delen 
af denna bassin. Äfven i särskilda delar af Tyskland och 
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Holland m. m. är det händelsen, att fasta landet är beläget 
lägre än hafvets yta. 

Vi hafva ofvanfore pag. 221 anmärkt att luften endast 
till ganska ringa del uppvärmes af solstrålarne, emedan dessa 
endast svagt absorberas af densamma, och att således luftens 
temperatur hufvudsakligen ökas genom värmens utstrålande 
från jorden. Då nu en del af solens värmestrålar absorberas 
af luften, om denna absorption ock är ringa, är det klart, 
att ju längre väg dessa strålar hafva att passera förrän de 
uppnå jorden, desto svagare måste de äfven verka på den- 
samma. Häraf följer lika klart, att ju högre ett land är be- 
läget, så mycket starkare måste äfven solen verka på det 
samma med jordens uppvärmning såsom resultat, då vi nem- 
ligen förutsätta, att den af jorden absorberade värmen icke 
genast aflägsnas genom kalla luftströmmar, som strömma 
öfver jorden. Ju högre en jord uppvärmes om dagen, desto 
starkare aftager äfven dess temperatur om natten, i anseende 
till den i detta fall ökade utstrålningen af värme. Bekant 
är, att tätheten af en gas utöfvar ett positivt inflytande på 
dess värmekapacitet, så att denna tilltager i mon af gasens 
eller luftens förtunning. Den uppvärmda luften stiger till de 
högre luftregionerna, hvarest luften är mera förtunnad och 
dess värmekapacitet i följd deraf högre. Men den så kallade 
latenta värmen kan icke uppfattas med känseln eller mätas 
med thermometer, hvaraf följden är, att dessa högre luft- 
lager, oaktadt deras högre latenta eller specifika värme, äro 
kallare än de lägre. Denna låga temperatur tilltager ännu 
af den orsak, att värme vida hastigare strömmar ut från en 
fortunnad luft till den kalla verldsrymden. Detta är den fy- 
siska orsaken till luftens aftagande temperatur i de högre 
luftregionerna. Såsom vi ofvanföre hafva anmärkt, utvecklas 
fri värme ifrån solstrålarne, endast då de träffa en fast kropp. 
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Vi hafva anmärkt, att luften dock upptager en ringa del af 
solsträlarnes värme, att dessa säledes ju längre väg de pas- 
sera genom luften, förlora mera af sin värme. Häraf följer 
säledes, att en högre belägen jord starkare uppvärmes af 
solsträlarne. Men det luftlager, som hvilar öfver denna, upp- 
värmes äfven i samma förhällande genom utsträlning frän 
jorden, och af skäl som blifvit anförda, afgär frän jorden en 
större värmegvantitet från ett lägre beläget land. Om dagen, 
så länge solen verkar, kan jordens temperatur under den 
varma årstiden vara lika med den i ett lågland, men utstrål- 
ningen af värme om natten är i ett högland betydligt star- 
kare, med en starkare afkylning af jorden såsom följd. I ett 
högland omvexlar jordens och luftens temperatur under olika 
tider af dygnet och året i betydligt högre grad än i ett låg- 
land. Genom direkt mätning af temperaturen har det blifvit 
bekräftadt, att luftens temperatur aftager i samma förhållande 
som den höjd, till hvilken man uppstiger i vertikal riktning. Så 
fann Gay Lussac, då han år 1804 uppsteg i en luftballon 
21,000 fot, temperaturen vara — 7,69 R. då temperaturen på 
jorden var + 24,89 R. Barral och Bixio, hvilka den 27 Juli 
1850 uppstego i en ballon, observerade temperaturen *) och 
funno den vid: 

2,300 fots höjd vara + 16,0° C. 

6,000 , , » + %, 

11250 , , , — 0% 

15,360 , , , — 10, 

18,990 , , n — 105 , 

19,530 , , » — 350, 

21,060 , , » — 390, 

Vid sådant förhållande är det klart, att det vid en viss 

höjd skall inträffa, att temperaturen är så lag, att vattnet 
+) Schumacher l. c. pag. 286. 


n 
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ständigt är fruset och snön aldrig smälter. Denna gräns ar 
den så kallade snögränsen, hvilken, på olika punkter af jor- 
den, inträffar vid ganska olika höjd öfver hafvet. I detta ai- 
seende gäller den lag, att snögränsens höjd öfver hafsytan 
aftager ju längre man framskrider från eqvatorn till polerna, 
Så befinnes snögränsen vid Quito nära eqvatorn inträffa vid 
en höjd af icke mindre än 15,320 pariserfot, vid norska ku- 
sten endast 2,220 par.fot, och sammanfaller vid polen mei 
hafvets yta. Att intet växtlif är möjligt ofvanföre denna grän; 
är klart. Vi hafva endast i förbigående anfört detta, ehurı 
såsom bekant i Finland, med undantag af några fjäll i Lapp- 
marken, icke förekommer någon snögräns. 

Af det som blifvit anfördt om temperaturens aftagande 
i de högre luftregionerna och snögränsen är det klart, att 
temperaturen i ett så kalladt högland eller högslätt måste 
följa samma lagar, så att medeltemperaturen derstädes afta- 
ger i samma förhållande, som dess höjd öfver hafvet tilltager. 
Detta synes ganska anmärkningsvärdt, då man känner att so- 
len verkar starkare på sådan jord, men förklaras derigenom. 
att värmens utstrålning från jorden i sådana fall är starkare. 
dä den kalla luften strömmar öfver jordens yta. I sammar- 
hang härmed anse vi oss endast böra anmärka, att luften i 
omkretsen af en högslätt är kallare än i midten af densamma, 
emedan äfven här mera värme utstrålar än från midten. Si 
har man funnit årets medeltemperatur i midten af högslätter 
i Santa Fe de Bogota utgöra 14,5, då den i ränderna af 
samma högslätt utgör endast 13,1%. Utom den geographisks 
bredden verka i detta afseende äfven andra förhållanden, som 
vi dock anse oss icke här behöfva vidröra. Vid sådana fj- 
siska förhållanden som förekomma i högländer, är det klart, . 
att temperaturen under året och dygnet måste vara ganska 
omvexlande. Så observerade A. v. Humboldt på högslätter | 
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Saxamarka i Peru, hvarest medeltemperaturen för året be- 
"anns vara + 16°, att thermometern, som middagstiden kunde 
stiga till 259, kort före solens uppgång hade nedgätt till en- 
dast 8° Ehuru såsom redan nämndes högländer icke före- 
komma i Finland, och allra minst äro föremål för kultur, 
hafva vi dock för fullständighetens skull meddelat de fysiska 
förhållanden som äga rum i dylika trakter. Beträffande tem- 
peraturen i dalar så är den, såsom man på förhand kan 
finna, beroende af dessas höjd öfver hafvets yta, men ett 
vigtigare inflytande utöfva de vindar, som i följd af dalens 
läge kunna intränga i densamma. I detta afseende är det 
klart, att temperaturen måste vara högre i en dal som är 
öppen för de varma sydliga och vestliga vindarne, än i den 
som genomtränges af den. kalla nord- och ostvinden. 

Emedan luften, såsom vi ofvanföre meddelat, har vigt, 
är det klart, att den utöfvar tryck på alla föremål på hvilka 
den hvilar, och att detta tryck tilltager med höjden af den 
tryckande luftpelaren. Luftens högre eller lägre tryck utöfvar 
ett bestämmande inflytande på vattnets afdunstning, sålunda, 
att afdunstningen är starkare och hastigare vid ett svagare 
lufttryck. Denna lag gäller äfven för vattnets kokpunkt och 
afdunstning. Vid hafvets nivå kokar vattnet vid 1009 C., så- 
ledes vid ett medel barometerstånd af 760 millimeter. Såsom 
bekant sjunker barometern i samma förhållande, som höjden 
öfver hafvets yta tilltager. Så har man funnit medelbarome- 
terståndet i Potosi (Peru), vid en höjd öfver hafvets yta af 
13,220 fot, utgöra endast 417 millimeter. Häraf följer såle- 
des, att vattnets kokpunkt måste aftaga med tilltagande höjd 
öfver hafvets yta. Vid anställda försök i detta afseende har 
man erhållit följande värden för vattnets kokpunkt och ba- 
rometerståndet vid olika höjd öfver hafvet. 
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| | Höjd öfver Barometer- | Kok- | 

hafvet. stand. | punkt : 
Hafvets yta...... 0 par.fot| 760 par.fot |100,0°C 
Berlin ......... 123 „ 756 „ 99,8". 
München ....... 1,656 „ 710 ,, 98°, 
Innspruch ....... 1,740 , 708  . 98,0° . 





Spetsen af Mont blanc | 14,697 , 417 „ 84,0° ., 


Samma lagar, hvilka äro verksamma vid vattnets kok 
ning, gälla äfven för vattnets afdunstning vid lägre tempe- 
ratur; såsom ofvanföre blifvit anmärkt, afdunstar vatten vid 
hvarje värmegrad, och detta sker starkare i mon af luf- 
tens temperaturstegring, emedan luftens mättningskapacitet 
stiger och faller med temperaturen. Så kallar man luft 
vid 25°, hvilken i en kubikmeter innehåller 13 gramm vat 
tendunst, torr, emedan luften vid denna temperatur kan 
upptaga 22,5 gramm vattengas i en kubikmeter. En luft 
deremot, som vid + 29 innehåller endast 6 gramm vatter- 
dunst är fuktig, emedan den vid denna temperatur är nastan 
mättad med vattendunst. Då nu värmegraden aftager, med 
jordens tilltagande höjd öfver hafvets yta, är det klart, att 
vattnets afdunstning från jorden måste i högländer vara lägre, 
emedan luftens mättningskapacitet är lägre. Men, vid lika 
lufttemperatur, tilltager vattnets afdunstning från jorden med 
luftens aftagande täthet och minskadt lufttryck. Häraf följer 
således klart, att vattnets afdunstning vid högre lufttempera- 
tur är betydligt starkare i ett högland, än i ett lågland vid 
samma temperatur. Följden af dessa fysiska förhållanden är 
den, att jorden i ett högland, hvarest jordens och luftens 
temperatur aftaga, vid inträffande starkare nederbörd är mera 
fuktig än i ett lågland, men att densamma deremot i ett 
högland med högre temperatur är mera torr. Men på sådans 
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orter tillfores jorden äfven större mängd vatten genom neder- 
börd, emedan, då varma och fuktiga luftströmmar stryka öf- 
ver högre belägen kall jord, luften afkyles dervid, en stor del 
af dess vattendunst afskiljes såsom droppbart flytande och 
nedfaller på jorden. Vid högre temperatur åter i ett hög- 
land ökas bildningen af droppbart flytande vatten, under form 
af dagg. Af dessa förhållanden kan man således draga det 
praktiska resultat, att å kalla och fuktiga lokaler sand- och 
kalkblandad jord, i högland deremot, der lufttemperaturen är 
hög, mera lerblandad jord är för kulturen mera gynnsam. 
I förra fallet tränger vattnet lättare genom jorden och den- 


samma uppvärmes, i det senare modifieras vattnets för starka 
afdunstning från jorden. 


b) Jordytans lutning mot horizonten. 


Såsom väl bekant, utöfvar den odlade jordens lutning 
mot horizonten ett vigtigt inflytande på dess fysiska karak- 
ter, och den fördel med hvilken växter å densamma kunna 
kultiveras. I detta afseende äga mångfaldiga olikheter rum. 
En jordyta, hvilken mot sänklodet bildar en rät vinkel (90°) 
kallas horizontal, plan. Hvarje större eller mindre afvikelse 
från 90° vinkel antyder en motsvarande lutning mot hori- 
zonten. Sådan jord kallas sluttande, och den vinkel den- 
samma bildar med sänklodet är uttryck af jordens större 
eller mindre sluttning. Det är klart, att icke någon jord 
kan qvarstanna på en klippbrant, som med jordens yta bil- 
dar en rät vinkel, och att denna olägenhet aftager med för- 
minskningen af denna vinkel. På en yta med lutningsvinkel 
af 409 kan lös jord endast med svårighet qvarstanna, i hän- 
delse å densamma förekomma afsatser. Jordpartiklarnes egen 
tyngd, regn, snösmältning m. m. kunna lätt föranleda, att den 
förvittrade jorden bortföres från sådana platser. Vid en lutning 
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af 40—50° kan jorden icke med fördel användas till annat 
än skogskultur, emedan i detta fall trädens rötter äro ett 
medel att binda jorden, så att den icke af en eller annan 
orsak aflägsnas från stället. Vid en lutning af 309 kan, af 
lätt insedda skäl, jorden icke brukas med dragare och var- 
liga åkerbruksredskap, endast med hackor m. m. Sådant är 
fallet på de så kallade vinbergen. Redan vid en lutning af 
15—20° är en åkerjord icke säkerställd, att den icke kan 
bortföras genom vattenströmmar, hvilka med större lätthet 
flyta från jorden, ju starkare den sluttar. Ofvanföre pag. 14% 
—153 hafva de olika fysiska karakterer blifvit meddelade. 
hvilka utmärka lerjord och sandmylla, i afseende å dessa 
jordarters förhållande till vattnet, och af dessa framgår, att 
en åkerjord, som utgöres af lerjord, äger ett högre värde for 
kulturen om den är något sluttande, än om sådan jord skulle 
vara horizontal. Detta vilja vi anföra endast i förbigående. 
och uttala deremot såsom en allmän regel, att en jord, som 
har sådan lutning, att vattnet fullständigt kan afdelas, är 
lämplig för kultur af höstsäd, den jord åter, der detta ik 
är fallet, for ängskultur och odling af vårsäd. Förrän vi af- | 
sluta denna korta betraktelse öfver jordens lutning mot ho- 
rizonten, anser jag mig likväl böra tillägga några ord om | 
solens inflytande på mer eller mindre sluttande jord. 

Det är väl bekant, att då solstrålarne träffa ytor, som 
reflektera dem, dessa till större mängd äterkastas i samm: 
förhållande, som de träffa ytan under en vinkel, hvilken af- 
viker från 90°, och att kroppen uppvärmes mindre i den mon © 
flere solstrålar reflekteras. Om vi nu tillämpa denna fysiska 
sanning på sluttande jord, är det klart, att de om morgones 
snedt fallande solstrålarne mer eller mindre lodrätt träffa 
sluttande jord, i samma förhållande som den är brant, mes 
att denna lodräta riktning aftager till middagen, och då er- 
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dast i en ganska sned riktning träffar t. ex. en lodrätt stä- 
ende klippvägg. Följden häraf är den, att en lodrät vägg 
uppvärmes vid solens uppgång mera än en plant sluttande, 
men att denna uppvärmning aftager med solens tilltagande 
höjd på himlahvalfvet, då vi nemligen förutsätta, att jorden 
är tillgänglig för morgonsolens strålar, såsom förhållandet 
är då jorden sluttar åt öster. 

Af vigt i detta afseende är väderstrecket, mot hvilket 
en odlad jord sluttar. Om vi antaga, att en åkerjord sluttar 
från vester åt öster, så är det klart, att densamma från so- 
lens uppgång till aftonen bestrålas af solen. Antages åter, 
att sluttningen äger rum i en riktning från norr till söder, 
så belyses den nästan hela dagen och företrädesvis af mid- 
dagssolens nära lodrätt fallande strålar. Emedan de flesta 
strålar absorberas, då de falla i denna riktning på en yta, 
måste den jord, som bestrålas af middagssolen starkast ab- 
sorbera solstrålarne, och derigenom i högre grad uppvärmas 
än den, som träffas af morgon- och aftonsolens sneda strå- 
lar. Häraf kan man således draga det resultat, att en jord 
med åt söder sluttande läge, hvilken träffas af solsträlarne 
från morgon till qväll, dervid solstrålarne, med solens till- 
tagande höjd på himlahvalfvet, i oafbrutet stigande propor- 
tion absorberas, måste uppvärmas mera än en jord der detta 
icke är förhållandet. Att luftens temperatur i samma för- 
hållande tilltager anser jag mig endast i förbigående böra 
anmärka. Äger jorden sluttande läge åt öster, bestrålas den- 
samma om morgonen och åt vester om aftonen af solen och 
vinner härigenom jemte luften en ökad temperatur. En syd- 
vestlig eller sydostlig sluttning är i detta hänseende mera 
gynnsam än den vestliga och ostliga; ty i detta senare läge 
kan jorden icke behörigen blifva uppvärmd af solstrålarne, 
så att ett öfverskott af värme skulle uppstå, emedan solstrå- 
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larnes värmande kraft aftager, med solens sänkning mot hu- 
rizonten. Beträffande äter det nordvestliga, nordliga och nord- 
ostliga läget, mottager jorden från solen endast de i ringar: 
grad värmande strålarne om morgonen och på eftermiddaget. 
Vid anfördt förhållande är det klart, att jorden, vid sydost- 
ligt, sydligt och sydvestligt läge, äger en högre temperatur 
än vid andra lägen, bland hvilka nordlig sluttning i allmär- 
het är den ofördelaktigaste. Vid sydlig sluttning smälter suon 
dessutom om våren tidigare, och i jorden inträder i samma 
förhållande förr en högre temperatur, hvaraf följden är den. 
att vegetationen på sålunda belägen mark begynner tidigarr. 
Att vid nordlig sluttning ett mottsatt förhållande äger ram 
i afseende & snösmältningen, å jordens temperatur och vegets- 
tionens begynnelse om våren, följer af hvad som ofvanföre 
blifvit anfördt. 

Men om ock jordens sydostliga och sydliga lage i af- 
seende å temperaturen äger ett afgjordt företräde, utöfrs 
dock nattfroster, som i vårt klimat äro så vanliga om våren, 


sedan snön smält, ett ofördelaktigt inflytande på vegetatio- 


nen. Då vattnet, som innehålles i jorden, fryser till is, in | 
tager det såsom väl bekant en större volym och lyftar väx- 
terna med sina rötter upp. Då denna is åter smälter om 
dagen, blottas rötterna till stor skada för de odlade vaxter- 


nas utveckling, så att en stor del af desamma af denna orsak 
dö ut. Såsom ofvan anförts, är detta isynnerhet förhållande: 
i de fall, der jorden utgöres af lös mylla, då lerjord är mir- 


dre utsatt för denna olägenhet; följaktligen är lerjord elle 


lermylla, vid jordens sydliga eller sydostliga sluttning, för 
delaktigare än lös mulljord eller sand. 

Förrän jag afslutar denna betraktelse, anser jag mig 
böra anmärka, att en sluttande jords värde för kulturen äf- 
ven bestämmes af de vindar för hvilka den företrädesvis är 
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utsatt. Väl bekant är, att den nordliga vinden är kall och 
torr, den ostliga deremot äfven kall, ehuru i mindre grad, 
och fuktig. Sydlig vind är varm, men föga fuktig, vestlig vind 
deremot icke så varm, men fuktig. Sydvestvinden är varm 
och fuktig, nordostvinden deremot kall och fuktig, under de 
klimatiska förhållanden som råda i Finland. Det är klart, 
att en sluttande åkerjords verkliga värde äfven bestämmes 
af de vindar för hvilka den är utsatt, och att den jordmån 
af hvilken den består är af ett positivt inflytande. Om vi 
t. ex. antaga att jorden är besvärad af vatten, och att det- 
samma endast med svårighet afdunstar derifrån är det klart, 
att torra vindar i detta afseende utöfva ett fördelaktigt in- 
flytande, men att dessa skadligt inverka på en jord, från 
hvilken afdunstningen sker med lätthet. Det förra är fallet 
med lerartad jordmån, det senare med en jord, som är mer 
eller mindre lös och innehåller sand, hvilken genom fuktiga 
vindar vinner en behöflig tillökning af den ringa grad af fuk- 
tighet sådan jord innehåller. Att i allmänhet kalla vindar 
verka ofördelaktigt, varma deremot gynnsamt på vegetationen 
anmärka vi endast i förbigående. Af hvad som blifvit an- 
fördt finner man, huru många faktorer samverka vid upp- 
skattningen af en åkerjords verkliga värde för vegetationen, 
faktorer som stå i det närmaste sammanhang med de fysiska 
förhållanden, som utöfva inflytande på de odlade växternas 
fullständiga utveckling. Att dessa, vid en rationell uppskatt- 
ning af den odlade jordens verkliga värde, böra tagas i be- 
traktande är klart, men vi framställa endast såsom en fråga 
hvilken vore värd att besvaras: har detta hos oss blifvit ob- 
serveradt vid den värdering af jorden, som skett för ett eller 


annat ändamål? 
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c) Jordens läge med hänseende till den 
närmaste omgifningen. 


I detta afseende anse vi oss här böra fästa uppmark- 
samhet endast vid det inflytande skog och närbelägna vatten- 
drag utöfva på den odlade jordens och luftens temperatur. 


a) Skogens inflytande på det lokala klimatet. 

Såsom väl bekant, faller icke allt det vatten, som regnet 
medför, i skogsmark omedelbart på jorden, utan stannar a 
trädens blad m. m., hvarifrån detsamma till en del upptages 
och till en annan del småningom från blad till blad, i ôfver- 
ensstämmelse med tyngdlagarne, faller ned på jorden. Den 
jord, som tillhör skogsmarken, är rik på humus, och äger i 
sammanhang härmed, enligt hvad jag ofvanföre pag. 166 an- 
märkt, en hög mättningskapacitet. Vegetationen i denna jord 
utgöres, såsom väl bekant, i en tät skog endast af moss- 
växter, hvilka likaledes kunna upptaga en stor mängd vatten, 
en egenskap som är närmast beroende af deras organisa- 
tion. Det är klart, att det vatten, som i form af regn i skogr 
mark faller på jorden, till en betydlig qvantitet upptages af 
matjordlagret och af den här förekommande vegetationen, 
och sålunda är jemnt utbredd öfver jordens yta, så att det 
icke samlas i särskilda vattenbehållare å lägre punkter af 
jordytan. Vid riklig tillgång på vatten, till större qvantitet | 
än den, som af dessa förhållanden kan bindas, om jag si | 
fär uttrycka mig, silas detsamma längsamt genom de moss- 
artade växterna och jorden, och samlas sedermera till källor 
m. m., hvilka gifva ursprung åt bäckar af större eller min- 
dre dimensioner, genom hvilka vattnet från skogsmarken får | 
tillfälle att afrinna till den lägre belägna marken. Saknas 
nu dessa vilkor för vattnets småningom skeende aflopp, till 
följd af skogens förstöring, så afflyter vattnet, vid inträffande 
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ymnigare nederbörd, hastigt frän den högre belägna f. d. 
skogsmarken och kan sålunda å slättmarken åstadkomma 
Ofversvämningar, hvilka utöfva ett skadligt inflytande på den 
odlade jorden. Är vattenströmmen stark, till följd af den od- 
lade jordens sluttande läge, medför vattnet äfven jordpartiklar 
från ytan, hvilka transporteras till lägre belägen jord, och 
afsätta sig från vattnet, der detsamma flyter långsammare. 
Om dessa förhållanden vittnar Rhones och Iseres svåra öfver- 
svämning i omgifningen af Lyon år 1856, som förorsakades 
af skogens förstöring å de berg från hvilka dessa floder taga 
sitt ursprung. För att förekomma sådan olycka för framtiden 
hade förslag uppkastats att gräfva storartade dammar, hvilka 
skulle samla det nedströmmande vattnet, men i detta fall 
skulle endast en sumpmark kunnat vinnas, jemförlig med de 
Pontinska träsken i Italien, hvilkas uppkomst berott af sko- 
gens hejdlösa förstöring. Det rationella sättet att förekomma 
Rhoneflodens förhärjande öfversvämning, är att genom sådd 
och plantering återställa skogen å höjderna, då jemnvigten 
äterställes. I Finland hafva under de senare åren de öster- 
bottniska strömmarna icke sällan stigit öfver sina bräddar, 
och anställt större eller mindre skada å den öfversvämmade 
jorden. Orsaken härtill bör sökas i skogens hejdlösa förstö- 
ring å de höjder, från hvilka de taga sitt ursprung, och det 
rationella medlet, att förekomma sådana üfversvämningar, är 
att på ett eller annat sätt återställa den förstörda skogen, 
med dess naturliga vegetation. Skogens förstöring är orsak 
till missväxt, fattigdom och sedligt förfall i många af natu- 
ren väl lottade länder i Europa, såsom Grekland, Spanien, 
Italien, och äfven vissa delar af Tyskland m. m. Med af- 
seende å skogens inflytande på nederbörden och mossvege- 
tationens förmåga, att upptaga stor qvantitet vatten, som vid 
inträffande öfverskott, långsamt flyter genom densamma och 
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i jorden är det klart, att om skogen förstöres, minskad neder- 
börd och vattnets hastigare afflöde mäste vara en naturlig 
följd deraf, äfvensom att skogsbäckarna icke mera erhålla 
ett fortfarande tillopp af vatten, och under torra somrar upp- 
friska slättbygden, utan uttorka, hvaraf ett menligt inflytande 
på slättmarken måste inträffa såsom följd. Att genom sko- 
gens aflägsnande jorden förlorat den källa till förökande af 
dess humus, och att sådan jord, i st. f. att vinna i värde 
genom de på jorden nedfallna bladens förmultning, tvärtom 
förlorar den humus den innehåller genom dess sönderdelning 
i kolsyra och vatten, anser jag mig endast i förbigående böra 
anmärka. 

Vi hafva i det föregående anmärkt, att vatten samlas 
i skogsmark och att detsamma af lätt insedda skäl ganska 
långsamt afdunstar, i samma förhållande som skogen är tät 
eller den derstädes förekommande mossvegetationen rik. Eme- 
dan nu denna afdunstning försiggår långsamt och är fortfa- 
rande, är det klart, att jordens och luftens temperatur i 
skogsmarken måste vara lägre, emedan värme bindes vid vatt 
nets öfvergång i dunstform och detta värme tages från jorden. 
En annan orsak till jordens lägre temperatur, i förhållande 
till den, hvarest skog icke finnes, är att jorden alldeles icke 
eller ofullständigt träffas af solstrålarne. Då nu om somma- 
ren jorden uppvärmes af solstrålarne, och luften här i samma 
förhållande uppvärmes, är det klart, att den kallare luften ı 
skogen måste strömma ut öfver slättbygden. Denna luft är 
äfven fuktig, innehåller en större mängd vattendunst, och 
verkar härigenom i den heta zonen lifgifvande på den i slätt- 
marken törstande vegetationen. Häraf följer således, att luf- 
ten är fuktig och klimatet strängare i de länder, der nd- 
sträckta skogar förekomma. Är jordens kapillära mättnings- 
kapacitet i sådana länder hög, såsom fallet är med lerjord, 
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humusrik jord m. m., besväras sädan jord af fuktighet. Vid 
sädana förhällanden mäste, af lätt insedda skäl, äfven luf- 
tens medeltemperatur under året vara lägre, än der ett mot- 
satt förhållande äger rum i afseende å skogen. Om vi nu 
härvid taga i betraktande, att i den heta zonen luften inne- 
har en hög temperatur och är ganska torr, i den tempere- 
rade zonen och i än högre grad i vårt nordiska land är kall 
och fuktig, är det klart, att skogens inflytande på vegetatio- 
nen i hvartdera fallet är ganska olika. I sydligt klimat lida 
de odlade växterna af luftens alltför höga temperatur och 
ringa grad af fuktighet, i vårt nordiska klimat deremot af 
för låg temperatur. Häraf följer således klart: att skogar i 
den heta zonen minska luftens för vegetationen skadliga torr- 
het och höga temperatur, och således utöfva ett välgörande 
inflytande på de växter som odlas, i vårt nordiska klimat 
deremot ökar klimatets stränghet, till skada för de odlade 
växterna. Med anledning af detta förhållande är det ratio- 
nellt att bibehålla skogen i den heta zonen, men minska den- 
samma i ett land hvarest klimatet är strängt. Skogen för- 
störing i sydliga länder är orsak till det aftagande af vege- 
tationen, hvilket nu utmärker dessa länder, såsom Palestina 
m. m., i förhållande till den tid då skogar ännu funnos i 
landet; i den tempererade zonen deremot är åter skogens 
minskning ett praktiskt uttryck af kulturens framsteg, hvaraf 
följden är, att luftens medeltemperatur för året höjes, klima- 
tet blir mildare och luften mindre fuktig, och att således den 
gräns vid hvilken växter, som trifvas endast i ett sydligare 
klimat, sedan detsamma genom skogens uthuggning blifvit 
mildare, i samma förhållande förflyttas mot norden. 

Vi hafva ofvanföre meddelat det inflytnnde skogsmar- 
ken utöfvar på nederbörden, och olika vindars inflytande på 
luftens och jordens temperatur, fuktighet m. m., hvilket är 
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af positiv betydelse för den framgång med hvilken de odlad 
växterna utveckla sig. Häraf följer klart, att kulturens fran- 
gång i detta hänseende står i det närmaste sammanhang wi 
en rationell reglering af förhållandet mellan skog och odlal 
jord. Rationellt är, att, med afseende å jordens geogrophisks 
läge, ordna detta förhållande så, att olägenheterna af skogens 
närvaro undvikas och fördelen af dess undanrödjande vimes 
Hvarje land är utmärkt genom sitt klimat, i hvilket luftens 
temperatur och fuktighetsgrad spela hufvudrolen. Vi veta, att 
en viss grad af värme och fuktighet är den förmånligaste för 
de växter, som äro föremål för kultur. Om nu klimatet ir 
allt för hett och torrt, såsom förhållandet är i den heta io 
nen, är det klart att jorden besväras af samma olägenheter, 
och att således skogens omsorgsfulla vård och upprättkil 
lande i detta afseende är det rationellu korrektivet. Jorde 
hos oss är kall och fuktig till en grad, som utöfvar ett skat 
ligt inflytande på de odlade växterna. Rationellt är således, 
att aflägsna skogen, der den förorsakar dessa olägenheter. 
Men regleringen af dessa förhållanden fordrar den största 
uppmärksamhet och omsorg, ' om de olägenheter skogens när 
varo medför, skola undvikas och fördelarne af densamma kt: 
väl qvarstå. I Finland är, med undantag af kusten och skär- 
gården, luften i allmänhet torr. Häraf följer således, att sko 
gens rationella behandling och vård är af större vigt ji 
längre odlingen framskrider från kusten inåt landet. Fri 
den högre norden der snögränsen allt mera närmar sig hals 
ytan, komma kalla vindar, hvilka nedsätta luftens och jordens 
temperatur i de trakter, som de bestryka. Skogen medir 
såsom ofvanföre blifvit meddeladt lokalt samma verkan, me 
kan & andra sidan skydda nedanföre belägna trakter. I Fir 
land förekomma icke några högslätter, hvarest jorden kult 
veras. Rationellt är således, att från slätter och lindrig 
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sluttande mark aflägsna skogen och å denna jord odla ädlare 
växter, som äro föremål för kultur, men vårda densamma på 
höjderna. Följden häraf är ganska naturligt den, att en källa 
för luftens låga temperatur på slättlandet med skogen af- 
lägsnas, och att genom skogens bibehållande på höjderna, 
de kalla nordliga vindarnes afkylande inflytande på den od- 
lade jorden förekommes. Taga vi härvid ännu i betrak- 
tande, att en jord, som besväras af vatten, hvilket icke har 
ett fullständigt aflopp, till följd af vattnets afdunstning äfven 
är en källa till köld, som från sitt håll bidrager till klima- 
tets stränghet, kan man af dessa förhållanden draga det re- 
sultat, att klimatets förbättrande i Finland beror på tre vä- 
sendtliga vilkor: 

1:o skogens aflägsnande från slättmarken och sidländ 
jord, som kunna odlas så att de frambringa ädlare växter; 
2:0 skogens omsorgsfulla vård på höjderna, och 

3:0 befordrandet af vattnets aflopp från den jord, som 
lider af vatten. | 

Genom omsorgsfullt uppfyllande af dessa vilkor, hvilka 
alla äro lika vigtiga för klimatets förbättrande, hysa vi intet 
tvifvel derom, att icke det finska klimatet skall kunna mil- 
dras, så att växter som i närvarande tid icke kunna uthärda 
klimatets stränghet, i en framtid skola kunna med framgång 
odlas i vårt undangömda fädernesland. Vi tillägga här endast 
i förbigående, att Finlands innevånare, i afseende å upprätt- 
hållandet af värmen i boningsrummen under den långa vin- 
tern, äro hänvisade endast till skogen, och att således äfven 
detta betydliga behof, vid det rationella förfarandet med sko- 
gen, icke får förbises, om möjligheten att lefva och bo i Fin- 
land icke skall äfventyras. 

I sammanhang med skogens inflytande på det lokala 
klimatet, anser jag mig ännu böra tillägga, att äfven berg 
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utöfva inflytande i detta hänseende. Härvid spelar bergets 
läge i förhållande till jorden en afgörande rol, sålunda, att 
de för vegetationen gynnsamma eller skadliga vindarne forhic- 
dras att strömma öfver jorden. Så är det klart, att ett odladt 
fält, som, till följd af ett nära beläget berg, är öppet for 
de sydliga och sydvestliga vindarne, men skyddas for de kall: 
nordliga och vestliga vindarne, är utmärkt genom ett mildare 
klimat än der ett motsatt förhållande äger rum. Luften och 
jorden innehafva, i det förra af de antagna fallen, värme 
och fuktighet i en för de odlade växternas utveckling gym- 
sam grad. 


b) Vattnets inflytande på det lokala klimatet. 


I detta afseende hafva vi att fästa uppmärksambet vil 
jordens läge nära hafvet, någon större insjö, en flod med 
fors och mer eller mindre hastigt flytande vatten samt sump 
trakter, hvarest vattnet är stillastående. Det är väl bekant 
att land och vatten äga en ganska olika värmeledande för- 
måga, till förmån för jorden, äfvensom att jordens svarti 
färg bidrager dertill, att densamma hastigare och fullständ- 
gare absorberar jordens värmestrålar. Följden häraf är den 
att jorden om dagen hastigare uppvärmes af solstrdlarne äs 
vattnet, men att det en gång uppvärmda vattnet bibehåller 
denna värme längre tid än jorden. Den hvardera omgifrand | 
athmosphaeriska luftens temperatur är häraf beroende, så att — 
luftens värmegrad om sommaren är högre på landet, än ôf 
ver hafvet, hvaraf följden är, att om dagen den kallare luften 
från hafvet måste strömma åt landet. Sjunker jordens tempe 
ratur, genom starkare värmeutstrålning om natten, till dec 
grad, att den blir lägre än hafvets, hvars värmeutstrålning 
är svagare än landets, inträffar ett motsatt förhållande, så 
att luftströmmen går i en riktning från landet åt hafvet 
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Hafsvattnet bibehåller, till följd af sin svagare utsträlnings- 
förmåga, den värme detsamma mottagit om sommaren längre 
än jorden, då jorden af ofvan avförd orsak åter om hösten 
afkyles tidigare än hafvet. Luftströmmarne från hafvet äro 
af sådan anledning senare på hösten varmare än de från 
landet, och jorden i dessa trakter afkyles om hösten lång- 
sammare, än der landet icke är beläget nära hafvet, en större 
insjö, eller en flod. Frosten inträffar äfven senare om hösten 
på sådana odlade lokaler, och de odlade växter, som äro 
ömtåliga för frost, stå af sådan anledning om hösten länge 
gröna, då de från kusten mera aflägset växande af samma 
art, längesedan blifvit af kölden förstörda. 

Vattnet, som om vintern blifvit afkyldt, uppvärmes, till 
följd af dess svagare värmeledande egenskap, icke om våren 
i samma förhållande, som jorden, hvilken äger en högre 
värmeledande förmåga. Följden häraf är den, att jorden i 
kustlandet och skärgården om våren är kallare i följd af de 
kalla hafsvindarnes inflytande, än längre inåt landet. Af dessa 
fysiska förhållanden kan man således draga den slutsats, att 
jorden om våren längre tid besväras af låg temperatur i kust- 
landet och skärgården, än inåt landet, då ett motsatt förhål- 
lunde äger rum om hösten. Också detta bekräftas äfven af 
erfarenheten, som visat, att då ännu icke tecken till begyn- 
nande vegetation visar sig i trakten af Helsingfors, densamaa 
redan en svensk mil inåt landet är icke obetydligt framskri- 
den. Äfven härvid utöfvar en större insjö och floder samma 
inflytande som hafvet på jordens temperatur, och detta i än 
större grad, då floden bildar en fors eller hastigare ström. 
Medeltemperaturen för året är på sådana ställen högre än 
der motsatta lokala förhållanden äga rum, och fäster man 
uppmärksamhet vid medeltemperaturen under de olika års- 
tiderna, äger det förhållande rum, att densamma om som- 
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maren är lägre, men om vintern högre å sådana lokaler, som 
omgifvas af större vattendrag. I detta afseende utöfvar vatt- 
nets tillfrysning om vintern ett positivt inflytande, hvilket 
ådagalägges af det faktum, att, då medeltemperaturen i Stock- 
holm under Januari månad befunnits vara — 3,42° R., den- 
samma i Reykiavik, på sydvestra kusten af Island är enda:: 
0,97°, ehuru Island är beläget vida nordligare. Det om vin- 
tern icke tillfrysande Atlantiska hafvets närhet är orsaken 
till detta förhållande. 

Dessa förhållanden utöfva äfven inflytande på luftens 
foktighet, hvilken åter i sin ordning verkar på jorden. Sa ar 
luften i kustländer eller i närheten af vattendrag fuktigare 
än & lokaler, som äro aflägsna från vatten. Om en jord inne 
har det läge, att den träffas af vindar, som passerat längre 
sträcka öfver hafvet, och sålunda äfven i samma forhalland- 
äro fuktiga, så ökas deraf fuktigheten i det luftlager som be- 
täcker landet, och ju mera man aflägsnar sig från kusten, 
desto mera aftager äfven luftens fuktighet, och den vatter- 
qvantitet, som tillföres jorden genom regn. Så har man fur- 
nit, att då regnqvantiteten för året å Tysklands slätter antages 
= 1, densamma på kusten af England är = 1,75, i det inre 
af landet deremot endast = 1,17. Ju större yta vattnet in- 
tager, desto vidsträcktare verkar detsamma äfven på luftens 
och jordens fuktighetsförhällande inåt landet; små vattendrsg 
verka endast på den i vattnets omedelbara närhet belägus 
luften och jorden. 

Beträffande sumptrakters inflytande på det lokala kli 
matet, äger ett motsatt förhållande rum. Med sumptrakt 
förstå vi en af vatten besvärad jord, från hvilken vattnet ej 
har tillbörligt aflopp. I samma förhållande som vattnets af- 
lopp är mer eller mindre hindradt, är äfven dess afdunstaing 
den enda utväg, genom hvilken den lokalt ökade vattenqvar- 
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titen kan aflägsnas eller minskas. Genom vattnets öfvergäng 
i dunstform bindes, säsom väl bekant, värme, hvilket tages 
frän jorden. Det är klart, att sädan jord genom denna förlust 
erhåller en lägre temperatur icke allenast å det ställe der 
afdunstningen äger rum, utan äfven i den närbelägna trak- 
ten, genom den förminskning af luftens värme, som förorsakas 
häraf. Detta är den fysiska orsaken dertill, att jorden icke 
allenast i sump- eller kärrtrakt, utan äfven i närheten af 
sådan jord äger en lägre temperatur, hvilket förhållande för- 
minskar dess värde. Med anledning häraf är det klart, att 
det rationella sättet att öka sådan jords temperatur och så- 
lunda höja dess värde för kulturen, är att aflägsna orsaken 
till detta menliga förhållande, d. ä. bereda vattnet från kärr- 
jorden aflopp, så fullständigt som lokalen medgifver, och ut- 
dika jorden. Det stillastående vattnet blir flytande, och de 
kapillära strömmarna i jorden befordras till kanalen och di- 
kena, om dessa hållas gräsfria, så att de kapillära lagarne 
kunna göra sig gällande. Genom en sådan förändring af jor- 
dens lokala fysiska beskaffenhet, ökas dess värde för kultu- 
ren i samma förhållande, som vattnet mer eller mindre full- 
ständigt kan aflägsnas genom utdikning. 

Såsom väl bekant, utöfva sjöar och floder inflytande på 
den närbelägna jordens vattenhalt, och i detta afseende är 
det icke genomsläppande jordlagrets höjd, i förhållande till 
vattnets niveau i sjön eller floden, af högsta betydelse. Om 
t. ex. det jordlager, som icke genomsläpper vattnet, ligger 
högre än vattnets niveau, så afflyter det vatten, som genom 
nederbörd tillföres jorden, ifrån detta lager till sjön eller flo- 
den. Om nu denna alf äger en jemn sluttning mot sjön, är 
det klart, att icke något vatten tränger i alfven. Men är åter 
ytan af det icke genomsläppande jordlagret belägen lägre än 
vattnets niveau i floden eller insjôn, är det lika klart, att 
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vattnet här blir hydrostatiskt och att, ju mera detta lager 
närmar sig matjordslagret, äfven denna i samma förhållande 
måste besväras af vatten. Man inser häraf lätt, att detts 
förhållande i den rationella odlingens intresse icke kan af 
hjelpas på annat sätt, än genom att sänka vattnets niveau i 
floden eller insjön, så att detsamma står lägre än ytan al 
det icke genomsläppande jordlagret. I detta fall erhåller si- 
dan jord ett för kulturen af ädlare växter framstående värde, 
som tilltager i samma förhållande, som lokalen medgifver en 
så stark fällning af vattnets niveau, att densamma står lägre 
än ytan af det icke genomsläppande jordlagret. Om nu ytan 
af detta lager icke är jemnt sluttande, utan fördjupningar 
förekomma här och der, är det klart, att 4 de ställen hvares 
det icke genomsläppande jordlagret står lägre, an å den on 
gifvande lokalen, bildas källor, hvilka af ofvanföre utredd 
orsak, icke kunna fullständigt torrläggas såvida bottnet af 
det afledaude diket icke står något lägre än ytan af det icke 
genomsläppande jordlager, som utgör källans botten. Dessa 
äro de förhållanden, hvilka fordra uppmärksamhet vid til 
tänkt torrläggning af en jord. 

Den praktiska tillämpningen häraf är den, att om mat- 
jordslagret, af t. ex. 12 tums mäktighet, hvilar på ett icke 
genomsläppande lerjordslager, som utmärker sig genom sin 
plasticitet, och detta lerjordslager bildar en jemn mer eller 
mindre sluttande yta, så kan denna jord torrläggas genon 
öppna diken af 18—24 tums djup. Forekomma å ytan källor 
till större eller mindre utsträckning, eller är alfven hvad mår 
kallar vattensjuk, kan jorden icke torrläggas genom sådan 
öppna diken, utan genom på behörigt djup och tillbörbg 
distans anlagda täckdiken. 
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Matjord och alf. 


Säsom väl bekant, har den odlade och odlingsbara jor- 
den blifvit bildad genom förvittring af olika bergarter, vid 
hvilken förvittring syre från den athmosphaeriska luften spe- 
lar en positiv rol. Genom denna process sönderfaller berg- 
arten i en pulverformig massa, hvilken dels stannar qvar pä 
den plats der förvittringen skett, dels med vattnet bortföres 
frän höjderna till lägre belägna delar af jordens yta, hvarest 
det sedermera, vid vattenströmmens aftagande hastighet, af- 
sättes frän vattnet. Vid sädant förhällande kunna endast de 
beständsdelar af den förvittrade bergarten, som äro olösliga 
i vatten, afsättas, dä de lösliga beständsdelarne, säsom kali 
m. m., bortflyta. På ytan af detta sålunda tillkomna jord- 
lager utvecklas växter, hvilka, då de fulländat sitt lefnads- 
lopp, hemfalla till jorden och småningom öka det öfverlig- 
gande jordlagret; detta sammansättes alltså af de bestånds- 
delar, som ingå i den från förvittrade bergarter härstammande 
jordarten, och af sådana, som återstå efter förmultnade växter. 
Hvarje odlingsbar jord innehåller af sådan anledning 2 af- 
delningar, hvilka såsom väl bekant benämnas matjord och alf, 
af hvilka den förra förekommer till ganska olika massa eller 
djup. Den förra kallas äfven vegetationslager emedan de od- 
lade växterna, deribland sädesslagen m. fl., uteslutande i detta 
lager utbreda sina rötter, hvilka äro de organer, genom hvilka 
växterna från jorden upptaga de beståndsdelar, som äro er- 
forderliga för deras näring och utveckling. Endast några 
odlade växter, såsom klöfver m. m., hvilka hafva en så kallad 
pålrot, nedskjuta denna i alfven, för att äfven härifrån upp- 
taga en del af sin näring. Ehuru nu dessa båda lager äro 
ganska bestämdt skilda, stå de likväl till hvarandra i ett 
ganska nära förhållande, så att den mer eller mindre rika 
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vegetation, som betäcker jordytan väsendtligt beror af begge. 
Beträffande dessa lagers kemiska sammansättning, anse ıi 
oss här kunna inskränka oss till den enda anmärkning, att 
alfven består af oorganiska ämnen, då matjordslagret inne- 
håller dessa, blandade med ämnen af organiskt ursprung. 


a) Matjordslagret. 

Matjorden innehåller, enligt hvad vi ofvanföre hafva med- 
delat, så kallade 1) konstituerande beståndsdelar såsom sand. 
lerjord, kalk, jernoxidul och oxid, humus, dubbelsilikater (zeo- 
lither) icke sönderdelade rester af vegetabiliska ämnen, icke 
forvittrade stenfragment jemte vatten och 2) väztnärand 
ämnen upplösta i vatten eller i fast form, och i senare falkt 
dels lösliga i vatten, dels olösliga. Af dessa beståndsdelar 
äro de konstituerande beståndsdelarne de, hvilka betinga mat- 
jordens fysikaliska egenskaper, då den växtnärande bestånds- 
delen innehåller de ämnen, hvilka skola afgifva det för vär- 
ternas utveckling nödiga materialet. 

Genom kemisk omsättning af dessa ämnen är matjorden 
underkastad en ständig omvexling, för hvilken erfordras en 
viss grad af yttre värme, hvarföre i våra klimatiska forhal- 
landen, denna omsättning är starkast under den varma års- 
tiden, men deremot upphör under den kalla, då matjords- 
lagret är fruset. 

Med hvarje skörd aflägsnas från matjorden de växt 
närande ämnen, som de odlade växterna för sin utveckling 
upptagit från jorden. Qvantiteten af de växtnärande ämnen 
densamma innehållit blir härigenom förminskad, en förminsk- 
ning som ersättes genom de använda gödningsäinnena. Före- 
komma i den odlade jorden oförvittrade stenfragment, vin- 
ner matjorden genom dessas forvittring ett tillskott af oorgs- 
niska växtnärande ämnen till olika qvantitet, allt efter urteu 
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af dessa bergarters kemiska sammansättning. Genom sönder- 
delning af icke förmultnade vegetabiliska och animaliska äm- 
nen, som förekomma i matjorden, bildas den för den odlade 
jorden vigtiga konstituerande beståndsdel, som vi kalla humus. 
Humus i matjorden är ett organiskt ämne sammansatt af kol, 
syre, väte och qväfve, till olika inbördes qvantitet; af alla 
de ämnen, hvilka sammansätta matjorden, är humus under- 
kastad den största och vigtigaste omvexling med hänseende 
till qvantiteten. 

Den yttre athmosphaeriska luften är ett nödvändigt vilkor 
för denna kemiska omsättning, som karakteriseras genom en 
syrsättning eller så kallad oxidation, hvarföre äfven Mulder 
ganska betecknande kallat matjordslagret den odlade jordens 
oxidationslager. Af de gaser, som ingå såsom konstituerande 
beståndsdelar i den athmosphaeriska luften, är det syret, och 
särskildt den form deraf, som blifvit kallad ozon, som möjlig- 
gör denna oxidation; ty utan tillgång på syre kan ingen syr- 
sättning eller oxidation i matjorden äga rum. Såsom ofvan 
nämndes är humus underkastad ständiga vexlingar i qvanti- 
tativt hänseende, emedan den oafbrutet under den varmare 
årstiden sönderdelas genom luftens inflytande, till kolsyra och 
vatten. Af dessa sönderdelningsprodukter, är den förra det 
vigtigaste lösningsmedel för de växtnärande ämnen matjorden 
innehåller, och är en sådan lösning ett vilkor för möjligheten 
af dessa ämnens upptagande genom växternas rötter. Då så- 
ledes humus genom fortsatta skördar aflägsnas från jorden, och 
genom inflytande af den athmosphaeriska luften oafbrutet 
sönderdelas, är det klart, att om denna förlust icke ersättes, 
qvantiteten af humus bringas till ett minimum, ja sluteligen 
helt och hållet försvinner, hvaraf följden är den, att matjor- 
dens fysiska egenskaper förändras. 

Vi hafva ofvanföre anmärkt, att af jordens konstitue- 
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rande beståndsdelar, kalk till icke ringa qvantitet aflagsna: 
från åkerjorden med det nederbördsvatten, som flyter från 
jorden. Såsom väl bekant utgöra kalk och humus de är- 
nen, som minska åkerjordens plastiska egenskap, emedan 
deras fina korn lägra sig omkring lerjordens partiklar, si 
att desamma icke adhaerera vid hvarandra. Om vi nu ar- 
taga en åkerjord, som utgöres af lera, och att genom fort- 
satta skördar och athmosphaeriska luftens inflytelse dess 
qvantitet af humus blifvit nedsatt till ett minimum, och att 
äfven dess kalkhalt af ofvan uppgifven orsak forminsksts, x 
det klart att lerjorden blir hard, dä den torkar och, seg, sam- 
manhängande, i vätt tillständ. Följden häraf är den, att sadan 
jord blir ganska svärbrukad, emedan de kapillära rumme: 
emellan lerjordspartiklarne försvunnit. 

Rötterna äro, säsom väl bekant, de organer genom hrilks 
växterna hemta närande ämnen från jorden, hvaraf följden 
är, att växterna utvecklas fullständigare ju mera rötterna 
kunna utbildas. Lätom oss nu, med afseende derä, taga i 
betraktande huruvida en sådan matjordens fysiska egensk:p 
är förenlig med denna utveckling. 

Då roten skjuter ut från det groende sädeskornet, va- 
xer densamma genom förlängning af rotspetsarne. Roten är 
här, såsom den vegetabiliska väfnaden i allmänhet, sammar- 
satt af celler”) lägrade till hvarandra, och genom delay 
mångfaldigas dessa celler, hvaraf följden är att dess dimen- 
sioner tilltaga d. ä. den växer på längden. Från sidorna sf 
den sig utvecklande roten utväxa, genom likartad föröknin: 
af cellerna, härformiga förlängningar, de så kallade rothi- 
ren **), hvilka bestå af celler, omgifna af en ytterst fin hinns 

+) Se min afhandling: Försök att utreda orsakerna till missräute”. 


i Finland. H:fors 1870, pag. 2—7. 
”) Se samma afhandl. Fig. 11 b. 
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Im intet hinder möter denna rötternas utveckling, i olika 
riktningar, är följden häraf den, att roten med dess fina bi- 
hang, då nödigt material för denna utveckling förefinnes i 
jorden i tillbörlig mängd, fullständigt utvecklas. Dessa rot- 
trådar och rothär äro egentligen de organer, hvilka från jor- 
den upptaga och till växten öfverföra de växtnärnde ämnen, 
som verka till växtens utveckling, och ju fullständigare ut- 
vecklingen af dessa växtnärande organer är, desto fullständi- 
gare näras och utvecklas äfven de odlade växterna, då det 
material, som härtill erfordras, förefinnes i jorden. Vi hafva 
anmärkt, att rottrådarna och rothåren äro ganska fina och 
sammansatta af celler. Man inser lätt att dessa utvecklas 
och skjuta in i de finare kapillära eller icke kapillära rum, 
som förekomma i den odlade jorden, hvilka fyllda med luft, 
nu fyllas af de tillväxande rotdelarne. Äro nu de partiklar, 
som sammansätta jorden adhaererande vid hvarandra, såsom 
fallet är i den styfva lerjorden, kunna dessa fina och för 
växten vigtiga rotdelar icke upphäfva detta sammanhang, de 
kunna icke utvecklas till sina behöriga dimensioner, deras 
utveckling på längden afstannar. De kunna af sådan anled- 
ning utvecklas endast i tjocklek och intaga, vid sådant för- 
hållande, ett mindre omfång i jorden än i det fall, då de 
fritt varit i tillfälle att utveckla sig. Lägges nu härtill, att 
växtrötterna endast från den närmast omgifvande jorden 
kunna, enligt lagarne för diffusion, upptaga de växtnärande 
ämnen, som i upplöst form derstädes förefinnas, finner man 
klart att de växter, som hafva en rik rotbildning kunna er- 
hålla närande ämnen från ett större omfång i jorden, än der 
ett motsatt förhållande äger rum, och att således, vid svag 
rotbildning, äfven en i förhållande mindre qvantitet närande 
ämnen komma växterna till godo. Följden häraf är den, att 
växten blir nödvuxen, dvärgartad, på samma sätt som djuret, 
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vid bristande tillgång på närande ämnen eller sjuklig a! 
vikelse i matsmältningsorganerna, afmagrar och besväras a' 
ett eller annat kroppslyte. I detta afseende gälla för djurets 
och växtens tillbörliga fysiska utveckling samma lagar. 

Af hvad vi anfört, kan man således draga det praktiska 
resultat, att en omtänksam jordbrukare med omsorg bör af- 
lägsna de fysiska hinder, som verka störande på rotens ful 
ständiga utveckling. 

Detta ändamål vinnes derigenom, att det fysiska sam- 
manhanget emellan de partiklar, som sammansätta den od- 
lade jorden, hålles vid en för rötternas behöriga utveckling 
afpassad grad. Om vi nu tillämpa det som pag. 143—1% 
blifvit anfördt om lerjordens, sandens, kalkens och humus- 
jordens fysiska egenskaper samt pag. 203—204 om åkerjor- 
dens cohaerens, så finna vi, att den för växternas utveckli:s 
skadliga plasticiteten hos lerjorden genom tillblandning « 
ofvanstäende ämnen upphäfves. Genom forsatt sénderdelninz 
af humus har en lucker åkerjord förlorat sin luckra beskaf- 
fenhet och blifvit plastisk. Rationellt är således, att tillföra 
så beskaffad jord en nödig qvantitet af organiska ämnen, som 
förmultna och öfvergå i humus. Härigenom ökas åkerjordens 
halt af detta ämne, genom hvars sönderdelning i kolsyra och 
vatten det förra vinnes såsom ett lösningsmedel för de vatt- 
närande ämnena i jorden, ty endast i upplöst tillstånd kunna 
dessa upptagas af växterna; med andra ord, det döda växt- 
närande kapital den odlade jorden innehåller blir härigenom 
aktivt. Af samma orsak kan äfven kalk förändra lerjordens 
för vegetationen skadliga allt för plastiska egenskap. Det ar 
väl bekant, att kalk är ett vigtigt växtnärande ämne, men 
genom för stark nederbörd med vattnet aflägsnas från jorden. 
Om detta skett till allt för betydlig grad, blir jorden för 
mycket sammanhängande och plastisk, hvarutom en brist af 
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detta ämne härigenom uppstär till skada för vegetationen. 
Användes kreatursspillning eller mullblandad kompost, inne- 
hålla dessa*) den qvantitet kalk som erfordras, så att den- 
samma icke behöfver ersättas genom omedelbar tillförsel af 
kalk, emedan gödseln härigenom skulle förlora en stor del 
af sitt växtnärande värde, på så sätt, att kolsyrad ammoniak 
skulle bildas, hvilken är flygtig. Påföres deremot kalk,-blan- 
dad med dyjord, förbättrar densamma de skadliga egenska- 
perna hos dyjorden, som innehåller fria humussyror. Dessa 
förenas med kalken till humussyrad kalk, hvilken icke är 
flygtig, och sålunda upphäfves dyjordens skadlign inverkan 
på de ädlare växter, hvilka äro föremål för kultur. 

Ett tredje sätt att förändra lerjordens sega och plasti- 
ska egenskap, är att påföra en lämplig qvantitet sand. Här- 
vid gäller dock den regel, att den sand som användes bör 
vara ren och icke alltför finkornig, så kallad flygsand, utan 
sammansatt af tillbörligt stora partiklar. Genom sådan till- 
blandning, afpassad till lämplig qvantitet, blir lerjorden mera 
porös, derigenom att mellan jordens konstituerande partiklar 
uppstå mellanrum, i hvilka de odlade växternas rötter nu 
kunna utveckla sig och framskjuta i olika riktningar. Mat- 
jorden utgör det jordlager, hvarest de odlade sädesslagen 
utbreda sina rötter, genom hvilka desamma från jorden hemta 
sina närande ämnen. Lägges ännu härtill, att dessa närande 
ämnen endast i upplöst form kunna upptagas af växterna, 
och att, i öfverensstämmelse med lagarne för diffusion, dessa 
ämnen äro likformigt fördelade i matjorden, och ingår i den 
så kallade jordlösningen, är det klart, att en tillbörlig mäk- 
tighet af matjordslagret är af positivt inflytande på den växt- 
massa, som kan frambringas på en bestämd areal. Såsom 


”) Se min citerade afhandl. om orsakerna till missväxten, pag. 107 o. 108, 
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för de odlade sädesslagen formanligast kan man antaga ett 
matjordslager af omkring 1 fots djup. I ett sädant jordlager 
måste på t. ex. 1 qvadratfot förekomma dubbelt större qvar- 
titet växtnärande ämnen, än der matjordslagret är endast a 
1/, fots mäktighet, ty kubikinnehället af matjorden måste i 
förra fallet vara dubbelt större än i det senare. Enligt hvad 
jag varit i tillfälle att observera, utgör matjordens djup i åker 
som odlas hos de flesta bönder icke mer än 2 tum. Om nc 
detta svaga lager hvilar på en styf likartad lerjords alf, är 
det klart, af hvad vi ofvanföre anmärkt, att de odlade sädes- 
slagens rötter icke kunna tränga djupare än 2 tum, således 
icke kunna i tillbörlig grad utveckla sig, hvaraf följden är, 
att tillförseln af närande ämnen är för dem afskuren, så att 
desamma icke kunna utveckla sig till sina tillbörliga dimen- 
sioner. Svag halm och i samma förhållande svag kärna måste 
blifva den naturliga följden af ett sådant förhållande, hvar- 
utom sådan jord lättare än annars blifver besvärad af för 
mycken torka och för mycken väta, till skada för de vär- 
ter som å densamma odlas. Hvarje åtgärd, hvilken åsyftar 
att fördjupa matjordslagret, bör således anses såsom stående 
i närmaste sammanhang med den omsorgsfulle jordbrukarens 
fördel. Härvid bör dock den anmärkning göras, att då mat- 
jordslagrets mäktighet skall förökas genom djupare plöjning, 
detta bör ske småningom, sålunda att för året 1 & 2 tum af 
alfven uppbrytes, för att genom luftens tillträde befordra den- 
sammas förvittring, eller sönderfallande till ett pulver; ty om 
densamma genast plöjes 8 å 10 tum djupt, befordras så myc- 
ket rå jord i dagen, att den påräknade skörden deraf lider 
de första åren, till förlust för den jordbrukare, hvilken icke 
befinner sig i den ekonomiska ställning, att han utan olägen- 
het kan undvara skörden från sin åker under ett eller flere 
år. Om ock, genom alfvens befordrande till dagen, densamma 
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genom den yttre luftens inflytande undergär en vigtig för- 
bättring, saknas i den härigenom bildade matjorden den vig- 
tiga beständsdelen af humus. Denna brist mäste fyllas genom 
tillförsel af nödig qvantitet organiska ämnen, hvilka förmultna 
och bilda humus; härmed vilja vi dock ej underkänna vigten 
af öfriga växtnärande ämnen för Ökandet af den växtmassa, 
som skall produceras frän den odlade jorden. Tvärtom anse 
vi det vara den nitiske odlarens pligt att underkasta en så- 
lunda brukad jord en kemisk undersökning till utredande 
deraf, om alla de ämnen, som erfordras för de odlade väx- 
ternas utveckling, förefinnas och om den qvantitet, i hvilken 
de förekomma, är tillräcklig för vinnande af den rikare skörd 
han med sitt företag åsyftar. Han bör med omsorg ersätta 
den funna bristen på ett eller flere sådana ämnen, om före- 
taget skall krönas med framgång. 

Såsom praktiskt resultat, af hvad vi sagt angående mat- 
jordslagret och dess betydelse för de odlade växterna, kunna vi 
således för lerjordens rationella kultur uppställa följande vilkor: 

1. Matjordslagret bör äga ett djup af 10 till 14 tum, 

2. bör innehafva en nödig grad af mörhet eller porosi- 
tet, samt 

3. innehålla nödig qvantitet växtnärande ämnen och så- 
dana beståndsdelar, hvilka omsätta dessa till föreningar, som 
äro lösliga i vatten. 

Uppfyllandet af dessa vilkor för en rik skörd är det 
rationella jordbrukets kärna. Låsom oss undersöka huru dessa 
vilkor skola uppfyllas. 


a) Huru skall matjordslagrets djup förökas 
till 12 a 14 tum? 
Enklast kan detta ske sälunda, att jorden om hösten 
plöjes till sädant djup, dervid naturligtvis alfven befordras 
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i dagen till ett djup af så många tum, med hvilka matjor. 
dens understiger det åsyftade djupet. Öfverstiger det djup, 
till hvilket alfven blifvit plöjd, 2 tum, bör den plöjda jorden 
icke besås det följande året, utan endast plöjas i olika rikt- 
ningar och, sedan jorden blifvit behörigen luckrad, bör nödig 
qvantitet mullbildande d. ä. organiska ämnen tillföras jorden. 
Ett sådant förfarande fordrar uppoffring af ett års skörd från 
den sålunda behandlade jorden, en uppoffring, som för många 
jordbrukare kan vara för stor. I sådan händelse vinnes samma 
ändamål, utan en sådan uppoffring, om jorden fördjupas me- 
delst plöjning om hösten endast 1 tum eller högst 2 tum, 
dervid den sålunda upplöjda alfven, genom frostens inflytande, 
under derpå följande vinter och genom tillförsel af sådan qvar- 
titet kompost och gödsel, öfver hvilken jordbrukaren kan för- 
foga, mer eller mindre fullständigt ombildas till matjord. Da 
sådant förfarande fortsättes hvarje gång jorden plöjes om 
hösten, uppnår jordbrukaren sluteligen det mål han föresatt 
sig att eftersträfva, att matjordslagret fördjupas till 10—1? 
eller 14 tum. 


6) Huru skall matjordens mörhet och 
porositet befordras? 


Såsom vi redan förut anfört minskas matjordens alltför 
stora plasticitet derigenom att till densamma blandas ämnen, 
som åtskilja dess vid hvarandra alltför starkt adhaererande 
minsta partiklar. I detta afseende äro humus och kalk fore- 
trädesvis användbara, emedan dessa ämnen sammansättas af 
partiklar, hvilka äro finare än de, som konstituera lerjorden, 
sådan den förekommer i naturen. Om nu dessa ämnen till 
föras lerjorden under en eller annan form och väl blandas 
med densamma, minskas eller upphäfves lerjordens plastiska 
egenskap i samma förhållande, som tillräcklig qvantitet kalk 
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eller humus blifvit använd. Beror nu lerjordens plastiska och 
sega beskaffenhet deraf, att genom ett fortsatt aflägsnande 
af skördar frän jorden, som frambragt desamma, dennas halt 
af humus blifvit mer än tillbörligt förminskad, är det klart, 
att det enda rationella och praktiskt rigtiga botemedlet är, 
att tillföra jorden organiska ämnen, som förmultna och bilda 
humus. Härigenom vinnes tillika den fördel, att jorden er- 
häller ett ämne, som sönderdelas vid luftens tillträde, och 
bildar kolsyra och vatten, af hvilka den förra utgör det vig- 
tigaste lösningsmedel för de växtnärande ämnena uti den od- 
lade jorden, det senare åter motverkar matjordens alltför 
starka uttorkande under fortfarande uppehållsväder och hög 
lufttemperatur. 

Har åter matjordens seghet blifvit framkallad af kalkens 
för starka försvinnande från jorden genom uthållande neder- 
börd*), är det lika klart, att jordens för starka cohaerens 
bör minskas genom påförande af kalk, till nödig qvantitet. 
Härigenom vinnes den fördel, att ett vigtigt växtnärande ämne 
tillika tillföres den odlade jorden, ett tillskott, som måste 
öka jordens förmåga att frambringa en större växtmassa på 
en gifven areal. 

En tredje orsak till matjordens seghet är närvaro af 
för mycket vatten i den odlade jorden. Tages härvid i be- 
traktande, att vatten tillföres den odlade jorden från två olika 
håll, nemligen genom nederbörd och från alfven, om den är 
hvad man kallar vattensjuk, är det klart, att denna olägen- 
het kan afhjelpas endast genom ändamålsenlig afdikning. 
Ändamålsenlig är endast den afdikning, som lämpas efter 
dessa två källor till den odlade jordens för starka vattenhalt. 

+) Att kalken af de ämnen, som beröfvas jorden genom ymnig neder- 


börd, intager ett framstående rum, finner man af hvad vi anfört i vår cite- 
rade afhandling, om orsakerna till missväxten, pag. 92 o. 93. 
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För att aflägsna det vatten, som vid ymnig nederbörd be- 
svärar den odlade jorden, fordras öppna diken på en efter 
lokalen afpassad distans, med starka nackdiken för att före- 
komma vattnets tillopp från den omkringliggande trakten; 
och för att aflägsna de tvatten, som, i öfverensstämmelse med 
lagarne för kapillariteten, från vattendränkt alf uppstiger till 
matjordslagret, erfordras täckta diken, anlagda i öfverens- 
stämmelse med de fysiska lagar, som ligga till grund för 
vattnets rörelse i åkerjorden. En tredje orsak till lerjordens 
för vegetationen menliga alltför stora plasticitet är brist på 
sand uti åkerjorden. Det är klart, att jordens sega beskaffen- 
het i sådant fall skall upphäfvas genom tillförsel:af nödig 
qvantitet sand, sammansatt af korn, som innehafva den stor- 
lek, att desamma väl icke kunna, såsom humus och kalk, 
lägra sig omkring de enskilda fina lerjordspartiklarne, utan 
såsom korn insprängas ibland dem och sålunda bilda större 
eller mindre rum i lerjorden. Åkerjorden blir härigenom 
porös, tillåter vattnet att tränga igenom i öfverflödets dagar 
och växtrötterna att intränga i dessa större eller mindre jord- 
rum. Är den sand, som härtill användes för fin, så kallad 
flygsand (finnarnes hieta), så inträffar detta icke; ty denna 
är sammansatt af ytterst fina korn, hvilka, då de äro vata, 
lägra sig så tätt vid hvarandra, att vatten icke kan flyta 
mellan desamma, utan qvarhålles, och gör jorden vattensjuk; 
denna slags sand kan således icke användas för att minska 
lerjordens plasticitet. Likasom lerjorden är den vattenhållande, 
men skiljer sig från densamma derigenom, att dess partiklar 
icke adhaerera vid hvarandra; mättad med vatten flyter den 
bort med vattnet, om eljest icke något mekaniskt hinder före- 
kommer för afloppet. 
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c) Huru skall nödig qvantitet växtnärande ämnen 
och sädana beständsdelar, som upplösa dessa, 
tillföras den odlade jorden? 


Såsom de odlade växternas närande ämnen kunna upp- 
ställas") kolsyra, vatten, ammoniak, salpetersyra, svafvelsyra, 
fosforsyra, kalk, natron, kali, magnesia, chlor, jern och kisel- 
jord. Jag anser Öfverflödigt, att har afhandla dessa ämnens 
relativa värde och betydelse for växternas utveckling, dä det 
egentliga föremålet för denna framställning är jordens fysiska 
beskaffenhet. Alla dessa ämnen förekomma i stallspillningen, 
hvilken blandad med kärrmylla och strö, till en qvantitet af 
100—125 lass på geometriska tunnlandet, kan tillförsäkra jord- 
ägaren en nöjaktig skörd, om derjemte alla de vilkor upp- 
fyllas, som kunna och böra uppställas för en rationell kultur. 
Härifrån utgör dock fosforsyran ett undantag **) hvarföre det 
är rationellt att ännu tillägga från 5 till 15 lispund benmjöl 
å tunnlandet. Genom nödigt strö, vare sig att detta utgöres 
af halm, finhugget granris eller bäggedera, bildas, då de- 
samma nedplöjas i jorden, luftfyllda rum, i hvilka rötterna, 
vid sin utveckling, kunna fritt framtränga. Då här är fråga 
om lerjord, och denna blandas på sätt vi ofvanföre anfört, 
förlorar den sin sega och plastiska egenskap till den grad, 
att de fysiska hindren för rotens behöriga utveckling undan- 
rödjas, och gifva grundad förhoppning om en rik skörd, så- 
som lön för jordbrukarens ådagalagda omsorg. I lerjord 
bildas de så kallade dubbelsilikaterna eller zeolitherna, hvilka 
upptaga de växtnärande ämnen matjorden innehåller och för- 
vara dessa till dess de, vid inträffande regn, genom så kallad 
substitution åter afgå och upplösas, för att nu i denna form 
upptagas af odlade växter. Dessa zeolither äro att anses 


*) Se min citerade afhandl. om orsakerna till missväxten, pag. 17 ff. 
++) Anf. ställ. pag. 108-109. 
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såsom magasiner, i hvilka jordens växtnärande ämnen for- 
varas till framtida behof, hvaraf följer att en omsorgsfull 
jordbrukare bör i sitt välförstådda intresse öka mängden af 
dessa zeolither eller växtnäringsmagasiner för framtida behof. 
Närvaro af dubbelsilikater utöfvar ett bestämmande inflytande 
på åkerjordens verkliga värde, emedan dessa absorbera de 
växtnärande oorganiska ämnena, och sålunda förekomma de- 
sammas afgång med vattnet vid starkare nederbörd. 

Sedan vi sålunda afhandlat den rationella vården af 
en åkerjord, som består af mer eller mindre seg och plastisk 
lerjord, öfvergå vi till den behandling, som en rationell landt- 
hushållare bör egna lös jord, vare sig att denna utgöres af 
sandmylla eller ett mäktigt mullager på genomsläppande alf. 
Sandjordens olägenheter äro 1) att den äger alltför stag 
cohaerens, hvarföre vattnet, äfven det hygroskopiskt bundna, 
lätt afdunstar från ytan, så att jorden torkar till en för 
vegetationen skadlig grad, 2) att de lösliga växtnärande äm- 
nen denna jord innehåller, vid ymnig nederbörd, med lätthet 
jemte vattnet flyta ned i alfven, hvarest de befinna sig utom 
den gräns, till hvilken rötterna af våra odlade sädesslag fram- 
tränga, för att upptaga näring. Sådan jord är således be- 
svärad af tvenne för jordbrukaren ganska svåra olägenheter. 
hvilka gäcka hans förhoppninger om en rik skörd såsom lön 
för den möda och kostnad han å densamma nedlagt. Emot 
dessa sandjordens olägenheter kan man uppställa endast en 
fördel, nemligen att den är porös, säledes icke ställer hinder 
i vägen för rötternas utbildning i alla riktningar. Till följd 
af denna egenskap är sådan jord äfven lätt brukad, fordrar 
mindre dragkraft, och kan plöjas när som helst, då jorden 
icke är frusen. Jemföras nu sandjordens olägenheter med 
dess fördelar, finner man lätt, att de förra äro vida öfver- 
vägande, hvarföre det är förenadt med den omsorgsfulle jord- 
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brukarens intresse att, så vidt möjligt är, afhjelpa de olägen- 
heter som vidlåda sandjorden. Med anledning af hvad vi 
ofvanföre anfört kunna vi således i detta afseende uppställa 
två indikationer, som böra uppfyllas, och dessa äro: 

1) öka sandjordens cohaerens, 

2) öka mängden af den zeolithiska beståndsdelen i den- 
samma. | i 

Då den första indikationen uppfylles, minskas afdunst- 
ningen från jordens yta, hvaraf följden är, att densamma icke 
så hastigt uttorkar. Genom förökandet af den zeolithiska be- 
ståndsdelen i jorden, tillvinnes densamma en större mängd 
partiklar, hvilka upptaga och magasinera de växtnärande be- 
ståndsdelar, som tillföras jorden, tilldess de kunna upptagas 
af de odlade växterna. Genom sådan åtgärd qvarhållas de- 
samma i matjorden, så att de icke med vattnet tränga till 
alfven, och sålunda gå för de odlade växterna förlorade. För 
att öka sandjordens cohaerens bör densamma väl uppblandas 
med nödig qvantitet lermylla, hvilken är utmärkt genom en 
stark cohaerens. Dervid är det förmånligt att lerjorden förut 
varit hopsatt i hög, så att den förlorat sitt vatten och en del 
af sin råa egenskap och mer eller mindre förvittrat, emedan 
densamma då med större lätthet kan tillblandas. Genom 
sådant tillägg ökas sandjordens cohaerens, och vattnets af- 
dunstning från jordens yta förminskas, emedan lerjorden äger 
en hög kapillär mättningskapacitet och således icke så lätt 
uttorkar som sandjorden. Sålunda kan på ett enkelt sätt 
sandjordens ofvananmärkta olägenhet upphäfvas, om sådan 
tillförsel förnyas så ofta densamma deraf är i behof. 

Men lerjorden sådan den förekommer i naturen d. ä. 
såsom kiselsyrad lerjord, utgör den matrix i hvilken zeoli- 
therna bildas. Häraf finner man således klart, att då lerjord 
tillföres sandjord för att öka dess cohaerens, äfven vinnes 
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den fördel, att då nödig qvantitet växtnärande ämnen seder- 
mera tillföras den sålunda förbättrade sandjorden, alla de 
ämnen förekomma, som tjena växterna till näring, och som 
magasinera dessa växtnärande ämnen i matjordslagret, för att 
vid gynnsamt tillfälle afgifva desamma. Såsom väl bekant 
innehålla zeolitherna äfven vatten; lägges härtill att lerjor- 
den, framför sandjorden, äger förmåga att hygroskopiskt binda 
vatten, och att de sädesslag, som hos oss odlas, företrädes- 
vis tillegna sig det hygroskopiskt bundna vattnet, inser mar 
lätt den stora fördel, som genom tillförsel af lerjord tillskyn- 
das jordägaren, en åtgärd, som uppfyller de båda indika- 
tionerna som vi ofvan uppställt för en rationell behandling 
af sandjorden. Vi tillägga här endast, att om så kallad ra 
lerjord för detta ändamål användes, denna bör köras till 
stället om vintern och lemnas lasstals på jorden, för att den 
om vintern må bli genomfrusen och förvittra, samt sålunds 
lättare må kunna utbredas på ytan af åkerjorden, och me- 
delst plöjning blandas med sandjorden. Då wvi anfört det 
praktiskt rätta sättet att kultivera lerjord, hafva vi anmärkt 
att sådan jord om hösten, förrän den användes till träde, bör 
plöjas, för att genom frostens inflytande befordra dess luck- 
ring. Det är klart ur fysisk synpunkt att sådan plöjning icke 
bör verkställas med sandjord, för att sålunda bespara jorden 
den förlust af humus, som är en följd af hvarje plöjning. 
helst sådan jord kan med lätthet plöjas när som helst pi- 
följande vår och sommar, och vattnet, som tillföres jorden 
genom regn eller snösmältningen, lättare kan afflyta från den 
jemna jordytan, än om den blifvit plöjd *). 


+) Man finner häraf, att afgörandet af den icke sällan omtvistade 
frågan huruvida höstplöjningen är ändamålsenlig eller icke, enligt fysikaliska 


lagar beror af jordens beskaffenhet. 





281 


Består en äkerjord af ett mäktigt lager af ınulljord, 
kan man såsom en olägenhet hos densamma uppställa, att 
den med en hög mättningskapacitet förenar egenskapen att, 
mättad med vatten, intaga en stor volym. Om densamma om 
hösten besås med råg, och om våren, sedan snön afvikit, fryser, 
lyftas densamma i höjden. Häraf följer att rötterna af rågplan- 
torna mer eller mindre upplyftas från jorden, och utsättas för 
den yttre luftens omedelbara inflytande. Äfven denna olägen- 
het afhjelpes genom tillförsel af passande lerjord till nödig 
qvantitet, förrän sådden verkställes; de fysiska grunderna 
härför äro fullkomligt öfverensstämmande med dem, hvilka 
vi meddelat i afseende å förbättrrng af sandjordens skadliga 
egenskaper. Endast i förbigående anse vi oss likväl böra 
anmärka, att vältning om våren, vid passande fuktighetsgrad 
1 jorden, är af vigt för att förekomma eller minska den olägen- 
het, om hvilken här är fråga. 


b) Alfven. 


Vi förbigå här utredningen om alfvens geognostiska be- 
skaffenhet och antaga såsom bekant, att det jordlager, som vi 
kalla alf, har tillkommit genom förvittring af bergarter, och 
att således arten och beskaffenheten af de bergarter, som så- 
lunda förvittrat, äfven utöfva ett bestämmande inflytande på 
alfvens fysiska och kemiska beskaffenhet. Det är klart, att 
det jordlager, som vi kalla alf, dels qvarstannat på den plats 
der förvittringen försiggått, dels med vattnet blifvit förflyttadt 
till mer eller mindre långt från dess ursprungsort belägna 
trakter, hvarest den i vattnet slammade förvittringsprodukten, 
vid vattenströmmens aftagande hastighet, afsatt sig från vatt- 
net, då de beståndsdelar af förvittringsprocessen, som varit 
lösliga i vatten med detta flutit vidare. Såsom väl bekant, 
skiljer sig alfven från matjordslagret genom sin ljusare färg, 
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hvilken härrör af dess brist på humus, som är den slutliga 
produkten af förmultnade organiska ämnen. För vårt ämne 
är det af vigt, att i fysikaliskt hänseende skilja mellan tvenne 
arter af alf, nemligen genomsläppande och icke genomsläpparde 
alf, af hvilka den förra representeras af grofkornig sand 
den senare af seg plastisk likartad lerjord. Att mångfal- 
diga former finnas af alf, hvilka mer eller mindre närma 
sig den ena eller andra af de antagna ytterligheterna, inser 
man lätt, likasom att dessa förhållanden utöfva ett positivt 
inflytande på den större eller mindre lätthet med hvilken 
vattnet tränger genom alfven. Den för jordbruket vigtigaste 
egenskapen hos alfven är den lätthet, med hvilken vattnet 
genomtränger densamma. 

Vatten tillföres, såsom väl bekant, den odlade jorden 
dels genom nederbörd, dels från aflägsna trakter genom 
vattenströmmar under jorden. Om nu genom nederbörd mera 
vatten tillföres den odlade jorden än matjorden, i öfverens- 
stämmelse med kapillaritetslagarne, kan binda eller rättare 
qvarhålla, tränger detta till alfven. Är alfvens fysiska kon- 
stitution sådan, att vattnet kan genomtränga, flyter detsamma 
ned i djupet. Består alfven deremot tätt under matjordslagret 
af sådan lerjord, som icke genomsläpper vattnet, stannar det 
här och blir hvad man kallar hydrostatiskt. En matjord, som 
hvilar på sådan alf, besväras derföre af för vegetationen skad- 
ligt stillastående vatten; ty då nederbörden upphört och vatt- 
net begynner afdunsta från jordens yta, befrias ett större eller 
mindre antal kapillarrum härigenom från det vatten de inne- 
hålla, och vattnet från ytan af alfven uppstiger ständigt, enligt 
kapillaritetslagarne, och fyller de genom afdunstningen tömds 
kapillarrummen. Om nu matjorden icke är belägen utöfver 
den gräns, inom hvilken vattnet, enligt kapillaritetslagarne, kan 
stiga d. ä. inom det kapillära vattnets stigningszon, som vi 
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afhandlat pag. 173, blir den hvad man kallar vattensjuk. 
Detta förhållande utöfvar ett skadligt inflytande på de odlade 
sädesslagens fullständiga utveckling, emedan dessa frodas bäst 
då den jord, i hvilken de växa, endast en kortare tid är ka- 
pillariskt mättad med vatten, och deremellan innehåller en- 
dast hygroskopiskt bundet vatten. I detta afseende utgör 
endast ris, som icke odlas hos oss, ett undantag, emedan 
detta sädesslag, i motsats till de hos oss odlade sädesslagen, 
frodas bäst i en jord, som är ständigt mättad med vatten. 

I afseende å det på ytan af alfven stagnerande vattnets 
skadliga inflytande på de hos oss odlade sädesslagen, kunna 
mångfaldiga variationer äga rum. Låtom oss t. ex. antaga, 
att ytan af sådan alf är jemn, och att fältet icke är sluttande 
åt något håll. I denna händelse kan vattnet icke afflyta från 
ytan af alfven, utan aflägsnas endast genom att uppstiga inom 
sin kapillära stigningszon och sålunda afdunsta från ytan. 
Detta sker långsamt i en matjord, som hvilar på lerjordsalf, 
och under den tid, som härtill erfordras, skadas äfven vege- 
tationen till sin frodighet. Är ytan af alfven deremot lika be- 
skaffad, men sluttande åt något håll kan vattnet, i öfverens- 
stämmelse med tyngdlagarne aflägsnas, i hvilken händelse 
jorden hastigare än i det först antagna fallet kan befrias från 
det öfverflödsvatten, som besvärar densamma. 

Om vi åter antaga att, alfvens yta må nu vara sluttande 
eller plan, å vissa ställen af den odlade jorden det icke 
genomsläppande lagret af alfven bildar fördjupningar af större 
eller mindre omfång, är det klart, att vattnet som genom mat- 
jordslagret trängt ned till alfven här blir stagnerande, och 
således icke kan aflägsnas på annat sätt än genom afdunst- 
ning. Står en sådan fördjupning i sammanhang med vatten- 
strömmar, hvilka under jorden tillföra vatten från längre 
eller kortare distans, inser man lätt, att här bildas en källa 
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frän hvilken vattnet kan aflägsnas endast genom afdunstning, 
dervid den förminskning af vattenqvantiteten, som häraf är 
en följd, ständigt ersättes, äfven sedan vattnet genom neder- 
börden upphört att tillströmma. 

Antaga vi vidare, hvad som ganska ofta är fallet, att 
det öfra lagret af alfven genomsläpper vatten och att det icke 
genomsläppande lagret är djupare beläget, är det klart, att 
äfven i detta fall vattnet kapillariskt uppstiger till det öfra 
lagret af alfven, och härifrån kan uppstiga i matjordslagret, 
om vattnets kapillära höjningszon eljest icke häremot ställer 
något hinder. Af praktisk vigt är det i alla händelser, att ı 
olika delar af den jord, som i sådant hänseende skall under- 
sökas, bestämma vattenspegelns höjd i jorden och noggrann 
anteckna denna, emedan resultatet häraf är grunden for 
hvarje rationellt försök, att torrlägga jorden. Såsom all- 
mänt bekant, förutsätta vi att ett lager af lerjord, som är 
mättadt med vatten och derjemte öfvergått i plastiskt tillstånd, 
icke mera kan upptaga och icke heller genomsläppa något 
vatten. Denna den plastiska lerjordens fysiska cgenskap bör 
icke af någon rationell landthushållare förnekas, dä den- 
samma hvilar på oföränderliga fysiska lagar. Och likväl har 
denna fysiska sanning blifvit förbisedd af de absoluta for- 
fäktarene af dräneringens ändamålsenlighet i alla jordmåner, 
då det gäller att förbättra åkerjordens växtdrifvande förmåga. 
Lerjordslagrets läge likasom klimatiska förhållanden utöfra 
inflytande på de större eller mindre olägenheter för vegeta- 
tionen, hvilka äro en följd deraf, att en åkerjord äger en 
icke genomsläppande alf, och gäller det här såsom regel, att 
om ett på sådan alf hvilande matjordslager är löst, så att 
vattnet lätt afdunstar, såsom t. ex. grofkornig sand, äfven 
alfvens inflytande på vegetationen blir betydligt modifierad. 
Det vanliga förhållandet är likväl, att en seg lerjordsartad 
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matjord hvilar på en icke vattengenomsläppande alf, hvaraf 
följden är den, att sådan matjord, vid fortfarande regn om 
sommaren och framför allt om hösten, då nederbörden i Fin- 
land är ganska ymnig, samt om våren då snön smälter, i all- 
mänhet besväras af vatten, så att den vegetation densamma 
frambringar deraf blir lidande. Det är således af vigt, att, 
1 öfvensstämmelse med fysiska lagar, afhjelpa dessa olägen- 
heter. Detta vinnes på sådan alf och med sådant läge, som 
vi ofvanföre antagit, fullständigt endast derigenom, 

1) att matjordslagret fördjupas till 12 å 14 tums djup; 

2) att åkerjorden på den lägst belägna delen förses med 
ett utfallsdike så djupt som fallet medgifver, så att bottnet 
af detsamma är beläget från 1 till 2 alnar lägre än öfra 
ytan af alfven; 

3) att åkern indelas i 15 alnar breda tegar, hvilka be- 
gränsas af teydiken, 5 qvarter breda med ren och 21}, qv. 
djupa, så att bottnet af sådant dike är beläget ’/, till 1 fot 
lägre än ytan af alfven; 

4) att, hvarje gång sådan åker besås med höstsäd, alla 
renar skottas och jemte sjelfva diket omsorgsfullt befrias från 
gräs, så att vattnets kapillära rörelse kan framkallas mellan 
ytan af det icke genomsläppande lagret af alfven och mat- 
jordslagret; 

5) att dkertegarne brukas så, att de erhålla en kullrig 
yta, så att vattnet, som tillföres densamma genom nederbörd 
eller snösmältningen om våren, lätt må kunna afflyta i teg- 
dikena; samt 

6) att hela den sålunda behandlade äkerjorden förses 
med ett efter behofvet ufpassadt nackdike, så att vatten från 
den närbelägna trakten icke får tillträde till den odlade 


Jorden. 
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Uppfyllandet af dessa åtgärder motsvarar i praktiskt 
hänseende alla de fysiska vilkor, som ligga till grund för 
torrläggningen af sådan jord, som vi antagit. 

Ofta är ytan af det icke genomsläppande lagret i alf- 
ven icke plan, utan bildar vågformiga ojemnheter, hvaraf 
följden är den, att matjordslagret öfver vågryggen icke be- 
sväras af öfverflödigt vatten, då detta deremot är fallet med 
det lager, som är beläget öfver vågdalen. Vi anse oss här- 
vid icke böra afhandla alla de oändliga modifikationer af 
detta förhållande, som kunna förekomma i naturen, beroende 
af dessa ojemnheters storlek och utsträckning, utan anmärka 
endast, att under matjordslagret kan förekomma ett mer eller 
mindre tjockt lager af genomsläppande alf, och under detta 
ett lerlager, som icke genomsläpper vattnet m. m. Om vi 
nu antaga, att detta icke genomsläppande lager är beläget 
t. ex. 3 fot djupt, är det klart, att de af oss omordade teg- 
dikena af omkring 1 fots djup icke kunna afleda detta vatien. 
I sådant fall kan detsamma icke afledas på annat sätt än 
genom i samma förhållande djupare diken, eller så kallade 
täckdiken, som läggas på 4 fots djup. Att en matjord, som 
hvilar på vattensjuk alf endast genom dränering kan torr- 
läggas, anse vi oss här endast i förbigående böra anmärka, 
äfvensom att en alf kan vara besvärad af vatten dels der- 
igenom, att i djupet förekommer ett icke genomsläppande 
lerlager, dels med lera blandad fin sand, hvars partiklar äro 
lika fina, ja finare än de som konstituera lerjorden. Befin- 
ner sig ett dylikt lager på ett sådant djup, att vattnet der- 
ifrån icke kan afledas genom öppna diken, är det klart, att 
dränering utgör det vigtigaste sättet att förbättra en sådan 
jords förmåga, att frambringa rik skörd af odlade växter. 
Hvad jag här i största korthet anfört må vara nog, för att 
för den omtänksamme jordbrukaren göra det klart, att han, 
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vid tilltänkt torrläggning af den jord han odlar, mä noga 
undersöka alfvens beskaffenhet, 

1) om den utgöres af likartad lera, som i vått tillstånd 
utmärker siy genom sin plastiska egenskap, 

2) på hvilket djup ett sådant lager förekommer, 

3) om, med hänseende till vattnets genomträngande, olika 
lager förekomma i alfven, 

4) af hvilken art lerjorden må vara, der densamma 
förekommer, med hänseende till dess förhållande mot vatten, 

5) huru många procent sand lerjorden innehåller, och 

6) huru grofkornig denna sand är m. m., hvilka alla 
omständigheter utöfva ett positivt inflytande -på dess vatten- 
halt. I sammanhang härmed öfvergå vi till betraktelse af 
vattenspegelns höjd. 


Vattenspegelns höjd i den odlade jorden. 


Af stor praktisk vigt är det djup, på hvilket det icke 
vattengenomsläppande lagret i alfven hvilar. För framgångs- 
rik skörd är det af vigt, att noga hafva detta djup utredt, 
icke allenast i olika delar af den odlade jorden, utan äfven 
under olika årstider, framför allt höst och vår, då, enligt de 
klimatiska förhållanden, som råda i Finland, den vattenqvan- 
titet, som tillföres jorden, är störst. Om alfven utgöres af 
flere olika lager, af hvilka en del genomsläpper vattnet, andra 
icke, och om flere ogenomträngliga lager förekomma, är det 
af hufvudsaklig vigt, att hafva det öfversta af de icke genom- 
släppande lagren till sitt djup bestämdt. Detta kan vinnas 
på det enklaste sättet sålunda, att gropar eller hål gräfvas 
i olika delar af den åkerjord, som skall undersökas, och att 
vattnets höjd i dessa observeras och antecknas under de olika 
årstiderna. Vattenspegelns höjd i jorden beror dels af vatten 
som under jorden tillföres, och af sådant som tillföres jorden 
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genom nederbörd eller genom snösmältning. Det är klart, att 
detta vatten samlas pä deu lägst belägna delen af det icke 
genomsläppande lagret, och att detta vatten här stär under 
ett visst hydrostatiskt tryck. Tillströmmar vattoet från en 
närbelägen sjö eller flod. mäste vattenspegelns fallande eller 
stigande i sjön eller floden äfven utöfva omedelbart inflytande 
på vattenspegeln i den närbelägna jorden. Inträffar det for- 
hållande, att vattenspegeln i jorden är belägen i matjords- 
lagret och endast stundom öfver vattendragets yta, kan en 
sådan jord icke besås med säd, utan bör behandlas såsom 
äng. Om nu vattenspegeln i jorden största delen af året är 
belägen så högt, att den kapillära stigningszonen uppstiger 
ända till matjordslagret, besväras en sådan jord af öfverflöd 
på vatten. Äfven i detta fall bör ängskultur föredragas fram- 
för odling af säd. Men odlas i sådan jord säd, måste jord- 
brukaren inskränka sig till vårsäd, emedan höstsäd, sådd på 
densamma, icke kan gifva någon grundad förhoppning om ni- 
gon lönande skörd. Är matjordslagret af lös beskaffenhet 
så att det i matjorden uppstigande vattnet lätt aflägsnas ge- 
nom afdunstning, kan förhoppning om en lönande skörd för- 
bättras, men äfven i detta fall förefinnes ringa eller ingen 
förhoppning att frånvinna jorden nöjaktig skörd af höstsäd. 
Är matjorden å sådan jord seg och sammanhängande, såsom 
händelsen är. då lerjord ingår i densamma, afdunstar vatt- 
net endast långsamt; utsigten att från sådan jord erhålla 
nöjaktig skörd af säd, blir genom detta förhållande väsendt- 
ligt förminskad. Ängskultur bör här föredragas. Sådan jord 
kan icke blifva lönande för kultur, om icke orsaken till jor- 
dens vattendränkta beskaffenhet aflägsnas, d. à. insjons eller 
flodens niveau sänkes, så att vattnet härifrån icke kan höja 
vattenspegeln i den närbelägna jorden till den grad, att den- 
samma stiger till matjordslagret, och att detta är beläget 
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ofvan den sänkta vattenspegelns kapillära stigningszon. Af 
hvad som i detta hänseende blifvit anfördt, finner man lätt, 
att sådan jord bäst egnar sig för sädeskultur, hvarest vatten- 
spegeln är belägen så djupt, att den kapillära stigningszonen 
uppstiger endast till närheten af matjordslagret, eller någon 
gång för endast kortare tid uppnår matjorden. 

Af hvad vi i detta afseende anfört kan man således 
draga det praktiska resultat: 

1) att om det icke genomsläppande lagret af alfven är 
beläget tätt under matjordslagret, som således företrädesvis 
besväras af öfverflödigt vatten höst och vår, denna olägenhet 
rationellt afläysnas genom på tillbörlig distans anlagda och 
väl underhållna gräsfria diken och omsorgsfullt vårdade renar; 

2) att om jorden från den närbelägna trakten erhåller 
tillopp af vatten, som förorsakar ökandet af vattenqvantite- 
teten i den odlade jorden, detta tillopp bör afskäras genom 
efter behofvet afpassade nack- eller laggdiken, jemte nödigt 
utfallsdike för det vatten som afledes från den odlade jorden 
genom de anlagda tegdikena; 

3) att dränering af sådan jord är irrationell, och med- 
för en kostnad, som icke allenast icke gifver ränta å det derpä 
nedlagda kapitalet, utan äfven nedsätter skörden till ett mi- 
nimum, om tegdikena igenfyllas. 

Vi tillägga slutligen endast att den i jorden förekom- 
mande lerjordens fysiska beskaffenhet fordrar en särskild 
uppmärksamhet; ty, är densamma plastisk så kan icke alle- 
nast intet vatten tränga genom densamma, utan äfven diffu- 
sionen genom densamma är upphäfven. 


Jordlösningen. 
Det i den odlade jorden befintliga vattnet, det må nu 
vara kapillariskt bundet eller förekomma hydrostatiskt, inne. 
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håller en mängd ämnen upplösta, och kallas derföre jord- 
lösning. I åkerjorden, hvarest sädesslagen odlas, är den nor- 
mala jordlösningen kapillariskt bunden. Denna lösning kan 
och bör betraktas såsom de odlade växternas näringsvätska, 
hvilken likasom blodet i kapillarkärlen hos djuren, är spridd 
i de kapillära rum, som bildas mellan de partiklar hvilka 
konstituera jorden. I dessa rum framtränga växternas rötter 
under deras utveckling och upptaga härur närande ämnen, 
i öfverensstämmelse med diffusionslagarne. Ju mera vaxt- 
närande ämnen en jord innehåller, desto mera koncentrerad 
är äfven jordlösningen i densamma, och i samma förhållande 
finnes äfven i jorden en större qvantitet ämnen i sådan form, 
att de kunna upptagas af de odlade växterna för deras full- 
ständiga utveckling. De växtnärande baser, som blifvit af 
matjorden absorberade, måste således, för att kunna upptagas 
af växterna, vara lösliga i vatten. Är detta icke fallet äro 
de att anses såsom ett i den odlade jorden befintligt kapi- 
tal, hvilket icke gifver jordbrukaren någon ränta; de måste 
således först upplösas genom syror. I detta afseende före- 
finnas i hvarje med omsorg vårdad åkerjord lösningsme- 
del i tillfredsställande qvantitet, såsom kolsyra, salpeter- 
syra, krensyra, apokrensyra jemte andra organiska syror, 
som bildas af de humussubstanser åkerjorden innehåller. Af 
dessa lösande medel spelar likväl kolsyran hufvudrolen, eme- 
dan fri kolsyra förefinnes i jordlösningen och de växtnärande 
baser, hvilka blifvit lösta af denna syra, äfven bibehållas i 
löst tillstånd så länge fri kolsyra finnes i åkerjorden. Or- 
saken till den fria kolsyrans förekomst i hvarje väl vårdad 
åkerjord är den, att den vinnes genom fortgående sönder- 
delning af humus i kolsyra och vatten. Häraf inses således 
klart vigten af att tillföra den odlade jorden sådana orga- 
niska ämnen, hvilka bilda humus och såsom en produkt deraf 
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kolsyra. Den framstående vigt och betydelse kolsyran äger 
som lösningsmedel består äfven deri, att densamma i en väl 
vårdad åkerjord alltid förekommer i fritt tillstånd och såsom 
sådan ingår i jordlösningen, då deremot de fria humussyrorna, 
genast efter det de blifvit bildade, ingå förening med baser, 
såframt hydrostatiskt vatten icke förefinnes. Af sådan an- 
ledning förekomma fria humussyror till stor qvantitet i en 
jord, som är öfvermättad med vatten; men då de förenas 
med växtnärande baser bilda de sådana föreningar, som icke 
äro lösliga i vatten och således ej kunna upptagas af växterna. 

Salpetersyra och salpetersyrlighet vinnas genom tillför 
sel af qväfvehaltiga ämnen, och beträffande fosforsyrans ab- 
sorption anmärka vi endast, att denna företrädesvis sker ge- 
nom lerjord och jernoxid, med hvilka den bildar olösliga 
föreningar, som åter sönderdelas, företrädesvis genom kol- 
syrade och kiselsyrade alkalier. 

Af hvad vi i detta afseende anfört kan man således 
draga följande praktiska resultat: 

1) Att en omsorgsfull jordbrukare bör noga vaka der- 
öfver, att tillräcklig qvantitet kolsyra icke saknas i den jord 
han odlar, om han skall kunna påräkna en lönande skörd för 
sin omtanke. 

2) Att detta vinnes genom tillförsel af nödig qvantitet 
organiska ämnen, som bilda humus, såsom en källa för denna 
bildning af kolsyra. 

3) Att det icke är rationellt att låta den spillning, som 
skall påföras jorden, allför mycket förmultna, emedan den 
kolsyra, som dervid går förlorad, kommer åkerjorden till 
godo, om gödseln tidigare blir införlifvad med åkerjorden. 

4) Att det är rationellt att tillföra en rik mulljord, hvil- 
ken skall gödas med benmjöl, lerjord hvilken absorberar fosfor- 
syran, samt trädaska, om nödig mängd kali saknas. 
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5) Att, om kärrmylla tillföres äkerjorden, densamma först 
bör hafva varit hoplagd i hög, så att de fria humussyror den- 
samma innehåller, gonom luftens inflytande blifvit modifierade. 

Såsom väl bekant äro de växtnärande ämnena ganska 
många, och man kan redan på förhand antaga att dessa äfven 
förekomma i jordlösningen. Häriutills har man i den odlade 
jorden uppdagat följande ämnen: kiselsyra, svafvelsyra, fosfor- 
syra, salpetersyra, kolsyra, chlor, kalk, natron, kali, magnesia, 
lerjord, jern, ammmoniak och på enskilda lokaler, till ringa 
qvantitet, rubidium, lithium, mangan, koppar, zink, baryt, jod 
. m. m., hvilka dock äro för vegetationen af underordnad be- 
tydelse. Bland organiska syror har man funnit humussyror, 
oxalsyra, smörsyra, valeriansyra, propionsyra, alla, med undan- 
tag af humussyrorna, till ganska ringa qvantitet och sålunda 
af underordnad betydelse. De ämnen, som äro upplösta i jord- 
lösningen, fördelas jemte denna i närmaste öfverensstämmelse 
med de lagar som vi ofvanföre pag. 205 meddelat för diffu- 
sion, vid närvaro af nödig qvantitet vatten, tilldess vätskan 
öfverallt kommit i jemnvigt, d. ä. lösningen öfverallt inne- 
håller lika mängd molekyler af de upplösta ämnena. I hän- 
delse en för denna diffusion icke tillräcklig qvantitet vatten 
förefinnes, afstannar den, för att träda i full verksamhet då 
åkerjorden genom regn erhåller tillbörlig qvantitet vatten 
Att vid denna diffusionsrörelse de ämnen, som ingå i lös- 
ningen, tillika undergå en kemisk omsättning och substitu- 
tion, anser jag mig endast i förbigående böra anmärka, 
äfvensom att, då vatten afdunstar från ytan, de oorganiska 
upplösta ämnena i fast form afsättas från kapillarrummen 
på jordpartiklar, som begränsa dessa rum, för att sedermera, 
då regn inträffar, ånyo ingå i jordlösningen. — Af hvad vi 
anfört finner man, att närvaro af vatten i den odlade jorden 
utgör ett oeftergifligt vilkor för växternas utveckling; och 





293 


dock kan intet skada de växter, hvilka hos oss äro föremål 
för kultur, mera än närvaro af för mycket vatten i den od- 
lade jorden. Med anledning häraf öfvergå vi till utred- 
ning af: 


De fysikaliska vilkoren för den odlade jordens befriande 
från vatten och det praktiska förfarandet härvid. 
Vigten af jordens befriande från öfverflödigt vatten står 

1 nära sammanhang med den kemiska process i jorden, som 
är ett vilkor för en frodig vegetation. För att praktiskt på 
ett ändamålsenligt sätt genomföra en sådan förbättring af 
den odlade jorden fordras, att det skall ske i närmaste 
öfverensstämmelse med de fysiska lagar som härvid äro verk- 
samma. Såsom väl bekant, befrias den odlade jorden från 
vatten, dels genom öppna, dels genom täckta diken, hvarföre 
vi skola taga dessa båda methoder under pröfning. 


a) Vattnets aflägsnande genom öppna diken. 


Såsom ofvanföre blifvit anmärkt, är matjorden det jord- 
lager från hvilket rötterna skola ur jordlösningen upptaga de 
närande ämnena. I 'detta lager fortgår en oafbruten kemisk 
omsättning af dessa ämnen, sålunda att de bilda föreningar, 
hvilka äro lösliga i vatten *). Denna kemiska verksamhet kan 
enkelt karakteriseras såsom en oxidationsprocess. För möj- 
ligheten af denna erfordras tillgång på syre från den yttre 
luften. Besväras jorden af öfverflödigt vatten, så att den är 
kapillariskt mättad dermed, kan luften icke intränga i de 
med vatten fyllda kapillarrummen. Följden häraf är den, att 
i matjorden icke inträder en oxidationsprocess, utan en des- 

+) Vi anse oss här böra anmärka att härtill erfordras en viss yttre 


temperatur, och att denna kemiska verksamhet om vintern uch så länge jur- 


den kr frusen är == 0. 
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oxidationsprocess, hvaraf följden är, att i vatten olösliga for- 
eningar bildas med de fria humussyror, som under sådana 
förhållanden uppstå, och att således de växtnärande ämnen 
jorden i sig sjelf innehåller icke kunna upptagas af växterna 
De äro sålunda ett dödt kapital, som icke gifver någon ränta 
Matjordslagret måste således af en omsorgsfull jordbrukare 
befrias från denna olägenhet. Härvid bör likväl afseende 
fästas vid matjordens beskaffenhet, i afseende å den större 
eller mindre lätthet med hvilken vattnet afdunstar från ytan. 
Af hvad vi ofvanföre anfört, följer att vattnet lätt afdunstar 
frin en lös sandartad åkerjord, då en åkerjord som består 
af lerjord, i detta afseende äger en motsatt egenskap, i samma 
förhållande som matjorden innehåller högre procent lerjord. 
Sådan jord besväras, af lätt insedda skäl, af vatten vid in- 
träffande starkt och fortfarande regn, samt vid snösmältning 
om våren. I detta afseende utöfvar nu alfvens beskaffenhet 
ett positivt inflytande, så att det i öfverskott tillförda vattnet, 
i öfverensstämmelse med de hydrostatiska lagarne, tränger 
till alfven. Om nu denna genomsläpper vattnet till ett visst 
djup, der ett icke genomsläppande lager förekommer, stannar 
vattnet här, och är matjordslagret beläget inom den kapillära 
stigningszonen, erhåller detsamma äfven härigenom ett öfrer- 
skott af vatten. Är åter alfven icke genomsläppande, såsom 
fallet är då den utgöres af plastisk lerjord, stannar vattnet 
på ytan af detta lager och stiger härifrån, enligt lagarne för 
kapillariteten, till matjordslagret, som sålunda från denna 
källa erhåller öfverskott af vatten, i samma förhållande som 
vattnet svagare afdunstar från ytan. En sådan jord är hvad 
man kallar sur, en egenskap som skadar vegetationen. I sa- 
dant fall är det rationellt, att indela åkern i 15 alnar breda 
tegar, medelst tegdiken som gräfvas till sådant djup, att bott- 
net af diket är beläget 10—12 tum lägre än ytan af det icke 
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genomsläppande lagret af alfven. Det är klart, att ett ut- 
fallsdike bör gräfvas på den lägst belägna delen af den od- 
lade jorden, till sådant djup som lokalen medgifver, och att 
vattnet från tegdikena ledes till detta dike. I närmaste öfver- 
ensstämmelse med de fysikaliska lagarne motsvara sådana 
diken ändamålet, då vattnet från de odlade tegarne lätt kan 
afflyta i dikena, under den tid då jorden, i följd af starkt 
och fortfarande regn eller snösmältning om våren besväras 
af öfverflödigt vatten. 

Är deremot det icke genomsläppande lagret i alfven 
beläget t. ex. 3 fot lägre än ytan af alfven, erfordras i samma 
förhållande djupare tegdiken, i hvilken händelse tegens bredd 
äfven kan ökas. I förbigående anse vi oss härvid böra an- 
märka att på ofvananfördt sätt dikad åkerjord äfven bör för- 
ses med nack- elle laggdike, till ett efter lokalen afpassadt 
djup. Emedan det alltid är förenadt med svårighet att köra 
öfver dessa diken med dragare, är det klart, att då nack- 
diket gräfves vid den öfre randen af åkerfältet, icke alla teg- 
diken behöfva sträcka sig till detta dike, utan endast på så- 
dana ställen, hvarest nackdiket bildar en större eller mindre 
sänkning, så att vattnet vid nederbörd stannar, om alfven 
alldeles icke eller endast trögt låter vattnet genomtränga. 
Då de öfriga dikena vid öfreä ndan upphöra på 5 å 6 alnars 
afstånd från nackdiket, bildas här naturliga broar, öfver hvilka 
dragarena kunna passera från den ena tegen till den andra. 
Om man på sådana ställen, hvarest vattnet till större eller 
mindre qvantitet stannar i nackdiket, försummar att bereda 
vattnet aflopp i tegdiket, skall man erfara, att matjordslagret, 
vid öfra ändan af tegarne, blir segt och erhåller en plastisk 
egenskap, i samma förhållande som matjordens procent af 
lerjord tilltager. Följden häraf är en lokalt svag vegetation, 
såsom förhållandet är, äfven i sådana fall der intet nackdike 
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finnes*). Med afseende å det skadliga inflytande, som vatt- 
net utöfvar på höstsäden, anse vi oss ännu böra tillägga, att 
alla öppna diken, af hvad slag de må vara, i en jord som 
skall frambringa höstsäd, böra vårdas omsorgsfullt, så att hvar- 
ken sjelfva diket eller renen är gräsbeväxt, och att den senare 
bör vara 6—10 tum lägre än det ofvanliggande matjords- 
lagret. Iakttagandet häraf befordrar vattnets kapillära rörelse 
i matjorden, hvaraf följden är den, att, vid starkare neder- 
börd, då jorden längre eller kortare tid är kapillariskt ofver- 
mättad med vatten, detta öfverskott aflägsnas, till förmån för 
den odlade sädens fullständiga utveckling. Vi tillägga har 
endast, att det är rationellt och praktiskt rätt, att gräfva ut- 
fallsdiket så djupt som fallet medgifver, ty följden häraf är. 
att vattenspegeln i den odlade jorden härigenom sänkes i 
samma förhållande. Härvid är det rationellt, att denna vatten- 
spegel sänkes så djupt, att det undre lagret af matjorden är 
beläget utom den kapillära stigningszonen, från det icke 
genomsläppande lagret i alfven. Vid sådant förhållande ut- 
torkas den källa för vattnet, som från alfven ökar matjor- 
dens vattenhalt. Om en närbelägen flod eller ingjö häremot 
uppställer ett hinder, är det rationellt att, genom sänkning 
af vattenspegeln i vattendraget, aflägsna detta hinder, om 
sådant kan ske med en kostnad, som icke öfverstiger den 
enskilde jordägarens förmåga. 


b) Vattnets aflägsnande genom täckta diken. 

I Finland, likasom i Sverige, hafva flere landthushallare. 
med ledning af sin erfarenhet, vitsordat fördelen af åker- 
jordens dränering, utan att fästa vigt vid jordens beskaffen- 
het. Det är klart, att dräneringens betydelse. för höjandet 


+) Består åkerjorden af sandjord lir frånvaro af nackdike icke så skadlig 
för vegetationen, som då lerjorden är öfvervägande. 
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af ‘jordens växtdrifvande förmåga, bestämmes af den tillökning 
af skörden, som deraf framträder säsom omedelbar följd. 
Man inser säledes lätt, att den genom den ökade skörden 
erhållna vinsten minst bör motsvara 6 %, på det i dränerin- 
gen nedlagda kapitalet och 3 à 4 9/, såsom amortering. Hvad 
som derutöfver erhålles, är jordägarens nettovinst af företaget. 
Kan samma ändamål vinnas med mindre kostnad, är detta 
af lätt insedda skäl förenligt med jordägarens fördel. Den 
operation, om hvilken här är fråga, är af den allra största 
vigt, hvarföre vi från fysisk synpunkt anse oss böra under- 
kasta densamma omsorgsfull pröfning; ty de fysiska lagarne 
stå så länge verlden står; en erfarenhet som är i strid med 
dessa är icke säker. 

För att för vår betraktelse framställa en utgångspunkt, 
uppställa vi såsom fråga: hvad åsyftas genom jordens drä- 
nering? Svaret är: att befria den odlade jorden från vatten, 
som skadligt inverkar på den kemiska process i jorden, som 
utgör ett vilkor för. dess fruktbarhet. 

Här förutsättes således, att den odlade jorden besväras 
af öfverflödigt, i densamma mer eller mindre stagnerande, 
vatten. Detta bestämmes genom utredning af vattenspegelns 
höjd i åkerjorden, eller den jord som underkastas dränering. 
Häraf finner man lätt, att ändamålet med jordens dränering 
är, att sänka denna vattenspegel så lågt, att det undre hvarf- 
vet af matjorden är beläget utom det djupare jordlagrets 
kapillära stigningszon *). 

Då nu dränrören nedläggas på ett häremot svarande 
djup, uppstår i jorden en kapillar rörelse i vattnet, hvaraf 
följden är den att detsamma, från de kapillära och icke ka- 
pillära rummen i jorden, -råkar i rörelse i riktning mot drän- 


+) Vi skola framdeles redogöra för de olikheter, som härutinnan före- 
komma i naturen. 
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rören, och finner sälunda genom dessa ett konstgjordt utlopp 
från jorden. Vattnet intränger härvid i rören genom fognin- 
garne, emellan de särskilda rören. Att jorden hérigenomk | 
frias från det vatten, som besvärar densamma, kan det icke 
falla någon in att betvifla, likasom det är klart, att jordens 
vattenspegel sänkes till det djup, på hvilket rören blifrit ned 
lagda.i jorden. Häraf följer äfven lika klart, att ju fere de 
nedlagda rören äro, så mycket flere fogningar förekomma 
äfven, och desto mera vatten kan äfven genom desamma in- 
tränga i rören. De rör, som vanligen användas for dettas 
ändamål, torde vara omkring en fot långa. För vattnets ir 
träugande i rören, från jorden på sidorna om dessa, är det 
hydrostatiska trycket ett befordrande moment, så att ju högre 
detta är, desto hastigare flyter äfven vattnet till rören, och 
genom dessa till utloppet. Är nu den jord, i hvilken dräs- 
rören blifvit nedlagda, af sådan beskaffenhet, att den lätt liter 
vattnet flyta igenom, befordras äfven vattnets aflopp i samm 
förhållande med det resultat, att jordep på kortare tid be 
frias från det öfvermått af vatten, som besvärar densamma. 
Är deremot den jord som dräneras seg och mer eller mindre 
plastisk, är det en hos denna utmärkande egenskap, att b- 
pillarrummen äro mer eller mindre slutna, så att vattnet 
ganska långsamt eller alldeles icke flyter till dränrören. Des 
plastiska egenskapen hos sådan jord är orsaken härtill Ge 
nom de nedlagda dränrören har likväl genom konst ett med 
luft uppfylldt rum tillkommit i jorden, hvaraf följden är deu. 
att det kapillariskt bundna vattnet afdanstar i rören, och i 
fall af temperaturvexling kondenseras till vatten. Häraf föl 
jer, att äfven sådan jord torkar, ehura det sker långsamt 
samt att den intager en mindre volym, sprickor och remnor 
bilda sig, som tillåta vattnet att lättare och till större qrat- 
titet genomtränga. Men vid stark nederbörd, som fortl 
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längre tid, säsom förhällandet är i Finland om hösten och 
vid snöns smältning om vären, försvinna dessa sprickor, ler- 
jorden blir mättad med vatten och dess plasticitet ökas. Det 
är klart, att härigenom äter uppstär ett hinder för vattnets 
hastigare aflopp. För att nu aflägsna denna olägenhet, har 
man med dränering förenat så kallade vattenfäror genom 
hvilka det vatten, som i öfverskott tillföres den odlade jor- 
den genom fortfarande regn eller snösmältning om våren, er- 
håller tillfälle att bortflyta. Af positivt inflytande på vinnan- 
det af det ändamål, som afses med dränering, är det djup 
till hvilket rören nedläggas i jorden. Genom en parlaments- 
akt (Public Moneys Drainage-Act af år 1846) bestämdes af 
engelska parlamentet det djup på hvilket rören skulle ned- 
läggas till 4 fot, för dem som för denna jordförbättring kunde 
påräkna lån af statsmedel, och allmänt anses äfven, i Eng- 
land och Tyskland, detta djup vara det förmånligaste. Detta 
djup har äfven erfarenheten visat vara på de flesta ställen 
det rätta. Och likväl måste man medgifva, att detta djup är 
beroende af jordens beskaffenhet, och i Finland af det djup 
till hvilket frosten i medeltal intränger i jorden. Kälans djup 
spelar i detta afseende, under de förhållanden, som råda i 
Finland, en afgörande rol; ty det är klart, att rören måste 
nedläggas utom gränsen för frostens inträngande i jorden, 
d. ä. inom den gräns vid hvilken jordens värmegrad blir kon- 
stant. Nedläggas rören på mindre djup, händer det att vatt- 
net i rören fryser, hvaraf följden kan vara att desamma 
söndersprängas, i händelse de voro fyllda med vatten, då 
detsamma öfvergick i fast form. Är detta icke händelsen, 
blir rörens söndersprängning icke deraf en följd, men isen 
som bildas i dessa rör smälter om våren ganska långsamt, 
och i sådan händelse har en iskällare blifvit anlagd i den 
odlade jorden, hvaraf den omedelbara följden är den, att 
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jordens temperatur om vären länge är läg, och vegetationen se- 
nare inträder. Då nu kälans djup i Finland ofta är 7 qvarter 
och kanske derutöfver, är det klart, att rören böra nedläggs; 
minst 4 fot djupt i jorden. Detta öfverensstämmer således 
med det djup, som genom ofvananmärkta parlamentsakt blif- 
vit bestämdt för England. 

Men om vi nu abstrahera från frosten, som i ett syd- 
ligare beläget land än Finland icke tränger så djupt, fram- 
träder ett annat förhållande. Låtom oss antaga att den jord 
som skall dräneras är sandjord, i hvilken vattnets kapillärs 
stigningszon är 6—8 tum, och att denna jord hvilar på ett 
icke genomsläppande lager, som är beläget 2 a 3 fot djupt 
I sådan jord erfordras icke mer än 2 a 3 fots djup, for de 
nedlagda dränrören. Vattenspegeln sänkes i sådant fall til 
samma djup, och då vattnet i det ofvanliggande jordlagret 
icke kapillariskt kan stiga högre än 6 å 8 tum, är det klart 
att matjordslagret icke kan besväras af vatten, om rören icke 
nedläggas på större djup än ofvanföre blifvit antaget. 

Antaga vi åter lerjord, gestaltar sig förhållandet annor- 
lunda. Lerjordens kapillära stigningszon är fran 1/4 till 2 
fot *). Lerjordens högre kapillära stigningszon är den fysiska 
orsaken dertill, att dränrören i sådan jord böra nedläggas 
på ett djup af 4 fot, om man skall uppnå det ändamål, som 
dermed eftersträfvas, nemligen att undre lagret af matjorden 
icke skall besväras af från alfven uppstigande vatten. 

Men det djup, på hvilket dränrören nedläggas i jorden, 


+) Vattnets förmåga att i olika jord kapillariskt stiga till olika höjd 
beror, såsom pag. 169 blifvit anmärkt, af vidden af de kapillarrum, som bi- 
das mellan de partiklar, hvilka konstituera jorden, sålunda, att ja större 
dessa äro, desto större diameter hafva äfven de mellan desamma bildade 
kapillarrummen, och i samma förhållande aftager äfven den kapillärs stig- 


ningszonen. 
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ir äfven i ett annat hänseende af vigt. Vi hafva ofvanföre 
anmärkt, att det hydrostatiska tryck som verkar på vattnet 
i jorden, utöfvar ett positivt inflytande på den hastighet, med 
hvilken vattnet flyter till och genom rören. Det är klart, att 
detta tryck tilltager med det djup, på hvilket dränrören ned : 
läggas i jorden*). Såsom man lätt inser, är följden häraf 
den, att vattnet hastigare och således inom en viss tid till 
större qvantitet aflägsnas från jorden. Detta är af stor vigt, 
då periodiskt starkare nederbörd inträffar, så att åkerjorden 
besväras af för vegetation skadlig qvantitet vatten, som så- 
ledes så hastigt som möjligt bör aflägsnas. Med det vertikala 
trycket tilltager äfven sidotrycket, med det tilltagande sido- 
trycket tilltager vattenströmmens hastighet och det område 
af jorden, från hvilket vattnet tillföres de nedlagda dränrören. 
Af dessa fysiska förhållanden kan man således draga det 
praktiska resultat: att ju djupare rören nedläggas, från så 
mycket större område af jorden, som omgifver rören, tillföres 
vatten, hvilket flyter med så mycket större hastighet; att så- 
ledes det djup, på hvilket rören blifvit nedlagda, utöfvar ett 
positivt inflytande på den distans, som bör lemnas emellan 
sugrören. Det är en fysisk lag att hastigheterna, hvarmed 
vatten utflyter från olika rör, förhålla sig till hvarandra så- 
som qvadraterna af tryckhöjden, och att qvantiteterna af 
vatten, som utflyter från rören, förhålla sig till hvarandra 
såsom utloppshastigheterna. I jorden kan denna lag tillämpas 


+) Man kan lätt öfvertyga sig om sanningen häraf genom följande 
enkla experiment. Om man fyller ett högt cylindriskt kärl, som på olika 
höjd är försedt med 2 eller flere utloppsrör, hvilka kunna tillslutas med en 
kran, och nu öppnar denna i de olika rören, skall man finna, att på en 
bestämd tid t. ex. en sekund, qvantiteten af det vatten som utflyter från 
röret, tilltager från det öfversta till det djupast anbragta röret. Detta beror 
deraf, att det bydrostatiska trycket, som verkar på vattnets utlopp, tilltager 
från ytan mot bottnet. 
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endast i det fall, att densamma är fullständigt genomdränkt 
af vatten. Om nu vattnet i jorden innehälles i afslutna nm. 
verkar detta en modifikation af ofvananförda lag, sålunda 
att den verkliga effekten, i samma förhållande, som vattnet 
är inneslutet i olika rum, blir lägre än den som blifvit be 
räknad, hvartill ännu bör läggas, att vattnets friktion ms: 
jordens partiklar i detta afseende förorsakar en inskränkning. 
Detta har äfven blifvit bekräftadt af erfarenheten. En engelsk 
landthushållare Hammond omförmäler, att han den 17 februr 
1854 observerade, att från ett fält, hvarest dränrören voro 
nedlagda på 4 fots djup, på en bestämd tid utflôt 4 grar 
vatten, men der rören voro nedlagda 3 fot djupt, endast 2', 
qvart. Rörsträngarne voro i hvartdera fallet nedlagda på 
lika afstånd från hvarandra. Tryckhöjderna voro 3 och 4 fü 
Deras qvadrater förhålla sig till hvarandra såsom 9: 16, d i 
= 1:1,7%. Om man nu utgår från den 3 fot djupa dränern- 
gen och här tillämpar ofvan meddelade fysiska lag, skul: 
från det 4 fot djupt dränerade fältet bort utflyta 1,78 X2'. 
qvart, således 4,45 qvart. Efter beräkning skulle utlopp; 
hastigheterna och utloppsmängderna förhålla sig till hvar 
andra, såsom 1:1,78, i verkligheten var förhållandet, säson 
1: 1,6"). Minskningen af den qvantitet vatten som utflöt, kan 
förklaras genom de omständigheter, som ofvanföre blifvit a- 
förda såsom inskränkande vattnets hastighet i jorden. 
Den händelse kan inträffa, att vattnet, som tillföres alf- 
ven, härstammar från mer eller mindre långt från åkern be 
lagna lokaler, i hvilket fall alfven har en kärrartad beskaffer 
het. I denna händelse måste rören nedläggas på ett sädant 
djup, att gränsen för vattnets kapillära stigande är belägen 
si djupt, att vattnet icke kan stiga till det undre lagret si 


*) Schumacher, Die Physik des Bodens in ihrer Anwendung auf Agr: 
cultur und Pflanzenphysiologie, Berlin 1864. I. pag. 414. 
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matjorden, om ändamålet med dräneringsarbetet skall vinnas. 
Härvid bör likväl tagas i betraktande det inflytande, som 
vattnets afdunstning från ytan af jorden utöfvar på vatten- 
qvantiteten i en åkerjord, och anse vi oss i detta afseende 
endast böra anmärka, att denna afdunstning sker hastigt i 
en lätt sandjord, som derföre lika hastigt torkar efter ymnig 
nederbörd, då ett motsatt förhållande äger rum i lerjorden. 
I sådan jord afdunstar vattnet trögt och långsamt, hvarjemte 
lerjorden, i följd af de fina partiklar som konstituera den- 
samma, från athmosphaeren upptager en större qvantitet vatten- 
dunst, som i densamma kondenseras till droppbart flytande. 
Följden häraf är att sådan jord, vid längre fortfarande uppe- 
hållsväder med hög lufttemperatur, om matjordslagret är 12 
—14 tum djupt, länge bibehåller fuktighet, hvilket icke är 
förhållandet med lös och lätt genomsläppande sandjord, på 
hvilken vegetationen af denna anledning besväras af torka. 
I sådan jord är det rationellt, att icke nedlägga dränrören 
djupare än 2 à 2'/, fot, således inom gränsen för vattnets 
kapillära stigningszon, i hvilken händelse vattnet, i öfverens- 
stämmelse med kapillaritetslagarne, skulle stiga till det un- 
dersta lagret af matjorden och växternas rötter sålunda er- 
hålla vatten, utan att häraf skulle kunna uppstå någon farhåga 
att jorden skulle besväras af för mycket vatten. Den hastiga 
afdunstningen från jordens yta verkar i detta härseende mo- 
difierande. 

Vi hafva ofvanföre anmärkt, att det djup, på hvilket 
dränrören blifvit nedlagda, utöfvar ett bestämmande inflytande 
på det afstånd, på hvilket sugdränerna böra läggas från hvar- 
andra. Likaledes har det blifvit anmärkt, att det hydrosta- 
tiska trycket i detta afseende utöfvar ett bestämmande in- 
flytande. Om icke sugrörens afstånd från hvarandra, med 
afseende å jordens genomsläppande egenskap, afpassas efter 
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djupet, hvarp& rören ligga, skall det inträffa, att om afstin 
det mellan rörsträngarne är allt för stort, vattnet endast fri: 
den mer eller mindre nära rören belägna jorden afflyter til 
dränrören, och att således en del af den mellan rorstria- 
garne belägna jorden icke befrias från det vatten, som be- 
svärar densamma. Ändamålet med denna operation har i 
sådan händelse icke blifvit fullständigt vunnet. I detta af- 
seende kan man uppställa den princip, att ändamålet med 
dränering kan fullständigt vinnas, äfven om rôrsträngarw 
nedläggas långt aflägsna från hvarandra, om jorden lätt ge 
nomsläpper vattnet, emedan i sådant fall intet eller ringa 
hinder för vattnets hydrostatiska rörelse förekommer à så k- 
skaffad jord. Ja, vid en viss lutning af jorden, kan redan 
en enda tillräckligt vid rörsträng, rätt anlagd, vara tillfyllex 
for att befria en stor jordyta från besvärande vatten. Att 
redogöra för de speciella detaljerna härvid, anser jag icke 
höra hit, då en sådan framställning skulle leda mig från det 
ämne jag företagit mig att afhandla, och otaliga hithörande 
variationer kunna förekomma i naturen. Tillämpar man er 
dast de af oss meddelade fysiska lagarne för vattnets lopp, 
kan det rationella förfarandet i ett konkret fall med lätt 
het utredas. 

I seg och bunden jord utöfvar qvantiteten af det vatten, 
som skall afföras från åkerjorden, ett bestämmande inflytande 
på rörsträngarnes afstånd från hvarandra, och i sådan jord 
är det rätta förhållandet mellan det djup, på hvilket rören 
nedläggas och afståndet mellan rörsträngarne, af högsta vigt 
Att theoretiskt genom en mathematisk kalkyl bestämma detta, 
torde icke kunna genomföras, emedan i sådant fall en vigtig 
faktor tillkommer och denna är lerjordens plasticitet, som 
vasendtligt förminskar den hastighet, med hvilken vattnet By- 
ter, i följd af det hydrostatiska trycket. Erfarenheten måste 
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således här gifva utslag. Så uppgifver Gropp for olika jord- 
ırter följande afständ, mellan dränrören, som blifvit lagda 
à olika djup *). 


| Rörens afstånd vid ett djup af | 
| 3 fot. ! 4 fot. | 5 fot. 
| lerjord med 40—50 %, sand . . | 24 fot. | 28 fot. | 32 fot. 
| sandjord med 0—15 % lerjord | 60 , | 80 , |100 , 
torfjord.............. 40 50 „ | 60 , 


Belgiske ingeniôren Leclerc, uppgifver, enligt den er- 
farenhet som vunnits i England, följande afständ mellan rör- 
strängarne, vid ett djup af 4 fot: 











i | 
1 





| Minsta Längsta | 
afståndet. | afståndet. | 
sandjord ............... | 48 fot. | 65 fot. 
| torfjord................ 36 , | 45 , 
| lerjord blandad med sand ..... 32 „ 48 „ 
| likartad lerjord ........... 22 „ 32 „ 
! kalk- eller kritjord ......... 18 „ 34 „ 


I Pomern anser man det tillräckligt, om man, vid star- 
kare lerjordshalt i jorden, nedlägger dränrören pa ett afständ 
af 48 fot och, vid svagare mängd af lerjord, 60 fot. 

I vestra Skottland, hvarest nederbörden är ganska ym- 
nig och uthällande (den årliga regnhöjden från 50—60 tum), 
har man i den segaste lerjord kunnat tillräckligt torrlägga 
jorden endast sålunda, att dränrören nedlagts på ett afstånd 
af 14 fot från hvarandra. I ett af regn mindre besväradt 
distrikt har, enligt Parkes erfarenhet, det nödiga afståndet 


— so 


*) Schumacher, anfördt verk pag. 416. 
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mellan rörsträngarne i en ganska styf lerjord varit 30 fot 
och endast undantagsvis 24 fot, vid 4 fots djup. 

Vi förbigå här utredningen af de nedlagda rorens nödig: 
dimensioner och anmärka endast, att man i allmänhet ar- 
tager 1 tums diameter såsom den lämpligaste för sugrören 
Beträffande ater sammeldränen beror den vidd, som är n0- 
dig för densamma, af den qvantitet vatten som skall afforss 
Uppstiger vattnet, såsom fallet är i en alf som besväras af 
källor, är denna beräkning förenad med stora svårigheter. 
Lättare är det att beräkna qvantiteten af det vatten, som til: 
föres jorden genom regn, och skall afföras från jorden, då mar 
genom fortsatta observationer för bestämda lokaler bestänt 
regnhöjden för året. Men af det vatten, som genom reg 
tillföres äkerjorden, aflägsnas en del genom afdunstning. En- 
ligt observationer, gjorda i Hinaworth i England, tillfördes 
från Oktober 1860 till Maj 1861 den odlade jorden vatten 
genom regn, beräknadt till 10 tum. Genom dränrören afför- 
des endast 7 tum, så att sålunda !/, af regnvattnet hade sf 
lägsnats genom afdunstning. Denna observation gjordes nd 
en lätt genomsläppande jordmån. I lerjord afdunstade ?; af 
det fallna vattnet, så att endast '/, bortfördes genom drän- 
rören, och af 10 tums nederbörd antager man, på lättare 
jordmån i England, att 6 tum afflyta genom dränrören. Häraf 
finner man således, att mindre qvantitet vatten afflyter ge- 
nom dränrören från mera seg och bunden lerjord än från 
lättare jordarter, ett förhållande, som kan med lätthet för- 
klaras derigenom, att den förra qvarhåller eller binder mera 
vatten, som sedan småningom afdunstar från jordens yta, än 
den lättare jordarten, genom hvilken vattnet med större lätt- 
het tränger till djupet och sålunda till dränrören. Af stor 
vigt är det att i detta afseende taga i betraktande den be- 
tydliga qvantitet vatten, som på vissa tider tillföres jorden 
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genom nederbörd. I Finland är detta händelsen om hösten 
och våren, dä snön smälter med större eller mindre hastig- 
het, hvilket förhållande jag anser öfverflödigt att här närmare 
skärskåda. Jag tillägger endast, att vid snösmältningen om 
våren jorden är frusen, så att vattnet icke genom den frusna 
jorden kan intränga till djupet, och sålunda afflyta till de 
nedlagda dränrören. Att detta förhållande måste utöfva in- 
flytande på den nödiga vidden af samlingsdränen och sug- 
rören inser man lätt. För att nu bestämma den nödiga vid- 
den af hufvuddränen drager Parker qvadratrötterna af antalet 
acres, från hvilka vattnet genom densamma skall afledas. Det 
sålunda erhållna talet skulle då angifva rörets diameter i 
mynningen af hufvuddränen uttryckt i tum. Men rören, som 
ingå i samlingsdränen behöfva icke, med anledning häraf, 
vara af lika stora dimensioner, ända till ändan af denna rör- 
sträng. Detta står äfven i nära förhållande till vattnets lokalt 
förekommande fall, hvilket utöfvar ett positivt inflytande på 
den hastighet, med hvilken vattnet flyter i rören. I detta 
afseende anmärker jag endast, att fallet måste vara så af- 
passadt, att det flyter med en hastighet af åtminstone 1/, fot 
i sekunden, emedan, i motsatt fall, jordpartiklar som genom 
rörfogningarne intränga i rören icke drifvas undan, utan qvar- 
stanna i röret, så att detsamma dermed kan fyllas, och här- 
igenom ett hinder för vattnets rörelse uppstår i sjelfva röret. 
För öfrigt är det väl bekant, att man vid en dränerad 
åkerjord fäster det begrepp, att öppna, utfalls- och lagg- 
eller nackdiken förekomma på lämpliga ställen, och att de 
förut begagnade så kallade tegdikena, dä jorden dräneras, igen- 
fyllas, samt att det dränerade fältet förses med vattenfäror 
på större eller mindre afstånd från hvarandra, hvilka i detta 
fall anses göra samma tjenst som tegdiken, i afseende å det 
så kallade dagvattnets aflägsnande från den dränerade åker- 
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jorden. Anläggandet af täckdiken hvilar på den princip, att 
vattnet, som genom nederbörd tillföres den dränerade äker- 
jorden, till största delen, endast med undantag af den ringa 
qvantitet som aflägsnas genom vattenfårorna, skall tränga 
igenom jorden, för att genom dränrören afflyta från fältet. 


Jemförelse mellan methoden att aflägsna vatten från den 
odlade jorden, genom öppna och täckta diken. 

Låtom oss nu antaga en åkerjord, som består af seg, 
bunden lerjord, hvars matjordslager, till ett djup af 12—14 
tum, hvilar på en likartad lerjords alf, utmärkt genom sin 
plastiska egenskap, hvars fysiska karakter är, att densamma, 
kapillariskt mättad, icke tillåter vatten att genomtränga. Låtom 
oss vidare antaga, att i densamma inga källor förekomma, 
såsom förhållandet i allmänhet är i sådan jord på ett visst 
afstånd från kusten, der jordens höjd öfver hafvet tilltager. 
Såsom en fysikalisk princip, för nedläggandet af dränrör, 
hafva vi uppställt, att de skola läggas på det djup, att jor- 
dens vattenspegel sänkes så lågt att vattnet, i det öfverlig- 
gande jordlagret, icke kan kapillariskt stiga till det undre 
lagret af matjorden, och att rören skola vara nedlagda i jor- 
den under gränsen för jordens konstanta temperatur. Ler- 
jordens kapillära stigningszon är 1, fot, någongång undan- 
tagsvis 2 fot. Vi återhemta vidare, af hvad vi ofvanföre hafra 
anfört, att, enligt fysiska grunder, vattnet endast med svårig- 
het och långsamt, stundom alldeles icke, genomtränger en jord 
af sådan beskaffenhet som vi antagit. Vid sådant förhållande 
är det klart, att, då vattnet vid starkare nederbörd trängt 
genom matjordslagret, som genom omsorgsfull kultur blifvit 
mera genomsläppande än det af jordbruksredskapen icke 
rörda lagret, detsamma tränger till ytan af alfven, hvarest 
lerjordens större eller mindre plasticitet ställer ett binder 
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för dess vidare inträngande, ett hinder som, vid tillbörlig 
plasticitet, icke kan öfvervinnas. I denna händelse bildas 
här ett vattenlager, och den ofvanom detta lager belägna 
matjorden Avilar således på en vidt utsträckt källgrund. Vatt- 
net kan aflägsnas härifrån endast genom afdunstning, hvil- 
ken i sådan jord försiggår ganska långsamt, och under denna 
tid besväras det ofvanliggande matjordslagret motsvarande 
lång tid af vatten. Den fysiska följden häraf är, att sådan 
jord äger en lägre temparatur, emedan jorden, genom vatt- 
nets afdunstning, förlorar en del af sin värme, som bindes 
vid vattnets öfvergång i dunstform. Då nu de sädesslag, 
som hos oss odlas, icke trifvas i en jord som länge är ka- 
pillariskt mättad med vatten, och då ökad temperatur i jor- 
den är ett befordrande moment för all vegetation, är det 
klart, att en åkerjord, som blifvit under sådana förhållanden 
dränerad, saknar de fysiska vilkor, som blifvit uppställda 
för de odlade sädesslagens fullständiga och snabba utveckling. 
Om alfvens plasticitet är sådan, att den icke utgör ett ab- 
solut hinder för vattnets trängande genom densamma, blir 
förhållandet mera gynnsamt för vegetationen, i samma för- 
hållande, som vattnet med större eller mindre lätthet kan 
genomtränga. 

Låtom oss nu undersöka huru förhållandet med sådan 
jord gestaltar sig, om jorden torrlägges med öppna diken, 
af endast en fots djup*) och på 15 alns distans. Dikets 
botten är således beläget 1 fot lägre än öfre ytan af den 
icke genomsläppande alfven, och ınatjordslagret är beläget 
12 à 14 tum högre än dikesrenen, som utgör den yttersta 
kanten af alfven å åkertegen, hvilken blifvit plöjd så, att den 
är svagt kullrig och lindrigt sluttande åt hvartdera diket. 





+) Vi beräkna detta djup från den omsorgsfullt vårdade, från gräs 
befriade dikesrenen. 
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Da tegen blifvit omsorgsfullt plöjd, måste äfven ytan af alf 
ven erbjuda en lika beskaffad svagt convex yta. Vid sådant 
förhållande är det klart, att vattnet vid ymnig nederbörd, di 
matjordslagret icke kan kapillariskt qvarhälla mera deraf, 
hydrostatiskt tränger till ytan af alfven. I följd af dess kon- 
vexa yta, som sluttar ät hvartdera diket, kan vattnet icke 
stanna här, utan flyter med större eller mindre hastighet åt 
hvardera dikesrenen, och liktidigt uttömmas de i öfvermitt 
fyllda kapillarrummen i matjordslagret i samma riktning. Vid 
sådan bunden jordmån inser man lätt, att af det vatten, som 
faller på ytan af åkerjorden och icke intränger i densamma, 
en betydlig qvantitet genast, enligt de hydrostatiska lagarne, 
flyter i hvartdera diket, derifrån det ledes till utfallsdiket 
Vid sålunda utförd dikning, stannar vattnet icke på ytan af 
alfven, bildar således ej heller ett källartadt lager under mat- 
jorden, utan aflägsnas med lätthet, såsom hydrostatiskt vatten, 
hvarjemte det i öfvermått kapillariskt bundna vattnet, enligt 
fysiska lagar, flyter ifrån matjorden*). Följden af deta 
förhållande är den, att matjordslagret icke längre tid besva- 
ras af öfvermått af vatten, och att vattnets afdunstning från 
jordens yta nedsättes till ett minimum, hvaraf den naturliga 
följden är, att jorden icke, genom vattnets öfvergång i dunst- 
form, förlorar så mycket af sin värme, såsom då täckta dı- 
ken blifvit använda. Den naturliga följden häraf är, att den 
oxiderande kemiska processen i matjordslagret icke hindras ge- 
nom öfverskott af vatten, och att sålunda vårdad jord äger en 
högre temperatur i följd af vattnets minskade afdunstning 
från jordens yta, och den kemiska oxiderande verksamheten: 
oafbrutna fortgång, samt att matjorden endast en kort tid är 
kapillariskt mättad med vatten. Sådan beskaffenhet af jorden 


*) Vi förutsätta härvid att dikets ren icke är gräsbeväxt. 
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är fullkomligt motsatt den, som vunnits genom å sådan jord 
nedlagda täckta diken, och uppfyller alla fysiska och kemiska 
vilkor, som kunna uppställas för de odlade växternas full- 
ständiga och snabba utveckling. Häraf torde man således, 
enligt hvad jag vågar hoppas, klart inse, att å sådan plastisk 
lerjord som vi antagit, öppna diken, på sätt jag meddelat, 
uppfylla alla de vilkor som rationellt kunna uppställas för 
vattnets afledande, hvilket icke är fallet med täckdiken, om 
tegdikena ersättas genom så kallade vattenfåror. Dessa kunna 
nemligen icke ersätta de af oss rekommenderade tegdikena, 
af två skäl: 1:0 emedan de sakna ‘den så kallade dikesrenen, 
och icke tränga djupare än till ytan af alfven, och 2:0 eme- 
dan bottnet och sidorna af desamma begränsas af lös mull- 
jord, hvilken har en hög kapillär mättningskapacitet. Saknad 
af dikesren och tegens kullrighet är orsak dertill, att vattnet 
icke kapillariskt eller hydrostatiskt flyter till vattenfåran med 
den hastighet, som äger rum vid närvaro af tegdiken; och i 
följd af det i vattenfårorna befintliga lösa mullartade jord- 
lagret, blir detta lager, vid närvaro af vatten i fårorna, ka- 
pillariskt mättadt med vatten, som härigenom hindras att 
afflyta från den odlade jorden. Följden af detta förhållande 
är den, att vid ymnig nederbörd jordkammen på hvardera 
sidan om vattenfåran besväras af vatten, hvilket å rågbrodden 
om hösten gifver sig tillkänna genom dess ljusa eller röd- 
aktiga färg. Detta är äfven förhållandet med rågbrodden om 
hösten nära öppna tegdiken, som icke underhållas med den 
omsorg som vi ofvanföre meddelat, så att dikesrenarne äro 
befriade från gräs. Orsaken härtill är densamma, nemligen 
närvaro af besvärande qvantitet vatten vid så beskaffade 
dikesrenar. 

Om vi nu åter antaga en jordart, motsatt den vi ofvan- 
före betraktat, nemligen en lätt genomsläppande sandartad 
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jord, som hvilar på en blandad alf i hvilken, på 3 & 4 fots 
djup, finnes ett icke genomsläppande plastiskt lerjordslager. 
gestaltar sig förhållandet annorlunda. Vi antaga nu öppna 
tegdiken, underhållna och vårdade på sätt vi ofvanföre med- 
delat, och af samma djup, d. ä. 1 fot från dikesrenen. Vid 
ymnig nederbörd tränger vattnet från ytan af jorden ned mot 
djupet, och stannar, der ett hinder möter dess vidare fram- 
trängande, d. ä. å det lerjordslager, som vi antagit vid 5 
à 4 fots djup, och blir stillastående. Om nu det ofvanlis- 
gande jordlagret är sandblandad lerjord, kunna vi antaga att 
vattnet kapillariskt stiger omkring 1 fot; återstå 2 tll 3 fot 
till ytan af åkerjorden, hvilken icke besväras af från djupet 
uppstigande vatten. Antaga vi matjordslagret till 1 fot, hrılar 
detta på ett icke af vatten besväradt jordlager af 1—2 fot 
Här kunna tvenne olika förhållanden äga rum, i afseende i 
kapillarrummens vidd i detta 1 å 2 fots jordlager relativt 
till det underliggande kapillariskt mättade jordlagret, när- 
mast lerjordslagret. Om detta jordlager innehåller sådanz 
partiklar, att kapillarrummen äro vidare än i det underlig 
gande kapillariskt mättade lagret, stiger vattnet, enligt ka- 
pillaritetslagarne icke högre. Men äro kapillarrummen har 
finare, äger ett motsatt förhållande rum, att vattnet stiger 
1Y, fot, således till matjordslagret, som i följd häraf besvä- 
ras af vatten till sådan grad, att vegetationen i densamma 
blir lidande. Vid detta förhållande, kan detta icke afhjelpas 
fullständigt genom sådana öppna diken, som vi antagit, d a 
en fot djupa, helst vattnet här till största delen uppstiger 
från alfven. Till någon del kan vattnet från ytan afledas till 
diket, men vid sådan jord, som vi antagit, flyter, vid starkare 
nederbörd, största delen af vattnet genom jorden till djupet 
der det stannar såsom stagnerande vatten. Härifrån upp- 
stiger detsamma sedermera till matjorden, i öfverensstäm- 
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melse med lagarne för kapillariteten. I sädant fall kunna 
öppna diken icke fullständigt uppfylla de vilkor, som blifvit 
uppställda för jordens befriande från för vegetationen skad- 
ligt vatten; ty vattenspegeln i den sålunda dikade jorden kan 
genom dessa icke sänkas mer än 1 fot i st. f. att densamma, 
i den jord, som vi antagit, bort sänkas 3 å 4 fot. I öfver- 
ensstämmelse med fysiska lagar, kan denna olägenhet ratio- 
nellt afhjelpas endast genom ändamålsenligt nedlagda drän- 
rör, till ett djup af 4 fot; ty genom sådan afdikning sänkes 
jordens vattenspegel till det djup, att vattnet från alfven, ge- 
nom kapillariskt uppstigande, icke kan besvära matjorden, 
och i sammanhang dermed de på denna odlade sädesslagen. 
Mellan dessa antagna ytterligheter, som i det ena fallet ådaga- 
lägga, att det besvärande vattnet icke kan aflägsnas genom 
ändamålsenligt antagna täckdiken, men väl genom öppna di- 
ken, i det andra fallet, att detta icke fullständigt kan vinnas 
genom omsorgsfullt vårdade öppna tegdiken, men väl genom 
täckdiken, kunna i naturen förekomma mångfaldiga grada- 
tioner, i hvilka än den ena, än den andra dikningsmethoden 
mer eller mindre fullständigt motsvarar ändamålet. 

Häraf föranledes man lätt till den tanken, huruvida icke 
båda dessa afdikningsmethoder skulle kunna i vissa fall med 
hvarandra förenas. För att vinna insigt i detta förhållande, 
är det af vigt, att göra för sig klart, om de två anförda 
dikningsmethoderna, genom hvilka vattnets afledande från den 
odlade jorden afses, hafva med hvarandra någonting gemen- 
samt, eller om de från hvarandra i något afseende afvika. 
Båda methoderna hafva, såsom man lätt inser, gemensamt, 
att åsyfta åkerjordens fullständiga afdikning, men afvika 
från hvarandra i det hänseende, att då vattnet genom öppna 
tegdiken afledes från ytan, d. ä. sådant vatten, som genom 
nederbörd tillföres den odlade jorden, täckta diken deremot 
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afse, att befria de djupare lagren af äkerjorden från vatte. 
Vattnet tillföres ytan af jorden genom regn eller snösmilt- 
ning, och till de djupare lagren genom regnvattnets inträn- 
gande i jorden, eller genom i jorden förekommande källor, 
hvilka mottaga vattenströmmar, som under jorden taga sitt ur- 
sprung från mer eller mindre aflägsna lokaler. Med källor för- 
stå vi här hydrostatiskt vatten, som hvilar på ett icke genom- 
släppande, mer eller mindre djupt i jorden förekommande, 
ogenomträngligt jordlager. Häraf följer, att om vatten, genom 
ymnigt och uthällande regn, tillföres en äkerjord, som hvilar 
på en icke genomsläppande lerjordsalf med plastisk egenskap, 
detta, då afledande öppna diken saknas, måste tränga genom 
matjordslagret till alfven. Afdunstningen af vatten från sådan 
jord är svag och försiggår långsamt. Vid sådant förhållande. 
då den qvantitet vatten, som tillföres jorden genom regn ir 
större än den som kan aflägsnas genom afdunstning och som 
erfordras, för att kapillariskt mätta matjordslagret, miste 
öfverskottet, i Sfverensstimmelse med hydrostatiska lagar. 
tränga till alfven. Då denna icke låter vattnet genomträng. 
stannar vattnet här och bildar en utbredd källgrund under 
matjordslagret, såsom vi hafva anmärkt ofvanföre pag. 282. Vi 
kunna alltså karakterisera verksamheten i täckta och oppni 
diken sålunda, att de förra skola afleda källvattnet från jorden, 
de senare deremot det så kallade dagvattnet. Häraf följer 
sålunda, att det är rationellt att afbryta de källor från kvilka 
vattnet tränger till alfven, om sådant är möjligt. I sådant 
afseende framställa sig tvenne utvägar: 1) att afskära sådana 
under jorden förekommande vattenstrémmar som tillföra val 
ten och 2) att förekomma regnvattnets inträngande till alfcen. 
Det förra skall ske genom så kallade nack- eller laggdiken 
till erforderligt djup, det senare genom tegdiken vårdade ps 
sätt vi ofvanföre meddelat. Om nu åkerjorden lätt genom- 
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släpper vattnet, kan icke allt vatten afledas genom öppna 
diken. Vattnet tränger genom de genomsläppande lagren, 
och om nu under dessa befinnes ett icke genomsläppande 
lager, stannar det här, blir stagnerande, d. ä. hydrostatiskt, 
och kan nu, om matjordslagret icke befinner sig på andra 
sidan om gränsen för det ofvanliggande jordlagrets kapillära 
stigningszon, skada de växter som äro föremål för kultur. 
Taga vi härvid ännu i betraktande, att under de klimatiska 
förhållanden, som äga rum i Finland, nederbörden genom regn 
är ymnig och uthållande' om hösten, och att om våren riklig 
qvantitet vatten tillföres jorden genom de uppå den befint- 
liga snömassornas smältning, finner man lätt, att öppna diken 
dessa årstider äfvensom om sommaren, vid de häftiga åsk- 
regn, som icke sällan inträffa, uppfylla ett hufvudsakligt vil- 
kor för vattnets afledande från den odlade jorden. Men att 
fortsätta dessa axiomatiska betraktelser blir för författaren 
och läsaren tröttande. 

Jag tror mig sålunda hafva ådagalagt nödvändigheten 
af öppna diken under de klimatiska förhållanden, som råda 
1 vårt fädernesland, men af hvad jag ofvanföre anfört, finner 
man äfven, att sådana fall kunna förekomma i naturen der, 
i anseende till vattensjuk alf, hvilken innehåller mer eller 
mindre utsträckta källor, öppna diken icke så fullständigt, 
som nödigt vore, kunna afleda vattnet. I sådana fall böra 
täckdiken tillika användas, för att afleda det vatten som fin- 
nes i alfven, hvilket icke kan finna aflopp genom sådana teg- 
diken, som vi förordat. Detta förfarande är rationellt, och 
kan man sålunda nöjaktigt förklara den fördel, som flere 
landthushållare vid åtskilliga tillfällen och senast vid det ny- 
ligen afslutade sjette Finska landtbruksmötet i Helsingfors, 
erfarit af hos dem verkställd dränering. Men dessa skulle 
äfven på sådan jord, enligt min förmodan, hafva skördat 
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ännu större fördel af sitt åkerbruk, om de tillika skulle hafva 
underhållit tegdiken, på sätt jag ofvanföre meddelat. Några 
anföra såsom en fördel, att de genom tegdikenas igenläggande 
inbesparat en betydlig areal af sin åkerjord. Vi svara, åker- 
areal fattas icke i Finland, och kunna med skäl instämma i 
marskalk Bugeauds yttrande till en af Frankrikes störste 
agronomer M. de Gasparin, hvilken ville väcka marskalkens 
intresse för jordbruksarbeten: , Vårt fäderneslands väl fordrar 
icke någon förökning af fruktbärande fält, utan en utveck- 
ling och förbättring af brukningssättet på redan odlad mark"). 

Vi hafva ofvanföre anmärkt, att den påräknade skör- 
dens qvantitet och densammas säkerställande är beroende 
deraf, att vattnet så fullständigt som möjligt aflägsnas fräi 
en åkerjord, hvilken gör anspråk på att anses rationellt vår- 
dad. Användas öppna diken och vårdas dessa på sätt vi 
ofvanföre anfört, kan en uppmärksam jordbrukare observera 
och utan dröjsmål rätta de fel som uppstå uti desamma, 
men inträffar af en eller annan anledning ett hinder för vatt- 
nets aflopp i ett eller flere rördiken, kan sådant icke obser- 
veras och således i tid rättas, förrän den misslyckade skörden 
gifver anledning, att antaga något fel i de anlagda rören. 
Hvilken förlust kan icke redan af sådan anledning tillskyn- 
das jordägaren? En förlust som genom bibehållandet af öppna 
diken kunnat förekommas, om ock villigt måste erkännas, att 
liktidig dränering af en åkerjord, i hvilken alfven besväras 
af vatten, är det enda sättet att, i den ökade skördens in- 
tresse, fullständigt befria sådan jord från besvärande vatten. 
Sådan operation utesluter icke behofvet af öppna diken, hvilka 
väl icke ensamt för sig, men väl i förening med nedlaga drän- 
rör, kunna så fullständigt som möjligt afleda vattnet från 





+) L. J. Trocku, Franska armén år 1867, öfversatt af G. Bf. Stjera- 
svärd. Stockholm 1868, pag, 156. 
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sädan äkerjord, som vi antagit. Dessa verka hvardera i olika 
riktning och komplettera hvarandra sälunda, att det vatten, 
som genom den ena dikninysmethoden icke kan afledas, afledes 
genom den andra. Naturens lagar kunna icke förbises, och 
sker detta likväl, straffas en sådan ôfverträdelse eller ett 
ringaktande af desamma på ett sätt, som tillskyndar den en- 
skilde jordägaren större eller mindre förlust genom felslagen 
skörd, allt efter graden af den öfverträdelse, till hvilken han 
gjort sig skyldig. Vi anse oss hafva anfört tillräckliga skäl 
för att ådagalägga vigten deraf, att, vid tilltänkt dränering 
af en äkerjord, fästa noggrann uppmärksamhet vid alla de 
fysiska lagar, som härvid äro verksamma, med fästadt af- 
seende à för handen varande lokala förhållanden. Härvid 
bör äfven pröfvas, huruvida af den tilltänkta operationen kan 
vinnas den tillökning af skörd, att densamma kan betäcka 
de kostnader, hvilka härmed äro förenade, och kunna, enligt 
hvad erfarenheten gifvit vid handen, beräknas i medeltal till 
100 mark för geometriska tunnlandet. Vinnes af en väl vår- 
dad akerjord med öppna diken en skörd af 9—10 tunnor 
säd från tunnlandet, draga vi icke i betänkande, att anse en 
så beskaffad jord genom dränering icke vinna en sådan för- 
bättring, att dräneringskostnaden genom densamma kan be- 
täckas. Sker detta och igenläggas tillika de öppna tegdikena, 
" nedsdttes den förut gynnsamma skörden till sådan grad, att 
jordägarens ekonomiska välstånd kan äfventyras. Utfaller 
deremot skörden i en jord, som blifvit omsorgsfullt vårdad 
med öppna diken, icke högre än 4—6 tunnor säd från tunn- 
landet, är detta ett säkert tecken dertill, att sådana lokala 
förhållanden förekomma i alfven, att vattnet icke fullständigt 
kan afledas från jorden medelst öppna diken *). I sådan hän- 





+) Vi anse oss härvid böra fäst vigt dervid, att vi förutsatt det dker- 
jorden blifvit med omsorg vårdad; ty vi hafva oss väl bekant, att åkerjord 
förekommer som, i följd af ioke omsorgsfull vård, icke gifver högre skörd. 
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delse är det rationellt, att noga undersöka orsaker ti: 
svaga skörden, och om orsaken befinnes vara i alfren #. 

nerande vattew och matjorden befinnes inom det underlig: 
jordlagrets kapillära stigningszon, med godt mod företags ,- 
dens dränering, i öfverensstämmelse med för denna opir:: 

gällande fysikaliska principer. Säkert är, att respekter:: ':' 
af de fysikaliska lagarne vid jordbruksföretag medför e > 
skörd såsom ersättning för det nedlagda arbetet. At: 
fükta dräneringens absoluta förträfflighet under alla |i:- 
förhållanden, kunna vi, med ledning af hvad vi ofvanfér: :: 
fört, icke gilla, och återstår för oss, att endast beklag: : 
jordbrukare, som låter sig dåras af ett sådant rad. Ti... 
docebit. Vi uppställa i detta afseende såsom axiom: f. 

nalism i jordbruket leder till välstånd, irrationalism ti. 

nomiskt obestånd. 

Vi hafva ofvanföre meddelat, att den athmoshpse-.. 
luftens tillträde till den odlade jorden på densamma ut... 
ett välgörande inflytande, emedan härigenom den ke: 
oxidationsprocess, som ersätter de växtnärande ämnen jo: - 
innehåller till sådana föreningar, som äro lösliga i vit. 
härigenom blir möjlig. Häraf följer, att dränrör, som 2. 
läggas i sådan jord, hvarest de icke kunna afleda 6fvertl.-: : 
vatten, såsom förhållandet är i en plastisk lerjord, då de ix. 
innehålla vatten, fyllas af luft. Man inser lätt, att denna |: 
blir åtkomlig för den yttre luften, hvaraf följden är, att = 
oxidationsprocess genom desamma kan inledas i detta f 
luftens inflytande utestängda jordlager. Väl bekant ar. 3° 
här förekommer jernoxidul *), hvilken bildar i vatten lösl; 


+) Se Nügra betraktelser öfver jernets naturalhistorie med af 
isynnerhet d sjö- och myrmalmens uppkomst och beskaffenhet af A. E. Av 
offentliggjord i „Öfversigt af finska Vetenskaps-Societetens förhandlingar" 1 
—1869, pag. 100. En intresseräckande sfhandling, från hvilken vi ri 
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ter, som kunna i denna form till stor skada för vegeta- 
men upptagas af de odlade växterna. Genom den yttre 
tens inflytande syrsättes oxidulen till oxid, hvilken bildar 
ratten icke lösliga salter, som således icke kunna upptagas 

de odlade växterna, och sålunda utöfva ett skadligt in- 
tande på vegetationen. Att likväl för detta ändamål drä- 
ra, torde icke kunna antagas såsom förenligt med jord- 
ukarens intresse, då såsom väl bekant intet af de hos oss 
llade sädesslagen utsträcker sina rötter till alfven, och de- 
unma således icke kunna besväras af den här förekommande 
rnoxidulen, om den icke kapillariskt kan uppstiga till mat- 
rdslagret. 


Svaret på den fråga vi uppställt blifver således: att 
kerjordens dränering, i händelse matjordslagret hvilar på en 
‘kartad plastisk leralf, är irrationell, men att denna opera- 
ion, då alfven innehåller ett icke genomsläppande lager på 


unna neka oss nöjet, att citera hvad fürf. anför i slutet af sin afhandling. 
Huru outtömliga de förråder af jern än må anses vara, som bergmassorna 
luta i sitt inre, outtömliga i detta ords stränga bemärkelse üro de sanno- 
ikt icke. Jernets användning tilltager med hvarje sekel, med hvarje år: vi 
ygga nu af jern våra vägar och fartyg, våra efterkommande skola finna sin 
itrikning vid att hafva sina bostäder af jern och att låta denna metall i 
takga fall inträda i bruk i stället för sten och träd. Det kommer en dag, 
lå jerngrufvorna äro uttömda. Men det jern, som blifvit förbrukadt, har 
lock icke kunnat komma bort från jorden. Det finnes der qvar, ehuru så- 
iom stoft kringströdt i de lösa jordlagren. Der förvandlas det, genom upp- 
agande af syre och vatten, till rost och ockra; det råkar ut för förmult- 
nande växtämnen, hvilka omsätta det till jerncarbonat, i hvilken form det 
föres till sjöar och källor, för att gifva upphof åt sjömalm. Sålunda kan 
det hända, att sjömalmerna i en aflägsen framtid komma att hafva för jern- 
tillverkningen en större betydelse än de för närvarande äga. Så se vi äfven 
på jernets och dess malmers historie, huru det, som i naturen förstöres, lefver 
upp i andra former igen”. Hvilket skönt kretslopp äfven här! 
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sådant djup, att det à detta lager stagnerande hydrostatiska 
vattnet, i öfverensstämmelse med kapillaritetslagarne, kan upp- 
stiga till matjordslagret och icke genom öppna diken kan af- 
lägsnas, är rationell. I sammanhang härmed upprepa vi, aft 
rationalism i jordbruket medför ökad, irrationalism deremot 
minskad skörd från geometriska tunnlandet. 

Det praktiska resultatet häraf är, att en jordbrukare, 
vid tilltänkt dränering förenad med igenfyllandet af förut 
begagnade tegdiken, förr än han företager denna för han: 
ekonomiska välstånd vådliga operation, må taga i noggrannt 
betraktande alla de fysiska egenskaper, som lokalt utmärka 
den jord han ärnar torrlägga genom dränering; ty vattnet 
flyter och silas genom jorden, i närmaste öfverenstämmels 
med fysiska lagar. Ett arbete i det praktiska lifvet, som 
underskattar gällande naturlagar, är irrationellt; att lämps 
arbetet i öfverensstämmelse med dessa är rationellt. 
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